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User guide.

& WARNING! To reduce the risk of serious injury, read the User guide
before operating your nutribullet Flex™ Portable Blender. Save these
instructions. Be sure anyone who uses the nutribullet® knows how to
do so safely.



Important safeguards.

When operating your nutribullet Flex™ Portable Blender, remember:
SAFETY COMES FIRST.

the risk of

Warning! T
b_ef_o.Le_o.p_eLqimg_)Lo_ur_nyiub_ndl_elﬂ_ex Eo.Ltqb.I_e_B.I_en_d_en Basic safety precautions,
including the following important information, should always be observed when
using any electrical appliance.

If you let anyone else use your nutribullet Flex™ Portable Blender, ensure they
understand the health and safety information in this User Guide and any additional
safety or usage instructions. Each person using a device should completely read the
User Guide to become familiar with the safe operation of the unit.

| Save these instructions!
e FOR HOUSEHOLD USE ONLY

HEAT AND PRESSURE SAFETY

& WARNING! DO NOT BLEND
HOT, WARM, CARBONATED, OR
EFFERVESCENT INGREDIENTS, WHICH
MAY CAUSE SPLATTERING OF HOT
LIQUIDS WHEN OPENING THE SIP LID
WITH CARRY LOOP. o Blending causes ingredients to heat
up, which builds pressure in the Cup over
time. Continuous blending for more than
one minute may cause the Cup or Sip Lid
with Carry Loop to separate, exposing
the blade or expelling heated contents
and causing injury.

& WARNING! DO NOT BLEND CONTENTS
FOR MORE THAN ONE MINUTE. DO NOT
RUN CONSECUTIVE BLENDING CYCLES
THAT EXCEED ONE MINUTE TOTAL.

e Such use may over-pressurize the
nutribullet® Cup, causing the Cup
or Sip Lid with Carry Loop to
separate from the Motor Base while
operating. This may result in bodily
injury from expelling hot content or
exposed blades.

e Only blend room-temperature
or refrigerated ingredients
(21°C/70°F or cooler).

e Carbonated and effervescent
ingredients (e.g., soda, baking powder, » Blended mixtures can spoil and
baking soda, yeast, some batters, ferment, increasing pressure when left
cake mix, dry ice, or other things that inside the Cup. This may cause the
become bubbly) release gasses that Cup or Sip Lid with Carry Loop to
increase pressure within the Cup separate from the Motor Base, which
when blending. Some protein powders may result in bodily injury.
include effervescent ingredients. » Only access the blended contents
Always check the ingredients of all through the Sip Spout by carefully
supplements before blending. opening the Sip Lid with Carry Loop
ALWAYS CHECK ALL INGREDIENTS after blending.

BEFORE BLENDING.

/"\WARNING! DO NOT LEAVE
BLENDED FOODS IN A SEALED
CUP FOR PROLONGED PERIODS
OF TIME.

CUP CAUTION

If the Cup is hot or warm to the touch,
the contents may be HEATED and
PRESSURIZED. If this happens, take
these steps:

LEAVE ALONE, DO NOT OPEN. Leave
the Cup where it is and do not touch

it or allow others to touch it. NEVER
attempt to separate the Cup from the
Motor Base as this can result in

bodily injury.

Do not blend again.

Allow the Cup to cool for at least 30
minutes. If still warm, allow for more
cooling time.

Once cool fo the touch, slowly open the
Sip Lid with Carry Loop, while pointing
away from your face and body. Pour
contents out into a separate vessel.

CUP SAFETY

Proper Cup use is important to safely
operate your nutribullet Flex™ Portable
Blender. Using the Cup inconsistent with
these instructions may result in bodily
injury, property damage, or damage to
your unit.

ALWAYS make sure the Cup, Blade
Block, and Motor Base are securely
aligned before blending. The motor
will not turn on unless the Cup is
situated in the locked position.
ONLY operate the unit with the Sip
Lid with Carry Loop cover in place.
DO NOT exceed the MAX line.
Exceeding the MAX line can result in
leakage or stop page of the blade.
DO NOT remove the Cup or Sip Lid
with Carry Loop while the unit is in
operation.

DO NOT overfill the Cup with ice as
it may stop the blades from turning,
resulting in damage to the unit or
injury. Always use a sufficient amount
of liquid before blending.

Do not use the Cup if you detect
cracking, cloudiness, or other damage.
Only order replacement parts from
nutribullet.com or by contacting
Customer Service.

BLADE SAFETY
&WARNING! BLADES ARE SHARP!

HANDLE WITH CARE TO AVOID
BODILY INJURY.

Do not touch the sharp edges of

the blades.

Do not place hands or fingers near
the blades when attaching the Blade
Block to the Cup.

Handle with care when washing the
Blade Block by hand.

Always affix the Blade Block to the
Blending Cup before attaching to
the Motor Base.

Do not store the Blade Block with the
blades exposed. Always secure the
Blade Block to the Blending Cup, and
assemble to the Motor Base.

& WARNING! NEVER PUT YOUR HANDS

INSIDE THE CUP OR NEAR THE BLADE
WHEN THE UNIT IS RUNNING.

Do not remove the Cup or open the
Sip Lid with Carry Loop until the blades
have completely stopped. Blades can
still activate when the Sip Lid with
Carry Loop is removed or opened. Not
following these instructions may result
in bodily injury, property damage, or
damage to your unit.

BLADE CARE AND CAUTION
&WARNlNG! DISCONTINUE USE IF THE

BLADE IS BENT OR DAMAGED.

Routinely inspect the blades for
damage, and if detected, contact
Customer Service for replacement.
Remove all utensils and non-food
items from Cup before operating as
it may result in bodily injury or
damage to the blade and unit.

Do not blend stone fruit in this
appliance unless pits/seeds have
been removed. Hard ingredients may
damage the blade.



e The blades may stop turning if

the Cup is overfilled. If this occurs,
please refer to the Errors section in
this User Guide.

SURROUNDING SAFETY
/™ WARNING! DO NOT USE

YOUR NUTRIBULLET FLEX™
PORTABLE BLENDER WHILE DRIVING,
OPERATING MACHINERY, CYCLING,
WALKING, OR ENGAGING IN OTHER
ACTIVITIES THAT REQUIRE YOUR
UNDIVIDED ATTENTION.

Do not expose your nutribullet

Flex™ Portable Blender to extreme
temperatures, as this can cause
damage to the batteries, seals, and
other parts of the device.

Do not place your nutribullet Flex™
Portable Blender on uneven or
unstable surfaces.

Do not dry your device with a hair
dryer, clothes dryer, conventional
oven, or microwave oven. If your
device becomes wet, gently wipe the
exterior with a clean, dry cloth.

Do not use your device near water or
in wet, rainy, or snowy conditions.
Do not use your device near an open
flame or other heat source; near
areas of excessive dirt, dust, oil, or
chemicals; or in direct sunlight.

Do not leave your nutribullet Flex™
Portable Blender inside your
vehicle, especially in the summer

or winter. Prolonged exposure

to extreme temperatures can

cause the batteries to leak,

rupture, or explode.

GENERAL USE AND SAFETY
/Y\ WARNING! FAILURE TO FOLLOW

ALL INSTRUCTIONS REGARDING
YOUR NUTRIBULLET FLEX™
PORTABLE BLENDER MAY RESULT IN
SERIOUS PERSONAL INJURY, DEATH,
OR PROPERTY DAMAGE.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they are closely
supervised and instructed concerning
use of the appliance by a person
responsible for their safety. Close
supervision is necessary when any
appliance is used by or near children.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
Always carefully assemble the Blade
Block, Blending Cup, Sip Lid with Carry
Loop, and Motor Base when storing,
keeping the unit out of the reach of
infants or small children.

Periodically inspect your nutribullet
Flex™ Portable Blender components
for damage or wear that may impair
proper functioning or create a

safety hazard.

Be aware of possible hazards when
charging, using, or storing your
nutribullet Flex™ Portable Blender.

Do not use this blender for anything
other than its infended use.

Never operate your nutribullet Flex™
Portable Blender if the Cup is empty.
Do not attempt to defeat any safety
interlock mechanisms.

Do not insert any object other than
the appropriate charger into the
USB-C port. Do not allow dust to
accumulate inside the port.

Do not crush, drop, or damage the
Motor Base. Do not operate if the Motor
Base is damaged in any manner.

Use only nutribullet® attachments/
accessories specifically designed for
your nutribullet Flex™ Portable
Blender. Always use genuine
nutribullet® replacement parts and
accessories. Aftermarket parts are
not made to nutribullet® specifications
and may damage your unit or cause
serious injury.

The use of attachments, including
canning jars, is not recommended by
the manufacturer may cause a risk or
injury fo persons.

e Do not attempt to clean the Motor

Base by immersing in water or other
cleaning liquids. Only gently wipe
and dry with a clean cloth.

Only the Cup and Sip Lid with Carry
Loop are dishwasher-safe on the
top rack without the heat or sanitize
cycle. NEVER PLACE THE MOTOR
BASE IN THE DISHWASHER.

ELECTRICAL SAFETY
&WARNING! MODIFICATION,

IMPROPER USE, AND FAILURE
TO FOLLOW INSTRUCTIONS CAN
INCREASE THE RISK OF SERIOUS
PERSONAL INJURY, DEATH, OR
PROPERTY DAMAGE.

/Y\WARNING! NEVER USE A RAPID

CHARGER OR HIGHER-WATTAGE
CHARGER. CHARGE TIME MAY VARY
DEPENDING ON YOUR CHARGER AND
BATTERY LEVEL.

Use only UL-listed USB sources

to charge this device or a Listed/
Certified ITE Power Supply or Listed
Class 2 Power designed for use with
power sources rated 100V AC to 240V
AC at 50Hz to 60Hz. The USB charger
must be listed Class 2 power supply
or certified ITE power supply, rated
oufput 5V 2A MAX. DO NOT USE
UNAPPROVED SOURCES.

To avoid the risk of electrical shock,
fire or bodily injury, DO NOT charge
or handle the unit if it is wet or in an
area that could get wet, or handle
with wet hands.

Do not use in wet conditions, or
immerse the cord, plug, or Motor
Base in water or other liquids.

Do not operate with a damaged
cable, Power Supply Unit/Charger,
or appliance malfunction, or if the
Motor Base has been dropped or
damaged in any manner.

Always POWER OFF and UNPLUG
the nutribullet Flex™ Portable Blender
when it is not in use, and BEFORE
assembling, disassembling, changing

accessories, or cleaning.

e Do not charge your device around

flammable materials, on your bed or
couch, or on top of any type
of paper.

e Only charge your device with the

power cord that came with it. Using
incompatible parts or aftermarket
parts may damage your nutribullet
Flex™ Portable Blender or create
safety hazards that may cause
personal injury or damage.

POWER SUPPLY SAFETY

/A\WARNING! ALWAYS SELECT AND

USE YOUR DEVICE’S APPROPRIATE
AC POWER SUPPLY.

« Failure to take the following
precautions can result in serious
personal injury, death from
electric shock or fire, or damage
to your device.

o Only use a Power Supply Unit
(e.g., charger, charging brick) and
power cord specifically for your
country’s voltage.

e Do not use a wall charger with a
voltage converter device or adapter.

e Do not use non-standard power
sources, such as generators or
inverters. Use only AC power
provided by a standard wall outlet.

o« DO NOT USE A RAPID CHARGER
OR HIGHER-WATTAGE CHARGER.
Use only AC power provided by a
standard wall outlet or automobile
lighter port. Never have the unit
plugged in the automobile lighter
port when starting your car to
prevent possible power surge and
shorting out of the unit.

o Confirm that your electrical outlet
provides the type of power indicated
for your nutribullet Flex™ Portable
Blender (in terms of voltage [V] and
frequency [Hz]). If you are unsure of
the type of power supplied to your
home, consult a qualified electrician.



» Do not overload your wall outlet,
extension cord, power strip, or other
electrical receptacles. Confirm that
they are rated to handle the total
current (in amps) drawn by your
device (as indicated on your Power
Supply Unit) and any other devices
using the same circuit.

e For the Power Supply Unit where
the AC prongs may be folded for
storage, ensure the prongs are
fully extended before plugging into
an outlet.

o Never use a Power Supply Unit/
Charger that is damaged, has
been dropped, or received a
sharp impact.

e Do not charge in an area of extreme
heat or cold.

o Always unplug the Power Supply
Unit/Charger when not in use.

CABLE AND CORD SAFETY

QWARNING! USE ONLY THE
POWER CORD THAT CAME WITH
YOUR NUTRIBULLET FLEX™
PORTABLE BLENDER TO CHARGE.

« Inspect your power cords and
cables regularly.

e Exposed device cables and cords
pose a potential tripping hazard.
Arrange all cables and cords so that
people and pets are not likely to trip
over or accidentally pull on them as
they move around or walk through
the area.

e Do not wrap or wind the power cord
too tight when storing, or bend or
crease the power cord when using.

e When positioning your device or
Power Supply Unit/Charger,
ensure that the cords are not bent
sharply and that the connectors
are not pushed against a wall or
hard surface.

o Do not allow pets or children to bite
or chew on cables and cords.

e When disconnecting the power
cord, pull on the plug—do not pull on
the cord.

e Do not let the charging cable touch
hot surfaces or any extreme heat
source, or become knotted, tangled,
or frayed.

e Do not grab or carry your device by
the charging cable or cord.

e Do not let the charging cable hang
over the edge of a table or counter.

BATTERY SAFETY

Your nutribullet Flex™ Portable

Blender contains rechargeable
lithium-ion batteries. THE BATTERIES
ARE NOT REPLACEABLE AND MUST

BE RECYCLED OR DISPOSED OF
PROPERLY. Opening and/or repairing
or attempting to replace the batteries
to your device can cause electric shock,
device damage, fire, and personal
injury, or property damage.

o This product contains lithium ion
batteries. Dispose of your Motor
Base properly. Improper disposal
may result in injury, death, or
property damage as a result
of battery fluid leakage, fire,
overheating, or explosion. Lithium
lon batteries contain elements that
may pose health risks to individuals
if they are allowed to leach into
the groundwater supply. Disposing
of these batteries in standard
household waste may be illegal in
some countries. Please consult your
local jurisdiction for regulations
regarding proper disposal.

o Contact your local recycling or
hazardous waste disposal
centers in your area for proper
disposal instructions.

e Do not expose the Motor Base
containing the battery pack to fire
or excessive heat. Exposure to fire
or temperatures above 265°F/130°C
may damage the batteries and
cause an explosion.

e Do not recharge your nutribullet
Flex™ Portable Blender near a fire,
heat source, or in extremely
hot conditions.

e Recommended storage and ambient

charging temperature: 50°F-104°F

(10°C-40°C).

Do not use your unit in any area with

a potentially explosive atmosphere

(e.g., fueling areas or fuel service

stations, below decks on boats or

other vessels, fuel and/or chemical
transfer and storage facilities, and
areas where flammable chemicals
or particles, such as grain dust or
metal powders, have collected in the
air). In such areas, sparks can occur
and cause an explosion or fire.

Do not use your unit if the Motor

Base is overheated, has an odor,

leaks, is bulging, or changes in color/

shape. Leaks from battery cells can
occur under extreme conditions.

Battery fluid is corrosive and may be

toxic. It can cause burns and may be

harmful or fatal if swallowed. Turn
off immediately, discontinue use.

AVOID CONTACT WITH BATTERY

FLUID. IF A BATTERY LEAKS:

- Keep the leaked fluid from
touching your skin, eyes, clothes, or
other surfaces. If the battery fluid
contacts your skin, eyes, or clothes,
immediately rinse the affected
area with water and contact your
doctor or other medical providers
as appropriate.

Do not use your unit in any area with

a potentially explosive atmosphere,

such as a cabinet above your oven

or stove, near a radiator or heater,
or in any area exposed to

direct sunlight.

Do not incinerate the Motor Base.

The batteries can explode.

| Save these
e instructions!

To view these instructions online orin
other languages, visit nutribullet.com.
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Before first use.

CLEAN UNIT:

See Care and Maintenance
section on page 27-28.

CHARGE UNIT:

/" WARNING! Do not charge if

your unit or the USB-C port
is wet to avoid risk of fire or
bodily injury.

On the back of the Motor Base, &WARNING! NEVER use a rapid

lift the silicone charge-port
cover to reveal the hidden
USB-C slot. Plug the smaller end
of the included USB-C Cable
info the charge port, and the
larger end into its power source
(plug adapter, computer, etc.).

e We recommend fully
charging the unit before
using it for the first time. It
takes up to 2 hours to reach
a full charge.

e Please see LED Battery Bar
section on pages 16-17.

charger or higher-wattage
charger. Only use the USB-C
Charging cable provided and
a certified ITE power supply,
rated output 5V 2A MAX
wattage charging block to
avoid injury, fire, or damage to
your device.

What’s included.

400 @D
300
nutribullet 200 GD -
\Ej
motor base 590 ml cup sip lid with
carry loop
UsB-C
charging cable blade block

Product configurations may vary. To see our full list of nutribullet® accessories, please
visit nutribullet.com.

12



Assembly guide. Light ring
indicator status.

carry loop
The nutribullet Flex™ Portable
Blender’s Power button has an
sip lid nutribullet LED Light Ring that appears white,
red, or orange according to the unit’s
release button @ operational status. Read this section
for more details.
o
Settings.
— 590 ml cup
400 @D
» —3&——— measurement markings I No power.
200 Light Ring is off.
200 GED N
B 2x

100 |
CEE—D N\ .
1 )\ / /V @ Blade block lock.
N4 l When properly attached, the
- ( ) = Light Ring illuminates white in a
>I" clockwise order, then flashes twice.
/\ AN

¥ = = detachable blade block '
: WLLLLLLLLLY
e e 3x
hidden | Q
USB-C nutribullet . . . \ A
charging light ring indicator Incomplete blade block lock.
port O power button l If improperly attached or misaligned,
- < > - the Light Ring blinks orange 3 times
| ] detachable motor base when the button is pressed.
o e LED battery bar /7 S \
|




Wake.

Press the Power button once to wake
up your blender. When the ring is solid
white, the LED Battery Bar illuminates
to indicate battery state.

PRO TIP: Take note of the battery state before
& after blending.

Ready mode.
After waking, your unit stays in “ready”
mode for 90 seconds.

Blend mode.

Press the Power button to start a
30-second blend cycle. The Light
Ring illuminates white in a clockwise
pattern during blending, and turns
solid white when the cycle is complefte.

Sleep.

After 90 seconds of inactivity, your
blender will automatically go to

sleep. The Light Ring illuminates white
in a counter-clockwise motion to
power down.

Errors.

Overheat.

Light Ring flashes red for 3 seconds, and
illuminates solid red until blending can
be resumed.

Solution: Pause activity and allow blender
to cool before next use. Don’t exceed 4
blending cycles within 3 minutes.

General error.
Light Ring blinks orange 6 times. Indicates
several possible errors during blending.

Solution: The Blade is obstructed by stuck
ingredients, or the Cup is not properly
attached to the Motor Base. Remove the
Cup/Blade from the Motor Base and
gently shake contents to dislodge any stuck
ingredients. Reattach the Cup to the Motor
Base, twisting clockwise until the “click”
sound and sensation indicates that the Cup
is properly attached.

16



LED battery bar.

nutribullet

The nutribullet Flex™ Portable Blender
includes a dedicated LED battery bar to
show you clearly & simply when its time to
charge. The 4-tier LEDs appear white, red,
or orange depending on battery state &
charge status. See below for details.

Battery state & charge status.

17

Solid white LEDs 1, 2, 3, 4:
Full charge.

Solid white LEDs 1, 2, 3,
flashing LED 4:
75-99% charge.

Solid white LEDs 1, 2,
flashing LED 3:
50-75% charge.

Solid white LED 1,
flashing LED 2:
25-50% charge.

Flashing white LED 1:
0-25% charge.

For best product experience & battery
practices, we recommend plugging in
the unit.

Solid orange LED 1:
Low battery.

Solid red LED 1:

In need of charge.

Blinking red LED 1:

Battery depleted / cannot operate.

Orange flashing LED 1:
Active charging, 0%.

PRO TIP: You can blend while your unit is
plugged in. Once Battery Bar LED 1 turns white,

the unit is capable of completing a full blend cycle.

Note that charging will momentarily pause while
the motor is running.

18
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Troubleshooting.

Blade Block lock.

Make sure the Blade Block is
properly attached to the Motor
Base. Place the Blade Block
and Cup on top of the Motor

Base and gently twist into place.

A “click” sound and sensation
occurs when the Blade Block is
locked and the unit is secure.
Do not force the Blade Block
into place.

Blending Cup removal.
General error code appears if

the Blending Cup is disengaged
during a blend cycle.

Blade obstruction.

If a blockage occurs during
blending, try the following:

1. Add more liquid to the Cup
and fry blending again.

2.Detach and shake the Cup, or
turn it upside down to release
the blockage.

3.Turn the unit off, then
twist the Motor Base off.
Place the vessel upside
down (on the flat surface
of the Sip Lid with Carry
Loop). Carefully detach the
Blade Block from the vessel
and remove the blockage.
Reassemble and resume
blending.

& WARNING! BLADES ARE
SHARP! HANDLE WITH CARE
TO AVOID BODILY INJURY.
Always make sure the power
is off and the charger is
unplugged when attaching
the Blade Block or clearing
a blade obstruction. Never
insert hand or utensil inside
the Cup to clear a blockage
or obstruction.

20

/\WARNING!

Before first use, review

all warnings and caution
statements in the important
safeguards section

(pages 2-7).

ALWAYS make sure
your blender is clean and
charged before use.

Fully charge your blender
before first use. The charging
port is located on the back of
the Motor Base, beneath the
silicone charging port cover.
(See the assembly section on
page 12 for reference)

DON'T run your nutribullet
Flex™ Portable Blender
when empty.

DON’T microwave any
nutribullet® accessories.

DON'T leave your nutribullet
Flex™ Portable Blender
unattended when in use.

DON'T charge your nutribullet
Flex™ Portable Blender if your
USB-C Cable is wet.

DON'’T charge your nutribullet
Flex™ Portable Blender if your
USB-C Cable or Charging
Port is wet.

DON'T use hot or warm
ingredients in your blending
cup. Heated ingredients can
cause pressure to build up in
the sealed cup that may expel
hot contents upon opening,
potentially causing personal
injury or property damage.

NEVER run the nutribullet Flex™
Portable Blender for more than
4 consecutive 30-second cycles
within a 3-minute time period,
as it can cause permanent
damage to the motor. If the
motor stops working, pause
activity and allow the blender
to cool. Your nutribullet Flex™
Portable Blender has an
internal thermal breaker that
shuts the unit off when it
overheats. Letting the thermal
breaker cool down should allow
it o reset.

ALWAYS inspect your blade
during the warranty period.
Contact Customer Service
before removing the blade
for safety instructions

and replacement.
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Clean the Blending Cup,
Blade Block, and Sip Lid

with Carry Loop before use.

Use hot, soapy water or let
the dishwasher handle it.

Using the nutribullet
Flex™ Portable Blender.

Twist the Blade Block

onto the Blending Cup,
blades-first, through the
bottom opening. Twist
steadily until you reach the
built-in soft-stop that lets
you know the Blade Block is
in the correct position.

PRO TIP: The friction you feel when
attaching the Blade Block ensures
a tighter, safer seal for blending
and adventuring.

NOTE: Always make sure the Blade
Block is completely dry before
attaching to the Blending Cup.

/Y\ WARNING! For best

performance, do not
exceed the MAX line,
do not overfill, and
use sufficient liquid
ingredients.

@

et

3 Add your ingredients, then
twist on the Sip Lid with
Carry Loop.

NOTE: Always make sure
the Sip Lid with Carry Loop
is closed and in a locked
position before blending.

4

J
e
AE

Attach the Motor Base to
the Blade Block and Cup.
Place the Blade Block and
Cup on top of the Motor
Base and gently twist into
place. A “click” sound and
sensation occurs when the
Blade Block is locked and
the unit is secure.

NOTE: Do not force the Blade Block
into place.

22
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N

nutribullet

O

5 Place the nutribullet Flex™

Portable Blender on a

clean, dry, and level surface.

Wake up by pressing the
Power button once. Wait
about 1 second for the LED
animation to complete and
for the battery state

to show.

NOTE: After 90 seconds of
inactivity, your blender will
automatically go into Sleep Mode.
This prevents accidental blends
and preserves battery life.

e

nutribullet

4 p
Once your blender is awake,
press the Power butfton
again to start a 30-second
blend cycle.

If you want fo Pulse your
ingredients or stop your
blend cycle early, press the
Power button again fo stop.

PRO TIP: Blend until smooth,
running a second blending cycle,
if needed.

/Y\ WARNING! Do not blend

for more than 4 consecutive
cycles to avoid excess heat
and pressure build-up.

For repeat cycles, carefully

open the container to release

any built-up pressure before
blending again.

nutribullet

7 When blending is complete,

gently twist the Cup off of the
Motor Base o enter To-Go
mode. Or, skip fo step 8.

NOTE: Never apply downward
force or grip from the Sip Lid when
detaching the Cup from the Motor
Base. Grip the Motor Base and Cup
for best experience.

Flip the Carry Loop away
from the Sip Lid Cap to

reveal the release button.

Press the button, reveal
the Sip Spout, and enjoy
your creation.

24



Using the nutribullet Flex™
Sip Lid with Carry Loop:

release
button sip cap
spout carry loop 3 Carry Loop: Comfortable, 4 Sip Cap Lock: In the open
convenient and flexible. position, lightly press the Sip
Flip down during blending. Cap down, toward the Cup,
Flip back for sipping and to lock in place. To release
carrying. the Sip Cap Lock, gently

press up and away from

PRO TIP: Carry it or carabiner-it. the Cup.

PRO TIP: In closed position, the
T Carry Loop doubles as a leak-proof

feature to protect from accidental
¢ spills. Best for unpredictable

transport!

PRO TIP: Always make sure the

Sip Lid with Carry Loop is fully dry

before blending or storing to avoid

trapping moisture in the gasket or

1  Twist on clockwise. Twist off 2 Release Button: Press to Seq!freas' Air'.jry In the above
counter-clockwise. Always flip the Sip Cap open and position fo aveid frapping meisture.
make sure the Sip Cap is in reveal the Sip Spout. To
the closed position when close the Sip Cap, press in
attaching or removing the place over the Sip Spout. A
Sip Lid with Carry Loop. “click” sound and sensation

occurs when the Cap is
PRO TIP: Use the Carry Loop and properly closed and the
Sip Cap area to grip when attaching seal is engaged.

or removing the Sip Lid with Carry
Loop. Pinch the hinge area for easy
leverage, with the nutribullet® (n.)
logo against the palm.
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Traveling with the
nutribullet Flex".

When traveling by air,

check the guidelines outlined
by TSA regarding safe
transport. Always check

with your travel carrier for
specifications regarding blades
and lithium-ion batteries.

For more information, refer

to our website nutribullet.com.

&WARNING! When traveling by

air, carefully remove the
Blade Block, as the blades
are sharp. Exercise caution
and securely cover and wrap
the Blade Block to prevent
accidental touching of the
blades when packing and
unpacking in your luggage.
The Motor Base should be
carried in your carry-on bag.

Care & maintenance.

STEP1:

Always make sure the nutribullet
Flex™ Portable Blender is turned
off after each use.

PRO TIP: Before powering down, check
the remaining battery state using the
LED Battery Bar. Is it time to charge?

STEP 2:

Twist off the Blade Block in a
clockwise motion, avoiding
contact with the blades.

Twist off the Sip Lid with Carry
Loop in a counter-clockwise
motion. The Blade Block, Sip Lid
with Carry Loop, and Blending
Cup are dishwasher-safe* You
can also hand-wash with warm,
soapy water and rinse clean.

If ingredient contact with Motor
Base occurs, wipe clean with

a damp cloth. The Silicone
Charge Port Cover protects
against liquid ingress.

NOTE: The Motor Base is NOT
dishwasher safe.

*However, the Cup, Blade Block and Sip
Lid with Carry Loop can be washed in
the top rack of your dishwasher without
the sanitize cycle.

NOTE: If the Sip Lid with Carry Loop
gasket becomes displaced during or
after cleaning or drying, remove any
excess moisture from the gasket area
and gently guide it back into place.

NOTE: Never submerge or run the Motor
Base under water.

/Y\ WARNING! Do not touch
the blades! They are
very sharp.

/Y\ WARNING! Do not blend hot
or warm liquids in the
590 ml Cup. Pressure may
cause splattering of hot
liquids when opening
the Sip Lid with Carry Loop.

/1\ WARNING! Never submerge
the Motor Base in water or
any other liquid.

& WARNING! BLADES ARE
SHARP. Exercise caution
when attaching or
detaching the Blade Block
to prevent accidental
touching of the blades.
NEVER leave the Blade
Block exposed when
storing. Always attach the
Cup and Sip Lid with Carry
Loop to the Blade Block
when storing.

STEP 3:

Always store your nutribullet
Flex™ Portable Blender in a safe
place. Ensure your blender is
upright, with the Blade Block
secured fo the Blending Cup

to prevent blade exposure. Do
not stack objects on top of the
blender when storing.

PRO TIP: A fully assembled
Portable Blender is more compact
in your cupboard!

Replacement parts.

To order additional parts

and accessories, please visit
our website at nutribullet.com/
shop/accessories.

28
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EN/ Explanation of the markings

EN/ This marking indicates that this product should not be
E disposed with other household wastes throughout the EU. To
mmm prevent possible harm to the environment or human health

from uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To return your
used device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

Q‘P EN/ This product complies with the European regulation no.
1935/2004 on materials and articles intended to come into
contact with food.

] EN/ A Class Il or double insulated electrical appliance is one
which has been designed in such a way that it does not
require a safety connection to electrical earth (ground).

c € EN/ Manufacturer’s declaration that product meets the
requirements of the applicable EC directives.

EN/ The N mark is a seal of approval that shows a product has
been tested for safety and meets the minimum requirements
of the EU Product Safety.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | All rights reserved.

nutribullet Flex™ Portable Blender is the trademark of CapBran Holdings, LLC
registered in the U.S.A. and worldwide.

lllustrations may differ from the actual product. We are constantly striving to improve

our products, therefore the specifications contained herein are subject to change
without notice.

250509_NBPB93220
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PbkoBogcTBO 30
ynotpeba

& NPEAYNPEXAEHUE! MNpean aa nsnonseare npeHocumus 6neHgep
nutribullet Flex™, npouyeTeTte BHUMATeNHO pLKOBOACTBOTO 3
ynotpe6d, 30 d HOMAIUTE PUCKA OT CEPUO3HU HAOPAHSABAHMUS.
3anaseTe ToBA pbKOBOACTBO 3d 6bAelun cnpasku. YBepeTe ce, ye
BCEKU, KOUTO M3NON3BA ypeAd, e npoyen U pasbpan MHCTPyKuUUTe 3d

6e3onacHa ynortpeba. 58
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O6wun npuHLMNU 3a

6e30nacHocCT

Korato usnonssate npeHocumus 6neHgep nutribullet Flex™, nomHere:

BE3OMNACHOCTTA E NPEAU BCUYKO.

MNpeaynpexaenue! Npeau aa usnonseare npeHocumus 6nergep nutribullet Flex™,

HAMANUT NCK T MO3HU

YyeTeTe BHUMATEJIHO Te3U UHCTPYKLIUKN

anI n3nonsedaHe Ha eNleKTpUYecku ypea, oceeH

Haﬁ-enemeu'rqpuwre MepkKu 3a 6e30nacuoc‘r, TpﬂGBG Ad ce cnaseaT cnegHUTe nNpeandasHn

MepKu.

AKo noseonsiBaTe HA APYrY IMLA AA U3MON3BAT BAwWwUsA npeHocuM 6neHaep nutribullet Flex™,
yBepere ce, ye Te ca npouyenu u pasépanu nHpopMaumsaTa 3d 3apaseTo, 6e30NacHOCTTA U
HAuYMHMTE Ha YnoTpe6a, CbabpXAlLd ce B TOBA pbKoBoAcTBo. Bcekn nonzsarten e gnbkeH
Ad npoyYeTe U3LAN0 PbKOBOACTBOTO 3d ynoTpe6a, 3a Aa paszbepe Kak paboTn ypeasT U Ad
ocurypuv HeroeaTa npaeunHa u 6esonacHa ynorpeba.

| 3anasete Te3un uHcTpyKuMUK!
e CAMO 3A BUTOBA YINOTPEBA

TOMNIUHA U HANATAHE: BAXXHU

NPEANA3HU MEPKHU

NPEAYNPEXAEHWUE! HE
CMECBAWTE FOPELLIM, TOMNJIN,
TABUPAHM WJIN EGEPBECLIEHTHU
CbCTABKM, KOUTO MOTAT [IA

NPEAU3BUKAT USTUYAHE WU MPBCKU

OT TEYHOCTTA NMPU OTBAPSIHE HA
KAMAKA.

» ToBa MOXe Aa cb3gafe NPeKoMepHO
HansraHe B yawara Ha nutribullet® ¢
nocnefBalo oTaeNsHe HA YAWaTa Unu
KONOKA 30 MUeHe C APbXKA 30 HOCeHe oT

MOTOPHATA OCHOBA MO BpeMe Ha pO6OTG.

CnyyaitHoTO pasnMBaHe HA ropeym
TEYHOCTM MUNU KOHTAKTBT C ABUXELLMU Ce
ocTpMUeTa Moxe Aa AoBeAe A0 PUCK OT
HapaHsiBAHe.

e M3nonseanTe cCOMO CbCTABKM CbC CTANHA

Temnepatypa unu oxnagexu (21°C unm
No-Marnko).

o [o3upanuTe unn epepBeCUEHTHM
CbCTABKM (KATO rasMpaHa BoAa,
6aknynsep, coaa 3a X196, Mas, HIKoU

Te4yHu TecTd, CMecu 3a TOPTU, Cyx nea nnu
Apyru ceeanHeHuq, otaensam Mexypqem)
no BpeMe HaO CMeCBAHEeTO OoTAeNqaT ra3ose,

KOUTO NOBULLIABAT HANATAHETO BbTPE

AN

AN

B yawara. Hakon npotenHn Ha npax
CbABPXAT edepPBECLEHTHN CbCTABKM.
BuHaru npoeepsBaitte cbcTaBa Ha
pob6aBkuTe, Npean Ad rm cMecsarte.
BUHAIM NPOBEPSIBAUTE BCUYKU
CbCTABKW, NPEAU OA 3ANOYHETE
CMECBAHETO.

NMPEAYNPEXAEHWUE! HE
CMECBAWTE CbCTABKMUTE NOBEYE
OT EAHA MUHYTA. HE U3BbPLUBAWUTE
NOCNEAOBATE/THUA LUK/ HA
CMECBAHE, KOUTO HAZIBULLABAT
OBLLO EAHA MUHYTA.

CmecBaHeTo HArpsaBa CbCTABKUTE

C nocnefBdllo NOBUWABAHE HA
HangaraHeTo B 4awaTd. Hel‘lpeK'bCHClTOTO
CMecBdHe 3d noeeye OT €4HA MUHYTA
MOXe fa aosefe A0 oTAaeNigHe Ha
YawaTa nian Kanaka 3a nueHe, koeto

Ad OTKpMe ocTpueTaTta unm aa npuvmnHun
N3TUHAHEe HA ropeLloTo CbabpXaHue C
PUCK OT HapPAHABAHE.

NPEAYNPEXAEHUE!
HE OCTABAWUTE CMYTUTA B
XEPMETUYECKM 3ATBOPEHA YALLIA 3A
NPOABJ/IKMTENHO BPEME!

« Ako ocTaBWTE CMyTUTATA B YAWATA, Te
MOraT fd Ce BNowWwdaT U Aa $pepMeEHTHPAT,
KOeTO le AoBeae A0 NOBULIABAHE HA
HansraHeTo. ToBa Moxe fid foeefe
A0 OTAENIHe HA YaLWATa UK Kanaka
30 NMMEeHe OT MOTOPHATA OCHOBA C
OMACHOCT OT PpU3NYECKO HOPAHSBAHE.

« Cnep cMecBaHeTo fobnuxasaiTe
CbABPXAHUETO CAMO NpPe3 HaKPAMHMKA
30 NUeHe, KATO BHUMATENIHO OTBApSTe
Kanaka, 3a aa usberHeTte pasnuBaHe
WIIN MPBCKU.

YALLA: MEPKU 3A
BE3OMNACHOCT

o Ako yawaTa e ropeLa um Tond Ha
AOMUpP, CbABbPXAHUETO MOXe Ad e
TOPELLO v NOA HANSATAHE. B Takbe
cnyyan npoLeampanTe, KaKTo cnefBa:

« HE OTBAPSIUTE YALLATA! He
AOKOCBAWTE YALIATA U Ce yBepsBanTe,
Ye HUKoI Apyr He g gokocea. HE
ce onuTBANTE AA OTAENSTE YawaTd
OT MOTOPHATA OCHOBQ, 3 AA
nsberHete ONACHOCT OT U3TrAPSIHE UK
HapaHsBAHe.

« He Bb306HOBSBAWTE CMECBAHETO.

o OcTaBeTe YaWATA A CE U3CTUHE 3A HE
no-manko ot 30 MUHyTH. AKo Hakpas
yawara e Bce olye Tonsa, usdakanTte
AQ Cce OXNaAM1 HAMbIIHO, Npean Aa
npogbaxuTe.

« Koraro yawara e HanbLHO CTyfeHq,
6aBHO OTBOPETE KANAKA 3a NMUEHE, KATO
ro AbPXWTE Aaney oT IMLETO U TANOTO
cun. MiscuneTte cbabpXAHUETO B APYT CbA.

YALUA: MEPKM 3A
BE3OMNACHOCT

MpaBMAHOTO M3MON3BAHE HA YAWATA

€ OT CbLECTBEHO 3HAYEHMe 3a
6e3onacHaTa ynotpeba HA NPeHOCUMUS
6nengep nutribullet Flex™. Usnonzeawe,
HEeCbOTBETCTBALLO HA MHCTPYKLUUUTE B
TOBO PbKOBOACTBO, MOXe Ad MPUUYMHM
HAPOHSBAHE HA XOPA, MATEPUASTHY LWeTH
WM NOBPEeAd HA ypeada.

« [Npeaun ga 3anoyHeTe CMECBAHETO,
BUHATMWU ce yBepseaiiTte, Ye yawara,
pexelns 610K U MOTOPHATA OCHOBA €A
NPABUAHO NOAPABHEHU. AKO YalwaTa He
€ B 3aK/IIOYEHO MOSIOXEHNE, MOTOPLT He
ce BK/IOYBA.

Bkniousaiite ypeaa CAMO c noctaseH
KAnak 3a nueHe.

HE npesuwasaite 3Haka MAX 3a
MOKCUMAnHO HWBo. MpeBUaBAHETO HO
3Haka 3a HUBo MAX Moxe na gosege oo
M3TUYOHE HQ TEYHOCT UK CNUPAHE HA
ocTpuertaTa.

HE cBansite yawara unu kanaka 3a
nueHe, KOraTo ypeast paboTu.

HE npenbnBaiTe Yawara ¢ nef, KOWTo
MOXe Ad Bb3NpensTCcTBA BbPTEHETO
HO ocTpueTaTa, Ad NoBpeau ypeaa
MK A NPUYMHK HapaHsaBaHe. Mpean
AQ CTAPTUPATE CMECBAHETO, BUHATU
nocTaBsnTe OCTATLYHO KONIMYECTBO
TEYHOCT B YaAWATA.

He nsnonseaiite yawara, ako ca
HaMue NyKHATUHW, MOMBTHABAHE WUn
APYr¥ NPU3HALM HO NOBpPeau.
M3nonsBaite camo opuruHantm
pe3epBHM YACTH, MOPBYAHU HA
nutribullet.com nnu upes otopuzmpan
oTAen 3a 06CNyXBAHE HA KIIUEHTU.

OCTPUETA: MEPKU 3A
BE3OMACHOCT

NPEAYNPEXAEHUE!
OCTPUETATA CA 3ATOYEHM!
PABOTETE BHUMATEJTHO, 3A 1A
U3BETHETE HAPAHSIBAHE.

He pokocBaiite octpute pvbose Ha
ocTpueTarTa.

IpbXTe pblUeTe unu NpbCTUTE CU Aaney
OT OCTPMETATA, KOraTo 3aKpenBsaTe
pexewus 610K KbM YaWATA.
BopaBeTe BHUMaATENHO C pexewns
610K, KOraTO ro MMeTe HA PbKA.
BuHaru sakpensaiTe pexelns 610k
3[PABO KbM YALIATA 30 CMECBAHE,
npeam fd s CBbPXeTe KbM MOTOPHATA
OCHoBa.

He npubupaite pexewms 6nok

C OTKpUTK ocTpueTa. Bunaru
3akpenBanTe pexelyms 610k 30paABo
KbM YOALWIATA 30 CMECBAHE U ro
crno6sBaiTe KbM MOTOPHATA OCHOBA.

NMPEAYNPEXAEHWUE! Hukora
HE NOCTABSINTE PLLETE CU B
YALLATA UJI1 BSIU30 10 OCTPUETATA,
KOTATO YPELBT PABOTMU.

He cBansainTe yawaTta u He oTBApPSNTE
Kanaka 3a nuMeHe, OKATO OCTPUeTATA
He cnpaT HanbaHo. OcTpueTaTa Bce
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olle MoraT d ce aKTUBUPAT Npwu
OTCTPAHSBAHE UMK OTBAPSHE HA
Kanaka 3a nueHe. HecnassaHeTo Ha
Te3n MHCTPYKLMKU MOXe Aa AOBeAe A0
HOPAHSIBAHE, MATEPUANHY LWETU Un
noBpefa Ha ypeaa.

FPUXXA 3A OCTPUETATA U
MEPKH 3A BE3OMNACHOCT

NPEAYNPEXAEHUE!
NPEKPATEHE YMOTPEBATA, AKO
OCTPUETO E OF'bHATO WU
NOBPE/EHO.

PeposHo nposepsBaiTte ganu
OCTpMEeTATA He CA NOBPeAeHU: ako TOBA
He e TaKa, CBbpXeTe ce C oTAend 3a
06y XBAHE HA KIIMEHTHU 30 MOAMSIHA
UM.

Mpeau ynotpeba oTcTpaHeTe BCUUKM
npuGopM U HEXPAHUTENHN NPEAMETH OT
4aWaTa, Thit KATO T€ MOTAT AA MPUYNHAT
HOpAHSIBaHE UNu Aa noBpeasT
ocTpueTaTa u camus ypea.

He cmunaiite koctunkosu nnogose,

6e3 NpeABAPUTENHO AQ OTCTPAHUTE
kocTunkuTe U cemkute. Mo-TBbpANTE
CbCTABKM MOTAT A NOBPEAsT
ocTtpueTarTa.

AKo yalwaTa e npenbiHeHa, ocTpueTaTa
Morar fa 6noknpar. AKo e Taka, BX.
pasgen Mpewku B TOBA pbKOBOACTBO 34
ynotpe6a.

BE3OMACHA CPEQA

&

NPEAYNPEXAEHWUE! HE
U3MON3BAUTE NPEHOCUMMS
BJAEHJEP NUTRIBULLET FLEX™, KOTATO
LUODUPATE, PABOTUTE C MALLMHH,
KAPATE KOJIE/IO, XOAMTE U/
U3BBLPLUBATE IPYTU AENHOCTH,
M3UCKBALLN MAKCUMAJTHO
BHUMAHMUE.

He usnaraite npeHocumus bneHpep
nutribullet Flex™ Ha ekcTpemHu
TemnepaTypu, 3d Aa He NoBpeanTe
6atepunTe, yNITHEHUSITA U APYTH
4acTu HA ypeada.

He nocraBsitte npeHocumus 6neHaep
nutribullet Flex™ Bbpxy HepaBHu nnu
HEeCTABUHU NOBBPXHOCTU.

He nopcywasaiite ypeaa cbe
celoap, B CyWWHs, 06UKHOBEHA UK
MUKPOBBIIHOBA $ypHA. Ako ypeasT

Ce HOMOKPW, BHUMATENHO NoACyLlleTe
BBHLHATA CTPAHA C YACTA, CyXa Kbpna.
He usnonssaitte ypena 6nuso fo Boaq,
BbB BJIGXHU MOMELLEHUS UIIU NPK
YCNOBWS HO AbX[ UIIN CHST.

He usnonseaiite ypeaa 6n13o go otkput
NAAMBK MK APYTY U3TOYHULM HA
TOM/MHA, B MOMELEHUS C NPEKOMEPHO
3aMbPCSBAHE, NPAX, MACNA UK
XMMUKAN UM U3NIOXEHM HA NPSiKa
CNbHYEBA CBETANHA.

He octaBsiite npeHocumus 6neHaep
nutribullet Flex™ B asTomo6una,
ocobeHo npes Ng4ToTo UK 3UMATA.
MpoabnxuTenHoTo n3naraHe Ha
eKCTPEMHU TEMNepaTypu Moxe Aa
noBsefie A0 U3TUHAHE, CHYNBAHE UMK
ekcnnosus Ha 6atepumTe.

OBLUUN UHCTPYKLIUK 3A
BE3OMACHOCT

NPEAYNPEXAEHUE!
HECMA3BAHETO HA BCUYKM
MHCTPYKLIUM 3A NPEHOCUMUS
BAEHJEP NUTRIBULLET FLEX™
MOXE A AOBELE O CEPUO3HU
HAPAHSIBAHMS, UHLUMAEHTK, OPU
®ATAJTHU, UNIU MATEPUAJTHU LLETHU.

YpensT He MOxe Aa ce usnonssa

oT xopa (BKIOYUTENHO feua) ¢
OrpaHWYEHU PpU3NYECKH, CETUBHM

WK YMCTBEHM CNOCOBHOCTU Unn

6e3 HeobXOAUMMS ONUT U NO3HAHMUS,
OCBEH OKO He Ca BHUMATeNHO
HABNIOAABAHN U UHCTPYKTUPAHK 30
6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa ot
OTroBOPHO 3a 6€30MNACHOCTTA UM fuLe.
AKO ypepabT ce U3nonsea oT unu B
NPUCLCTBMETO HA Aeua, Te Tpsbsa aa
6baaT HabnaaBAHU BHUMATeNHo. He
No3BoNSBANTE HA [eLaTa Ad UrpasT C
ypena.

BuHaru crnobsasaite BHUMATENHO
pexelns 610K, 4aWaATa 30 CMECBAHE,
KANaka M1 MOTOPHATA OCHOBA, KOraTo
npubupaTte ypeaa, KaTo BHUMABAHE Ad
ro AbPXWTE HA MECTA, HEOCTbIMHU 30
aeua.

MNepunoanyHo npoBepsBanTe
npeHocumus 6nexgep nutribullet

Flex™ 3a Hannune Ha nospean unm
cneau oT M3HOCBAHE, KOUTO MoraT

AA KOMMPOMETUPAT MPABUIHOTO MY
DYHKLMOHUPAHE UK AA Cb3AAAAT PUCK
30 6e3onacHocTTa.

Bvaete BHMMATENHM 30 Bb3MOXHUTE
OMACHOCTH, KOraTo 3ApPexXAaTe,
usnonseare unm npubupare
npeHocumus 6neHgep nutribullet Flex™.
He nsnonseaiite ypena 3a uenu,
PA3UYHM OT NPeABUAEHNTE.

He nyckaitte npeHocumus bneHaep
nutribullet Flex™ ¢ npasHa yawa.

He ce onuteaiTe fa nsknioysate
3AWMTHUTE YCTPONCTBA.

He nocrassinte 8 USB-C nopta
npeaMeTy, PAsanyHm1 OT CMeLUaNHOTO
3apsAHo ycTpoicTBo. He ponyckainte
HATPYMNBAHETO HA NPAX BbB
BBTPELHOCTTA HA NOpPTA.

He HaTuckaitte, He usnyckanTe n He
noBpexaanTe MoTopHATA ocHoBa. He
13non3sanTe ypead, ako MOTOPHATA
OCHOBATA MM HSIKOKBA MOBpead.
M3nonseante caMo NnpuHAANEXHOCTH
nutribullet®, cneunanHo npoekTupaxm
30 npeHocumus 6reHaep nutribullet
Flex™. BUHarn nsnonssante opuUrnHanHm
pe3epBHM HACTU U NPUHAANEXHOCTH
nutribullet®. HeopuruHanture
KOMMOHEHTHU He ca U3paboTeHn cnopeq
cneundwmkaummnte Ha nutribullet® n
MOraT fa NOBPEAsT ypead unu aa
MPUYMHST CEPUO3HO HAPAHSIBAHE.
/3non3BaHeTo HA NPUHAANEXHOCTH,
BKJIIOUUTENHO BYPKAHM 30
KOHCEPBUPAHE, He Ce NPenopbYBaA OT
npousBoauTens n Moxe fid AoBeae Ao
PUCK MAKU HOPAHSIBAHE.

He nouncreaiite MoTopHAaTa OCHOBG,
KATO 5 MOTAMsTE BbB BOAA MK APYTH
NOYNCTBALM TeYHOCTU. BHUMaTenHo
rouncTeTe U NOACYyLeTe C YACTA KbPMd.
Camo yawara v KanakeT 3d NUeHe

C APBXKA 30 HOCeHe Morar aa

Ce MUSIT B TOPHATA KOWHWLA Ha
cbaoMuanHa mawuHa, 6e3 ga ce
AKTUBUPA BUCOKOTEMMEPATYPHMUS
LUMKBA UK UMKbA 3a aesnHbekuns. HE
NOCTABSIUTE MOTOPHATA OCHOBA B
CbAOMUSNTHA MALLINHA.

ENNEKTPUYECKA
BE3OMACHOCT

NPEAYNPEXAEHUE!
MOJIUGULIMPAHETO,
HECBOWCTBEHATA YNOTPEBA 1
HECMA3BAHETO HA UHCTPYKLIMUTE
MOTAT [JA YBEJIUYAT PUCKA OT
CEPUO3HO HAPAHSIBAHE, ®ATAJTHU

AN

WHUWAEHTU UK MATEPUAJTHU
LLETWU.

NMPEAYNPEXAEHWUE! Hukora
HE U3MNON3BANTE EbP30 3APSIAHO
YCTPOWUCTBO UM 3APSIHO C
MOLLHOCT, NO-BUCOKA MOLYHOCT
OT MOCOYEHATA. BPEMETO HA
3APEXXAHE MOXE 1A BAPUPA B
3ABUCUMOCT U3MOM3BAHOTO

OT 3APSIAHOTO YCTPOUCTBO U
HUBOTO HA OCTATBYHMS 3APS HA
BATEPUSTA.

3a 3apexaaHe Ha 6aTepumnTe HA ypead
usnonssante camo USB natouHunum cbc
ceptndpukat UL unu saxpaHeaxe ot
knac 2, ITE, 30 usnonssaHe ¢ U3TOYHUUM
Ha npomeHnue Tok 100/240 VCA, 50/60
Hz. USB 3apsjHoTO ycTpoicTeo Tps6Ba
1a € 3aXPAHBALLO YCTPOWUCTBO OT KAAC 2
unm cbe ceptudukart ITE, c makcumanto
HOMMHQJIHO U3XOAHO HanpexeHue 5V —
2A. HE U3MON3BAWTE HEOJOEPEHU
3AXPAHBALLM YCTPOUCTBA.

3a pa usberHete pUcka oT TOKOB

yaap, Noxap unu HapauseaHe, HE
3apexpaiTe n He HopaBseTe € ypeaa,
GKO € MOKbp, B 6JIM30CT 1O M3TOYHULM
HQ BOAA W/IM OKO CTe C MOKPM pblie.

He usnonseaiTte ypena BbB BNAXHK
noMelLleHns 1 He notansnte kabena,
Lencena uau MOTOPHATA OCHOBA BbB
BOAA WSIM APYTY TEYHOCTU.

He usnonsBaiite 6nexHpepaq,

ako kabesbT e NoBpefeH, ako
30XPAHBALLOTO/30PSAHOTO YCTPOWNCTBO
€ HeU3npPABHO UM AKO MOTOPHATA
OCHOBQ € NPeTbPnsaNd NAafaHe Ui uma
HSKQKBO NoBpeaa.

Buraru U3KJIOYBANTE
M3BA)KAAI7ITE OT KOHTAKTA
npeHocumus bnexaep nutribullet Flex™,
koraTo He ro usnonssate u MPEAU
crnobsBaHe, pasrnobsBaHe, CMAHA HA
NPUHAANEXHOCTU UMK MOYNCTBAHE.

He 3apexaaiite ypena 6nuso go
30NaNMMKU MaTePUAny, BbpXy flerna unm
AUBOHM UK KOKBBTO U A € BUA XAPTHS.
3apexpainTe ypeaa camo ¢
npefocTaBeHns saxpaHealy kabern.
M3non3BaHeTo HA HEOPUTUHAMHMU UK
HeCbBMECTUMU PE3EPBHMU HOCTU MOXE
Aa foBefe Ao NoBpefd HA NPeHOCUMUS
6neHpep nutribullet Flex™n ga sactpawm
6€30MACHOCTTA, C PUCK OT HOPAHSBAHE
WU MATEPUASTHM LWETK.
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3AXPAHBAHE: MEPKH 3A
BE3OMACHOCT

NPEAYNPEXAEHUE!
3AXPAHBAWTE YPE[JA CAMO C
noaxopasy NPOMEH/JIUB TOK.

« HecnasBaHeTo Ha cneaHUTe NPeAnaAsHM
MepKU MOXe Ad foBefe O CePUO3HO
HapaHsBaHe, opu $ATANHO, B pe3ynTaTt
HQ TOKOB YAAP MW NMOXAp, KAKTO U A0
noBpefa Ha ypeaa.

e W3nonseaite camo 3axpaHBaLLO
ycTpoitcTBo (3apsaHO YCTPONCTBO)

n kaben, CbOTBETCTBALM HA
e/1eKTPUYECKOTO HanpexeHne BbB
BALIATA CTPAHA.

e He nsnonseante cteHHo 3apsiaHO
YCTPOMCTBO B KOMBUHALMS C
agantepu unm npeobpasyBaTenn Ha
HanpexeHune-

« He nsnonseante HecTaHAAPTHM
M3TOYHULM HO 30XPAHBAHE KATO
reHepaTopu UM UHBEPTOPMU.
Cebp3BaiiTe ypefd CaMo KbM
CTAHAAPTHU CTEHHU KOHTOKTH, KOUTO
NOACBAT MPOMEHJIUB TOK.

« HE M3MNON3BAWUTE BbP3M1 3APSHU
YCTPOWUCTBU WU 3APSIAHUN C
MOLYHOCT, NO-BUCOKA MOLLUHOCT
OT NOCOYEHATA 3axpaHBaHeTo
Tpsi6Ba AO Ce OCbLYEeCTBIBA Ypes
CTAHAOPTEH CTEHEH KOHTOKT UK OT
rHe3[oTo 3d 3aNaANKATA HA aBToMobuna.
3a pa usberHete konebaxus B
HAMPEeXEeHNEeTO U PUCK OT KbCO
CbefiMHeHe, He CBbP3BANTE ypead
KbM FHE3[0TO 30 3aMNANKATA, OKATO
cTapTupaTe asTomMobuna.

« YBeperte ce, Ye enekTpmM4ecKnaT
KOHTOKT OCUTYPSIBA BUAQ 30XPAHBAHE,
Heo6x0auM 30 NpeHocumus breHaep
nutribullet Flex™ (Hanpexenue [V] n
yectota [Hz], kakTo e nocoyeHo Ha
ypena). Ao He CTe CUrypHU KOKbB
BWA 30XPOHBAHE MMA BbB BALIUS OM,
KOHCYNTUpAaiiTe ce ¢ KBanUpUUMpaH
e/1eKTPOTEXHUK.

« He npeTtoBapBaiiTe CTEHHUTE KOHTAKTH,
YABAXUTENNUTE, PA3KIIOHUTENNTE WU
APYr1 BUAOBE MHOTOIHE3[0BU KOHTAKTY.
YBepeTe ce, 4e BCUUKM efleKTpU4ecku
KOMMOHEHTH, CBbP3AHM KbM BEPUTATA,
ca B CbCTOSIHME AA NOAABPXAT 06U
Tok (B aMnepw) Ha 6neHgepa u
BCUYKM APYTY CBbP3AHM YCTPOMNCTBA,
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KOKTO € MOCOYEHO HA 30XPAHBALLOTO
yCTpOWCTBO.

« Ako u3nonseate aaanTep 3a NPOMEHNUB
TOK CbC CrbBAEMMU WMPTOBE, yBEPETE CE,
Ye WwmndTOBETE CA HAMBIIHO PA3rLHATH,
npeam fa NocTaBuTe LWencena B
KOHTAKTA.

« He nsnonseanTte saxpaHeawoto
UNK 30PSAHOTO YCTPOWCTBO, AKO €
NoBpefeHo, NPETLPMANO NAAAHE UK
cuneH yaap.

« He 3sapexpaite 6aTtepumnte B
NOMELLEHUS, NOJSIOXEHU HO EKCTPEMHM
Temneparypu.

o BuHaru nsknioysaite 30XpaHBALLOTO
WM 3aPSJHOTO YCTPONCTBO OT
KOHTOKTQ, KOFATO He ro U3nonssare.

BE3OMACHOCT HA KABEJIUTE

NPEAYNPEXAEHUE! 3A
3APEX[JAHE HA BATEPUUTE
U3MON3BAWTE CAMO KABEJIA,
AOCTABEH C MPEHOCUMMUS BJIEHAEP
NUTRIBULLET FLEX™.

« [lpoBepsBaiTe PeAOBHO 3AXPAHBALLUS
kaben, 30 A ce yBepuTe B LENOCTTA My.

« He ocrtaBsite kabenu n NpoBoAHULN
Mo 3eMaTq, 30 44 HOMANWTe pUcka ot
cnbBaHe. Pasnonaraite kabenute Taka,
4ye Aa He Morart aa 6bJ:|GT n3abpnaHn
CNy4YarHO UKW AA MPUYMHST CMbBAHE HA
XOpa MU AOMALLHU NIOBUMLN.

« He HaBMBaWNTE NpekaneHo CTerHaTo
3axpaHBawms kaben, korato ro
npubupare, He ro NperbBaANTE MK
ycyKBaiiTe no Bpeme Ha ynoTtpeba.

« Korato pasnonarate ypeaa unv
30XPAHBALOTO/30PSAAHOTO YCTPOWNCTBO,
ce yBeperTe, Ye KabenuTe HIMAT OCTPU
U3BUBKU U Ye KOHEKTOpUTe He ca
NPUTUCHATU KbM CTEHW WS TBBPAK
NOBbPXHOCTU.

o [lpbxTe kabenute 1 NPOBOAHULMUTE
naney ot geud U JoOMAlLHKU nobumum,
30 A NPeAOTBPATUTE 3AXANBAHETO UK
ObBYEHETO UM.

o 3a fa usknouMTe 30XpPaHBaALmMS kaben,
XBaHeTe U Vl3ﬂ'pr'IOPITe wencenaqa, a He
AVMpPEKTHO kabena.

« He ponyckaiiTe KOHTAKT Ha kabena 3a
3apexAaHe C ropeLyn NoBbPXHOCTH
WU U3TOYHULMU HA TOMJIMHQ, KAKTO
1 30BbP3BAHE, 3AMIUTAHE UK
npoTpuBaHe.

e He xBawaiite 1 He NpeHacsanTe ypeaa
3a kabena 3a sapexaaHe.

» He ocraBsitTe kabena fa BUCHK OT Kpast
HO MACATA UM KYXHEHCKUS MIOT.

BATEPUS: MEPKU 3A
BE3OMACHOCT

MpeHocumuat 6nerpep nutribullet Flex™

e 060pyABAH C OKYMYJIATOPHU INTUEBO-
oHHu 6atepun. Barepunre He noanexar
Ha noAMsiHa oT noTpebutens u Tpsiéea
AQ Ce PELMKANPAT UK USXBBPAAT

B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA.
OTBAPSIHETO /WU PEMOHTUPAHETO HA
YyPena 1nu onuThT 3a CMsiHA Ha 6aTtepunte
MoOXe Aa foBefie A0 TOKOB yAAp, NoBpead
HO ypepa, noxap, HAPAHSBAHE UK
MATEPUASTHU LLETH.

» Tosun npoaykT e 060pyABAH C IMTUEBO-
NoHHU 6aTepun. U3xebpnante
MOTOPHATA OCHOBA B CLOTBETCTBUE
C gencreawmTe pasnopenbm.
HenpasunHoto nsxebpnsHe moxe aa
NPUYUHM HOPAHSBAHE, AOPU CMBPT UK
MOTEPUANHY WeTH, NOPaan U3TUYAHE
Ha TeYHOCT OT 6aTepUsTa, KaKTO 1
noxap, NperpsBaHe Unm ekCnnosus.
JInTneBo-nNoHHUTE BaTEPUN CbABPXAT
BellecTsad, KOMTO NpU NONAAaHe B
NOANOYBEHNUTE BOAM, MOTAT i AOBEAAT

AO PUCK 3Q 30PABETO U OKONHATA cpeaa.

B Hsikou CTpaHM U3XBBPASHETO HA
Te3n 6aTtepumn c o6UKHOBEHUTE BUTOBM
oTnagbum e 3abpaHeHo. 3a NPABUIHO
M3XBBPJISIHE Ce HAMpPABETEe CNPABKA B
MeCTHUTe pasnopeadbu.

e 30 yKa3aHUsl OTHOCHO MPABUITHOTO
U3XBbpJiHE Ha 6aTtepunTe ce
CBBbPXETe C LeHTpoBeTe 3d CbOUpaHe 1
M3XBbPJISHE HA OMACHM OTNAABLM BbB
BALIMS PAVOH.

« He nsnaraitte MoTopHaTta ocHoBa,
CbABPXALLA 6ATEPUsTA, HA OTKPUT
OFbH MK U3TOYHULM HO MPEeKOMEepHAa
TonAMHA. M3naraHeTo Ha oreH Unu
Temnepatypu Hag 130°C/265°F moxe
na nospeau 6atepunTe U AA NPUYKUHK
ekcnnosus.

e He 3apexpaiite npeHocnmus
6nexgep nutribullet Flex™ 6nuzo go
Or'bH, U3TOYHWLM HA TOMIMHA UMK B
M3KJIIOUMTENHO ropella cpena.

» [lpenopvuntenHa rTemneparypa 3a
cbXxpaHeHue u 3apexaaxe: 10°C-40°C
(50°F-104°F).

He nsnonseaiite ypena B cpean ¢
MOTEHLMANIEH PUCK OT EKCMI0o3Ms
(Hanp. 6eH3MHOCTAHLMK, MecTa 3a
NPexBbPASHE WU CbXPAHEHNE Ha
rOPUBA UM XMMUKANW, NOA nanybute
HQ NNABATENHM CbAOBE MU B
NOMELLEHUS C HaNUYMe HA 3ananMmMn
4ACTULM BbB Bb3[lyXd KATO NPAx oT
3bPHEHN XPaHK unu metan). B takuea
cpenu BCSKAKBU UCKPU MOTaT fd
MPUYUHAT MOXAPYW UM €KCMNO3UN.

He nsnonssante ypeaa, ako MoTopHaTa

OCHOBQ e Nperpsng, U3nbLYsad

HeobUYAHN MUPU3MU, UM TEYOBE,

M3Myna ce e N1 UM NPOMEHN B

useTa unm dopmara. Mpu ekcTpemMHn

ycnoBus kneTkute Ha 6atepusTa morat

aa npotekart. TeuHocTTa oT 6aTtepusta
€ KOPO3MBHA U MOXe AA € TOKCUYHA.

Moxe fa npuymHK nsrapsiHms, a

NOrNbWAHETO M A4 € BPEeIHO Ui

daranHo. UsknoyeTe HesabasHo ypeaa

1 npekpareTe ynotpebara Mmy.

M3BATBAWTE KOHTAKT C TEYHHOCTTA

HA BATEPUSATA. MPU U3TUYAHE OT

BATEPUATA:

- He ponyckaiTte KOHTOKT HO U3TeknaTa
TEUHOCT C KOXATA, O4nTe, iPEXUTE
UnK Apyrv nosbpxHocTu. B cnyyai Ha
KOHTOKT C KOXATA, O4UTE UNK ApEXMTE,
He3a6aBHO U3MUITE 3acCerHaTaTa
obnact o6unHO € BOAA U, AKO €
HeobXoaMMO, ce CBbPXETe C Nekap.

He nsnonssante ypeaa B NoTeHUUANHO

©KCMNO3NBHU CPEeAK, KATO Hanpumep

wkagposBe Haa GYPHU UK KOTIIOHM,

61130 O PAAUATOPU UNN MEYKH,

KAKTO M HO MECTd, U3MI0XEHM Ha NpsiKa

CNbHYEBA CBETANHA.

He xBbpnsiTe MOTOPHATA OCHOBA B

oreH. batepunte morat pa nsbyxHar.

3anaseTe Te3un
MHCTPYKLUuK!

3a fa nperneaare Te3an UHCTPYKLUK
OHNAWH MU HA JPYTY e3uuK, noceteTe
caita nutribullet.com.
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YkazaTten

67 [peau nbpBaTa ynotpeba

68 Cobabp)XaHMe HA ONAKOBKATA
69 PobkoBoacTBO 30 crnobsiBaHe
70 ConctosiHue Ha LED npbcTeHa

70  Hactpomku 3a ynotpeba
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Npean nbpBata ynorpeba

NMOYUCTBAHE HA YPE[LA: & NPEAYMPEXAEHWE! 3a Ad usberHeTe

Bx. pazpen Npmxxa M NoaApPBKKA HA
cTpaHuua 83-84.

3APEXOAHE HAYPEJA:

Ha rep6a Ho MOTOpHATA OCHOBA
MOBAMrHETE CUIIMKOHOBUS MPOTEKTOP
Ha MopTa 3a 30pexAdHe, 3a Aa
cturHete go USB-C nopra. MNoctaBete
MAnKusa KpGﬁ HA npeaocrtaBeHus
USB-C ka6en B rnopta 3a 3apexaaHe,
a rosiemus KpGpI - B U3TOYHUKA HA
3axpaHBaHe (afanTep, KOMMIOTLP 1
Ap.)-
 [lpenopwuntenHo e na sapeante
HAMbBJIHO Ypeaa npeau NbpBaTa
ynotpe6a. MbnHoTo 3apexaaHe
MoOXe id OTHeMe fo 2 Yaca.

» Hanpasete cnpaska B pasgen
LED nHaukaTtop Ha 6atepuaTa Ha
CTpaHUua 73-74.

PUCK OT MOXAP WU HAPAHSIBAHE, He
3apexxaanTe ypeada, AKo € MOKbp Mu
USB-C nopTbT e BAAXeH.

NPEAYNPEXAEHUE! HUKOTA

He usnonssanTe 6bp3n 3apsAHU
YCTPOMCTBA UMK 3APSIAHMU C
MOLLHOCT, NO-BMCOKA OT MOCOYEeHaTa.
Usnonseante eguHcteeHo USB-C
Kabena oT OKOMMNIEKTOBKATA U
30XPAHBALLO YCTPOMCTBO CbC
ceptudukar ITE, ¢ MakcumanHo
HOMMHAJIHO U3XOAHO HanpeXxeHue 5V
— 2A, 30 Aa u3berHeTe HAPAHSAIBAHE,
rnoXXap uam NoBpeAu Ha ypeaa.

Cbabp)xaHue Ha
OMNMAKOBKATA

nutribullet

NN’

nutribullet 200 GD

O —
—

yawa 590 mn

MOTOpPHO OCHOBA

>

USB-C kaben 3a pexewy 650k ¢
3apexaaHe ocTpuerta

KoHdurypaummte Ha npoaykta MoraT aa BapMpAT. 3a A4a BUAMTE MbAHUS CAMCBK HA
npuHagnexHoctute nutribullet®, nocetete caita nutribullet.com.

KANakK 3a nMeHe ¢
APbXKa 3a HoceHe
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PbkoBogcTBO 30

crnobsiBaHe

USB-C noprt 3a
3apexaaHe

APBXKa 3a HoceHe

KAnak 3a nMeHe

nutribullet

6yTOH 30 ocBo6oXKAABAHE

yawa 590 mn

100 @

AeneHud 3a UsMepBaHe

|~

noABuXeH 6J10K ¢ ocTpueTta

nutribullet

LED npbcTeH

O

6YTOH 34 BKJ/IlOYBAHE
noagBuMXXHA MOTOPHA OCHOBX

LED uHaukartop Ha 6atepusaTta

CobcTtosasHue Ha LED
npbCcTEeHA

nutribullet

Hactpounku

_Q)_

ByTOH®BT 30 BKAIOUBAHE HA MPEHOCUMUS
6nengep nutribullet Flex™ e o6opyasan ¢ LED
CBET/IMHEH NPBCTEH, KOUTO MOXE [d CBETU B
6910, YePBEHO UM OPAHXEBO B 3ABUCUMOCT
oT paboTHOTO CbCTOsIHUE Ha ypera. [a
AOMbHUTENHU NOAPOBHOCTU BUXTE TO3M
pasgen.

Hama 3axpaHBaHe.
CeeTnnHHUS MPBbCTEH He CBEeTU.

BnokbT c ocTpMeTa e npasuaHo

3aKpeneH.

KoraTo 6n0okbT ¢ ocTpreTa e npaBunHo
30KpeneH, CBeTIMHHUAT NPbCTEH CBETY B
6410 NO MOCOKA HO YACOBHWUKOBATA CTPESKA,
cnep KOeTo NpemMurea ABa MuTy.

BnokbT c ocTpueTa He e

MPABUJIHO 3AKpeEeneH.

Ako BSIOKBT € OCTPUETA € HeMPABUIHO
MOHTUPGH UK HEMOAPABHEH, CBETANHHUAT
NPBLCTEH MPEMUTBA B OPAHXEBO 3 MbTU NpU
HATUCKAHE Ha ByToHa.
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MosTopHo akTuBMpPaAHe.

HaTtucHeTe 6yToHa 3a BKAOYBAHE €JHOKPATHO,
3a j0 aKTMBUpATe noBTOopHO 6neHaepa. Korato
NPbCTEHBT CBETU NOCTOSHHO B 65510, LED
NeHTATa Ha 6aTepuaTa CBETBO, 30 1A NMOKAXe
CbCTOSIHMETO HA 3aPSAa.

CbBET: MpoBepsiBaiite HUBOTO HO BaTepusaTa Npeam
1 cnepi CMecBaHe.

Pe>xuM Ha roToBHOCT.
Crneq BKIIOYBAHETO ypeabT OCTABA B PEXUM
“rotoBHOCT” 30 90 cekyHAN.

Pe>xum Ha cmecBaHe.

HatucHete 6yToHa 3a BKAOYBAHE, 30 Aa
ctapTtupate 30-cekyHAeH LMKb/ HO CMeCBAHe.
o Bpeme Ha cmecBaHe LED npbcTeHsT
cBeTBA B 65110, ABUXM Ce MO NOCOKA HA
YOACOBHMKOBATA CTPESKA U MPEeMUHABA B
MOCTOsIHHO 64510 B KPAS HA LMKbAA.

Pe>xum standby.

Cnep 90 cekyHau 6e3penctene bneHgepst
BNIM30 OBTOMATUYHO B pexunm standby. Mpu
usknouBaHe LED npbeTeH®T cBETBA B 65110,
KATO ce ABMXM OBPATHO HA YACOBHMKOBATA
cTpernka.

CurHanusmpaHe Ha rpeLKu

\,I'\A

/7 S N\

MNperpsiBaHe.

LED npbcTeHBT NpemMursa B YHepBEHO B NMPOAbIIXEHNE
Ha 3 cekyHAM, CNiefl TOBA OCTABA C MOCTOSIHHO
UepBeHA CBET/IMHJ, IOKATO HE CTOHE Bb3MOXHO
NOfHOBSIBAHE HO CMECBAHETO.

Pewenue: Mpekparete ynotpebarta n octasete
6neHfiepd aa U3CTUHE, Npean AA ro M3nonssaTe
noBTOpHO. He npeBuwWwaBaiiTe 4 LMKbLAA HO CMeCBAHE
B UHTEPBAJ OT 3 MUHYTU.

E.ﬂeKTpM'-IeCKG rpeLka.

LED npbcTeHBT NpemMurea B OPAHXeBo 6 nbTu.
CUrHanusunpa 3a pasiMyHn Bb3MOXHM rPeLLKmn no
BPEMe Ha CMeCBaHe.

PeweHne: Hoxst Moxe ga e 61okMpaH ot 3acegHanu
CbCTABKM MM HAWATA A4 HE € MPABUIHO 3aKpeneHa
KbM MOTOpPHATA ocHoBa. M3BageTe yawara u 6oka
C OCTpMeTa OT MOTOPHATA OCHOBA U NIEKO paskiareTe
CbAbPXAHWETO, 3a Aa ocBobogUTE CbCTABKMUTE.
MocTtaBeTe 06pATHO YALIATA BbPXY MOTOPHATA
OCHOBQ, KATO sl BbPTUTE MO YOCOBHWKOBATA CTPESIKA,
AOKATO He yyeTe 1 yceTute “lipakBaHe”, koeTo
MOKA3BA NPABUIIHO MOHTUPAHE.
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LED nHaukatop Ha
6aTtepuara

nutribullet

MpeHocumusat 6nengep nutribullet Flex™ uma LED
NEHTA, NPeAHA3HAYEHA ICHO U NIECHO [d MOKA3BA
Kora ycTpoiicTeoTo Tpsi6Ba Aa ce 3apeau. 4 LED
MHAMKATOPA CBETAT B 64110, YePBEHO USIM OPAHXEBO
B 30BWCUMOCT OT CbCTOSIHWETO Ha HaTepusTa u
HMBOTO Ha 3apsaa. Bx. nogpobHocTn B cnefealus
paspen.

CbcTosiHMe Ha 6aTepuaTa U HUBO HA

3apsaa
o o 0 o

LED wHankaTopu 1, 2, 3, 4 NocTOAHHO

B 6sano:
MbneH sapan

LED wHankaTopm 1, 2, 3, 4 NocTOAAHHO
B 650,

LED unnamkaTtop 4 mura:
3apsa 75-99%.

LED wHaukaTopu 1, 2, 3, 3 NoCTOSIHHO
B 6550,

LED wHankaTop 4 mura:
3apsa 50-75%.

LED unHamkaTop 1 noctosiHHO B 651510,

LED nHamkaTop 2 mura:
3apsia 25-50%.

LED nHaukaTop 1 mura B 6sn0:
3apsa 0-25%.

3a fa ocurypute Han-gobpa epekTUBHOCT U
Aa CbXpaHUTe 6aTepusTa, ce npenopbyYBa Ad
3apeaunTe yCTPOMCTBOTO.

LED nHankaTop 1 nocTosiHHO B

OpPaHXXeBO:
Bartepusta e noutn paspepeHa.

LED nHamkaTop 1 noCTosiHHO B

YepBeHOo:
Batepusara Tpsbsa pa ce 3apean.

LED nHankaTop 1 Mura B YepBeHoO:
bartepusrta e paspeneHa / ypeast He Moxe aa ce
cTapTUpa.

LED nnamkaTop 1 Mura B opaHxeBo:
B npouec Ha 3apexaaHe, HUBO 0%.

CBBET: MoxeTe a cMecBaATe U JOKATO ypeasT €
BKJIIOYEH B KOHTOKTA.

Lllom LED uHaukaTtop 1 Ha neHTaTta Ha 6atepusita
npemuHe B 64510, ypeabT MOXe A 30BbPLUM MbAEH LUKbA
Ha cMecBaHe. 3abenexka: JOKATO MOTOPLT paboTy,
3apexXAaHeTo € BPeMEHHO NpeKpaTeHo.
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OTcTpaHsaBaHe Ha
HeMn3npaBHOCTMU

BnoknpaHe Ha 6noka ¢
ocTpmeTa

YBepeTe ce, 6MOKBT € ocTpUeTa €
MPABUIHO 30KPENeH KbM MOTOPHATA
ocHoBa. [locTaBeTe 6/10Ka ¢ ocTpUeTa
C YawWwaTa BbPXYy MOTOPHATA OCHOBA

1 NleKo 3aBbPTETE A0 MPABUIHOTO
3akpenBaHe. 3ByKOBO K OCE3deMOo
“wpakBaHe” NOTBLPXAABA, Ye 6AOKBT
c ocTpueta e 6e30MacHoO 3aKperneH.
He npunaraire cuna kbm 6n0Ka ¢
OoCTpMeTa Mo BpemMe Ha MOHTAXA.

MBBG)KACIHG HO JyawaTa

M3Bexpna ce kof 30 ob6Lwa rpeLuka, ako
yawara 6bje U3BAAEHA MO BPeMe Ha
LUMKb HO CMECBAHeE.

3anywBaHe Ha ocTpueTo

Mpu 6noknpaHe Ha ocTpUeTo No
BpeMe Ha NacupaHe npoueanpaiTe
KOKTO crieaBa:

1. JobaBeTe owe TEYHOCT B YALWATA 1
onuTanTe OTHOBO.

2. PaskayeTe yawaTa v 9 pasknarete
1nu 9 obbpHeTe C AbHOTO HArope,
30 10 OTCTPAHUTE 3AMYLUBAHETO.

3. Usknioyete ypena u passuitte
MOTOpPHATA ocHoBa. [ocTaseTe
YawaTa ¢ JEHOTO HArope BbPXY
POBHATA MOBBPXHOCT HA KAMAKA
30 NMEHE C APBLXKKA 30 HOCEHe.
BHumaTenHo nssagete 6n0ka ¢
OCTPMETA OT YALIATA U OTCTPAHEeTE
3anywsaHeTo. Crnobete oTHOBO
YypPeaa 1 Bb3o6HOBEeTe CMEeCBAHETO.

& NPEAYNPEXAEHUE!

OCTPUETATA CA 3ATOYEHMU!
PABOTETE BHUMATEJIHO, 3A

AA U3BETHETE HAPAHABAHE.
BuHaru ce ysepsisanTe, ye
YPEAbT € U3K/IOUEH, A 3aPSAHOTO
YCTPOMCTBO € pasKa4yeHo, npeau
Ada 3aKpenuTe 6710Ka ¢ ocTpUeTa
WAK AA OTCTPOHMUTE 3aMyLWBAHE OT
octpueTo. Hukora He nocrassaunTe
pbueTe cv uam npubopwm B Yawara,
30 A4 OTCTPAHUTE 6JIOKUPAHMU
XPOHM MW 3aNYLWBAHUS.

/N\TMPEQYNPEXXAEHUE!

Mpean nbpBara ynorpeba
npoueTeTe BHUMATENIHO BCUHKMU
npeAynpeXAeHUs U YKasaHUs

3a 6e3onacHocT B pasaen
MpeaynpexaeHuns sa 6esonacHocT
(cTpanuumn 59-64).

Mpean ynotpe6a BUHATU ce
yBepsBanTe, Ye 6neHaepLT
MOYUCTEH U 3apeaeH.

3apepeTe HanNbAHO 6neHAepa

npeav nbpea ynotpeba. MNoptsT

30 30peXXAaHe ce HaMMpaA Ha
304HATA CTPAHA HO MOTOPHATA
OCHOBQ,MOA CUJIMKOHOBUS MPOTEKTOP.
(Bx. pasgena 3a crno6siBaHe HA
cTpaHuua 69.)

HE BkniouBanTe npeHocumus bneHaep
nutribullet Flex ® npaseH.

HE nocraesaiTe npuHaanexHocTuTe
Ha nutribullet® B MukpoBbIHOBA

dypHa.

HE octaBsiite npeHocumus 6neHaep
nutribullet® Flex 6e3 Hagzop rno Bpeme
Ha ynoTtpe6a.

HE 3apexpaanTte npeHocumms
6neHgep nutribullet®, ako USB-C
Ka6enLT € MOKbBP.

HE 3apexpaanTte npeHocumms
6nengep nutribullet® Flex, ako USB-C
MOPTLT € MOKbP.

HE cmecBamTe ropelyu uam tonam
cbeTaBku. lopelyute cbeTaBkm
MOraT Ad NPUYMHAT OKYMYIMPAHE
HO HANSiIrOHE B XePMETUYHATA Yalla
C Bb3MOXHO U3TUYAHE HA ropeLyo
CbAbPXAHWE NpU OTBAPSIHE U
nocneABdALlO HAPAHSBAHE HA XopaA
WV MOBPEAA U UMYLLEECTBO.

HUKOTA He BkatouBaiTe U3rnonssamre
npeHocumus 6neHgep nutribullet®
Flex 3a noBeye oT 4 nocnepgoBartenHu
umkbna no 30 cekyHAM B pAMKUTE

HO 3 MUHYTH, Tb1 KOTO TOBA MOXeE Ad
MPUYUHN TPAMHA NOBpPEeAa HA MOTOpPJ.
AKo MOTOp®T crnpe, NpeycTaHoBeTe
ynotpe6arta un octaseTe 6aeHaepa aad
ce oxnagu. NpeHocumuat 6nenaep
nutribullet® Flex e o6opyasaH ¢
BLTPELHA TEPMO3ALYUTA, KOATO
M3KIOYBA ypeaa B cny4yam Ha
nperpsisaHe. LLlom nsctuHe,
TEPMOMU3KIIIOYBATENST TPS6BA Aa ce
Bb3CTOHOBM ABTOMATUYHO.

BUHATWU npernexaainTe 6noka c
OCTpMETA NPU3 raApAHLMOHHUS

cpok. Mpeau fga otrcTpaHuTe 610Ka

c ocTpueTta, cBbpxeTe ce ¢ OTaena

30 06CNY>KBAHE HA KJIMEHTH,

30 Ad NONy4YUTE MHCTPYKLUK 3a
6e30MaCcHOCT U Ad NMOMCKATE MOAMSAHA,
aKo e HeobxoauMo.
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U3nonsesaHe HA

npeHocumusa 6neHgep
nutribullet Flex™

| I -

1 [Mouncteante yawaTta, 6aokKa ¢
OCTpMeTd Vi KANAKA 3d NUeHe
C APBXKA 3a HOCeHe npeau
ynotpeba. M3nonssaite Tonna
BOAA U cANyH Unn rm M3MM;1Te B
CbAOMUATTHA MALWWKNHA.

2 3euitre 6noka c ocTpMueTd kKbM

Yawara, KaTo MbPBO BKApATe
OCTpMEeTATA Npe3 ropHUs OTBOP.
Bbprete ¢ ycunue, gokato
AOCTUIHETe BrpOAeHATA TOYKA 3a
NAABHO CMUPAHE, KOSTO YKA3BA
MPOBMUAHOTO PA3MONOXEHNE HA
6n0Ka ¢ ocTpUeTa.

CBBET: CunpoTtusneHueto, koeto
Cce ycella npu 3aKpenBaHeTo Ha
6n10Ka ¢ ocTpUeTa rapaHTMpa Mno-
HaAEeXAHO M CTABUHO 3aTBApPSHE,
NOAXOASILLO 30 CMECBAHE U
ynoTtpeba B ABUXEHME.

BAXHO: BuHaru ce yBepsBaiite, ye
6N0KDBT C OCTPUETA € HAMBLIIHO CYX,
npeau Ad ro 3aKpenuTe KbM Yawara.

NPEAYNPEXAEHUE! 3a
ONTUMANHA ePEeKTUBHOCT He
HagsuwasauTte nuHuaTa MAX,
He npenbABAKTe YawaTa u
U3NonN3BanTe AOCTATHYHO
KOJIMYECTBO TEYHU CbCTABKMU.

et

3 HobaBeTe cbcTaBKUTE, Crieq KOETO

30BUITE KANAKA 30 MUeHe C
APBXXKA 30 HOCeHe.

BAXHO: lNpeaun na craptupate
CMeCBUHETO, BUHATY ce yBepsiBaiiTe,
Ye KAMOKbT 3d MMEHe C APBXKA 3a
HOCEHe € 30TBOPEH 1 3aKJIIOYEH.

J
e
AE

4 30erneTe MOTOPHATA OCHOBA

kbM 610KA € OCTPUETA 1 KbM
yawara. [loctaeete 6n0Ka

C OCTpMeTd C YawaTa BbPXY
MOTOPHATA OCHOBA U JIEKO
3aBbpTETE A0 MPABUIHOTO
3akpenBaHe. 3ByKOBO U 0CE30EeMO
“WpakBaHe” NOTBLPXAABA, Ye
610KbBT € ocTpUeTa e HesonacHo
30KpeneH.

BAXKHO: He npunaraite cuna kem
610Ka c oCTpUETA Mo Bpeme Ha
MOHTOXA.
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nutribullet

O

5 nNocrasere npeHocumus GneHaep

nutribullet® Flex Bbpxy uncra,

CYXd U PABHA NOBbPXHOCT.
AkTMBMpPONTE OTHOBO ypeaa C
©[IHOKPATHO HAOTUCKOHE Ha 6yTOHA
3a BKAlouBaHe . Vsyakaiite

okorno 1 cekyHaa, pokato LED
GHUMALMSTA 3aBbPLUM U Ce U3Befe
CbCTOSIHMETO Ha BaTtepusTa.

BAXHO: Crnep 90 cekyHgu
6e3pencTBre GrneHaepsT NPEMUHABA
aBTOMATUYHO B pexum standby.

B T0o31 pexum ce npepotepaTaBa
C/Iy4aNHO CMECBAHE U Ce YAbIXABA
XMUBOTA HO 6aTepusTa.

e

nutribullet

/7 S

6 LLlom 6neHaepsT ce akTuBUpaA

OTHOBO, HOTUCHETE OTHOBO 6yTOHA
3a BKJIIOYBAHE, 30 10 CTApTUMpATE
30-cekyHeH UMKb/l HO CMecBaHe.

Ako 1UckaTe oa cMecBaTte
UMMYNCHO CLCTABKMTE UK Ad
npekbCHEeTE LMKb/IA HO CMECBAHE,
HaTUCHeTe OTHOBO 6yTOHA 3a
BKJIIOUBAHE.

CDBBET: CmecBaitTe go nocturaHe
HQ €JHOPOAHA KOHCUCTEHLMS U, AKO
€ HeoHXOANMO, U3MbIIHETE BTOPU
LMKBI HO CMECBOHeE.

APEAYNPEXAEHMUE! 3a

Aa n3berHete NpeKoMepHo
HArpsiBaHe U AKyYMyaupaHe Ha
HansiraHe, He U3BbpWBANUTE
noseye OT 4 NocneAoBATENIHU
UMKDBbAA Ha cmecBaHe. Mpu
HEKONKOKPATHU LIUKAN
oTBOpEeTe BHUMATENIHO YawaTa
n ocBo6oieTe AKYMYNMPAHOTO
HansiraHe, NnpeAu oTHOBO Ad
cMecBare.

nutribullet

7 Cnen KATO CMeCBAHEeTO MpuKIoYn,

BHMMOTEIHO PA3BMIATE YawaTa
OT MOTOPHATA OCHOBQ, 3a Ad
npemMuHeTe Ha pexuMm 3a HoceHe.
nu npemnHeTe HanpaBo kbM
TOuKa 8.

BAXXHO: lNpu useaxaaHe Ha
YAWATA OT MOTOPHATA OCHOBA
He HaTUCKANTe HaAoNY U He
noBAUranTe, AbPXenku g 3a
Kanaka 3a nueHe. 3a 6e3onacHo
U3MbJIHEHWE HA onepaumsTa
XBOHETE MOTOPHATA OCHOBA
yawara.

s
S

8 [oBanrHeTe ApBLXKATA 3a

HOCEHe 1 5§ OTMecTeTe OT KanaKa
3d NUeHe, 3a [d JOCTUTHETE O
6yToHa 30 oTBApsHe. HaTucHeTe
6yTOHQ, 30 Aa oTBOpPUTE
HOKPOMHUKA 3d MUEHe U i ce
HacnapuTe HA BALWIATA HAMWUTKA.
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1 3aBMBANTE MO NOCOKA HA

M3nonssaHe Ha Kanaka 3a NueHe
nutribullet Flex” ¢ gpb)ka 3a HoceHe:

6yTOH 3a
ocBo6oxaaBaHe Kanayka Ha
HAKPAMHUKA
3a nueHe
HOKPAWHUK APBXKaA 3a
HoceHe

2 ByToH 3a ocBo6oXaaBaHEe
HaTucHete 6yToHQq, 30 aa
NoBAUrHeTE KANAYKATA HA
HOKPOAWHUKA 3d NMeHe U a
CTUTHETE 10 HAKPAWHUKA. 30
[0 30TBOPUTE KAMAYKATA,
HOTUCHETE § KbM HOKPAMHMUKA,
JOKATO Ce 3aK/o4un. 3BYKOBO U
ocesaeMo “WpakeaHe” yka3Bea,
Yye Kana4yKarad e NpaBuUIHO
30TBOPEHA U XEPMETUYHOCTTA €
rapAaHTUPAHA.

YAQCOBHUKOBATA CTpesKa. Pazeueaite
06pATHO HO YACOBHMKOBATA

cTpenka. BuHaru ce yBepsiBante, ye
KAMA4KaTa HaO HAKPAMHUKA 3a NUeHe
€ B 3aTBOPEHO MOJIOXEHME, KOraTo ce
MOCTABS UMM CBAJIS KAMAKA 3a NMEHe ¢
APBXKA 30 HOCeHe.

CbBET: XBaHeTe ApBbXXKATA 30 HOCEHEe

1 KANAa4yKaTa HA HAKPAMHUKA, 30 [1d
yNeCHWUTE NOCTABSAHETO UMW CBANSHETO Ha
KOnaka 3a nueHe. 3a No-iecHo oTBApsHE
NPUTUCHETE 30HATA HA WAPHUPA MEXAY
naneua u nokasaneua ¢ noroto nutribullet®
(n.), 06bPHATO KbM ASIOHTA HA PBKATA.

[pbxKa 3a HoceHe: YIo6Ha,
NPAKTUYHA 1 reBkaBa. CnyckanTe
s HQAONY MO BPeMe HA CMecBaHe.
MoBgurante g npu nueHe n
HoCeHe.

CBBET: Hocete 5 yno6Ho B pbka nnu
9 3aKpeneTe ¢ kKapabuHep.

4 3akniouBaHe Ha KANAYKaTa Ha
HakpanHuka: Korato e otBopeHa,
HATUCHETE JIEKO KAMa4yKaTa Ha
HAOKPOMHUKA KbM YAWATA, 30 AA
s 30KSlounTe Ha MscTtoto B. 3a
Aa s ocBoboAnTe, BHUMATENHO
NOoBAMIHETE KAMAYKATA OT
yawara.

CbBET: KoraTo kanauykata e
30TBOPEHO, APBXKATA 30 HOCeHe
CIYXM M KATO XePMETUYHO
YMAbTHEHUE, MOAXOAALLO 30
NPeAoTBPATABAHE HA CNYyYAMHO
pasnusaHe. MipeanHa 3a HoceHe B
HenpeaBMaNMU CUTYALMN.

CbBET: 3a na npepotepartute
HATPYNBAHETO HA BAIArA Mo
YMIBTHEHUATA UM MECTATA Ha
3aTBAPSIHE, BUHATN Ce yBepsBaMTe,
Ue KAMAKbT 3 NUEHe € APbXKA 30
HOCEeHe e HAMbLIIHO CyX, Npean Ad
CcMecBaTe WK Ad ro npubupare.
OctaBeTe ro d M3CbXHE HA Bb3AyX
BbB BEPTUKASIHO MOSIOXEHME, 30 Ad
npepoTBpaTMTe 06PA3YBAHETO HA
KOHAEH3.
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MbTyBaAMTE C

nutribullet Flex™

Mpu nbTyBaHE cbC camonet
npoBepsBANTE YKA3aHUSTA Ha TSA
3a 6esonaceH TpaHcnopT. BuHaru
npoBepsiBANTE TeXHUYECKUTE
YKOA3QHMS HO BALIATA GBUOKOMMAHMS
OTHOCHO OCTPMETATA U INTUEBO-
oHHuTe 6aTtepun. 3a noseue
“HdopmMaLms NoceTeTe CANTA HA
nutribullet.com.

& NPEAYNPEXXAEHME! Mpu
TPAHCMOPTUPAHE MO Bb3AYX
BHMMATEJIHO AEMOHTHpPanTe 6510Ka
c ocTpMeTaq, 3d Aa usberHete
C/ly4aeH KOHTAKT CbC 30TOYEHUTE
ocTpueta. Pa6oteTe BHUMATENHO ¢
6noka c ocTpueTa U U ro ysusamte
HAAEXAHO B 3dWMTEH Kanbd, 3a Ad
NpefoTBPATUTE CIy4YdeH KOHTAKT
Npv NPUroTBsIHE WU OTBAPSIHE HA
6araxxa. MoTopHaTa ocHoBa Tpsi6Ba
AA ce TPAHCMOPTUPA B PbYHUS
6arax.

[puvXxu U noaapbBXKKA

1

BuHaru ce yBepsiBante, ye
npeHocumuaT 6rneHgep nutribullet
Flex™ e usknioueH cnep scaka
ynotpeba.

CbBBET: Mpeau fa uskniounte ypeaa,
npoBepeTe HUBOTO HA OCTATLYHMUS 3aPS

Ha 6atepusTa ypes LED nentata. Bpeme
N1 e 3a 3apexaaHe?

2.

PasBuiTe 6noka c octpueta,

KQTO ro BbpTUTE MO MNOCOKA HA
YOCOBHMKOBATA CTPENKA U U3bsrBaHe
KOHTOKT C OCTpUeTaTa.

PaseueaiTe kanaka 3a nueHe ¢
APBLXKA 30 HOCEHE, KATO ro BbPTUTE
06PATHO HA YOCOBHUKOBATA CTPESKA.
BrnoksT c ocTpUeTa, KANAKLT 3 NUeHe
C APBXKA 30 HOCEHE U YawaTd MoraT
[0 Ce MUST B CbAOMUAIHA MALWNHA*
Moxe aa rm MmeTe 1 Ha pbKa C ToNa
BOAQ M CAMYH M CTAOPATENHO Ad T
M3NnakKeare.

AKO CbCTABKMTE BAF3AT B KOHTAKT

C MOTOPHATA OCHOBA NO-BpeMe Ha
n3non3sBaHe, Nno4YncTeTe g C BJIAXHA
Kbpna. CunukoHoBuAT NPOTEKTOpP HA
nopTa 34 3apeXadHe npenoTepaTasa
NPOHNKBAHETO HA TEYHOCT.

BAXHO: MoTopHaTa ocHoBa HE moxe pa
ce M1e B CbOMUSIITHA.

*Yawara, 6510KLT € OCTPMETA U KAMAKbT
30 MMeHe € APbXKA 30 HOCeHe MOoraT Aa ce
MUSIT B FOPHATA KOWHMLA HA CbAOMUSIIHA
MawmHa, 6e3 4a ce aKTUBMPA LMKbAA 30
nesnHbekums.

BAXHO: Ako ynnbTHeHWeTo Ha kanaka 3a
nMeHe C APBbXKA 30 HOCEHE Ce U3MEeCTH
Mo BpeMme Ha NouYncTBaHe/MoACYLIABAHe,
OTCTPOHEeTE OCTATBYHATA BAATA U
BHMMATESIHO BbPHETE YNAbLTHEHNETO Ha
MSICTOTO My.

BAXKHO: He notansiite n He usnnakeante
MOTOPHATA OCHOBA MOf TeYaALd BoAad.

NPEAYNPEXAEHUE! He pokoceaiTe
ocTtpuetartal Te ca MHoro ocTpu.

& NPEQAYNPEXAEHUE! He cmecBauTe
ropelm uamn Torniu TeYHOCTU B
yawara ot 590 mn. Bb3HuksawoTto
HansiraHe Mo)ke Ad NPeAusBUKA
MPBCKU ropelya TeYHOCT Npu
OTBAPSIHE HA KAMNAKdad 3d NueHe.

& NPEAYNPEXAEHUE! He notansiTe
MOTOPHATA OCHOBA BbB BOAA UMK
APYry TEYHOCTU.

& NPEAYNPEXXAEHUE! OCTPUETATA

CA 3ATOMEHMW! Pa6oTeTe BHUMaATENHO
¢ 6510Ka ¢ ocTpUeTA, KOraTo ro
MOHTUpATE UK IEMOHTUPATE,
30 Aa usberHeTe HAPAHSIBAHE OT
3aTouyeHuTe octpueta. Hukora He
ocTaBsinTe 6/10KA C OCTPUETA OTKPMT,
Korato npubupare ypeaa. Bunaru
3aKpenBanTe YawWwaTa U KanaksT 3a
nueHe KbM 610Ka ¢ ocTpUeTa.

3.

Mpubupainte npeHocumus 6reHaep
nutribullet Flex™ Ha 6e3onacHo mscTo.
YBepsBaiite ce, Ye 6rieHaepsT ce
CbXPAHSIBA B U3MPABEHO MOMOXEHME,
c 61oKa € OCTPUETA, 3aKPEeneH KbM
yawaTa, 30 Ad NPefoTBPATUTE
usnaraHe Ha octpuetara. He
NnocTaBsTe NPEAMETH BbPXY ypeaa
Mo BPEMe HA CbXPAHEHMeE.

CbBET: Korato e HanbaHo criobeH,

6neHaepLT 3aemMd No-Manko MAcTo B
KyXHeHckuTe wkadose.

PesepBHM yacTu

30 nopbYKa HA AOMbAHUTENHM
KOMMOHEHTN U MPUHAANEXHOCTH
noceteTe Halwms yebcanTt Ha aapec

nutribullet.com/shop/accessories.
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BG/ O6scHeHue Ha cumBoAaume

BG/ To3n cumBon nokassa, Ye B EBponeiickus cbios To3u
X NPOAYKT HEe MOXe Ad Ce U3XBbpns ¢ bUToBUTE OTNAAbLUM. 30 Ad
mmm Ce NPEeAoTBPATAT Bb3MOXHMU LWETH 30 OKOJIHATA CpeAd unu

3[PABETO B Pe3yNTAT HO HEKOHTPONIMPAHO U3XBBLPJIIHE HA
OTNAAbLM, PELUKIMPANTE TN OTTOBOPHO, 3 fd CbAeNcTBATE 30
yCTOMYMBATA NOBTOPHA ynoTpeba HO MaTepuanHuTe pecypcu. 3a aa
BbPHETe M3MOJM3BAH Yped, U3non3sante obu4amnHnTe KaHaAnM 3a
BPbLOHE U CbOMPOHE UK Ce CBbPXEeTe C MArA3nHA, OT KOWTO CTe
3akynunu npoaykta. Cnep ToBA NPoAyKTT MOXe Ad 6bae peunkInpaH
no HayuH, 6e3onaceH 30 OKONIHATA Cpead.

Q" BG/ To3u ypep e B cboTBeTCTBUE C pernameHT (EO) Ne
1935/2004 oTHOCHO MaTepuanuTe U NnpegmeTuTe,
NPeAHA3HAYEHM 30 KOHTAKT C XPOHMU.

] BG/ Ypenwute ot knac |, HapuyaHu owe ABOMHO U3ONUPAHMU, HE
M3NCKBAT 303eMsBaHe.

c € BG/ lNpoussoantensat geknapupa, 4e NnpoayKTbT OTroBaps HA
M3UCKBOHUATA HO NPUITOXUMUTE AnpPeKkTMBM Ha EO.

BG/ Mapkuposkata N e neuat 3a ogobpeHune, ygocToBepssall,
4ye NpPoAyKTLT € UINUTAH 3d 6e30MACHOCT 1 OTFOBAPS HA
MWHUMAJTHUTE U3UCKBOHUS HA 3akoHoadTencteBoTto Ha EC 3a
6e30MNaCHOCT HO NPOAYKTUTE.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Bcuuku npasa sanasenu.

nutribullet® Portable Blender e tebproecka mapka Ha CapBran Holdings, LLC, peructpupana
B CALL v uenusa cesar.

M306paxeHnsTa Moxe i ce PasNMYABAT OT AeCTBUTENHMS NpoAyKT. Hue ce aHraxupame
NOCTOSIHHO Ad NOAOHPSBAME HALWMKTE NPOAYKTH, 3ATOBA NOCOYEHUTE TYK creundukaumm
noanexar Ha npomsHa 6e3 npeansBecTye.

250615_NBPB93220
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Guia de 'usuari

& ADVERTENCIA: per reduir el risc de lesions greus, llegiu aquesta
Guia de l'usuari abans d’utilitzar la batedora portatil nutribullet
Flex™. Conserveu aquestes instruccions. Assegureu-vos que
qualsevol persona que faci servir la nutribullet® sapiga utilitzar-la
amb seguretat.
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Precaucions de seguretat

Quan utilitzeu la batedora portatil nutribullet Flex™, recordeu que:

LA SEGURETAT ES EL PRIMER.

precaucions basiques de seguretat, aixi com les indicacions seglients, a I'hora d’utilitzar

qualsevol electrodomeéstic.

Si deixeu fer servir la batedora portatil nutribullet Flex™ a una altra persona, assegureu-
vos que coneix la informacié de seguretat i salut que conté aquesta Guia de l'usuari,
aixi com qualsevol altra instruccié addicional de seguretat o d’Gs. Qualsevol persona
que vulgui utilitzar 'aparell ha de llegir aquesta Guia de I'usuari en la seva totalitat per
familiaritzar-se amb el funcionament segur de la batedora.

Conse,rveu aquestes instruccions!
e PER A US DOMESTIC EXCLUSIVAMENT

CALOR, PRESSIO | SEGURETAT

ADVERTENCIA: NO BATEU
INGREDIENTS CALENTS, TEBIS,
CARBONATATS NI EFERVESCENTS, JA

QUE ES PODEN PRODUIR ESQUITXOS DE
LIQUIDS CALENTS EN OBRIR LATAPA PER

XARRUPAR AMB ANSA DE TRANSPORT.

e Siho feu, la pressié del vas de la
nutribullet® podria augmentar fins al
punt de causar que el vas o la tapa
per xarrupar amb ansa de transport se
separin de la base motoritzada durant
el funcionament. Aixd podria provocar

I'expulsié de contingut calent o I'exposicié
de les fulles i comportar possibles lesions

fisiques.

« Bateu només ingredients a temperatura

ambient o refrigerats (21 °C o menys).

« Elsingredients carbonatats o efervescents

(per exemple, gasosa, llevat en pols,
bicarbonat de sodi, llevat, algunes
masses, mescla per a pastissos, gel sec
o altres components amb bombolles)

alliberen gasos que augmenten la pressid
del vas quan es baten. Algunes proteines

en pols contenen ingredients efervescents.

Comproveu sempre els ingredients dels
suplements abans de batre’ls a I'aparell.

AN

COMPROVEU SEMPRE TOTS ELS
INGREDIENTS ABANS DE BATRE’LS A
LAPARELL.

ADVERTENCIA: NO BATEU ELS
INGREDIENTS DURANT MES D’UN
MINUT. NO ACTIVEU MES D’UN CICLE
DE BATEMENT SEGUIT SI LA DURADA
TOTAL ES SUPERIOR A UN MINUT.

El batement fa que els ingredients
s'escalfin, amb la qual cosa la pressié
a l'interior del vas va augmentant amb
el temps. Si bateu durant més d’un
minut, pot ser que se separin el vas

o la tapa per xarrupar amb ansa de
transport; aixo faria que s'exposés la
fulla o s'expulsés contingut calent i es
produissin lesions.

ADVERTENCIA: uN COP BATUTS
ELS ALIMENTS, NO ELS DEIXEU A
LINTERIOR DEL VAS TANCAT DURANT
MOLT DE TEMPS.

Les mescles es poden fer malbé,
fermentar i fer augmentar la pressio si
es deixen a l'interior del vas. D'aquesta
manera, pot ser que se separin el vas
o la tapa per xarrupar amb ansa de

transport de la base motoritzada i es
produeixin lesions fisiques.

Un cop batut el contingut, obriu amb
cura la tapa per xarrupar amb ansa de
transport i accediu-hi només a través
del broc per xarrupar.

VAS | SEGURETAT

Si toqueu el vas i el noteu calent, vol dir
que el contingut pot estar CREMANT i
TENIR PRESSIO. Si aixd passa, seguiu
aquests passos:

DEIXEU EL VAS APART, SENSE OBRIR-
LO. Deixeu el vas on estd i no el toqueu
ni permeteu que ningu altre el toqui. No
proveu MAI de separar el vas de la base
motoritzada perqué es poden produir
lesions fisiques.

No torneu a batre el contingut.

Deixeu refredar el vas durant 30 minuts
com a minim. Si encara el noteu calent,
deixeu-lo refredar una estona més.
Quan el noteu fred, obriu lentament

la tapa per xarrupar amb ansa de
transport mentre la manteniu lluny de la
cara i del cos. Aboqueu el contingut en
un altre recipient.

VAS | SEGURETAT

Fer servir el vas d'una manera adequada
és important per poder utilitzar la
batedora portatil nutribullet Flex™ amb
seguretat. No seguir les instruccions
d’aquesta guia pot comportar lesions
fisiques, aixi com danys materials o en
'aparell.

Abans d'iniciar el batement, assegureu-
vos SEMPRE que el vas, el bloc de fulles
i la base motoritzada estiguin col-locats
de manera segura. El motor no
s’activara si el vas no esta ben encaixat.
Poseu I'aparell en marxa NOMES si

la tapa per xarrupar amb ansa de
transport esta ben col-locada.

NO sobrepasseu la linia MAX. Si la
sobrepasseu, poden haver-hi fuites o es
pot aturar el moviment de la fulla.

NO retireu el vas o la tapa per xarrupar
amb ansa de transport si 'aparell esta
en marxa.

NO introduiu massa gel al vas perqué
aixo pot impedir el moviment de les
fulles i danyar I'aparell o causar lesions.
Abans d’iniciar el batement, assegureu-

vos d’haver introduit prou quantitat de
liquid.
o No feu servir el vas si hi observeu

clivelles, opacitat o qualsevol altre dany.

o Demaneu les peces de recanvi
exclusivament a través del lloc web
nutribullet.com o del servei d’atencié
al client.

FULLA | SEGURETAT

ADVERTENCIA: LES FULLES ESTAN
ESMOLADES. MANIPULEU-LES AMB
CURA PER EVITAR LESIONS FiSIQUES.

« No toqueu la part esmolada de les
fulles.

o No apropeu les mans ni els dits al bloc
de fulles quan el connecteu al vas.

« Tingueu molta cura si netegeu el bloc
de fulles a ma.

o Subjecteu sempre el bloc de fulles al vas

de batement abans de connectar-lo a
la base motoritzada.

« No emmagatzemeu el bloc de fulles
amb les fulles exposades. Fixeu sempre
el bloc de fulles al vas de batement i
munteu-lo en la base motoritzada.

& ADVERTENCIA: NO INTRODUIU

MAI LES MANS A LINTERIOR DEL VAS O
A PROP DE LA FULLA SI LAPARELL ESTA
EN MARXA.

« No retireu el vas ni obriu la tapa per
xarrupar amb ansa de transport fins
que les fulles s’hagin aturat del tot. Les
fulles es poden activar tot i haver retirat
o obert la tapa per xarrupar amb ansa
de transport. No seguir les instruccions
d’aquesta guia pot comportar lesions
fisiques, aixi com danys materials o en
'aparell.

CURA | MANTENIMENT DE LES
FULLES

ADVERTENCIA: NO UTILITZEU
LES FULLES SI ESTAN DOBLEGADES O
DANYADES.

o De tant en tant, inspeccioneu les
fulles per comprovar que no estiguin
danyades. Si hi observeu qualsevol
dany, poseu-vos en contacte amb el
servei d’atencié al client per sol-licitar-
ne unes de recanvi.
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o Retireu tots els utensilis i qualsevol
element que no sigui menjar del vas
abans de posar la batedora en marxa;
en cas contrari, podrien produir-se
lesions fisiques o danys en les fulles i
'aparell.

« No bateu fruites sense primer haver
retirat els pinyols. Els ingredients durs
poden fer malbé la fulla.

o Les fulles poden deixar de girar si el vas
estd massa ple. Si aixo passa, consulteu
'apartat Errors d’aquesta Guia de
l'usuari.

ENTORN | SEGURETAT

ADVERTENCIA: NO FEU SERVIR
LA BATEDORA PORTATIL NUTRIBULLET
FLEX™ S| CONDUiU UN VEHICLE,
MANIPULEU UNA MAQUINA, ANEU

EN BICICLETA, CAMINEU O FEU
QUALSEVOL ALTRA ACTIVITAT QUE
REQUEREIXI LA VOSTRA ATENCIO
EXCLUSIVA.

« No exposeu la batedora portatil
nutribullet Flex™ a temperatures
extremes, ja que es podrien fer malbé
les bateries, les juntes i altres peces de
'aparell.

e No colloqueu la batedora portatil
nutribullet Flex™ sobre superficies
irregulars o inestables.

e No eixugueu l'aparell amb un assecador

de cabells, una assecadora de roba,
un forn convencional ni un forn de
microones. Si l'aparell es mulla,

eixugueu amb cura la part exterior amb

un drap net i sec.

« No feu servir 'aparell a prop de l'aigua
o en condicions d’humitat, pluja o neu.

o No l'utilitzeu a prop d’una flama viva
ni de qualsevol altra font de calor ni de
zones amb massa bruticia, pols, greix
o productes quimics; no l'exposeu a la
llum solar directa.

« No deixeu la batedora portatil
nutribullet Flex™ a 'interior del vehicle,
sobretot si és estiu o hivern. L'exposicié
prolongada a temperatures extremes
pot provocar que les bateries tinguin
fuites, es trenquin o explofin.

US GENERAL | SEGURETAT

ADVERTENCIA: NO SEGUIR TOTES
LES INSTRUCCIONS RELACIONADES

AMB L'US DE LA BATEDORA PORTATIL
NUTRIBULLET FLEX™ POT COMPORTAR
LESIONS FiSIQUES GREUS, LA MORT O
DANYS MATERIALS.

No esta previst que ufilitzin aquest
aparell persones (inclosos infants)

amb discapacitat fisica, sensorial o
mental, o amb manca d’experiéncia

i coneixement, tret que estiguin sota
I'estreta supervisié d’una persona
responsable de la seva seguretat i rebin
les indicacions necessdaries sobre I'is de
I'aparell. Cal una supervisié continua
en cas que s'utilitzi 'aparell per part
d’infants o a prop d’ells. S’ha de
supervisar els infants per garantir que
no juguin amb l'aparell.

Al'hora d’'emmagatzemar l'aparell,
munteu sempre amb cura el bloc de
fulles, el vas de batement, la tapa per
xarrupar amb ansa de transport i la
base motoritzada i manteniu-lo lluny de
I'abast d’infants o de nadons.
Inspeccioneu periddicament els
components de la batedora portatil
nutribullet Flex™ per comprovar que

no tingui cap dany o desgast que
n’impedeixin el bon funcionament

o suposin un perill per a la vostra
seguretat.

Heu de ser conscients dels possibles
perills a I'hora de carregar, utilitzar o
emmagatzemar la batedora portatil
nutribullet Flex™.

No feu servir la batedora per a cap altre
Us no previst.

No poseu mai en marxa la batedora
portatil nutribullet Flex™ amb el vas buit.
No intenteu forgar els mecanismes
d’enclavament de seguretat.

No introduiu al port USB-C cap altre
objecte que no sigui el carregador
apropiat. No deixeu que s’‘acumuli pols
a l'interior del port.

No aixafeu ni deixeu caure ni danyeu

la base motoritzada. No feu servir la
base motoritzada si té qualsevol mena
de dany.

Feu servir només accessoris nutribullet®
dissenyats especificament per a la
batedora portatil nutribullet Flex™.
Utilitzeu sempre peces de recanvi i
accessoris oficials nutribullet®. Les
peces no oficials no compleixen les
especificacions de nutribullet® i poden
danyar l'aparell o provocar lesions
greus.

El fabricant no recomana I'is
d’accessoris, inclosos els pots de
conserves, ja que pot comportar riscs o
lesions per a les persones.

Al’hora de netejar la base motoritzada,
no proveu de submergir-la en aigua

ni altres liquids de neteja. Netegeu-la i
eixugueu-la amb cura només amb un
drap net.

La tapa per xarrupar amb ansa de
transport i el vas sén les Uniques peces
que podeu introduir a la safata superior
del rentaplats, sense els cicles de calor
ni desinfeccié. NO POSEU MAI LA BASE
MOTORITZADA AL RENTAPLATS.

SEGURETAT ELECTRICA

ADVERTENCIA: LA MODIFICACIO,
L’'US INADEQUAT | LINCOMPLIMENT
D’AQUESTES INSTRUCCIONS PODEN
AUGMENTAR EL RISC DE LESIONS
CORPORALS GREUS, MORT O DANYS
MATERIALS.

ADVERTENCIA: NO FEU SERVIR
MAI CARREGADORS DE CARREGA

RAPIDA NI D’UNA POTENCIA SUPERIOR.

EL TEMPS DE CARREGA POT VARIAR EN
FUNCIO DEL CARREGADOR QUE FEU
SERVIR | DEL NIVELL DE CARREGA DE
LA BATERIA.

Per carregar l'aparell, utilitzeu només
fonts USB amb homologacié UL, una
font d’alimentacié amb certificacié ITE
o una font d’alimentacié de classe 2
dissenyada per utilitzar-se amb fonts
d’alimentacié nominals de 100 V

CA a 240V CAde 50 Hz a 60 Hz. El
carregador USB ha de ser de classe 2
o amb certificat ITE, amb una sortida
nominal maxima de 5Vi2 A. NO FEU
SERVIR FONTS NO APROVADES.

Per evitar riscs de descarrega eléctrica,
incendi o lesions fisiques, NO carregueu
ni manipuleu l'aparell si esta humit o
en una zona on es pugui mullar, ni el
toqueu amb les mans molles.

No feu servir I'aparell en condicions
humides ni submergiu el cable ni
I'endoll ni la base motoritzada en aigua
o altres liquids.

No feu servir la batedora si el cable
esta danyat, si la font d’alimentacid,

el carregador o el propi aparell no
funcionen bé o si la base motoritzada

ha caigut o s’ha danyat d’alguna
manera.

« APAGUEU i DESENDOLLEU sempre
la batedora portatil nutribullet Flex™
quan no la utilitzeu i ABANS de muntar,
desmuntar o canviar accessoris o de
netejar-la.

e No carregueu I'aparell en preséncia de
materials inflamables ni damunt d’un
[lit, un sofa o qualsevol tipus de paper.

o Carregueu I'aparell només amb el cable
d’alimentacié original. Fer servir peces
que no siguin compatibles o oficials
pot fer malbé la batedora portatil
nutribullet Flex™ o comportar perills de
seguretat que poden provocar lesions o
danys personals.

FONT D’ALIMENTACIO |
SEGURETAT

ADVERTENCIA: SELECCIONEU
| UTILITZEU SEMPRE LA FONT
D’ALIMENTACIO DE CA APROPIADA
PER A APARELL.

» No seguir aquestes precaucions pot
causar lesions personals greus, mort per
descarrega eléctrica o incendi o danys
en l'aparell.

o Feu servir exclusivament una font
d’alimentacié (per exemple, un
carregador, una bateria externa, etc.) i
un cable d’alimentacié adequats per a
la tensié del vostre pais.

e No utilitzeu cap carregador de paret
amb un transformador o adaptador de
corrent.

e No feu servir fonts d’alimentacié no
estandards, com ara generadors o
inversors de corrent. Utilitzeu només
corrent alterna d’una presa de paret
estandard.

« NO FEU SERVIR CARREGADORS
DE CARREGA RAPIDA NI D’UNA
POTENCIA SUPERIOR. Utilitzeu només
corrent alterna d’una presa de paret
estandard o d’un port de I'encenedor
del cotxe. Quan engegueu el vehicle, no
tingueu l'aparell connectat al port de
I'encenedor per evitar que s’hi puguin
produir sobrecarregues i curtcircuits.

e Confirmeu que la presa eléctrica
proporciona el tipus de corrent indicat
per a la batedora portatil nutribullet
Flex™ (pel que fa a la tensié [V] i la
frequéncia [Hz]). Si no sabeu segur
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quin tipus de corrent teniu a la vostra
llar, consulteu-ho amb una persona
electricista qualificada.

No sobrecarregueu els endolls, els
allargadors, les bases multiples ni cap
altre receptable eléctric. Confirmeu que
sén adequats per al corrent total (en
amperes) del vostre aparell (tal com
s’'indica a la font d’alimentacid) i de
qualsevol altre dispositiu que faci servir
el mateix circuit.

En el cas de fonts d’alimentacié en qué
es poden plegar les clavilles de CA per
emmagatzemar-les, assegureu-vos de
desplegar les clavilles del tot abans de
connectar-les a un endoll.

No feu servir mai cap font d’alimentacié
ni carregador danyat, que hagi caigut o
que hagi rebut un cop fort.

No carregueu l'aparell en una zona
amb una temperatura molt alta o molt
baixa.

Desendolleu sempre la font
d’alimentacié o el carregador quan no
els feu servir.

CABLE D’ALIMENTACIO |
SEGURETAT

ADVERTENCIA: FEU SERVIR
EXCLUSIVAMENT EL CABLE ORIGINAL
DE LA BATEDORA PORTATIL
NUTRIBULLET FLEX™ PER CARREGAR-
LA.

Comproveu l'estat dels cables
periodicament.

Els cables que queden enmig del pas
poden fer ensopegar. Colloqueu tots
els cables de manera que les persones
i els animals no puguin ensopegar-hi ni
arrossegar-los accidentalment mentre
caminen o es mouen per la zona.

No enrotlleu massa fort el cable
d’alimentacié quan I'hagiu de desar, ni
el doblegueu quan el feu servir.

Quan col-loqueu l'aparell, el carregador
o la font d’alimentacid, assegureu-

vos que els cables no estiguin massa
doblegats i que els connectors no
queden encastats contra la paret o una
superficie dura.

No deixeu que ni els animals de
companyia ni els infants mosseguin o
masteguin els cables.

+ Quan desconnecteu el cable
d’alimentacid, estireu I'endoll i no el
cable.

« No permeteu que el cable de carrega
entri en contacte amb cap superficie
calenta o font de calor extrema.
Comproveu que no tingui cap nus ni
embolic i que no estigui esquingat.

« No agafeu ni transporteu l'aparell pel
cable de carrega.

« No deixeu que el cable de carrega
pengi de I'extrem d’una taula o un
taulell.

BATERIA | SEGURETAT

La batedora portatil nutribullet Flex™
porta bateries d'id liti recarregables. Les
bateries no es poden substituir i s’lhan
de reciclar o llengar a les escombraries
adequadament. Obrir, reparar o provar
de substituir les bateries de I'aparell

pot provocar descarregues eléctriques,
desperfectes en l'aparell, incendis, lesions
personals o danys materials.

« Aquest producte conté bateries
d’ié liti. Si heu de llengar la base
motoritzada a les escombraries,
feu-ho adequadament. Fer-ho
inadequadament pot suposar que
les bateries tinguin fuites de liquid,
s'incendiin, se sobreescalfin o explotin
i causar lesions, la mort o danys
materials. Les bateries d'i6 liti contenen
elements que poden comportar riscs per
a la salut de les persones si es filtren al
subministrament d’aiglies subterranies.
En alguns paisos, és possible que es
consideri il-legal llengar les bateries a la
brossa doméstica. Consulteu la vostra
jurisdiccié per conéixer les normatives
relatives a les practiques adequades.

» Poseu-vos en contacte amb els centres
de reciclatge o rebuig de residus
perillosos de la vostra zona per obtenir
les instruccions adequades per fer-ne la
disposicié.

+ No exposeu la base motoritzada que
conté les bateries d'ié liti al foc ni a
temperatures molt elevades. Lexposicid
al foc o a temperatures superiors a
130 °C pot danyar les bateries i provocar
una explosié.

« No recarregueu la batedora portatil
nutribullet Flex™ a prop del foc ni

d’una font de calor ni en condicions de

temperatura extremadament alta.

Temperatura d'emmagatzematge i de

carrega recomanada: de 10 °C a 40 °C.

No feu servir I'aparell en cap zona

potencialment explosiva (per

exemple, llocs de subministrament

de combustible o gasolineres, sota

la coberta d’un vaixell o d'altres

embarcacions, instal-lacions de

transferéncia o d'emmagatzematge de
combustible o productes quimics i zones

on pugui haver-hi productes quimics o

particules inflamables, com ara, pols

de grans o metalls dipositada a I'aire).

En aquestes zones, poden haver-hi

guspires que poden provocar explosions

o incendis.

No feu servir l'aparell si la base

motoritzada s’ha sobreescalfat, fa mala

olor, té una fuita, s’ha inflat o mostra
canvis de color o forma. Les condicions
meteoroldgiques extremes poden
provocar que les bateries finguin fuites.

El liquid de les bateries és corrosiu i

pot ser toxic. Pot provocar cremades i

ser perjudicial o mortal si s'empassa.

Apagueu l'aparell immediatament i

deixeu d'utilitzar-lo.

EVITEU EL CONTACTE AMB EL LIQUID

DE LA BATERIA. SI LA BATERIA TE

ALGUNA FUITA:

- Eviteu que el liquid entri en contacte
amb la pell, els ulls, la roba o altres
superficies. Si no podeu impedir-ho,
esbandiu la zona afectada de seguida
amb aigua i poseu-vos en contacte
amb el metge o un altre professional
sanitari, segons sigui el cas.

No feu servir 'aparell en cap zona

potencialment explosiva; per exemple,

un armari situat per sobre del forn o

dels fogons, a prop d’un radiador o

una estufa o en un lloc amb exposicidé

directa a la llum solar.

No incinereu la base motoritzada. Les

bateries poden explotar.

| Conserveu
e aquestes

instruccions!

Per consultar aquestes instruccions en linia
o en altres idiomes, aneu a nutribullet.com.
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Abans del primer us

NETEGEU LA UNITAT:

Consulteu la seccié Cura i
manteniment a la pagina 111-112.

CARREGUEU LA UNITAT:

Ala part posterior de la base
motoritzada, aixequeu la coberta
de silicona del port de carrega per
deixar al descobert la ranura USB-C
oculta. Connecteu l'extrem més
petit del cable USB-C inclos al port
de carrega i I'extrem més gran a la
font d’alimentacié (adaptador amb
connector, ordinador, etc.).

« Us recomanem que carregueu la
unitat per complet abans d'utilitzar-
la per primera vegada. La carrega
completa tarda fins a dues hores.

» Consulteu la seccié Barra LED de
bateria a les pagines 101-102.

ADVERTENCIA: no carregueu l'aparell
si la unitat o el port USB-C estan
humits per evitar el risc d’incendi o de
lesions fisiques.

ADVERTENCIA: no feu servir MAI
carregadors de carrega rapida

ni d’'una poténcia superior. Per tal
d’evitar lesions, incendis o danys

al dispositiu, utilitzeu Unicament el
cable de carrega USB-C subministrat
i un bloc de carrega amb un valor
nominal de sortidade 5Vi2 Acoma
maxim i una font d’alimentacié amb
certificacio ITE.

Que inclou?

nutribullet.

N N’

nutribullet 200 G

O —

vas de 590 ml

base motoritzada tapa per xarrupar
amb ansa de

transport

cable de carrega bloc de fulles

UsB-C

Les configuracions del producte poden variar. Per consultar la llista completa d’accessoris
nutribullet®, aneu a nutribullet.com.
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Guia de muntatge Estat de I'indicador amb
anella lluminosa

ansa de transport

El boté d’encesa de la batedora portatil
nutribullet Flex" disposa d’'una anella
lluminosa LED que es mostra en blanc,
vermell o taronja segons I'estat operatiu de
la unitat. Llegiu aquesta seccid per obtenir-
@ ne més informacid.

tapa per xarrupar nutribullet

boté disparador

Ld LI 4
Configuracio
= vas de 590 ml . . . .
0 @ No hi ha alimentacié eléectrica.
Lanella lluminosa esta apagada.
2 —& marques de mesurament
wad
100 - 2x

l

A~

h |
) \ T/ \/V @ Subjeccié del bloc de fulles.
Quan estd connectat correctament, 'anella
-— l -— lluminosa s'il-lumina en blanc de dreta
a esquerra i, després, llampegueja dues
>" \ vegades.
/ AN

—
¥ i 0| bloc de fulles desmuntable I
\ LLLLLLLLLL
N
port de . . |
carrega USB-C nutribullet indicador am . ese
anella lluminosa \ N Subjeccid incompleta del bloc

de fulles.

ocult
O boté d'encesa — < I > — Si estd mal connectat o alineat, 'anella

base motoritzada desmuntable lluminosa parpelleja en taronja tres vegades
en prémer el botd.

ceee barra LED de bateria /7 SN \
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Activacié.

Premeu el boté d’encesa una vegada per
activar la batedora. Quan la anella es mostra
en blanc llis, la barra LED de bateria s'il-lumina
per indicar I'estat de la bateria.

CONSELL PROFESSIONAL: preneu nota de |'estat de
la bateria abans i després del batement.

Mode a punt.
Un cop activada, la unitat roman en mode “a
punt” durant 90 segons.

Mode batement.

Premeu el boté d’encesa per iniciar un cicle
de batement de 30 segons. Uanella lluminosa
s'illumina en blanc de dreta a esquerra durant
el batement i es queda en blanc llis un cop
finalitzat el cicle.

Desactivacio.

Després de 90 segons d’inactivitat, es
desactivard automaticament la batedora.
Lanella lluminosa s'il-lumina en blanc
d’esquerra a dreta per apagar-se.

Errors

Sobreescalfament.

L'anella lluminosa llampegueja en vermell durant
tres segons i s'illumina en vermell llis fins que es
pugui reprendre el batement.

Solucié: deteniu l'activitat i deixeu que es refredi la
batedora abans de tornar a fer-la servir. No activeu
més de quatre cicles de batement al llarg de tres
minuts.

Error general.

Lanella lluminosa parpelleja en taronja sis vegades.

Indica diversos possibles errors durant el batement.

Solucié: hi ha ingredients encallats que obstrueixen
la fulla o el vas no esta ben connectat a la base
motoritzada. Retireu el vas o la fulla de la base
motoritzada i sacsegeu suaument el contingut

per treure els ingredients encallats. Per tornar a
connectar el vas a la base motoritzada, gireu-lo de
dreta a esquerra fins que se senti un “clic” i es tingui
la sensacié que estd connectat correctament.
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Barra LED de bateria

nutribullet

La batedora portatil nutribullet Flex™ inclou una
barra LED de bateria exclusiva en qué es mostra
de manera clara i senzilla quan és el moment

de carregar-la. Els quatre nivells de llums LED es
mostren en blanc, vermell o taronja segons I'estat
de la bateria i la carrega. A sota trobareu més
informacié.

Estat de la bateria i la carrega

LED 1, 2, 3i 4 en blanc llis:

carrega completa.

LED 1, 2i 3 en blanc llis,
LED 4 llampegueja:

entre el 75 % i el 99 % de carrega.

LED 1i 2 en blanc llis,
LED 3 llampegueja:

entre el 50 % i el 75 % de carrega.

LED 1 en blanc llis,
LED 2 llampegueja:

entre el 25 % i el 50 % de carrega.

LED 1 llampegueja en blanc:
entre el 0 % i el 25 % de carrega.

Per gaudir de la millor experiéncia amb el producte
i conéixer les millors practiques de bateria, us
recomanem que connecteu la unitat al corrent
eléctric.

LED 1 en taronja llis:
bateria baixa.

LED 1 en vermell llis:
cal carregar-la.

LED 1 parpelleja en vermell:
la bateria s’ha exhaurit o no pot funcionar.

LED 1llampegueja en taronja:
carrega activa, 0 %.

CONSELL PROFESSIONAL: podeu batre mentre la unitat
estd connectada al corrent eléctric. Quan el LED 1de

la barra de bateria es mostri en blanc, la unitat sera
capag de realitzar un cicle de batement complet. Teniu
en compte que la carrega es detindra momentaniament
mentre el motor estigui en marxa.
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Resolucidé de problemes

Subjeccié del bloc de
fulles

Assegureu-vos que el bloc de fulles
estigui ben connectat a la base
motoritzada. Colloqueu el bloc de
fulles i el vas damunt de la base
motoritzada i gireu-los suaument fins
que quedin al seu lloc. Quan el bloc de
fulles i la unitat estan ben subjectes,
se sent un “clic” i es té la sensacié que
tot esta ben col-locat.

No forceu el bloc de fulles per
col-locar-lo al seu lloc.

Extraccié del vas de
batement
Si es desenganxa el vas de batement

durant un cicle de batement, es
mostra un codi d'error general.

Obstruccié de les fulles

Si es produeix un bloqueig durant el
batement, proveu de fer el segtient:

1. Afegiu més liquid al vas i proveu de
tornar a batre.

2. Separeu i sacsegeu el vas o doneu-
li la volta per desfer el bloqueig.

3. Apagueu la unitat i, després,
desenrosqueu la base motoritzada.
Colloqueu el vas al revés (sobre
la superficie plana de la tapa per
xarrupar amb ansa de transport).
Separeu amb compte el bloc de
fulles del vas i desfeu el bloqueig.
Torneu a fer el muntatge i repreneu
el batement.

& ADVERTENCIA: LES FULLES ESTAN

ESMOLADES. MANIPULEU-LES
AMB CURA PER EVITAR LESIONS
FISIQUES. En connectar el bloc de
fulles o desfer una obstruccié de
les fulles, assegureu-vos sempre
que la unitat estigui apagadai el
carregador, desendollat. No fiqueu
mai les mans ni cap utensili dins del
vas per desfer un bloqueig o una
obstruccié.

/\ ADVERTENCIA:

Abans del primer Us, reviseu totes les
advertencies i precaucions a la seccié
Precaucions de seguretat (pagines
87-92).

Assegureu-vos SEMPRE que la
batedora estigui neta i carregada
abans d'utilitzar-la.

Carregueu per complet la batedora
abans de fer-la servir per primer cop.
El port de carrega esta situat a la part
posterior de la base motoritzada,
sota de la coberta de silicona del port
de carrega (consulteu la sessié de
muntatge a la pagina 12).

NO poseu en marxa la batedora
portatil nutribullet Flex™ quan estigui
buida.

NO fiqueu al microones cap dels
accessoris de la nutribullet®.

NO deixeu desatesa la batedora
portatil nutribullet Flex™ mentre
estigueu utilitzant-la.

NO carregueu la batedora portatil
nutribullet Flex™ si el cable USB-C esta
humit.

NO carregueu la batedora portatil
nutribullet Flex™ si el cable USB-C o el
port de carrega estan humits.

NO fiqueu ingredients calents o tebis
al vas de batement. Els ingredients
escalfats poden fer que s’‘acumuli
pressié al vas tancat i que s’expulsi
contingut calent en obrir-lo, cosa
que pot provocar lesions personals o
danys materials.

No feu funcionar MAI la batedora
portatil nutribullet Flex™ durant
més de quatre cicles de 30 segons
consecutius al llarg d’un periode de
tres minuts, ja que aixo pot causar
danys permanents al motor. Si el
motor deixa de funcionar, deteniu
I'activitat i deixeu que es refredi

la batedora. La batedora portatil
nutribullet Flex™ té un interruptor
térmic intern que apaga la unitat
quan se sobreescalfa. Si es deixa que
I'interruptor termic refredi la unitat,

hauria de permetre que es restableixi.

Inspeccioneu SEMPRE la fulla durant
el periode de garantia. Abans de
treure la fulla, poseu-vos en contacte
amb el servei d’atencié al client per
rebre instruccions de seguretat i
obtenir recanvis.
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Us de la batedora portatil
nutribullet Flex™

| I -

1 Netegeu el vas de batement,

el bloc de fulles i la tapa per
xarrupar amb ansa de transport
abans de fer-los servir. Utilitzeu
aigua calenta i sabonosa, o bé el
rentaplats.

2

AN

Gireu el bloc de fulles sobre el vas
de batement, amb les fulles cap a
fora, a través de la obertura de la
part inferior. No deixeu de girar-lo
fins arribar al topall tou incorporat
que permet saber que el bloc de
fulles esta en la posicié correcta.

CONSELL PROFESSIONAL: la friccio
que se sent en connectar el bloc de
fulles garanteix un fancament més

ajustat i segur per al batement i per
aventurar-se a fer més coses.

NOTA: assegureu-vos sempre que el
bloc de fulles estigui completament
sec abans de connectar-lo al vas de
batement.

ADVERTENCIA: per obtenir el
millor rendiment, no sobrepasseu
la linia MAX, no ompliu en excés
la unitat i feu servir suficients
ingredients liquids.

et

3 Afegiu-hi els ingredients i, després,

enrosqueu la tapa per xarrupar
amb ansa de transport.

NOTA: assegureu-vos sempre que
la tapa per xarrupar amb ansa
de transport estigui tancada i ben
subjecta abans del batement.

J
—
AE

4 Connecteu la base motoritzada al

bloc de fulles i al vas. Col-loqueu
el bloc de fulles i el vas damunt
de la base motoritzada i gireu-
los suaument fins que quedin al
seu lloc. Quan el bloc de fulles i la
unitat estan ben subjectes, se sent
un “clic” i es té la sensacid que tot
esta ben collocat.

NOTA: no forceu el bloc de fulles per
col-locar-lo al seu lloc.
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5 Colloqueu la batedora portatil

nutribullet Flex™ sobre una
superficie neta, seca i anivellada.
Per activar-la, premeu el boté
d’encesa una vegada. Espereu
1segon que finalitzi 'animacié LED
i que es mostri I'estat de la bateria.

NOTA: Després de 90 segons
d’inactivitat, la batedora passara
automaticament al mode de
desactivacié. D'aquesta manera
s’eviten cicles de batement
involuntaris i es conserva la vida util
de la bateria.

6

N

e

nutribullet

4 d
Un cop activada la batedorg,
forneu a prémer el boté d’encesa
per iniciar un cicle de batement de
30 segons.

Si voleu que vibrin els ingredients
o detenir el cicle de batement
abans d’hora, torneu a prémer

el boté d’encesa per aturar el
procés.

CONSELL PROFESSIONAL: seguiu
batent fins que obtingueu una
mescla fina o activeu un segon cicle
de batement, si calgués.

ADVERTENCIA: no bateu durant
més de quatre cicles consecutius
per evitar un calor excessiu i
I'acumulacié de pressié. Si heu

de fer diversos cicles, obriu amb
compte el contenidor per alliberar
la pressié acumulada abans de
tornar a batre.

nutribullet

7 un cop finalitzat el batement,

desenrosqueu suaument el vas de
la base motoritzada per entrar en
el mode de transport. O aneu al
pas 8.

NOTA: No feu mai forga cap avall ni
subjecteu la unitat per la tapa per
xarrupar quan separeu el vas de la
base motoritzada. Perqué tot vagi
bé, agafeu fort la base motoritzada
i el vas.

8 Doneula volta a 'ansa de
transport i separeu-la del tap de
la tapa per xarrupar per deixar
al descobert el boté disparador.
Premeu el boté, deixeu al
descobert el broc per xarrupar i
gaudiu de la vostra creacid.
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Us de la tapa per xarrupar amb ansa
de transport de nutribullet Flex™:

boté
disparador tap per
xarrupar
broc ansa de
transport

& £

2 Bots disparador: premeu-lo per
fer voltar el tap per xarrupar,
obrir-lo i deixar al descobert el
broc per xarrupar. Per tancar el
tap per xarrupar, premeu-lo i
colloqueu-lo al seu lloc damunt
del broc per xarrupar. Quan el tap
esta ben tancat i la junta esta ben
posada, se sent un “clic” i es té la
sensacié que tot esta ben collocat.

1 Enrosqueu-lo de dreta a esquerra.
Desenrosqueu-lo d’esquerra a dreta.
Assegureu-vos sempre que el tap per
xarrupar estigui en posicié tancada
en connectar o treure la tapa per
xarrupar amb ansa de transport.

CONSELL PROFESSIONAL: Feu servir
I'area de 'ansa de transport i del tap
per xarrupar per agafar-vos-hi en
connectar o freure la tapa per xarrupar
amb ansa de transport. Pessigueu
I'area de la frontissa per fer palanca
facilment, amb el logotip de nutribullet®
(n.) contra el palmell.

3 Ansade transport: comoda,

practica i flexible. Doneu-li la volta
cap a baix durant el batement.
Doneu-li la volta cap enrere per
xarrupar i transportar la unitat.

CONSELL PROFESSIONAL:
transporteu-la o subjecteu-la amb
un mosquetd.

4 Subjeccié del tap per xarrupar:

en posicié oberta, premeu el tap
per xarrupar lleugerament cap
a baix, cap al vas, perqué quedi
ben subjecte. Per deixar anar, la
subjeccié del tap per xarrupar,
premeu-lo lleugerament cap
amunt i cap a fora del vas.

CONSELL PROFESSIONAL: en
posicié tancada, I'ansa de transport
es dobla com a mecanisme contra
fuites per protegir la unitat de
vessaments accidentals. La millor
solucid per a situacions imprevisibles
durant el transport.

CONSELL PROFESSIONAL:
assegureu-vos sempre que la tapa
per xarrupar amb ansa de transport
estigui completament seca abans de
batre o d’'emmagatzemar la unitat
per evitar que les arees del tap o de
la junta agafin humitat. Deixeu que
els components s'assequin a l'aire en
la posicié que es mostra a dalt per
evitar que agafin humitat.
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Transportar la
nutribullet Flex™

En viatjar amb avid, consulteu les &
directrius de la TSA (Administracié de
Seguretat en el Transport dels EUA)

sobre el transport segur. Comproveu
sempre amb I'empresa de transport

les especificacions relatives a les fulles

i les bateries d'i6 liti. Per obtenir-ne

més informacid, consulteu el nostre

lloc web nutribullet.com.

ADVERTENCIA: en viatjar amb avié,
traieu amb cura el

bloc de fulles, ja que aquestes estan
esmolades. Aneu amb compte i cobriu
i emboliqueu de manera segura el
bloc de fulles per evitar tocar-les
involuntariament en empaquetar-lo

a l'equipatge i desempaquetar-lo
d’alla. La base motoritzada s’ha de
transportar en la bossa de transport.

Neteja i manteniment

PAS 1:

Assegureu-vos sempre que la
batedora portatil nutribullet Flex™
estigui apagada abans de cada
vegada que la feu servir.

CONSELL PROFESSIONAL: abans
d’apagar la unitat, comproveu l'estat de la

bateria restant a través de la barra LED de
bateria. Es el moment de carregar-la?

PAS 2:

Desenrosqueu el bloc de fulles de
dreta a esquerra i eviteu el contacte
amb les fulles.

Desenrosqueu d'esquerra a dreta

la tapa per xarrupar amb ansa de
transport. El bloc de fulles, la tapa

per xarrupar amb ansa de transport

i el vas de batement es poden ficar

al rentaplats. També es poden rentar &
a ma amb aigua calenta i sabonosa

i esbandir-los fins que estiguin ben &
nets.

Si algun ingredient entra en contacte
amb la base motoritzada, netegeu-la
amb un drap humit. La coberta de
silicona del port de carrega protegeix
contra I'entrada de liquids.

NOTA: la base motoritzada NO es pot ficar
al rentaplats.

* No obstant aixd, el vas, el bloc de fulles
i la tapa per xarrupar amb ansa de
transport es poden rentar a la safata
superior del rentaplats, sense el cicle de
desinfeccio.

NOTA: si la junta de la tapa per xarrupar
amb ansa de transport surt del seu

lloc durant la neteja o I'assecat, o
posteriorment, retireu qualsevol excés
d’humitat de I'area de la junta i forneu a
posar-la al seu lloc.

NOTA: no submergiu ni poseu en marxa
mai la base motoritzada en aigua.

ADVERTENCIA: no toqueu les fulles.
Estan molt esmolades.

ADVERTENCIA: no bateu liquids

AN
AN

calents o tebis al vas de 590 ml. La
pressio pot provocar esquitxos de
liquids calents en obrir la tapa per
xarrupar amb ansa de transport.

ADVERTENCIA: no submergiu mai
la base motoritzada en aigua ni
qualsevol altre liquid.

ADVERTENCIA: LES FULLES ESTAN
ESMOLADES. Aneu amb compte en
connectar o separar el bloc de fulles
per evitar tocar-les involuntariament.
No deixeu MAI el bloc de fulles
exposat en emmagatzemar-lo.
Connecteu sempre el vas i la tapa per
xarrupar amb ansa de transport al
bloc de fulles en emmagatzemar la
unitat.

Peces de recanvi

Per demanar peces i accessoris
addicionals, aneu al nostre lloc web
nutribullet.com/shop/accessories.

PAS 3:

Emmagatzemeu sempre la batedora
portatil nutribullet Flex™ en un lloc
segur. Assegureu-vos que la batedora
estigui vertical, amb el bloc de fulles
ben subjecte al vas de batement

per evitar |'exposicié de les fulles. No
apileu objectes sobre la batedora en
emmagatzemar-la.

CONSELL PROFESSIONAL: una batedora
portatil completament muntada es manté

més compacta si 'emmagatzemeu a
I'armari.
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CAT/ Explicacié dels simbols

CAT/ Aquest simbol indica que aquest aparell no es pot
X llangar a les escombraries amb la resta de les deixalles
mmm doméstiques a tot Europa. Per evitar danys al medi ambient o
la salut de les persones a causa de |'eliminacié no controlada
de residus, recicleu I'aparell d'una manera responsable per
promoure la reutilitzacié dels recursos materials. Per retornar
'aparell usat, feu servir els sistemes de recollida i devolucié o
poseu-vos en contacte amb el minorista on vau comprar l'aparell.
Us recolliran I'aparell per poder-lo reciclar d’'una manera segura
per al medi ambient.

Q" CAT/ Aquest aparell compleix la normativa europea nim.
1935/2004 sobre els materials i objectes destinats a entrar en
contacte amb aliments.

] CAT/ Els aparells eléctrics de Classe Il o d’aillament doble
estan dissenyats d’'una manera que no necessiten una
connexid a terra.

c CAT/ Declaracié del fabricant sobre la conformitat del
producte quant als requisits de les directrius CE aplicables.

CAT/ La N és un segell d’aprovacié que indica que un
producte ha passat les proves de seguretat i compleix els
requisits minims de seguretat de la Unié Europea.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tots els drets reservats.

nutribullet® Flex™ Portable Blender és una marca comercial de CapBran Holdings, LLC
registrada als EUA i a tot el mén.

Les il-lustracions poden variar en comparacié amb el producte real. Treballem constantment
per millorar els nostres productes, amb la qual cosa les especificacions incloses aqui estan
subjectes a canvis sense avis previ.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

flufribulle'i

Uzivatelska prirucka

& VAROVANI! Abyste predesli riziku vazného zranéni, peélivé si pred
pouzitim pfenosného mixéru nutribullet Flex™ prectéte Uzivatelskou
pFirucku. Tyto pokyny uschovejte. Ujistéte se, ze kazdy, kdo pouziva
pristroj nutribullet®, vi, jak to délat bezpeéné.
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Dulezité pokyny

k bezpecnosti

P¥i obsluhovdni vaseho pifenosného mixéru nutribullet Flex™ pamatujte na to, Ze:

BEZPECNOST JE NA PRVNIM MISTE.

Pozor! Ab

nutribullet Flex™ pfeététe vSechn kyny. P¥i pouzivani Jakehokoll elektrického spofreblce
by méla byt dodrzovana zdkladni bezpeénostni opatieni véetné ndsledujicich dilezitych

informaci.

Pokud vas prenosny mixer nutribullet Flex™ pouzivé nékdo jiny, ujistéte se, Zze chdpe
zdravotni a bezpeénostni informace v této UZivatelské pFiruéce a vsechny dodateéné
pokyny tykajici se bezpeénosti nebo pouziti. Kazda osoba pouzivajici tento spotiebic
by si méla preéist celou Uzivatelskou pfiruéku, aby se sezndmila s bezpeénou obsluhou

spotiebice.

| Tyto pokyny si ulozte!
e POUZE PRO POUZITI V DOMACNOST!

BEZPECNOST: TEPLOTA A TLAK

A VAROVANI! NEMICHEJTE HORKE,

TEPLE, SYCENE NEBO SUMIVE PRISADY,
KTERE MOHOU PRI OTEVRENI VICKA
NA PITi S POUTKEM PRO PRENASENI
ZPUSOBIT ROZSTRIKNUTi HORKYCH
TEKUTIN.

« Takové pouziti mdze nddobku nutribullet®
nadmérné natlakovat, coz mize zpusobit,
Ze se pii obsluhovani nddobka nebo vicko
na piti s poutkem pro pfendseni oddéli od
zdkladny motoru. To mGze mit za ndsledek
télesné zranéni vyhozenym horkym
obsahem nebo odkrytymi nozi.

« Mixujte pouze pfisady o pokojové teploté
nebo chladnéjsi (21 °C nebo chladnéjsi).

o Perlivé a pénivé slozky (napt. soda, prdsek
do peciva, kvasnice, nékterd tésta, dortové
tésto, suchy led nebo jiné véci, které
zadingji bublat) uvolfuji plyny, které pfi
mixovdni zvysuji tlak v nddobce. Nékteré
proteinové prdsky zahrnuji pénivé slozky.
Pfed mixovdnim vzdy zkontrolujte slozky
viech doplikd.

PRED MIXOVANIM VZDY ZKONTROLUJTE
VSECHNY PRIiSADY.

VAROVANI! NEMIXUJTE OBSAH

DELE NEZ 1 MINUTU. NEPROVADE|TE
PO SOBE JDOUCI CYKLY MIXOVANI,
KTERE DOHROMADY PRESAHNOU
JEDNU MINUTU.

e Mixovdni zpUsobuje, Ze se slozky
zahteji, coz vytvdii v nddobce ¢asem
tlak. Nepretrzité mixovdni po dobu delsi
nez jedna minuta mize zpUsobit, ze se
nddobka nebo vi¢ko na piti s poutkem
pro pfendseni oddéli, ¢imz dojde k
obnazZeni noze nebo uvolnéni zahratého
obsahu a zranéni.

VAROVAN;! NENECHAVEJTE
NAMIXOVANE SMESI DLOUHO STAT
V UZAVRENE NADOBCE.

e Namixované smési se mohou zkazit a
zkvasit a tim zvysit tlak, kdyz zlstanou
uvnitf nddobky. To mlze zplsobit
oddéleni nddobky nebo vicka na piti
s poutkem pro prendseni od zdkladny
motoru, coZz mze mit za ndsledek
zranéni.

« Knamixovanému obsahu se dostdvejte
pouze pres ndustek, a to tak, Ze po
rozmixovdni opatrné oteviete vicko na
piti s poutkem pro prendseni.

POZOR PRI PRACI
S NADOBKOU

« Pokud je nddobka na dotyk horkd, mize
byt obsah HORKY o NATLAKOVANY.
Pokud k tomu dojde, postupujte
ndsledovné:

« NECHEJTE JI STAT, NEOTVIREJTE
JI Nechejte nddobku tam, kde je,

a nedotykejte se ji ani nedovolte
ostatnim, aby ji otvirali. NIKDY se
nepokousejte oddélit nddobku od
zdkladny motoru, protoze by mohlo dojit
k télesnému poranéni.

« Znovu nemixujte.

« Nechejte nddobku vychladnout po dobu
alespor 30 minut. Pokud je jesté horka,
nechejte na vychladnuti vice ¢asu.

« Jakmile je dostate¢né chladnd, aby se ji
dalo dotykat, oteviete pomalu vi¢ko na
piti s poutkem pro pfrendseni, pficemz
jej nasmérujte mimo tvdr a télo. Obsah
nalijte do samostatné nadoby.

BEszéNA PRACE
S NADOBKOU

Sprdvné pouzivani nddobky je pro
bezpecné obsluhovdni vaseho prenosného
mixéru nutribullet Flex™ dllezité. Pouzivdani
nddobky, které neni v souladu s témito
pokyny, mlze mit za ndsledek télesné
poranéni, poskozeni majetku nebo
poskozeni vaseho spotiebice.

« VZDY se pfed mixovdnim ujistéte, ze
jsou nddobka, blok nozl a zdkladna
motoru bezpecné vyrovndny. Motor se
nezapne, dokud neni nddobka umisténa
v uzamknuté poloze.

« Spotiebi¢ pouzivejtePOUZE s pevné
nasazenym vi¢kem na piti s poutkem
pro prendseni.

« NEPREKRACUJTE &dru MAX. Prekroceni
&ary MAX mze mit za ndsledek
prosakovdni nebo zastaveni noze.

« NEODSTRANUJTE nddobku nebo vitko
na piti s poutkem pro prendseni, kdyz je
spotrebic v provozu.

« NEPREPLNUJTE nddobku ledem, mohly
by se prestat otdce noze a to by mélo
za nésledek poskozeni spotiebice nebo
uraz. Pfed mixovdnim vzdy pouzijte
dostate¢né mnozstvi tekutiny.

+ Nddobku nepouzivejte, pokud jste zjistili
prasknuti, zakaleni nebo jiné poskozeni.

e Ndhradni dily objedndvejte pouze od
nutribullet.com nebo od smluvniho
zdkaznického servisu.

BEZPECNOST NOZU

A VAROVANI! NOZE Jsou OSTRE!
ZACHAZEJTE S NIMI OPATRNE, ABY
NEDOSLO K URAZU.

o Nedotykejte se ostrych hran noz.

» Neumistujte ruce nebo prsty blizko noz(,

kdyz pfipojujete blok nozi k nddobce.

o PFi ruénim umyvdni bloku nozd budte
opatrni.

o Pred pfipevnénim k zdkladné motoru
vzdy pFipevnéte blok nozd k mixovaci
nddobé.

o Blok nozl neskladujte s odkrytymi nozi.
Blok nozi vzdy zajistéte na mixovaci
nddobé a pfipevnéte k zdkladné
motoru.

& VAROVANI' NIKDY NEVKLADEJTE
VASE RUCE DOVNITR NADOBKY NEBO
BLiZKO NOZE, KDYZ JE SPOTREBIC
V PROVOZU.

» Neodstranujte nddobku ani neotevirejte
vi¢ko na piti s poutkem pro prendseni,
dokud se noze zcela nezastavily.

NozZe mohou byt jesté aktivni, kdyz je
vi¢ko na piti s poutkem pro prendseni
odstranéno nebo otevieno. Nedodrzeni
téchto pokynt mdze mit za ndsledek
télesné poranéni, poskozeni majetku
nebo poskozeni vaseho spotiebice.

PECE O NUZ A OPATRNOST

VAROVANI! JE-LI NOZ OHNUTY
NEBO POSKOZENY, PRESTANTE
PRISTRO) POUZIVAT.

e Zbé&zné prohlédnéte noze, zda nejsou

poskozeny, a zjistite-li n&jaké poskozeni,

kontaktujte zdkaznicky servis a
pozddejte o vyménu.

o Pred obsluhou vyjméte z nddoby
vSechny potteby a nepotravindiské
polozky, protoze by to mohlo zpdsobit
zranéni osoby nebo poskozeni noze
a spotiebice.

e Vtomto spotiebici nemixujte peckové
ovoce bez odstranéni pecek nebo
semen. Tvrdé pfisady mohou poskodit
nudz.
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o Pokud je nddobka preplnéna, noze se
mohou prestat otdéet. Pokud k fomu
dojde, podivejte se na ¢dst Chyby v této
uzivatelské pfirucce.

OKOLNi BEZPECNOST

VAROVANI! NEPOUZIVEJTE VAS
PRENOSNY MIXER NUTRIBULLET FLEX™
PRI RIZENI, OBSLUZE STROJNIHO
ZARIZENI, JiZDE NA KOLE, CHUZI NEBO
BEHEM JINYCH CINNOSTI, KTERE
VYZADUJi VASI SOUSTREDENOU
POZORNOST.

» Nevystavujte vds pfenosny mixér
nutribullet Flex™ extrémnim teplotam,
protoze mohou zpUsobit poskozeni
baterii, tésnéni a dalsich dili spotiebice.

o Nepoklddejte vas prenosny mixér
nutribullet Flex™ na nerovné nebo
nestabilni povrchy.

o Nesuste vds spotiebi¢ vysouse¢em na
vlasy, vysouse¢em na odév, v konvenéni
troubé& nebo v mikrovinné troubé. Pokud
vds spotiebi¢ zvlhne, jemné otfete jeho
povrch &istym, suchym hadfikem.

o Nepouzivejte vés spotiebic blizko
vody nebo v mokrych, destivych nebo
snéhovych podminkdch.

« Nepouzivejte vds spotiebi¢ blizko
otevieného ohné& nebo dalsich zdroja
tepla, blizko oblasti s nadmérnou
$pinou, prachem, chemikdliemi nebo na
pfimém sluneénim svétle.

o Nenechdvejte vdas prenosny mixér
nutribullet Flex™ uvnitf va$eho vozidla,
zejména v |été nebo v zimé. Delsi
vystaveni extrémnim teplotdm muze
zpusobit, Ze baterie prosakuji, prasknou
nebo exploduiji.

OBECNE youim’
A BEZPECNOST

VAROVANI! NEDODRZENI VSECH
POKYNU TYKAJICIiCH SE VASEHO
PRENOSNEHO MIXERU NUTRIBULLET
FLEX™ MUZE MIT ZA NASLEDEK MUZE
MIT ZA NASLEDEK VAZNE ZRANENI,
SMRT NEBO POSKOZENI MAJETKU.

« Tento spotiebi¢ neni urcen k pouzivdani
osobami (vEetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo bez patfi¢nych
zku$enosti a znalosti, pokud jim nebyl

poskytnut dohled nebo pokyny ohledné
bezpecného pouzivdni pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost. Je-li
spotiebi¢ pouzivdn détmi nebo v jejich
blizkosti, je nutny pFisny dohled. Déti by
mély zGstat pod dohledem, aby bylo
zajisténo, Ze si s pristrojem nehraji.

P¥i skladovdni vzdy peclivé sestavte blok
nozl, mixovaci nddobu, vicko na piti

s poutkem pro prendseni a zdkladnu
motoru a udrzujte spotiebi¢ mimo
dosah kojenct nebo malych déti.
Pravidelné kontrolujte vechny souédsti
pfenosného mixéru nutribullet Flex™, zda
nejsou poskozené nebo opotiebované,
coz by mohlo narusit spravnou funkci
nebo ohrozit bezpeénost.

Budte si védomi mozného nebezpedi
pfi nabijeni, pouzivdni nebo skladovdni
vaseho prenosného mixéru nutribullet
Flex™.

Nepouzivejte tento mixér k jinému nez
uréenému ucelu.

Nikdy neobsluhujte vés pfenosny mixér
nutribullet Flex™, pokud je nddobka
prdzdnd.

Nepokousejte se piekonat blokovaci
mechanismus.

Do USB-c portu nevklddejte jiné
predméty, nez je vhodnd nabijecka.
Uvnitt portu nenechdvejte hromadit
prach.

Zdkladnu motoru nedrtte, nepoustéjte
na zem ji ani ji neposkozujte. Pokud je
zdkladna motoru néjakym zplsobem
poskozena, neobsluhujte ji.

Pouzivejte pouze dopliiky nebo
pfislusenstvi nutribullet® navrzené
konkrétné pro vds pfenosny mixér
nutribullet Flex™. Vzdy pouzivejte
origindlni ndhradni dily a pfislusenstvi
nutribullet®. Neorigindlni ndhradni

dily nejsou vyrobeny podle specifikaci
nutribullet® a mohou posgkodit vés
pfistroj nebo zpUsobit vdzny uraz.
Pouziti pfislusenstvi véetné
konzervaénich sklenic neni vyrobcem
doporuéeno a maze zpUsobit nebezpedi
poranéni osob.

Nepokousejte se Cistit zakladnu motoru
ponofenim do vody nebo jinych &isticich
kapalin. Pouze jemné otfete a osuste
gistym hadfikem.

Pouze nddobka a vi¢ko na piti s
poutkem pro pfendseni jsou bezpeéné
pro myti v mycéce nddobi v hornim kosi
bez cyklu ohfevu nebo dezinfekce.

ZAKLAQNU MOTORU NIKDY NEDAVEJTE
DO MYCKY.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

&

VAROVANI! ZMENA, NESPRAVNE
POUZiVANi A NEDODRZENi POKYNU
MUZE zVYSIT RIZIKO VAZNEHO
ZRANENi OSOB, SMRTI NEBO
POSKOZENI MAJETKU.

VAROVANI! NIKDY NEPOUZIVEJTE
RYCHLONABIJECKU NEBO NABIJECKU
S VYSOKYM PRIKONEM. DOBA
NABIJENi SE MUZE LISIT V ZAVISLOSTI
NA NABIJECCE A UROVNI NABITI
BATERIE.

K nabijeni fohoto spotiebice pozivejte
pouze USB zdroje uvedené na seznamu
UL zafizeni nebo na seznamu uvedené
a certifikované ITE sitové napdjeni nebo
na seznamu uvedend elektrickd zatizeni
tfidy 2 navrzend k pouziti s elektrickymi
zdroji jmenovitymi na 100V AC to 240V
AC pfi 50Hz az 60Hz. USB nabije¢ka
musi byt uvedena ve tfidé 2 sitového
napdjeni nebo certifikované ITE sitového
napdjeni s jmenovitym vykonem 5V 2A
MAX. NEPOUZIVEJTE NESCHVALENE
ZDROJE.

Abyste predesli nebezpedi urazu
elektrickym proudem, pozdru nebo
t&lesnému poranéni, NENABIJEJTE
spotiebi¢ ani s nim nemanipulujte, je-li
mokry nebo se nachdzi v prostoru, kde
by mohl zvlhnout, a nemanipulujte s nim
s mokryma rukama.

Abyste predesli riziku Urazu elektrickym
proudem, nikdy neponotujte kabel,
zdstréku ani zdkladnu motoru do vody
ani jinych kapalin.

Neobsluhujte spotiebi¢ s poskozenym
kabelem, jednotkou sitového napdjeni
nebo nabije¢kou nebo zdvadny
spottebi¢ nebo byla-li zdkladna motoru
upusténa na zem nebo jakymkoli
zpUsobem poskozena.

Pokud pfenosny mixér nutribullet

Flex™ nepouzivdte, vzdy jej VYPNETE

a ODPOJTE ZE ZASUVKY. Stejné tak jej
odpojte také PRED jeho sestavovdnim,
demontdzi, vyménou pfislusenstvi nebo
cisténim.

Nenabijejte vés spotiebic kolem
hoflavych materidld, na vasi posteli
nebo pohovce, nebo na néjakém druhu
papiru.

« Vds spotiebi¢ nabijejte pouze

elektrickym kabelem, se kterym byl
dodany. Pouzivdni nekompatibilnich
nebo neorigindlnich dild mazete

vas$ pfenosny mixér nutribullet Flex™
poskodit nebo vytvorit bezpeénostni
rizika, kterd mohou zpUsobit zranéni
nebo poskozeni.

BEZPECNOST SITOVEHO
NAPAJENI

VAROVANI! viDY zvoLTE
A POUZIVEJTE SITOVE NAPAJENI
VHODNE PRO VAS SPOTREBIC.

Nedodrzeni ndsledujicich
bezpe&nostnich opatfeni mize mit za
ndsledek vazny draz, dmrti zdsahem
elektrického proudu nebo pozar &i
poskozeni vaseho spotiebice.
Pouzivejte pouze nabijeci jednotku (tj.
nabijec¢ku, nabijeci zdroj) a sitovy kabel
urcené pro napéti ve vasi zemi.
Nepouzivejte nabijec¢ku do zdsuvky

se zafizenim na pfevod napéti nebo
adaptérem.

Nepouzivejte nestandardni sitové
zdroje, jako jsou generdtory nebo
prevodniky. Pouzivejte pouze stfidavy
proud poskytnuty standardni elektrickou
zdsuvkou.

NEPOUZIVEJTE RYCHLONABIJECKU
NEBO NABIJECKU S VYSSiM
PRIKONEM. Pouzivejte pouze
sttidavy proud poskytnuty standardni
elektrickou zdsuvkou nebo portem
automobilového zapalovade.. Nikdy
nenechdvejte spotiebi¢ zapojeny

v portu automobilového zapalovace,
kdyz startujete vase auto, abyste
zabrdnili moznému elektrickému prepéti
a zkratovdni spotiebice.

Presvédite se, Ze vase elektrickd
zdsuvka poskytuje typ napdjeni, jaky
je uveden pro vds prenosny mixer
nutribullet Flex™ (co se ty¢e napéti [V]
a frekvence [Hz]). Pokud si nejste jisti
typem elekttiny doddvané do vaseho
domu, poradte se s kvalifikovanym
elektrikdrem.

NepfretéZujte vasi zdsuvku, prodluzovaci
kabel, prodluzovaci zdsuvku nebo jiné
elektrické zdsuvky. Ovéfte si, Ze jsou
ohodnocené tak, aby zvlddly celkovy
proud (v ampérech) vedeny vasim
spotiebi¢em (jak je ozna¢eno na vasi
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sitové napdjeci jednotce) s jakymkoliv
jinym spotiebi¢em pouzivajicim stejny
obvod.

U jednotky sitového napdjeni, kde
mohou byt vétve stfidavého proudu se
pfed zasunutim do zdsuvky ujistéte, ze
jsou tyto vétve zcela prodlouzeny.
Nikdy nepouzivejte jednotku sitového
napdjeni nebo nabije¢ku, kterd je
poskozena, byla upusténa na zem nebo
dostala silny ndraz.

Nenabijejte v oblasti extrémniho horka
nebo chladu.

Kdyz ji nepouzivdte, vzdy vytdhnéte
jednotku sitového napdjeni nebo
nabije¢ku ze zdsuvky.

BEZPECNOST KABELU A SNURY

VAROVANI! pouZiveJTE POUZE
ELEKTRICKY KABEL, KTERY BYL DODAN
S VASIM PRENOSNYM MIXEREM
NUTRIBULLET FLEX™ PRO JEHO
NABIJENI.

Sitové kabely a kabely pravidelné
kontrolujte.

Odkryté kabely a $fiury spotfebice
predstavuji potencidlni nebezpedi
spusténi. Vsechny kabely a $nidry
usporddejte tak, aby o né nemohli

lidé a domdci mazli¢ci zakopnout

a ndhodné je hodit na sebe, jak se
pohybuji kolem nebo krdceji pres tuto
oblast.

Neomotdvejte ani nenavijejte sitovy
kabel pfi skladovdni ptilis tésné ani ho
pfi pouzivdni neohybejte a neldmejte.
PFi umisténi vaseho spotiebice nebo
sitové napdjeci jednotky nebo nabijecky
se ujistéte, Ze kabely nejsou velmi
ohnuté a Ze konektory netlaci proti zdi
nebo tvrdému povrchu.

Nenechdvejte domdci mazlicky ani déti,
aby kousali nebo zvykali kabely a $ndry.
P¥i odpojovdni sitovych kabelt tlaéte na
zdstr¢ku - ne na $ndru.

Nedovolte, aby se nabijeci kabel dotykal
horkych povrchl ani Zddného extrémné
horkého povrchu nebo byl zauzlovany,
zamotany nebo roztfepeny.

Nechytejte ani nepfendsejte vas
spottebi¢ za nabijeci kabel nebo §Adru.
Nenechdvejte napdjeci kabel viset pres
okraj stolu nebo pracovni desky.

BEZPECNOST BATERIE

Vds prenosny mixér nutribullet Flex
obsahuje nabijeci lithiové baterie. Baterie
nejsou vyménitelné a musi byt Fadné

recyklovdny nebo zlikvidovdny. Otvirdni a/

nebo oprava baterii ve vasem spotrebici
nebo pokusy o jejich vyménu mohou
zpusobit uraz elektrickym proudem,
poskozeni spotiebice, pozdr a uraz nebo
poskozeni majetku.

« Tento produkt obsahuje lithiové baterie.
Zdkladnu motoru likvidujte sprdavné.
Nesprdvnd likvidace muze mit za
ndsledek uraz, smrt nebo poskozeni
majetku v disledku prosakovdni

kapaliny baterie, pfehidti nebo exploze.

Lithiové baterie obsahuji prvky, které
mohou vytvofit ohrozeni zdravi osob,
pokud se dostanou do podzemnich
vod. Likvidace téchto baterii v bézném
domovnim odpadu muze byt

v nékterych zemich nezdkonnd. O
predpisech ohledné sprdvné likvidace
se poradte s pFislusnymi mistnimi
orgdny ve vasi zemi.

« Kontaktujte vase mistni recyklaéni
centrum nebo centrum pro likvidaci
nebezpeéného odpadu ve vasi oblasti
pro pokyny ohledné sprdvné likvidace.

« Nevystavujte zdkladnu motoru
obsahujici sadu baterii ohni nebo
nadmérnému teplu. Vystaveni ohni
nebo teplotdm nad 130°C/265°F maze
poskodit baterie a zpUsobit explozi.

« Nenabijejte vas prenosny mixér
nutribullet Flex™ v blizkosti ohné,
tepelného zdroje nebo v extrémné
horkych podminkdch.

« Doporucend teplota skladovdni
a prostiedi nabijeni. 10 °C-40 °C
(50 °F-104 °F).

« Nepouzivejte vds spotiebi¢ v zddné
oblasti s potencidlné vybusnou
atmosférou (naptiklad Eerpaci stanice,
pod palubou na ¢lunech nebo jinych
plavidlech, zafizenich pro prepravu
a skladovdni paliva a/nebo chemikdlif
nebi &dstic, jako jsou obilny prach nebo
kovové prdsky, které se nasbiraly ve
vzduchu). V téchto oblastech mize dojit
k jiskrdm, které mohou zpUsobit explozi
nebo pozdr.

« Nepouzivejte vds spotiebi¢, kdyz je
zdkladna motoru prehidtd, ma zdpach,
prosakuje, je vyboulend nebo ma

zmény v barvé nebo tvaru. Za uréitych

podminek maze dojit k prosakovdni

z ¢ldnkd baterie. Kapalina baterie je

korozivni a maze byt toxickd. Mlze

zpUsobit popdleniny a pii poziti muze
byt skodlivé nebo smrtelnd. Spotiebi¢
okamzité vypnéte a prestarite jej
pouzivat.

« ZABRANTE KONTAKTU S
BATERIOVOU KAPALINOU. POKUD
BATERIE PROSAKUJE:

- Dejte pozor, abyste se prosdkla
kapalina nedostala na kdzi, do oéi,
na odév ani na jiné povrchy. Pokud se
prosdkld kapalina dostane na kazi, do
oci nebo na odéy, ihned opldchnéte
zasazenou oblast vodou a kontaktujte
podle potieby vaseho lékare nebo
jiného zdravotnika.

« Nepouzivejte vds spotiebic v zddné
oblasti s potencidlné vybusnou
atmosférou, jako je skfifka nad
troubou nebo kamny, blizko topeni
nebo ohfivaée nebo v jakékoliv oblasti
vystavené pfimému sluneénimu svétlu.

o Zdkladnu motoru nespalujte. Baterie
mohou explodovat.

Tyto pokyny si
I yTo pokyny
o UloZte!

Chcete-li si tyto pokyny precist online
nebo v jinych jazycich, navstivte stranky
nutribullet.com.
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Pred prvnim pouzitim

CISTENi SPOTREBICE:

Viz ¢dst Péée a udrzba na strané
139-140.

NABIJENI SPOTREBICE:
Na zadni strané zakladny motoru
sejméte silikonovy kryt nabijeciho
portu a odkryjte skryty slot USB-C.
Zasunte mensi konec prilozeného
USB-C kabelu do nabijeciho portu
a vétsi konec do zdroje napdjeni
(napdjeci adaptér, pocitac atd.).
o Pred prvnim pouzitim
doporucujeme spotiebic¢ plné nabit.
PIné nabiti trvd az 2 hodiny.

o Viz ¢ast Pruh LED kontrolek stavu
baterie na strandch 129-130.

VAROVANI! Nenabijejte spotiebig,
pokud je USB-C port mokry, abyste
predesli nebezpeéi pozdru nebo
télesnému zranéni.

VAROVANI! NIKDY nepouzivejte
rychlonabijecku ani nabijecku s
vy$$im pfikonem. Aby nedoslo ke
zranéni, pozdru nebo poskozeni
vaseho zafizeni, pouzivejte pouze
dodany nabijeci kabel USB-C a
certifikovany napdjeci zdroj ITE s
jmenovitym vystupnim vykonem 5V,
MAX. 2 A.

Co je soucasti dodavky

nutribullet

N N’

nutribullet 200 G

O . -

nadobka 590 ml

vicko na piti s
poutkem pro
prenaseni

zdkladna motoru

S

oty

nabijeci kabel USB-C blok nozu

Konfigurace vyrobku se muaze ligit. Chcete-li si prohlédnout cely seznam pfislusenstvi
nutribullet®, navstivte webové strdnky nutribullet.com.
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Pravodce montazi

/f (1D

skryty USB-C
nabijeci port

poutko pro prendseni

vicko na piti

uvoliovaci tlaéitko

nutribullet

nadobka 590 ml

méfici znacky

odnimatelny blok nozud

nutribullet

svételny kruhovy indikator

O

tlacitko zapnuti
odnimatelna zakladna motoru

pruh LED kontrolek stavu
baterie

Stav svetelného
kruhového indikatoru

nutribullet

Nastaveni

Tlagitko napdjeni prenosného mixéru
Nutribullet Flex™ je vybaveno LED svételnym
prstencem, ktery podle provozniho stavu
pristroje sviti bile, c¢ervené nebo oranzové.
Vice informaci naleznete v této &dsti.

Bez napdjeni.
Svételny prstenec je vypnuty.

Zamek bloku nozd.

Je-li sprdvné pripojen, pak se svételny
prstenec rozsviti bile ve sméru hodinovych
ruci¢ek a poté dvakrdt zablikd.

Neuplny zadmek bloku noza.

Je-li nesprdvné pripojen nebo $patné
vyrovndn, pak svételny prstenec po stisknuti
tlagitka trikrat oranzové zablikd.
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Probuzeni.

Chcete-li mixér probudit, stisknéte jednou
tlac¢itko Napdjeni. Sviti-li prstenec bile, rozsviti
se pruh LED kontrolek stavu baterie, ktery
signalizuje stav baterie.

TIP PROFESIONALA: Pred a po mixovdni zkontrolujte
stav baterie.

Rezim pfipraveno.
Po probuzeni zistdvd vdés pfistroj po dobu 90
sekund v rezimu ,pfipraveno”.

Rezim mixovani.

Chcete-li spustit 30sekundovy mixovaci cyklus,
stisknéte tlacitko Napdjeni. Svételny prstenec
sviti béhem mixovdni bile a otdéi se ve sméru
hodinovych ruci¢ek a po dokonéeni cyklu
zlstane svitit bile.

Spdnek.

Po 90 minutdch necinnosti prejde vas mixér
automaticky do rezimu spdnku. Svételny
prstenec sviti bile a otdéi se proti sméru
hodinovych rucicek, pri¢emz se vypind.

Prehrati.

Svételny prstenec blikd ¢ervené po dobu 3 sekund
a zUstane svitit éervené, dokud nelze pokracovat ve
mixovdni.

ReZeni: Preruste prdci a pred dalsim pouzitim
nechejte mixér vychladnout. Nepiekradujte 4 cykld
mixovdni za 3 minut.

Obecna chyba.

Svételny prstenec zablikd 6krdt oranzové. To indikuje
nékolik moznych chyb béhem mixovdni.

Reseni: NGz je blokovdn ulpé&lymi ingrediencemi
nebo nddobka neni sprdvné pripevnéna k zdkladné
motoru. Sejméte nddobku/ndz ze zdkladny motoru
a jemné protiepejte obsah, aby se uvolnily ulpélé
ingredience. Nasadte nddobku zpét na zékladnu
motoru a otdéejte ji ve sméru hodinovych rudiéek,
dokud neuslysite cvaknuti a neucitite, Ze je nddobka
sprdvné nasazena.
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Pruh LED kontrolek
stavu baterie

nutribullet

PFenosny mixér Nutribullet Flex™ je vybaven
specidlnim pruhem LED kontrolek stavu baterie,
kterd vdm jasné a jednoduse ukdze, kdy je tieba
jej nabit. Ctyidaroviiové LED diody sviti bile, ervend
nebo oranzové v zdvislosti na stavu baterie a stavu
nabiti. Podrobnosti viz nize.

Stav baterie a stav nabiti

LED diody 1, 2, 3, 4 sviti bile:

Plné nabiti.

LED diody 1, 2, 3 sviti bile,
LED dioda 4 blika:
Nabiti 75-99%.

LED diody 1, 2 sviti bile,
LED dioda 3 blika:
Nabiti 50-75%.

LED dioda 1 sviti bile,

LED dioda 2 blika:
Nabiti 25-50%.

LED dioda 1blika bile:

Nabiti 0-25%.

Pro nejlepsi zdzZitek z pouzivdni produktu a sprdavné
zachdzeni s baterii doporucujeme zafizeni ptipojit
k napdjeni.

LED dioda 1 sviti oranzové:
Nizky stav baterie.

LED dioda 1 sviti éervené:
Baterii je tfeba nabit.

LED dioda 1blika ¢ervené:
Baterie je vybitd / pristroj nelze pouzit.

LED dioda 1 blika oranzové:
Aktivni nabijeni, 0 %.

TIP PROFESIONALA: Mizete mixovat, je-li pFistroj
pripojen k napdjeni. Jakmile LED dioda 1 pruhu kontrolek
stavu baterie sviti bile, je pFistroj schopen dokonéit cely
cyklus mixovdni. Upozoriiujeme, Ze béhem chodu motoru
se nabijeni na chvili pozastavi.
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Odstranovani zavad

Zamek bloku nozt

Ujistéte se, ze je blok nozd bezpedné
pripojen k zdkladné motoru. Umistéte
blok nozt a nadobku na zdkladnu
motoru a jemné jimi otdcejte, dokud
nebudou ve sprdvné poloze. Jakmile
je blok nozl zajistén a zafizeni je
bezpecné, ozve se ,kliknuti’, které i
pocitite.

Blok nozi nevtlagujte na misto silou.

Vyjmuti mixovaci nadobky

Je-li mixovaci nadobka béhem
mixovdni odpojena, zobrazi se obecny
chybovy kéd.

Zablokovdni noze

Pokud béhem mixovdni dojde k
zablokovdni, zkuste ndsledujici:

1. Pridejte do nddoby vice tekutiny
a zkuste mixovat znovu.

2. Odpojte nddobku a protfepejte ji
nebo ji oto¢te dnem vzhiru, aby se
blokace uvolnila.

3. Vypnéte pfistroj a odsroubujte
zdkladnu motoru. Nddobu polozte
dnem vzhuru (na rovnou plochu
vicka na piti s poutkem pro
prendseni). Opatrné oddélte blok
nozl od nddobky a odstrarite
pric¢inu blokace. Znovu sestavte a
pokradujte v mixovdni.

& VAROVANI! NOZE JSOU OSTRE!

ZACHAZEJTE S NIMI OPATRNE, ABY
NEDOSLO K URAZU. P¥i pFipojovani
bloku noZi nebo pfi odstrafovani
blokace nozi se vidy ujistéte, ze

je zaFizeni vypnuto a nabijeé¢ka

je odpojena od napdjeni. Nikdy

do nadobky nevkladejte ruku ani
nddobi s cilem odstranit blokaci
nebo piekdzku.

/\ VAROVANi!

Pied prvnim pouzitim si znovu
prohlédnéte vSsechna varovani
a upozornéni v &asti dulezita
bezpecnostni opatieni (strany
115-120).

VZDY se pted pousitim ujistéte, Ze je
vas mixér Cisty a nabity.

Pfed prvnim pouzitim v&s mixér plné
nabijte. Nabijeci port se nachdzi na
zadni strané zdkladny motoru pod
silikonovym krytem nabijeciho portu.
(Viz ¢ast tykajici se montdze na strané
12.)

NESPOUSTEJTE vd3 pienosny mixér
nutribullet Flex™, je-li prdzdny.
NEVKLADEJTE 2Gdné prisludenstvi
nutribullet® do mikrovinné trouby.
NENECHAVE_]TE vds prenosny mixér
nutribullet Flex™ b&hem pouzivdni bez
dohledu.

NENABIJEJTE vd3 pienosny mixér
nutribullet Flex™, je-li vé§ USB-C kabel
mokry.

NENABIJEJTE vd3 pienosny mixér
nutribullet Flex™, je-li vas USB-C kabel
nebo nabijeci port mokry.

NEPOUZIEJTE horké nebo teplé
ingredience ve vasi mixovaci nddobce.
Oh¥dté suroviny mohou zpUsobit
zvyseni tlaku v uzaviené nadobce,

coz muze vést k iiniku obsahu

s ndslednymi skodami na osobdch

a majetku.

NIKDY nenechdvejte pfenosny mixér
nutribullet Flex™ bézet déle nez 4

po sobé jdouci 30sekundové cykly v
prabéhu 3 minut, protoZe by mohlo
dojit k trvalému poskozeni motoru.
Pokud motor prestane fungovat,
preruste prdci a nechejte mixér
vychladnout. Vas prenosny mixér
nutribullet Flex™ je vybaven vnitinim
tepelnym jisticem, ktery pfistroj

v pripadé prehidti vypne. Pokud
nechdte tepelny jisti¢ vychladnout, mél
by se resetovat.

B&hem zdruéni doby VZDY kontrolujte
nGz. BEhem zdruéni doby kontaktujte
pfed vyjmutim noze zdkaznicky

servis kvuli bezpeénostnim pokynim
a vyméné.
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Pred pouzitim ocistéte mixovaci
ndadobku, blok noza a viéko na piti
s poutkem na pfendseni. Pouzijte
horkou mydlovou vodu nebo k
fomu vyuzijte mycku nddobi.

Pouziti prenosného mixéru
nutribullet Flex’

M

2 Nasroubujte blok no2d na

mixovaci nddobku, noZi napred,

a to skrz spodni otvor. Sroubujte
plynule, dokud nedosdhnete
zabudované mékké zardzky, kterd
vdm signalizuje, Ze je blok nozt ve
sprdvné poloze.

TIP PROFESIONALA: Treni,

které pocitite pfi pFipeviiovdni
bloku nozd, zajistuje pevnéjsi a
bezpeénéjsi utésnéni pro mixovdni a
dobrodruzné vypravy.

POZNAMKA: Pied pipojenim k
mixovaci nddobce se vzdy ujistéte,
ze je blok nozd zcela suchy.

VAROVANI! Pro nejlepsi vykon
nepiekraéujte éaru MAX,
nepfepliujte a pouzivejte
dostatek tekutych pFisad.

et

3 Pridejte ingredience a poté

nasroubujte vicko na piti s
poutkem pro pfendseni.

POZNAMKA: Pred mixovdnim se
vzdy ujistéte, Ze je vicko na piti s
poutkem pro pfendseni uzaviené a
zajisténé.

J
—
AE

4 Pripevnéte zakladnu motoru k

bloku nozu o nddobce. Umistéte
blok nozd a nddobku na zdkladnu
motoru a jemné jimi otdcejte,
dokud nebudou ve sprdvné
poloze. Jakmile je blok nozd
zajistén a zatizeni je bezpedné,
ozve se ,kliknuti®, které i pocitite.

POZNAMKA: Blok nozii nevilagujte
na misto silou.
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nutribullet

O

5 Postavte prenosny mixér

nutribullet Flex™ na &isty, suchy
a rovny povrch. Mixér probudite
jednim stisknutim tlacitka
Napdjeni. Vyckejte asi 1 sekundu,
nez se dokonéi animace LED a
zobrazi se stav baterie.

POZNAMKA: Po 90 sekunddch
necinnosti prejde vas mixér
automaticky do rezimu spanku..
Zabrdni to ndhodnému mixovdni
a uchovd Zivotnost baterie.

e

nutribullet

/7 S

6 Jakmile je vds mixér probuzen,

stisknéte znovu tlacitko Napdjeni,
¢imz zahdjite 20sekundovy cyklus
mixovdni.

Pokud chcete vase pfisady
pulzovat nebo ukonéit vas cyklus
mixovdni dFive, stisknéte znovu
tla¢itko Napdjeni pro zastaveni.

TIP PROFESIONALA: Mixujte do
hladka, v ptipadé potieby opakujte
mixovani.

VAROVANI! Nemichejte déle nez
4 cykly za sebou, aby nedoslo k
nadmérnému zahtati a zvyseni
tlaku. PFi opakovani cyklu jemné
oteviete nadobku a uvolnéte
veskery vznikly tlak pfedtim, nez
zaénete znovu mixovat.

nutribullet

7 Po dokoneni mixovani opatrné

odsroubujte nadobku ze zdkladny
motoru a prejdéte do rezimu To-
Go. Nebo prejdéte k kroku 8.

POZNAMKA: P¥i odpojovdni
nddobky od zdkladny motoru
nikdy nevyvijejte silu smérem dold
ani neuchopujte vi€ko na piti. Pro
nejlepsi vysledek uchopte zdkladnu
motoru a nddobku.

8 Odklopte poutko pro prendseni

od krytu vicka na piti, ¢imz se
odkryje uvolnovaci tlacitko.
Stisknéte tlacitko, odkryjte naustek
a vychutnejte si svij vytvor.
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Pouziti vicka na piti s poutkem pro
prendseni nutribullet Flex™:

e & 7

ndustek

&+

1 Otazenim ve sméru hodinovych
ruci¢ek nasroubujete. Otdéenim
proti sméru hodinovych rucicek
odsroubujete. Pfi nasazovdni nebo
snimdni viéka na piti s poutkem
pro pfendseni se vzdy ujistéte, Ze je
viéko na piti v uzaviené poloze.

vi¢ko na piti

poutko pro
prendseni

()

2 Uvoliiovaci tlagitko: Stisknutim
otevrete viéko na piti a odhalite
ndustek. Chcete-li vicko na piti
uzavrit, zatlacéte jej na misto nad
ndustkem. Po sprdvném uzavreni
viéka a zapadnuti tésnéni se ozve
»cvaknuti” a je citit odpor.

TIP PROFESIONALA: P¥i nasazovdni
nebo snimdni viéka na piti s poutkem
pro prendseni pouzijte k uchopeni
prostor poutka na prendseni a vicka
na piti. Pro snadnéjsi otevirdni uchopte
vi¢ko prsty za pant tak, aby logo nutri-
bullet® (n.) sméFovalo smérem k dlani.

Poutko pro pfendseni: PohodIné,
praktické a flexibilni. BEhem
mixovdni sklopte dold. Pro piti a
prendseni odklopte.

TIP PROFESIONALA: Mizete nosit v
ruce nebo pfipnout na karabinu.

4 Zamek vicka na piti: V ofeviené

poloze lehce stlacte viéko na piti
doll smérem k nadobce, aby
bylo zajisténo na misté. Chcete-li
uvolnit zadmek vicka na piti, jemné
zatlaéte smérem nahoru a od
nddobky.

TIP PROFESIONALA: V uzaviené
poloze slouzi poutko pro prendseni
také jako tésnici prvek, ktery chrdni
pred ndhodnym rozlitim. Nejlepsi pro
nepredvidatelnou prepravul!

TIP PROFESIONALA: Pred
mixovdnim nebo skladovdnim se
vzdy ujistéte, Ze je viéko na piti s
poutkem pro pfendseni zcela suché,
aby se na tésnéni nebo na tésnicich
plochdch nehromadila vihkost.
Nechte vyschnout na vzduchu

ve vyse uvedené poloze, aby se
nehromadila vlhkost.
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Cestovdni s prenosnym
mixérem nutribullet Flex™

PFi cestovdni letadlem si prec¢téte
pokyny TSA tykajici se bezpeéné
prepravy. Vzdy si u svého dopravce
ovérte specifikace tykajici se nozi

a lithium-iontovych baterii. Dalsi
informace naleznete na nasich
webovych strdnkdch nutribullet.com.

AN

VAROVANI! P¥i piepravé letadlem
opatrné vyjméte

blok ¢epeli, protoze noze jsou ostré.
P¥i baleni do zavazadel a vybalovani
z nich bud‘te opatrni a blok noza
bezpeéné zakryjte a zabalte, aby
nedoslo k ndhodnému dotyku s

nozi. Zdkladnu motoru je tfeba
prepravovat v pfiruénim zavazadle.

Péce a udrzba

KROK 1:

Vzdy se ujistéte, Ze je prenosny mixér
nutribullet Flex™ po kazdém pouziti
vypnuty.

TIP PROFESIONALA: Pred vypnutim
zkontrolujte zbyvajici stav baterie pomoci

pruhu LED kontrolek stavu baterie. Je ¢as
dobit baterii?

KROK 2:

Odsroubujte blok nozd ve sméru
hodinovych rucicek, pficemz se
vyhnéte kontaktu s nozi.

Odsroubuijte vi¢ko na piti s poutkem
pro prendseni proti sméru hodinovych
rudi¢ek. Blok nozu, vi¢ko na piti s
poutkem pro prendseni a mixovaci
nddobka jsou vhodné do mycky
nddobi* Mizete je také myt ruéné
teplou mydlovou vodou a ndsledné
opldchnout.

Dojde-li ke kontaktu ingredienci se
zdkladnou motoru, otfete ji vihkym
hadfikem. Silikonovy kryt nabijeciho
portu chrdni pred vniknutim tekutin.
POZNAMKA: Zdkladnu motoru NELZE myt
v myéce nddobi.

*Nd&dobku, blok nozd a vi¢ko na piti' s
poutkem pro pfendseni Ize viak myt v

hornim kosi mycky bez steriliza¢niho cyklu.

POZNAMKA: Dojde-li b&éhem &iténi
nebo suseni k vytlaceni tésnéni vicka na
piti s poutkem pro pfendseni, odstrarite
veskerou vihkost z oblasti tésnéni a
opatrné jej nasadte zpét na misto.

POZNAMKA: Zakladnu motoru nikdy
neponofujte do vody.

VAROVANI! Nedotykejte se noza! Jsou
velmi ostré.

VAROVANI! Nemixuijte horké nebo
teplé tekutiny v 590 ml nadobé. P¥i
otevirani vicka na piti s poutkem
pro prendseni maze tlak zpasobit
rozstiiknuti horkych tekutin.

& VAROVANI! Nikdy neponofujte
zdkladnu motoru do vody ani jiné
tekutiny.

& VAROVANI! NOZE JSOU OSTRE. P¥i
nasazovdni nebo snimani bloku
nozu postupujte opatrné, abyste

zabranili nadhodnému dotyku nozu. P¥i
skladovani NIKDY nenechdvejte blok
noz0 odhaleny. P¥i skladovdni vzdy
pFipevnéte vicko na piti s poutkem pro

prendseni k bloku nozu.

KROK 3:

Prenosny mixér Nutribullet Flex™ vzdy
ulozte na bezpecném misté. Ujistéte
se, Zze je mixér ve svislé poloze a ze je
blok nozd zajistén v mixovaci nddobce,

aby nedoslo k jeho odhaleni. PFi

skladovdni nepoklddejte na horni ¢dst

mixéru zddné jiné predméty.

TIP PROFESIONALA: PIné sestaveny

prenosny mixér zabere ve skfifice méné

mista!

Ndhradni dily

Chcete-li objednat dalsi dily

a prislusenstvi, navstivie nase webové
strdnky na adrese nutribullet.com/
shop/accessories
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CZ/ Vysvétleni znaéeni

CZ/ Toto oznaceni znamend, ze by tento vyrobek nemél byt
E v celé EU likvidovdn spole¢né s ostatnim domdcim odpadem.
mmm Zabrante moznym ekologickym Skoddm nebo poskozeni

zdravi osob v dlisledku nekontrolované likvidace odpadu;
zodpovédné odpad recyklujte, a podporujte tak udrzitelné opétovné
vyuzivdni materidlovych zdroji. Chcete-li vrétit pouzité zatizeni,
pouzijte systém pro vrdceni a sbér nebo se obratte na prodejce, u
kterého byl vyrobek zakoupen. Prodejce muze tento vyrobek odvézt
k ekologické recyklaci.

Q" CZ/ Tento vyrobek je v souladu s evropskym natizenim &.
1935/2004 o materidlech a pfedmétech uréenych pro styk
s potravinami.

H CZ/ Ptistroje ttidy Il, neboli s dvojitou izolaci, jsou navrzeny
tak, aby nevyzadovaly pfipojeni k zemnicimu vodici.

C € CZ/ Prohldseni vyrobce, Zze vyrobek spliuje pozadavky
platnych smérnic ES.

CZ/ Znacka N je schvalovaci pecet, kterd prokazuje, ze
vyrobek byl testovdn z hlediska bezpecnosti a spliiuje
minimdlni pozadavky EU na bezpeénost vyrobkd.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | VSechna prdva vyhrazena.

nutribullet Flex™ Portable Blender je ochrannd zndmka spoleénosti CapBran Holdings, LLC
registrované v USA a po celém svété.

llustrace se mohou lisit od skuteéného vyrobku. Neustdle se snazime zdokonalovat nase
vyrobky, a proto se zde uvedené specifikace mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

Bedienungsanleitung

& WARNUNG! Lesen Sie vor dem Gebrauch des tragbaren Mixers
nutribullet Flex™ die Bedienungsanleitung aufmerksam durch, um
das Risiko schwerer Verletzungen zu verringern. Bewahren Sie diese
Anleitung zum spdteren Nachschlagen auf. Vergewissern Sie sich,
dass jeder, der das Gerdt benutzt, die Bedienungsanleitung im
Hinblick auf einen sicheren Betrieb durchgelesen und verstanden hat.
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Allgemeine
Sicherheitsbestimmungen

Wenn Sie den tragbaren Mixer nutribullet Flex™ verwenden, denken Sie daran:
SICHERHEIT STEHT AN ERSTER STELLE.

Warnung! Lesen Sie vor dem Gebrauch des tragbaren Mixers nutribullet Flex™ diese

Anleitun rgfalti rch, um Risiko schwerer Verletzungen rvon Schaden am
Gerat zu verringern. Beim Betrieb eines Elektrogerétes miissen nicht nur grundlegendste
Sicherheitshinweise, sondern auch die folgenden VorsichtsmaBnahmen beachtet werden.

Wenn Sie anderen erlauben, lhren tragbaren Mixer nutribullet Flex™ zu benutzen,
vergewissern Sie sich, dass sie die Informationen zu Gesundheit, Sicherheit und zum
Gebrauch in dieser Bedienungsanleitung durchgelesen und verstanden haben. Jeder
Benutzer ist verpflichtet, die Bedienungsanleitung vollstéindig durchzulesen, um die
Funktionsweise des Gerates zu verstehen und seinen korrekten und sicheren Gebrauch zu
gewadbhrleisten.

Bewahren Sie diese
¢ Bedienungsanleitung auf!
NUR FUR DEN HAUSGEBRAUCH

HITZE UND DRUCK: WICHTIGE
VORSICHTSMASSNAHMEN

WARNUNG! MIXEN SIE KEINE
HEISSEN, LAUWARMEN ODER
KOHLENSAUREHALTIGEN ZUTATEN,
DIE BEIM OFFNEN DES DECKELS ZUM

beim Mixen Gase frei, wodurch sich
der Druck im Becher erhéht. Einige
Proteinpulver enthalten sprudelnde
Zutaten. Uberpriifen Sie vor dem Mixen
von Nahrungsergdnzungsmitteln stets
deren Zusammensetzung.
UBERPRUFEN SIE VOR DEM MIXEN

AUSLAUFEN ODER HERAUSSPRITZEN VON IMMER ALLE ZUTATEN.
FLUSSIGKEIT FUHREN KONNTEN.
& WARNUNG! MIXEN SIE DIE
« Dadurch kdnnte auch ein tbermaBiger ZUTATEN NICHT LANGER ALS

Druck im Innern des nutribullet® Bechers
entstehen, der dazu fuhrt, dass sich
der Becher oder der Trinkdeckel mit
Transportring wéhrend des Betriebs vom

EINE MINUTE. FUHREN SIE KEINE
AUFEINANDERFOLGENDEN
MISCHVORGANGE DURCH, DIE
INSGESAMT LANGER ALS EINE MINUTE

Motorsockel I8st. Das versehentliche DAUERN.
Auslaufen heiBer Flussigkeiten oder ) ) ) .
freiliegende, rotierende Klingen kénnen zu « Durch das Mixen erhitzen sich die

Zutaten, was zu einem erhdhten Druck
im Becher fuhrt. Bei ununterbrochenem
Mixen von mehr als einer Minute kann
sich der Becher oder der Deckel 16sen,
wodurch die Klingen freiliegen oder
der heiBe Inhalt herausspritzt und
Verletzungsgefahr besteht.

Verletzungen fihren.

« Verwenden Sie nur Zutaten, die
Zimmertemperatur haben oder gekihlt
sind (21°C oder weniger).

« Kohlensdurehaltige und sprudelnde
Zutaten (wie kohlens&urehaltige Getrénke,
Backpulver, Natron, Hefe, einige Teigarten,
Backmischungen, Trockeneis oder
sonstiges Mixgut, das aufsprudelt) setzen

WARNUNG! LASSEN SIE
SMOOTHIES NICHT UBER LANGERE
ZEIT IN EINEM HERMETISCH
VERSCHLOSSENEN BECHER STEHEN!

« Wenn Smoothies im Becher bleiben,
kénnen sie verderben und gadren,
wodurch der Druck sich erhéht.

Dies kénnte dazu fuhren, dass sich
der Becher oder der Trinkdeckel
vom Motorsockel |6st, wodurch
Verletzungsgefahr besteht.

« Nach dem Mixen darf der Inhalt nur
Uber den Trinkauslauf entnommen
werden, indem der Deckel vorsichtig
gedffnet wird, um das Auslaufen oder
Herausspritzen zu vermeiden.

BECHER:
VORSICHTSMASSNAHMEN

« Wenn sich der Becher bei Bertuhrung
heiB oder lauwarm anfuhlt, kann der
Inhalt HEISS sein und UNTER DRUCK
STEHEN. Gehen Sie in diesem Fall wie
folgt vor:

- DEN BECHER NICHT OFFNEN! Beriihren
Sie den Becher nicht und achten Sie
darauf, dass niemand anderes ihn
beruhrt. Versuchen Sie NICHT, den
Becher vom Motorsockel zu trennen,
um die Gefahr von Verbrihungen oder
Verletzungen zu vermeiden.

« Starten Sie den Mischvorgang nicht
erneut.

o Lassen Sie den Becher mindestens
30 Minuten lang abkihlen. Wenn er
danach immer noch heiB ist, warten Sie,
bis er vollstéindig abgekuhlt ist, bevor
Sie fortfahren.

« Wenn der Becher vollstandig abgekuhlt
ist, 6ffnen Sie langsam den Trinkdeckel
und halten Sie ihn dabei von Gesicht
und Korper fern. Fullen Sie den Inhalt in
ein anderes GefaB.

BECHER:
SICHERHEITSMASSNAHMEN

Der korrekte Gebrauch des Bechers ist fur
die sichere Verwendung des tragbaren
Mixers nutribullet Flex™ grundlegend.

Die Verwendung entgegen den Angaben
in der Bedienungsanleitung kann zu
Verletzungen, Sach- oder Gerdateschaden
fahren.

o Vergewissern Sie sich vor dem
Mixen IMMER, dass der Becher, der
Klingeneinsatz und der Motorsockel
richtig ausgerichtet sind. Wenn
sich der Becher nicht in der
Verriegelungsstellung befindet, startet
der Motor nicht.

« Betreiben Sie das Geradt NUR mit
aufgesetztem Trinkdeckel.

« Uberschreiten Sie NICHT die MAX-
Fullstandsanzeige. Ein Uberschreiten
der MAX-Fullstandsanzeige kann zum
Auslaufen von Flussigkeit oder zum
Stillstand der Klingen fihren.

« Nehmen Sie den Becher oder den
Trinkdeckel NICHT ab, wenn das Gerat
in Betrieb ist.

« Fullen Sie den Becher NICHT zu voll mit
Eis, da dies die Rotation der Klingen
behindern, das Gerdt beschadigen
oder zu Verletzungen fihren kénnte.
Fullen Sie, bevor Sie den Mischvorgang
starten, immer eine ausreichende
Menge Flussigkeit in den Becher.

« Verwenden Sie den Becher nicht, wenn
er Risse, Triilbungen oder sonstige

Anzeichen einer Besch&adigung aufweist.

« Verwenden Sie nur Originalersatzteile,
die Sie auf nutribullet.com oder tber
den autorisierten Kundendienst bestellt
haben.

KLINGEN:
SICHERHEITSMASSNAHMEN

WARNUNG! DIE KLINGEN SIND
SEHR SCHARF. GEHEN SIE VORSICHTIG
DAMIT UM, UM SICH NICHT ZU
VERLETZEN.

« Berlhren Sie nicht die scharfen Kanten
der Klingen.

o Bringen Sie Hénde oder Finger nicht
in die Nahe der Klingen, wenn Sie den
Klingeneinsatz am Becher befestigen.

e Handhaben Sie den Klingeneinsatz bei
der Reinigung von Hand vorsichtig.

« Befestigen Sie den Klingeneinsatz
immer gut am Mixbecher, bevor Sie ihn
mit dem Motorsockel verbinden.

« Verstauen Sie den Klingeneinsatz nicht
mit freiliegenden Klingen. Befestigen
Sie den Klingeneinsatz immer gut am
Mixbecher und montieren Sie ihn am
Motorsockel.
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WARNUNG! HALTEN SIE IHRE
HANDE NIE IN DEN BECHER ODER IN
DIE NAHE DER KLINGEN, WENN DAS
GERAT IN BETRIEB IST.

Nehmen Sie den Becher nicht ab

und 6ffnen Sie den Trinkdeckel nicht,
bevor die Klingen nicht vollstandig
stillstehen. Die Klingen kénnten auch
bei abgenommenem oder geéffnetem
Trinkdeckel aktiviert werden. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann zu Verletzungen, Sach- oder
Gerateschéden fuhren.

PFLEGE DER KLINGEN UND
VORSICHT

WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS
GERAT NICHT MEHR, WENN DIE KLINGE
VERBOGEN ODER BESCHADIGT IST.

Prufen Sie regelmaBig, dass die Klingen
nicht beschadigt sind. Wenden Sie sich
andernfalls an den Kundendienst, um
sie auszutauschen.

Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle
Utensilien und Non-Food-Gegenstdnde
aus dem Becher, da sie Verletzungen
verursachen oder die Klingen und das
Gerdat beschddigen kénnten.

Purieren Sie Steinobst nicht, ohne
vorher den Kern zu entfernen. Hdartere
feste Zutaten kénnen die Klingen
beschadigen.

Wenn der Becher zu voll ist, kdnnen die
Klingen stecken bleiben. In diesem Fall
lesen Sie bitte den Abschnitt Fehler in
dieser Anleitung.

ZUR SICHERHEIT

WARNUNG! BENUTZEN SIE DEN
TRAGBAREN MIXER NUTRIBULLET
FLEX™ NICHT BEIM AUTOFAHREN,
BEDIENEN VON MASCHINEN,
RADFAHREN, LAUFEN ODER BEI
ANDEREN TATIGKEITEN, DIE IHRE
VOLLE AUFMERKSAMKEIT ERFORDERN.

Setzen Sie den tragbaren Mixer
nutribullet Flex™ keinen extremen
Temperaturen aus, um die Batterien,
Dichtungen und andere Teile des
Gerdates nicht zu beschdadigen.

Stellen Sie den tragbaren Mixer
nutribullet Flex™ nicht auf unebene oder
instabile Flachen.

« Trocknen Sie das Gerdt nicht mit einem
Haartrockner, Waschetrockner, in
einem herkdmmlichen Ofen oder in der
Mikrowelle. Wenn das Gerét nass wird,
trocknen Sie es vorsichtig mit einem
sauberen, trockenen Tuch ab.

« Benutzen Sie das Gerdat nicht in der
Nd&he von Wasser oder in feuchten
Raumen, bei Regen oder Schnee.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in
der N&ahe von offenen Flammen oder
anderen Warmequellen, in Rdumen,
in denen viel Schmutz, Staub, Ol oder
Chemikalien vorhanden sind bzw. die
direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.

« Lassen Sie den tragbaren Mixer
nutribullet Flex™ nicht im Auto liegen,
insbesondere nicht im Sommer
oder Winter. Wenn Batterien Gber
einen ldngeren Zeitraum extremen
Temperaturen ausgesetzt sind, kénnen
sie auslaufen, platzen oder explodieren.

ALLGEMEINE

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! WENN NICHT ALLE
ANWEISUNGEN ZUM TRAGBAREN
MIXER NUTRIBULLET FLEX™ BEACHTET
WERDEN, KANN DIES ZU SCHWEREN
VERLETZUNGEN, AUCH TODLICHEN
UNFALLEN ODER SACHSCHADEN
FUHREN.

o Das Gerat darf nicht von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrdnkten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder ohne die nétige Erfahrung und
Kenntnis benutzt werden, es sei denn,
sie werden von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person sorgfaltig
beaufsichtigt und in die sichere
Benutzung des Gerdtes eingewiesen.
Wenn das Gerdt von oder in Gegenwart
von Kindern benutzt wird, ist eine
sorgfaltige Uberwachung erforderlich.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

« Wenn das Gerét verstaut wird, missen
der Klingeneinsatz, der Mixbecher, der
Deckel und der Motorsockel immer
sorgfdltig zusammengebaut werden
und muss das Gerdt auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden.

Uberpriifen Sie den tragbaren Mixer
nutribullet Flex™ regelméBig auf
Schaden oder VerschleiBerscheinungen,
die seine einwandfreie Funktion
beeintrdchtigen oder ein
Sicherheitsrisiko darstellen kénnten.
Achten Sie auf mégliche Gefahren,
wenn Sie den tragbaren Mixer
nutribullet Flex™aufladen, benutzen
oder verstauen.

Verwenden Sie das Gerat nur fur den
bestimmungsgeméaBen Gebrauch.
Betreiben Sie den tragbaren Mixer
nutribullet Flex™ nicht mit leerem
Becher.

Versuchen Sie nicht, die
Sicherheitsvorrichtungen zu
deakfivieren.

Stecken Sie keine anderen Gegenstande
als das Ladegerdt in den USB-C-
Anschluss. Achten Sie darauf, dass sich
im Anschluss kein Staub ansammelt.
Quetschen Sie den Motorsockel

nicht, lassen Sie ihn nicht fallen und
beschadigen Sie ihn nicht. Verwenden
Sie das Gerdat nicht, wenn der
Motorsockel in irgendeiner Weise
beschadigt ist.

Verwenden Sie nur spezielles
nutribullet® Zubehdr fur den tragbaren
Mixer nutribullet Flex™. Verwenden Sie
immer original nutribullet® Ersatzteile
und Zubehdr. Nicht-Originalteile sind
nicht gemaB den Spezifikationen von
nutribullet® hergestellt und kénnen
das Gerdt beschddigen oder schwere
Verletzungen verursachen.

Die Verwendung von Zubehér,
einschlieBlich Einmachgldsern, wird vom
Hersteller nicht empfohlen und kann zu
Risiken oder Verletzungen fuhren.
Reinigen Sie den Motorsockel nicht,
indem Sie ihn in Wasser oder andere
Reinigungsflussigkeiten tauchen.
Reinigen und trocknen Sie ihn vorsichtig
mit einem sauberen Tuch.

Nur der Becher und der Trinkdeckel
mit Transportring kénnen im oberen
Korb des Geschirrspulers gewaschen
werden, ohne den Hochtemperatur-
oder Desinfektionszyklus zu aktivieren.
STELLEN SIE DEN MOTORSOCKEL
NICHT IN DEN GESCHIRRSPULER.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

WARNUNG! ANDERUNGEN,
UNSACHGEMASSER GEBRAUCH

UND NICHTBEACHTUNG DER
BEDIENUNGSANLEITUNG KONNEN

DAS RISIKO VON SCHWEREN
VERLETZUNGEN, TODLICHEN UNFALLEN
ODER SACHSCHADEN ERHOHEN.

WARNUNG! VERWENDEN SIE KEIN
SCHNELLLADEGERAT ODER EINES

MIT EINER HOHEREN LEISTUNG ALS
ANGEGEBEN. DIE LADEZEIT KANN JE
NACH VERWENDETEM LADEGERAT UND
RESTLADUNG DES AKKUS ABWEICHEN.

Verwenden Sie zum Aufladen der
Gerdtebatterien nur UL-zertifizierte
USB-Quellen oder ein Netzteil der
Klasse 2 fur ITE, fur die Verwendung mit
100/240 VAC, 50/60 Hz Stromquellen.
Das USB-Ladegerd&t muss ein Netzteil
der Klasse 2 oder ein ITE-zertifiziertes
Netzteil mit maximalem nominalem

5V -2AAusgang sein. VERWENDEN
SIE KEINE NICHT ZUGELASSENEN
NETZTEILE.

Um die Gefahr von Stromschlégen,
Branden oder Verletzungen zu
vermeiden, laden Sie das Geréat NICHT
auf und handhaben Sie es nicht, wenn
es nass ist, es sich in der N&he von
Wasserquellen befindet oder Sie nasse
Hdnde haben.

Verwenden Sie das Gerat nicht in
feuchten RGumen und tauchen Sie

das Kabel, den Stecker oder den
Motorsockel nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten.

Verwenden Sie den Mixer nicht,

wenn das Kabel besché&digt ist, wenn
das Netzteil/Ladegerdt nicht richtig
funktioniert oder wenn der Motorsockel
heruntergefallen oder in irgendeiner
Weise beschadigt worden ist.
SCHALTEN Sie den fragbaren Mixer
nutribullet Flex™ immer aus und ZIEHEN
Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn
er nicht benutzt und BEVOR er montiert,
demontiert, Zubehér ausgetauscht oder
gereinigt wird.

Laden Sie das Gerdat nicht in der Nahe
von brennbaren Materialien, auf dem
Bett oder Sofa oder auf Papier auf.
Laden Sie das Gerdt nur mit

dem mitgelieferten Netzkabel
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auf. Die Verwendung von Nicht-
Originalersatzteilen oder nicht
kompatiblen Ersatzteilen kann den
tragbaren Mixer nutribullet Flex™
beschadigen und die Sicherheit
beeintrachtigen, wodurch die Gefahr
von Verletzungen oder Sachschdden
besteht.

STROMVERSORGUNG:
SICHERHEITSMASSNAHMEN

WARNUNG! VERSORGEN SIE
DAS GERAT NUR MIT GEEIGNETEM
WECHSELSTROM.

« Die Nichtbeachtung der folgenden
VorsichtsmaBnahmen kann zu schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod durch
Stromschlag oder Brand sowie zu
Schaden am Gerdt fuhren.

« Verwenden Sie nur ein Netzteil
(Ladegerdat) und ein Kabel, die mit der
elektrischen Spannung lhres Landes
kompatibel sind.

« Verwenden Sie keine Wandladegerdte
zusammen mit Adaptern oder
Spannungswandlern.

« Verwenden Sie keine nicht
standardmaBigen Stromquellen wie
Generatoren oder Wechselrichter.
SchlieBen Sie das Gerét nur an normale
Steckdosen an, die Wechselstrom
liefern.

« VERWENDEN SIE KEIN
SCHNELLLADEGERAT ODER EINES
MIT EINER HOHEREN LEISTUNG ALS
ANGEGEBEN. Die Stromversorgung
muss Uber eine normale Steckdose
oder alternativ Uiber den
Zigarettenanziinder des Autos erfolgen.
Um Spannungsschwankungen und
Kurzschlussgefahr zu vermeiden,
schlieBen Sie das Gerét nicht
beim Start des Fahrzeugs an den
Zigarettenanziinder an.

. Uberprijfen Sie, dass die Steckdose
die fir den tragbaren Mixer
nutribullet Flex™ erforderliche Art der
Stromversorgung liefert (in Bezug auf
Spannung [V] und Frequenz [Hz], wie
auf dem Gerdat angegeben). Wenden
Sie sich bei Zweifeln tber die Art der
Stromversorgung in lhrem Haus an
einen quadlifizierten Elektriker.

« Uberlasten Sie nicht die Wandsteckdose,
mégliche Verléngerungskabel,

Steckerleisten oder sonstige
Mehrfachsteckdosen. Vergewissern

Sie sich, dass alle an den Stromkreis
angeschlossenen elektrischen Bauteile
fur die auf dem Netzteil angegebene
Gesamtstromaufnahme (in Ampere)
des Mixers und méglicher anderer
angeschlossener Gerdte geeignet sind.

« Wenn Sie ein Wechselstromnetzteil mit
klappbaren Polen verwenden, stellen
Sie sicher, dass die Pole vollstandig
aufgeklappt sind, bevor Sie den Stecker
in die Steckdose stecken.

« Verwenden Sie das Netzteil oder das
Ladegerdt nicht, wenn es beschdadigt ist,
heruntergefallen ist oder einem heftigen
StoB ausgesetzt war.

« Laden Sie die Akkus nicht in RGumen mit
extremen Temperaturen auf.

« Trennen Sie das Netzteil oder das
Ladegerdt immer vom Stromnetz, wenn
es nicht benutzt wird.

KABELSICHERHEIT

WARNUNG! VERWENDEN SIE
ZUM AUFLADEN DER BATTERIEN
AUSSCHLIESSLICH DAS MIT DEM
TRAGBAREN MIXER NUTRIBULLET
FLEX™ GELIEFERTE KABEL.

« Uberprifen Sie das Netzkabel
regelmaBig auf einwandfreien Zustand.

o Lassen Sie Kabel und Dréhte nicht auf
dem Boden liegen, um die Stolpergefahr
zu verringern. Verlegen Sie die Kabel
so, dass sie nicht versehentlich gezogen
werden kénnen bzw. Menschen oder
Haustiere darlber stolpern kénnen.

« Wickeln Sie das Netzkabel nicht zu fest
auf, wenn Sie es verstauen, und biegen
oder verdrehen Sie es beim Gebrauch
nicht.

« Achten Sie beim Aufstellen des Gerdtes
oder des Netzteils/Ladegerdates
darauf, dass die Kabel keine scharfen
Knicke aufweisen und dass die Stecker
nicht gegen die Wand oder harte
Oberflachen gedriickt werden.

« Halten Sie Kabel und Dréhte auBerhalb
der Reichweite von Kindern und
Haustieren, um zu verhindern, dass sie
zerbissen oder zerkaut werden.

o Ziehen Sie am Stecker, nie direkt am
Kabel, um das Netzkabel vom Strom zu
frennen.

« Vermeiden Sie, dass das Ladekabel mit
heiBen Oberflachen oder Warmequellen
in Berhrung kommt, und verhindern

Sie, dass es sich verknotet, verwickelt
oder ausgefranst wird.

e Heben Sie das Gerat nicht am
Ladekabel hoch oder transportieren Sie
es damit.

o Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber den
Rand des Tischs oder der Arbeitsfléche
hdngen.

BATTERIE:
SICHERHEITSMASSNAHMEN

Der tragbare Mixer nutribullet Flex™ ist
mit wiederaufladbaren Lithium-lonen-
Batterien ausgestattet. Die Batterien
diirfen nicht vom Benutzer ausgetauscht
werden und miissen recycelt oder
ordnungsgemaB entsorgt werden.

Das Offnen und/oder Reparieren des
Gerates oder der Versuch, die Batterien
auszutauschen, kann zu Stromschldgen,
einer Beschddigung des Gerdtes, einem
Brand, Personen- oder Sachschéaden
fahren.

o Dieses Produkt ist mit Lithium-lonen-
Batterien ausgestattet. Entsorgen Sie
den Motorsockel vorschriftsmaBig
gemdB den geltenden Vorschriften.
Unsachgemd&Be Entsorgung kann zu
Verletzungen, sogar zum Tod oder
zu Sachschéaden flihren - durch
Auslaufen der Batterieflussigkeit, Brand,
Uberhitzung oder Explosion. Lithium-
lonen-Batterien enthalten Substanzen,
die, wenn sie ins Grundwasser
gelangen, eine Gefahr fur Gesundheit
und Umwelt darstellen kénnen. In
einigen Landern ist es verboten, diese
Batterien Gber den normalen Hausmuill
zu entsorgen. Fur die ordnungsgemdaBe
Entsorgung sind die értlichen
Vorschriften zu beachten.

« Anweisungen zur vorschriftsmaBigen
Entsorgung der Batterien erhalten
Sie bei den Sammel- und
Entsorgungsstellen fir geféhrliche
Abfdlle in Ihrer Region.

« Setzen Sie den Motorsockel, in dem
sich die Batterie befindet, keinen
offenen Flammen oder tibermaBiger
Hitze aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130°C/265°F kénnen die Batterien
beschadigen und eine Explosion
verursachen.

« Laden Sie den tragbaren Mixer
nutribullet Flex™ nicht in der Ndhe von
Feuer, einer Warmequelle oder in einer
extrem heiBen Umgebung auf.

« Empfohlene Temperatur fir Lagerung
und Aufladung: 10°C-40°C (50°F-104°F).

« Verwenden Sie das Gerdt nicht in
explosionsgeféhrdeten Umgebungen
(z. B. Tankstellen, Bereiche zum
Umfullen oder Lagern von Kraftstoffen
oder Chemikalien, unter Deck auf
Schiffen oder in RGumen, in denen sich
brennbare Partikel wie Getreidestaub
oder Metallstaub in der Luft befinden).
In solchen RGumen kénnen mégliche
Funken Brénde oder Explosionen
verursachen.

« Verwenden Sie das Gerdat nicht, wenn
der Motorsockel Gberhitzt ist, einen
ungewdéhnlichen Geruch abgibt,
auslduft, aufgequollen ist oder seine
Farbe/Form veréndert. Unter extremen
Bedingungen kénnte es zu einem
Auslaufen der Batteriezellen kommen.
Batterieflussigkeit ist dtzend und kann
giftig sein. Sie kann Verbrennungen
verursachen und bei Verschlucken
schadlich oder tédlich sein. Schalten Sie
das Gerdt sofort aus und verwenden Sie
es nicht mehr.

« VERMEIDEN SIE DEN KONTAKT MIT
BATTERIEFLUSSIGKEIT. BEI AUSLAUFEN
DER BATTERIE:

- Vermeiden Sie, dass die auslaufende
Flussigkeit mit Haut, Augen, Kleidung
oder sonstigen Oberfldchen in Kontakt
kommt. Waschen Sie bei Kontakt
mit der Haut, den Augen oder der
Kleidung den betroffenen Bereich
sofort mit Wasser ab und wenden Sie
sich erforderlichenfalls an einen Arzt.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in
Raumen mit explosionsgefahrdeter
Atmosphdre, wie z. B. in Schrdnken
Uber Herden oder Kochfeldern, in
der N&ahe von Heizkérpern oder
Ofen bzw. in Bereichen mit direkter
Sonneneinstrahlung.

« Werfen Sie den Motorsockel nicht
ins Feuer. Die Batterien kdnnten
explodieren.

Bewahren Sie
diese Bedienungs-
anleitung auf!

Um diese Bedienungsanleitung online
oder in anderen Sprachen zu konsultieren,
besuchen Sie die Website nutribullet.com.
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Vor dem ersten Gebrauch

REINIGUNG DES GERATES:
Schlagen Sie im Abschnitt Pflege und

Wartung auf Seite 167-168 nach.

AUFLADEN DES GERATES:
Heben Sie auf der Rickseite des
Motorsockels den Silikonschutz des
Ladeanschlusses an, um an den USB-
C-Anschluss zu gelangen. Stecken Sie
das kleinere Ende des mitgelieferten
USB-C-Kabels in den Ladeanschluss
und das gréBere Ende in die
Stromversorgung (Adapter, Computer,
etc.).

o Es wird empfohlen, das Gerat vor
dem ersten Gebrauch vollstdndig
aufzuladen. Eine vollstéindige
Aufladung kann bis zu 2 Stunden
dauern.

o Konsultieren Sie den Abschnitt LED-
Batterieanzeige auf Seite 157-158.

WARNUNG! Um die Gefahr eines
Brands oder von Verletzungen zu
vermeiden, laden Sie das Gerat nicht
auf, wenn es nass ist oder der USB-C-
Anschluss feucht ist.

WARNUNG! Verwenden Sie KEINE
Schnellladegerdte oder Ladegerdte
mit einer héheren Leistung als
angegeben. Verwenden Sie
ausschlieBlich das mitgelieferte
USB-C-Ladekabel und ein ITE-
zertifiziertes Netzteil mit maximalem
nominalem 5V - 2 A Ausgang, um
Verletzungen, Brande oder Schaden
am Gerdt zu vermeiden.

Verpackungsinhalt

N N’

nutribullet

O

Motorsockel

>

iy

Klingeneinsatz

USB-C-Ladekabel

nutribullet.

-

590 ml Becher

Trinkdeckel mit
Transportring

Die Produktkonfigurationen kénnen variieren. Eine vollstdndige Liste des nutribullet®

Zubehérs finden Sie unter nutribullet.com.
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USB-C-
Ladeanschluss

Montageanleitung

Transportring

Trinkdeckel

nutribullet

Entriegelungstaste

590 ml Becher

nutribullet

Messmarkierungen

Abnehmbarer Klingeneinsatz

LED-Ring

Einschalttaste

O

Abnehmbarer Motorsockel

LED-Batterieanzeige

Status des LED-Rings

nutribullet

Einstellungen

Die Einschalttaste des tragbaren Mixers
nutribullet Flex™ verfligt Uber einen LED-
Leuchtring, der je nach Betriebsstatus des
Gerdtes weil3, rot oder orange leuchten
kann. Konsultieren Sie diesen Abschnitt fur
weitere Details.

Keine Stromversorgung.
Leuchtring ausgeschaltet.

Korrekt befestigter

Klingeneinsatz.

Wenn der Klingeneinsatz korrekt befestigt
ist, leuchtet der Leuchtring im Uhrzeigersinn
weil3 auf und blinkt dann zweimal.

Nicht korrekt befestigter

Klingeneinsatz.

Wenn der Klingeneinsatz falsch montiert
oder nicht richtig ausgerichtet ist, blinkt der
Leuchtringbeim Driicken der Taste dreimall
orange.
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Erneute Aktivierung.

Dricken Sie die Einschalttaste einmal, um den
Mixer wieder einzuschalten. Wenn der Ring
permanent weil ist, leuchtet die Batterie-LED-
Leiste auf, um den Ladezustand anzuzeigen.

HINWEIS: Kontrollieren Sie den Batterieladezustand
vor und nach dem Mixen.

Modus betriebsbereit.
Nach dem Einschalten bleibt das Gerat fiir 90
Sekunden im Modus ,betriebsbereit”.

Mixbetrieb.

Driicken Sie die Einschalttaste, um einen
30-sekindigen Mischvorgang zu starten.
Wadhrend des Mischvorgangs leuchtet der LED-
Ring im Uhrzeigersinn weiB auf und bleibt am
Ende des Vorgangs permanent weil3.

Bereitschaftsmodus.

Nach 90 Minuten Nichtgebrauch wechselt der
Mixer automatisch in den Bereitschaftsmodus.
Beim Ausschalten leuchtet der LED-Ring gegen
den Uhrzeigersinn weif3.

Fehlermeldungen

o~ A

Uberhitzung.

Der LED-Ring blinkt 3 Sekunden lang rot und bleibt
dann permanent rof, bis der Mischvorgang wieder
aufgenommen werden kann.

Abhilfe: Stellen Sie den Gebrauch ein und lassen Sie

den Mixer abkihlen, bevor Sie ihn erneut verwenden.

Fuhren Sie nicht mehr als 4 Mischzyklen in einem
Zeitraum von 3 Minuten durch.

Allgemeiner Fehler.
Der LED-Ring blinkt sechsmal orange. Zeigt
verschiedene mdgliche Fehler beim Mixen an.

Abhilfe: Die Klinge kénnte durch eingeklemmte
Zutaten blockiert sein oder der Becher kénnte nicht
richtig am Motorsockel befestigt sein. Nehmen

Sie den Becher und den Klingeneinsatz vom
Motorsockel und schitteln Sie den Inhalt vorsichtig,
um die Zutaten zu befreien. Setzen Sie den Becher
wieder auf den Motorsockel und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, bis Sie ein hérbares und fuhlbares
»Klicken” wahrnehmen, das die korrekte Anbringung
anzeigt.
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LED-Batterieanzeige

nutribullet Der tragbare Mixer nutribullet Flex™ verfiigt tiber
eine eigene LED-Leiste, die klar und deutlich
. anzeigt, wann er aufgeladen werden muss.

Die 4 LEDs leuchten je nach Batteriestatus und
Ladezustand weiB, rot oder orange. Einzelheiten
e dazu finden Sie im folgenden Abschnitt.

Batteriestatus und Ladezustand

LED 1, 2, 3, 4 permanent weil3:

Voll aufgeladen.

L LED 1, 2, 3, permanent weil3
e ¢ o O LED 4 blinkt:

' Zu 75-99% aufgeladen.

L LED 1, 2 permanent weil3
® o O LED 3 blinkt:

' Zu 50-75% aufgeladen.

: LED 1 permanent weil3
® O LED 2 blinki:

. Zu 25-50% aufgeladen.

N LED 1 blinkt weif3:

o Zu 0-25% aufgeladen.

Um eine optimale Leistung zu gewdhrleisten und
den Akku zu schonen, wird empfohlen, das Gerdat
aufzuladen.

LED 1 permanent orange:
Akku fast leer.

LED 1 permanent rot:
Akku muss aufgeladen werden

LED 1 blinkt rot:
Akku komplett leer / das Gerat kann nicht gestartet
werden.

LED 1blinkt orange:

Ladevorgang lauft, Ladezustand 0%.

HINWEIS: Das Mixen ist auch mdglich, wahrend das
Gerét an das Stromnetz angeschlossen ist.

Sobald die LED 1 auf der Batterieleiste weil3 leuchtet, ist
das Gerdt in der Lage, einen vollsténdigen Mischvorgang
durchzufihren. Hinweis: Wahrend des Motorbetriebs wird
der Ladevorgang voriibergehend unterbrochen.



Problemlosung

Verriegelung des
Klingeneinsatzes

Vergewissern Sie sich, dass der
Klingeneinsatz richtig am Motorsockel
befestigt ist. Setzen Sie den
Klingeneinsatz mit dem Becher auf
den Motorsockel und drehen Sie ihn
vorsichtig, bis er korrekt eingesetzt ist.
Ein hérbares und fuhlbares ,Klicken”
bestatigt, dass der Klingeneinsatz
sicher befestigt ist.

Montieren Sie den Klingeneinsatz
nicht gewaltsam.

Entfernen des Bechers

Wenn der Becher wahrend eines
Mischvorgangs entfernt wird, wird ein
allgemeiner Fehlercode angezeigt.

159

Feststecken der Klinge

Gehen Sie bei einer Blockierung
wdhrend des Mixens wie folgt vor:

1. Geben Sie mehr Flussigkeit in den
Becher und versuchen Sie es erneut.

2. Nehmen Sie den Becher ab und
schutteln Sie ihn oder drehen Sie ihn
um, um die Verstopfung zu I&sen.

3. Schalten Sie das Gerdt aus und
schrauben Sie den Motorsockel ab.
Stellen Sie den Becher umgekehrt
auf die flache Oberfléche des
Trinkdeckels mit Transportring.
Entfernen Sie den Klingeneinsatz
vorsichtig vom Becher und
beseitigen Sie die Verstopfung.
Setzen Sie das Gerat wieder
zusammen und fahren Sie mit dem
Mixen fort.

& WARNUNG! DIE KLINGEN SIND
SEHR SCHARF. GEHEN SIE
VORSICHTIG DAMIT UM, UM
SICH NICHT ZU VERLETZEN.
Vergewissern Sie sich immer, dass
das Gerdt ausgeschaltet und vom
Ladegerdt getrennt ist, bevor Sie
den Messereinsatz befestigen
oder eine Verstopfung an der
Klinge beseitigen. Stecken Sie nie
die Hdnde oder Utensilien in den
Becher, um Blockierungen oder
Verstopfungen zu beseitigen.

/\WARNUNG!

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch
alle Warnungen und Angaben im
Abschnitt Sicherheitshinweise
aufmerksam durch (Seiten
143-148).

Vergewissern Sie sich vor dem
Gebrauch IMMER, dass der Mixer
sauber und aufgeladen ist.

Laden Sie den Mixer vor dem ersten
Gebrauch vollstandig auf. Der
Ladeanschluss befindet sich auf der
Rickseite des Motorsockels unter
dem Silikonschutz. (Konsultieren Sie
den Abschnitt zur Montage auf Seite
153.)

Betreiben Sie den tragbaren Mixer
nutribullet® Flex NICHT leer.

Legen Sie das nutribullet® Zubehor
NICHT in die Mikrowelle.

Lassen Sie den tragbaren Mixer
nutribullet® Flex wéhrend des
Gebrauchs NICHT unbeaufsichtigt.

Laden Sie den tragbaren Mixer
nutribullet® NICHT auf, wenn das USB-
C-Kabel nass ist.

Laden Sie den tragbaren Mixer
nutribullet® Flex NICHT auf, wenn der
USB-C-Anschluss nass ist.

Mixen Sie KEINE heiBen oder
lauwarmen Zutaten. Erhitzte Zutaten
kénnen zu einem Druckaufbau

im Inneren des hermetisch
verschlossenen Bechers fiihren,

was zum Auslaufen des heiBen
Inhalts beim Offnen und folglich

zu Verletzungen und Sachschaden
fihren kann.

Betreiben Sie den tragbaren Mixer
nutribullet® Flex NIE Iénger als 4 Mal
nacheinander fiir jeweils 30 Sekunden
innerhalb von 3 Minuten, da dies

zu dauerhaften Schaden am Motor
flihren kann. Wenn der Motor stehen
bleibt, stellen Sie den Betrieb ein
und lassen Sie den Mixer abkuhlen.
Der tragbare Mixer nutribullet® Flex
ist mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet, der das Gerdat bei
Uberhitzung ausschaltet. Nach

dem Abktihlen sollte sich der
Thermoschutzschalter automatisch
zuriicksetzen.

Uberpriifen Sie den Messereinsatz
IMMER wdahrend der Garantiezeit..
Wenden Sie sich an den
Kundendienst, bevor Sie den
Messereinsatz entfernen, um
Sicherheitsanweisungen zu erhalten
und gegebenenfalls den Austausch
anzufordern.
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Verwendung des tragbaren

Mixers nutribullet Flex™

| I -

1 Reinigen Sie den Becher,
den Messereinsatz und den
Trinkdeckel mit Transportring
vor dem Gebrauch. Verwenden
Sie warmes Seifenwasser oder

reinigen Sie sie im Geschirrspuler.

2 Schrauben Sie den Klingeneinsatz

auf den Becher, indem Sie die
Klingen erst durch die untere
Offnung fiihren. Drehen Sie
kraftig, bis Sie den eingebauten
weichen Anschlag erreichen, der
die korrekte Positionierung des
Klingeneinsatzes anzeigt.

HINWEIS: Der Widerstand, der beim
Befestigen des Klingeneinsatzes zu
spuren ist, sorgt fur einen sichereren
und festeren Verschluss, ideal

zum Mixen und zur Verwendung
unferwegs.

WICHTIG: Vergewissern Sie sich
immer, dass der Klingeneinsatz
vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn
am Becher befestigen.

WARNUNG! Fiir eine optimale
Leistung darf die MAX-Linie
nicht Gberschritten, der Becher
nicht Gberfiillt und muss eine
ausreichende Menge fliissiger
Zutaten verwendet werden.

e

3 Fiillen Sie die Zutaten ein

und schrauben Sie dann den

Trinkdeckel mit Transportring auf.

WICHTIG: Vergewissern Sie sich
vor dem Start des Mixvorgangs
immer, dass der Trinkdeckel mit
Transportringgeschlossen und
verriegelt ist.

J
—
AE

4 Befestigen Sie den Motorsockel

am Klingeneinsatz und

am Becher. Setzen Sie den
Klingeneinsatz mit dem Becher
auf den Motorsockel und drehen
Sie ihn vorsichtig, bis er korrekt
eingesetzt ist. Ein hérbares und
fuhlbares ,Klicken” bestatigt, dass
der Klingeneinsatz sicher befestigt
ist.

WICHTIG: Montieren Sie den
Klingeneinsatz nicht gewaltsam.
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5 stellen Sie den tragbaren Mixer

nutribullet® Flex auf eine saubere,
trockene und ebene Fléche.
Aktivieren Sie das Gerdt wieder,
indem Sie die Einschalttaste
einmal driicken. Warten Sie etwa
1Sekunde, bis die LED-Animation
abgeschlossen ist und der
Batteriestatus angezeigt wird.

WICHTIG: Nach 90 Minuten
Nichtgebrauch wechselt

es automatisch in den
Bereitschaftsmodus. Dadurch
werden versehentliches Mischen
verhindert und die Lebensdauer der
Batterie verlangert.

e

nutribullet

/7 S

6 Wenn der Mixer wieder

aktiviert ist, driicken Sie erneut
die Einschalttaste, um einen
30-sekiindigen Mischvorgang zu
starten.

Wenn Sie in Intervallen mixen oder
den Mischvorgang unterbrechen
mochten, driicken Sie die
Einschalttaste erneut.

HINWEIS: Mixen Sie so lange, bis
eine gleichmdBige Konsistenz
entsteht, und flihren Sie
gegebenenfalls einen zweiten
Mischvorgang durch.

WARNUNG! Um einen
libermaBigen Hitze- und
Druckaufbau zu vermeiden,
diirfen nicht mehr als 4
aufeinanderfolgende
Mischvorgédnge durchgefiihrt
werden. Bei wiederholten
Mischvorgdngen 6ffnen Sie
den Becher vorsichtig, um den
angestauten Druck entweichen zu
lassen, bevor Sie erneut mixen.

nutribullet

7 schrauben Sie nach dem

Mischvorgang den Becher
vorsichtig vom Motorsockel ab, um
in den To-go-Modus zu wechseln.
Oder Sie gehen direkt zu Punkt 8.

WICHTIG: Wenn Sie den Becher vom
Motorsockel entfernen, driicken

Sie ihn nicht nach unten und ziehen
Sie ihn nicht am Trinkdeckel nach
oben. Halten Sie fur einen sicheren
Vorgang den Motorsockel und den
Becher fest.

8 Klappen Sie den Transportring
nach oben vom Trinkdeckel
weg, um die Offnungstaste zu
erreichen. Drlcken Sie die Taste,
um den Trinkauslauf zu &ffnen
und lhr Getrdnk zu genieBen.
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Verwendung des nutribullet Flex™
Trinkdeckels mit Transportring:

Entriege-
lungstaste

Trinkauslauf

Im Uhrzeigersinn zudrehen. Gegen den
Uhrzeigersinn aufdrehen. Vergewissern
Sie sich, dass sich der Verschluss des
Trinkauslaufs in geschlossener Stellung
befindet, wenn Sie den Trinkdeckel mit
Transportring aufsetzen oder abneh-
men.

HINWEIS: Halten Sie den Transportring
und den Verschluss des Auslaufs fest, um
den Trinkdeckel leichter aufzusetzen oder
abzunehmen. Driicken Sie zum leichteren
Offnen den Bereich des Scharniers
zwischen Daumen und Zeigefinger
zusammen, wobei das nutribullet® Logo
(n.) zur Handfldche zeigt.

Verschluss des
Trinkauslaufs

Transportring

2 Entriegelungstaste Driicken Sie

die Taste, um den Verschluss

des Trinkauslaufs aufzuklappen
und den Auslauf zu erreichen.
Um den Verschluss wieder zu
schlieBen, dricken Sie ihn auf den
Trinkauslauf, bis er einrastet. Ein
hoérbares und fuhlbares ,Klicken”
zeigt an, dass der Verschluss
richtig geschlossen und die
Dichtheit gewdhrleistet ist.

Transportring: Bequem, praktisch
und flexibel. Klappen Sie ihn

beim Mischvorgang nach unten.
Klappen Sie ihn zum Trinken und
Transportieren nach oben.

HINWEIS: Tragen Sie ihn bequem
in der Hand oder haken Sie ihn an
einem Karabiner ein.

4 Verriegelung des Trinkauslaufs:

Wenn der Verschluss des
Trinkauslaufs offen ist, driicken Sie
ihn zum Becher, um ihn in seiner
Stellung zu verriegeln. Um den
Verschluss zu entriegeln, klappen
Sie ihn vorsichtig auf und ziehen
Sie ihn vom Becher weg.

HINWEIS: Wenn der Verschluss
geschlossen ist, dient der
Transportring auch als

idealer Auslaufschutz, um ein
versehentliches Verschutten zu
vermeiden. Perfekt fur den Transport
in unvorhersehbaren Situationen!

HINWEIS: Um zu verhindern, dass
sich Feuchtigkeit in den Dichtungen
oder den Verschlussbereichen
ansammelt, muss der Trinkdeckel
mit Transportring vor dem Mixen
oder Verstauen immer vollkommen
trocken sein. Lassen Sie ihn an der
Luft in aufrechter Position trocknen,
um die Bildung von Kondenswasser
zu vermeiden.
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Mit nutribullet
Flex™ verreisen

Bei Flugreisen informieren Sie sich
Uber die TSA-Richtlinien flr den
sicheren Transport. Erkundigen Sie
sich immer bei der Fluggesellschaft
nach den Spezifikationen fur Klingen
und Lithium-lonen-Akkus. Weitere
Informationen finden Sie unter
nutribullet.com.

AN

WARNUNG! Beim Transport im
Flugzeug muss der Klingeneinsatz
vorsichtig entfernt werden, um
Kontakt mit den scharfen Klingen

zu vermeiden. Handhaben Sie den
Klingeneinsatz vorsichtig und wickeln
Sie ihn sicher in eine Schutzhiille ein,
um einen versehentliche Kontakt beim
Vorbereiten oder Offnen des Gepécks
zu vermeiden. Der Motorsockel muss
im Handgepdck mitgefiihrt werden.

Pflege und Wartung

1

Achten Sie immer darauf, dass der
tragbare Mixer nutribullet® Flex™ nach
jedem Gebrauch ausgeschaltet wird.
HINWEIS: Uberpriifen Sie vor dem
Ausschalten des Gerdtes die Restladung

des Akkus anhand der LED-Leiste. Ist es
Zeit zum Aufladen?

2.

Schrauben Sie den Klingeneinsatz
durch Drehen im Uhrzeigersinn ab,
ohne die Klingen zu berthren.

Schrauben Sie den Trinkdeckel mit
Transportring ab, indem Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Der Klingeneinsatz, der Trinkdeckel
mit Transportring und der Becher
kénnen im Geschirrspuler gereinigt
werden. Sie kdnnen auch von Hand
mit lauwarmem Wasser und Seife
gewaschen und griindlich abgesplilt
werden.

N

Wenn wdhrend des Gebrauchs
Zutaten mit dem Motorsockel in
Bertihrung kommen, reinigen Sie
ihn mit einem feuchten Tuch. Der
Silikonschutz des Ladeanschlusses
verhindert das Eindringen von
Flussigkeiten.

WICHTIG: Der Motorsockel ist NICHT
spllmaschinenfest.

* Der Becher, der Klingeneinsatz und der
Trinkdeckel mit Transportring kénnen im
oberen Korb des Geschirrsptilers gereinigt
werden, ohne den Desinfektionszyklus zu
aktivieren.

WICHTIG: Wenn sich die Dichtung
wdhrend oder nach der Reinigung/
Trocknung des Trinkdeckels mit
Transportring verschiebt, beseitigen Sie
die Restfeuchtigkeit und setzen Sie sie
vorsichtig wieder in ihre Aufnahme ein.
WICHTIG: Tauchen Sie den Motorsockel
nicht in Wasser und sptlen Sie ihn nicht
unter flieBendem Wasser ab.

WARNUNG! Beriihren Sie die Klingen
nicht! Sie sind sehr scharf.

>

WARNUNG! Mixen Sie keine heien
oder lauwarmen Fliissigkeiten im 590
ml Becher. Der entstehende Druck
kénnte beim Offnen des Trinkdeckels
dazu fiihren, dass heiBe Flissigkeit
herausspritzt.

WARNUNG! Tauchen Sie den
Motorsockel nicht in Wasser oder in
andere Flissigkeiten.

WARNUNG! DIE KLINGEN SIND
SEHR SCHARF. Handhaben Sie

den Klingeneinsatz beim Ein- und
Ausbau vorsichtig, um sich nicht an
den scharfen Klingen zu verletzen.
Lassen Sie den Klingeneinsatz
niemals freiliegen, wenn Sie das
Geriit verstauen. Befestigen Sie den
Becher und den Trinkdeckel immer
am Klingeneinsatz.

3.

Verstauen Sie den tragbare Mixer
nutribullet® Flex™ an einem sicheren
Ort. Vergewissern Sie sich, dass

der Mixer aufrecht verstaut wird,
wobei der Klingeneinsatz am Becher
befestigt sein muss, damit die Klingen
nicht freiliegen. Legen Sie keine
Gegenstdnde auf das Gerat, nachdem
es verstaut wurde.

HINWEIS: Komplett montiert nimmt

der Mixer weniger Platz in den
Kiichenschrénken ein!

Ersatzteile

Zusatzliche Teile und Zubehér
kénnen Sie auf unserer Webseite
nutribullet.com/shop/accessories
bestellen.
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DE/ Erlduterung der Symbole

DE/ Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt innerhalb der
E Europdischen Union nicht tber den Hausmill entsorgt werden
mmm darf. Um Schéden an der Umwelt und der menschlichen

Gesundheit durch unkontrollierte Entsorgung der Abfdlle zu
vermeiden, recyceln wir sie verantwortungsbewusst und férdern die
nachhaltige Wiederverwendung der Materialressourcen. Geben Sie
Ihr Altgerdt an den bekannten kommunalen Riickgabe- und
Sammelstellen ab oder wenden Sie sich an das Geschdaft, in dem
das Produkt gekauft wurde. Das Produkt kann also umweltschonend
recycelt werden.

Q" DE/ Dieses Gerdat erfllt die Anforderungen der Verordnung
(EG) Nr.1935/2004 Uber Materialien und Gegensténde, die
dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berlihrung zu
kommen.

] DE / Gerdate der Klasse Il, also mit doppelter Isolierung, sind so
konstruiert, dass sie nicht geerdet werden mussen.

C € DE/Der Hersteller erklart, dass das Produkt die Anforderungen
der anwendbaren EG-Richtlinien erfullt

DE/ Das N-Zeichen ist ein Gutesiegel, das bescheinigt, dass
ein Produkt auf Sicherheit geprift wurde und die Mindestan-
forderungen der EU-Produktsicherheitsverordnung erfullt.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alle Rechte vorbehalten.

nutribullet® Portable Blender ist eine Handelsmarke von CapBran Holdings, LLC, die in den
Vereinigten Staaten und weltweit eingetragen ist.

Die Abbildungen kénnen vom tatséchlichen Produkt abweichen. Im Zuge unseres
konstanten Strebens nach Verbesserung unserer Produkte kénnen die hier angegebenen
Spezifikationen ohne Vorankiindigung gedndert werden.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER
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Brugervejledning

& ADVARSEL! For at undga risikoen for alvorlig skade ber du lzese
brugervejledningen, inden du tager din nutribullet Flex" Baerbar
blender i brug. Gem disse instruktioner. Serg for, at alle, der bruger
din nutribullet®, ved, hvordan den skal handteres pa sikker vis.
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Vigtige

sikkerhedsforanstaltninger

Nar du betjener din nutribullet Flex™ Bzerbar blender, skal du huske felgende:

SIKKERHEDEN KOMMER FQORST!

Advarsel! For du betjener din nutrib

igennem for at undga risiko for alvorli rson

Grundlaeggende sikkerhe

herunder felgende vigtige oplysninger, ber altid overholdes, nér man bruger alle elektriske

husholdningsapparater.

Hvis du tillader, at andre bruger din nutribullet Flex™ Bzerbar blender, skal du sikre, at de forstar
sundheds- og sikkerhedsinformationen i denne brugermanual og evt. i alle andre sikkerheds- og
brugsanvisninger. En person, der skal bruge apparatet, skal lsese brugermanualen grundigt

igennem, sa vedkommende forstar, hvordan enheden betjenes pa sikker vis.

| Gem disse instruktioner!
e KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

VARME- OG TRYKSIKKERHED

ADVARSEL! MAN MA IKKE

BLENDE MEGET VARME, VARME,
KULSYREHOLDIGE ELLER BRUSENDE
INGREDIENSER, DA DET KAN FORARSAGE
UDSPRQJTNING AF VARME VAESKER, NAR
LAGET MED SUGEKOP ABNES.

« Det kan fordrsage et overtryk i nutribullet®
koppen, sa koppen eller ldget med
sugekoppen med baerehdndtag adskilles
fra motorenheden under driften. Det kan
resultere i fysisk skade, nér varmt indhold
udsprgijtes, eller klinger eksponeres.

o Blend kun ingredienser ved
stuetemperatur (21°C/70°F eller lavere)
eller fra keleskabet.

« Kulsyreholdige og brusende ingredienser
(f.eks. sodavand, bagepulver, natron,
geer, visse deje, kageblandinger, teris eller
andre ingredienser, der bliver brusende)
frigiver gasser, som gger trykket i koppen
under blendning. Visse proteinpulvere
indeholder brusende ingredienser. Tjek
altid ingredienserne i alle kosttilskud inden
blendning.

TJEKALTID ALLE INGREDIENSER INDEN
BLENDNING.

AN

ADVARSEL! BLEND IKKE

INDHOLD | MERE END ET MINUT.
KGR IKKE FORTLOBENDE
BLENDNINGSCYKLUSSER, DER VARER
MERE END ET MINUT | ALT.

Blendning betyder, at ingredienserne
opvarmes, og der opbygges et tryk

i koppen under blendningen. Hvis

du fortszetter blendningen i mere

end ét minut, kan koppen eller ladget
med sugekoppen og bserehdndtaget
risikere at falde ud, klingen kan blive
eksponeret, eller det varme indhold kan
udsprgjtes. Det kan fordrsage skade.

ADVARSEL! EFTERLAD IKKE
BLENDEDE FODEVARER | EN
FORSEGLET KOP | LENGRE TID.

Blendede blandinger kan gé i
forrédnelse og gzere, og det sger trykket
i koppen, hvis de gemmes i koppen.

Det kan medfere, at koppen eller laget
med sugekoppen og bserehdndtaget
adskilles fra motorenheden, som kan
fordrsage legemsbeskadigelse.

Indtag det blendede indhold gennem
tuden ved forsigtigt at dbne laget efter
blendningen.

dsforanstaltninger,

FORSIGTIG BRUG AF KOPPEN

o Hvis koppen er varm eller kold at rere
ved, kan indholdet godt VAERE VARMT
og KOMME UNDER TRYK. Hvis deft sker,
skal du gere felgende:

« LAD KOPPEN VARE, OG ABN IKKE
KOPPEN. Lad koppen vaere, og rer den
ikke, og tillad ikke, at andre rgrer den.
Forsag ALDRIG at adskille koppen fra
motorenheden, da det kan forarsage
fysisk skade.

« Blend ikke igen.

o Lad koppen afkele i mindst 30 minutter.
Hvis den stadig er varm, skal du lade
den afkele i laengere fid.

« Nar koppen er blevet kelig ved berering,
skal du dbne ldget med sugekoppen
og bzerehdndtaget langsomt, mens du
retter den vaek fra ansigtet og kroppen.
Heeld indholdet i en anden beholder.

SIKKERHED VEDRQRENDE
KOPPEN

Korrekt brug af koppen er vigtigt for sikker
betjening af din nutribullet Flex ™ Bserbar
blender. Forkert brug af koppen i henhold
til disse anvisninger kan fordrsage fysisk
skade, tingskade eller skade til din enhed.

« Sgrg ALTID for, at koppen,
l&seanordningen og motorenheden
er sidder korrekt, for du begynde at
blende. Motoren kerer ikke, medmindre
koppen sidder i I&st position.

« Betjen KUN enheden med ladget med
sugekoppen og baerehdndtaget er
korrekt sat pa.

o Overskrid IKKE MAX-stregen. Hvis
du overskrider MAX-stregen, kan det
medfer et laek eller stop af klingen.

o Fjern IKKE koppen eller I&dget med
sugekoppen og baerehdndtaget, mens
enheden erigang.

« Overfyld IKKE koppen med is, da det
kan stoppe klingerne fra at dreje, og det
kan fordrsage skade p& enheden eller
fysisk skade. Brug altid en tilstraekkelig
maengde vaeske, for du blender.

o Brug ikke koppen, hvis du opdager
en revne, uklarhed eller anden
beskadigelse.

o Bestil kun reservedele fra
nutribullet.com eller ved at kontakte
kundeservice.

SIKKERHED VEDRGRENDE
KLINGER

AN

ADVARSEL! KLINGER ER SKARPE!
HANDTER DEM FORSIGTIGT FOR AT
UNDGA FYSISK SKADE.

Rer ikke klingernes skarpe kanter.
Anbring ikke haender eller fingre i
nzerheden af klingerne, ndr du fastger
blokeringsanordningen pd koppen.
Handter forsigtigt, hvis du vasker
blokeringsanordningen af i handen.
P&saet altid blokeringsanordningen
pd koppen, for du ssetter den fast i
motorenheden.
Blokeringsanordningen ma ikke
opbevares med eksponerede klinger.
Fastger altid blokeringsanordningen
pd koppen, fer og saet den fast pa
motorenheden.

ADVARSEL! s£TALDRIG
HANDERNE | SELVE KOPPEN ELLER
| NARHEDEN AF KLINGEN, NAR
ENHEDEN KORER.

Fjern ikke koppen, og dbn ikke laget
med sugekoppen og bserehdndtaget,
indtil klingerne er helt standset
Klingerne kan stadig aktiveres, nér laget
med sugekoppen og bserehdndtaget
fjernes eller dbnes. Hvis du ikke fglger
disse anvisninger, kan det fordrsage
fysisk skade, tingskade eller skade til din
enhed.

VEDLIGEHOLDELSE OG
FORSIGTIG BRUG AF KLINGEN

ADVARSEL! AFBRYD BRUGEN, HVIS
KLINGEN ER B@JET ELLER BESKADIGET.

Inspicer klingerne regelmaessigt for
beskadigelse. Kontakt evt. kundeservice
for at f& en ny klinge.

Fjern alle redskaber og
nonfoodgenstande fra koppen, fer du
betjener blenderen, da det kan medfere
fysisk skade eller beskadigelse af
klingen og enheden.

Blend ikke stenfrugter i dette apparat,
medmindre sten/kerner er blevet
fijernet. Harde ingredienser kan
beskadige klingen.

Klingerne kan stoppe med at dreje, hvis
koppen er overfyldt. Hvis dette sker,
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henvises til afsnittet Fejlfinding i denne
brugermanual.

SIKKERHED | FORBINDELSE
MED OMGIVELSERNE

ADVARSEL! BRUG IKKE DIN
NUTRIBULLET FLEX™ BARBAR
BLENDER, MENS DU KQRER BIL,
BETJENER MASKINER, CYKLER, GAR
ELLER LAVER ANDRE AKTIVITETER, SOM
KRZVER DIN FULDE OPM/ZERKSOMHED.

o Udsaet ikke din nutribullet Flex™ Baerbar
blender for ekstreme temperaturer, da
det kan forarsage skade pa batterier,
forseglinger og andre dele af enheden.

e Anbring ikke din nutribullet Flex™
Baerbar blender pd ujsevne eller ustabile
overflader.

o Tor ikke din enhed med en hdrtgrrer,

i en terretumbler, i en almindelig ovn
eller en mikrobglgeovn. Hvis dit apparat
bliver vadt, skal du terre den forsigtigt af
udvendigt med en ter, ren klud.

o Brug ikke dit apparat i neerheden af
vand, regn eller sne eller lignende.

o Brug ikke dit apparat i neerheden af
dben ild eller andre varmekilder eller
i nserheden af omrader med meget
snavs, stav, olie eller kemikalier eller i
direkte sollys.

« Efterlad ikke din nutribullet FLEX™
Beserbar blender i din bil, isser midt om
sommeren eller vinteren. En forleenget
udsaettelse for ekstreme temperaturer
kan medfere, at batterierne laekker, gér i
stykker eller ligefrem eksploderer.

GENEREL BRUG OG SIKKERHED

ADVARSEL! MANGEL PA AT
FOLGE ALLE ANVISNINGER FOR

DIN NUTRIBULLET FLEX™ BZARBAR
BLENDER KAN MEDFQRE ALVORLIGE
PERSONSKADE, D@D ELLER
TINGSKADE.

o Dette apparat ma ikke bruges af
personer (herunder bern) med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler
erfaring og viden i brugen heraf,
medmindre de er blevet overvaget
eller har faet instruktioner i sikker
brug af apparatet af en person, som
er ansvarlig for deres sikkerhed Hold

@je, hvis et apparat bruges af elleri
naerheden af bgrn. Hold bern under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Montér altid ldseanordningen til klingen,
blenderkoppen, Idget med sugekoppen
og bzerehdndtaget samt motorenheden
fer opbevaring, og hold enheden vaek
fra bern og smabgrn.

Se alle komponenter til din nutribullet
Flex™ Baerbar blender efter
regelmaessigt for beskadigelse eller
slitage, da det kan forhindre blenderens
korrekte funktion eller udvise en
sikkerhedsfare.

Veer opmazerksom pd eventuelle farer,
nar du oplader, bruger eller opbevarer
din nutribullet Flex™ Bserbar blender.
Brug ikke denne blender til andet end
dens tilsigtede anvendelse.

Betjen aldrig din nutribullet Flex™
Baerbar blender, hvis koppen er tom.
Forseg ikke at bryde
sikkerhedsldsemekanismer op.

Indszet ikke andre genstande end den
relevante oplader i USB-C porten. Der
ma ikke ophobe sig stev i porten.
Motorenheden ma ikke knuses, tabes
pd gulvet eller beskadiges p& anden
vis. Blenderen ma ikke betjenes, hvis
motorenheden pd nogen mdde er
beskadiget.

Brug kun tilbeher til nutribullet®, der er
designet og udviklet til din nutribullet
Flex™ Baerbar blender. Brug altid
originale nutribullet® reservedele og
tilbeher. Uoriginale dele, der ikke er
fremstillet i henhold til nutribullet®’s
anvisninger, kan beskadige din enhed
eller forarsage alvorlig personskade.
Brug af tilbeher og udstyr, sGsom
patentglas, anbefales ikke af
producenten, da de kan fordrsage en
risiko eller personskade.

Forseg ikke at rengere motorenheden
ved at nedssenke den i vand eller andre
rengeringsmidler. Den skal blot terres
forsigtigt af med en ter klud.

Det er kun koppen og laget med
sugekoppen og baerehdndtaget,

som kan szettes i opvaskemaskinens
overste kurv, uden varme- eller
rensecyklus aktiveret. ANBRING
ALDRIG MOTORENHEDEN |
OPVASKEMASKINEN.

ELEKTRISK SIKKERHED

ADVARSEL! TILPASNING, FORKERT
BRUG OG UNDLADELSE AT FOLGE
ANVISNINGERNE KAN @GE RISIKOEN
FOR PERSONSKADE, D@D ELLER
TINGSKADE.

ADVARSEL! BRUG ALDRIG EN
LYNOPLADER ELLER EN OPLADER
MED HQJERE SPANDING.
OPLADNINGSTIDEN KAN VARIERE,
AFHZNGIGT AF DIN OPLADER OG
BATTERIKAPACITETEN.

o Brug kun UL-certificerede USB-
kilder for at oplade denne enhed
eller en registreret/certificeret ITE-
stremforsyning eller klasse 2-certificeret
strem, der er udviklet til anvendelse
sammen med stremkilder med en
nominel effekt p& 100V AC til 240V
AC ved 50Hz-60Hz. USB-opladeren
skal veere certificeret som en klasse
2 stremforsyning eller en certificeret
ITE-stremforsyning med en nominel
udgangseffekt pd 5V5V 2A MAX.

BRUG ALDRIG KILDER, SOM IKKE ER
GODKENDTE.

« For at undgé risikoen for elektrisk sted,
brand eller personskade mé& man IKKE
oplade eller hdndtere enheden, hvis den
er vad, eller hvis den et sted, der kan
blive vadt, eller hdndtere enheden med
vade haender.

« Ma ikke bruges under vade forhold.
Ledningen, stikket eller motorenheden
ma ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker.

o Ma ikke betjenes med en beskadiget
ledning eller en beskadiget
stremforsyningsenhed/oplader, eller
hvis apparatet udviser en fejl, eller du
har tabt motorenheden pé gulvet, eller
hvis apparatet pd nogen made er blevet
beskadiget.

« SLUKALTID og TAG LEDNINGEN UD af
din nutribullet Flex™ Baerbar blender, nar
den ikke er i brug og INDEN montering,
afmontering, udskiftning af tilbeher eller
rengering.

o Du ma ikke oplade dit apparat i
naerheden af breendbare materialer,

i sengen eller pd sofaen eller oven pd
papir af enhver art.

« Du ma kun oplade dit apparat med
den stremledning, der fulgte med
produktet. Brug af ikke-kompatible dele

eller uoriginale dele kan beskadige
din nutribullet Flex™ Bzerbar blender
eller skabe sikkerhedsfarer, som

kan fordrsage personskade eller
beskadigelse.

SIKKERHED VEDRQRENDE
STRGMFORSYNING

ADVARSEL! v&£LG 0G BRUG ALTID
DIT APPARAT MED EN PASSENDE AC-
STROMFORSYNING.

o Huvis du ikke overholder fglgende
foranstaltninger, kan det medfere
alvorlig personskade, ded fra elektrisk
sted eller brand, eller det kan beskadige
dit apparat.

e Brug kun en stremforsyning, f.eks.
en oplader eller en ladebrik, og en
stremledning med passende spaending i
forhold fil dit land.

e Brug aldrig en vaegophaengt oplader
med en spaendingsomformer eller
adapter.

e Brug ikke ikke-standardiserede
stremkilder som f.eks. generatorer eller
invertere. Brug kun vekselstrem fra en
standard veegkontakt.

« BRUG IKKE EN LYNOPLADER ELLER EN
OPLADER MED HQJERE SPANDING.
Brug kun vekselstrem fra en standard
vaegkontakt eller en cigarteender i
bilen. Enheden mé aldrig vaere filsluttet
cigarteenderen i bilen, nar du starter
bilen for at undgd evt. stremstad eller
kortslutning af enheden.

o Bekraeft, at din stikddse leverer den type
strem, der er angivet for din nutribullet
Flex™ Bzerbar blender, hvad angar
spaending [V] og frekvens [Hz[. Hvis du
er usikker p& den stremtype, der leveres
til hjemmet, skal du spgrge en uddannet
elektriker.

o Du ma ikke overbelaste din stikkontakt,
forleengerledning, stikddse eller andre
elektriske fatninger. Bekraeft, at de har
den korrekte effekt til at handtere den
samlede strem (i ampére), der traekkes
af din enhed (som angivet pa din
stremforsyningsenhed) og alle andre
anordninger, der bruger samme kreds.

o For stremforsyningsenheder, hvor
AC-stikbenene kan foldes sammen
til opbevaring, skal du serge for, at
stikbenene er helt udstrakt, inden du
saette enheden i en stikkontakt.
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« Brug aldrig en stremforsyningsenhed/
oplader, som er beskadiget, som du
har tabt pd gulvet, eller som har féet et
hérdt sted.

o Ma ikke oplades i et omrdde med
ekstrem varme eller kulde.

« Tag altid stremforsyningsenheden/
opladeren ud, nar den ikke eri brug.

SIKKERHED VEDRGRENDE
KABLER OG LEDNINGER

ADVARSEL! BRUG KUN DEN
STROMLEDNING, DER FULGTER MED
DIN NUTRIBULLET FLEX™ BZARBAR
BLENDER TIL OPLADNING.

« Undersgg dine stremledninger og
-kabler regelmaessigt.

« Udsatte enhedskabler og -ledninger kan
fordrsage fare for at snuble. Arranger
alle kabler og ledninger, sd folk og
kaeledyr ikke vil snuble over dem eller
utilsigtet hive i dem, nar de bevaeger sig
rundt eller gar rundt i omradet.

« Stremledningen ma ikke omvikles eller
bindes for hardt under opbevaring eller
bgjes eller foldes under brug.

o Na&r du placerer din enhed eller
stremforsyningsenhed/oplader, skal
du serge for, at ledningerne ikke har
for skarp en bgjning, og at stikkene
ikke skubbes mod en vaeg eller en hérd
overflade.

» Pas p4, at keeledyr og smdabern ikke
bider eller gnaver i kabler og ledninger.

» Nar du tager stremledningen ud, skal du
traekke i stikket, ikke i ledningen.

» Opladningskablet mé ikke berere varme
overflader eller ekstreme varmekilder,
ma ikke f& knuder, blive sammenfiltrede
eller flossede.

o Tag ikke fat i eller bzer ikke apparatet i
opladningskablet eller ledningen.

» Opladerkablet mé ikke haenge ud over
bordkanten eller kekkenbordet.

SIKKERHED VEDRGRENDE
BATTERIER

Din nutribullet Flex™ Baerbar blender
indeholder genopladelige lithium-ion-
batterier. Batterierne kan ikke udskiftes
og skal bortskaffes korrekt. Abning og/
eller reparation eller forseg pd at udskifte
batterierne i dit apparat kan forérsage
elektrisk sted, beskadige apparatet, udlgse

en brand og forarsage person- eller
tingskade.

0

Dette produkt indeholder lithium-
ion-batterier. Motorenheden skal
bortskaffes korrekt. En forkert
bortskaffelse kan medfere personskade,
dad eller tingskade som et resultat

af, at batterivaeske siver ud, brand,
overophedning eller eksplosion.
Lithium-ion-batterier indeholder
elementer, der kan indebaere
sundhedsrisici for personer, hvis de
siver ned i grundvandet. Bortskaffelse
af disse batterier sammen med
husholdningsaffald er ulovlig i visse
lande. Kontakt de lokale myndigheder
for oplysninger om korrekt bortskaffelse.
Kontakt genbrugsstationen i dit omréade
eller kommunen for anvisninger om
korrekt bortskaffelse.

Motorenheden med batteripakken ma
ikke udszettes for ild eller overdreven
varme. Udsaettelse for ild eller
temperaturer pd over 130°C/265°F kan
beskadige batterierne og fordrsage en
eksplosion.

Din nutribullet Flex™ Bzerbar blender mé&
ikke genoplades i nserheden af dben ild,
en varmekilde eller i ekstremt varmt vejr.
Anbefalet opbevarings- og
opladningstemperatur: 10°C-40°C
(50°F-104°F).

Du ma ikke bruge din enhed i et omrade
med eksplosive atmosfaerer (f.eks.
tankstationer eller lignende, under
daekket p& bade eller andre fartgjer,
faciliteter hvor der overfares braendstof
og/eller kemikalier samt lagerfaciliteter
og omrader, hvor breendbare kemikalier
eller partikler, som f.eks. stav og sand
eller metalpulver, har samlet sig i luften).
| disse omrader kan der opstd gnister,
som kan forarsage en eksplosion eller
brand.

Du ma ikke bruge din enhed, hvis
motorenheden er overophedet,
udsender en lugt, laekker, bugner ud
eller sendrer sig i form og/eller farve.
Leek fra battericeller kan opstd under
ekstreme forhold. Batteriveeske er
setsende og kan vaere giftig. Den skal
fordrsage forbraendinger og kan veere
skadelig eller dedelig, hvis den sluges.
Sluk straks, og stop brugen.

UNDGA KONTAKT MED BATTERIVASKE.
HVIS ET BATTERI LAEKKER:

- Pas p4, at den leekkende vaeske ikke
bererer huden, gjnene, dit tgj eller
andre overflader. Hvis batterivaeske
kommer i kontakt med din hud, dine
gjne eller dit tgj, skal du straks skylle
det relevante omrade af med vand og
kontakte lsegen eller sygehuset.

Du ma ikke bruge din enhed i et omrade

med eksplosive atmosfaerer, som f.eks.

et skab oven over din ovn eller dit
komfur, i neerheden af et varmeapparat
eller en varmeblaeser eller i et omréde,
der er udsat for direkte sollys.

Motorenheden ma ikke sendes

til forbreending. Batterierne kan

eksplodere.

Gem disse

e instruktioner!

For at se disse anvisninger online eller pa
andre sprog skal du ga fil nutribullet.com.
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196 Reservedele

Tak, fordi du har kebt nutribullet Flex™ Baerbar blender.
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For den forste anvendelse

RENGORING AF ENHED:

Se afsnittet Pleje og vedligeholdelse
pd side 195-196.

OPLADNING AF ENHED.
Laft opladerportens silikonedaeksel
bag pd motorenheden for at se den
skjulte USB-C dbning. Saet den smalle
ende af det medfglgende USB-C
kabel i opladerporten, og den bredde
ende i dets stremkilde (stikadapter,
computer osv.).

« Vianbefaler, at du oplader enheden
helt op, fer du anvender den ferste
gang. Det tager op til 2 timer for en
fuld opladning.

« Se afsnittet LED-batteribjzelke pd
side 185-186.

AN

ADVARSEL! Opladning ma ikke ske,
hvis enheden eller USB-C porten er
vad for at undga risiko for brand eller
personskade.

ADVARSEL! Brug ALDRIG en
lynoplader eller en oplader med
hgjere spaending. Brug kun det
medfelgende USB-C opladningskabel
og en autoriseret ITE-stremforsyning
med en nominel udgangseffekt pa

5V 2A MAX spzending for at undgéa
personskade, brand eller skade pa
din enhed.

Indhold

N N’

nutribullet

O

nutribullet

motorenhed

UsB-C

opladningskabel

S

590 ml kop

laseanordning til
klinge

lag med sugekop og
bzerehandtag

Produktkonfigurationer kan variere. Gé til nutribullet.com for at se hele listen over

nutribullet® tilbeher.
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Monteringsvejledning

l

A~

bzaerehandtag

lag med sugekop

W,

\
N

skjult USB-C

opladerport

nutribullet

udlgsningsknap

590 ml kop

nutribullet

malemarkeringer

aftagelig laseanordning til
klinge

lysringindikator

O

stremknap

aftagelig motorenhed

LED-batteribjzelke

Status af lysringindikator

nutribullet

Indstillinger

' 3x
\ S~
_ Q) _
7 S \

nutribullet Flex™ Baerbar blenders stremknap
har en LED-lysring, der lyser hvid, rad eller
orange i henhold til enhedens driftsstatus.
Lees dette afsnit for at f& flere oplysninger.

Ingen strom.
Lysringen er slukket.

Laseanordning til klinge.
Nar lysringen er korrekt pdsat, lyser den hvid
i urets retning, og derefter blinker den to

gange.

Laseanordningen til klinge
sidder ikke korrekt.

Hvis lysringen sidder forkert eller er justeret
forkert, blinker den orange 3 gange, nér du
trykker pé& knappen.
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Aktivering.

Tryk p& Stremknappen en gang for at aktivere
blenderen. N&r ringen lyse hvid, lyser LED-
batteribjselken for at angive batteriets status.

PRO TIP: Laeg maerke til batteriets status fer og efter
blendning.

Klar.

Efter aktivering forbliver din enhed i tilstanden
"Klar” i 90 sekunder.

Blendning.

Tryk pé stremknappen for at starte en
30-sekunders blendningscyklus. Lysringen
lyser hvid i et menster i urets retning under
blendningen, og den lyser fast, nar cyklussen er
feerdig.

Dvale.

Efter 90 minutters inaktivitet gar din blender
automatisk i dvaletilstand. Lysringen lyser hvid i
en beveaegelse mod urets retning, ndr den lukker
ned.

Overophedning.
Lysringen blinker radt i 3 sekunder og lyser derefter
fast, indstil blendingen kan genoptages.

Lesning: Seet blendningen pd pause, og lad den kele
ned, inden du fortsaetter. Du ma ikke foretage mere
end 4 blendningscyklusser inden for 3 minutter.

Generel fejl.
Lysringen blinker orange 6 gange. Angiver flere
mulige fejl under blendningen.

Losning: Klingen er tilstoppet. Der sidder
ingredienser fast, eller koppen er ikke pdasat korrekt
pd motorenheden. Fjern koppen/klingen fra
motorenheden, og ryst forsigtigt indholdet af for at
fijerne ingredienser, der evt. sidder fast. Seet koppen
p& motorenheden igen ved at vride den p& mod
urets retning, indtil du hgrer et klik, og du kan maerke,
at koppen sidder korrekt.
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LED-batteribjaelke

nutribullet

nutribullet Flex™ Baerbar blender omfatter et
dedikeret LED-batteribjaelke, der viser dig helt

klart og nemt, hvorndr du skal genoplade. De fire
LED’er lyser hvid, red eller orange, afhaengigt af
batteritilstand og opladningsstatus. Se nedenfor for
yderligere oplysninger.

Batteritilstand og opladningsstatus

Lysende hvide LED’er 1, 2, 3, 4:
Fuldt opladet.

Lysende hvide LED’er 1, 2, 3,

blinkende LED 4:
75-99% opladet.

Lysende hvide LED’er 1, 2,
blinkende LED 3:

50-75% opladet.

Lysende hvide LED’er 1,
blinkende LED 2:

25-50% opladet.

Blinkende hvid LED 1:
0-25% opladet.

For den bedste produktoplevelse og
batterianvendelse anbefaler vi at du saetter
ledningen i enheden.

Lysende orange LED 1:

Lav kapacitet.

Lysende rod LED 1:
Har brug for opladning.

Blinkende red LED 1:
Fladt batteri/apparatet kan ikke bruges.

Orange blinkende LED 1:
Aktiv opladning, 0%.

PRO TIP: Du kan blende, mens din enheds ledning er sat i.

Nar Batteribjaelke LED 1 bliver hvid, kan enheden fuldfgre
en hel blendningscyklus. Bemaerk, at opladningen szettes
midlertidig pd pause, mens motoren kerer.
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Fejlfinding

Laseanordning til klinge

Serg for, at laseanordningen

til klingen er sat korrekt pa
motorenheden. Anbring
laseanordningen til klingen og
koppen oven pd motorenheden, og
vrid dem forsigtigt pd plads. Der lyder
et klik, og du kan meerke, at dem
sidder korrekt, nar ldseanordningen
til klingen er fastldst, og enheden er
sikret.

Tving aldrig laseanordningen til
klingen pd plads.

Fjernelse af blenderkop

En generel fejlkode vises, hvis
blenderkoppen |zsner sig under en
blendningscyklus.

Tilstoppet klinge

Hvis en klinge bliver tilstoppet under
en blendning, skal du preve at gere
felgende:

1. Tilseet mere vaeske i koppen, og prev
at blende igen.

2. Tag koppen af og ryst den, eller
vend den evt. pd hovedet for at
fierne tilstopningen.

3. Teend for enheden, og vrid
motorenheden af. Anbring koppen
pd hovedet (pd ldget med sugekop
og bzerehdndtagets flade side). Tag
forsigtigt [dseanordningen fil klingen
af fra koppen, og fjern tilstopningen.
Genmonter og genoptag blendning.

ADVARSEL! KLINGER ER SKARPE!
HANDTER DEM FORSIGTIGT FOR
AT UNDGA FYSISK SKADE. Serg
altid for, at stremmen er slukket,

og opladeren er taget ud, nar du
saetter I&seanordningen til klingen
pa eller fjerner en tilstoppet klinge.
Saet aldrig haenderne eller et
redskab inden i selve koppen for at
fjerne en blokering eller tilstopning.

/\ADVARSEL!

For den forste anvendelse skal du
gennemse alle advarsler og forsig-
tighedssaetninger i Vigtige sikker-
hedsforanstaltninger i afsnittet (sider
171-176).

Serg ALTID for, at din blender er ren
og opladet for brug.

Oplad din blender helt op fer den
forste anvendelse. Opladerporten
sidder bag pd motorenheden, neden
under opladerportens silikonedaseksel.
(Se monteringsafsnittet pé side 12 som
reference.)

Ker ALDRIG din nutribullet Flex™
Bazerbar blender, nér den er tom.

Saet ALDRIG nutribullet® tilbeher i
mikrobglgeovn.

Lad ALDRIG din nutribullet Flex™
Baerbar blender vaere uden opsyn
under brug.

Oplad ALDRIG din nutribullet Flex™
Baerbar blender, hvis dit USB-C kabel
er vadt.

Oplad ALDRIG din nutribullet Flex™
Baerbar blender, hvis din USB-C
opladerport er vad.

Brug ALDRIG varme eller kolde
ingredienser i den blenderkop.
Opvarmede ingredienser kan
betyde, at der opbygges et tryk i den
forseglede kop. Det kan medfere
sprejt af varme ingredienser ved
dbning af ldget, som kan forarsage
personskade eller tingskade.

Ker ALDRIG nutribullet Flex™ Baerbar
blender mere end 4 pé hinanden
felgende 30-sekunders cyklusser
inden for 3 minutter ad gangen,

da det kan for@rsage permanent
motorskade. Hvis motoren holder op
med at virke, skal du ssette aktiviteten
pa pause, sé blenderen kan kele
ned. Din nutribullet Flex™ Baerbar
blender har en indvendig termisk
stremafbryder, som slukker for
enheden, hvis den overopheder. Hvis
du lader den termiske stremafbryder
kele ned, nulstilles den.

Inspicer ALTID din klinge i Izbet

af garantiperioden. Kontakt
Kundeservice, inden du fjerner klingen
for at f& sikkerhedsanvisninger og om
en udskiftning.
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Sadan bruger du
nutribullet Flex™
Baerbar blender

| I -

1 Renger blenderkoppen,
laseanordningen til klingen
og laget med sugekop og

baerehandtag inden anvendelse.

Brug lunken saebevand, eller saet
dem i opvaskemaskinen.

2

N

Vrid laseanordningen til klingen
pd blenderkoppen med klingerne
ferst igennem den nederste
dbning. Bliv ved med at vride, indtil
du ndr frem til det indbyggede
soft-stop, som fortaeller dig, at
léseanordning til klingen sidder
korrekt.

PRO TIP: Den modstand, du mader,
ndr du szetter ldseanordningen

til klingen pd, giver en mere

teet og sikker forsegling til brug

for blendning og forskellige
afprevninger.

BEMZAERK: Sgrg altid for, at
laseanordningen til klingen er
helt ter, inden du saetter den pa
blenderkoppen.

ADVARSEL! For det bedste resultat
ber du ikke overskride MAX-
stregen eller overfylde koppen,

og du skal bruge tilstraekkelige
maengder af flydende
ingredienser.

et

3 Tilszet dine ingredienser, og
seet laget med sugekop og
bzerehdndtag pé korrekt.

BEMZRK: Sorg altid for, at laget
med sugekop og baerehéndtag er
lukket og i fastlast position inden
blendningen.

N4
[
1Y

4 St motorenheden fast pd

laseanordningen til klingen og
koppen. Anbring ldseanordningen
til klingen og koppen oven pd
motorenheden, og vrid dem
forsigtigt pd plads. Der lyder et klik,
og du kan maerke, at dem sidder
korrekt, nér laseanordningen til
klingen er fastldst, og enheden er
sikret.

BEMARK: Tving aldrig
laseanordningen til klingen p&
plads.
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N

nutribullet

O

5 Anbring nutribullet Flex™ Baerbar

blender pé en ren, ter og jeevn
overflade. Bring din blender ud
af dvaletilstand ved at trykke p&
stremknappen en gang. Vent i ca.
1 sekund, indtil LED animationen
er fuldfert, og batterikapaciteten
vises.

BEMAERK: Efter 90 minutters
inaktivitet gér din blender
automatisk i Dvaletilstand. P& denne
mdade forebygges mod utilsigtede
blendninger og batterikapaciteten
forlaenges.

6

AN

e

nutribullet

7/ 4
Nar din blender er aktiveret, skal
du trykke pd stremknappen igen
for at starte en 30-sekunders
blendningscyklus.

Hvis du vil pulsere dine
ingredienser eller stoppe din
blendningscyklus fer tid, skal du
trykke pd stremknappen igen for
at stoppe.

PRO TIP: Fortsaet blendningen, indtil
blandingen er jaevn, ker evt. en
anden blendingscyklus.

ADVARSEL! Blend aldrig i laengere
tid end 4 fortlebende cyklusser
for at undgé en overophedning
og en opbygning af trykket. For at
gentage cyklussen skal du ébne
beholderen forsigtigt for at lade
et evt. opbygget tryk udslippe, for
du blender igen.

nutribullet

7 nar blendningen er faerdig,

vrid forsigtigt koppen af fra
motorenheden for at g& i To-Go
tilstand. Eller spring hen til trin 8.

BEMARK: Brug aldrig kraefter i
nedadgdende retning, og tag aldrig
fat i laget med sugekop, nér du
tager koppen af fra motorenheden.
Grib fat i motorenheden og koppen
for at f& den bedste oplevelse.

8 Vip baerehandtaget vaek fra

daekslet til laget med sugekop,

s& udlgsningsknappen vises. Tryk
pd knappen, sé sugekoppens tud
vises, og nyd din mad eller drikke.
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tud

()

Brug af nutribullet Flex™ laget med
sugekop og bzerehandtag:

udlesningsknap é &I
\//
N

& #

1 Vrid med urets retning.for at pa-

ssette. Vrid mod urets retning for at
tage af. Serg altid for at daeklet til
sugekoppen er i lukket position, nar
de pdsaetter eller aftager laget med
sugekop og baerehandtag.

PRO TIP: Brug baerehandtaget og
dzekslet til sugekoppen fil af tage

fat, nér du paszetter eller aftager lag
med sugekop og baerehdndtag. Knib
haenglet sammen for nemt at tage fat
med logoet til nutribullet® (n.) mod
handfladen.

2 Udlesningsknap: Tryk for at vippe
daekslet til sugekoppen dben
og vise sugekoppens tud. For at
lukke daekslet tli sugekoppen skal
du trykke det pa plads hen over
sugekoppens tud. Der lyder et klik,
og du kan maerke, at daekslet er
lukket korrekt, og forseglingen er
teet.

daeksel til
sugekop

bzerehandtag

Baererem: Komfortabel, praktisk
og fleksibel Vip nedad under
blendning. Vip bagud for at drikke
og beere.

PRO TIP: Bzer den, eller saet den fast.

4 Fastlasning af daeksel til sugekop:

| dben stilling tryk da let nedad
pd deekslet til sugekoppen

mod koppen for at I&se det pa
plads. For at udlzse lasen til
sugekoppens daeksel skal du
trykke forsigtigt opad og veek fra
koppen.

PRO TIP: | lukket stilling geelder
baerehandtaget ogsd som en
drypfri funktion, der beskytter mod
utilsigtet spild. Bedst til uforudsigelig
transport!

PRO TIP: Sgrg altid for, at laget
med sugekop og baerehandtag
altid er helt ter inden blendning
eller opbevaring for at undgd, at
der samler sig fugt i pakningen il
de forseglede omrader. Luftter i

ovennzevnte position for at undgd, at

der samler sig fugt.
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Sadan rejser du med
nutribullet Flex™
Baerbar blender

Nar du rejser med fly, skal du tjekke
TSA’s retningslinjer vedrerende sikker
transport. Tjek altid rejsebureaets
specifikationer vedrgrende klinger

og lithium-ion-batterier. Se vores
website: nutribullet.com for at f& flere
oplysninger.

N

ADVARSEL! Nar du rejser med fly,
skal du fjerne laseanordningen til
klingen forsigtigt, da klingerne er
skarpe. Vzer forsigtig! Pak ind og pak
ned ldseanordningen til klingen for
at forhindre en utilsigtet berering af
klingerne, nar du pakker din bagage
og pakker den ud. Motorenheden
skal baere i handbagagen.

Pleje og vedligeholdelse

TRIN 1:

Serg altid for at slukke din nutribullet
Flex™ Baerbar blender efter hver
anvendelse.

PRO TIP: Far du slukker, skal du tjekke

det restrende batteriniveau pé LED-
batteribjselken. Er det tid til opladning?

TRIN 2:

Vrid l&seanordningen til klingen af
i urets retning, og undgé at bergre
klingerne.

Vrid laget til sugekoppen med
baerehdndtaget af mod urets retning.
L&seanordningen til klingen, ladget

fil sugekoppen med baerehdndtag
og blenderkoppen kan seettes i
opvaskemaskine* Du kan ogsd

vaske dem af i hdnden med lunken
saebevand og skylle dem aof.

Hvis ingredienser kommer i bergring

AN

med motorenheden, skal du terre den
af med en fugtig klud. Silikonedaekslet
til opladerporten beskytter mod
vaeskeindtraengen.

BEMZRK: Motorenheden kan IKKE szettes
i opvaskemaskinen.

*Dog kan koppen, I&seanordningen til
klingen og laget til sugekoppen med
baerehdndtag vaskes i den gverste skuffe i
opvaskemaskinen ude rensningscyklussen
aktiveret.

BEMARK: Hvis pakningen til Idget med
sugekop og bzerehdndtag flytter sig, ogsé
efter rengering eller terring, skal du fjerne
evt. ekstra fugt fra pakningens omréade og
forsigtigt seette den tilbage péd plads.

BEMARK: Sznk aldrig motorenheden ned
i vand, og ker den aldrig, hvis den er vad.

ADVARSEL! Rer aldrig ved klingerne!
De er meget skarpe.

ADVARSEL! Blend aldrig varme eller
kolde vaesker i 590 ml koppen. Et
tryk kan forarsage udsprejtning af

AN
AN

varm vaeske, nar du dbner laget med
sugekop og baerehandtag.

ADVARSEL! Motorenheden ma aldrig
nedsaenkes i vand eller andre vaesker.

ADVARSEL! KLINGER ER SKARPE.
Vaer forsigtig, nar du pésaetter eller
aftager laseanordningen til klingen
for at forhindre utilsigtet berering
af klingerne. Efterlad ALDRIG
laseanordningen til klingen udsat
under opbevaring. Fastger altid
koppen og laget med sugekop og
bzerehéandtag til Ilaseanordning til
klingen under opbevaring.

TRIN 3:

Opbevar altid din nutribullet Flex™
Baerbar blender et sikkert sted. Serg
for, at din blender stér lodret med
|&seanordningen til klingen fastgjort
til blenderkoppen for at forhindre, at
klingen er udsat. Der ma ikke stables
andre genstande oven pd blenderen
under opbevaringen.

PRO TIP: En fuldt monteret baerbar
blender fylder ingenting i skabet!

Reservedele

G4 til vores website pd
nutribullet.com/shop/accessories for
at bestille ekstra dele og tilbehgr.
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DK/ Beskrivelse af mzerkninger
DK/ Denne maerkning angiver, at dette produkt ikke ma
E bortskaffes sammen med restaffald i hele EU. For at forhindre
mmm skade pd miljget eller mennesker fra en ukontrolleret
affaldsdeponering skal man altid genvinde ansvarligt for at
fremme en beeredygtig genanvendelse af materielle ressourcer. For
returnering af dit brugte apparat skal du bruge sorterings- og
genbrugsanlzeg eller kontakte forhandleren, som du kebte produktet
fra. Forhandleren tager imod dette produkt for sikker og
miljgmaessigt forsvarlig genbrug.

Q" DK/ Dette produkt overholder Europa-Parlamentets og Radets
forordning 1935/2004 om materialer og genstande bestemt fil
kontakt med fedevarer.

H DK/Et klasse Il eller dobbeltisoleret elektrisk apparat er
udviklet pd en sddan made, at det ikke kreever en
sikkerhedsforbindelse til jord.

C € DK/Fabrikanten erklaerer, at produktet opfylder kravene i
geeldende EF-direktiver.

DK/N-maerket er et kvalitetsstempel, der viser, at et produkt er
blevet sikkerhedstestet og opfylder mindstekravene i henhold
til EU's produktsikkerhedsregler.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alle rettigheder forbeholdes.
nutribullet Flex™ er et varemaerke tilhgrende CapBran Holdings, LLC, som er registreret i USA
og i resten af verden.

lllustrationer kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi bestraeber os altid efter at forbedre
vores produkter, og derfor er de medfelgende specifikationer underlagt aendringer uden
forudgdende varsel.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

Instrucciones de uso

& iADVERTENCIA! Antes de utilizar la batidora portatil nutribullet
Flex™, lea detenidamente este manual de uso para reducir el riesgo
de lesiones graves. Guarde este manual para futuras consultas.
Asegurese de que las personas que utilicen el aparato hayan leido y
comprendido las instrucciones para un uso seguro.



& iADVERTENCIA! NO PROCESE

199

Principios generales de
seguridad

Cuando utilice la batidora portatil nutribullet Flex™, recuerde que:
LA SEGURIDAD ES LO PRIMERO.

jAdvertencia! Antes de utilizar la batidora portdtil nutribullet Flex™, lea detenidamente

tas instruccion rar ir los ri lesion: rave i} nel rat
Cuando se utiliza un aparato eléctrico, deben respetarse algunas medidas bdsicas de
seguridad, ademas de las siguientes precauciones.

Si permite que otras personas utilicen su batidora portdtil nutribullet Flex™, asegurese de
que hayan leido y comprendido la informacién sobre la salud, la seguridad y los modos
de uso que se indican en este manual. Cada usuario deberd leer el manual de uso por
completo para comprender el funcionamiento del aparato y garantizar un uso

correcto y seguro.

| iConserve estas instrucciones!

4

e SOLO PARA USO DOMESTICO

CALOR Y PRESION:
PRECAUCIONES IMPORTANTES

contienen ingredientes efervescentes.
Compruebe siempre la composicién de
los complementos antes de mezclarlos.
COMPRUEBE SIEMPRE LOS
INGREDIENTES ANTES DE

INGREDIENTES CALIENTES, TEMPLADOS, PROCESARLOS.

CON GAS O EFERVESCENTES, YA QUE
PODRIAN PRODUCIRSE DERRAMES O

SALPICADURAS DE LiIQUIDO AL ABRIR LA & jADVERTENCIA! NO PROCESE
TAPA. LOS INGREDIENTES DURANTE MAS DE

UN MINUTO. NO REALICE CICLOS DE
BATIDO CONSECUTIVOS QUE SUPEREN
UN MINUTO EN TOTAL.

+ Ademds, esto podria generar una presion
excesiva en el interior del vaso nutribullet®,
y hacer que el mismo vaso o la tapa con
boquilla para beber con asa de transporte + Elbatido calienta los ingredientes, lo
se desprendan de la base motor durante que aumenta la presién en el vaso.
el funcionamiento. El derrame accidental Batir continuamente durante mds de
de liquidos calientes o la exposicién a las un minuto puede hacer que el vaso
cuchillas en movimiento pueden provocar o la tapa con boquilla para beber se
riesgo de lesiones. desprendan, dejando las cuchillas

« Utilice solo ingredientes a temperatura expuestas o haciendo que el contenido
ambiente o frios (21°C o inferior). caliente se derrame, con el consiguiente
o Losingredientes con gas o efervescentes riesgo de lesiones.
(como bebidas con gas, levadura en
polvo, bicarbonato de sodio, levadura, & iADVERTENC'A! iNO DEJE BATIDOS
algunas masas, mezclas para postres, EN UN VASO HERMETICAMENTE
hielo seco u otros compuestos que CERRADO DURANTE MUCHO TIEMPO!
desarrollan efervescencia) liberan
gas durante la mezcla, generando un
aumento de la presién en el interior
del vaso. Algunas proteinas en polvo

« Sidejara los batidos dentro del vaso,
podrian deteriorarse y fermentar,
aumentando la presién. Esto podria

hacer que el vaso o la tapa con boquilla
para beber se desprendan de la base
motor, con el consiguiente riesgo de
lesiones personales.

« Después de mezclar, acceda al
contenido solo a través de la boquilla
para beber, abriendo con cuidado
la tapa para evitar derrames o
salpicaduras.

VASO: PRECAUCIONES

« Siel vaso estd caliente o templado
al tacto, el contenido podria estar
CALIENTE y BAJO PRESION. En ese
caso, proceda de la siguiente manera:

« jNO ABRA EL VASO! No foque el vaso
y asegurese de que nadie mds lo
toque. NO intente separar el vaso de
la base motor para evitar el riesgo de
quemaduras o lesiones personales.

+ No empiece de nuevo a batir.

« Deje enfriar el vaso durante al menos
30 minutos. Si al terminar el vaso
todavia estd caliente, espere a que se
enfrie por completo antes de continuar.

e Cuando el vaso esté completamente
frio, abra lentamente la tapa con
boquilla para beber, manteniéndola
alejada de la cara y el cuerpo. Vierta el
contenido en ofro recipiente.

VASO: MEDIDAS DE
SEGURIDAD

Un uso correcto del vaso es fundamental
para usar de manera segura la batidora
portatil nutribullet Flex™. Si no utiliza el
vaso de acuerdo con estas instrucciones,
pueden producirse lesiones personales,
dafos materiales o dafios al aparato.

« Asegurese SIEMPRE de que el vaso, el
grupo de cuchillas y la base motor estén
bien alineados antes de empezar a
batir. Si el vaso no estd en la posicién de
bloqueo, el motor no arrancard.

o Accione el aparato SOLO con la tapa
con boquilla para beber puesta.

« NO supere la indicacién de nivel MAX.
Superar la indicacién de nivel MAX
puede hacer que el liquido se derrame
o que las cuchillas se detengan.

« NO retire el vaso ni la tapa con boquilla
para beber cuando el aparato esté
funcionando.

NO llene excesivamente el vaso con
hielo, ya que podria bloquear la
rotacién de las cuchillas, dafar el
aparato o causar el riesgo de lesiones
personales. Ponga siempre una
cantidad adecuada de liquido en el
vaso antes de iniciar a procesar.

No utilice el vaso si estuviera agrietado,
opaco o presente otros signos de
deterioro.

Utilice Unicamente piezas de repuesto
originales solicitadas en nutribullet.com
o a través del Servicio al Cliente
autorizado.

CUCHILLAS: MEDIDAS DE
SEGURIDAD

iADVERTENCIA! ;LAS CUCHILLAS
ESTAN AFILADAS! MANIPULELAS CON
CUIDADO PARA EVITAR LESIONES.

No toque los bordes afilados de las
cuchillas.

No acerque las manos ni los dedos a
las cuchillas cuando fije el grupo de
cuchillas al vaso.

Manipule el grupo de cuchillas con
cuidado durante el lavado manual.

Fije siempre con fuerza el grupo de
cuchillas al vaso de la batidora antes de
conectarlo a la base motor.

No guarde el grupo de cuchillas con las
cuchillas expuestas. Fije siempre con
fuerza el grupo de cuchillas al vaso de
la batidora y méntelo en la base motor.

iADVERTENCIA! NUNCA COLOQUE
LAS MANOS DENTRO DEL VASO NI LAS
ACERQUE A LAS CUCHILLAS CUANDO
EL APARATO ESTE FUNCIONANDO.

No retire el vaso ni abra la tapa

con boquilla para beber hasta que

las cuchillas estén completamente
paradas. Las cuchillas se pueden
activar igualmente cuando se retira o
abre la tapa con boquilla para beber. El
incumplimiento de estas instrucciones
puede provocar lesiones personales,

dafios materiales o dafios en el aparato.
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CUIDADO DE LAS CUCHILLAS Y
MEDIDAS DE PRECAUCION

& iADVERTENCIA! INTERRUMPA EL
USO SI LA CUCHILLA ESTA DOBLADA O
DANADA.

o Compruebe periédicamente que
las cuchillas no estén dafadas: si lo
estuvieran, contacte con el servicio al
cliente para su sustitucién.

o Antes de procesar, retire del vaso
todos los utensilios y objetos que no
sean alimentos, ya que podrian causar
lesiones o dafar las cuchillas y el
aparato.

e No procese frutas con hueso sin haber
quitado antes los huesos y las semillas.
Los ingredientes sélidos mds duros
pueden danar las cuchillas.

« Siel vaso estd demasiado lleno, las
cuchillas podrian bloquearse. En dicho
caso, consulte la seccién Errores de
estas instrucciones.

SEGURIDAD

& {ADVERTENCIA! NO UTILICE LA
BATIDORA PORTATIL NUTRIBULLET
FLEX™ MIENTRAS ESTE CONDUCIENDO,
UTILIZANDO MAQUINAS, ANDANDO
EN BICICLETA, CAMINANDO O
REALIZANDO OTRAS ACTIVIDADES QUE
REQUIERAN LA MAXIMA ATENCION.

« No exponga la batidora portdtil
nutribullet Flex™ a temperaturas
extremas para que no se dafen las
baterias, las juntas y las demds piezas
del aparato.

» No coloque la batidora portdtil
nutribullet Flex™ sobre superficies
irregulares o inestables.

« No seque el aparato con un secador
de pelo, una secadora de ropa, en un
horno convencional o en microondas.
Si el aparato se mojara, seque
suavemente la parte exterior con un
pano limpio y seco.

o No utilice el aparato cerca del agua o
en entornos himedos, bajo la lluvia o
nieve.

« No utilice el aparato cerca de llamas
abiertas u otras fuentes de calor, ni
en entornos con excesiva suciedad,
polvo, aceite o productos quimicos, ni
expuesto a la luz solar directa.

« No deje la batidora portdtil nutribullet
Flex™ dentro del coche, especialmente
en verano o invierno. La exposicién
prolongada a temperaturas extremas
puede hacer que las baterias tengan
fugas, se rompan o exploten.

INSTRUCCIONES GENERALES
DE SEGURIDAD

& iADVERTENCIA! EL

INCUMPLIMIENTO DE TODAS LAS
INSTRUCCIONES RELATIVAS A LA
BATIDORA PORTATIL NUTRIBULLET
FLEX™ PUEDE PROVOCAR LESIONES
PERSONALES GRAVES, ACCIDENTES
INCLUSO MORTALES O DANOS
MATERIALES.

« El aparato no debe ser utilizado por
personas (incluidos los nifios) con
discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales o que no tengan experiencia
necesaria ni conocimientos, salvo que
estén bajo una minuciosa supervisién
o si una persona responsable de su
seguridad les haya explicado cémo
usar el aparato de manera segura.

Si el aparato es utilizado por nifios o
en presencia de ellos, se requiere una
minuciosa supervisién. No permita que
los nifios jueguen con el aparato.

« Cuando guarde el aparato, monte
siempre con cuidado el grupo de
cuchillas, el vaso, la tapa y la base
motor, y manténgalo fuera del alcance
de los nifios.

« Inspeccione regularmente la batidora
portdtil nutribullet Flex™ para identificar
dafos o signos de desgaste que
podrian perjudicar el funcionamiento
correcto o suponer un riesgo para la
seguridad.

« Tenga cuidado con los posibles peligros
al cargar, utilizar o guardar la batidora
portatil nutribullet Flex™.

« No utilice el aparato para otros usos
que no sean aquellos previstos.

« No utilice la batidora portdtil nutribullet
Flex™ con el vaso vacio.

« No intente desactivar los dispositivos de
seguridad.

« No conecte en el puerto USB-C objetos
que no sean el cargador de bateria. No
deje que se acumule polvo en el interior
del puerto.

« No aplaste, deje caer ni dafie la base
motor. No utilice el aparato si la base
motor estuviera dafada.

« Utilice solo accesorios nutribullet®
especificos para la batidora portdtil
nutribullet Flex™. Utilice siempre
piezas de repuesto y accesorios
originales nutribullet®. Las piezas no
originales no estdn fabricadas segun
las especificaciones de nutribullet®
y pueden dafar el aparato o causar
lesiones graves.

o Eluso de accesorios, incluidos los tarros
de conservas, no estdn recomendado
por el fabricante y pueden provocar
riesgos o lesiones personales.

« No limpie la base motor sumergiéndola
en agua u otros liquidos de limpieza.
Limpie y seque suavemente con un
paio limpio.

» Solo el vaso y la tapa con boquilla para
beber con asa de transporte pueden
lavarse en la bandeja superior del
lavavaijillas, sin activar los ciclos de
alta temperatura o de desinfeccién.
NO LAVAR LA BASE MOTOR EN EL
LAVAVAJILLAS.

SEGURIDAD ELECTRICA

& iADVERTENCIA! LAs

MODIFICACIONES, EL USO
INADECUADO Y EL INCUMPLIMIENTO
DE LAS INSTRUCCIONES PUEDEN
AUMENTAR EL RIESGO DE LESIONES
PERSONALES GRAVES, ACCIDENTES
MORTALES O DANOS MATERIALES.

& iADVERTENCIA! NO UTILICE

JAMAS UN CARGADOR DE BATERIA
RAPIDO O CON UNA POTENCIA
SUPERIOR A LA ESPECIFICADA. EL
TIEMPO DE CARGA PUEDE VARIAR EN
FUNCION DEL CARGADOR UTILIZADO
Y DEL NIVEL DE CARGA RESTANTE DE
LA BATERIA.

e Para cargar las baterias del aparato,
utilice sélo fuentes USB certificadas
UL o un alimentador de Clase Il con
certificacién ITE para uso con fuentes
de alimentacién de 100/240 Vca,
50/60 Hz. El cargador USB debe
ser un alimentador de Clase Il o un
alimentador certificado ITE con una
salida nominal mdxima de 5V - 2A.
NO UTILICE ALIMENTADORES NO
CERTIFICADOS.

e Para evitar el riesgo de descarga
eléctrica, incendio o lesiones
personales, NO cargue ni manipule
el aparato si estd mojado, cerca de
fuentes de agua o si tiene las manos
mojadas.

e No utilice el aparato en entornos
hdmedos, ni sumerja el cable, la
clavija o la base motor en agua u otros
liquidos.

« No utilice la batidora si el cable
estuviera danado, si el alimentador/
cargador funcionara mal o si la base
motor se hubiera caido o dafado de
alguna manera.

o APAGUE y DESCONECTE siempre la
batidora portdtil nutribullet Flex™ de la
toma de corriente cuando no la utilice,
y ANTES de montarla, desmontarla,
cambiar los accesorios o limpiarla.

e No cargue el aparato cerca de
materiales inflamables, sobre la cama o
el sofd o sobre cualquier tipo de papel.

e Cargue el aparato solo con el cable de
alimentacién suministrado. El uso de
piezas de repuesto no originales o no
compatibles puede dafar la batidora
portdtil nutribullet Flex™ y comprometer
la seguridad, pudiendo provocar
lesiones personales o dafos materiales.

ALIMENTACION: MEDIDAS DE
SEGURIDAD

& jADVERTENCIA! CONECTE EL

APARATO l'JNICA'MENTE A UNA FUENTE
DE ALIMENTACION DE CORRIENTE
ALTERNA ADECUADA.

e Elincumplimiento de las siguientes
precauciones puede provocar lesiones
personales graves, incluso mortales,
debido a descargas eléctricas o
incendios, asi como dafos en el
aparato.

« Utilice tnicamente un alimentador
(cargador de bateria) y un cable
compatibles con la tensidén eléctrica de
su pais.

e No utilice cargadores de bateria de
pared en combinacién con adaptadores
o convertidores de tensién.

e No utilice fuentes de alimentacion
no estdndares, como generadores o
inverter. Conecte el aparato solo a
tomas de corriente de pared estdndares
que suministren corriente alterna.
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« NO UTILICE CARGADORES DE
BATERIAS RAPIDOS O DE POTENCIA
SUPERIOR A LA ESPECIFICADA
La alimentacién eléctrica debe
suministrarse a través de una toma
de corriente de pared estdndar o,
como alternativa, desde la toma del
encendedor del coche. Para evitar
fluctuaciones de tensién y el riesgo de
cortocircuito, no enchufe el aparato en
la toma del encendedor cuando ponga
en marcha el coche.

« Compruebe que la toma de corriente
proporcione el tipo de alimentacién
eléctrica necesario para la batidora
portdtil nutribullet Flex™ (en términos
de tensién [V] y frecuencia [Hz], como
indicado en el aparato). En caso de
dudas sobre el tipo de alimentacién
disponible en su vivienda, consulte a un
electricista cualificado.

« No sobrecargue la toma de corriente
de pared, posibles cables de extensidn,
bases multiples de enchufes ni otros
tipos de fomas multiples. Asegurese de
que todos los componentes eléctricos
conectados al circuito soporten la
absorcién total de corriente (en
amperios) de la batidora y de cualquier
otro aparato conectado, como se indica
en el alimentador.

o Si utiliza un alimentador de corriente
alterna con polos plegables, asegurese
de que los polos estén completamente
extendidos antes de conectar la clavija
en la toma de corriente.

o No utilice el alimentador ni el cargador

si estuvieran dafados, se hayan caido o

hayan sufrido un impacto violento.

No cargue las baterias en entornos

sujetos a temperaturas extremas.

« Desconecte siempre el alimentador o el
cargador cuando no lo utilice.

SEGURIDAD DE LOS CABLES

jADVERTENCIA! uTiLICE
UNICAMENTE EL CABLE
SUMINISTRADO CON LA BATIDORA
PORTATIL NUTRIBULLET FLEX™ PARA
CARGAR LAS BATERIAS.

« Inspeccione el cable de alimentacién
con regularidad para comprobar su
integridad.

o No deje cables en el suelo para reducir
el riesgo de tropezar. Disponga los

cables de forma que no puedan ser
tirados accidentalmente ni hacer
tropezar a personas o animales
domeésticos.

« No enrolle demasiado apretado el cable
de alimentacién cuando lo guarde, ni lo
pliegue ni lo retuerza cuando lo utilice.

« Cuando guarde el aparato o el
alimentador/cargador de bateria,
asegurese de que los cables no queden
muy retorcidos y de que los conectores
no queden presionados contra paredes
o superficies duras.

« Mantenga los cables fuera del alcance
de los nifios y animales domésticos,
para evitar que los muerdan o
mastiquen.

o Para desconectar el cable de
alimentacidn, coja y tire de la clavija,
nunca directamente del cable.

« No deje que el cable de carga entre
en contacto con superficies calientes
o fuentes de calor, ni que se anude,
enrede o deshilache.

« No levante ni transporte el aparato
sujetdndolo por el cable de carga.

« No deje que el cable cuelgue de los
bordes de mesas o encimeras.

BATERIA: MEDIDAS DE
SEGURIDAD

La batidora portdtil nutribullet Flex™ estd
equipada con baterias recargables de
iones de litio. Las baterias no pueden ser
sustituidas por el usuario y deben ser
recicladas o desechadas correctamente.
Abrir y/o reparar el aparato o intentar
sustituir las baterias puede provocar
descargas eléctricas, dafos en el aparato,
incendios, lesiones personales o dafos
materiales.

« Este producto estd equipado con
baterias de iones de litio. Elimine
correctamente la base motor de
acuerdo con la normativa vigente.
Una eliminacién inadecuada puede
provocar lesiones, incluso mortales,

o dafios materiales —debido a fugas
de liquido de la bateria-, incendios,
sobrecalentamiento o explosiones. Las
baterias de iones de litio contienen
sustancias que, si se dispersan en las
aguas subterrdneas, pueden suponer
un riesgo para la salud y el medio
ambiente. En algunos paises estd

prohibido desechar estas baterias con

los residuos domésticos normales. Para

una correcta eliminacidn, consulte la
normativa local.

Para mds instrucciones sobre la

eliminacién correcta de las baterias,

contacte con los puntos limpios de su
zona.

No exponga la base motor que contiene

la bateria a llamas abiertas o fuentes

de calor excesivo. La exposicién al

fuego o a temperaturas superiores a

130°C/265°F puede dafar las baterias y

provocar una explosién.

No recargue la batidora portdtil

nutribullet Flex™ cerca del fuego, de una

fuente de calor o en un entorno muy
caluroso.

Temperatura recomendada para el

almacenamiento y la carga: 10°C-40°C

(50°F-104°F).

No utilice el aparato en entornos con

riesgo potencial de explosién (por

ejemplo, estaciones de servicio, zonas
de transferencia o almacenamiento de
combustible o productos quimicos, bajo
cubierta en barcos o entornos en los
que haya particulas inflamables como
polvo de cereales o metales en el aire).

En tales entornos, las chispas pueden

provocar incendios o explosiones.

No utilice el aparato si la base motor

estd sobrecalentada, desprende

un olor inusual, tiene fugas, estd

hinchada o cambia de color o forma.

En condiciones extremas se pueden

producir fugas de las celdas de la

bateria. El liquido de la bateria es
corrosivo y puede ser téxico. Puede
causar quemaduras y puede ser nocivo

o mortal en caso de ingestién. Apague

inmediatamente el aparato y deje de

utilizarlo.

EVITE EL CONTACTO CON EL LIQUIDO

DE LA BATERIA. SI SE PRODUCE UNA

FUGA DE LIQUIDO DE LA BATERIA:

- No permita que el liquido derramado
entre en contacto con la piel, los ojos,
la ropa u otras superficies. En caso
de contacto con la piel, los ojos o
la ropa, aclare inmediatamente la
zona afectada con agua y, si fuera
necesario, contacte con un médico.

No utilice el aparato en entornos con

atmésfera potencialmente explosiva,

como muebles situados encima de
hornos o placas de coccidn, cerca

de radiadores o estufas, o en zonas
expuestas a la luz solar directa.

« No arroje la base motor al fuego. Las
baterias podrian explotar.

I iConserve estas
e instrucciones!

Para consultar estas instrucciones online
o en otros idiomas, visite el sitio web
nutribullet.com.
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Gracias por haber elegido la batidora portdtil nutribullet Flex®.
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Antes del primer uso

LIMPIEZA DEL APARATO: & {ADVERTENCIA! Para evitar el riesgo

Consulte la seccién Cuidado y de incendios o lesiones personales,

mantenimiento en la pdgina 223-224. no cargue el aparato si estuviera
mojado o si el puerto USB-C estuviera

RECARGA DEL APARATO: hiimedo.

En la parte posterior de la base motor, &iADVERTENCIA! NO utilice un
levante la proteccidn de silicona del cargador de bateria rapido o con una
puerto de carga para acceder al potencia superior a la especificada.
puerto USB-C. Conecte el extremo Utilice unicamente el cable de carga
mds pequeno del cable USB-C USB-C suministrado de serie y un
suministrado en el puerto de cargay alimentador certificado ITE, con una
el extremo mds grande en la fuente de salida nominal méxima de 5V — 2A
alimentacién (adaptador, ordenador, para evitar lesiones, incendios o
etc.). darios en el aparato.
e Se recomienda cargar

completamente el aparato antes

de utilizarlo por primera vez. Una

carga completa puede tardar hasta

2 horas.

» Consulte la seccién Indicador LED
de la bateria en la pdgina 213-214.

Contenido de la caja

nutribullet.

NN’

nutribullet 200 G

O -
—

vaso de 590 ml

tapa con boquilla
para beber con asa
de transporte

base motor

cable de carga USB-C grupo cuchillas

Las configuraciones del producto pueden variar. Para consultar la lista completa de
accesorios nutribullet® visite la pdgina web nutribullet.com.
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Instrucciones de montaje

asa de transporte

tapa con boquilla para beber

botén de desenganche

N
nutribullet
o
vaso de 590 ml
100 @D
12 marcas de medicién
300
Iy
200 G
4
100

l

A~
==
g | grupo de cuchillas extraible
< WLLLLLLLLL)
N
puerto de e
carga USB-C nutribullet

anillo de led

C botén de encendido

base motor extraible

eesoe —2RB ——— indicador LED de la bateria

Estado del anillo de led

nutribullet

Ajustes

El botén de encendido de la batidora
portdtil nutribullet Flex™ tiene un anillo
luminoso de led que puede aparecer de
color blanco, rojo o naranja, segun el estado
de funcionamiento del aparato. Consulte
esta seccién para mds informacion.

No hay alimentacion.
Anillo luminoso apagado.

Grupo de cuchillas fijado

correctamente.

Cuando el grupo de cuchillas estd
correctamente fijado, el anillo luminoso se
ilumina de color blanco con movimiento en
el sentido horario y luego parpadea dos
veces.

Grupo de cuchillas mal fijado.
Si el grupo de cuchillas estd mal montado o
desalineado, el anillo luminoso parpadea en
color naranja 3 veces al pulsar el botén.
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Reactivacion.

Pulse el botén de encendido una vez para
reactivar la batidora. Cuando el anillo se
ilumina con luz blanca fija, la barra LED de la
bateria se enciende para indicar el estado de
carga.

CONSEJO: Compruebe el nivel de carga de la
bateria antes y después de batir.

Modo listo.

Tras el encendido, el aparato permanece en
modo «listo» durante 90 segundos.

Modo de batido.

Pulse el botén de encendido para iniciar un
ciclo de batido de 30 segundos. Durante el
batido, el anillo de led se enciende de color
blanco con movimiento en sentido horario y se
ilumina con luz blanca fija al final del ciclo.

Modo standby.

Después de 90 segundos de inactividad, la
batidora entra automdticamente en modo
standby. Durante el apagado, el anillo de LED
se ilumina de color blanco con movimiento en
sentido antihorario.

Senales de errores

o~ A

Sobrecalentamiento.

El anillo de LED parpadea en color rojo durante 3
segundos y luego se ilumina con luz roja fija hasta
que sea posible reanudar el batido.

Solucién: Deje de usar el aparato y deje que la
batidora se enfrie antes de volver a utilizarla. No
haga mds de 4 ciclos de batido en un intervalo de 3
minutos.

Error general.
El anillo de led parpadea 6 veces de color naranja.
Indica varios errores posibles durante el batido.

Solucién: Es posible que la cuchilla esté bloqueada
por ingredientes atascados o que el vaso no esté
bien fijado a la base motor. Retire el vaso y el grupo
de cuchillas de la base motor y agite delicadamente
el contenido para liberar los ingredientes. Vuelva

a colocar el vaso en la base motor, girdndolo en el
sentido horario hasta que oiga un «clicy, tanto sonoro
como perceptible al tacto, que indica la correcta
instalacién.
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Indicador LED de la

bateria

nutribullet

La batidora portdtil nutribullet Flex™ incorpora

una barra LED especifica que muestra de forma
clara y sencilla cudndo es necesario recargar el
aparato. Los 4 ledes aparecen de color blanco, rojo
o naranja en funcién del estado de la bateria y del
nivel de carga. Véanse los detalles en la siguiente
seccién.

Estado de la bateria y nivel de carga

Ledes 1, 2, 3, 4 encendidos con luz

blanca fija:
Carga completa.

Ledes 1, 2, 3 encendidos con luz

blanca fija, Led 4 intermitente:
Carga al 75-99%.

Ledes 1, 2 encendidos con luz blanca

ja, Led 3 intermitente:
Carga al 50-75%.

Led 1 encendido con luz blanca fija,

Led 2 intermitente:
Carga al 25-50%.

Led 1 encendido con luz blanca

intermitente:
Carga al 0-25%.

Para garantizar el mejor rendimiento y conservar la
bateria, se recomienda recargar el aparato.

Led 1 encendido con luz naranja
fija:

Bateria casi vacia.

Led 1 encendido con luz roja fija:
Bateria a recargar.

Led 1 encendido con luz roja

intermitente:
Bateria descargada / imposible encender el
aparato.

Led 1 encendido con luz naranja

intermitente:
Aparato cargdndose, nivel 0%.

CONSEJO: También es posible batir mientras el aparato
estd conectado a la red eléctrica.

Cuando el Led 1de la barra de bateria se enciende de
color blanco, el aparato es capaz de completar un ciclo
de batido completo. Nota: durante el funcionamiento del
motor, la carga se suspende temporalmente.
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Solucion de los problemas

Bloqueo del grupo de
cuchillas

Asegurese de que el grupo de
cuchillas esté bien fijado a la base
motor. Coloque el grupo de cuchillas
con el vaso en la base motor y gire
delicadamente hasta que entre
correctamente. Un «clicy, tanto sonoro
como perceptible al tacto, confirma
que el grupo de cuchillas estd bien
fijado.

No fuerce el grupo de cuchillas
durante la instalacién.

Extraccion del vaso

Si se retira el vaso durante un ciclo de
batido, aparece un cédigo de error
genérico.

Obstruccion de la cuchilla

En caso de bloqueo durante el batido,
proceda de la siguiente manera:

1. Ahada mds liquido en el vaso e
intente de nuevo.

2. Desconecte el vaso y agitelo
o vuélquelo para liberar la
obstruccién.

3. Apague el aparato y desenrosque la
base motor. Coloque el vaso dado
vuelta sobre la superficie chata de
la tapa con boquilla para beber
con asa de transporte. Extraiga con
cuidado el grupo de cuchillas del
vaso y retire la obstruccién. Vuelva
a montar el aparato y reanude el
batido.

& jADVERTENCIA! ;LAS CUCHILLAS

ESTAN AFILADAS! MANIPULELAS
CON CUIDADO PARA EVITAR
LESIONES. Asegurese siempre de
que el aparato esté apagado y

el cargador desconectado antes
de fijar el grupo de cuchillas o

de retirar una obstruccion de la
cuchilla. Nunca introduzca las
manos ni utensilios en el interior
del vaso para eliminar bloqueos u
obstrucciones.

/™\;ADVERTENCIA!

Antes del primer uso, lea
detenidamente todas las
advertencias e instrucciones
indicadas en la seccion Advertencias
de seguridad (paginas 199-204).

Asegurese SIEMPRE que la batidora
esté limpia y cargada antes de usarla.

Cargue completamente la batidora
antes de usarla por primera vez. El
puerto de carga se encuentra en la
parte posterior de la base motor,
debajo de la proteccidén de silicona.
(Consulte la seccién de montaje en la
pdgina 209.)

NO haga funcionar la batidora
portdtil nutribullet® Flex en vacio.

NO coloque los accesorios nutribullet®
en el microondas.

NO abandone la batidora portdtil
nutribullet® Flex mientras esté en
funcionamiento.

NO cargue la batidora portdtil
nutribullet® si el cable USB-C estd
mojado.

NO cargue la batidora portatil
nutribullet® Flex si el puerto USB-C
estd mojado.

NO mezcle ingredientes calientes

o templados. Los ingredientes
calentados pueden causar una
acumulacién de presién dentro del
vaso hermético, lo que puede hacer
que el contenido caliente se derrame
al abrirlo y provoque lesiones
personales y dafios materiales.

NUNCA haga funcionar la batidora
portdtil nutribullet® Flex durante

mds de 4 ciclos consecutivos de 30
segundos en 3 minutos, ya que esto
podria causar dafios permanentes al
motor. Si el motor se para, detenga

el funcionamiento y deje que la
batidora se enfrie. La batidora portdtil
nutribullet® Flex tiene un protector
térmico inferno que apaga el aparato
en caso de sobrecalentamiento.
Cuando el aparato se haya enfriado,
el interruptor térmico deberia
restablecerse automdticamente.

Inspeccione SIEMPRE el grupo de
cuchillas durante el periodo de
garantia. Contacte con el Servicio al
Cliente antes de desmontar el grupo
de cuchillas para recibir instrucciones
de seguridad y solicitar su sustitucién
si fuera necesario.

216



217

| I -

Limpie el vaso, el grupo de
cuchillas y la tapa con boquilla
para beber con asa de transporte
antes de usarlos. Utilice agua
caliente y jabdn o ldvelos en el
lavavadijillas.

Uso de la batidora portatil
nutribullet® Flex

2 Enrosque el grupo de cuchillas en

el vaso, introduciendo primero las
cuchillas por la abertura inferior.
Gire firmemente hasta alcanzar el
punto de tope suave incorporado,
que indica la posicién correcta del
grupo de cuchillas.

CONSEJO: La resistencia que se
siente al fijar el grupo de cuchillas
garantiza un cierre mds seguro y
estable, ideal para el batido y el uso
en movimiento.

IMPORTANTE: Asegurese siempre
de que el grupo de cuchillas esté
completamente seco antes de fijarlo
al vaso.

iADVERTENCIA! Para un
rendimiento ideal, no supere la
linea MAX, no llene en exceso
el vaso y utilice una cantidad
suficiente de ingredientes
liquidos.

et

3 Adada los ingredientes y luego
enrosque la tapa con boquilla

para beber con asa de transporte.

IMPORTANTE: Antes de empezar el

batido, asegurese siempre de que la

tapa con boquilla para beber con
asa de transporte esté cerrada y
bloqueada.

J
—
425

4 Fije lo base motor al grupo de

cuchillas y al vaso. Coloque

el grupo de cuchillas con el

vaso en la base motor y gire
delicadamente hasta que entre
correctamente. Un «clic», tanto
sonoro como perceptible al tacto,
confirma que el grupo de cuchillas
estd bien fijado.

IMPORTANTE: No fuerce el grupo de
cuchillas durante la instalacion.
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nutribullet

O

5 Coloque la batidora portdtil

nutribullet® Flex sobre una
superficie limpia, seca y en plano.
Vuelva a encender el aparato
pulsando una vez el botén de
encendido. Espere alrededor
de 1segundo a que finalice la
animacién del led y aparezca el
estado de la bateria.

IMPORTANTE: Después de 90
segundos de inactividad, la batidora
pasard al modo standby. Esto evita
que se active accidentalmente y
aumenta la duracién de la bateria.

e

nutribullet

/7 S

6 Cuando la batidora se reactiva,

pulse de nuevo el botén de
encendido para iniciar un ciclo de
batido de 30 segundos.

Si desea batir de forma
intermitente los ingredientes o
interrumpir el ciclo de batido,
pulse de nuevo el botén de
encendido.

CONSE]JO: Mezcle hasta obtener una
consistencia homogénea, realizando
un segundo ciclo de batido si fuera
necesario.

jADVERTENCIA! Para evitar una
acumulacién excesiva de calor

y presion, no realice mds de 4
ciclos de batido consecutivos. En
caso de ciclos repetidos, abra
con cuidado el vaso para liberar
la presién acumulada antes de
volver a batir.

nutribullet

7 Una vez finalizado el batido,

desenrosque delicadamente el
vaso de la base motor para pasar
al modo Portdtil. O bien, pase
directamente al punto 8.

IMPORTANTE: Cuando retire el vaso
de la base motor, no lo empuje
hacia abajo ni lo levante por la tapa
con boquilla para beber. Para una
operacién segura, sujete la base
motor y el vaso.

8 Levante el asa de transporte,

alejandolo de la tapa con boquilla
para beber para acceder al botén
de apertura. Pulse el botén para
abrir la boquilla para beber y
disfrute de su bebida.
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botén de
desenganche

Uso de la tapa con boquilla para beber
nutribullet Flex™ con asa de transporte:

boquilla

tapa dela
boquilla para
beber

asa de
transporte

&~

1 Enrosque en el sentido horario.

Desenrosque en el sentido antihorario.
Asegurese siempre de que la tapa de
la boquilla para beber esté en posicién
cerrada al poner o quitar la tapa

con boquilla para beber con asa de
transporte.

CONSEJO: Coja el asa de transporte y

la tapa de la boquilla para facilitar la
colocacién o extraccién de la tapa con
boquilla para beber. Para facilitar la
apertura, presione la zona de la bisagra
entre el pulgary el indice, con el logotipo
nutribullet® (n.) orientado hacia la palma
de la mano.

2 Boténde desenganche Pulse el
botén para levantar la tapa de la
boquilla para beber y acceder a
la boquilla. Para volver a cerrar la
tapa, presiénela sobre la boquilla
hasta que se bloquee. Un «clicy,
tanto sonoro como perceptible al
tacto, indica que la tapa estd bien
cerrada y que la hermeticidad
estd asegurada.

Asa de transporte: Cémoda,
prdctica y flexible. Bdjela durante
el batido. Levdntela para bebery
transportar.

CONSEJO: Llévela comodamente
a mano o engdnchela con un
mosquetdn.

4 Bloqueo de la tapa de la boquilla:
Cuando estd abierta, presione
ligeramente la tapa de la boquilla
hacia el vaso para bloquearla.
Para desbloquearla, levante
delicadamente la tapa alejandola
del vaso.

CONSE]JO: Cuando la tapa estd
cerrada, el asa de transporte
también actia como junta, ideal
para evitar derrames accidentales.
iPerfecta para el transporte en
situaciones imprevisibles!

CONSEJO: Para evitar que se
acumule humedad en las juntas o
en las zonas de cierre, asegurese
siempre de que |la tapa con boquilla
para beber con asa de transporte
esté completamente seca antes de
batir o de guardarla. Deje secar al
aire en posicién vertical para evitar
que se forme condensacion.

222



223

Viajar con nutribullet Flex™

Cuando vigje en avidn, consulte

las directrices de la TSA para

un transporte seguro. Verifique
siempre con la compania aérea

las especificaciones relativas a las
cuchillas y a las baterias de iones
de litio. Para mds informacidn, visite
nutribullet.com.

AN

{ADVERTENCIA! Cuando lleve la
batidora en avién, retire el grupo de
cuchillas con cuidado para evitar el
contacto con las cuchillas afiladas.
Manipule con cuidado el grupo de
cuchillas y envuélvalo de manera
segura con una proteccién para
evitar el contacto accidental al hacer
o abrir el equipaje. La base motor
debe transportarse en el equipaje de
mano.

Cuidado y mantenimiento

1

Asegurese siempre de apagar la
batidora portdtil nutribullet Flex™
después utilizarla.

CONSEJO: Antes de apagar el aparato,

compruebe el nivel de la bateria a través
de la barra de led. ;Hay que cargarla?

2.

Desenrosque el grupo de cuchillas
girdndolo en el sentido horario,

evitando el contacto con las cuchillas.

Desenrosque la tapa con boquilla
para beber con asa de transporte
girdndola en el sentido antihorario.
El grupo de cuchillas, la tapa con
boquilla para beber con asa de
transporte y el vaso son aptos para

lavavaijillas* También se pueden lavar

a mano con agua templada y jabdn,
aclardndolos perfectamente.

AN
AN

Si durante el uso, los ingredientes
entran en contacto con la base motor,
limpiela con un pafo himedo. La
proteccidn de silicona del puerto de
recarga impide que se filtren liquidos.
IMPORTANTE: La base motor NO es apta
para lavavaijillas.

* El vaso, el grupo de cuchillas y la tapa
con boquilla para beber con asa de
transporte pueden lavarse en la bandeja
superior del lavavaijillas, sin activar los
ciclos de desinfeccién.

IMPORTANTE: Si, durante o después de la
limpieza/secado, la junta de la tapa con
boquilla para beber con asa de transporte
se desplaza, elimine la humedad

residual y vuelva a colocarla en su lugar
delicadamente.

IMPORTANTE: No sumerja ni aclare la
base motor bajo el agua corriente.

iADVERTENCIA! ;No toque las
cuchillas! Estan muy afiladas.

iADVERTENCIA! No mezcle liquidos

calientes o templados en el vaso de
590 ml. La presion generada puede
provocar salpicaduras de liquido
caliente al abrir la tapa con boquilla
para beber.

iADVERTENCIA! No sumerja la base
motor en agua o en otros liquidos.

jADVERTENCIA! ;LAS CUCHILLAS
ESTAN AFILADAS! Manipule con
cuidado el grupo de cuchillas durante
la instalacién o el desmontaje,

para evitar herirse con las cuchillas
afiladas. Nunca deje el grupo de
cuchillas expuesto cuando guarde el
aparato. Fije siempre el vaso y la tapa
con boquilla para beber al grupo de
cuchillas.

Piezas de repuesto

Para solicitar piezas y accesorios
adicionales, visite nuestro sitio web
nutribullet.com/shop/accessories.

3.

Guarde la batidora portdtil nutribullet
Flex™ en un lugar seguro. Asegurese
de guardar la batidora en posicién
vertical, con el grupo de cuchillas
fijado al vaso, para evitar que las
cuchillas queden expuestas. No
coloque objetos encima del aparato
cuando lo guarde.

CONSEJO: La batidora completamente

montada ocupa menos espacio en los
muebles de la cocina.
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ES/ Explicacién de los simbolos

ES/ Este simbolo indica que el producto no debe eliminarse
X con otfros residuos domésticos en toda la Unién Europea. Para
mmm evitar dafos al medioambiente o a la salud humana por la

eliminacién incontrolada de residuos, reciclelos de forma
responsable para fomentar la reutilizacién sostenible de los
recursos materiales. Para devolver el aparato usado, utilice los
sistemas de devolucién y recogida, o contacte con la tienda donde
compré el producto, que lo podrd reciclar de forma segura para el
medioambiente.

Q" ES/ Este aparato es conforme al Reglamento (CE) n®
1935/2004 sobre los materiales y objetos destinados a entrar
en contacto con alimentos.

] ES / Los aparatos de clase I, también conocidos como de
doble aislamiento, no necesitan la conexién a tierra.

c € ES/ El fabricante declara que el producto cumple con los
requisitos de las directivas CE aplicables.

ES/ La marca N es un sello de aprobacién que certifica que un

@ producto ha sido sometido a pruebas de seguridad y cumple
los requisitos minimos de la normativa de la UE sobre la
seguridad de los productos.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Todos los derechos reservados.

nutribullet® Portable Blender es una marca comercial de CapBran Holdings, LLC registrada
en Estados Unidos y en todo el mundo.

Las imdgenes pueden diferir del producto real. Nos esforzamos constantemente por
mejorar nuestros productos, por lo que las especificaciones aqui contenidas estdn sujetas a
cambios sin previo aviso.

250615_NBPB93220
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Kasutusjuhend

& HOIATUS! Tosiste vigastuste ohu vdhendamiseks lugege enne toote
nutribullet Flex™ Portable Blender kasutamist kasutusjuhendit.
Hoidke need juhised edaspidiseks alles! Veenduge, et igaiiks, kes
nutribullet®-it kasutab, teaks, kuidas seda ohutult teha.
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Olulised kaitsemeetmed

Kaasaskantavat seadet nutribullet Flex™ Portable Blender kasutades pidage meeles:
OHUTUS EELKOIGE.

Hoiatus! Tosiste vi tuste véi kahjustuste of altimiseks | toot tribullet

™ i i abi koéik juhi Elektriseadmete kasutamisel
tuleb alati jargida pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas jérgmist olulist teavet.

Kui lubate kellelgi teisel oma seadet nutribullet Flex™ Portable Blender kasutada, veenduge,
et nad moistaksid selles kasutusjuhendis sisalduvat tervise- ja ohutusteavet ning kaiki
tadiendavaid ohutus- ja kasutusjuhiseid. Iga seadet kasutav inimene peab seadme ohutu
kasutamisega tutvumiseks kasutusjuhendi taielikult 1abi lugema.

' Hoidke need juhised edaspidiseks alles!
e AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS

HOIATUS! ARGE SEGAGE

KOOSTISOSI ULE 1 MINUTI. ARGE
KAIVITAGE JARJESTIKUSEID
SEGAMISTSUKLEID, MIS ULETAVAD 1
MINUTIT.

KUUMUSE JA ROHUGA SEOTUD
OHUTUS

HOIATUS! ARGE SEGAGE KUUMI,
SOOJE, GASEERITUD EGA KIHISEVAID
KOOSTISOSI, MIS VOIVAD KANDEAASAGA
LONKSUKAANE AVAMISEL POHJUSTADA
KUUMADE VEDELIKE VALJA PRITSIMIST.

» Segamine pdhjustab koostisosade
kuumenemist, mis aja jooksul suurendab
topsis olevat survet. Pidev segamine
tle 1 minuti véib pdhjustada topsi voi
kandeaasaga lonksukaane eraldumist,
tera paljastumist tera véi kuumenenud
sisu véljapaiskumist, pdhjustades
omakorda kehavigastusi.

« Selline kasutamine véib tekitada
nutribullet®-i topsis tleréhu, péhjustades
topsi voi kandeaasaga lonksukaane ja
mootorialuse eraldumise té6tamise ajal.
See voib péhjustada kehavigastusi kuuma
sisu voi paljastatud teradega seoses.

« Segage ainult toatemperatuuril voi
jahutatud koostisosi (21 °C véi jahedam).

o Gaseeritud ja kihisevad koostisosad (nt
sooda, kipsetuspulber, sooda, péarm,
méned taignad, koogisegu, kuivjad voi
muud mullitavad asjad) vabastavad
gaase, mis suurendavad segamisel
topsis olevat réhku. Méned valgupulbrid
sisaldavad kihisevaid koostisosi.

Enne segamist kontrollige alati kéigi
toidulisandite koostisosi.

ENNE SEGAMIST KONTROLLIGE ALATI
KOIKI KOOSTISOSI.

HOIATUS! ARGE JATKE SEGATUD
TOIDUAINEID PIKEMAKS AJAKS
SULETUD TOPSI.

» Segatud segud véivad rikneda ja
minna kadrima, suurendades topsi sisse
jatmisel survet. See véib pohjustada
topsi véi kandeaasaga lonksukaane
mootorialuse kiljest eraldumise, mis
voib |6ppeda kehavigastustega.

o Juurdepdds segatud sisule ainult
lonksukérre kaudu, avades
kandeaasaga lonksukaane pdrast
segamist ettevaatlikult.

TOPSIGA SEOTUD HOIATUS

o Kui tops on katsudes kuum véi soe, voib
sisu olla KUUM ja ROHU all. Sel juhul
toimige jargmiselt.

« JATKE RAHULE, ARGE AVAGE. Jétke
tops sinna, kus see on ja drge seda
puudutage ega laske ka teistel seda
puudutada. ARGE KUNAGI proovige
topsi mootorialusest eraldada, kuna see
véib 16ppeda kehavigastustega.

« Arge segage uuesti.

o Laske topsil véhemalt 30 minutit
jahtuda. Kui see on endiselt soe, laske
sellel edasi jahtuda.

o Kui kandeaasaga lonksukaas on
puudutades jahe, avage see aeglaselt,
suunates samal ajal n&ost ja kehast
eemale. Valage sisu eraldi anumasse.

TOPSIGA SEOTUD OHUTUS

Topsi 6ige kasutamine on seadme
nutribullet Flex™ Portable Blender ohutuks
kasutamiseks oluline. Topsi kasutamine
nende juhiste vastaselt véib 16ppeda
kehavigastuste, varalise kahju véi seadme
kahjustumisega.

« Enne segamist veenduge ALATI, et tops,
terakoost ja mootorialus oleks korralikult
joondatud. Mootor ei lulitu sisse, kui tops
ei ole lukustatud asendis.

« Kasutage seadet AINULT siis, kui
kandeaasaga lonksukaas on oma kohal.

« ARGE iiletage MAX-joont. MAX-joone
Uletamine voéib péhjustada leket voéi tera
seiskumist.

« ARGE eemaldage topsi ega
kandeaasaga lonksukaant, kui seade
t6stab.

« ARGE taitke topsi jaéga tle, kuna see
véib takistada terade pd6rlemist, mille
tulemuseks on seadme kahjustumine
véi vigastused. Enne segamist kasutage
alati piisavas koguses vedelikku.

« Arge kasutage topsi, kui markate
pragusid, hagusust véi muid kahjustusi.

« Tellige varuosi ainult saidilt
nutribullet.com véi vétke Ghendust
klienditeenindusega.

TERAGA SEOTUD OHUTUS

HOIATUS! TERAD ON TERAVAD!
KASITSEGE KEHAVIGASTUSTE
VALTIMISEKS VAGA ETTEVAATLIKULT.

« Arge puudutage I6iketerade teravaid
servi.

« Arge asetage kasi ega sérmi ldiketerade
ladhedusse, kui kinnitate

« terakoostu topsi kilge.

« Kasitsege terakoostu kasitsi pestes vaga
ettevaatlikult.

« Enne mootorialuse kilge kinnitamist
kinnitage terakoost alati segamistopsi
kalge.

« Arge hoiustage terakoostu, kui terad
on avatud. Esmalt kinnitage terakoost
alati segamistopsi kiilge ja seejérel
mootorialuse kilge.

& HOIATUS! ARGE KUNAGI

PANGE KASI TOPSI SISSE gfg_l TERA
LAHEDUSSE, KUl SEADE TOOTAB.

« Arge eemaldage topsi voi avage
kandeaasaga lonksukaant enne, kui
terad on tdielikult seiskunud. Terad
voivad kandeaasaga lonksukaane
eemaldamisel véi avades siiski
aktiveeruda. Nende juhiste eiramine
voib I6ppeda kehavigastuste, varalise
kahju véi seadme kahjustumisega.

TERA HOOLDUS JA ETTEVAATUS

HOIATUS! LOPETAGE KASUTAMINE,
KUI TERA ON PAINUTATUD VOI
KAHJUSTATUD.

« Kontrollige regulaarselt |6iketerasid
kahjustuste suhtes ja kahjustuste korral
votke terade asendamiseks tihendust
klienditoega.

o Enne kasutamist eemaldage topsist
kéik néud véi muu, mis pole toit, kuna
see voib |6ppeda kehavigastustega voi
kahjustada tera ja seadet.

« Arge segage selles seadmes kividega
puuvilju, kui kivid/seemned pole
eemaldatud. Kévad koostisosad véivad
tera kahjustada.

o Terad véivad I6petada pddriemise, kui
tops on Uletdidetud. Sel juhul vaadake
selle kasutusjuhendi jaotist Vead.

UMBRUSEGA SEOTUD OHUTUS

HOIATUS! ARGE KASUTAGE SEADET
NUTRIBULLET FLEX™ PORTABLE
BLENDER AUTO JUHTIMISE, MASINATE
KASITSEMISE, JALGRATTASOIDU,
KONDIMISE VOl MUUDE TEGEVUSTE
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AJAL, MIs NOUAVAD TEIE JAGAMATUT
TAHELEPANU.

« Arge jatke seadet nutribullet Flex™
Portable Blender aarmuslike
temperatuuride kétte, kuna see voib
kahjustada akupakki, tihendeid ja muid
seadme osi.

« Arge asetage seadet nutribullet Flex™
Portable Blender ebatasasele voi
ebastabiilsele pinnale.

« Arge kuivatage seadet fo6ni,
riidekuivati, praeahju ega
mikrolaineahjuga. Kui seade
saab mdrjaks, plihkige vélispinda
ettevaatlikult puhta ja kuiva lapiga.

« Arge kasutage seadet vee ldhedal
ega mdrgades, vihmastes voi lumistes
fingimustes.

« Arge kasutage seadet lahtise leegi
voi muu soojusallika Idheduses; liigse
mustuse, tolmu, 6li véi kemikaalidega
piirkondades ega otfsese pdikesevalguse
kaes.

« Arge jatke seadet nutribullet Flex™
Portable Blender séidukisse, eriti suvel
voi talvel. Pikaajaline kokkupuude
adrmuslike temperatuuridega voib
pdhjustada akude lekkimist, purunemist
voi plahvatust.

ULDINE KASUTAMINE JA
OHUTUS

HOIATUS! K&1GI SEADMEGA
NUTRIBULLET FLEX™ PORTABLE
BLENDER SEOTUD JUHISTE EIRAMINE
vOIB POHJUSTADA TOSISEID
KEHAVIGASTUSI, SURMA VOI VARALIST
KAH)U.

« Arge laske véhenenud (fusilise,
sensoorse voi vaimse) voimekusega
inimestel (sh lastel) véi ilma asjakohaste
kogemuste ja teadmisteta inimestel
seadet kasutada, vélja arvatud
juhul kui neid on selleks juhendatud
nende ohutuse eest vastutava isiku
poolt. Hoolikas jarelevalve on vajalik,
kui tikskéik millist seadet kasutavad
lapsed voéi seadet kasutatakse nende
lgheduses. Valvake lapsi ja hoolitsege
selle eest, et nad seadmega ei mangiks.

o Hoiustamisel pange terakoost,
segamistops, kandeaasaga lonksukaas
ja mootorialus alati korralikult kokku,

hoides seadet imikutele ja vaikelastele
kattesaamatus kohas.

« Kontrollige perioodiliselt oma seadme
nutribullet Flex™ Portable Blender
osi kahjustuste véi kulumise suhtes,
mis véivad kahjustada néuetekohast
toimimist voi tekitada ohtu turvalisusele.

« Olge oma seadme nutribullet
Flex™ Portable Blender laadimisel,
kasutamisel ja hoiustamisel teadlik
véimalikest ohtudest.

« kasutage seadet muul kui ettendhtud
otstarbel.

« Arge kunagi kasutage seadet nutribullet
Flex™ Portable Blender, kui tops on tihi.

« Arge putdke thestki
turvablokeerimismehhanismist mééda
hiilida.

« Arge sisestage USB-C-porti muid
esemeid peale sobiva laadija. Arge
laske tolmul pordi sisse koguneda.

« Arge mootorialust muljuge,maha
kukutage ega muul viisil kahjustage.
Arge kasutage, kui mootorialus on
mingil viisil kahjustunud.

« Kasutage ainult nutribullet®-i tarvikuid,
mis on spetsiaalselt ette ndhtud seadme
nutribullet Flex™ Portable Blender
jaoks. Kasutage alati nutribullet®-i
originaalvaruosi ja -tarvikuid. Jarelturu
osad ei ole valmistatud nutribullet®-i
spetsifikatsioonide jargi ja véivad teie
seadet kahjustada véi pdhjustada
toésiseid vigastusi.

« Tootja poolt mittesoovitatavate
lisaseadmete, sealhulgas hoiupurkide
kasutamine véib péhjustada inimestele
ohtu véi vigastusi.

« Arge putdke mootorialust puhastada
vette véi muudesse puhastusvedelikesse
kastes. Plhkige ja kuivatage
ettevaatlikult ainult puhta lapiga.

« Ainult tops ja kandeaasaga
lonksukaas on néudepesumasina
tlemisel riiulil, ilma kuumutus- véi
desinfitseerimiststiklita pestavad.
ARGE KUNAGI PANGE MOOTORALUST
NOUDEPESUMASINASSE.

ELEKTRIOHUTUS

HOIATUS! IGASUGUSED
MUUDATUSED, VALE KASUTAMINE JA
JUHISTE EIRAMINE SUURENDAVAD
TOSISTE KEHAVIGASTUSTE, SURMA JA
VARALISE KAHJU OHTU.

HOIATUS! ARGE KASUTAGE
KIIRLAADIJAT EGA SUUREMA
VOIMSUSEGA LAADIJAT. LAADIMISAEG
VOIB OLENEVALT LAADIJAST JA AKU
TASEMEST ERINEDA.

« Kasutage selle seadme laadimiseks
ainult UL-loendis olevaid USB-allikaid,
loetletud/sertifitseeritud ITE-toiteallikat
voi loetletud klassi 2 toiteallikat,
mis on ette ndhtud kasutamiseks
toiteallikatega, mille nimivool on
100 V AC kuni 240 V vahelduvvoolu
sagedusel 50 Hz kuni 60 Hz. USB-
laadijal peab olema 2. klassi toiteallikas
voi sertifitseeritud ITE-toiteallikas,
nimivéljundvéimsus 5V, 2 A MAX. ARGE
KASUTAGE HEAKSKIITMATA ALLIKAID.

o Elektriloogi-, tulekahju- voi
kehavigastuste ohu véaltimiseks ARGE
laadige ega késitsege seadet, kui see
on mdrg voi kohas, mis véib marjaks
saada, ega kdsitsege seda méargade
katega.

« Arge kasutage seda margades
tingimustes ega kastke juhet, pistikut
ega mootorialust vette vé6i muudesse
vedelikesse.

« Arge toétage kahjustatud kaabli,
toiteploki/laadija voi seadme rikke
korral véi kui mootorialus on maha
kukkunud véi mingil muul viisil
kahjustunud.

« LULITAGE seade nutribullet Flex™
Portable Blender alati VALJA ja
EEMALDAGE PISTIK VOOLUVORGUST,
kui seda ei kasutata ning ENNE
kokkupanemist, lahtivétmist, tarvikute
vahetamist ja puhastamist.

« Arge laadige seadet tuleohtlike
materjalide IGheduses, voodil véi diivanil
ega mis tahes tulpi paberi peal.

e Laadige seadet ainult kaasasoleva
toitejuhtmega. Sobimatute osade voi
jdarelturu osade kasutamine voib seadet
nutribullet Flex™ Portable Blender
kahjustada véi tekitada ohutusriske, mis
véivad péhjustada kehavigastusi voi
kahjustusi.

TOITEALLIKAGA SEOTUD
OHUTUS

HOIATUS! VALIGE JA KASUTAGE
ALATI OMA SEADMELE SOBIVAT
VAHELDUVVOOLU TOITEALLIKAT.

o Jargmiste ettevaatusabinéude eiramine
véib poéhjustada tésiseid kehavigastusi,
surma elektrildogi voi tulekahju tottu voi
seadet kahjustada.

o Kasutage ainult teie riigi pingele
vastavat toiteallikat (nt laadijat,
laadimisplokki) ja toitejuhet.

« Arge kasutage seinalaadijat koos
pingemuunduri véi adapteriga.

« Arge kasutage mittestandardseid
toiteallikaid, nagu generaatorid
voi inverterid. Kasutage ainult
tavalisest seinakontaktist saadavat
vahelduvvoolu.

- ARGE KASUTAGE KIIRLAADIJAT
EGA SUUREMA VOIMSUSEGA
LAADIJAT. Kasutage ainult tavalise
seinakontaktist voi autostttaja pordist
saadavat vahelduvvoolu. Arge kunagi
thendage seadet auto kdivitamisel
auto sigaretisttitaja pessa, et vdltida
véimalikku voolutéusu ja seadme luhist.

« Veenduge, et teie pistikupesa pakuks
seadmele nutribullet Flex™ Portable
Blender ettendhtud toitetttipi (pinge [V]
ja sagedus [Hz]). Kui te pole kindel, mis
tutpi toide teie kodus on, konsulteerige
kvalifitseeritud elektrikuga.

. Arge koormake oma seinakontakti,
pikendusjuhet, toitejuhet ega muid
elektripistikuid Ule. Veenduge, et need
oleks ette ndhtud taluma teie seadme
(nagu on ndidatud teie toiteplokil)
ja kéigi teiste sama vooluahelat
kasutavate seadmete koguvoolu
(amprites).

« Toiteploki puhul, mille vahelduvvoolu
pistikud saab ladustamiseks kokku
voltida, kontrollige, et pistikud on enne
pistikupessa thendamist tdielikult valja
tommatud.

« Arge kunagi kasutage toiteallikat/
laadijat, mis on kahjustunud, maha
kukkunud véi saanud terava 166gi.

« Arge laadige kohtades, kus on dérmine
kuumus véi ktlm.

« Uhendage toiteplokk/laadija alati lahti,
kui seda ei kasutata.

JUHTMETEGA SEOTUD OHUTUS

HOIATUS! KASUTAGE LAADIMISEKS
AINULT SEADMEGA NUTRIBULLET
FLEX™ PORTABLE BLENDER KAASAS
OLEVAT TOITEJUHET.

« Kontrollige toitejuhtmeid korrapéraselt.
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« Hooletult veetud juhtmed kujutavad
endast komistamisohtu. Paigutage
kéik juhtmed nii, et inimesed ja
lemmikloomad nende otsa ei komistaks
ega témbaks seadet kogemata alla, kui
nad lgheduses ringi liiguvad.

« Arge mahkige ega kerige toitejuhet
hoiustamise ajal liiga pingul ega
painutage ega voltige foitejuhet
kasutamise ajal.

« Seadmete véi laadija positsioneerimisel
kontrollige, et juhtmed ei oleks kokku
murtud ja et pistikud ei oleks surutud
vastu seina voéi kdva pinda.

« Arge lubage lemmikloomadel ega lastel
juhtmetega mdéngida ega neid nérida.

« Toitejuhtme lahtiihendamisel témmake
pistikust — drge tommake juhtmest.

« Arge laske laadimisjuntmel puutuda
kokku kuumade pindade véi mis tahes
&Garmusliku kuumuse allikaga ega laske
neil olla puntras véi sassis.

« Arge haarake ega kandke seadet
laadimisjuhtmest.

« Arge laske laadimisjuntmel dle laua véi
t66pinna serva rippuda.

AKUGA SEOTUD OHUTUS

Seade nutribullet Flex™ Portable Blender
sisaldab laetavaid liitiumioonakusi. Akud
ei ole vahetatavad ja need tuleb ringlusse
vétta véi néuetekohaselt korvaldada.
Seadme akude avamine ja/voi
parandamine véi asendamise katse voib
16ppeda elektrildégi, seadme kahjustuse,
tulekahju ja kehavigastuse véi varalise
kahjuga.

o See seade sisaldab liitiumioonakusi.
Kérvaldage mootorialus nduetekohaselt.
Vale kérvaldamine véib péhjustada
aku vedeliku lekke, tulekahju,
Ulekuumenemise ja plahvatuse, mis véib
I6ppeda vigastuste, surma véi varalikse
kahjuga. Liitiumioonakud sisaldavad
elemente, mis véivad kujutada
inimeste tervisele ohtu, kui neil lastakse
pdhjavette sattuda. Nende akude
viskamine tavaliste olmejadtmete hulka
voib ménes riigis olla ebaseaduslik.
Noéuetekohase kérvaldamise osas
konsulteerige oma kohaliku vastava
ametiasutusega.

« Nouetekohaste kérvaldamisjuhiste
saamiseks votke thendust oma

piirkonna kohalike ringlussevétu voi

ohtlike jaatmete kérvaldamiskeskustega.

Arge jatke akupakki sisaldavat

mootorialust tule véi suure

kuumuse katte. Kokkupuude tule véi

temperatuuriga tle 130 °C (265 °F)

voib akusid kahjustada ja péhjustada

plahvatuse.

Arge laadige seadet nutribullet Flex™

Portable Blender tule ja soojusallika

laheduses véi véga kuumades

tingimustes.

Soovitatav hoiustamis- ja

laadimistemperatuur: 10-40 °C (50-104

°F).

Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus

keskkonnas (nt tankimisalad véi

kitusetanklad, paatides véi laevades,

kutuse ja/voéi kemikaalide tlekande-

ja ladustamiskohtades ning aladel,

kus leidub tuleohtlikke kemikaale

voi osakesi, nagu éhku kogunenud

teraviljatolm véi metallipulbrid). Sellistes

kohtades véivad tekkida sédemed,

mis véivad pdhjustada plahvatuse voi

tulekahju.

Arge kasutage seadet, kui mootori

alus on tlekuumenenud, sellel on 16hn,

lekib, on punnis v6i muutnud varvi/

kuju. Agrmuslikes tingimustes véivad

akuelemendid lekkida. Akuvedelik on

sd6vitav ja voib olla murgine. See véib

pdhjustada péletusi ja allaneelamisel

véib olla kahjulik véi surmav. Lulitage

kohe vdlja, I6petage kasutamine.

VALTIGE KOKKUPUUDET

AKUVEDELIKUGA. KUI AKU LEKIB

- Valtige lekkinud vedeliku kokkupuudet
naha, silmade, riiete véi muude
pindadega. Kui akuvedelik satub teie
nahale, silmadele vdi riietele, loputage
kahjustatud piirkonda kohe veega ja
votke vajadusel Gthendust oma arsti voi
teiste meditsiinité6tajatega.

Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus

keskkonnas, naiteks ahju véi pliidi kohal,

radiaatori véi kittekeha Iaheduses voi

otsese paikesevalguse kdes.

Arge mootorialust péletage. Akupakk

voéib plahvatada.

Hoidke need

¢ juhised

edaspidiseks
alles!

Nende juhiste vaatamiseks veebis voi
muudes keeltes, minge veebisaidile
nutribullet.com.
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Tadname, et ostsite toote nutribullet Flex™ Portable Blender.

234



235

Enne esmakordset kasutamist

PUHASTAGE SEADET & HOIATUS! Arge laadige, kui teie seade
Vaadake jaotist Hooldus ja korrashoid v6i USB-C-port on mdrg. Nii valdite
Ik 251-252. tulekahju ja kehavigastuste ohtu.

& HOIATUS! ARGE kasutage kiirlaadijat
ega suurema voimsusega laadijat.
Vigastuste, tulekahju véi seadme
kahjustamise valtimiseks kasutage
ainult kaasasolevat USB-C
laadimiskaablit ja sertifitseeritud ITE
toiteallikat, mille nimivéljund on 5V 2
A MAX véimsusega.

LAADIGE SEADET
Mootorialuse tagakiiljel t6stke
silikoonist laadimispordi kate ules, et
saada juurdepdds peidetud USB-C
pistikule. Uhendage kaasasoleva USB-
C-kaabli vaiksem ofs laadimispordi

ja suurem ofs toiteallikaga
(pistikuadapter, arvuti jne).

e Soovitame seadme enne
esmakordset kasutamist taielikult
laadida. Taislaadimiseks kulub kuni
2 tundi.

« Vaadake LED-akuriba kohta jaotist
lehekiilgedel 241-242.

Mis kuulub komplekti

nutribullet

N N’

nutribullet 200 G

O _
—

mootorialus 590 ml tops kandeaasaga
lonksukaas

==

oty

USB-C-laadimiskaabel terakoost

Toote konfiguratsioonid véivad erineda. Meie nutribullet®-1 tarvikute t&ieliku loendi
vaatamiseks kulastage meie kogulehte nutribullet.com.
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Kokkupanemise juhend Tulederingi olek

kandeaas
Nutribullet Flex™ kaasaskantava segisti
toitenupul on LED-tuledering, mis péleb
. vastavalt seadme té6olekule valgelt,
lonksukaas nutribullet punaself voi oranzilt. Lisateabe saamiseks
lugege seda jootist.
vabastusnupp @
nutribullet safied
- 590 ml tops ]
o @ Toide puudub.
. . Tuledering ei pdle.
12 mootemargistus
300
i1
200 GED
100 - 2x

l

A~

: - ®
GCEED
) \ } S Terakoostu lukustus.
l 3 Kui see on korralikult kinnitatud, suttib
-— -— tuledering pdripdeva valgelt ja vilgub
: / seejdrel kaks korda.
/\ N\

y —
- - | eemaldatav terakoost |
1 gmmmp
N
3x
peidetud N |
use-c nutribullet \ I~ Mittetdgielik terakoostu

8  eemaldatav mootorialus tuledering vilgub nupu vajutamisel 3 korda
oranzilt.

laadimisport tuledering
P . lukustus.
foitenupp - ‘ > — Valesti kinnitatud véi valesti joondatud -

oo oo LED-akuriba /7 S \
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Aratus.

Seadme dratamiseks vajutage toitenuppu ks
kord. Kui ring on Uhtlaselt valge, stttib LED-
akuriba, mis nditab aku olekut.

NOUANNE! Pange tihele aku olekut enne ja parast
segamist.

Valmisreziim.
Parast drkamist jaéb seade 90 sekundiks
valmisolekusse.

Segamisreziim.

30-sekundilise segamiststikli kaivitamiseks
vajutage toitenuppu. Tuledering stittib
segamise ajal pdrip&eva valgelt ja muutub
Uhtlaselt valgeks, kui tstikkel on 16ppenud.

Puhkereziim.

Parast 90-sekundilist tegevusetust lulitub seade
automaatselt puhkereziimi. Tuledering siittib
vdljaltlitamiseks vastupdeva liikudes valgelt.

Ulekuumenemine.
Tuledering vilgub punaselt 3 sekundit ja pdleb
punaselt, kuni segamist saab jatkata.

Lahendus. Peatage tegevus ja laske seadmel
enne jargmist kasutamist jahtuda. Arge tletage 4
segamistsiklit 3 minuti jooksul.

Uldine viga.
Tuledering vilgub oranzilt 6 korda. Né&itab mitut
véimalikku viga segamise ajal.

Lahendus. Tera on takistatud kinnijéénud
koostisosade téttu voi tops ei ole korralikult
mootorialuse kiilge kinnitatud. Eemaldage tops/
tera mootorialuselt ja raputage sisu ettevaatlikult, et
eemaldada kéik kinnijaanud koostisosad. Kinnitage
tops uuesti mootorialuse kulge, keerates paripdeva,
kuni kostub kldps ja tunnete, et tops on korralikult
kinnitatud.
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LED-akuriba

nutribullet

nutribullet Flex™ Portable Blender sisaldab
spetsiaalset LED-akuriba, mis négitab selgelt ja
lihtsalt, millal on aeg laadida. 4-astmelised LED-

tuled pélevad séltuvalt aku ja laetuse olekust valgelt,

punaselt voi oranzilt. Vaadake Uksikasju allpool.

Aku ja laetuse olek

Piisivalt valged LED-tuled 1, 2, 3, 4:

taislaetud.

Piisivalt valged LED-tuled 1, 2, 3,

vilkuv LED 4:

75-99% laetuse tase.

Piisivalt valged LED-tuled 1, 2,

vilkuv LED 3:

50-75% laetuse tase.

Piisivalt valge LED-tuli 1,
vilkuv LED 2:

25-50% laetuse tase.

Vilkuv valge LED 1:

0-25% laetuse tase.

Parima tootekogemuse ja aku kasutamise
tagamiseks soovitame seadme vooluvéorku
Uhendada.

Pusivalt oranz LED 1:
madal akutase.

Piisivalt punane LED 1:
vajab laadimist.

Vilkuv punane LED 1:

aku on tihi / ei t66ta.

Vilkuv oranz LED 1:

aktiivne laadimine, 0%.

NOUANNE! Saate segada, kui seade on vooluvérku
Uhendatud. Kui LED-akuriba 1 muutub valgeks, on seade
véimeline IGbima tdieliku segamistsikli. Pange tdhele, et
laadimine peatub hetkeks, kui mootor té6tab.
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Torkeotsing

Terakoostu lukustus

Veenduge, et terakoost oleks
korralikult mootorialuse kiilge
kinnitatud. Asetage terakoost ja

tops mootorialuse peale ja keerake
ettevaatlikult oma kohale. Kui
terakoost on lukustatud ja seade on
korralikult lukustatud, kostub klépsatus
ja tunnete seda.

Arge suruge terakoostu jbuga oma
kohale.

Segamistopsi
eemaldamine

Uldine veakood kuvatakse, kui
segamistops segamiststkli ajal vélja
lulitatakse.

Tera takistus

Kui segamise ajal tekib ummistus,
proovige jargmist.

1. Lisage topsi rohkem vedelikku ja
proovige uuesti segada.

2. Eemaldage ja raputage topsi
voi keerake see ummistuse
vabastamiseks tagurpidi.

3. Lulitage seade vdlja, seejdrel
keerake mootorialus Gra. Asetage
anum tagurpidi (kandeaasaga
lonksukaane tasasele pinnale).
Eemaldage terakoost ettevaatlikult
anuma kiljest ja kérvaldage
ummistus. Pange uuesti kokku ja
jatkake segamist.

& HOIATUS! TERAD ON TERAVAD!

KASITSEGE KEHAVIGASTUSTE
VALTIMISEKS VAGA
ETTEVAATLIKULT. Terakoostu
kinnitamisel voi tera takistuse
korvaldamisel veenduge alati, et
toide oleks vdlja liilitatud ja laadija
vooluvérgust lahti lihendatud.
Arge kunagi pange oma kétt

voi koogiriistu topsi sisse, et
eemaldada ummistus véi takistus.

/\HOIATUS!

Enne esmakordset kasutamist lugege
labi koik hoiatused ja hoiatuslaused
oluliste kaitsemeetmete jaotises (lk
227-232).

Enne kasutamist veenduge ALATI, et
seade oleks puhas ja laetud.

Laadige seade enne esimest
kasutamiskorda tdielikult

tais. Laadimisport asub
mootorialuse tagakiiljel, silikoonist
laadimispordikatte all. (Kokkupaneku
kohta vaadake jaotist Ik 12.)

ARGE kasutage seadet nutribullet
Flex™ Portable Blender tuhjana.
ARGE kasutage nutribullet®-i tarvikuid
mikrolaineahjus.

ARGE jitke seadet nutribullet Flex™
Portable Blender kasutamise ajal
jarelevalveta.

ARGE laadige seadet nutribullet Flex™
Portable Blender, kui teie USB-C-
kaabel on mérg.

ARGE laadige seadet nutribullet Flex™

Portable Blender, kui USB-C-juhe véi
laadimisport on marg.

ARGE kasutage oma segistitopsis
kuumi ega sooje koostisosi.
Kuumutatud koostisained véivad
tekitada suletud topsis survet, mis véib
avamisel kuuma sisu valja paisata
ning see voib I6ppeda kehavigastuste
voi varalise kahjuga.

ARGE kasutage seadet nutribullet
Flex™ Portable Blender kunagi rohkem
kui 4 jarjestikust 30-sekundilist

tsuiklit 3-minutilise ajavahemiku
jooksul, kuna see véib mootorit
pusivalt kahjustada. Kui mootor
lakkab t66tamast, peatage tegevus
ja laske seadmel jahtuda. Seadmel
nutribullet Flex™ Portable Blender on
sisemine termokaitseltliti, mis lulitab
seadme Ulekuumenemise korral vélja.
Termokaitseluliti jahtumine peaks
voéimaldama sellel IGhtestada.

Kontrollige ALATI tera garantiiaja
jooksul. Enne tera eemaldamist
votke Uhendust klienditeenindusega,
et saada ohutusjuhiseid ja teavet
vahetamise kohta.
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Seadme nuiribullet
Flex™ Portable Blender
kasutamine

| I -

et

1 Enne kasutamist puhastage 2 Keerake terakoost segamistopsi 3 Lisage oma koostisained ja
segamistopsi, terakoostu ja kilge (kéigepealt terad) lcbi keerake seejdrel kandeaasaga
kandeaasaga lonksukaant. alumise ava. Keerake Uhtlaselt, lonksukaas peale.

Kasutage kuuma seebivett voi kuni jouate sisseehitatud pehme

MARKUS! Enne segamist veenduge
alati, et kandeaasaga lonksukaas
oleks suletud ja lukustatud.

peske néudepesumasinas. pidurini, mis teavitab, et terakoost
on diges asendis.

NOUANNE! Terakoostu kinnitamisel
tekkiv h6érdumine tagab tihedama
ja ohutuma tihenduse segamisel ja
seiklemisel.

MARKUS! Enne segamistopsi kiilge
kinnitamist veenduge alati, et
terakoost oleks taielikult kuiv.

HOIATUS! Parima joudluse
saavutamiseks drge liletage
MAX-joont, drge tditke lile ja
kasutage piisavalt vedelaid
koostisosi.
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4 Kinnitage mootorialus terakoostu

ja topsi kiilge. Asetage terakoost
ja tops mootorialuse peale ja
keerake ettevaatlikult oma kohale.
Kui terakoost on lukustatud ja
seade on korralikult lukustatud,
kostub klépsatus ja tunnete seda.

MARKUS! Arge suruge terakoostu
jouga oma kohale.
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5 Asetage nutribullet Flex™ Portable

Blender puhtale, kuivale ja
tasasele pinnale. Aratage seade,
vajutades Uks kord toitenuppu.
Oodake umbes 1 sekund, kuni LED-
animatsioon |6peb ja kuvatakse
aku olekut.

MARKUS! Parast 90-sekundilist
tegevusetust lllitub seade
automaatselt puhkereziimi. See
hoiab @ra juhusliku soovimatu
segamise ja hoiab aku kasutusaega.

6

&

e

nutribullet

4 d
Kui seade on darkvel, vajutage
30-sekundilise segamiststikli
kaivitamiseks uuesti toitenuppu.

Kui soovite koostisosi pulseerida
voi segamistsikli varakult
peatada, vajutage peatamiseks
uuesti toitenuppu.

NOUANNE! Segage Uhtlaseks
massiks, kdivitades vajadusel
teistkordse segamistsuikli.

HOIATUS! Arge segage rohkem
kui 4 jarjestikust tsiiklit, et valtida
liigset lilekuumenemist ja réhu
kogunemist. Tsiiklite kordamiseks
avage anum ettevaatlikult, et
vabastada kogunenud réhk enne
uuesti segamist.

nutribullet

7 «ui segamine on [dppenud,

keerake tops ettevaatlikult
mootorialuselt maha, et minna
To-Go reziimi. Voi jatkake 8.
sammuga.

MARKUS! Arge kunagi rakendage
allapoole suunatud jéudu ega
haarake lonksukaanest, kui
eemaldate topsi mootorialuse
kuljest. Parima kogemuse saamiseks
hoidke mootorialusest ja topsist.

8 Vabastusnupu ilmumiseks keerake

kandeaasa lonksukaanest
eemale. Vajutage nuppu, avage
lonksukérs ja nautige oma
loomingut.
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nutribullet Flex” kandeaasaga
lonksukaane kasutamine:

o/
N

lonksukork

kandeaas

& +

1 Keerake peale pdripdeva. Keerake

maha vastupdeva. Kandmisaasaga
lonksukaane kinnitamisel voi
eemaldamisel veenduge alati, et
lonksuork oleks suletud asendis.

NOUANNE! Kandeaasaga
lonksukaane kinnitamisel voi
eemaldamisel kasutage haaramiseks
kandeaasa ja lonksukorgi piirkonda.
Pigistage hinge piirkonda, et seda
mugavalt kasutada, nii et nutribullet®
(n.) logo jadb vastu peopesa.

2 Vabastusnupp: Vajutage

lonksukorgi avamiseks ja
lonksukorre paljastamiseks.
Lonksukorgi sulgemiseks vajutage
lonksukarre kohale. Kui kork

on korralikult suletud ja tihend
aktiveeritud, kostub klépsatus ja
funnete seda.

3 Kandeaas: Mugav ja paindlik.
Keerake segamise ajal alla.
Lonksamiseks ja kandmiseks
keerake peale tagasi.

NOUANNE! Kandke véi kasutage
karabiinkonksuga.

4 Lonksukorgi lukustus: Avatud
asendis vajutage lonksukorki
kergelt alla, topsi suunas, et oma
kohale lukustada. Lonksukorgi
lukustuse vabastamiseks vajutage
ettevaatlikult tles ja topsist
eemale.

NOUANNE! Suletud asendis toimib
kandeaas lekkekindla elemendina,
mis kaitseb juhuslike lekete eest.
Parim ettearvamatu transpordi
korral!

NOUANNE! Enne segamist véi
hoiustamist veenduge alati, et
kandeaasaga lonksukaas oleks
taielikult kuiv, et valtida niiskuse
kinnijaamist tihendisse voi tihendi
piirkondadesse. Kuivatage 6hu
k&es ulaltoodud asendis, et valtida
niiskuse kinnijaamist.
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Seadmega nutribullet
Flex™ reisimine

Lennukiga reisides tutvuge

TSA juhistega ohutu transpordi
kohta. Terade ja liitiumioonakude
spetsifikatsioonide kohta kusige alati
oma reisivedajalt. Lisateavet leiate
meie kodulehelt nutribullet.com.

AN

HOIATUS! Lennukiga reisides
eemaldage ettevaatlikult terakoost,
kuna léiketerad on teravad. Olge
ettevaatlik ning katke ja méhkige
terakoost kindlalt kinni, et valtida
pagasi pakkimisel ja lahtipakkimisel
teradega juhuslikku kokkupuudet.
Mootorialust tuleks kaasas kanda
kdsipagasis.

Hooldus ja korrashoid

1. SAMM:

Veenduge alati, et nutribullet Flex™
Portable Blender oleks pdrast iga
kasutamist valja ltlitatud.

NOUANNE! Enne véljalilitamist kontrollige

LED-akuriba abil allesjgé&nud akutaset.
Kas on aeg laadida?

2. SAMM:

Eemaldage terakoost pdripdeva
keerates, valtides kokkupuudet
teradega.

Eemaldage kandeaasaga lonksukaas
vastupdeva keerates. Terakoost,
kandeaasaga lonksukaas ja
segamistops on néudepesumasinas
pestavad* Voite ka kdsitsi sooja

seebiveega pesta ja puhtaks loputada.

Kui koostisosad puutuvad kokku
mootorialusega, pihkige see
niiske lapiga puhtaks. Silikoonist
laadimispordi kate kaitseb vedeliku

AN

sissepddsu eest.
MARKUS! Mootorialus El OLE
néudepesumasinas pestav.

Topsi, terakoostu ja kandeaasaga
lonksukaant saab pesta nébudepesumasina
Ulemisel restil ilma desinfitseerimiststiklita.

MARKUS! Kui kandeaasaga lonksukaane
tihend nihkub puhastamise véi kuivatamise
ajal véi pdrast seda, eemaldage tihendi
piirkonnast liigne niiskus ja likake see
ettevaatlikult oma kohale tagasi.

MARKUS! Arge kunagi kastke mootorialust
vette ega pange voolava vee alla.
HOIATUS! Arge puudutage
l6iketerasid! Need on véiga teravad.

HOIATUS! Arge segage 590 ml topsis
kuumi ega sooje vedelikke. R6hk véib
kandeaasaga lonksukaane avamisel
pohjustada kuumade vedelike vélja
pritsimist.

HOIATUS! Arge kunagi kastke
mootorialust vette ega muudesse
vedelikesse.

HOIATUS! TERAD ON TERAVAD.

Olge terakoostu kinnitamisel véi
eemaldamisel ettevaatlik, et valtida
terade juhuslikku puudutamist. ARGE
kunagi jatke terakoostu hoiustamise
ajal katmata. Hoiustamisel kinnitage
tops ja kandeaasaga lonksukaas alati
terakoostu kiilge.

Asendusosad

Taiendavate osade ja tarvikute
tellimiseks kilastage meie veebisaiti
nutribullet.com/shop/accessories.

3. SAMM:

Hoidke seadet nutribullet Flex™
Portable Blender alati kindlas kohas.
Veenduge, et teie seade oleks pustises
asendis ja terakoost oleks kinnitatud
segamistopsi kilge, et valtida
kokkupuudet teraga. Arge asetage
hoiustamise ajal seadme peale
esemeid.

NOUANNE! Taielikult kokkupandud

kaasaskantav segisti on kapis
kompaktsem!
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ET/ Siimbolite selgitus

ET/ See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi kogu ELis

X visata tavaliste olmejdatmete hulka. Valtige kontrollimatust
mmm jGGtmete kérvaldamisest tulenevat véimalikku kahju

keskkonnale véi inimeste tervisele. Taaskasutage
vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside sddstvat
taaskasutamist. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage
kaasasolevaid tagastus- ja kogumissisteeme voéi votke thendust
edasimlUjaga, kust toode osteti. Nad viivad selle toote
keskkonnaohutusse taaskasutusse.

QT ET/ Toode vastab EU mdadrusele nr1935/2004 (toiduga
kokkupuuteks méeldud materjalid ja kaubaartiklid).

] ET/ Il klassi ehk topeltisolatsiooniga elektriseade on
konstrueeritud nii, et see ei vaja elektrimaandusega
ohutusthendust.

c € ET/ Tootja kinnitus, et toode vastab kehtivate EU direktiivide
néuetele.

ohutuse suhtes testitud ja see vastab ELi tooteohutuse
miinimumnouetele.

@ ET/ N-mdrk on kinnituspitser, mis nditab, et toodet on

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Kéik digused kaitstud.

nutribullet Flex™ Portable Blender on ettevétte CapBran Holdings, LLC kaubamark, mis on
registreeritud USA-s ja kogu maailmas.

Joonised véivad tegelikust tootest erineda. Pilame pidevalt oma tooteid tdiustada ja
seetdttu voivad siin sisalduvad tehnilised andmed ilma ette teatamata muutuda.
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Kayttoopas

& VAROITUS! Lue kédyttoopas ennen kannettavan nutribullet
Flex™ -tehosekoittimen kayttéa vakavan loukkaantumisvaaran
vdhentdmiseksi. Sdilytd ndma ohjeet. Varmista, etta kaikki
nutribullet®-laitetta kayttévat osaavat tehda sen turvallisesti.
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arkeita turvaohjeita

Kun kaytéat kannettavaa nutribullet Flex™ -tehosekoitinta, muista:

TURVALLISUUS ON ETUSIJALLA.

Varoitus! Lue huolellisesti kaikki ohjeet ennen kannettavan nutribullet

Perusturvqtmmlu, mukqan Iuklen seuraavia tarkeita hetojq, on noudatettava aina kcukklu

sahkolaitteita kaytettdessa.

Jos annat jonkun muun henkilén kéyttaa kannettavaa nutribullet Flex™ -tehosekoitintasi,

varmista, ettd hdn ymmadrtaa kaikki kéyttooppaan terveys- ja turvallisuustiedot seka
mahdolliset muut turvallisuus- tai kdyttéohjeet. Jokaisen laitetta kéyttévan henkilon on
luettava kdyttéopas kokonaan, jotta hdn perehtyy laitteen turvalliseen kdyttoon.

| Sdilyta nama ohjeet!
e VAIN KOTITALOUSKAYTTOON

LAMPO- JA PAINETURVALLISUUS

VAROITUS! ALA SEKOITA KUUMIA,
LAMPIMIA, HIILIHAPOTETTUJA TAI
POREILEVIA AINESOSIA, JOTKA VOIVAT
AIHEUTTAA KUUMIEN NESTEIDEN
ROISKUMISTA KANTOLENKILLA
VARUSTETTUA SIEMAILUKANTTA
AVATTAESSA.

« Tallainen kaytté voi aiheuttaa nutribullet®-
kupissa ylipainetta, jolloin kuppi ja
kantolenkilla varustettu siemailukansi
voivat irrota moottorijalustasta
kaytén aikana. Téma voi johtaa
henkilévahinkoihin kuuman siséllén
sinkoutumisen tai paljaiden terien vuoksi.

« Sekoita vain huoneenldmpéisid tai
jaahdytettyja ainesosia (21 °C/70 °F tai
viiledmpid).

« Hiilihapolliset ja poreilevat ainesosat
(esim. soodaq, leivinjauhe, ruokasooda,
hiiva, jotkin taikinat, kakkuseos, kuivajaa
tai muut kuplivat aineet) vapauttavat
kaasuja, jotka lisdévat painetta
kupissa sekoittamisen aikana. Jotkut
proteiinijauheet sisaltavat poreilevia
ainesosia. Tarkista aina kaikkien tuotteiden
ainesosat ennen sekoittamista.

TARKISTA AINA KAIKKI AINESOSAT ENNEN
SEKOITTAMISTA.

VAROITUS! ALA SEKOITA SISALTOA
YLI MINUUTIN AJAN. ALA SUORITA

PERAKKAISIA SEKOITUSJAKSOJA,
JOTKA KESTAVAT YHTEENSA YLI YHDEN
MINUUTIN.

o Sekoittaminen aiheuttaa ainesosien
kuumenemista, mik& muodostaa ajan
mittaan painetta kupissa. Jatkuva
sekoittaminen yli minuutin ajan voi
aiheuttaa kupin tai kantolenkilla
varustetun siemailukannen
irtoamisen, jolloin ter& voi paljastua
tai kuumentunut sisélté sinkoutua
aiheuttaen loukkaantumisen.

& VAROITUS! ALA JATA SEKOITETTUJA

RUOKIA ILMATIIVIISEEN KUPPIIN
PITKAKSI AIKAA.

o Jos tehosekoittimessa sekoitetut seokset
jatetaan kuppiin, ne voivat pilaantua
ja kaydg, jolloin paine kasvaa. Téma
voi aiheuttaa kupin tai kantolenkilla
varustetun siemailukannen irtoamisen
moottorijalustasta, ja tdstd voi aiheutua
henkilévahinko.

« Ota sekoitettua sisaltéd vain
siemailunokan kautta avaamalla
kantolenkillé varustettu siemailukansi
varovasti sekoittamisen jalkeen.

KUPPIA KOSKEVAT HUOMIOT

« Jos kuppi on kosketettaessa kuuma tai
lammin, sisalté voi olla LAMMENNYT ja

PAINEEN ALAINEN. Jos ndin kdy, toimi
seuraavasti:

- ANNA KUPIN OLLA, ALA AVAA SITA.
Jatd kuppi paikalleen dléka koske
siihen tai anna muiden koskea siihen.
ALA KOSKAAN yrité irrottaa kuppia
moottorijalustasta, silléd tdma voi johtaa
henkildvahinkoihin.

« Alg sekoita uudelleen.

e Anna kupin jaahtya vahintaan 30
minuuttia. Jos se on viel& [&mmin, anna
sen jadhtya pidempadn.

o Kun jaéhtynyt, avaa kantolenkilla
varustettu siemailukansi hitaasti ja
osoita samalla poispdin kasvoista ja
vartalosta. Kaada sisélto erilliseen
astiaan.

KUPIN TURVALLISUUS

Kupin oikea kdytts on tarkead,

jotta kannettavaa nutribullet Flex™
-tehosekoitinta voi kayttaa turvallisesti.
Kupin kdytté ndiden ohjeiden vastaisesti
voi johtaa henkilé-, omaisuus- tai
laitevahinkoihin.

« Varmista AINA, ettd kuppi, terdlohko
ja moottorijalusta ovat turvallisesti
sddadetty kohdalleen ennen
sekoittamista. Moottori ei kdynnisty, ellei
kuppi ole lukitusasennossa.

o Kaytd laitetta AINOASTAAN, kun
kantolenkilld varustetun siemailukannen
suojus on paikallaan.

« ALA ylits MAX-viivaa. MAX-viivan
ylittdminen voi johtaa vuotoon tai terdn
pysdhtymiseen.

« ALA poista kuppia tai kantolenkillé
varustettua siemailukantta laitteen
ollessa toiminnassa.

« ALA tayta kuppia liikaa jaalls, sillé se voi
estdd teric pyorimdsta, jolloin laite voi
vaurioitua tai aiheuttaa vammoja. Lisdd
aina riittdvéd madrd nestettd ennen
sekoittamista.

« Alg kayta kuppia, jos havaitset siing
halkeilua, sameutta tai muita vaurioita.

« Tilaa varaosia vain nutribullet.com-
sivustolta tai ottamalla yhteyttd
asiakaspalveluun.

TERAN TURVALLISUUS

VAROITUS! TERAT OVAT
TERAVIA! KASITTELE VAROVASTI
HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI.

o Alé koske terien terdviin reunoihin.

o Alé laita kdsia tai sormia terien lahelle,
kun kiinnitat terdlohkoa kuppiin.

« Kasittele varovasti, kun peset terdlohkoa
kasin.

« Kiinnita terglohko sekoituskuppiin ennen
sen moottorijalustaan kiinnittdmisté.

- Ala sailyta moottorijalustaa siten,
ettd terdt ovat paljaina. Kiinnité ensin
teralohko kunnolla sekoituskuppiin ja
kokoa sitten moottorijalustaan.

& VAROITUS! ALA KOSKAAN LAITA

KASIASI KUPIN SISAAN TAI TERAN
LAHELLE, KUN LAITE ON KAYNNISSA.

« Ala poista kuppia tai avaa kantolenkillé
varustettua siemailukantta ennen
kuin ter&t ovat pysdhtyneet tdysin.
Terat voivat yha aktivoitua, kun
kantolenkillé varustettu siemailukansi
poistetaan tai avataan. Naiden ohjeiden
noudattamatta jGttdminen voi aiheuttaa
henkil6-, omaisuus- tai laitevahinkoja.

TERAN HOITO JA SITA
KOSKEVAT HUOMIOT

VAROITUS! LOPETA KAYTTO, JOs
TERA ON TAIPUNUT TAI VAURIOITUNUT.

 Tarkasta terat saannéllisesti vaurioiden
varalta, ja jos havaitaan puutteita,
ota yhteyttd asiakaspalveluun vaihtoa
varten.

o Poista kaikki keittiovdlineet ja muut
kuin elintarvikkeet kupista ennen
kayttég, silla ne voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja tai terdn tai laitteen
vaurioita.

o Ala sekoita tassd laitteessa kivellisia
hedelmig, ellei kivid/siemenid ole
poistettu. Kovat ainesosat voivat
vahingoittaa terdd.

o Terdt saattavat lakata pyérimastd, jos
kuppi on liian tdynnd. Jos ndin kdy, katso
taman kdyttéoppaan lukua Virheet .

YMPARISTON TURVALLISUUS

VAROITUS! ALA KAYTA
KANNETTAVAA NUTRIBULLET FLEX™
-TEHOSEKOITINTA AJAESSASI,
KAYTTAESSASI KONEITA,
PYORAILLESSASI, KAVELLESSASI TAI
HARJOITTAESSASI MUITA TOIMINTOJA,
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JOTKA VAATIVAT JAKAMATONTA
HUOMIOTASI.

« Alg alfista kannettavaa nutribullet
Flex™ -tehosekoitinta darimmaisille
lampaétiloille, sillé se voi vahingoittaa
akkuja, tiivisteitd ja muita laitteen osia.

« Alg aseta kannettavaa nutribullet
Flex™ -tehosekoitinta epatasaisille tai
epévakaille alustoille.

« Alg kuivaa laitetta hiustenkuivaajalla,
pyykinkuivaajalla, tavallisella tai
mikroaaltouunilla. Jos laite kastuu, pyyhi
laitteen ulkopuoli varovasti puhtaalla,
kuivalla liinalla.

o Alg kayta laitetta veden lahelld tai
madrissd, sateisissa tai lumisissa
olosuhteissa.

o Ala kaytd laitetta lahelld avotulta
tai muuta lamménlahdetta tai
paikassa, jossa on liikaa polyg, likaa,
6ljya tai kemikaaleja, tai suorassa
auringonvalossa.

« Alg jata kannettavaa nutribullet
Flex™ -tehosekoitinta ajoneuvon
sisdlle etenkddn kesdallé tai talvella.
Pitkdaikainen altistuminen ddrimmaisille
lampétiloille voi aiheuttaa akkujen
vuotamisen, rikkoutumisen tai
rdjahtamisen.

YLEINEN KAYTTO JA
TURVALLISUUS

VAROITUS! jos EI NOUDATETA
KAIKKIA KANNETTAVAA NUTRIBULLET
FLEX™ -TEHOSEKOITINTA KOSKEVIA
OHJEITA, TAMA VOI JOHTAA VAKAVIIN
HENKILO- TAIl OMAISUUSVAHINKOIHIN
TAI KUOLEMAAN.

o Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lasten)
kayttdon, joilla on heikentyneet fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei
ole riittévasti kokemusta tai tietoq, ellei
heiddn turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvo heita tarkasti ja opasta
heita laitteen kdytéssd. Huolellinen
valvonta on tarpeen, jos lapset
kayttavat laitetta tai oleskelevat sen
lagheisyydessd. Lapsia on valvottava sen
varmistamiseksi, etteivat he eivat leiki
laitteen kanssa.

« Kokoa aina varovasti terdlohko,
sekoituskuppi, kantolenkilld varustettu
siemailukansi ja moottorijalusta

varastointia varten ja pida

laite vauvojen ja pienten lasten
ulottumattomissa.

Tarkasta sadannéllisin vdliajoin
kannettavan nutribullet Flex™
-tehosekoittimen osat sellaisten
vaurioiden tai kulumisen varalta, jotka
voivat haitata kunnollista toimintaa tai
aiheuttaa turvallisuusriskin.

Ole tietoinen mahdollisista vaaroista,
kun lataat, kaytat tai sailytat
kannettavaa nutribullet Flex™
-tehosekoitinta.

Kayta tata tehosekoitinta ainoastaan
sille suunniteltuun kayttétarkoitukseen.
Alg koskaan kaytd kannettavaa
nutribullet Flex™ -tehosekoitinta, jos
kuppi on tyhja.

Alg yrita kumota mitaan
turvalukitusmekanismeja.

Ala tyénna USB-C-porttiin mitdan muita
esineitd kuin sopivaa laturia. Alé anna
pdlyn kerddntyd portin sisdlle.

Ald ruhjo, pudota tai vahingoita
moottorijalustaa. Al kaytd laitetta, jos
moottorijalusta on vaurioitunut milléén
tavalla.

Kaytd vain nutribullet®-lisélaitteita/
lisGvarusteita, jotka on suunniteltu
erityisesti kannettavalle nutribullet
Flex™ -tehosekoittimelle. Kayta

aina aitoja nutribullet®-varaosia ja
-lisdvarusteita. Jalkimarkkinoiden
varaosia ei ole valmistettu nutribullet®-
spesifikaatioiden mukaisesti, ja ne
voivat vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Valmistaja ei suosittele lisdvarusteiden,
kuten sailykepurkkien, kayttog, silla se
voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
Ala yrita puhdistaa moottorijalustaa
upottamalla sitd veteen tai muihin
puhdistusnesteisiin. Pyyhi ja kuivaa vain
varovasti puhtaalla liinalla.
Ainoastaan kupin ja kantolenkilla
varustetun siemailukannen voi laittaa
astianpesukoneen yldkoriin ilman
kuumennus- tai desinfiointijaksoa. ALA
KOSKAAN LAITA MOOTTORIJALUSTAA
ASTIANPESUKONEESEEN.

SAHKOTURVALLISUUS

VAROITUS! MUUTTAMINEN,

VAARA KAYTTO JA OHJEIDEN
NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOIVAT
LISATA VAKAVIEN HENKILOVAHINKOJEN,

KUOLEMAN TAI OMAISUUSVAHINKOJEN
RISKIA.

VAROITUS! ALA KOSKAAN KAYTA
PIKALATURIA TAI KORKEATEHOISTA
LATURIA. LATAUSAIKA VOI VAIHDELLA
LATURISTA JA AKUN VARAUSTASOSTA
RIIPPUEN.

Kaytd taman laitteen lataamiseen

vain UL-listattuja USB-Idhteita tai
listattua/sertifioitua ITE-virtalahdettd
tai listattua luokan 2 virtaldhdettd,

joka on suunniteltu kaytettavaksi
virtalahteillg, joiden nimellisjannite on
100V AC-240V AC 50-60Hz. USB-laturin
on oltava listattu luokan 2 virtaldhde
tai sertifioitu ITE-virtaléhde, jonka
nimellisteho on 5V 2A MAX. ALA KAYTA
HYVAKSYMATTOMIA VIRTALAHTEITA.
Sahkasiskun, tulipalon tai
henkilévahingon vaaran valttamiseksi
ALA lataa tai kasittele laitetta marilla
kasilla tai jos se on marka tai jos se on
alueellq, joka voi kastua.

Al kaytd laitetta mdrissd olosuhteissa
alaka upota johtoa, pistoketta tai
moottorijalustaa veteen tai muihin
nesteisiin.

Al kaytd laitetta, jos sen virtaléhde/
kaapeli on vaurioitunut tai jos siiné on
toimintahdirié tai jos moottorijalusta
on pudonnut tai vahingoittunut milléén
tavalla.

Muista aina SAMMUTTAA ja KYTKEA
IRTI kannettava nutribullet Flex™
-tehosekoitin pistorasiasta, kun sitd

ei kaytetd, ja ENNEN kokoamista,
purkamista, lisGvarusteiden vaihtamista
tai puhdistamista.

Ald lataa laitetta syttyvien materiaalien
lgheisyydessd, séngylla tai sohvalla tai
minkd&dn tyyppisen paperin paalla.
Lataa laite vain sen mukana toimitetulla
virtajohdolla. Yhteensopimattomien
osien tai jalkimarkkinaosien kaytté voi
vahingoittaa kannettavaa nutribullet
Flex™ -tehosekoitinta tai aiheuttaa
turvallisuusriskejd, joista voi aiheutua
henkilé- tai omaisuusvahinkoja.

VIRTALAHTEEN TURVALLISUUS

VAROITUS! VALITSE JA KAYTA
AINA LAITTEESEEN SOPIVAA
VAIHTOVIRTALAHDETTA.

Seuraavien varotoimien laiminlyénti
voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon,
sahkaiskun tai tulipalon aiheuttamaan
kuolemaan tai laitevahinkoon.

Kaytd vain virtalahdettd (esim. laturia,
latauspistoketta) ja virtajohtoa, jotka

on suunniteltu erityisesti oman maasi
jannitteelle.

Ala kayta seindlaturia
j@nnitteenmuuntimen tai sovittimen
kanssa.

Ala kayta epatyypillisia virtalahteitd,
kuten generaattoreita tai

inverttereitd. Kaytd vain tavallisesta
seindpistorasiasta saatavaa
verkkovirtaa.

ALA KAYTA PIKALATURIA TAI
KORKEATEHOISTA LATURIA. Kayta

vain tavallisesta seinépistorasiasta tai
auton sytyttimen pistokkeesta saatavaa
verkkovirtaa. Alé koskaan pidé laitetta
kytkettynd auton tupakansytytinporttiin,
kun kdynnistat autoa, jotta valtat
mahdollisen virtapiikin ja laitteen
oikosulun.

Varmista, ettd pistorasian toimittama
virta vastaa tyypiltddn kannettavalle
nutribullet Flex™ -tehosekoittimelle
ilmoitettua (jannite [V] ja taajuus [Hz]).
Jos et ole varma, minké tyyppistd virtaa
kotiisi sydtetddn, ota yhteyttd patevadn
sdhkoéasentajaan.

Ala ylikuormita pistorasiaa,
jatkojohtoa, jatkopistorasiaa tai muita
s@hkopistorasioita. Varmista, etta

ne on mitoitettu kestdmadn laitteesi
(virtaldhteessasi ilmoitetun) ja muiden
samaa virtapiirid kayttdvien laitteiden
ottaman kokonaisvirran (ampeereina).
Jos virtaldhteen pistokkeen piikit
voidaan faittaa sdilytystd varten,
varmista, ettd piikit on vedetty kokonaan
ulos ennen pistorasiaan kytkemisté.
Ala koskaan kaytd virtalahdettd/laturia,
joka on viallinen, joka on pudonnut tai
johon on kohdistunut voimakas isku.
Ala lataa laitetta erittdin kuumassa tai
kylméssa tilassa.

Irrota virtaldhde/laturi aina
pistorasiasta, kun sitd ei kdytetd.

KAAPELEIDEN JA JOHTOJEN
TURVALLISUUS

VAROITUS! LATAA VAIN
KANNETTAVAN NUTRIBULLET FLEX™
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-TEHOSEKOITTIMEN MUKANA
TOIMITETULLA VIRTAJOHDOLLA.

o Tarkasta virtajohdot ja -kaapelit
saanndllisesti.

« Esille jatetyt laitekaapelit ja
-johdot aiheuttavat mahdollisen
kompastumisvaaran. Jarjestd kaikki
kaapelit ja johdot niin, etteivat ihmiset ja
lemmikit voi kompastua niihin tai vetaa
niistd vahingossa, kun he liikkuvat tai
kavelevat alueella.

« Alé kaari tai kierrd virtajohtoa liian
tiukalle, kun sailytat sitd, alakd taivuta
tai rutista virtajohtoa, kun kdytat sité.

o Kun sijoitat laitetta tai virtaldhdetta/
laturia, varmista, etteivat johdot taivu
voimakkaasti eikd liittimia tyénneta
seindd tai kovaa pintaa vasten.

« Alg anna lemmikkien tai lasten purra tai
pureskella kaapeleita ja johtoja.

o Kun irrotat virtajohtoa, vedd
pistokkeesta - &l& vedé virtajohdosta.

« Ala anna latauskaapelin koskettaa
kuumia pintoja tai mitaan aarimmaistd
ldmménldahdettd, aléké anna sen
menné solmulle, sotkeutua tai
rispaantua.

« Alg tartu laitteeseen tai kanna sitd
latauskaapelista tai -johdosta.

« Alé anna latauskaapelin roikkua pdydan
tai tason reunan yli.

AKUN TURVALLISUUS

Kannettava nutribullet Flex™ -tehosekoitin
sisaltad ladattavia litiumioniakkuja. Akkuja
ei voi vaihtaq, ja ne on kierratettéavé tai
havitettava asianmukaisesti. Laitteen
akkujen avaaminen ja/tai korjaaminen

tai yritys vaihtaa niité voi aiheuttaa
sahkaiskun, laitevaurion, tulipalon,
henkilévahingon tai omaisuusvahingon.

o Tamd tuote sisaltad litiumioniakkuja.
Havité moottorijalusta asianmukaisesti.
Vaardnlainen havittdminen
voi johtaa loukkaantumiseen,
kuolemaan tai omaisuusvahinkoihin
akkunesteen vuotamisen, tulipalon,
ylikuumenemisen tai rgjahdyksen
seurauksena. Litiumioniakut
sisdltavat elementtejd, jotka voivat
aiheuttaa terveysriskejd ihmisille,
jos ne pddsevat huuhtoutumaan
pohjaveteen. Akkujen hdvittadminen
tavanomaisen kotitalousjatteen mukana
voi olla laitonta joissakin maissa. Ota

yhteytta paikalliseen viranomaiseen

asianmukaista havittamisté koskevia

madrayksia varten.

Ota yhteyttd paikalliseen kierratys- tai

ongelmajatekeskukseen asianmukaisia

havittémisohjeita varten.

Ala altista akkupaketin sisaltavad

moottorijalustaa tulelle tai

liialliselle kuumuudelle. Tulelle tai

yli 265 °F:n/130 °C:n |[&mpétiloille

altistuminen voi vahingoittaa akkuja ja

aiheuttaa rdjahdyksen.

Alg lataa kannettavaa nutribullet Flex™

-tehosekoitinta tulen tai ldmménldhteen

lGhelld tai erittdin kuumissa

olosuhteissa.

Suositeltu sailytys- ja latauslampétila:

50-104 °F (10-40 °C)

Al kaytd laitetta missadn

rdjahdysvaarallisessa tilassa (esim.

polttoaineen tankkausalueilla tai
huoltoasemilla, veneiden tai muiden
alusten kannen alla, polttoaineiden
ja/tai kemikaalien siirto- ja
varastointitiloissa tai alueillg, joihin on
kerddntynyt syttyvié kemikaaleja tai
palavia hiukkasia, kuten viljapdlyd tai
metallijauhetta). Téllaisissa tiloissa voi
syntyd kipinoitd, jotka voivat aiheuttaa
rdjahdyksen tai tulipalon.

Al kaytd laitetta, jos moottorijalusta on

ylikuumentunut, jos se haisee, vuotaa,

pullistuu tai jos sen vari tai muoto
muuttuu. Akkukennojen vuotoja voi
esiinty& ddrimmaisissé olosuhteissa.

Akkuneste on sydvyttévad ja se voi

olla myrkyllistd. Se voi aiheuttaa

palovammoja ja voi olla haitallista tai

tappavaa nieltynda. Kytke pois padalta
valittémasti alaka jatka kayttamistd.

VALTA KOSKETUSTA AKKUNESTEESEEN.

JOS AKKU VUOTAA:

- Pida vuotanut neste poissa iholta,
silmistd, vaatteista tai muilta pinnoilta.
Jos akkunestettd joutuu iholle, silmiin
tai vaatteisiin, huuhtele kyseinen alue
valittémasti vedelld ja ofa tarvittaessa
yhteytta 1&a&kdariin tai muuhun
terveydenhuoltoon.

Ala kayta laitetta missaan

rdjahdysvaarallisessa filassa,

kuten uunin tai lieden yldpuolella

olevassa kaapissa, IGmpdpatterin tai

lammittimen laheisyydessd tai misséén
suoralle auringonvalolle alttiissa tilassa.

Ala polta moottorijalustaa. Akut voivat

réjahtad.

I Sailyta nama
e Ohjeet!

Voit tarkastella néitd ohjeita verkossa tai
muilla kielilla osoitteessa nutribullet.com.
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Ennen ensimmadista kayttoa Pakkauksen sisalto

PUHDISTA YKSIKKO: VAROITUS! Alé lataa, jos laite tai
Katso lukua Hoito ja kunnossapito USB-C-portti on mérkg, jotta valtét
sivulta 279-280. tulipalon tai henkilévahinkojen

x Madrany nutribullet
LATAA YKS__I KKO: VAROITUS! ALA KOSKAAN kaytd ®
Nosta mootterijalustan takana olevaa pikalaturia tai korkeatehoista laturia. 00 @
latausportin silikonisuojusta, jotta Kéyté vain toimitettua USB-C-
saat esille piilotetun USB-C-liitGnnan. latauskaapelia ja serfifioitua ITE- ‘ iz
Tyénnd ’rc.>irr.1.i’.r.efun USB—CT.kq.apeIin virtaléhdettd, jonka nimellisvirta 5V NN’
plenemp! p?? IOfOu_Sporjh'n Ja 2 A MAX-tehoista latauslohkoaq, jotta nutribullet I
suurempi pad sen virtaldhtesseen valtat loukkaantumiset, tulipalot ja
(pistokesovitin, tietokone jne.). laitevahingot O .
« Suosittelemme, ettd laite ladataan =

téyteen ennen ensimmdistd kayttod. —
Tayteen lataaminen kestdd enintédn co o
2 tuntia.

» Katso lukua LED-akkupalkki sivuilla moottorijalusta 590 ml:n kuppi siemailukansi
269-270. kantolenkilla
USB-C-latauskaapeli terdlohko

Tuotteen kokoonpanot voivat vaihdella. Léydat taydellisen luettelon nutribullet®-
lisévarusteista verkkosivustolta nutribullet.com.
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piilotettu USB-
C-latausportti

Asennusohje

kantolenkki

siemailukansi

nutribullet

vapautuspainike

590 ml:n kuppi

mittausmerkit

irrotettava terdlohko

nutribullet

valorengasmerkkivalo

O

virtapainike
irrotettava moottorijalusta

LED-akkupalkki

Valorengasmerkkivalon

tila

nutribullet

Asetukset

Kannettavan nutribullet Flex™
-tehosekoittimen virtapainikkeessa on LED-
valorengas, joka voi olla valkoinen, punainen
tai oranssi laitteen toimintatilan mukaan. Lue
tasta luvusta tarkemmat tiedot.

Ei virtaa.
Valorengas on pois padltd.

Terdlohko lukittu.

Kun asianmukaisesti kiinnitetty, valorengas
syttyy valkoisena mydtdpdivadn ja sitten se
vilkkuu kahdesti.

Epataydellinen terdlohkon
lukitus.

Jos kiinnitetty tai kohdistettu vadrin,
valorengas vilkkuu oranssina kolme kertaa,
kun painiketta painetaan.
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Heratys.

Heratd tehosekoitin painamalla virtapainiketta
kerran. Kun rengas palaa kiintedsti valkoisena,
LED-akkupalkki syttyy ilmoittaen akun filan.

VINKKI: Huomioi akun tila ennen sekoitusta ja sen
jalkeen.

Valmiustila.
Herdtyksen jalkeen laite pysyy “valmiustilassa”
90 sekuntia.

Sekoitustila.

K&ynnist& 30 sekunnin sekoitusjakso painamalla
virtapainiketta . Valorengas syttyy valkoisena
myd&tépaivadn sekoituksen aikana ja muuttuu
kiintedsti valkoiseksi, kun jakso on valmis.

Lepotila.

Kun tehosekoitin on ollut kayttamattéomana
90 sekuntig, se siirtyy automaattisesti lepoon.
Valorengas syttyy valkoisena vastapdivadan
likkuvassa suunnassa sammutettaessa virta.

Virheet

Ylikuumeneminen.

Valorengas vilkkuu punaisena kolme sekuntia
ja palaa kiintedsti punaisena, kunnes sekoitusta
voidaan jatkaa.

Ratkaisu: Keskeytd toiminta ja anna tehosekoittimen
jaahtya ennen seuraavaa kayttéd. Ala ylita neljad
sekoitusjaksoa kolmen minuutin aikana.

Yleinen virhe.

Valorengas vilkkuu oranssina kuusi kertaa. Se
ilmoittaa useista mahdollisista virheisté sekoituksen
aikana.

Ratkaisu: Teré on jumiutunut kiinni jaaneista
ainesosista tai kuppia ei ole kiinnitetty

kunnolla moottorijalustaan. Irrota kuppi/terd
moottorijalustasta ja ravista sisaltod kevyesti, jotta
irrotetaan mahdolliset kiinni jG&neet ainesosat.
Kiinnitd kuppi moottorijalustaan, kiertamallé
my&tépaivadn, kunnes kuulet “napsahduksen” ja
tunnet, ettd kuppi on kiinnitetty kunnolla.
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LED-akkupalkki

nutribullet Kannettava nutribullet Flex™ -tehosekoitin siséltéd
erityisen LED-akkupalkin, joka néyttaa sinulle
‘ selkedsti, milloin on aika ladata akku. Nelja ledia

ndkyvat valkoisina, punaisina tai oransseina akun
tilasta ja varauksen tilasta riippuen. Katso lisétietoja
S\ jaljempana.

Akun tila ja varauksen tila

Kiintedt valkoiset ledit 1, 2, 3, 4:

Tayteen ladattu.

L Kiinteat valkoiset ledit 1, 2, 3,
®e ¢ o O vilkkuva ledi 4:

' 75-99 % varauksesta.

', Kiinteat valkoiset ledit 1, 2,
® O O vilkkuva ledi 3:

50-75 % varauksesta.

Kiintea valkoinen ledi 1,

]
® O vilkkuva ledi 2:
s, 25-50 % varauksesta.
Vilkkuva valkoinen ledi 1:
O 0-25 % varauksesta.
’ \

Parhaan tuotekokemuksen ja akkukdyténtdjen
varmistamiseksi suosittelemme kytkemdadn laitteen
verkkovirtaan.

Kiinteda oranssi ledi 1:
Akku vahisséa.

Kiinted punainen ledi 1:
Lataus tarpeen.

Vilkku punainen ledi 1:
Akku tyhja / sitd ei voi kayttad.

Oranssi vilkkuva ledi 1:
Lataus aktiivinen, 0 %.

VINKKI: Voit sekoittaa, kun laite on kytketty verkkoon. Kun
akkupalkin ledi 1 muuttuu valkoiseksi, laite voi suorittaa

tdyden sekoitusjakson. Huomaa, ettd lataaminen

asetetaan vdliaikaisesti taukotilaan, kun moottori on

toiminnassa.
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Vianetsinta

Teralohko lukittu

Varmista, ettd terélohko on kiinnitetty
kunnolla moottorijalustaan.

Aseta terdlohko ja kuppi kunnolla
moottorijalustaan ja kierrd varovasti
paikalleen. Voit kuulla “napsahduksen”
ja tunteaq, kun terdlohko lukkiutuu ja
laite on turvallinen.

Al pakota terélohkoa paikalleen.

Sekoituskupin poistaminen

Yleisen virheen koodi tulee nakyviin,
jos sekoituskuppi kytkeytyy irti
sekoitusjakson aikana.

Terdn jumiutuminen

Jos tapahtuu lukkiutuminen
sekoituksen aikana, kokeile seuraavaa:

1. LisGa vield nestettd kuppiin ja yrita
sekoittaa uudelleen.

2. Irrota ja ravista kuppia tai kddnnéa
se ylésalaisin lukkiutumisen
vapauttamiseksi.

3. Kytke laite pois p&dltd ja kierrd sitten
moottorijalusta pois paikaltaan.
Aseta astia ylésalaisin (kantolenkilla
varustetun tasaisen siemailukannen
paadille). Irrota varovasti terélohko
astiasta ja poista lukkiutumisen
aiheuttaja. Kokoa osat takaisin
paikalleen ja jatka sekoittamista.

VAROITUS! TERAT OVAT

TERAVIA! KASITTELE VAROVASTI
HENKILOVAHINKOJEN
VALTTAMISEKSI. Varmista aina,
ettd virta on kytketty pois ja ettd
laturi on irrotettu, kun kiinnitét
terdlohkoa tai poistat terén
jumiutumista. Alé koskaan tyénnéa
kattd tai tyokalua kupin sisdlle
lukkiutumisen tai minkadn tukoksen
poistamiseksi.

/N\VAROITUS!

Ennen ensimmadaista kayttokertaa,
tarkista kaikki varoitus- ja
huomiolausekkeet luvussa Tarkeitd
turvaohjeita (sivut 255-260).

Varmista AINA, etta tehosekoitin on
puhdas ja ladattu ennen kaytt6d.

Lataa tehosekoitin tdyteen ennen

ensimmdistd kdyttéd. Latausportti
sijaitsee moottorijalustan takana

latausportin silikonisuojuksen alla.
(Katso lukua Asennus sivu 12)

ALA ké&yté kannettavaa nutribullet
Flex™ -tehosekoitinta tyhjand.

ALA laita mit&an nutribullet®-
lisdvarusteita mikroaaltouuniin.

ALA j&t&é kannettavaa nutribullet Flex”
-tehosekoitinta ilman valvontaa, kun
se on kayt6ssd.

ALA lataa kannettavaa nutribullet
Flex™ -tehosekoitinta, jos USB-C-
kaapeli on marka.

ALA lataa kannettavaa nutribullet
Flex™ -tehosekoitinta, jos USB-C-
latauskaapeli tai latausportti on
marka.

M

ALA kéyta kuumia tai lampimié
ainesosia sekoituskupissa. Kuumat
ainesosat voivat aiheuttaa paineen
muodostumista ilmatiiviiseen kuppiin,
jolloin kupin avautuessa kuuma sisalté
sinkoutuu aiheuttaen henkil6- tai
omaisuusvahinkoja.

ALA KOSKAAN tee kannettavalla
nutribullet Flex™ -tehosekoittimella
yli neljaa perdakkdistd 30 sekunnin
jaksoa kolmen minuutin aikana,

sillé tama voi aiheuttaa pysyvia
vaurioita moottoriin. Jos moottori
lakkaa toimimasta, keskeytd toiminta
ja anna tehosekoittimen jadhtya.
Kannettavassa nutribullet Flex™
-tehosekoittimessa on sisdinen
lampékatkaisin, joka sammuttaa
laitteen, kun se ylikuumenee. Jos
lampodkatkaisimen annetaan jadhtya,
sen pitdisi sallia palautuminen.

Tarkasta AINA terd takuuajan
kuluessa. Ota yhteyttd
asiakaspalveluun ennen teréan
irrottamista

turvaohjeita

ja vaihtoa varten.
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Kannettavan nuiribullet
Flex™ -tehosekoittimen

kaytto

| I -

1 Puhdista sekoituskuppi, tera@lohko
ja kantolenkilla varustettu
siemailukansi ennen kayttoad.
Kaytd kuumaa pesuainevettd tai
laita astianpesukoneeseen.

2

AN

Kierrda teralohko varovasti
sekoituskuppiin, terdt ensin,
pohjassa olevan aukon kautta.
Kierra tasaisesti, kunnes saavutat
sisdisen pehmedn pysdytyksen,
jonka avulla fieddt teré@lohkon
olevan oikeassa asennossa.

VINKKI: Kitka, jota voit tuntea
teralohkoa kiinnitettdessd, takaa
fiukan ja turvallisen tiiviyden
sekoitusta varten.

HUOMAUTUS: Varmista aing, etta
terdlohko on taysin kuiva ennen kuin
kiinnitat sekoituskupin.

VAROITUS! Parhaan suorituskyvyn
saavuttamiseksi dld ylita MAX-
viivaa, dla tayta liikkaa ja kayta
riittavasti nestemadisia ainesosia.

et

3 Lisaa ainesosat ja kierrd sitten

kantolenkilla varustettuun
siemailukanteen.

HUOMAUTUS: Varmista aing,

ettd kantolenkilla varustettu
siemailukansi on suljettu ja lukitussa
asennossa ennen sekoittamista.

N4
[
1Y

4 Kiinnita moottorijalusta varovasti

teralohkoon ja kuppiin. Aseta
terdlohko ja kuppi kunnolla
moottorijalustaan ja kierrd
varovasti paikalleen. Voit kuulla
"napsahduksen” ja tuntea, kun
terdlohko lukkiutuu ja laite on
turvallinen.

HUOMAUTUS: Alg pakota
terdlohkoa paikalleen.
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5 Aseta kannettava nutribullet Flex™

-tehosekoitin puhtaalle, kuivalle
ja tasaiselle alustalle. Heratd laite

painamalla virtapainiketta kerran.

Odota noin yksi sekunti, ettd LED-
animaatio pddttyy ja akun fila
tulee ndakyviin.

HUOMAUTUS: Kun tehosekoitin on
ollut kdyttdmattdomand 90 sekuntia,
se siirtyy automaattisesti lepotilaan.
Tamaé estdd tahattomat sekoitukset
ja sGastaa akun kayttoikaa.

e

nutribullet

/7 S

6 Kun tehosekoitin on herdnnyt,

kdynnista 30 sekunnin
sekoitusjakso painamalla
uudelleen virtapainiketta.

Jos haluat sekoittaa sykayksittdin
ainesosia tai lopettaa
sekoitusjakson ennenaikaisesti,
pysdytd painamalla
virtapainiketta uudelleen.

VINKKI: Sekoita tasaiseksi, ja
tarvittaessa suorita toinen
sekoitusjakso.

VAROITUS! Al sekoita tekemdillé
yli nelja perdkkdista jaksoa, jotta
véltetadn liiallinen kuumuus ja
paineen muodostuminen. Jos
haluat toistaa jaksoja, avaa astia
varovasti, jotta mahdollinen
kertynyt paine vapautuu, ennen
kuin sekoitat uudelleen.

nutribullet

7 Kun sekoittaminen on suoritettu

loppuun, kierrd kuppi varovasti irti
moottorijalustasta ja olet valmis
To-Go-tilaan. Tai siirry
vaiheeseen 8.

HUOMAUTUS: Alg koskaan kohdista
alaspdin suuntautuvaa voimaa tai
pidd kiinni siemailukannesta, kun
irrotat kuppia moottorijalustasta.
Ota kiinni moottorijalustasta ja
kupista katevinta kayttéd varten.

8 Kaanna kantolenkki poispdin

siemailukannen korkista
saadaksesi ndkyville
vapautuspainikkeen. Paina
painiketta, ota esiin siemailunokka
ja nauti luomuksestasi.
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Kantolenkilla varustetun nutribullet
Flex™ -siemailukannen kaytto:

vapautus-
painike

kaatonokka

1 Kierrd kiinni myotdpdaivadn. Kierrd
irti vastapdivadn. Varmista aina,
ettd siemailukorkki on suljetussa
asennossa, kun kiinnitetddn tai
poistetaan kantolenkilla varustettua
siemailukantta.

VINKKI: Kaytd kantolenkin ja siemailu-
korkin aluetta tarttumiseen, kun kiinni-
&t tai irrotat kantolenkilla varustettu
siemailukantta. Purista sarana-aluetta
katevéa irrotusta varten nutribullet® (n.)
logo kdmmentd kohti.

iemailukorkki

kantolenkki

2 Vapautuspainike: Paina

kaantadksesi siemailukorkin auki
ja oftaaksesi esiin siemailunokan.
Sulje siemailukorkki painamalla
se paikalleen siemailunokan
pddlle. Voit kuulla “napsahduksen”
ja tuntea, kun korkki on kunnolla
suljettu ja tiiviste on kytkeytynyt.

3 Kantolenkki: Kateva, mukava ja

vaivaton. K&&nnd alas sekoituksen
aikana. K&aanna takaisin siemailua
ja kantamista varten.

VINKKI: Kanna tai kiinnita.

4 siemailukorkin lukitus:

Aukinaisessa asennossa paina
siemailukorkkia kevyesti kohti
kuppia sen lukitsemiseksi
paikalleen. Vapauta siemailukorkki
painamalla kevyesti ylés ja
poispdin kupista.

VINKKI: Suljetussa asennossa
kantolenkki kaksinkertaistaa
vuotosuojan vahinkojen
valttamiseksi. Paras ratkaisu
kaikenlaiseen kuljetukseen!

VINKKI: Varmista aing, etta
kantolenkilla varustettu
siemailukansi on taysin kuiva ennen
sekoitfamista tai sdilyttamistd, jotta
valtetadn kosteuden jadminen
tiivisteeseen tai tiivistysalueille.
llmakuivaa edelld kuvatussa
asennossa kosteuden poistamiseksi.
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nutribullet Flex™
-tehosekoittimen kuljetus

Kun matkustat lentden, tarkista
liikenneturvaviranomaisten ohjeet
turvallisesta kuljetuksesta. Tarkista
aina liikkenteenharjoittajalta terid ja
litiumioniakkuja koskevat tarkat tiedot.
Katso lisatietoja verkkosivustoltamme
nutribullet.com.

VAROITUS! Kun matkustat lentaen,
irrota varovasti

terdalohko, koska terdt ovat terdvia.
Toimi varovasti ja peitd ja kaari
teralohko turvallisesti, jotta véltetdadn
vahingonomaiset kosketukset teriin
matkalaukkuja pakattaessa ja
purettaessa. Moottorijalusta on
kuljettava kédsimatkatavaroissa.

Hoito ja kunnossapito

VAIHE 1: puhtaaksi kostealla liinalla.
Latausportin silikonisuojus suojaa
laitetta nesteen sisadnpddsylta.

HUOMAUTUS: Moottorijalustaa El saa
pestd astianpesukoneessa.

Varmista aing, ettd kannettava
nutribullet Flex™ -tehosekoitin on
kytketty pois p&altd jokaisen kdytdon
jalkeen.

*Kupin, terélohkon ja kantolenkill&
varustetun siemailukannen voi pestd
astianpesukoneen yldkorissa kayttamatta
desinfiointijaksoa.

VAIHE 2: HUOMAUTUS: Jos kantolenkilld varustettu
siemailukansi poistuu paikaltaan
puhdistuksen tai kuivauksen aikana, poista
kaikki kosteus tiivistealueelta ja tydnna se
varovasti takaisin paikalleen.

HUOMAUTUS: Alé koskaan upota tai kéytd
moottorijalustaa veden alla.

& VAROITUS! Alé koske teriin! Ne ovat
erittain teravia.

VINKKI: Ennen virran pois kytkemistd
tarkista jaljella oleva varaustila LED-
akkupalkista. Onko ladattava?

Kierra myotapaivaisella liikkeells
terdlohko irti ja varo koskemasta teriin.

Kierrd irti kantolenkillé varustettu
siemailukansi vastapdivdaiselld
liikkeella. Teralohko, kantolenkilla
varustettu siemailukansi ja
sekoituskuppi ovat astianpesukoneen
kestavia* Voit pestd myds kasin
|[&dmpimalla pesuainevedellé ja
huuhtelemalla.

& VAROITUS! Alé sekoita kuumia
tai lampimida nesteitd 590 ml:n
kupissa. Paine voi aiheuttaa
kuumien nesteiden roiskumista, kun
avataan kantolenkilla varustettua
siemailukantta.

Jos ainesosia joutuu kosketuksiin
moottorijalustan kanssa, pyyhi

VAROITUS! Alé koskaan upota
moottorijalustaa veteen tai muihin
nesteisiin.

VAROITUS! TERAT OVAT TERAVIA.

Ole varovainen, kun kiinnitat tai
irrotat terdlohkoq, jotta et kosketa
teriin vahingossa. ALA KOSKAAN jaté
terdlohkoa paljaaksi varastoitaessa.
Kiinnitda aina kuppi ja kantolenkilla
varustettu siemailukansi teralohkoon,
kun ne varastoidaan.

Varaosat

Jos haluat tilata ylim&dardisid osia tai
varaosia, tutustu verkkosivustoomme
nutribullet.com/shop/accessories

VAIHE 3:

Sdilytd aina kannettavaa nutribullet
Flex™ -tehosekoitinta turvallisessa
paikassa. Varmista, ettd tehosekoitin
on pystyasennossa ja terdlohko
turvallisesti sekoituskuppiin
kiinnitettyng, jotta terd ei ole
nakyvissd. Ald pinoa mitédn esineitd
tehosekoittimen pa&adlle sailytyksen
aikana.

VINKKI: Taysin koottu kannettava

tehosekoitin vaatii vdhemman tilaa
kaapissa!
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F1/ Merkintéjen selitykset

F1/ Téma merkintd ilmoittaa, ettd tuotetta ei saa havittad
X muiden kotitalousjdtteiden joukossa koko EU:n alueella.
mmm Ehkdise valvomattomasta jatteiden havittamisestd
ympdristélle tai ihmisten terveydelle mahdollisesti aiheutuvia
haittoja kierrattadmalla se vastuullisesti. Ndin edistat resurssien
kestavada uudelleenkayttod. Palauta kdytetty laite kierratys- ja
kerdysjarjestelmddn tai ota yhteyttd jalleenmyyjadn, jolta tuote
on ostettu. He voivat ottaa tuotteen ympdristéturvallista
kierratystd varten.

Q" FI/ Taéma tuote on elintarvikkeiden kanssa kosketukseen
tarkoitettuja materiaaleja koskevan eurooppalaisen asetuksen
N:o 1935/2004 mukainen.

] FI/ Luokan Il tai suojaeristetty sdhkélaite on suunniteltu niin,
ettei se vaadi turvaliitdntdd sadhkén maadoitukseen (maahan).

c € FI/ Valmistajan vakuutus siitd, ettd tuote tayttada soveltuvien
EY-direktiivien vaatimukset.

FI/ N-merkki on hyvaksyntamerkki, joka osoittaa, ettd tuote on
testattu turvallisuuden osalta ja tayttada EU:n
tuoteturvallisuuden véhimmadisvaatimukset.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Kaikki oikeudet pidatetédn.

Kannettava nutribullet Flex™ -tehosekoitin on Yhdysvalloissa ja maailmanlaajuisesti
rekisterdity CapBran Holdings, LLC:n tavaramerkki.

Kuvat saattavat poiketa todellisesta tuotteesta. Pyrimme jatkuvasti parantamaan
tuotteitamme, joten téssd esitetyt tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

-'ﬁufribulla!

O

Mode d’emploi

& AVERTISSEMENT ! Avant d’utiliser le mixeur portatif nutribullet Flex™,
lisez attentivement ce mode d’emploi afin de réduire le risque de
blessures graves. Conserver ce manuel pour toute consultation
nécessaire. S’assurer que toute personne utilisant l'appareil a lu et
compiris les instructions pour une utilisation siire.
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Principes généraux de

sécurite

Lors de l'utilisation du mixeur portatif nutribullet Flex™, ne pas oublier :

LA SECURITE AVANT TOUT.

Lors de l'utilisation de tout appareil électrique, des mesures de sécurité de base doivent
toujours étre prises, en particulier les précautions suivantes.

Si vous autorisez d’autres personnes a utiliser votre mixeur portatif nutribullet Flex™,
assurez-vous qu’elles ont lu et compris les informations relatives a la santé, a la sécurité et
a l'utilisation contenues dans ce mode d’emploi. Il incombe a chaque utilisateur de lire le
mode d’emploi dans son intégralité afin de comprendre le fonctionnement de l'appareil et

d’en assurer une utilisation correcte et sire.

| Conserver ces instructions !
o USAGE DOMESTIQUE EXCLUSIVEMENT

CHALEUR ET PRESSION :
PRECAUTIONS IMPORTANTES

AVERTISSEMENT ! NE PAS

MIXER DES INGREDIENTS CHAUDS,
TIEDES, GAZEUX OU EFFERVESCENTS,
QUI POURRAIENT PROVOQUER DES
DEVERSEMENTS OU DES PROJECTIONS
DE LIQUIDE LORS DE UOUVERTURE DU
COUVERCLE.

« En outre, cela pourrait générer une
pression excessive dans le gobelet
nutribullet® et entrainer le détachement
du gobelet ou du couvercle de
dégustation avec anneau de transport du
bloc-moteur pendant le fonctionnement.
Le déversement accidentel de liquides
chauds ou I'exposition & des lames en
mouvement peut entrainer des risques de
blessures.

o Utilisez uniquement des ingrédients a
température ambiante ou plus frais (21 °C
ou moins).

o Lesingrédients gazeux ou effervescents
(tels que les boissons gazeuses, la levure
chimique, le bicarbonate de soude, la
levure, certaines pdtes, les préparations
pour desserts, la glace séche ou d’autres
composés produisant de I'effervescence)
liberent des gaz pendant le mixage, ce

N

AN

qui augmente la pression & l'intérieur
du gobelet. Certaines protéines en
poudre contiennent des ingrédients
effervescents. Vérifiez toujours la
composition des compléments
alimentaires avant le mixage.
VERIFIEZ TOUJOURS TOUS LES
INGREDIENTS AVANT DE LES MIXER.

AVERTISSEMENT ! NE PAS MIXER
LES INGREDIENTS PENDANT PLUS
D’UNE MINUTE. NE PAS EFFECTUER
DE CYCLES DE MIXAGE CONSECUTIFS
DEPASSANT UNE MINUTE AU TOTAL.

Le mixage réchauffe les ingrédients,
ce qui augmente la pression dans le
gobelet. Un mélange continu pendant
plus d’'une minute peut entrainer

le détachement du gobelet ou du
couvercle de dégustation, exposant les
lames ou provoquant le déversement
du contenu chaud, ce qui présente un
risque de blessure.

AVERTISSEMENT ! NE LAISSEZ
PAS LES SMOOTHIES DANS UN
GOBELET FERME HERMETIQUEMENT
PENDANT DES PERIODES
PROLONGEES !

o S'ils restent & l'intérieur du gobelet,
les smoothies peuvent s‘abimer et
fermenter, ce qui augmente la pression.
Cela pourrait entrainer le détachement
du gobelet ou du couvercle de
dégustation du bloc moteur, ce qui
présenterait un risque de blessure.

o Aprés le mixage, accéder au
contenu uniquement & travers le
bec de dégustation, en ouvrant avec
précaution le couvercle pour éviter les
déversements ou les projections.

GOBELET : PRECAUTIONS

« Sile gobelet est chaud ou tiede au
toucher, le contenu peut étre CHAUD
et SOUS PRESSION. Le cas échéant,
procédez de la fagon suivante :

« N’OUVREZ PAS LE GOBELET ! Ne
touchez pas le gobelet et assurez-vous
que personne d’autre ne le touche.
N’essayez PAS de séparer le gobelet du
bloc-moteur afin d’éviter tout risque de
bralure ou de blessure.

+ Ne recommencez pas le mixage.

o Laissez le gobelet refroidir pendant
au moins 30 minutes. S'il est encore
chaud aprés ce délai, attendez qu'il se
refroidissement complétement avant de
continuer.

o Lorsque le gobelet est complétement
froid, ouvrez lentement le couvercle de
dégustation en le tenant orienté loin du
visage et du corps. Versez le contenu
dans un autre récipient.

GOBELET : MESURES DE
SECURITE

L'utilisation correcte du gobelet est
essentielle pour une utilisation en toute
sécurité du mixeur portatif nutribullet
Flex™. Si I'appareil n’est pas utilisé
conformément aux instructions de ce
guide, il peut en résulter des blessures
corporelles, des dommages matériels ou
des dommages a l'appareil.

« Avant de commencer le mixage,

assurez-vous TOUJOURS que le gobelet,

le groupe lames et le bloc moteur sont

bien alignés. Si le gobelet n'est pas dans

la position de verrouillage, le moteur ne
démarre pas.

Faites fonctionner I'appareil
UNIQUEMENT avec le couvercle de
dégustation en place.

Ne dépassez PAS l'indication du niveau
MAX. Le dépassement de I'indication
du niveau MAX peut entrainer le
déversement de liquide ou 'arrét des
lames.

Ne retirez PAS le gobelet ou le couvercle
de dégustation lorsque l'appareil est en
marche.

Ne remplissez PAS trop le gobelet de
glace, ce qui pourrait bloquer la rotation
des lames et endommager I'appareil

ou provoquer des blessures. Ajoutez
toujours une quantité suffisante de
liquide dans le gobelet avant de mixer.
N’utilisez pas le gobelet s'il présente des
fissures, un aspect terne ou d’autres
signes de dommages.

Utilisez exclusivement des piéces

de rechange commandées sur
nutribullet.com ou via le service
clientéle autorisé.

LAMES AMOVIBLES : MESURES
DE SECURITE

AVERTISSEMENT ! LES LAMES
SONT TRANCHANTES ! MANIPULEZ
AVEC PRECAUTION POUR EVITER LES
BLESSURES.

Ne touchez pas les bords tranchants des
lames.

Ne mettez pas les mains ou les doigts
prés des lames lorsque vous fixez le
groupe lames au gobelet.

Manipulez avec précaution le groupe
lames durant le lavage manuel.

Fixez toujours solidement le groupe
lames sur le gobelet de mixage avant
de le raccorder au bloc moteur.

Ne rangez pas le groupe lames avec
les lames exposées. Fixez foujours
solidement le groupe lames sur le
gobelet de mixage et assemblez-le sur
le bloc moteur.

AVERTISSEMENT ! NE METTEZ
JAMAIS VOS MAINS A LINTERIEUR

DU GOBELET OU PRES DES LAMES
LORSQUE L’APPAREIL EST EN MARCHE.

Ne retirez pas le gobelet ou n‘ouvrez
pas le couvercle de dégustation
tant que les lames ne sont pas
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complétement arrétées. Les lames
pourraient encore s’activer lorsque

le couvercle de dégustation est

retiré ou ouvert. Le non-respect de
ces instructions peut entrainer des
blessures, des dégats matériels ou des
dommages a l'appareil.

ENTRETIEN DES LAMES ET
PRECAUTIONS

AVERTISSEMENT ! cEssEz
D’UTILISER UAPPAREIL SI LA LAME EST
PLIEE OU ENDOMMAGEE.

Vérifiez régulierement que les lames

ne sont pas endommagées : si ce n'est
pas le cas, contactez le service clientéle
pour leur remplacement.

Retirez tous les ustensiles et objets

non alimentaires du gobelet avant de
I'utiliser, car ils pourraient causer des
blessures ou endommager les lames et
'appareil.

Ne mixez pas les fruits & noyau sans
avoir préalablement retiré les noyaux et
les pépins. Les ingrédients solides plus
durs peuvent endommager les lames.
Si le gobelet est trop plein, les lames
peuvent se bloquer. Dans ce cas,
reportez-vous & la section Erreurs de
ce guide.

A PROPOS DE LA SECURITE

AVERTISSEMENT ! N'UTILISEZ PAS
LE MIXEUR PORTATIF NUTRIBULLET
FLEX™ LORSQUE VOUS CONDUISEZ,
UTILISEZ DES MACHINES, FAITES

DU VELO, MARCHEZ OU EFFECTUEZ
D’AUTRES ACTIVITES QUI REQUIERENT
TOUTE VOTRE ATTENTION.

N’exposez pas le mixeur portatif
nutribullet Flex™ a des températures
extrémes afin d’éviter d’'endommager
les batteries, les joints et les autres
pieces de l'appareil.

Ne placez pas le mixeur portatif
nutribullet Flex™ sur des surfaces
inégales ou instables.

Ne séchez pas I'appareil & I'aide d’'un
seche-cheveux, d'un séche-linge, d’'un
four conventionnel ou d’un four & micro-
ondes. Si 'appareil est mouillé, essuyez
délicatement I'extérieur avec un chiffon
propre et sec.

« N'utilisez pas I'appareil & proximité de

I'eau ou dans des lieux humides, sous la
pluie ou en présence de neige.
N’utilisez pas l'appareil & proximité
d’une flamme nue ou d’une autre
source de chaleur, ni dans des endroits
avec une présence excessive de

saleté, poussiére, huile ou substances
chimiques, ou exposés & la lumiére
directe du soleil.

Ne laissez pas le mixeur portatif
nutribullet Flex™ & l'intérieur d’une
voiture, surtout en été ou en hiver.

Une exposition prolongée a des
températures extrémes peut entrainer
des fuites, une rupture ou une explosion
des batteries.

CONSIGNES GENERALES DE
SECURITE

AVERTISSEMENT ! LE
NON-RESPECT DE TOUTES LES
INSTRUCTIONS CONCERNANT LE
MIXEUR PORTATIF NUTRIBULLET FLEX
™ PEUT ENTRAINER DES BLESSURES
GRAVES, DES ACCIDENTS POUVANT
ETRE MORTELS OU DES DOMMAGES
MATERIELS.

L'appareil ne doit pas étre utilisé

par des personnes (y compris des
enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites,
ou qui manquent d’expérience et de
connaissances nécessaires, d moins
qu’une personne responsable de leur
sécurité ne les surveille attentivement et
ne leur apprenne a utiliser 'appareil en
toute sécurité. Si l'appareil est utilisé par
des enfants ou en leur présence, une
surveillance attentive est nécessaire.
Ne laissez pas les enfants jouer avec
'appareil.

Lorsque vous rangez I'appareil,
assemblez toujours soigneusement le
groupe lames, le gobelet de mixage, le
couvercle et le bloc moteur, et tenez-le
hors de portée des enfants.

Inspectez régulierement le mixeur
portatif nutribullet Flex™ pour vérifier
qu'il n'est pas endommagé ou qu'il

ne présente pas de signes d’usure
susceptibles d’affecter son bon
fonctionnement ou de poser un risque
pour la sécurité.

Soyez conscient des risques possibles
lorsque vous chargez, utilisez ou rangez
le mixeur portatif nutribullet Flex™.
N’utilisez pas l'appareil & d'autres fins
que celles pour lesquelles il a été congu.
Ne faites pas fonctionner le mixeur
portatif nutribullet Flex™ avec un gobelet
vide.

N’essayez pas de désactiver les
dispositifs de sécurité.

N’insérez pas d’objets autres que

le chargeur dans le port USB-C. Ne
laissez pas la poussiére s'accumuler &
I'intérieur du port.

Veillez & ne pas écraser, faire tomber ou
endommager le bloc-moteur. N'utilisez
pas l'appareil si le bloc-moteur est
endommagé de quelque maniére que
ce soit.

N’utilisez que des accessoires
nutribullet® spécifiques aux mixeur
portatif nutribullet Flex™. Utilisez
toujours les piéces de rechange et les
accessoires d'origine nutribullet®. Les
composants non originaux ne sont pas
fabriqués selon les spécifications de
nutribullet® et peuvent endommager
'appareil ou causer des blessures
graves.

L'utilisation d’accessoires, y compris

les bocaux de conserve, n‘est pas
recommandée par le fabricant et peut
entrainer des risques ou des blessures.
Ne nettoyez pas le bloc moteur en
'immergeant dans de I'eau ou d’autres
liquides de nettoyage. Nettoyez et
séchez délicatement avec un chiffon
propre.

Seuls le gobelet et le couvercle de
dégustation avec anneau de transport
peuvent étre lavés dans le panier
supérieur du lave-vaisselle, sans activer
les cycles haute température ou de
désinfection. NE PAS METTRE LE BLOC-
MOTEUR AU LAVE-VAISSELLE.

SECURITE ELECTRIQUE

AVERTISSEMENT ! LES
MODIFICATIONS, LA MAUVAISE
UTILISATION ET LE NON-RESPECT DES
INSTRUCTIONS PEUVENT AUGMENTER
LE RISQUE DE BLESSURES GRAVES, DE
DECES OU DE DOMMAGES MATERIELS.

AVERTISSEMENT ! N'UTILISEZ
PAS DE CHARGEUR RAPIDE OU

DE CHARGEUR D’UNE PUISSANCE
SUPERIEURE A CELLE SPECIFIEE. LE
TEMPS DE CHARGE PEUT VARIER EN
FONCTION DU CHARGEUR UTILISE ET
DU NIVEAU DE CHARGE RESIDUEL DE
LA BATTERIE.

Pour recharger les batteries de
I'appareil, n'utilisez que des sources USB
certifiées UL ou un bloc d’alimentation
de classe 2, homologué ITE pour

une utilisation avec des sources
d’alimentation de 100/240 Vca,

50/60 Hz. Le chargeur USB doit étre

un bloc d’alimentation de classe 2 ou
certifié ITE avec une sortie nominale
maximale de 5V - 2 A. N'UTILISEZ

PAS DE BLOCS D’ALIMENTATION NON
APPROUVES.

Pour éviter tout risque d’électrocution,
d’'incendie ou de blessure, ne chargez
PAS et ne manipulez pas l'appareil

s'il est mouillé, a proximité de sources
d’eau ou si vous avez les mains
mouillées.

N’utilisez pas 'appareil dans des lieux
humides et n'immergez pas le céble, la
fiche ou la base du moteur dans I'eau
ou dans d’autres liquides.

N’utilisez pas le mixeur si le cdble est
endommagsé, si le bloc d’alimentation/
chargeur fonctionne mal ou si le bloc-
moteur est tombé ou a été endommagé
de quelque maniére que ce soit.
ETEIGNEZ et DEBRANCHEZ toujours

le mixeur portatif nutribullet Flex™ de

la prise de courant lorsqu'’il n'est pas
utilisé et AVANT de 'assembler, de le
démonter, de changer d’accessoire ou
de le nettoyer.

Ne rechargez pas I'appareil & proximité
de matériaux inflammables, sur un lit ou
un canapé ou sur tout type de papier.
Ne rechargez I'appareil qu’avec le céble
d’alimentation fourni. L'utilisation de
piéces de rechange non originales ou
non compatibles peut endommager

le mixeur portatif nutribullet Flex™ et
compromettre la sécurité, avec un
risque de blessures ou de dommages
matériels.
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ALIMENTATION : MESURES DE
SECURITE

AVERTISSEMENT ! N'ALIMENTEZ
L'APPAREIL QU'AVEC UN COURANT
ALTERNATIF APPROPRIE.

e Le non-respect des précautions
suivantes peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles, & cause d’'un
choc électrique ou d’un incendie, et
endommager l'appareil.

« Utilisez uniquement un bloc
d’alimentation (chargeur) et un céable
compatibles avec la tension électrique
de votre pays.

o N'utilisez pas de chargeur mural en
combinaison avec des adaptateurs ou
des convertisseurs de tension.

« N'utilisez pas de sources
d’alimentation non standard, telles
que des générateurs ou des onduleurs.
Branchez I'appareil uniquement a des
prises murales standard fournissant du
courant alternatif.

« N’UTILISEZ PAS DE CHARGEUR RAPIDE
OU DE PUISSANCE SUPERIEURE
A UALIMENTATION SPECIFIEE
L'alimentation électrique doit étre
assurée par une prise murale standard
ou par l'allume-cigare de la voiture.
Pour éviter les surtensions et les risques
de court-circuit, ne branchez pas
I'appareil sur I'allume-cigare lorsque
vous démarrez le véhicule.

« Vérifiez que la prise de courant fournit
le type d’alimentation électrique requis
pour le mixeur portatif nutribullet
Flex™ (en termes de tension [V] et de
fréquence [Hz], comme indiqué sur
l'appareil). En cas de doute sur le type
d’alimentation électrique disponible
dans votre maison, consultez un
électricien qualifié.

« Ne surchargez pas la prise murale, les
rallonges, les multiprises ou les autres
types de prises multiples. Assurez-vous
que tous les composants électriques
connectés au circuit sont capables de
supporter la consommation totale de
courant (en ampéres) du mixeur et de
tout autre appareil connecté, comme
indiqué sur le bloc d’alimentation.

« Sivous utilisez un bloc d’alimentation
CA & pdles rabattables, assurez-vous
que les podles sont complétement

déployés avant d’insérer la fiche dans
la prise.

N’utilisez pas le bloc d’alimentation ou
le chargeur s'il est endommagé, s'il est
tombé ou s'il a subi un choc violent.
Ne chargez pas les batteries dans

des lieux sujets & des températures
extrémes.

Débranchez toujours le bloc
d’alimentation ou le chargeur lorsqu'il
n’est pas ufilisé.

SECURITE DES CABLES

AVERTISSEMENT ! N'UTILISEZ
QUE LE CABLE FOURNI AVEC LE
MIXEUR PORTATIF NUTRIBULLET® FLEX
POUR RECHARGER LES BATTERIES.

Vérifiez régulierement l'intégrité du
cable d’alimentation.

Ne laissez pas les cébles et les fils

sur le sol afin de réduire le risque de
trébuchement. Disposez les cdbles de
maniére & ce qu'ils ne puissent pas
étre tirés accidentellement et qu'’ils ne
fassent pas trébucher les personnes ou
les animaux domestiques.

N’enroulez pas le cable d’alimentation
trop serré lorsque vous le rangez, et ne
le pliez pas ou ne le tordez pas lors de
I'utilisation.

Lorsque vous placez I'appareil ou le
bloc d’'alimentation/chargeur, veillez a
ce que les cébles ne présentent pas de
plis prononcés et que les connecteurs ne
soient pas appuyés contre les murs ou
des surfaces dures.

Tenez les cébles et les fils hors de
portée des enfants et des animaux
domestiques, afin d’éviter qu'ils ne
soient mordus ou méchés.

Pour débrancher le céble
d’alimentation, saisissez et tirez sur la
fiche, jamais le céble directement.

Ne laissez pas le céble de recharge
entrer en contact avec des surfaces
chaudes ou des sources de chaleur, et
évitez qu’il ne se noue, ne s'emméle ou
ne s'effiloche.

Ne soulevez pas et ne transportez pas
'appareil par le cable de recharge.

Ne laissez pas le cable pendre sur les
bords des tables ou des plans de travail

BATTERIE : MESURES DE
SECURITE

« Le mixeur portatif nutribullet Flex™

est équipé de batteries rechargeables

au lithium-ion. Les batteries ne sont

pas remplagables par l'utilisateur et
doivent étre recyclées ou éliminées de
maniére appropriée. Louverture et/ou la
réparation de l'appareil ou la tentative de
remplacement des batteries peut entrainer
un choc électrique, des dommages a
'appareil, un incendie, des blessures
corporelles ou des dommages matériels.

« Ce produit est équipé de batteries au
lithium-ion. Eliminer le bloc moteur
conformément a la réglementation en
vigueur. Une élimination incorrecte peut
entrainer des blessures voire la mort,
ou des dommages matériels en raison
d’une fuite du liquide de la batterie,
mais aussi un incendie, une surchauffe
ou une explosion. Les batteries au
lithium-ion contiennent des substances
qui, si elles sont dispersés dans les
eaux souterraines, peuvent présenter
un risque pour la santé et pour
'environnement. Dans certains pays,

il est interdit de jeter ces piles dans les
ordures ménageéres. Veuillez consulter
les normes locales pour une élimination
appropriée.

o Pour obtenir des instructions sur
I'élimination appropriée des batteries,
contactez les centres de collecte et
d’élimination des déchets dangereux de
votre région.

» N’exposez pas le bloc-moteur, qui
contient la batterie, & des flammes
nues ou a des sources de chaleur
excessive. L'exposition au feu ou
& des températures supérieures &

130 °C/265 °F peut endommager les
batteries et provoquer une explosion.

« Ne chargez pas le mixeur portatif
nutribullet Flex™ a proximité d’un feu,
d’une source de chaleur ou dans un
environnement extrémement chaud.

o Température conseillée pourle
stockage et la recharge : 10 °C-40 °C
(50 °F-104 °F).

« N'utilisez pas 'appareil dans des
environnements présentant un risque
potentiel d’explosion
(par exemple, stations-service, zones de
transfert ou de stockage de carburants
ou de produits chimiques, sous le pont

des bateaux ou environnements ol
des particules inflammables telles que
des poussiéres de céréales ou des
métaux sont présentes dans |'air). Dans
de tels environnements, les étincelles
peuvent provoquer des incendies ou des
explosions.

N’utilisez pas l'appareil si le bloc moteur

est surchauffé, s'il dégage une odeur

inhabituelle, s'il présente des fuites,
des renflements ou des changements
de couleur ou de forme. Dans des
conditions extrémes, des fuites peuvent
se produire au niveau des éléments

de la batterie. Le liquide de la batterie

est corrosif et peut étre toxique. Il peut

provoquer des brilures ef, s'il est ingéré,

il peut &tre nocif ou mortel. Eteignez

immédiatement I'appareil et cessez de

l'utiliser.

EVITEZ LE CONTACT AVEC LE LIQUIDE

DE LA BATTERIE. EN CAS DE FUITES DE

LA BATTERIE :

- Evitez tout contact du liquide déversé
avec la peau, les yeux, les vétements
ou d'autres surfaces. En cas de
contact avec la peau, les yeux ou les
vétements, rincer immédiatement
la zone concernée avec de l'eau et
consulter un médecin si nécessaire.

N’utilisez pas I'appareil dans des

environnements présentant une

atmosphére potentiellement explosive,
tels que des placards situés au-

dessus des fours ou des plaques de

cuisson, & proximité de radiateurs ou

de chauffages, ou dans des zones
exposées a la lumiére directe du soleil.

Ne jetez pas le bloc-moteur au feu. Les

batteries pourraient exploser.

Conserver ces

e instructions !

Pour consulter ces instructions en ligne ou
dans d’autres langues, veuillez consultez le
site nutribullet.com.
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Avant la premiére utilisation

AVERTISSEMENT ! Pour éviter tout
risque d’incendie ou de blessure,
ne chargez pas si 'appareil s’il
est mouillé ou si le port USB-C est
humide.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez PAS de
chargeur rapide ou de chargeur
d’une puissance supérieure a celle
spécifiée. Utilisez uniquement le
cable de recharge USB-C fourni et
un bloc d’alimentation certifié ITE
avec une sortie nominale maximale
de 5V - 2 A pour éviter les blessures,
les incendies ou les dommages a
I'appareil.

NETTOYAGE DE
LAPPAREIL :

Consultez la section Entretien et
maintenance d la page 307-308.

RECHARGEMENT DE
LAPPAREIL :

Alarrigre du bloc moteur, soulevez

la protection en silicone du port de
recharge pour accéder au port USB-C.
Insérez la plus petite extrémité du
cable USB-C fourni dans le port de
recharge et la plus grande extrémité
dans la source d’alimentation
(adaptateur, ordinateur, etc.).

o |l est conseillé de charger
complétement I'appareil avant la
premiére utilisation. Une charge
compléte peut prendre jusqu'a 2
heures.

« Consultez la section Voyant LED de
la batterie & la page 297-298.

Contenu de I'emballage

nutribullet.

N N’

nutribullet 200 GD

O —
S

gobelet de 590 ml

couvercle de
dégustation
avec anneau de
transport

bloc moteur

>

iy

cable de recharge groupe lames

UsB-C

Les configurations du produit peuvent varier. Pour consulter la liste compléte des accessoires
nutribullet®, visitez le site nutribullet.com.
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Guide d'assemblage

l

A~

W,

\
N

port de

recharge
UsSB-C

anneau de transport

couvercle de dégustation

nutribullet

bouton de décrochage

gobelet de 590 ml

repéres de mesure

groupe lames amovible

nutribullet

anneau a LED

O——

bouton de mise en marche
bloc moteur amovible

voyant LED de la batterie

Etat de 'anneau a LED

nutribullet

Réglages

Le bouton de mise en marche du mixeur
portatif nutribullet Flex™ est doté d’un
anneau lumineux & LED qui peut apparaitre
blanc, rouge ou orange, en fonction de I'état
de fonctionnement de I'appareil. Consultez
cette section pour plus de détails.

Aucune alimentation.
Anneau lumineux éteint.

Groupe lames correctement
fixé.

Lorsque le groupe lames est correcte fixé,
I'anneau lumineux s‘allume en blanc avec un
mouvement dans le sens des aiguilles d'une
montre, puis clignote deux fois.

Groupe lames non
correctement fixé.

Si le groupe lames est monté de maniére
incorrecte ou n'est pas aligné, 'anneau
lumineux clignote en orange 3 fois lorsque
vous appuyez sur le bouton.
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Réactivation.

Appuyez une fois sur le bouton de mise en
marche pour réactiver le mixeur. Quand
I'anneau reste allumé en blanc, la barre LED de
la batterie s'allume pour indiquer I'état de la
recharge.

CONSEIL : Contrdlez le niveau de la batterie avant et
aprés le mixage.

Mode prét.
Apreés I'allumage, I'appareil reste en mode
« prét » pendant 90 secondes.

Mode de mixage.

Appuyez sur le bouton de mise en marche pour
lancer un cycle de mixage de 30 secondes.
Durant le mixage, 'anneau & LED s’allume en
blanc avec un mouvement dans le sens des
aiguilles d’'une montre et reste allumé en blanc
ala fin du cycle.

Mode veille.

Aprés 90 secondes d'inactivité, le mixeur passe
automatiquement en mode veille. Durant
I'extinction, 'anneau @ LED s’allume en blanc
avec un mouvement dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre

Signalisation des erreurs

o~ A

Surchauffe.

'anneau a LED clignote en rouge pendant 3
secondes, puis reste allumé jusqu’a ce qu'il soit
possible de recommencer le mixage.

Solution : Cessez l'utilisation et laissez refroidir le
mixeur avant de le réutiliser. Ne dépassez pas 4
cycles de mixage dans un intervalle de 3 minutes.

Erreur générique.
anneau a LED clignote 6 fois en orange. Signale
différentes erreurs possibles durant le mixage.

Solution : La lame pourrait étre bloquée par des
ingrédients coincés ou le gobelet pourrait ne pas étre
correctement fixé au bloc moteur. Retirez le gobelet
et le groupe lames du bloc moteur et secouez
doucement le contenu pour libérer les ingrédients.
Replacez le gobelet sur le bloc moteur, en le tournant
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a
enfendre un déclic audible et tactile indiquant que
I'installation est correcte.
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Voyant LED de la batterie

nutribullet

Le mixeur portatif nutribullet Flex™ est doté d’une
barre LED dédiée qui indique clairement et
facilement quand l'appareil doit étre rechargé. Les
4 LED apparaissent en blanc, rouge ou orange en
fonction de I'état de la batterie et de son niveau
de charge. Consultez les détails dans la section
suivante.

Etat de la batterie et niveau

de charge

LED 1, 2, 3, 4 blanches fixes :

Charge compléte.

LED 1, 2, 3 blanches fixes
LED 4 clignotante :

Charge & 75-99 %.

LED 1, 2 blanches fixes
LED 3 clignotante:

Charge & 50-75 %.

LED 1 blanche fixe

LED 2 clignotante :
Charge a 25-50 %.

LED 1 blanche clignotante :
Charge a 0-25 %.

Pour garantir les meilleures performances et
préserver la batterie, il est conseillé de recharger
'appareil.

LED 1 orange fixe :

Batterie presque déchargée.

LED 1rouge fixe :

Batterie a recharger.

LED 1rouge clignotante :
Batterie épuisée / impossible de démarrer
I'appareil.

LED 1 orange clignotante :
Recharge en cours, niveau 0 %.

CONSEIL : Il est possible de mixer également lorsque
I'appareil est branché.

Une fois que la LED 1de la barre de la batterie devient
blanche, 'appareil peut effectuer un cycle complet de
mixage. Remarque : pendant le fonctionnement du
moteur, la recharge est temporairement suspendue.
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Dépannage

Blocage du groupe lames

Assurez-vous que le groupe lames
est correctement fixé au bloc moteur.
Positionnez le groupe lames avec le
gobelet sur le bloc moteur et tournez
délicatement jusqu’a ce qu'il soit
correctement inséré. Un déclic sonore
et tactile confirme que le groupe
lames est fixé de maniére slre.

Ne forcez pas le groupe lames durant
I'installation.

Retrait du gobelet

Un code d'erreur générique est affiché
si le gobelet est retiré pendant un
cycle de mixage.

Obstruction de la lame

En cas de blocage pendant le mixage,
procédez comme suit :

1. Ajoutez du liquide supplémentaire
dans le gobelet et réessayez.

2. Retirez le gobelet et secouez-
le ou retournez-le pour libérer
I'obstruction.

3. Eteignez 'appareil et dévissez le
bloc moteur. Placez le gobelet,
retourné, sur la surface plane
du couvercle de dégustation
avec anneau de transport
Retirez soigneusement le groupe
lames du gobelet et éliminez
I'obstruction. Remontez l'appareil et
recommencez le mixage.

& AVERTISSEMENT ! LES LAMES SONT

TRANCHANTES ! MANIPULEZ AVEC
PRECAUTION POUR EVITER LES
BLESSURES. Assurez-vous toujours
que l'appareil est éteint et que le
chargeur est débranché avant

de fixer le groupe lames ou de
retirer une obstruction de la lame.
N’introduisez jamais vos mains

ou des ustensiles a lI'intérieur du
gobelet pour éliminer des blocages
ou des obstructions.

/N\AVERTISSEMENT!

Avant la premiére utilisation, lisez
attentivement tous les avertissements
et les indications figurant dans la
section des consignes de sécurité
(pages 283-288).

Assurez-vous TOUJOURS que le
mixeur est propre et chargé avant
I'utilisation.

Chargez complétement le mixeur
avant la premiére utilisation. Le port
de recharge se trouve a l'arriére du
bloc moteur,sous la protection en
silicone. (consultez la section sur le
montage & la page 293).

Ne faites PAS fonctionner le mixeur
portatif nutribullet® Flex & vide.

Ne placez PAS les accessoires
nutribullet® au micro-ondes.

Ne laissez PAS le mixeur portatif
nutribullet® Flex sans surveillance
durant l'utilisation.

Ne rechargez PAS le mixeur portatif
nutribullet® si le cable USB-C est
mouillé.

Ne rechargez PAS le mixeur portatif
nutribullet® Flex si le port USB-C est
mouillé.

Ne mixez PAS d’ingrédients chauds
ou fiedes. Les ingrédients réchauffés
peuvent provoquer une accumulation
de pression dans le gobelet
hermétique, avec la possibilité de
déversement du contenu chaud a
l'ouverture, ce qui peut provoquer
des blessures ou des dommages
matériels.

Ne faites JAMAIS fonctionner le mixeur
portatif nutribullet® Flex pendant

plus de 4 cycles consécutifs de 30
secondes en l'espace de 3 minutes,
car cela pourrait endommager le
moteur de fagon permanente. Si le
moteur s’arréte, suspendez l'activité
et laissez refroidir le mixeur. Le mixeur
portatif nutribullet® Flex posséde un
disjoncteur thermique interne qui
éteint I'appareil en cas de surchauffe.
Une fois refroidi, le disjoncteur
thermique devrait se réarmer
automatiquement.

Inspectez TOUJOURS le groupe lames
pendant la période de garantie.
Contactez le service clientéle avant de
retirer le groupe lames, pour recevoir
des instructions de sécurité et pour en
demander I'éventuel remplacement.
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Utilisation du mixeur
portatif nutribullet® Flex

| I -

1 Nettoyez le gobelet, le groupe
lames et le couvercle de
dégustation avec anneau de
transport avant |'utilisation.
Utilisez de I'eau chaude et du
savon ou lavez-les au lave-
vaisselle.

2 Vvissezle groupe lames sur le

gobelet, en insérant d’abord

les lames & travers l'ouverture
inférieure. Tournez résolument
jusqu'a atteindre le point d'arrét
souple incorporé, qui indique le
positionnement correct du groupe
lames.

CONSEIL : La résistance ressentie
durant la fixation du groupe lames
garantie une fermeture plus sdre
et stable, ce qui est I'idéal pour le

mixage et |'utilisation en mouvement.

IMPORTANT : Assurez-vous

toujours que le groupe lames est
parfaitement sec avant de le fixer au
gobelet.

AVERTISSEMENT ! Pour des
performances optimales, ne
dépassez pas la ligne MAX, ne
remplissez pas trop le gobelet et
utilisez une quantité suffisante
d’ingrédients liquides.

et

3 Ajoutez les ingrédients, puis vissez

le couvercle de dégustation avec
anneau de transport.

IMPORTANT : Avant de commencer
le mixage, assurez-vous toujours que
le couvercle de dégustation avec
anneau de transport est fermé et
verrouillé.

J
—
425

4 Fixez le bloc moteur au groupe

lames et au gobelet. Positionnez
le groupe lames avec le gobelet
sur le bloc moteur et tournez
délicatement jusqu’a ce qu'il soit
correctement inséré. Un déclic
sonore et tactile confirme que le
groupe lames est fixé de maniére
sGre.

IMPORTANT : Ne forcez pas le
groupe lames durant l'installation.
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N

nutribullet

O

5 Placez le mixeur portatif

nutribullet® Flex sur une surface
propre, seéche et plane. Réactivez
I'appareil en appuyant une fois

que |le bouton de mise en marche.

Attendez environ 1 seconde pour
que I'animation LED se termine et
que l'état de la batterie s'affiche.

IMPORTANT : Aprés 90

secondes d'inactivité, il passera
automatiquement en mode veille.
Cela permet d’éviter les mixages
accidentels et d’augmenter la durée
de la batterie.

6

N

e

nutribullet

4 d
Lorsque le mixeur est réactivé,
appuyez a nouveau sur le bouton
de mise en marche pour lancer un
cycle de mixage de 30 secondes.

Si vous souhaitez mixer par
intermittence les ingrédients ou
interrompre le cycle de mixage,
appuyez a nouveau sur le bouton
de mise en marche.

CONSEIL : Mixez jusqu’a obtenir
une consistance homogeéne, en
effectuant un second cycle de
mixage si nécessaire.

AVERTISSEMENT ! Pour éviter

une accumulation excessive de
chaleur et de pression, n’effectuez
pas plus de 4 cycles de mixage
consécutifs. En cas de cycles
répétitifs, ouvrez avec prudence
le gobelet afin de purger la
pression accumulée avant de
recommencer a mixer.

nutribullet

7 Unefoisle mixage terminé,

dévissez délicatement le gobelet
du bloc moteur pour passer en
mode voyage. Ou bien, passez
directement au point 8.

IMPORTANT : Lors du retrait du
gobelet du bloc moteur, ne poussez
pas vers le bas et ne le soulevez
pas en le tenant par le couvercle
de dégustation. Pour une opération
slre, saisissez le bloc moteur et le
gobelet.

8 Soulevez I'anneau de transport,
en le déplagant du couvercle de
dégustation, pour accéder au
bouton d’ouverture. Appuyez sur
le bouton pour ouvrir le bec de
dégustation et dégustez votre
boisson.
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Utilisation du couvercle de
dégustation nutribullet Flex™ avec
anneau de transport :

décrochage /
&

o anneau de

v transport

& 5

2 Boutonde décrochage Appuyez
sur le bouton pour soulever le
bouchon du bec de dégustation
et accéder au bec. Pour refermer
le bouchon, enfoncez-le surle
bec jusqu’a le bloquer. Un déclic
sonore et tactile indique que le
bouchon est correctement fermé
et I'étanchéité est assurée.

bouchon
du bec de
dégustation

bec

Vissez dans le sens des aiguilles d'une
montre. Dévissez dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre. Assurez-
vous toujours que le bouchon du bec
de dégustation est en position fermée
lorsque vous installez ou retirez le
couvercle de dégustation avec anneau
de transport.

CONSEIL : Saisissez 'anneau de trans-
port et le bouchon du bec pour faciliter
I'installation ou le retrait du couvercle de
dégustation. Pour faciliter 'ouverture,
appuyez sur la zone de la charniére entre
le pouce et I'index, avec le logo nutribullet®
(n.) orienté vers la paume de la main.

Anneau de transport : Commode,
pratique et flexible. Abaissez-le
durant le mixage. Soulevez-le pour
boire et transporter.

CONSEIL : Transportez-le
confortablement & la main ou
accrochez-le avec un mousqueton.

4 Verrouillage du bouchon du bec :

Lorsqu'il est ouvert, appuyez
|égérement sur le bouchon du bec
vers le gobelet pour le verrouiller
en position. Pour le déverrouiiller,
soulevez délicatement le bouchon
pour I'éloigner du gobelet.

CONSEIL : Quand le bouchon est
fermé, 'anneau de transport fait
également office de joint anti-fuite,
idéal pour éviter les déversements
accidentels. [déal pour le transport
dans des situations imprévisibles !

CONSEIL : Pour éviter 'accumulation
d’humidité dans les joints ou les
zones d’étanchéité, assurez-

vous toujours que le couvercle

de dégustation avec anneau de
transport est parfaitement sec
avant de le mixer ou de le ranger.
Laissez sécher & I'air en position
verticale pour éviter la formation de
condensation.
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Voyager avec
nutribullet Flex™

Si vous voyagez par avion, consultez
les directives de la TSA pour un
transport en toute sécurité. Vérifiez
toujours auprés de la compagnie
aérienne les spécifications relatives
aux lames et aux batteries lithium-ion.
Pour plus d'informations, visitez le site
nutribullet.com.

Soin et entreti

Assurez-vous toujours que le mixeur
portatif nutribullet® soit éteint apreés
chaque utilisation.

CONSEIL : Avant d’éteindre l'appareil,

vérifiez le niveau de batterie restant grace
& la barre LED. Il est temps de recharger ?

2.

Dévissez le groupe lames en le
tournant dans le sens des aiguilles
d’une montre et en évitant le contact
avec les lames.

Dévissez le couvercle de dégustation
avec anneau de fransport en le
tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre. Le groupe
lames, le couvercle de dégustation
avec anneau de transport et le
gobelet peuvent étre lavés au lave-
vaisselle* Il est également possible
de les laver a la main avec de

I'eau tiede et du savon, en ringant
soigneusement.

AN
N

AVERTISSEMENT ! En cas de transport
aérien, retirez le groupe lames

avec précaution pour éviter tout
contact avec des lames tranchantes.
Manipulez le groupe lames avec
précaution et enveloppez-le de
maniére slre avec une protection
pour éviter tout contact accidentel
lors de la préparation ou de
'ouverture des bagages. Le bloc
moteur doit étre transporté dans le
bagage en cabine.

en

Si pendant I'utilisation les ingrédients
entrent en contact avec le bloc
moteur, nettoyez-le avec un chiffon
humide. La protection en silicone

du port de recharge empéche les
infiltrations de liquides.

IMPORTANT : Le bloc moteur ne peut PAS
étre lavé dans le lave-vaisselle.

* Le gobelet, le groupe lames et le
couvercle de dégustation avec anneau de
transport peuvent étre lavés dans le panier
supérieur du lave-vaisselle, sans activer le
cycle de désinfection.

IMPORTANT : Si, pendant ou aprés le
nettoyage/séchage, le joint du couvercle
de dégustation avec anneau de transport
se déplace, éliminez 'humidité résiduelle
et replacez-le délicatement dans son
logement.

IMPORTANT : Ne plongez pas ou ne rincez
pas le bloc moteur sous I'eau courante.

AVERTISSEMENT ! Ne touchez pas les
lames ! Elles sont trés tranchantes.

AVERTISSEMENT ! Ne mixez pas

de liquides chauds ou tiédes dans
le gobelet de 590 ml. La pression
générée peut provoquer des
éclaboussures de liquide chaud
lors de 'ouverture du couvercle de
dégustation.

AVERTISSEMENT ! N'immergez jamais
le bloc moteur dans I'eau ou tout
autre liquide.

AVERTISSEMENT ! LES LAMES

SONT TRANCHANTES ! Manipulez

le groupe lames avec précaution
lorsque vous l'installer ou le retirer,
afin d’éviter de vous blesser avec
des lames tranchantes. Ne laissez
jamais le groupe lames exposées
lorsque vous rangez l'appareil. Fixez
toujours le gobelet et le couvercle de
dégustation au groupe lames.

3.

Rangez le mixeur portatif nutribullet
Flex™ dans un lieu s(r. Assurez-vous
que le mixeur est rangé en position
verticale, avec le groupe lames fixé
au gobelet, pour éviter I'exposition
des lames. Ne placez aucun objet sur
I'appareil lorsqu'’il est rangé.

CONSEIL : Lorsqu'il est completement

assemblé, le mixeur occupe moins de
place dans les placards de la cuisine !

Pieces de rechange

Pour commander des composants
et des accessoires supplémentaires,
veuillez consulter notre site Web
nutribullet.com/shop/accessories.
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FR/ Explication des marquages

FR/ Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre
E éliminé avec les autres déchets ménagers dans toute I'Union
mmm curopéenne. Pour prévenir les dommages éventuels a

I'environnement ou & la santé humaine dus a I'élimination
incontrolée des déchets, recyclez-les de maniére responsable afin
de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles.
Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systemes de
retour et de collecte ou contacter le détaillant ou le produit a été
acheté. lls peuvent prendre ce produit en vue d’un recyclage
respectueux de I'environnement.

Q" FR/ Cet appareil est conforme au reglement CE 1935/2004
concernant les matériaux et objets destinés a entfrer en
contact avec des denrées alimentaires.

H FR / Les appareils de classe Il, également connus sous le nom
de double isolation, ne nécessitent pas de mise a la terre.

C € FR/ Le fabricant déclare que le produit répond aux exigences
des directives CE applicables.

FR/ La marque N est un sceau d’approbation certifiant qu’un

@ produit a été testé pour la sécurité et qu'il répond aux
exigences minimales de la législation européenne en matiére
de sécurité des produits.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tous droits réservés.

nutribullet® Portable Blender est une marque de CapBran Holdings, LLC enregistrée aux
Etats-Unis et dans le monde entier.

Les illustrations peuvent différer du produit réel. Nous nous efforgons constamment
d’améliorer nos produits, c’est pourquoi les spécifications indiquées ici sont susceptibles
d’étre modifiées sans préavis.

250615_NBPB93220
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Odnyé¢ xpAong

& NPOEIAONOIHZH! Npwv xpnotpomnotloete To popnTtd PNAéviep
nutribullet Flex™, StaBaocte npooekTika TIg 0dnyieg xpRong,
TIPOKEINEVOU VA HELWOETE TOV KivSuvo cofBapol TpAuHATIoNOU.
Duladte To mapév ulNadio yia peNNovTikég XpHoelg. BeBawwOeite
OTL OTIOLOG XPNOLHOTIOLEL TN CUOKEUR £XEL SLaPACEL KAl KATAVONOEL TIG

odnyieg yia tnv acdpali xpRon tngs.
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fevikég apxéc aodaleiag

‘Otav xpnotponoteite to popntd unhévrep nutribullet Flex™, va Oupdore:
H AZ®AAEIA MANQ AMO OAA.

s . ™ z

MNpo&donoinon!

BA&BNg tng cuokeuig. Katd tn Xprion onolacSAMoTte NAEKTPIKAG CUOKEVRG, EKTOG and Ta
otoelwdn pétpa aodaleiag, Oa npénel va tnpodvral kat ot akélouBeg npodulasers.

Edv emutpénete kat o AA\oug va Xpnotponololv to ¢opntéd cag prhévrep nutribullet Flex™,
BePawwBsite 6tL £xouv SraPdocel kal kaTavonoeL TG TAnpodopieg OXETIKA e TV LYEia,

TNV acPalela kat Tov TPOTo XPAONG oL Ttapéxovtal oTo apov pulhadio. Kade xpAotng
urtoxpeolTal va éxel StaBdoset TARpwg TIg 0dnyieg XPAONG yla va Katavonoet T Aettoupyia
TNG CUOKEVAG kal yla va Stacdpaliletal n cwoth kat acPpalig xpAon Tne.

| Puldste Tig odnyieg xpHong!
e MONO T'IA OIKIAKH XPH2H

OEPMOTHTA KAI MNIEZH:
ZHMANTIKEZ NPO®YAAZEIZ

MPOEIAONMOIHZH! MHN & MPOEIAOMNOIHZH! MHN
ANAMEIFNYETE ZEXTA, XAIAPA, XTYMNATE TA ZYZTATIKA XTO
ANOPAKOYXA ‘H ANABPAZONTA MMAENTEP NEPIZZOTEPO AMNO
ZYZTATIKA, KAGQE ENAEXETAI ENA AENTO. MHN EKTEAEITE

NA MPOKAAEZOYN AIAPPOES KAI AIAAOXIKOYZ KYKAOYZ ANAMEI=HE

MITZINIEMATA YTPQN OTAN ANOIZETE MOY YNEPBAINOYN ZYNOAIKA TO
TO KANAKI. ENA AENTO.

EAEMXETE NMANTA OAA TA YAIKA
MPIN ZEKINHZETE THN ANAMEI=H.

* Havaueign Beppaivel T cUCTATIKA, PE
atrotéAeopa Tnv algnon Tng Tieong
aT0 KUTTEANO. H ouvexng avaueign yia
TTEPICTOTEPO ATTO €va AETITO PTTOPET
va TTPOKAAECEl TNV aTTOCOTIACN TOU
KUTTEAAOU 1} TOU KOTTOKIOU PE TO XEIAOG,
€KOETOVTAG TIG AETTIOEG ) TIPOKAAWVTAG
Slappon Tou BeppoU TTEPIEXOUEVOU, PE
ouvettakéAouBo KivOuvo TpaupaTiopoU.

* AuTO pTTOpEi £TTIONG VO SNMIOUPYNOEI
UTTEPBOAIKA TTiEON OTO ECWTEPIKO TOU
KutréAAOU nutribullet®, pe ammoTéAeopa
Va oTTO0TIACTEl aTTO TN BACn POTEP TO
KUTTEAAO A} TO KATTAKI PE TO XEIAOG Kal TN
AaBr peTagopdg Katd Tn dIAPKEIR TNG
Aeitoupyiag. H diappor) {eoTwv uypwv A n
€KBean OTIG KIVOUMEVEG AETTIOEG PTTOPET Va
TTPOKaA€Tel KivOuvo TpaupaTIopoU.

*  XpnoIYOTIOIEITE HOVO CUOTATIKA O€
Beppokpacia Swuatiou fi o kpla (21°C 1 & MPOEIAOMOIHZH! MHN
o Kkpua). A®HNETE TA XTYNMHMENA

» Ta agpiolya n avaBpadovta UAIKA (6TTwg ZYZITATIKA ZE EPMHTIKA KAEIZTO
Ta agploUyxa TTOTd, N Hayid o okovn, KYNEAAO IIA NMOAY MEFAAA
n payeipikr 06da, N Yayid, OpITPEVES XPONIKA AIAZTHMATA!

CUpEG, T PeiypaTa i YAUKG, 0 Enpog
TAayog | GAAa a@pwdn TTpoidvTa)
atreAeuBepwvouy aépia TTou augdvouv

TNV TTiE0N OTO ECWTEPIKG TOU KUTTEAAOU.
OpIopéVeG TIPWTEIVEG OE KOV TTEPIEXOUV
avaBpadovta ouaTaTikd. EAEyxeTe TTAvVTa TN
ouvBeon Twv CUPTTANPWUATWY TTIPIV OTTO
TNV aQvAapeign.

* Av Trapapeivouv géoa oT1o KUTTEANO, Ta
TTPOoIdVTa uTTOPoUV va aAAoIwBoUV Kal
va uttooToUv {Upwan, au§dvovTag Tnv
ieon. AuTo PTTOPEi va TTPOKAAETEI TRV
aTré0TTOC0T TOU KUTTEAAOU i TOU KOTTAKIOU
HE TO X€iAog aTrd Tn BACN TOU HOTEP, HE
aTroTEAECUA KivOUVO TpaupaTiopou.

* MeTd TNV avapeign, KaTavaAwoTe To
TTEPIEXOUEVO POVO OTTO TO XEIAOG TOU
KOTTAKIOU, avoiyovTag TTPOCEKTIKA TO
KOTTAKI IO va aTTOQUYETE DIAPPOEG N
mToIAioyaTa.

KYNEAAO: MPO®YAAZEIZ

* Av 10 KUTTEAO gival {eaTo ) xAiapd
oTnv agn, gival mlavov To TTEPIEXOUEVO
va eival ZEETO kai YMO MNIEZH. Ztnv
TTEPITITWON AUTH, EVEPYNOTE WG EENG:

* MHN ANOITETE TO KYMNEAAO! Mnv
ayyigete To KUTTEAAO Kal BeRaiwbeiTe
oT1 dev TO ayyicel kaveig dAAog. MHN
TIPOCTIOONCETE VA DIOXWPIOETE
T0 KUTTEAAO aTTé TN BAon PoTéP,
TIPOKEINEVOU VO OTTOPUYETE KIVOUVOUG
€yKaUPOTOG 1) TPAUMATIOWOU.

* Mnv ocuveyioete TNV avaueign.

* A@nroTe To KUTTEAAO Va KPUWOEI
TouAdyioTov eTTi 30 AeTTTd. EGV pETG TRV
TapPod0o Tou XPOVOU auTOU TTAPAUEVE
aKOMN CeaTO, TTEPIPEVETE £EWG OGTOU
KPUWOEI EVTEAWG TTPIV OUVEXIOETE TNV
AVAPEIEN.

+ Otav 10 KUTTEANO gival eVTEAWG KpUO,
avoi§Te apyd TO KATTAKI PE TO XEIAOG,
KPOTWVTAG TO OTPAUUEVO Pakpid aTro
TO TTPOCWTTO Kal TO CWHA. ASEIGOTE TO
TTEPIEXOUEVO O€ GAAO Doxeio.

KYMNEAAO: METPA
AZQAAEIAZ

H owaoTtn xprion Tou KuttéAAOU gival
aTapaitnTn YIa TNV d0QaAr XpAon Tou
@opnToU utTAévTep nutribullet Flex™. H
XpAon katd TrapdRacn Twy odnNyIwY auTwWY
UTTOPEI va TTPOKOAETEI TPAUPATIONOUG,
UAIKEG CnuI€g A BAGREG OTN GUOKEUN.

« [Mpiv &ekivioeTe Tnv avapeign, MANTA va

BePaiyveaTe 6T TO KUTTEAAO, OI AETTIOEG
Kal n Baon Tou PoTép gival ocwoTd
euBuypappiopéva. Av 1o KUTTEAAO dev
£€xel aopahioel oTn B€on Tou, TO YOTEP
Oev AeITOUpyEi.

« Evepyotroigite Tn ouokeur) MONO pe 10
KOTTAKI TOTTOBETNEVO.

* MHN utrepBaiveral TNV €voeign
péyiotng otdbung MAX. H utréppaon
NG évdeIgng péyioTng o1ddung MAX
UTTOpPEI va TTPOKaAETEl BIaPPOr) UYPWV N
aKIVNTOTTOINON TWV AETTIOWV.

* MHN a@aipeite T0 KOTTEAAO 1] TO KOTTAKI
UE TO XEIAOG EVW) N CUCKEUN AEITOUPYEI.

N

MHN vyepicete uTTeEpBOAIKA TO KUTTEAAO
ME TTAYO TTOU PTTOPET VO EUTTOdIOE!

TNV TTEPIOTPOPN TWV AETTIOWV KaIl va
TTpokaAéael BAGBEG OTN CUOKEUA N
TpaupaTiopoug. Mpiv EekIvATETE TNV
avapeIgn, va TTPooBETETE TTAVTA ETTAPKA
TTO0OTNTA UYPOU OTO KUTTEAAO.

Mnv xpnoipotrolgite To KUTTEAAO av
TTapaTnpoUvTal pWYHES, BOAG onueia A
GAAeG evOEeitelg CnuIdG.

XpnaoiyoTtrolgite yévo yvAaIia
QAVTOAAOKTIKG TTOU JTTOPEITE Va
TTapayyeiAeTe ammd Tnv 1I0TooeAida
nutribullet.com 1 amé v
egoualodoTnuévn utnpeaia
€CUTTNPETNONG TTEAATWV.

AENMIAEZ: METPA AZQAAEIAX

MPOEIAOMOIHZH! o1 AEMIAEE
EINAI KO®OTEPEZ! A THN AMO®YTH
TPAYMATIEMQN, O XEIPIEMOX

TOYZ MNPEMEI NA FNETAI MOAY
NMPOZEKTIKA.

Mnv ayyiZeTe Ta aixpuned dkpa Twv
AeTTIOWV.

Mnv 1TANCIGZeTE T XEPIa f Ta OAXTUAL
OTIG AETTIOEG, OTAV OTEPEWVETE TIG AETTIOEG
aTO KUTTEAAO.

Na xeIpi(eoTe TIPOOEKTIKA TIG AETTIOEG
oTav TIG TTAEVETE.

2TEPEWVETE TTAVTA OTABEPA TIG AETTIOEG
oT0 KUTTEANO avapeigng Tpiv 1o
ouvdEaeTe OTN BACN HOTEP.

Mnv a1moBnkeUETE TO CUYKPAOTNHA
AETTIOWV WE TIG AETTIOEG EKTEDEINEVEG.
ZTEPEWVETE TTAVTA OTABEPA TIG AETTIOEG
oTo KUTTEANO avapueigng Kal ouvdEoTe TO
oTtn Baon poTép.

NPOEIAOMNOIHZH! mHN
BAZETE MNOTE TA XEPIA 3TO
EZQTEPIKO TOY KYNEAAOY KAI MHN
TA NAHZIAZETE :TIZ AEMIAEZ OTAN
H ZYZKEYH EINAI ZE AEITOYPTIA.

Mnv agaipeite To KUTTEAAO Kail pnv
QVOIYETE TO KATTAKI UE TO XEIAOG,

av ol AeTTi®EG eV OTAUATACOUV Va
mepIoTPEPOVTAI EVTEAWG. O1 AeTTideg
HTTOpPOUV Va TTEPIOTPAPOUV OTaV
APAIPEITE 1] AVOIYETE TO KATTAKI. H un
TAPNON TWV 0dNYIWV AQUTWV PTTOPET Va
TIPOKAAETEI TPAUUOTIOPOUG, UAIKEG CNUIEG
1 BAGBEG OTN CUOKEUN.
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®PONTIAA AEMIAQN KAl
NPOEIAONOIHZEIZ

MPOEIAONMOIHZH! AIAKOWTE
TH XPHZH AN OI AEMIAEZ EXOYN
STPABQZEI 'H EM®ANIZOYN
®OOPES.

EAéyxeTe TAKTIKG Qv 01 AETTIOEG £XOUV
@Bapei. ZTnv TTEPITITWON QUTH,
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV UTTNPETIa
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV VIO TV
QAVTIKATAOTOOR TOUG.

Mpiv atmd Tn xprion, agaipeite OAa Ta
epyaAeia Kal Ta UAIKG TTou Oev eival
Bpwaoipa atd 1o KUTTEAAO, KaBWG
HTTOPOUV VO TTPOKAAECOUV TPAUUATICUO
1 BAGBEG OTIG AETTIOEG KOl OTN CUCKEUN.
Mnv XTutrdTe TTUPNVOKAPTTa PPOUTA,
XWPIG va EXETE APAIPETEI TOUG TTUPFVEG
KaI Ta KoukoUTola. Ta TTio okAnpd aTeped
OUOTOTIKA ITTOPOUV VO TTIPOKOAETOUV
BAGBeG oTIG AeTTidEG.

Av 10 KUTTEAAO €ival UTTEPBOAIKG yEUATO,
01 AeTTIOEG PTTOPOUV VA UTTAOKAPOUV.
TNV TTEPITTITWON AUTH, CUUBOUAEUTEITE
TNV evoTnTa BAGBeg oTig TTapolaeg
odnyieg xpriong.

AZODAAEIA

NPOEIAONOIHZH! mHN
XPHZIMONMOIEITE TO ®OPHTO
MMAENTEP NUTRIBULLET FLEX™
ENQ OAHTEITE, XPHZIMOMOIEITE
MHXANHMATA, KANETE MOAHAATO,
MEPMATATE 'H AZXOAEIZTE ME
AAAEZ APAZTHPIOTHTEZ NOY
AMAITOYN MPOZOXH.

Mnv a@AveTe TO OPNTO PTTAEVTEP
nutribullet Flex™ ekteBeipévo o€

aKpaieg BepPoKPATiES, TIPOKEIUEVOU

va atTo@uUyeTe BAGBEG OTIG PTTOTAPIEG,
oTa AdoTiXa kol o€ GAAa e€apTApaTA TNG
OUOKEUNG.

Mnv TOTTOBETEITE TO POPNTO PTTAEVTEP
nutribullet Flex™ o€ avwpaAeg i aoTabeig
ETTIQPAVEIEG.

Mnv OTEYVWVETE TN CUOKEUN PIE GETOUAP,
g€ OTEYVWTAPIA, KOIVOUG GOUPVOUG
POUPVOUG HIKPOKUPATWY. AV | OUCKEUN
Bpaxei, okouTTioTe aTraAd TNV EEWTEPIKNA
EMPAVEIQ PE KaBapd Kal OTEYVO TTaVi.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€
vePO 1 o€ uypod TTePIBAAAOV, UTTO Bpoxn i
XIOVOTITWON.

Mnv XpnoIYOTIOIEITE TN TUOKEUR KOVTA
o€ OKAAUTTTEG PAGYEG N O€ TTNYEG
BeppdTNTAG, XWPOUG e UTTEPPOAIKN
Bpwpid, okdvn, AGdI 1) XNUIKEG OUTIEG A
KATW atré TNV dueon nAIoKr akTivoBoAia.
Mnv a@AveTe TO OPNTO PTTAEVTEP
nutribullet Flex™ oTo ecwtepikd Tou
QUTOKIVATOU, 18iwg TO KAAOKQIpI KAl

Tov Xeldwva. H mapatetapévn €kBeon

o€ aKpaieg BepPOKPaTies, NTTOPET va
TTpoKaAéael DIappPoEG, Prgn n €kpnén Twv
HTTATAPIWV.

FENIKEZ OAHTIEZ
AZOAAEIAZ

NPOEIAOMNOIHZH! H MH
THPHEZH OAQN TON OAHTFIQN FIA TO
®OPHTO MNAENTEP NUTRIBULLET
FLEX" MMOPEI NA MTPOKAAEZEI
ZOBAPA 'H GANATHOOPA
ATYXHMATA KAl YAIKEZ ZHMIEX.

H ouokeur| dev TTpéTrel va
XPNOIMOTIOIEITal aTTO GToHA
(oupTrepIAapBavopévwy Twv TTaIdIWV)
HE PEIWHEVEG PUOIKEG, aIaONTNPIAKEG A
d1avoNnTIKEG IKAVOTNTEG A XWPIG euTTEIpia
KOl YVWOEIG, EKTOG €AV ETTITNPOUVTAI
oTeVA Kal €xouv AdBel odnyieg yia TNV
Qa0@OAr XpAON TNG CUOKEUAG aTrd
dTopo 1O oTToio €ival uTTEUBUVO Yia

TNV AKEPAIOTNTA TOUG. AV 1| CUOKEUT)
xpnoipoTroigital amd Taidid f Tapouacia
TSIV, ATTQITEITOI TIPOOEKTIKN
emTpNoN. Mnv emTpéTmeTe oTA TTAISIA
va TTaifouv JE TN OUGKEUN.

MNa TNV amodrikeuon TNG CUOKEUNG,
OUVOPHOAOYEITE TTAVTA TTPOCEKTIKA

TO OUYKPOTNUA AeTTiIdWV, TO KUTTEAAO
avapeIgng, To Katrdki kal Tn Baon potép
KOl QUAGETE TNV POKPIG aTrd TTaIdIA.
EAéyxeTE TAKTIKG TO OPNTO PTTAEVTED
nutribullet Flex™ yia evoexdueves BAGReg
n ixvn @Bopdg TTou Ba pTTopoloav

va €TNPEACOUV T OwaTH AgiIToupyia
TOU I} va aTToTEAECOUV KiVOUVO YIa TNV
acpdAcia.

[Mpoooyr oToug eVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG
61OV QOPTICETE, XPNOIMOTIOIEITE 1)
ATTOBNKEVETE TO POPNTO PTTAEVTED
nutribullet Flex™.

MnV XpnOIUOTIOIEITE QUTH) T CUOKEUR YIa
oTI®ATTOTE AAAO €KTOG TNG TTPOOPICOUEVNG
Xprong me.

Mnv XpnOIMOTIOIEITE TO POPNTO PTTAEVTED
nutribullet Flex™ pe To kUTTEANO GdEIO.

* Mnv emixeipeite va B€oeTe EKTOG
AgiToupyiag Ta cuaTAPOTA ACPAAEIaG.

* Mnv ouvdéete on BUpa USB-C dAAa
QavTIKEipeva TTANV Tou €18IKOU POPTIOTH.
Mnv a@AveTe va cUCOWPEUETAI OKOVN
€VTOG TNG BUpaG.

* ATTOQUYETE TN CUNTTIEDN, TIG TITWOEIG
N TG Bopég aTn Baon potép. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE TN GUCKEUR, av n Bdon
HOTEP EPPAVICel OTTOIOONTIOTE EAGTTWHA.

* XpnaiyoTrolgite yovo e¢apTipaTa
nutribullet® rou TpoopilovTal £18IK&
yla 10 @opnTé PTTAévTep nutribullet
Flex™. Xpnoipotroigite TravTa
YVAGIa avTaAAOKTIKG Kal EEapTApATA
nutribullet®. Ta un yvAoia e§aptipaTta
O¢ev Kataokeuddovtal cUPPWVA PE TIG
mpodiaypa@ég nutribullet® kar pTropouv
va TTpokaAéoouv BAGBEG 0Tn OUOKEUN 1
ooBapoug TpaupaTiopoug.

» O KATaoKEUAOTHG OUVIOTA VO
atmo@eUyeTal N XpAoN €apTnudTwy,
OTTWG 10 Baddkia yia KovoépReg, KaBWG
UTTOpPEl va TTpOoKaAéTEl KIVOUVOUG
TPOAUNATIOPOUG.

* Mnv BuBiCete Tn Baon poTéP O€ vEPO A
GAAa uypd kaBapiopou. KabapiaTe Tn kai
OKOUTTIOTE TN oTTaAd pE kaBapd Travi.

* Modvo 10 KUTTEANO Kal TO KATTAKI PE
TO X€iAog Kal TN AaBr) peTagopdg
uTTOopOUV va TTAévovTal GTO TTAVW
KOAGBI Tou TTAUVTNPIoU TTIATWY, XWPIG
va XpnoipotrololvTal ol KUKAOI uywnAng
Beppokpaciag f eguyiavong. MHN
NMAENETE NOTE TH BAZH MOTEP ZE
MAYNTHPIO MIATQN.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

NPOEIAOMNOIHZH! ol
METATPOTEZ, H AKATAAAHAH
XPHZH KAI H MH THPHZH TON
OAHTIQN MMOPOYN NA AYZHZOYN
TON KINAYNO A ZOBAPOYZ 'H
OANAZIMOYZ TPAYMATIZMOYZ KAI
YAIKEZ ZHMIE.

MPOEIAONOIHZH! MHN
XPHZIMOMOIEITE TAXY®OPTIZTH
'H ®OPTIZTH ME IZXY MEFAAYTEPH
ANO TH ZYNIZTQMENH. O

XPONOZ ®OPTIZHZ MMOPEI NA
AIA®EPEI ANAAOTIA ME TON
XPHZIMOMOIOYMENO ®OPTIZTH
KAI TO EMINEAO ®OPTIZHZ THZ
MMATAPIAZ.

Ma TN @OPTION TWV PTTATAPIWY TNG
OUOKEUNG, XPNOIUOTTOIEITE HOVO TTNYEG
USB pe moTotroinon UL 1) Tpo@odoTikd
Katnyopiag 2 10trou ITE, yia xprion

pe TTNYEG Tpoodoaiag 100/240 VCA,
50/60 Hz. O gopTioTig pmratapiwv USB
TPETTEl va gival TPo@odoTIKG Katnyopiag
2 1) Tpo@odOoTIKG Pe TaToTroinon ITE, pe
pEyIoTn ovopaoTikr £€0do 5V — 2A. MHN
XPHZIMONOIEITE MH EFTKEKPIMENA
TPO®OAOTIKA.

Ma TV atmmoguyr] Tou Kivduvou
NAEKTPOTTANEIOG, TTUPKAYIAG A
Tpaupatiopou, MHN @oprTiCeTte Kai pnv
XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEURA OTAV gival
Bpeypévn, KovTd o€ TTapoxEg vepou A e
Bpeypéva xépia.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN O€
uypoUGg XWPOoUG Kal Unv Bubilete o€ vepd
n GAAa uypd To KAAWBIO, TO PIG i TN
Bdaon potép.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO UTTAEVTEP, QV

TO KaAWSIO €xeEl POapEi, oe TTEPITITWON
KOKNG AEITOUPYiag TOu TPOPOBOTIKOU/
@OPTIOTH i META aTrd TITwon A BAARN TG
Bdaong potép.

AMNENEPIOMNOIEITE kai
AMOZYNAEETE tavta 1o opntd
ptAévTep nutribullet Flex™ até tnv mpida
TOU PEUPATOG, OTAV DEV XPNOIUOTIOIEITAl
kal MIPIN Tn ouvapuoAdynon, Tnv
QATTOCUVAPHOAGYNaON, TNV aAAayr Twv
eCopTNUATWY A ToV KOBAPIoPOS.

Mnv @opTiCeTe TN CUOKEUR KOVTA O€
eUQAEKTO UAIKA, OTO KPERATI, OTOV
KQVATTE | € XOPTIKA.

H ouokeun TTpéTmel va @opTieTal HOVO JE
TO NAEKTPIKO TNG KaAwdio. H xprion un
YVAGIWV A YN oUPBaTWY avTOAAOKTIKWY
pTTOpEi va TrpokaAéoel BAGREG aTo
@opnTO PTTAévTEp nutribullet Flex™ kai
va eTTNPedoEl TNV aoPAAEla, e KivOuvo
TPOAUMATIONOU f UNIKWV {nHIWV.

TPO®OAOZIA: METPA
AZOAAEIAX

NPOEIAOMNOIHZH!
TPO®OAOTEITE TH ZYZKEYH MONO
ME KATAAAHAO ENAAAAZZOMENO
PEYMA.

H un tpnon Twv akéAoubwv
TTPOEIOOTTOINCEWY UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
ooBapoug f Bavdaoiyoug TpauPaTiopolg
até nAekTpoTrAnéia A TTUpkayid, KaBwg
Kal BAGBEG OTN CUOKEUN.
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XpnoIYOTToIEiTE HOVO TPOPODSOTIKO
(popTiOTH) Kal KAAWSIO cupBaTd pe TNV
NAEKTPIKN TAON TNG XWPAS XProng.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE POPTIOTH TOIXOU OE
OuvOUAONO HE QVTATITOPEG ] METATPOTTEIG
TAONG.

Mn XpNOIUOTTOIEITE PN EYKEKPIUEVES
TTNYEG TPOPOBOTiag, OTTWG YEVVATPIESG
N inverter. ZuvdéeTe TN OCUOKEUN HOVO
O€ EYKEKPIYEVEG TTPICEG TOIXOU TTOU
TTAPEXOUV EVAAAOCGOONEVO peUa.

MHN XPHZIMOIOIEITE
TAXY®OPTIZTEZ 'H ME IZXY
ANQTEPH ANO TH ZYNIZTQMENH
H tpogodooia TpéTel va yivetal

HEOW EYKEKPIPEVNG TTPICAG TOIXOU N,
EVOANQKTIKA, atré TNV TTOPOX PEUMATOG
TOU auTOKIVATOU. INa va atro@UyeTe
SIOKUPAVOEIG TAONG Kal TOV KivOuvo
BPAXUKUKAWUATOG, NV GUVOEETE TN
OUOKEUN OTNV TTapoxr peUPOTOG TOU
QUTOKIVITOU KATA TNV €KKivnon Tou
oxnHaTog.

BeBaiwBeite 6T n nAekTpIK TIPida
TTapéxel KATAAANAo TUTTO TpoPodoaiag
yia 10 popnTo PTTAévTEP nutribullet
Flex™ (ue Téion [V] kai ouxvéTnTa

[Hz] Trou avaypd@eTal 0Tn CUOKEUR).
Y& TIEPITTWON aPPIBOAIOG OXETIKG

pe Tn d1aBéoiun Trapoxn PEUPATOG

TNG KATOIKIOG 0aG, CUUPBOUAEUTEITE
€CEIDIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

Mnv uTreppopTWVETE TNV TIPICa TOIXOU,
eVOEXOMEVEG TTPOEKTACEIG Kal TTOAUTTPIZO
TavTég TUTTOU. BeBaiwbeite 611 OAa T
NAEKTPIKG €EQPTAHATA TTOU OUVOEOVTAI
OTO KUKAWMO avTEXOUV OTNV OAIKA
amoppoOPnaon pelpaTog (o€ ampere)
TOU PTTAEVTEP Kal EVOEXOUEVWV AAAWV
OUVOEDEPEVWV OUOKEUWY, OTTWG
avaypa@eTal 010 TPOPODOTIKO.

Y€ TEPITITWON XProng TPOPOodOTIKOU
£VOANQOOOUEVOU PEUPOTOG HE
avadirAoupevoug TTéAoug, BeRaiwbeite
&T1 01 TTOAOI gival EVIEAWG QVOIKTOf

TIPIV OUVOETETE TO PIG ATNV TTPICa TOU
peUPaTOG.

Mnv XpnoIYOTIOIEITE TPOPODOTIKOS 1
POPTIOTH AV EXOUV UTTOOTEI {nieg, €Xouv
UTTOOTEl TITWOEIG A Bicia XTUTTAPOTA.
Mnv @opTiCeTe TIG PTTOTAPIEG O XWPOUG
HE aKpaieg Beppokpaaies.
ATTOOUVOEETE TTAVTA TO TPOPODOTIKO A
TOV QOPTIOTH OTAV OEV XPNOIMOTIOIEITAL.

AZOAAEIA KAAQAIQN

NPOEIAONOIHZH! ria

TH ®OPTIZH TQN MINATAPIQN,
XPHZIMOTMOIEITE MONO TO
KAAQAIO NMOY MAPEXETAI ME TO
®OPHTO MMNAENTEP NUTRIBULLET
FLEX™.

o EAEéyxeTe TAKTIKA TO NAEKTPIKO KAAWDIO
yia va SIaTTIOTWOETE TNV AKEPAIOTNTA TOU.

* Mnv agpivete KaAwdia kal aywyoug oTo
OGTTEdO yIa va Pnv UTTApxEl Kivouvog
Va OKOVTAWETE. TOTTOBETAOTE Tl
KOAWDdIA £TC1 WAOTE VA PNV UTTOpoUvV
va TpafnyTolv Tuxaia r va atroteAouv
EUTTODI0 YIa AVOPWTTOUG Kal KATOIKIdIa
{wa.

* Mnv TUAiyeTE TO NAEKTPIKO KAAWDIO TTOAU
a@IXTA yIa TN @UAAEN Kal unv 10 ToOaKiCeTe
] TO CUCTPEPETE OTAV TO XPNOIUOTIOIEITE.

» Ta TNV T01T00£TNON TNG CUCKEUAG 1) TOU
TPOPOJOTIKOU/POoPTIOTH, BERaIwOEITE
OTI Ta KAAWDIO OeV OXNUATICOUV OTEVEG
KOUTTUAEG Kai 6Tl oI OUVOETHPEG BV
méfovTal TTAVW ToiXoUG | OKANPEG
ETMPAVEIEG.

* TotroBeTAOTE TO KOAWDIA KAI TOUG
aywyoug PoKpI& atréd TTaidid Kal
KaTOIKidIa {Wa, €11 WAOTE VO PNV
UTTOpOUV va Ta dayKWaoouV I va Ta
HaoroouV.

* [0 va aTTooUVOETETE TO NAEKTPIKO
KOAWdI0, TMACTE Kal TPABAETE TO @IG Kal
TTOTE TO {510 TO KAAWDIO.

* BeBaiwBeite 611 TO KAAWSIO POPTIONG dEV
EPXETAI O€ ETTAQPN YE CEOTEG ETTIPAVEIEG
n TTNy€g BeppdTnTag, dev oxXnUaTidel
KOMTTOUG, OEV CUCTPEPETAI KO DEV
EeQTiCel.

* MnV ONKWVETE KOI PNV YJETAPEPETE TN
OUOKEUA KPATWVTAG TNV AT TO KAAWDIO
PopTIONG.

* Mnv a@AveTe TO KOAWDIO VO KPEUETAI ATTO
TNV AKPn Tou TPaTTEIoU 1 OTTO TOV TTAYKO
£pyaciog.

MIMATAPIA: METPA
AZOAAEIAZ

To @opnTd utAévTep nutribullet Flex™
O100€T€1 ETTAVOPOPTICOPEVES UTTATAPIES
16vTWwV AiBiou. O1 pTratapieg Sev propouv
Vva avTIKaTaoTa8oUv a1ré Tov XpRoTn Kal
TPEel va SiaTifevral oTnV avakUkAwon
A va aTopeIiTTovVTal CWOoTd. To dvolyua r/
KQI N ETMIOKEUN TNG CUOKEUNG 1) N aTTOTTEIPa

QAVTIKATAOTAONG TWV PTTOTAPIWY PTTOPET
va TTpoKaAéael NAeKTPOTTANGia, BAGBES
0T GUOKEUN, TTUpKayId, TPAUPATIONOUG A
UAIKEG Cnuieg.

To TTpoidv auTd dIaBETEl uTTaTOPIES
16vTwV AiBiou. H atéppiyn Tng

Bdaong potép TTPETTEN va yiveTal

OowoTd oUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG
KavoviopouUs. H akat@dAAnAn 81d6eon
UTTOPEl va TTPOKOAETEI AKOMN Kal
Bavaoipoug TPaAUPATIOHOUG 1) UAIKEG
{nuieg Adyw dIappong Uypwyv atroé Tig
JTTaTapieg TTupkayiag, utrepBépuavong
N ékpngng. O1 pTTaTapieg IGVTWV AIBiou
TTEPIEXOUV TTOIXEIO TTOU, AV HOAUVOUV
TOV UBPOPOPO opilovTa, PTToPoUV va
TTPOKaAETOUV KIVOUVOUG YIa TNV UYEia
Kal TO TrEPIBAAAOV. € OPITUEVEG XWPEG,
atrayopevetal n O1G0ean QUTWY TwV
UTTATAPIWV PE Ta OIKIOKA atréBAnTa. MNa
TN owaoTh d1G0eon, CUPPBOUAEUTEITE TOUG
KOT& TOTTOUG KavovIouoUg.

Ma 0dnyieg OXETIKA PE TN OwaOTH dIGBean
TWV UTTATAPIWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO
KEVTPaA OUANOYNAG Kail iIdBeong Twv
ETMIKIVOUVWYV aTTOBAATWY TNG TTEPIOXNG
aag.

H Baon poTép TTou TTEPIEXEI TNV PTTATOPIC
Oev TIPETTEN VA EKTIBETAI O OKAAUTITEG
PAOyeG 1y o€ uTEPPBOAIKR BepudTnTa. H
€KBeaN OTN GWTIA ) O€ BEPUOKPATIES
avw Twv 130°C/265°F ptropei va
TTpoKaAéael BAGBEG OTIG PTTATAPIEG Kal
€kpngn.

Mnv @opTiCeTe TO POPNTO PTTAEVTEP
nutribullet Flex™ kovtd o€ @wTid, o€
TTNYEG BEPUOTNTOG 1) OE XWPO HE TTOAU
uwnAn Bepuokpaaia.

2UuVIOTWHEVN Beppokpaaia eUAAgNG Kai
@opTiong: 10°C-40°C (50°F-104°F).
Mnv XpnoIYOTIOIEITE TN CUOKEUN O€
XWPOUG pe TBavaTnTa KIVOUVoU €Kpnéng
(17.X. ZT0BP0UGg KaUTiJWYV, XWPOoUG
HETAYYIONG 1 ATTOBAKEUONG KAUTIMWV

1 XNHUIKWV OUCIWY, XWPOUG KATW atrd
TO KATAOTPWHA OKAPWV 1 HE EUPAEKTA
owpartidla oTnV aTHOaPaIPa, OTTWG
OKOVEG ONUNTPIOKWY 1 HETAAAWV). ZTOUG
XWPOUG auTtoUg, EVOEXOUEVOI OTTIVONPEG
UTTOpPOUV Va TTPOKAAECOUV TTUPKAYIG i
ékpngn.

Mnv xpnoIyoTIOIEiTE TN CUOKEUR av

n Bdaon potép £xel uTTEPBEPUAVOEI,
atreAeUBEPWVEI TTAPAEEVEG OOUEG, EXEI
OI0PPOEG UYPWYV, EXEI TTAPAPOPPWOET

n aAAGEel xpwpa/oXAUa. ZE aKPaieg
ouvOnkeg, uTTopei va uttdpéer diappor
aTré TIG KUWEAEG TNG pTTaTapiag. To

uyp6 TnG pTTaTapiag eival diaBpwTiko
KaI UTTopEi va gival Togiké. MTTopei
Va TTPOKAAEDEI EYKAUPATA KA, O€
TIEPITITWON KATATTOONG, €ival eTTIBAABEG N
BavaTn@opo. ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWS
TN OUOKEUN Kal SIOKOWTE TN XPron TnG.
AMNOO®YIETE THN ENA®H ME
TA YIPA THZ MMNATAPIAZL. ZE
MNEPINTQZH AIAPPOHX THX
MIMATAPIAZ:
- ATToQUYETE TNV €TTAQH TOU UYpPOU HE
10 O€pua, Ta pATIa, Ta poUxa i GAAEG
ETMIQAVEIEG. Z€ TIEPITITWON ETTAPNG HE
10 Oépa, Ta PATIa ) TA pOUXA, TTAUVETE
apéowg TNV TTEPIOXN ME VEPO Kal, av
XPEIGZETAI, ETTIKOIVWVACTE PE VIOTPO.
Mnv XpnoIYoTIOIEITE TN CUOKEUN OE
XWPOUG HE EVOEXOPEVWG EKPAEIUN
ATPOOPAIPA, OTTWG VTOUAATTIO TTAVW
atré @oUpvoug 1 €0TIEG HAYEIPEPATOG,
KOVT& g€ KaAoPIQEP 1) BEPUAOTPES 1 OE
onueia ekTeBeIéva oTNV GUETN NAIOKT
akTIvoBoAia.
Mnv pixvete Tn Bdon potép oTn ewTid. O1
JTraTapieg 4Tropouv va ekpayouv.

I duAasre
e TIG 00nyieg

Xxenong!

Ma va diaBdoete auTég TIG 0dnyieg online
1 0€ GAAEG YAWOOEG ETTIOKEPOEITE TO Site
nutribullet.com.
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Meplexopeva

319 Mpuw ané tn XxpAon yia npwtn dopd
320 TunephapPavet
321 Odnydég cuvappoloynong
322 Katdotaon daktuhiov LED

322 PuBuioceig xprong

324 ZnuaTtodoTnon 0@AAPATWY
325 ‘Evdei§n LED pnatapiag

325 Kardotaon Prratapiog Kai
ETTITTEQO POPTIONG

327 Emiluon npofAnpatwv

329 XpnRon touv dopnTol UTAEVTEP
nutribullet Flex™

333 Katrdki pe Xeilog kal Aapn
METAQOPAG

335 Metakivhoelg pe To popnTo UTAEVTEP
nutribullet Flex™

nutribullek

335 KaOaplopég kat ouvtpnon
336 AVTOAOKTIKA

EuxapiotoUpe Trou €mAéCaTe TO PopnTd PTTAEévTEP Nnutribullet Flex®.
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Mpw anod tn xpRon yia npwtn opa

MPOEIAOMOIHZH! la va
anocgUyeTe Tov Kivduvo Ttupkaylag
A TPALHATIOHOV, UnV PopTileTe Tn
OUOKELN av eivat Bpeypévn | av n
B0pa USB-C givat vypn.

MPOEIAOMNOIHZH! MHN
XPNOHOTOLE(TE TAXLVPOPTLOTA A
dopTLoTh HE LoV peyaldtepn and
TN OUVICTWHEVN. XpNnOlpoToLE(TE
H6vo to kaAwdio Ppéptiong USB-C
Ttov SratiBeTat pe TN CUOKELR Kat
éva moTonolnpévo TpododoTikd
ITE pe péylotn ovopaotiki £é§0do
@BPTIONG Kal To PEYAAUTEPO GKPO OTO 5V - 2A, npokepévou va anodpiyete
TPOPOBOTIKG (AVTATITOPA, UTIOAOYIOTA TPAvHATIopoUS, upkayiég ) PAaPeg
K.ATT). 0TI CUCKELN.

KAGAPIZMOZ THZ
2YZKEYHZ:

>upBouleuteite TNV evoTnTa PpovTida
Kal ouvTApnon otn oeA. 335-336.

®OPTIZH THZ

2YZKEYHZX:

270 oW PEPOG TNG BAONG HOTEP,
aAvaOoNKWOTE TO KGAUPUA OIAIKOVNG TNG
BUpag POPTIONG yia va EXETE TTPOCRACN
oTtnv utrodoyr USB-C. ZuvdéoTe TO
MIKPOTEPO AKPO TOU JIOTIBEUEVOU
KaAwdiou USB-C ot BUpa

» ZuvioTdral va goptioete 1o 100%
TN GUCKEUT) TTIPIV TN XPNOIUOTTOINOETE
yla TTpwTn @opd. Ma v TARPn
POPTION, YTTOPEI VO XPEIAOTOUV £WG
2 WpPEG.

* JuppouAeurteite TV evotnTa ‘Eveeign
LED pmratapiag otn oeA. 325-326.

Meprexopevo tng
ouoKevaoiag

nutribullet.
100 @D

N N’ R

nutribullet wa

"
Bdaon potép kUTteEN o 590ml Kamakt pe xeihog kat
AafA petadopag
kahwdo poépTiong Aenideg
UsB-C

H diapdppwan Tou TTPoidvTog PTTopEi va dlagEpel. MNa va oupBouAeuTeiTe TOV TTARPN KaTdAOyo
Twv eCaptnuaTwy nutribullet® emiokeBeite 10 site nutribullet.com.

320



321

l )

A~

W,

\
N
O0pa poépTiong

UsSB-C

Odnyég cuvappoldynong

AafA petadopag

nutribullet

Kamdakt pe xeilog

TAAKTPO anekevBépwong

kOmteA\o 590ml

nutribullet

evdei§elg pétpnong

ATMOCTIWHEVEG AeTOEG

SaktOAiog LED

O

rmA\fktpo ON
anoonwpevn paon potép

év8ei§n LED pnatapiag

Katdotaon daktuliov LED

nutribullet

PuOpuioceig

To TTARKTPO EvEPYOTTOINGNG TOU YOoPNTOU
ptTAévTep nutribullet Flex™ dioBétel uTeIvO
SakTUAIo LED 10U ptropei va €xel Aeuko,
KOKKIVO i} TIOPTOKAAI XpWHa, aVaAOYWG JE
TNV KaTdoTaon AEIToupyiag TNG CUOKEUNG. MNa
TTEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG, TUUBOUAEUTEITE

QauTr TNV evoTNTO.

Arnoucia tpododooiag.
Pwrelvog dakTUAIog o3NOTOG.

N\enideg cwota TonoOeTnpéveg.
Ortav o1 AeTTideg gival ToToBeTNUéVEG CWOTA, O
QWTEIVOG SAKTUAIOG avABel Je AEUKO Xpwpa
Kai Oe€16aTpOPN Kivnon Kal OTn CUVEXEID
avaBoofrvel U0 QOpPEG.

NAavOacpévn tonoBOétnon
Aemtidwv.

Av ol AeTTideg Bev gival GWaTA TOTTOBETNUEVEG

I EUBUYPAUUIOHEVEG, O PWTEIVOG SakTUAIOG
avaBoofrvel 3 opEG Pe TTOPTOKAAT XpwHa OTav
ECETE TO TTAAKTPO.
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Evepyotroinon.

MéoTe To TTAAKTPO EvEPyOTTOINONG i

@opd yia va Aeitoupynael To utAévrep. Otav o
PWTEIVOG BAKTUAIOG avapel oTaBePG pE AeUKO
Xpwua, n ypoapun LED Tng pmratapiag avdpel
UTTOBNAWVOVTOG TNV KOTAOTAOT QOPTIONG.

ZYMBOYAH: EAéyxeTe TO €TTiTrEd0 QOPTIONG TNG
uTTaTapiag eIV Kal ETA TRV avAUEIgn.

Etoipdtnra.

MeTd TNV evepyoTroinon, N CUOKEUR
TTaPapEVEl O€ KATAOTAON “eToINOTNTAS” £TTi 90
OeuTEPOAETTTA.

Avapegign.

MiéoTe TTAAI TO TTAARKTPO EVEPYOTTOINONG

yia va {ekIvAoel £vag KUKAoG avapeigng 30
deutepoAémTwy. Katd Tn didipkela TG avapeigng,
0 8akTUAI0G LED avdaBel pe Acukd xpwpa Kal
0e€I60TPOPN Kivnaon Kal 0Tn CUVEXEIa avapel
oTaBepd Pe AeUKO XpwHa aTO TEAOG TOU KUKAOU.

Avapovn.

MeTtd atré 90 deuTEPOAETTTA EKTOG AgITOUpPYIAG,
TO PTTAEVTEP TIBETAI QUTOPATA O€ KATAGTOON
avapovng. Katd tnv atrevepyoTroinon, o
8akTUAI0g LED avdBel pe Aeukd xpuwpa Kai
apIoTEPOOTPOVPN Kivnon.

2npatodoétnon opalpdtTwy

o~ A

Y1mrep0épuavon.

O 8akTUAI0G LED avoBoofrvel he KOKKIVO Xpuwua
€T 3 DEUTEPOAETTTA KOI OTN CUVEXEID TTAPAUEVEI
0TaBePd AVAUPEVOG HE KOKKIVO XPWHA WG OTOU
aTrokaTaoTaboUv 0l CUVBAKEG YIa va GUVEXIOETE TNV
avapeign.

Noon: AlokOWTe TN XPAGCN KAl A@riOTE TO UTTAEVTED
vVa KPUWOEI TTPIV TO XPNOIUOTIOINCETE €K VEOU. Mnv
uTtrepPaivere Toug 4 KUKAOUG avapeigng oe didoTnua 3
AETTTWOV.

Fevikd o@aAua.

O 8dakTUAIog LED avaBoofrivel 6 QopEg Ue TTOPTOKOAT
Xpwpa. YTrodnAwvel ToikiAa TBavé o@aAuoTa Katd
TNV QvApEeIgn.

Auon: H AetTida evdéxeTal va €xel ITTAOKAPE! aTTd
UANIKG A TO KUTTEAAO va PNV gival OWOTA OTEPEWNEVO
oTn Baon poTép. AQaipEaTe TO KUTTEAAO Kal TIG
AeTTidEG aTTO TN BACN HOTEP KOI QVOKIVAOTE ATTIO

TO TTEPIEXOMEVO VIO VA ATTEAEUBEPWOETE TA UAIKG.
TotroBeTrOTE TO KUTTEAAO OTN BACN POTEP YUPVWIVTOG
TO OEEI6OTPOPA £WG GTOU OKOUCETE KA QVTIANQOEITE
ME TNV aer To “KAIK” TToU UTTOdNAWVEI TN CWOTA
TOTTOBETNON.
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‘Evdei§n LED pnatapiag

nutribullet

To @opnT16 uTTAévTEP Nutribullet Flex™ diaBéTel ypapun

LED T1r0oU emmionuaivel ye ca@rvela Kai EudIAKPITA
TTOTE XpeldleTal @opTion N ouokeun. Ta 4 LED éxouv
AEUKO, KOKKIVO A TTOPTOKOAI XpWHO avaAoya e TV
KaTdoTaon TNG MTTATOPIOG Kal TO ETTITTEDO POPTIONG.
BA. AETTTOUEPEIEG OTNV ETTOPEVN EVOTNTA.

Kataotaon pnatapiag kat eninedo

$optTiong

LED 1, 2, 3, 4 otaBepda Aeuvka:
MARPNG @opTIoN.

LED 1, 2, 3, ota@epa Aevka

LED 4 avafooBRivet:
DopTion 75-99%.

LED 1, 2, ctaBepa Aevka

LED 3 avafoofnvet:
doprion 50-75%.

LED 1 ota@epa Aeuko,

LED 2 avaBoofRivet:
dopTIon 25-50%.

LED 1 avaBooffvel pe Aevko:
dopTion 0-25%.

MNa va diao@aAifovtal KAAUTEPEG ETTIOOTEIG KAl VO
TIPOQUAGCOETAI N UTTATAPIA, GUVICTATAI N POPTION
TNG OUCKEUNG.

LED 1 otaBepda moptokali:
Mmratapio oxeddv adeia.

LED 1 ota@epda kokKivo:
ATmraiTeital OpTION TNG PTTATAPIAG.

LED 1 avafooPRAvel pe kOKKLvVO:
XaunAn ptratapia / aduvapia Aeitoupyiag TG
OUOKEUNG.

LED 1 avafooprvel pe moptokali:
dopTtion oe eEENIEN, eTTiTTed0 0%.

LYMBOYAH: MTropeiTe va XpnoIPOTIOINCETE TN OUCKEUN
otav gival ouvdedepévn aTo pela.

Otav 10 LED 1 Tng YPOPMAG UTTATAPIOG Vivel AEUKO, N
OUOKEUN WTTOPEI va eKTEAETEI évav TTARPN KUKAO avAMEIENnG.
Mpoooxn: 6Tav o KIvNTAPAG AEITOUPYEi, N @OPTION
OIGKOTITETAI TTPOCWPIVE.
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Avtipetwnion tpofAnpatwy

EutrAokn Aemridwyv

BeBaiwBeite o011 01 AeTrideg €ivai
OwaoTa OTEPEWHEVEG OTN BdoN
HoTép. ToTroBeTAOTE TIC AETTIBEG LE
TO KUTTEAAO 0T BAOCTN MOTEP Kal
TTEPIOTPEYTE TIPOCEKTIKA WG OTOU
aoc@aAioouv. ‘Eva “kKAIK” TTou yiveTal
aI00NTO KAl PE TNV aPR, ETTIRERAIWVEI
OTI 01 AETIBEG £X0UV OTEPEWOEI e
aoc@dAeia.

Mnv aokeite uTTEPBOAIKN| TTiEGN OTIG
Aemrideg katd TNV TOTTOBETNON.

A@aipeon KUtTéAAou

Av 10 KUTTEAAO a@aipebei KaTa TN
BIGpPKEIa EVOG KUKAOU avapeigng,
epavileTal £vag KwOIKOG YEVIKOU
OQAAUOTOG.

EptrAokn Aemridag

> € TTEPITITWON EUTTAOKAG KATA TNV
avaeign:

1. MpocbéaTe uypd OTO KUTTEAAO Kal
TIPOCTIOONOTE €K VEOU.

2. ATToouvoEaTE TO KUTTEAAO KOl
QVAKIVAOTE TO 1 YUPIOTE TO avATTOO
yia va atTeAeuBepwBei TO EUTTODIO.

3. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN
Kail EgRIdwaTE TN BACN WOTEP.
TotmoBeTr|0TE TO KUTTEAAO QVATTOdO
TNV €TTITTEdN ETMPAVEIQ TOU
KOTTOKIOU JE TO X€EiAog kal TN AaBn
METAPOPAS. APAIPEDTE TTIPOCEKTIKA
TIG AeTTIOEG aTTO TO KUTTEAAO
KOl aTTOUOKPUVETE TO EUTTODIO.
2 UVAPHOAOYNOTE TN CUCKEUN Kal
OUVEXIOTE TNV QVAUEIEN.

& MPOEIAONOIHZH! Ol AEMIAEZ

EINAI KO®TEPEZ! A THN
ANO®YIH TPAYMATIZEMQN, O
XEIPIZMOZ TOYZ MPENEI NA
FINETAI MOAY NMPOZEKTIKA. Na
BePaiwOETE TTAVTA OTI N CUCKEUR
€ival aTTEVEPYOTTOINMEVT KAl O
QOPTIOTNG ATTOOUVEESENEVOG
TIPIV TOTTOBETAOETE TIG AETTiSEG 1
APAIPECETE Eva EJTTOSIO a1To TN
Aetrida. Mnv Badete oTé Xépia

A epyoAgia OTO ECWTEPIKO TOU
KUTTEAAOU YIO VO OTTOPOKPUVETE
EUTTOSIa 1 UAIKA.

/AN\MNPOEIAOMNOIHZH!

Mpwv ané tnv mpwtn xpHon, diapdote
T(POCEKTIKA ONEG TIG TPOELSOTOINCELG
Kat TG odnyieg oTNV evétnTa
MpoeBonofoelg acpaleiag (cel.
311-316).

Mpwv tn xpnon, va Befawdveote MANTA
6tL To pumhévtep eival kaBapd kat
PopTiopévo.

Doprtiote MARPWG TO UTTAEVTEP TIPLV TO
XPNOLHOTIOINCETE yla pwtn $popd. H
B0pa Ppéptiong Ppioketal oTo Miow
Hépog tnG Baong potép, KATwW amnd To
k&dAvppa othikévng. (ZupBouvlevteite
TNV evétnta Zuvappoldéynon otn

oel. 321.)

MHN xpnotpomnoteite to popntd

pmAéviep nutribullet® Flex pe to
kOTteENNo Adelo.

MHN Balete ta e§aptipara
nutribullet® oe povpvo pikpoKLUATWY.
MHN adrijvete to dopntd purhévrep
nutribullet® Flex xwpig emtApnon étav
Xenotporoleitat.

MHN ¢oprtilete To popntd UnAéviep
nutribullet® av to kaAwdio USB-C eivat
Bpeyuévo.

MHN ¢oprtilete 1o popntd UnAéviep
nutribullet® Flex av n 66pa USB-C
eival Bpeypévn.

MHN avapiyvoete {eotd A xhiapd
ovotartikd. Ta (eotd cuoTatikd pmopsl
va TIPOoKAAECOLV CUCOWPELON THECNG
OTO ECWTEPLKS TOL OPPAYICHEVOL
kuTtéN\ov, pe mbavr| dlappor Tov
{eotob mepleXOpEVOL OTO Avolypa

Kal mOavéTnTa TPAVHATIOHOD A
npdkAnong PAauwv.

MHN xpnowomnoleite moté o
dopnté punmhéviep nutribullet® Flex
yla neplocdtepo and 4 diadoxikolg
KOKAOULG TwV 30 SevTEPONEMTWY OE
Sidotnpa 3 Aentwyy, kabwg avtd
propei va ipokaléoel pévipn PAGRN
TOU MOTEP. 2€ TIEPIMTWON SLAKOTIAG
NG Aettoupyiag tou potép, dtakdPte
TN XPAon Kat abAoTe To UNAEVTEP
va kpuwoel. To popntd pumAéviep
nutribullet® Flex éxel eowtepikd
Oeppikd diakdmtn Tov oTapatd

TN A&ttoupyia NG CLOKELAG &V
unepBeppavOei. Apod kpuwoel, o
BOeppikdG SlakdmTng eEmavépyeTal
avtépata.

ENéyxete MANTA tig Aemideg katd

v nepiodo tng eyyvnong. Ma va
adalpéoete TIG NemideG, EMIKOWVWVAOTE
He TNV Yninpeoia e§unnpétnong
nehatwyv yia va Napete odnyieg
aodaleiag kat va {ntfoete
EVOEXOHEVWG TNV AVTIKATACTACK) TOUG.
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XpRon Ttouv popntou
punAévtep nutribullet® Flex

| I -

1 KabBapilete 10 KUTTEAAO, TIG
AeTrideg KOl TO KATIAKI ME TO
X€ilhog kai TN Aafn peTagopdg
TIPIV TN XPron. XpNnoIUoTIoINoTE
CeaT6 vepO kal oatrolvi ) TTAUVETE
T ECAPTANOTA GTO TTAUVTAPIO
TATWV.

2 BidwoTe TIG AeTrideg 010 KUTTEAAO,

TOTTOBETWVTAG TTPWTA TIG AETTIOEG
atrd TO AVOIyHa OTO KATW PEPOG.
MeploTpéwTe Pe dUvaun €wg TO
EVOWUOTWHEVO HOAOKO OnuEio
ao@AAiong yia va TotroBeTnBouv
OWOTA 01 AETTIOES.

XYMBOYAH: H avtiotaon Tou yivetai
QVTIANTTT) KOTA TN OTEPEWON TWV
Aemridwv S100QaAIlel TO AOPAAES Kal
oT10BePO KAEIOIWO yia TNV avAapeIgn Kai
TN XPNOoN €V KIVACEL.

THMANTIKO: BeBaiwBeite 611 01
AeTrideg cival TeAsiwg OTEYVEG TTPIV TIG
OTEPEWOTETE OTO KUTTEAAO.

MPOEIAONOIHZH! lMNa 1ig
HEYIOTEG EMIBOOEIG, UNV
utrepPaivere TNV évdeiin MAX,
HNV yepieTe utrEPPBOAIKG TO
KUTTEAAO KOl XPNOIUOTIOIEITE
ETTAPKN TTOCOTNTA UYPWV
UAIKWV.

et

3 MpooBéaTe Ta CUCTATIKG KOl OTN

OUVEXEID BIBWOTE TO KATTAKI JE TO
X&ihog ka1 TN Aafn pETaPOPAS.

THMANTIKO: lNpiv EekivioeTte TNV
avapeign, BeBaiwbeite 6TI TO KATTAKI
Me To Xeihog Kai T AaBn peTagpopdg
£xel KAgioel kal ao@ahioel.

J
—
AE

4 STEPEWOTE TN BAon HOTEP OTIG

Aetideg kal oTo KUTTEAAO.
TotroBeTr|oTE TIG AETTiBEG E TO
KUTreEAAO OTn BAON pOTEP KAl
TTEPIOTPEWTE TIPOOEKTIKA £WG
6tou ac@aAioouv. Eva “KAIK” TTou
yivetan aioOnTé Kal Pe TNV aen,
emiRePaiivel OTI oI AETTISEG ExOouv
oTeEPEWBE e aopaAcia.

YHMANTIKO: Mnv aokeite
uTTreEPBOAIKN) TTiEan OTIG AETTidEG KATA
TNV TOTTOBETNON.
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nutribullet

O

5 ToTroBeTOTE TO POPNTO PTTAEVTED

nutribullet® Flex o€ kaBapr),
OTEYVA Kal ETTITTEDN ETTIQAVEIQ.
EvepyotroinoTte Tn ouokeun
méCovVTag Yia @opd To TTARKTPO
gvepyoTtroinong . MNepipéveTe
TTEPITTOU 1 OEUTEPOAETTTO £WG
6TOU OAOKANPWOEI 0 EAEYXOG TWV
evdeiewv LED kal epgpavioTei n
KatdoTaon NG PTraTapiag.

THMANTIKO: Meta armo 90
OEUTEPOAETTTA KTOG AgIToupyiag,

TO UTTAEVTEP TIBETOI QUTOUATO O€
KOTAOTOOT aVaMOVAG. Me Tov
TPOTIO AUTO ATTOPEUYETAI N AKOUCIa
avapeign kai augavetal n didipKeIa NG
HTTOTaPIOG.

6

AN

e

nutribullet

4 e
MeTtd TV evepyotroinan Tou
MTTAEVTED, TTIECTE TIGAI TO TTARKTPO
EVEPYOTTOINONG VIO VO EEKIVITEI
€vag KUKAog avapeigng 30
OEUTEPOAETTTWV.

Av BéAeTe TTOANQTTAR avApEIgn
TWV UNIKWV 1] VO SIOKOWETE TOV
KUKAO avapeIEng, TméaTe TTaAI TO
TARKTPO EVEPYOTTOINONG.

ZYMBOYAH: Avapei€te éwg
ATou emTITEUXOEI OPOIOYEVAG UPH,
EKTEAWVTAG €vav BEUTEPO KUKAO
avaueIgng, av xpelagetal.

NPOEIAOMOIHZH! Na va
aTro@QUYETE TNV UTTEPBOAIKN
augnon Tng Bepuokpaciag

KOl TNG TTEONG, NV EKTEAEITE
TEPIOCOOTEPOUG OTTO 4
S51a50X1K0UG KUKAOUG avAMEIENG.
Xe epiTTwon S1adoxIKwV
KUKAWV, avoi§Te TTPOCEKTIKA
70 KUTTEAAO YIO VO EKTOVWOEI N
TECN TPIV EKTEAECETE EK VEOU
€vav KUKAo avapei§ng.

nutribullet

7 2710 TEAOG TNG AVAUEIENG, EERIBWOTE

TIPOCEKTIKA TO KUTTEAAO QTTO

TN BAON MOTEP YIA VA UTTOPEITE
Va LETAPEPETE TO KUTTEAAO.
AlaQOpETIKA, TTEPACTE ATTEUBEING
oTO onueio 8.

ZHMANTIKO: Orav agaipeite 10
KUTTEAAO Q110 TN BAON HOTEP, LNV
TECETE TIPOG TA KATW Kal Pnv 10
QAVOONKWVETE KPATWVTAG TO ATTO TO
KOTTAKI ME TO X€iAog. [a TNV ac@ain
aQaipean, KpaTAoTE T BACN MOTEP
Kal To KOTreAAO.

8 AvaonkwoTe T AaBn peTapopdg

METOKIVWVTAG TN OTTO TO KATTAKI
Me To X&iAOg yia va aTToKaAU@OEI
TO KOUWTTi avoiypatog. MiEoTe 1o
KOUMTT yIa va avoi&eTe To Xeihog
TOU KOTTOKIOU Kal VO aTToAQUOETE
TO TTOTO OOG.
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TARKTPO
ane\evOépwong

XpAon kanaktoO pe xeilog nutribullet
Flex™ pe Aapfi petadopag:

Xeihog

&

1 BidwoTe de€i60TpOPaA. =ERIBWOTE

333

apIoTePOOTPOPa. OTOV TOTTOBETEITE N
QQAIPEITE TO KATTAKI JE TO XEIAOG Kal TN
AaBn peTapopdg BeRaiwbeite 6T N TATTA
Tou X€eiAoug eival KAEIOTH.

ZYMBOYAH: MidoTe TN AapR
HETAPOPAG KOl TNV TATTA TOU XEiAoug
yIa va BIEUKOAUVETE TNV TOTTOBETNON

1 TNV agaipean Tou Katrakiou. a va
OIEUKOAUVETE TO AvoIyua, TTIECTE TNV
TTEPIOXN TOU CUVOECHOU QVAUETT GTOV
avTixelpa Kai Tov OgikTn, Je To AoyoTuTro
nutribullet® (n.) Tpog TNV TTAAGUN.

2 KoupTri avoiypartog [i€oTte 1O

KOUUTTI yIa va avaonkwBei n Tarra
Kol va epavioTei To Xeihog. MNa va
KAEIOETE TNV TATTA, TTIEOTE TN OTO
X€&ihog £wg 6Tou acalioel. Eva
“clic” Trou yivetal avTIANTITS Kal JE
TNV a@n, uTTodNAWVEI OTI N TATTA
£xel KAgioel owaTd dlao@aAifovTag
TN OTEYAVOTNTA.

Tana xeiloug

Aafn
petadopag

3 Aafn peTagopdg: Avetn, eUXpnoTn
Kol eAaaTikr. KateBdoTe Tn Katd TNV
avaueign. AvaonKwaoTe yia va TTIEITE
KO VIO VO JETOQEPETE TO KUTTEAAO.

LYMBOYAH: KpatroTe Tn e TO XEpI
| KPEPAOTE TN o€ YAVT{O aO@aAEiag.

4 Ac@dAion Tamag xeiloug: Otav
€ival avoIkTr), TEOTE EAAPPA
TNV TaTTa TOU X€iAoug TTpog TO
KUTTeAAO yia va ac@alioel. lNa va
TNV OTTEAEUBEPWOETE, AVACNKWOTE
TIPOCEKTIKA TNV TATTA aTTO TO
KUTTEAAO.

2YMBOYAH: Otav n tatma givai
KAeloTr), N AaBn pETAPOPAg
XPNOIMEUEI WG BAKTUANIOG
OTEYAVOTNTAG YIA VO OTTOPEUYETE N
S10pPOr) TOU TTEPIEXOPEVOU. [BaVIKN
yIa HETAQOPA O€ OAEG TIG KATAOTAOEIG!

ZYMBOYAH: lNa va atro@UyeTe TN
OUYKEVTPWON uypaoiag ota AdoTIXa 1}
oTa onueia kAgioiyaTtog, BeBaiwbeite
OTI TO KATTAKI pME TO XEIAOG K TN
Aafn peTagopdg cival atréAuTa
aTeyVO TTPIV EEKIVAOETE TNV QVAPEIEN 1)
TTPIV TN @UAAEN. MNa va atmo@uyeTe ToV
OXNUATIONO UYPaCiag, aPAOTE TO va
OTEYVWOEI OTOV 0€PQ OE KATAKOPUPN
0¢on.
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Metadopa tou
nutribullet Flex™

Ma va TagIdEWETE aEPOTTOPIKWG,
oupBouAeurteite TIG 0dnyieg TSA yia
TNV A0QAAr JETAPOPA. ZUNPBOUAEUTEITE
TNV OEPOTTOPIKA ETOIPEIA YIA TOUG
KOVOVEG TTOU aQOPOUV TIG AETTIOEG

KaI TIG JTTaTapieg 16vTwy AiBiou.

Ma TePIoodTEPES TTANPOYOPIEG,
ETTIOKEPOEITE TNV 1I0TOCEAISQ
nutribullet.com.

Ppovrida kat

1.

MeTd atréd ka6 xprion, BeRaiwdeite
0TI €XETE ATTEVEPYOTTOINTEI TO GOPNTO
PTTAévTEP Nnutribullet Flex™.
ZYMBOYAH: lMpiv aTTeveEPYOTIOINOETE TN
OUOKeUn, EAEYETE TO POPTIO TNG PTTaTAPIag
oTtn ypapun LED. MATwg xpeiddetal
@oprion;

2.

=eBIOWOTE TIG AETTIOEG YUPVWVTAG
0egI60TPOPA Kal ATTOPEUYOVTAG TNV
ETTAPN PE TIG AETTIOEG.

=€BIOWOTE TO KATTAKI PE TO XEINOG

Kail TN AaBr) HETAPOPAG YUPVWVTAG
apioTepdaTpo@a. O1 AeTTIOEG, TO KATTAKI
ME TO xeiAOG Kal TN Aafn peTapopdg

Kail To KUTTEAAO pTTOopOoUV va TTAUBoUV
o€ TTAUVTAPIO TIATWYV.* MTTOpEiTE VO

Ta TTAUVETE OTO XEPI ME XAIapO vePO

Kal aTTOPPUTTAVTIKO, EETTAEVOVTOG

MPOEIAONOIHZH! la ta
agpomnopikd tagidia, adpaipéote
TIG Aemideg MPOOEKTIKA yla va
anodpUYETE TPAVHATICHOUG and
enadn. O Xelplopdg Twv Aenidwv
TMPEMEL VA YIVETAL TPOOEKTIKA.
Tuli§te pe aopalera Tig Aenideg
O€ MPOOTATEVTIKS KAAUppA Yla
va arntodpUyete enadég kata

TV nposTolpacia A To avolypa
Twv arockevwv. H Baon potép
HETADEPETAL PE TN XELPATIOOKELH.

cuvtnpnon

OXOAOOTIKA.

Av KaTG TN XPron Ta cUoTaTIKG €ABouV
o€ eTTAQr PE TN Bdon poTép, kabapioTe
N Bdon pe éva uypo tavi. To kGAupPa
OINIKOVNG TNG BUpaAg eopTIoNG dev
ETTITPETTEI TNV €I0080 UYPWV.
ZHMANTIKO: H Bdon potép AEN mTAéveTal
O€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

* To kUTTEAAO, OI AETTIOEG KAl TO KATTAKI JE TO
X€EIAOG Kal TN Aafr PETaPOPAg UTTOpoUV va
TAévovTal 0TO TTAvw KaAdB! Tou TTAuvThpiou
TATWY, XWPIG va XPNOIMOTTOoIETal 0 KUKAOG
eguyiavong.

ZHMANTIKO: Av katd 10 TTAUCIUO 1} JETA
TOV KaBapIoPO/OTEYVWHA JETAKIVNOET TO
A&OTIXO TOU KATTOKIOU, OKOUTTIOTE TNV
uypagia Kal TOTTOBETACTE TTPOCEKTIKA TO
AdaTixo otn Béon Tou.

ZHMANTIKO: Mnv BuBiCeTe kail pnv
EeAéveTe TN BAon POTEP O€ TPEXOUUEVO
VEPO.

MPOEIAONOIHZH! Mnv ayyileTe Tig
Aerideg! Eival TToAU Ko@TEPEG.

NPOEIAOMOIHZH! Mnv
Xpnoipotroigite {eoTd 1 XAlapd
uypd oTo KUTreAAO TwV 590 ml. H
Trigon TToU oXNUaATideTal PTTOpEi
va TTPOKAAEDEl TITCIAioCHATA
{eoTOU UYPOU KATA TO AVOIYLO TOU
KOTTOKIOU.

MPOEIAOMNOIHZH! Mnv BuBieTe
ToTé TN BAon potép o€ vepod 1 dAAo
uypo.

NPOEIAOMOIHZH! Ol AENIAEZ
EINAI KOOTEPEZX! Na xeipifeoTe
TIPOCEKTIKA TIG AETTiSEG KATA TNV
ToTrof£TNON N TNV APaipEon,
TIPOKEINEVOU VO ATTOQPUYETE
TPaupaTiopoUg. Mnv apnivere

TrOTE TIG AETTidEG EKTEDEINEVEG

OTav ATToONKEUETE Tr) CUCKEUN.
ZTEPEWVETE TTAVTA TO KUTTEAAO Kal TO
KOTTAKI OTIG AETTiBEG.

AVTOAAQKTIKA

Ma va TrapayyeiAete TTPOCOETA
AvTOAAOKTIKG Kal €EapTrpaTa,
ETTIOKEPOEITE TOV IOTOTOTTIO PAG OTN
O1eBuvon nutribullet.com/shop/
accessories

3.
DuAGETE TO PoPNTE PTTAEVTED

nutribullet Flex™ o€ ao@alég onpeio.
BeBaiwBeite 011 uTTAEVTEP QUAGTTETOI
o€ KaTakopuen BEon Kal PE TIG AAUEG
OTEPEWMEVEG OTO KUTTEANO £T01 WWOTE VO
pnv gival ekTeBeIpéveS. Mnv TOTTOBETEITE
QAVTIKEIYEVA TTAVW ATTO T CUOKEUNR OTaV
TNV OTTOBNKEVETE.

ZYMBOYAH: Otav gival TAfpwg
guvappoAoynuévo, To HTTAEVTEP
KOaTaAapBAvel AiyOTEPO XWPEO OTA VTOUAATTIA
NG Koudivag!

336



GR/ Ere§iynon Twv onudvoswv

GR/ H onpavon autr utrodeikvuel 0TI o€ 0AOkAnpn Tnv EE 10

TTPOIOV dev Ba TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI E TA UTTOAOITTA OIKIAKA

mmm OTTORANTA. MNa TNV aropuyn mOavig BAGRNG aTo TTePIBAAAOV R

TNV avBpwTrivn uyeia ammd Tn Yn eAeyxouevn d1dBeon
atmmoBANTWY, AVAKUKAWOTE PE UTTEUBUVOTNTA YIA ThV TTPOWONoN TNG
AEIPOPOU ETTAVAXPNOIUOTTOINONG TWV UAIKWYV TTépwV. [Na Thv
ETMIOTPOPN TNG XPNOIMOTIOINKEVNG CUOKEUNG GAG, XPNOIUOTIOINOTE TA
CUCTAMOTA ETTIOTPOPNG KOl GUANOYAG 1] ETTIKOIVWVIOTE PE EUTTOPO
AlQVIKAG a1Td OTTOU ayopdoaTte To TTpoidv. MTTopouv va mmapaAdBouv
TO TIPOIGV yia TTEPIBAAAOVTIKA Ao@AA avaKUKAWGT.

Q“ GR/ AuTA n ouokeur cuppop@oUTal pe Tov Kavoviopd EK
1935/2004 oxeTIK& Pe Ta UAIKA KOl TO QVTIKEIJEVA TTOU
TTpoopifovTal va €pBouv e ETTAPH UE TPOPIUA.

H GR /01 ouokeuég katnyopiag Il, 4 OITTARG pévwaong, dev
aTraITouv auvoean He yeiwaon.

C € GR/AAAWGON KATAOKEUAOTH OTI TO TTPOIOV TTANPOI TIG ATTAITHACEIG
TWV eQapPooTéwyY 0dnyiwv EK

GR/ To ofjua N gival pia ogpayida £€ykpiong TTou TIOTOTTOIET OTI
éva TTpoidv €xel eAeyxOei yia Tnv ac@dAeia Kal TTANPOI TIg
eAdxi0TEG aTTaITAOEIG TNG vopoBeaiag TnG EE yia Tnv acedAsia
TWV TTPOIGVTWV.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Mg Tnv emi@UAagn ka0e dikalwMATOG.

To nutribullet® Portable Blender atroteAei eptropiké ofjpa Tng CapBran Holdings, LLC Trou éxel
KataxwploTei oTig H.M.A. kal TTayKoopiwg.

To TTpayHaTIKO TTPOIOV PTTOPET Va gival SIAPOPETIKO ATTO AUTO TTOU ATTEIKOVICETAI OTIG EIKOVEG.
Aedopévou 0Tl KaTABAANOUPE CUVEXEIG TTPOCTTABEIES Yia TN BEATIWGN TWV TTPOIGVTWY HaG, Ta
XAPAKTNPIOTIKA TTOU ava@EéPovTal aTIG 0dnyieg uTTopouv va aAAdgouv xwpig TrpoeidoTtroinan.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

Upute za upotrebu

& UPOZORENJE! Smanjit opasnost od teskih ozljeda, prije rukovanja
prijenosnim blenderom nutribullet Flex™ Portable Blender proéitajte
korisnicki priru¢nik. Sacuvajte ove upute. Pripazite da svatko tko
upotrebljava nutribullet® zna kako to uéiniti na siguran naéin.



Vazne sigurnosne mjere

Kada upotrebljavate svoj prijenosni blender nutribullet Flex™, pripazite na:

SIGURNOST UVIJEK TREBA BITI NA PRVOM MJESTU.

Upozorenje!

upute prije upotrebe prijenosnog blendera nutribullet Flex™. Prilikom upotrebe bilo kojeg

elektriénog uredaja uvijek se treba pridrZzavati osnovnih sigurnosnih mjera opreza,

ukljuéujuéi sljedeée vazne smjernice.

Ako dopustite bilo kome da koristi vas prijenosni blender nutribullet Flex™, provjerite
razumije li zdravstvene i sigurnosne informacije iz ovog korisni¢kog priru¢nika te sve
dodatne upute u vezi sigurnosti ili upotrebe. Svaka osoba koja se koristi uredajem treba
procitati cijeli korisnicki priru¢nik kako bi se upoznala s njegovim sigurnim rukovanjem.

| Sacuvajte ove upute!
e SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU

SIGURNOSNE MJERE ZA TOPLINU
| PRITISAK

& UPOZOREN]JE! NE MIJESAJTE
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VRUCE, TOPLE, GAZIRANE ILI PJENUSAVE
SASTOJKE, JER ONI MOGU IZAZVATI
PRSKANE VRUCE TEKUCINE PRILIKOM
OTVARANJA POKLOPCA S OTVORM ZA
ISPIJANJE | DRZACEM ZA NOSENJE .

o Takvom uporabom moze se stvoriti veliki
tlak u ¢asi blendera nutribullet® te izazvati
odvajanje ¢ase ili poklopca s otvorom
za ispijanje i drza¢em za noSenje od
baze motora tijekom rada. Zbog toga se
mogu dogoditi tjelesne ozljede uslijed
izbacivanja vruéeg sadrzaja ili doticaja s
ostricama.

« Mijesajte samo sastojke koji su sobne
temperature ili hladniji (21 °C/70 °Fili
hladniji).

« Gazirani i pjenusavi sastojci (npr. soda,
prasak za pecivo, soda bikarbona, kvasac,
neka tijesta, mjesavina za kolade, suhiled
ili drugi sastojci koji postaju pjenusavi)
oslobadaju plinove koji poveéavaju tlak u
Salici prilikom mijeSanja. Neki proteinski
prasci uklju¢uju pjenusave sastojke. Uvijek
provjerite sastojke svih dodataka prije
mijesanja.

UVIJEK PROVJERITE SVE SASTOJKE PRIJE
MIJESANJA.

UPOZOREN]JE! NE MIJESAJTE
SADRZA] DULJE OD JEDNE MINUTE.
NE MIJESATJE UZASTOPNO DULJE OD
JEDNE MINUTE.

Mijesanje izaziva zagrijavanje sastojaka
§to s vremenom stvara pritisak u Salici.
Neprekidno mije$anje dulje od jedne
minute moze izazvati odvajanje ¢ase

ili poklopca s otvorom za ispijanje i
drzac¢em za no$enje, otkrivanje ostrica
ili izbacivanje zagrijanog sadrzaja, §to
moze izazvati ozljede.

UPOZOREN]JE! NE OSTAVLJAJTE
IZMIJESANU HRANU U ZATVORENO)
CASI DUZE VRIJEME.

IzmijeSane smjese mogu se pokvariti

i fermentirati povecavajudéi pritisak

ako ostanu u ¢asi. Ovo moze izazvati
odvajanje ¢ase ili poklopca s otvorom
za ispijanje i drza¢em za nosenje od
baze smotorom $to moze izazvati
tjelesne ozljede.

Pristupajte izmijeSanom sadrzaju
samo kroz otvor usnika tako da pazljivo
otvorite poklopac s otvorom za ispijanje
i drza¢em za no$enje nakon mijesanja.

MJERA OPREZA PRI
RUKOVANJU CASOM

o Ako je ¢ada vruéa ili topla na dodir,
sadrzaj moze biti VRUC i POD TLAKOM.
Ako do toga dode, poduzmite sljedeée
korake:

. OSTAVITE CASU | NEMOJTE JE
OTVARATI. Ostavite ¢asu tamo gdje se
nalazi i nemojte je dodirivati te pazite
da je nitko drugi ne dodiruje. NIKADA
ne pokusavajte odvojiti ¢asu od baze
motora jer moze dodi do tjelesne
ozljede.

+ Nemojte ponovno mijesati.

o Pustite neka se $alica hladi najmanje 30
minuta. Ako je i dalje vruéa, pustite da
se jo$ hladi.

« Kad se ohladi toliko da je mozete
dodirnuti, polako otvorite poklopac
s otvorom za ispijanje i drzac¢em za
nosenje drzedi je podalje od lica i fijela.
Izlijte sadrzaj u zasebnu posudu.

SIGURNO RUKOVANJE CASOM

Pravilna upotreba ¢ase vazna je za
sigurno rukovanje prijenosnim blenderom
nutribullet Flex™. Kori$tenje ¢ase na nacin
koji nije u skladu s ovim uputama moze
rezultirati tjelesnim ozljedama, oste¢enjem
imovine ili uredgja.

« UVIJEK pripazite jesu li ¢asa, blok ostrica
i baza s motorom dobro poravnati prije
mijesanja. Motor se nece ukljuciti ako
¢asa nije u blokiranom polozaju.

¢ Rukujte uredajem SAMO dok je
poklopac s otvorom za ispijanje i
drza¢em za noSenje na svom mjestu.

o NE prelazite crtu ozna¢enu s MAX
(maksimalno). Ako predete crtu MAX,
moze do¢i do curenja ili zaustavljanja
ostrice.

« NEMOJTE uklanjati ¢asu ili poklopac
s otvorom za ispijanje i drzacem za
nosenje dok uredaj radi.

« NEMOJTE prepuniti ¢casu ledom jer
moze zaustaviti okretanje ostrica i
izazvati ostecenje uredaja ili ozljedu.
Prije mijeSanja uvijek koristite dovoljnu
koli¢inu tekudine.

« Nemojte upotrebljavati $alicu ako uodite
da je napukla, zamuéena ili da ima neka
druga ostecenja.

o Zamjenske dijelove naruéujte samo
od tvrtke nutribullet.com ili tako da
kontaktirate Sluzbu za korisnike.

SIGURNO RUKOVANJE
OSTRICOM

UPOZOREN]JE! OSTRICE su
OSTRE! RUKUJTE PAZLJIVO KAKO BISTE
1ZBJEGLI TJELESNE OZLJEDE.

« Nemojte dodirivati ostre rubove ostrica.

« Ne stavljajte ruke ili prste blizu ostrica
dok pri¢vrscujete blok ostrica ili ¢asu.

o Budite pazljivi kad ruéno perete blok
ostrice.

o Uvijek pri¢vrstite blok ostrica na ¢asu za
mijesanje prije pri¢vri¢ivanja na bazu s
motorom.

» Ne pohranjujte blok ostrica tako da su
osftrice izloZene.. Uvijek pri¢vrstite blok
ostrica na ¢asu za mijesanje i onda
sastavite bazu s motorom.

& UPOZOREN]JE! NIKADA NE

STAVLJAJTE RUKE U CASU ILI BLIZU
OSTRICE DOK UREDA] RADI.

o Ne uklanjajte ¢asu i ne otvarajte
poklopac s otvorom za ispijanje i
drzac¢em za nosenje dok se ostrice
sasvim ne zaustave. Ostrice se mogu
aktivirati i kada se poklopac s otvorom
za ispijanje i drza¢em za no$enje ukloni
ili otvori. Nepridrzavanje ovih uputa
moze rezultirati tjelesnim ozljedama,
osteéenjem imovine ili uredaja.

ODRZAVANJE OSTRICE | MJERE
OPREZA PRI RUKOVANJU

& UPOZORENJE! PREKINITE

UPORABU AKO JE OSTRICA SAVIJENA ILI
OSTECENA.

» Redovito pregledajte ima li na
odtricama osteéenja i ako ih otkrijete,
obratite se korisni¢koj podrici u vezi sa
zamjenom ostrice.

« Prije rada izvadite sav pribor i
neprehrambene artikle iz ¢ase jer to
moze dovesti do tjelesnih ozljeda ili
osdtecenja ostrice i uredaja.

e U ovom uredaju ne mijesajte
kostuni¢avo voce osim ako su kostice/
sjemenke uklonjene. Tvrdi sastojci mogu
ostetiti ostricu.
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Ostrice se mogu prestati okretati ako

je ¢asa prepunjena. Ako do toga dode,

pogledajte odjeljak Pogreske u ovom
Korisni¢kom priruéniku.

SIGURNO OKRUZENJE PRI
RUKOVANJU

UPOZOREN]JE! NE KORISTITE
OKRETNI PRIJENOSNI BLENDER
NUTRIBULLET FLEX™ TIJEKOM VOZNJE,
UPRAVLJANJA STROJEVIMA, VOZNJE
BICIKLOM, HODANJA ILI OBAVLJATE
BILO KOJU DRUGU AKTIVNOSTI KOJA
ZAHTJEVA VASU PUNU PAZN)U.

Nemojte izlagati prijenosni blender
nutribullet Flex™ ekstremnim
temperaturama jer to moze ostetiti
baterije, brtve i druge dijelove uredaja.
Nemojte stavljati prijenosni blender
nutribullet Flex™ na neravne ili
nestabilne povrsine.

Ne susite uredaj susilom za kosu ili
odjecu, u konvencionalnoj ili mikrovalnoj
pednici. Ako se uredaj smoéi, pazljivo
obrisite vanjski dio ¢istom i suhom
krpom.

Ne upotrebljavajte uredaj u blizini vode
ili u vlaznim, kignim ili snjeznim uvjetima.
Ne upotrebljavajte uredaj u blizini
otvorenog plamena ili drugih

izvora topline, u blizini podruéja s
prekomjernom prljavstinom, prasinom,
uljem ili kemijskim sredstvimaiili na
izravnom sunéevom svjetlu.

Ne ostavljajte prijenosni blender
nutribullet Flex™ u vozilu, posebice ljeti ili
zimi. Dugotrajno izlaganje ekstremnim
temperaturama moze izazvati
propustanje, pucanje ili eksploziju
baterija.

OPCA UPORABA | SIGURNOST

&

UPOZOREN]JE! NEPRIDRZAVANJE
UPUTA ZA UPOTREBU PRIJENOSNOG
BLENDERA NUTRIBULLET FLEX™ MOZE
1ZAZVATI TESKE TJELESNE OZLJEDE,
SMRT ILI OSTECEN)E IMOVINE.

Uredaj nije namijenjen osobama
(ukljuéujudi djecu) sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire i pou¢ava
osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

Neophodan je strogi nadzor kada
dijelove koristi dijete ili ako se koristi u
blizini djece. Djecu treba nadgledati
kako se ne bi igrala s uredajem.

Uvijek pazljivo sastavite blok ostrica,
¢asu za mijesanje, poklopac s otvorom
za ispijanje i drza¢em za noSenje te
bazu s motorom prilikom pohrane,
uredaj ¢uvajte izvan dohvata dojenéadi
ili male djece.

Povremeno pregledavajte sve dijelove
prijenosnog blendera nutribullet Flex™ i
provjerite jesu li osteceni ili istro$eni na
nadin koji onemogucuje pravilan rad ili
ugrozava sigurnost.

Budite svjesni mogudih opasnosti kada
punite, koristite ili pohranjujete svoj
prijenosni blender nutribullet Flex™.
Ovaj uredaj upotrebljavajte samo za
ono za §to je namijenjen.

Niposto nemojte koristiti prijenosni
blender nutribullet Flex™ ako je ¢asa
prazna.

Ne pokusavajte onemoguditi sigurnosne
mehanizme za zaklju¢avanje.

U USB-C priklju¢ak nemojte umetati
nikakve predmete osim odgovarajuéeg
punjaca. Ne dozvolite da se prasina
nakupi unutar priklju¢ka.

Pazite da ne zgnjecite, ispustite ili
ostetite bazu motora. Nemojte raditi
ako je baza motora na bilo koji nacin
ostecena.

Koristite samo nastavke/pribor tvrtke
nutribullet® koji su posebno dizajnirani
za vas prijenosni blender nutribullet
Flex™. Uvijek koristite originalne
nutribullet® zamjenske dijelove i pribor.
Zamjenski dijelovi drugih proizvodaca
koji nisu izradeni prema specifikacijama
tvrtke nutribullet® mogu ostetiti vas
uredaj ili izazvati teske ozljede.
Proizvoda¢ ne preporuéuje upotrebu
dodataka, ukljuéujudi staklenke za
konzerviranje, jer bi mogle izazvati
opasnost ili tjelesne ozljede.

Ne pokusavajte odistiti bazu motora
uranjanjem u vodu ili druge tekuéine za
¢is¢enje. Samo njezno obrisite i osusite
Cistom krpom.

Samo se ¢asa te poklopac s otvorom
za ispijanje i drza¢em za nosenje smiju
prati u perilici posuda na gornjoj polici
bez zagrijavanja ili ciklusa dezinfekcije.
NIKADA NE STAVLJAJTE BAZU MOTORA
U PERILICU POSUDA.

ELEKTRICNA SIGURNOST

UPOZOREN]JE! PREINAKE,
NEISPRAVNA UPOTREBA I NE
PRIDRZAVANJE UPUTA MOGU
POVECATI OPASNOST OD TESKIH
TJELESNIH OZLJEDA, SMRTI ILI
OSTECENJA IMOVINE.

UPOZOREN]JE! NIKAD NE
KORISTITE BRZI PUNJAC ILI PUNJAC
VELIKE SNAGE. VRIJEME PUNJENJA
MOZE SE RAZLIKOVATI OVISNO O
PUNJACU | RAZINI NAPUNJENOSTI
BETERIJE.

Za punjenje ovog uredaja koristite samo
USB uredaje s popisa UL ili propisani/
certificirani ITE naponski uredaj ili
navedeni naponski uredaj klase 2
dizajniran za koristenje s izvorima
nazivnog napona od 100 V AC do 240
V AC pri 50 Hz do 60 Hz. USB punjaé
mora biti naveden kao naponski uredaj
klase 2 ili certificirani naponski ITE
uredaj, nazivnog izlaza 5V 2 A MAKS.
NE KORISTITE NEODOBRENE IZVORE
NAPAJANJA.

I1zbjegnite opasnost od strujnog udara,
pozara ili tjelesnih ozljeda i NE punite
i NE rukujte uredajem ako je mokar ili
se nalazi na mjestu koje bi se moglo
smoditi i NE rukujte mokrim rukama.
Nemojte koristiti u vlaznim uvjetima ili
uranjati kabel, utika¢ ili bazu motora u
vodu ili druge tekuéine.

Ne rukujte s oste¢enim kabelom,
jedinicom za napajanje/punjacem ili
neispravnim uredajem, ili ako je baza
motora pala ili je na bilo koji nagin
odtecena.

Uvijek ISKLJUCITE i ISKOPCAJTE
prijenosni blender Flex™ iz strujne
utiénice kad ga ne upotrebljavate

i PRIJE sastavljanja, rastavljanja,
zamjene pribora ili &is¢enja.

Ne punite uredaj u blizini zapaljivih
materijala, na krevetu ili kauéu ili na bilo
kojoj vrsti papira.

Punite svoj uredaj samo pomocu
naponskog kabela koji ste dobili s njim.
Kori$tenje nekompatibilnih dijelova

ili polovnih dijelova moze ostetiti vas
prijenosni blender nutribullet Flex™ ili
ugroziti sigurnost $to moze izazvati
teske ozljede ili otec¢enja.

SIGURNOST NAPONSKOG
UREDAJA

UPOZOREN]JE! uviJEK ODABERITE |
KORISTITE ODGOVARAJUCU OPSKRBU
STRUJOM.

Nepoduzimanje sljedeéih mjera opreza
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda, smrti od strujnog udaraili
pozara ili o§te¢enja vaseg uredaja.
Koristite samo naponski uredaj (npr.
punjaé, blok za punjenje) i naponski
kabel koji odgovara naponu mreze u
vasoj drzavi.

Ne koristite zidni punjaé s pretvaraéem
napona ili adapterom.

Ne koristite nestandardne izvore
energije, kao §to su generatori ili
pretvaraci. Koristite samo izmjeni¢nu
struju iz standardne zidne uti¢nice.
NEMOJTE KORISTITI BRZI PUNJAC ILI
PUNJAC VECE SNAGE. Koristite samo
izmjeni¢nu struju iz standardne zidne
uti¢nice ili priklju¢ka za automobilski
upalja¢. Nikada nemojte ukljucivati
uredaj u priklju¢ak za upalja¢
automobila dok palite automobil kako
biste sprijecili mogudi udar struje i kratki
spoj u jedinici.

Provjerite omogucuje li vasa strujna
utiénica vrstu napajanja koja je
propisana za vas prijenosni blender
nutribullet Flex™ (u pogledu napona

[V]i frekvencije [Hz]). Ako niste sigurni
koja je vrsta mreznog napajanja u
vasem domu, obratite se kvalificiranom
elektri¢aru.

Nemojte preopteretiti zidnu uti¢nicu,
produzni kabel, produzni blok ili druge
elektri¢ne uti¢nice. Provjerite jesu li
odgovarajuéi za podnosenje ukupne
struje (u amperima) koju trosi vas
uredaj (kako je naznaéeno na vasoj
jedinici za napajanje) i svi drugi uredaji
koji koriste isti krug.

Pri upotrebi naponske jedinice kod

koje se zupci za izmjeniénu struju
mogu sklopiti radi zastite, provjerite
jesu li zupci potpuno izvuéeni prije
ukljuc¢ivanja u utié¢nicu.

Nikada nemojte koristiti naponsku
jedinicu/punjac koji je ostecen, pao ili je
pretrpio snazan udarac.

Ne punite u uvjetima ekstremne vruéine
ili hladnoce.
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o Uvijek isklju¢ite naponsku jedinicu/
punja¢ dok nije u upotrebi.

SIGURNOST KABELA | ZICA

& UPOZORENJE! zA PUNJENJE

343

KORISTITE SAMO STRUJNI KABEL KOJI
STE DOBILI S NUTRIBULLET FLEX™.

« Redovito provjeravajte svoje strujne
kabele.

« Otvoreni kabeli i Zice uredaja
predstavljaju potencijalnu opasnost od
spoticanja. Postavite sve kabele i Zice
tako da se ljudi i kuéni ljubimci ne mogu
spotaknuti o njih ili ih slu¢ajno povuci
dok se krecu ili hodaju u podruéju gdje
su postavljeni.

« Nemojte zamotati niti namotavati strujni
kabel precvrsto prilikom pohrane, niti ga
savijati ili guzvati tijekom uporabe.

o Prilikom postavljanja vaseg uredaja ili
naponske jedinice/punjaca, pazite da
kabeli nisu ostro savijeni i da konektori
nisu pritisnuti o zid ili tvrdu povrsinu.

« Ne dopustite ku¢nim ljubimcima ili djeci
da grizu ili Zvacu kabele i Zice.

« Kada zelite iskopcati naponski kabel,
povucite utikaé¢ - nemojte povladiti
kabel.

« Ne dopustite da kabel za punjenje
dodiruje vruce povrsine ili bilo koji
ekstremni izvor topline, niti dopustite da
se zaplete, zapetlja ili pohaba.

« Ne hvatajte i ne nosite uredaj drzeci ga
za naponski kabel ili kabel za punjenje.

« Pazite da kabel ne visi preko ruba stola
ili kuhinjskog elementa.

SIGURNOST BATERIJE

Vas prijenosni blender nutribullet Flex™
sadrzi punjive litij-ionske baterije. Baterije
nisu zamjenjive i moraju se reciklirati ili
pravilno zbrinuti. Otvaranje i/ili popravak
ili pokusaj zamjene baterija na vasem
uredaju moze izazvati strujni udar,
osteéenje uredaja, pozar i fjelesne ozljede
ili o$tecenje imovine.

« Ovadj proizvod sadrzi litij-ionske
baterije. Bazu motora pravilno zbrinite.
Nepravilno odlaganje moze rezultirati
ozljedama, smréu ili ostecenjem
imovine kao posljedica curenja tekucine
iz baterije, pozara, pregrijavanja ili
eksplozije. Litij-ionske baterije sadrze

elemente koji mogu predstavljati

zdravstveni rizik za ljude ako im se

dopusti da iscure u podzemne vode.

Odlaganje ovih baterija u standardni

kuéni otpad moze biti protuzakonito

u nekim zemljama. Provjerite mjesne

zakone i propise za pravilno odlaganje.

Obratite se lokalnim centrima za

recikliranje ili zbrinjavanje opasnog

otpada u vasem podrudju i potrazite
odgovarajuée upute o zbrinjavanju.

Ne izlazite bazu motora koja sadrzi

bateriju vatri ili pretjeranoj toplini.

Izlaganje vatri ili temperaturama iznad

265°F/130°C moze oétetiti baterije i

izazvati eksploziju.

Ne punite svoj prijenosni blender

nutribullet Flex™ u blizini vatre, izvora

topline ili u ekstremno vruéim uvjetima.

Preporu¢ena temperatura za

skladistenje i punjenje: 10°C-40°C

(50°F-104°F).

Ne koristite uredaj u prostorima s

potencijalno eksplozivnom atmosferom

(npr. prostor za to¢enje goriva ili

benzinske postdje, ispod palube

brodova ili drugih plovila, postrojenja

za prijenos i skladistenje goriva i/ili

kemikalija te prostori na kojima se u

zraku akumuliraju zapaljive kemikalije

ili Cestice, poput zrnaca prasine ili

metalnog praha) U takvim podruéjima

moze do¢i do iskrenja §to moze izazvati
eksploziju ili pozar.

Nemojte koristiti jedinicu ako je baza

motora pregrijana, ima neugodan miris,

curi, ispupéena je ili je promijenila boju/
oblik. U ekstremnim uvjetima éelije
baterije mogu propustati. Tekucina iz
baterije je korozivna i moze biti otrovna.

Moze izazvati opekline i moze biti §tetna

ili smrtonosna ako se proguta. Odmah

iskljucite i prekinite upotrebu.

1ZBJEGAVAJTE KONTAKT S TEKUCINOM
1Z BATERIJE. AKO BATERIJA CURI:

- Pazite da iscurena tekucina ne
dotakne vasu kozu, odi, odjecu ili
druge povrsine. Ako tekucina iz
baterije dode u doticaj s vasom
kozom, o¢ima ili odje¢om, odmah
isperite zahvaéeno podruéje vodom i
po potrebi se obratite svom lije¢niku ili
drugom medicinskom osoblju.

Nemojte koristiti uredaj u prostoru s

potencijalno eksplozivnom atmosferom,

kao $to je ormari¢ iznad vase peénice

ili stednjaka, u blizini radijatora ili

grijalice, ili na mjestu izlozenom izravnoj

Suncevoj svjetlosti.

« Nemojte spaljivati bazu motora. Baterije

mogu eksplodirati.

Sacuvajte
e OVe upute!

Za prikaz ovih uputa na internetu ili na
drugim jezicima posjetite intfernetske
stranice nutribullet.com.

344



— '_
nutribullet

O

Sadrzaqj

347 Prije prve uporabe
348 Sadrzaj pakiranja
349 Upute za sastavljanje

350 Status pokazatelja svjetlosnog prstena
350 Postavke
352 Pogreske

353 Crtice LED svjetla baterije
353 Status baterije i status punjenja

355 Rjesavanje problema

357 Uporaba prijenosnog blendera
nutribullet Flex™
361 Poklopac s otvorom za ispijanje i
drzac¢em za noSenje

363 Putovanje s prijenosnim blenderom
nutribullet Flex™

363 Odrzavanje
364 Zamijenski dijelovi
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Prije prve upotrebe Sadrzaj pakiranja

OCISTITE UREDA]: UPOZORENJE! Nemojte puniti ako
Pogledajte odjeljak Odrzavanje na je uredaj ili priklju¢ak USB-C mokar
stranici 363-364. kako biste izbjegli rizik od pozara ili

tjelesnih ozljeda. il
NAPUNITE UREDAJ: & UPOZOREN]JE! NIKAD ne koristite -
Na straznjoj strani baze s motorom

brzi punjac¢ ili punjac velike snage. 100 @D
podignite silikonski poklopac priklju¢ka Koristite samo isporugeni USB-C

za punjenje i otkrijte skriveni USB-C kabel za punjenje i certificirani ITE

B strujni adapter s nazivnom izlaznom N’
USB-C kabela u priklju¢ak za snagom od 5 Vi maksimalnom
SUEE e e Late] U ey e el snagom 2 A i tako izbjegnite ozljede,
(adapter utikaéa, ra¢unalo itd.). pozar ili oéteéenje uredaja. O .

e Preporucujemo da prije prve

uporabe potpuno napunite ureda;j. —
Za potpuno punjenje potrebno je do <o %
2 sata.

« Pogledaijte dio ,Crtice LED svjetla baza s motorom Salica od 590 ml poklopac s otvorom

baterije” na stranicama 353-354. za ispijanje i
drza¢em za nosenje

nutribullet 200 G

==

iy

USB-C kabel za blok ostrica
punjenje

Konfiguracije proizvoda mogu se razlikovati. Kako biste vidjeli cijeli popis pribora nutribullet®,
posjetite internetske stranice nutribullet.com.
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Upute za sastavljanje

drzaé za noSenje

poklopac s otvorom za

ispijanje

gumb za otpustanje

nutribullet

Status pokazatelja
svjetlosnog prstena

nutribullet

Postavke

Gumb za napdjanje prijenosnog blendera
Nutribullet Flex™ ima LED svjetlosni

prsten koji svijetli svjetlom bijele, crvene ili
narancaste boje, ovisno o radnom statusu
uredaja. Za vise pojedinosti procitajte ovaj
dio.

Salica od 590 ml ..
0 @ Nema napajanja.

Svjetlosni prsten ne svijetli.

i mjerne oznake I

Blok ostrica je blokiran.

Kada je pravilno pri¢vrséen, svjetlosni prsten
svijetli svjetlom bijele boje u smjeru kazaljke
na satu, a zatim dva puta bljesne.

odvojivi blok ostrica

skrivena utiénica
za punjenje USB-C
kabela za punjenje

nutribullet Blok ostrica je djelomi¢no

blokiran.

Ako nije pravilno pri¢vrséen ili nije poravnat,
svjetlosni prsten treperi svjetflom narancaste
boje 3 puta kada se pritisne gumb.

pokazatelj svjetlosnog prstena

gumb za ukljucivanje
—8 odvojiva baza s motorom

crtice LED svjetla baterije
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Aktiviranje.

Jednom pritisnite gumb ukljuéivanja/
iskljuéivanja i aktivirajte blender. Kada prsten
neprekidno svijetli svjetlom bijele boje, crtice
LED svjetla baterije svijetle i oznacavaju status
baterije.

PROFESIONALNI SAVJET: Obratite paznju na status
baterije prije i poslije mije$anja.

Nacin spreman za rad.
Nakon aktiviranja, uredaj je u nadinu ,spreman
za rad” 90 sekundi.

Nacin mijesanja.

Pritisnite gumb ukljuéivanja/iskljuéivanja

i zapo¢nite ciklus mije$anja od 30 sekundi.
Svjetlosni prsten svijetli svjetlom bijele boje

u smjeru kazaljke na satu tijekom mijesanja i
neprekidno svijetli svietlom bijele boje kada je
ciklus zavrsen.

Mirovanje.

Nakon 90 sekundi neaktivnosti, blender
automatski prelazi u nacin mirovanja.
Svjetlosni prsten svijetli svjetlom bijele boje u
smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
kako bi se iskljucio.

Pogreske

o~ A

Pregrijavanje.

Svjetlosni prsten treperi svjetlom crvene boje 3
sekunde i neprekidno svijetli svjetlom crvene boje sve
dok se ponovno ne nastavi s mijeSanjem.

Rjesenje: Zaustavite rad i pustite blender da se
prije sliedeée uporabe ohladi. Nemojte prekoraditi 4
ciklusa mijeSanja u 3 minuta.

Opca pogreska.

Svjetlosni prsten freperi svjetlom narancaste boje 6
puta. Oznacava nekoliko mogucih pogresaka tijekom
mijesanja.

Rjesenje: Ostrica je blokirana zaglavljenim
sastojcimaiili ¢asa nije pravilno pri¢vrs¢ena na bazu
s motorom. lzvadite ¢asu/ostricu s baze s motorom

i lagano protresite sadrzaj te tako uklonite sve
zaglavljene sastojke. Ponovno priévrstite ¢asu na
bazu s motorom, okrecudi je u smjeru kazaljke na
satu dok ne ¢ujete zvuk ,klik” i ne osjetite kako je ¢asa
ispravno pri¢vri¢ena.
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Crtice LED svjetla baterije

nutribullet

Prijenosni blender Nutribullet Flex™ ima
namjenske crtice LED svjetla baterije koje vam
jasno i jednostavno pokazuje kada je vrijeme za
punjenje. Cetiri LED svjetla svijetle bijelim, crveni
ili naranéastim svjetlom ovisno o statusu baterije i
statusu punjenja. Detalje pogledajte u nastavku.

Status baterije i status punjenja

LED svjetla svijetle neprekidno
bijelim svjetlom 1, 2, 3, 4:
Potpuna napunjenost.

LED svjetla svijetle neprekidno
bijelim svjetlom 1, 2, 3; LED svjetlo
treperi bijelim svjetlom 4:

Postotak napunjenosti od 75 - 99 %.

LED svjetla svijetle neprekidno
bijelim svjetlom 1, 2; LED svjetlo
treperi bijelim svjetlom 3:

Postotak napunjenosti od 50 - 75 %.

LED svjetlo svijetli neprekidno
bijelim svjetlom 1; LED svjetlo treperi

bijelim svjetlom 2:
Postotak napunjenosti od 25 - 50 %.

LED svjetlo treperi bijelim svjetlom 1:
Postotak napunjenosti od 0 - 25 %.

Za najbolje iskustvo koristenja proizvoda i najbolje
prakse koristenja baterije, preporu¢ujemo da uredaj
prikljuéite na struju.

LED svjetlo neprekidno svijetli

narancastim svjetlom 1:
Niska razina napunjenosti baterije.

LED svjetlo neprekidno svijetli

crvenim svjetlom 1:
Potrebno je punjenje.

LED svjetlo treperi crvenim svjetlom
1:

Bateria je prazna / ne radi.

LED svjetlo treperi narancastim

svjetlom 1:

Aktivno punjenje, 0 %.

PROFESIONALNI SAVJET: MozZete mijesati kada je uredaj
ukopcan u strujnu uti¢nicu. Nakon $to crtica LED svjetla
baterije 1 zasvijetli bijelim svjetlom, uredaj je sposoban
dovrsiti puni ciklus mijeSanja. Napominjemo kako ¢e se
punjenje trenutno zaustviti kad motor radi.
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Rjesavanje problema

Blok ostrica je blokiran.

Provjerite je li blok ostrica ¢vrsto
pri¢vri¢en na bazu s motorom.
Postavite blok ostrica i €éasu na vrh
baze s motorom i lagano ih okrenite
tako da nasjednu na svoje mjesto.
Cut ¢ete zvuk klik i osjetiti jesu li
ispravno postavljene kada se blok
ostrica blokira i jedinica bude sigurno
podesena.

Nemojte silom gurati blok ostrica na
njegovo mjesto.

Uklanjanje ¢ase za
mijesanje:
Sifra opce pogreske pojavljuje se ako

se ¢asa za mijeSanje odvoji tijekom
ciklusa mijesanja.

Blokada ostrice

Ako se tijekom mijesanja dogodi
blokiranje, pokusajte sljedece:

1. Dodajte jos tekuéine u Salicu i
ponovno pokusajte mijesati.

2. Odvojite i protresite ¢asu ili je
okrenite naopako kako biste je
odblokirali.

3. Iskljucite uredaij, a zatim okretanjem
uklonite bazu s motorom. Casu
stavite naopako (na ravnu povrsinu
poklopca s otvorom za ispijanje
i drza¢em za nosenje). Pazljivo
odvojite blok ostrica s ¢ase i uklonite
blokadu. Ponovno sasavite i
nastavite s mijeSanjem.

& UPOZORENJE! OSTRICE SU OSTRE!

RUKUJTE PAZLJIVO KAKO BISTE
IZBJEGLI TJELESNE OZLJEDE.

Uvijek provjerite je li napajanje
isklju€¢eno i je li punjac iskopéan iz
strujne utiénice kada sastavljate,
rastavljate ili Eistite ostrice ili bazu
s motorom. Nikad ne gurajte ruke
ili kuhinjski pribor u ¢asu kako biste
uklonili blokadu ili prepreku.

(N UPOZOREN]JE!

Prije prve uporabe pregledajte sva
upozorenja i mjere opreza u odjeljku
0 vaznim sigurnosnim mjerama
(stranice 339-344).

Prije uporabe UVIJEK provijerite je li
blender &ist i napunjen.

Prije prve uporabe napunite bateriju
blendera do kraja. Priklju¢ak za
punjenje nalazi se na straznjoj strani
baze s motorom, ispod silikonskog
poklopca prikljucka za punjenje.
(Pogledaijte odjeljak o sastavljanju na
stranici 12.)

NEMOJTE pokretati prijenosni blender
nutribullet Flex™ kada je prazan.

NEMOJTE stavljati u mikrovalnu niti
jedan nutribullet® pribor.

NEMOJTE ostavljati bez nadzora

prijenosni blenderFlex™ kada se koristi.

NEMOJTE puniti prijenosni blender
nutribullet Flex™ ako je USB-C kabel
vlazan.

NE punite prijenosni blender
nutribullet Flex™ ako su USB-C kabel
ili priklju¢ak za punjenje vlazni.

NE upotrebljavajte vruce ili tople
sastojke u Salici za mijesanje..
Zagrijani sastojci mogu uzrokovati
stvaranje pritiska u zatvorenoj
posudi §to za posljedicu moze imati
izbacivanje vrué¢eg sadrzaja nakon
otvaranja i potencijalno uzrokovati
tjelesne ozljede ili materijalnu stetu.

NIKAD ne koristite prijenosni blender
Nutribullet Flex™ dulje od 4 uzastopna
ciklusa od 30 sekundi unutar 3 minute,
jer to moze izazvati trajno ostecenje
motora. Ako motor prestane raditi,
pauzirajte i ostavite blender da se
ohladi. Prijenosni blender nutribullet
Flex™ ima unutarniji toplinski prekida¢
koji isklju¢uje uredaj kad se pregrije.
Ostavljanje toplinskog prekidaca

da se ohladi trebalo bi omoguditi
resetiranje uredaja.

UVIJEK pregledajte ostricu tijekom
jamstvenog roka. Prije uklanjanja
ostrice obratite se sluzbi za korisnike
za sigurnosne upute

i zamjenu.
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Uporaba prijenosnog
blendera nutribullet Flex™

| I -

1 Prije upotrebe ocistite ¢asu
za mijesanje, blok ostrica te
poklopac s otvorom za ispijanje
i drzaéem za nosenje. Koristite
vruc¢u vodu s deterdzentom ili
operite u perilici posuda.

2 Zavrnite blok os$trica na éasu za

mijesanje, s ostricama okrenutim
unutar ¢ase, kroz donji otvor.
Ravnomjerno zavréite dok ne
dodete do ugradenog mekog
zaustavljaca koji vam daje do
znanja da je blok ostrica u
ispravnom polozaju.

PROFESIONALNI SAVJET: Trenje

koje osjecate prilikom pri¢vrscivanja
bloka ostrica osigurava ¢vrsce i
sigurnije brtvljenje prilikom mijesanja
i noSenja.

NAPOMENA: Uvijek provjerite je

li blok ostrica potpuno suh prije
pri¢vréc¢ivanja na ¢asu za mijesanje.
UPOZORENJE! Radi postizanja
najbolje uéinkovitosti nemojte
prelaziti crtu oznacenu s

MAX, nemojte prepuniti i
upotrebljavajte dovoljno tekuéih
sastojaka.

et

3 Dodajte sastojke, zatim zavrnite

poklopac s otvorom za ispijanje i
drzac¢em za nosenje.

NAPOMENA: Uvijek provijerite je i
poklopac s otvorom za ispijanje i
drzaéem za nosenje zatvoreniu

blokiranom polozaju prije mijesanja.

J
e
AE

4 Pri¢vrstite bazu s motorom na

blok ostrica i éasu. Postavite

blok ostrica i €¢asu na vrh baze

s motorom i lagano ih okrenite
tako da nasjednu na svoje mjesto.
Cut ¢ete zvuk klik i osjetiti jesu li
ispravno postavljene kada se blok
ostrica blokira i jedinica bude
sigurno podesena.

NAPOMENA: Nemojte silom gurati
blok ostrica na njegovo mjesto.
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5 stavite prijenosni blender

nutribullet Flex™ na ¢&istu, suhu
i ravnu povrsinu. Aktivirajte
uredaj jednim pritiskom na

gumb ukljuéivanja/iskljuéivanja.

Pri¢ekajte otprilike 1 sekundu da
se LED animacija zavrsi i da se
prikaze status baterije

NAPOMENA: Nakon 90 sekundi
neaktivnosti, blender automatski
prelazi u na¢in mirovanja. Time se
spre¢ava nenamjeno mijesanje i
produljuje vijek trajanja baterije.

e

nutribullet

/7 S

6 Nakon &to blender izade iz stanja

mirovanja, ponovno pritisnite
gumb za ukljuéivanje kako biste
zapoceli ciklus mijesanja od 30
sekundi.

Ako zelite protresti sastojke ili
ranije prekinuti ciklus mijesanja,
ponovno pritisnite gumb za
ukljuéivanje da biste zaustavili
uredaj.

PROFESIONALNI SAVJET: Mijesajte
dok ne postane glatko, po potrebi

pokrenite jos jedan ciklus mijesanja.

UPOZORENJE! Ne mijesajte
dulje od 4 uzastopna ciklusa

i tako izbjegnite prekomjerno
zagrijavanje i nakupljanje tlaka.
Za ponovljene cikluse, pazljivo
otvorite posudu i ispustite
nakupljeni tlak prije ponovnog
mijesanja.

nutribullet

7 Kada zavrsite s mijesanjem lagano

odvrnite ¢asu s baze s motorom
za prelazak u nacin konzumiranja
u pokretu (to-go). Ili prijedite na 8.
korak.

NAPOMENA: Nikada ne primjenjujte
silu prema dolje ili ne hvatajte
poklopac s otvorom za ispijanje
prilikom odvajanja Salice od baze s
motorom. Za najbolje iskustvo ¢vrsto
uhvatite bazu s motorom i ¢asu.

8 savinite drzaé za nosenje s

poklopca s otvorom za ispijanje
i otkrijte gumb za ofpustanje.
Pritisnite gumb, otkrijte otvor
usnika i uZivajte u napitku kojeg
ste pripremili.
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Upotreba poklopca s otvorom za
ispijanje i drzacem za nosenje
prijenosnog blendera nutribullet Flex™

gumb za
otpustanje

cep s otvorom za
ispijanje

b’f/

drzac za
nosenje

& 7

1 Zavrniteu smjeru kazaljke na satu.
Odvrnite u smjeru suprotnom od smjera

kazaljke na satu. Uvijek provjerite
je li éep s otvorom za ispijanje
u zatvorenom polozaju prilikom

pri¢vrsc¢ivanja ili uklanjanja poklopca
s otvorom za ispijanje i drzac¢em za

nosenje.

PROFESIONALNI SAVJET: Podrucje
drzaéa za nosenje i ¢epa s otvorom
za ispijanje koristite za pri¢vrséivanje
ili uklanjanje poklopca s otvorom za

ispijanje i drzaéem za nosenje. Stisnite

podrucje Sarke za lakse rukovanje, pri

¢emu logotipom nutribullet® (n.) treba biti

okrenut prema dlanu.

2 Gumbza otpustanje: Pritisnite

za otvaranje ¢epa s otvorom za
ispijanje i otkrivanje otvora usnika.
Za zatvaranje ¢epa s otvorom za
ispijanje, pritisnite ga na njegovo
mjesto preko otvora usnika. Cut
¢ete zvuk klik i osjetiti je li ispravno
postavljen kada se €ep ispravno
zatvori i brtva aktivira.

Drzac za nosenje: Ugodan,
prakti¢an i fleksibilan. Spustite ga
tijekom mijesanja. Podignite ga
kad pijete ili nosite.

PROFESIONALNI SAVJET: Nosite ga ili
ga pri¢vrstite karabinerom.

4 Blokada éepa s otvorom za

ispijanje: U otvorenom polozaju
lagano pritisnite éep s otvorom

za ispijanje prema dolje, prema
€asi, fako da se blokira na mjestu..
Za otpustanje blokade ¢epa s
otvorom za ispijanje, lagano
pritisnite prema gore i odmaknite
od case.

PROFESIONALNI SAVJET: U
zatvorenom polozaju, drzaé za
nosenje sluzi i kao nepropusna
znadajka za zastitu od slu¢ajnog
prolijevanja. Najbolje za nepredvidiv
prijevoz!

PROFESIONALNI SAVJET: Uvijek
provjerite je li poklopac s otvorom
za ispijanje i drza¢em za nosenje
potpuno suh prije mijesanja

ili pohrane i tako izbjegnite
zadrzavanje vlage u brtvi ili
podrudjima za brtvljenje. Susite
na zraku u uspravnom polozaju i
izbjegnite zadrzavanje vlage.
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Putovanje s prijenosnim
blenderom nutribullet Flex™

Prilikom putovanja zrakoplovom & UPOZOREN]JE! Prilikom putovanja
provjerite TSA smjernice za siguran zrakoplovom pazljivo uklonite blok
prijevoz. Uvijek provjerite sa svojim ostrica jer su ostrice ostre. Budite

prijevoznikom specifikacije u vezi oprezni i sigurno pokrijte i omotajte
ostrica i litij-ionskih baterija. Za blok ostrica i tako sprijeéite sluéajno
vi$e informacija pogledajte nase dodirivanje ostrica prilikom pakiranja

internetske stranice nutribullet.com. i raspakiranja prtljage. Bazus

motorom treba nositi u ruénoj prtljazi.

Odrzavanje

1. KORAK: Ako sastojci dodu u kontakt s bazom
s motorom, obri$ite bazu vlaznom
krpom. Silikonski poklopac prikljuc¢ka
za punjenje §titi od prodiranja

Nakon svake uporabe obavezno
provjerite je li prijenosni blender
nutribullet Flex™ isklju¢en.

tekudine.
PROFESIONALNI SAVJET: Prije iskljucivanja
provjerite preostalo stanje baterije NAPOMENA: Baza s motorom NIJE
pomocdu crtica LED svjetla baterije. Je li prikladna za pranje u perilici posuda.
vrijeme za punjenje? *Medutim, asa, blok te poklopac s
otvorom za ispijanje i drza¢em za no$enje
2. KORAK: mogu se prati na gornjoj resetkii perilice

posuda bez uporabe ciklusa dezinfekcije.
NAPOMENA: Ako se brtva poklopca s
ofvorom za ispijanje i drza¢em za nosenje
pomakne tijekom ili nakon ¢iséenja ili
su$enja, uklonite visak vlage s podruéja
brtve i lagano je vratite na mjesto.
NAPOMENA: Postolje s motorom niposto
nemojte uranjati u vodu ili pokretati pod
vodom.

& UPOZORENJE! Nemojte dodirivati
ostrice! Ostrice su jako ostre.

Odvrnite blok ostrica u smjeru kazaljke
na satu, izbjegavajuéi kontakt s
ostricama.

Odvrnite poklopac s otvorom za
ispijanje i drza¢em za noSenje u
smjeru obrnutom od smjera kazaljke
na satu. Blok ostrica, poklopac s
otvorom za ispijanje i drzacem za
nosenje i ¢asa za mijeSanje mobu

se prati u perilici posuda* Mozete

ih i ruéno oprati s toplom vodom i & UPOZORENJE! U $alici od 590 ml
deterdzenotom te ih isperite ¢istom nemojte mijesati vruéu ili toplu
vodom. tekucéinu. Prilikom otvaranja poklopca

s otvorom za ispijanje i drzaé¢em za
nosenje, nakupljeni tlak moze izazvati
prskanje vruéih tekuéina.

UPOZOREN]JE! Postolje motora
niposto nemojte potapati u vodu ili
bilo koju drugu tekuéinu.

UPOZORENJE! OSTRICE SU OSTRE!
Budite oprezni prilikom priévrséivanja
ili odvajanja bloka ostrica i sprijecite
slué¢ajno dodirivanje ostrica. NIKAD
ne ostavljajte izlozen blok ostrica
prilikom pohrane. Prilikom pohrane
uvijek pri¢vrstite éasu i poklopac s
otvorom za ispijanje i drzaéem za
nosenje na blok ostrica.

3. KORAK:

Prijenosni blender nutribullet

Flex™ pohranite na sigurno mjesto.
Pazite neka vas blender bude u
uspravnom polozaju, s blokom ostrica
pri¢vrs¢enim za ¢asu za mijeSanje

i tako sprijedite izlaganje ostrica.
Prilikom pohrane nemojte slagati
nikakve predmete na ureda;j.
PROFESIONALNI SAVJET: Potpuno

sastavljeni prijenosni blender je
kompaktniji u vasem kuhinjskom ormaricu!

Zamjenski dijelovi

Za narudivanje dodatnih dijelova i
pribora posjetite nasu internetsku
stranicu na adresi nutribullet.com/
shop/accessories.
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HR/ Objasnjenje oznaka

HR/ Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s
X drugim komunalnim otpadom na podrudju cijele EU. Sprijecite
mmm moguce ugrozavanje okolisa i ljudskog zdravlja

nekontroliranom odlaganjem otpada; reciklirajte proizvod na
odgovoran nacdin i tako promicite odrzivo ponovno koristenje
materijalnih resursa. Za vrac¢anje rabljenog uredaja koristite sustave
povrata i prikupljanja ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili
proizvod. Trgovina se moze pobrinuti za ekoloski sigurno recikliranje
proizvoda.

Q" HR/ Ovaj proizvod je u skladu s europskom uredbom br.
1935/2004 o materijalima i predmetima koji dolaze u dodri s

hranom.
] HR / Elektri¢ni uredaj klase Il ili dvostruko izolirani uredaj je
onaj koji je dizajniran na nacin da ga nije potrebno sigurnosno

spajati na elektri¢no uzemljenje (tlo).

c € HR/ Izjava proizvodaca da proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih direktiva EZ-a.

HR/ Oznaka N je oznaka odobrenja koji pokazuje kako je
testirana sigurnost proizvoda te kako proizvod ispunjava
minimalne EU zahtjeve za sigurnost proizvoda.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Sva prava pridrzana.
Prijenosni blender nutribullet Flex™ zastitni je znak tvrtke CapBran Holdings, LLC registriran
u SAD-u i diljem svijeta.

Proizvod se moze razlikovati od ilustracija u ovom dokumentu. Stalno radimo na
poboljdanju svojih proizvoda te se znadajke iz ovog dokumenta mogu promijeniti bez
prethodne obavijesti.

250615_NBPB93220
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Felhasznaloi utmutato

& FIGYELEM! A sulyos sériilés kockazatanak csékkentése érdekében
d nutribullet Flex™ Portable Blender haszndlata elétt olvassa el a
felhaszndléi Gtmutatét. Orizze meg ezt a felhaszndléi Gtmutatét!
Gy6z6djon meg réla, hogy mindenki, aki a nutribullet® késziiléket
haszndlja, tudja, hogyan kell biztonsdgosan haszndlni.



Fontos biztonsagi

utmutato

A nutribullet Flex™ Portable Blender haszndlata kézben ne feledje:

A BIZTONSAG AZ ELSO.

Figyelem! A

olvassa ela ngfnbgllgi Flgx"‘ Pgrfgb e Blgndgr hg;znglgh gfmgfgfgm ‘Az elekfromos

berendezések haszndlata soran minden esetben tartsa be az alapveté biztonsdgi
évintézkedéseket, beleértve a kévetkezé fontos informdcidkat is.

Ha mds haszndlja a nutribullet Flex™ Portable Blender berendezést, gy6z6djon meg réla,
hogy megértette a jelen hasznadlati Gtmutatéban foglalt biztonsagi eléirdsokat, illetve

az egyéb biztonsagi és haszndlattal kapcsolatos utasitasokat. A berendezést haszndlé
minden személynek teljes egészében el kell olvasnia a haszndlati utmutatét és ismernie kell

a berendezés biztonsdagos hasznalatat.

' Orizze meg ezt a haszndlati Utmutatét!
e CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

HOVEL ES NYOMASSAL )
KAPCSOLATOS BIZTONSAG

& FIGYELEM! NE KEVERJEN

367

FORRO, SZENSAVAS VAGY PEZSGO
HOZZAVALOKAT, AMI A FOGANTYUVAL
ELLATOTT FEDEL KINYITASAKOR

FORRO FOLYADEKOK KIFROCCSENESET
OKOZHATJA.

o llyen esetben tdlnyomds keletkezhet a
nutribullet® pohdrban, amitél a pohdr
vagy a fogantyuval elldtott fedél mikédés
kézben levdlhat a motoros alaprdl. Ez
a forré tartalom vagy a szabadon lévé
pengék kilokédése miatt testi sérulést
okozhat.

o Csak szobah&mérsékletl vagy hiitétt
(21°C/70°F) alkotéelemeket keverjen.

o Aszénsavas és pezsgé dsszetevék (pl.
szdda, sttépor, szédabikarbdna, éleszté,
egyes tésztdk, tortakeverék, szdrazjég
vagy mds, buborékossd vdlé dolgok) olyan
gdzokat bocsdtanak ki, amelyek keverés
kézben névelik a nyomdst a pohdrban.
Egyes fehérjeporok 8sszetevéi kdzétt is
taldlhatok pezsgé 6sszetevok. A keverés
elétt minden esetben ellenérizze a
tdpldlékkiegésziték Ssszetevait.

A KEVERES ELOTT MINDEN ESETBEN
ELLENGRIZZE AZ GSSZETEVOKET.

FIGYELEM! Az 6SSZETEVOKET
NE KEVERJE EGY PERCNEL TOVABB.
NE VEGEZZEN EGYMAS UTAN OLYAN
KEVERESI CIKLUSOKAT, AMELYEK
OSSZESEN MEGHALADJAK AZ EGY
PERCET.

A keveréstdl az 6sszetevék
felmelegednek, ami miatt nyomds
alakul ki a pohdrban. Ha a keverés
egy percnél fovdbb tart, a pohdr vagy
a fogantyuval elldtott fedél levdlhat,

a penge igy szabaddd vdlik, a forré
tartalom kiémlik, sértlést okoz.

FIGYELEM! A KEVEREKEKET NE
HAGYJA HOSSZU IDEIG A LEZART
TARTALYBAN.

A keverékek megromolhatnak,
megerjedhetnek, amely miatt
megndvekszik a nyomds a pohdr
belsejében. Ettél a pohdr vagy a
fogantyuval ellatott fedél levalhat, ami
sériiléseket okozhat.

A kevert tartalomhoz csak a fogantyuval
ellatott fedélen keresztll férhet hozzd

ugy, hogy a keverést kdvetéen a fedelet
Svatosan felnyitja.

EOHAR’RAL KAPCSOLATOS
OVINTEZKEDESEK

+ Ha a pohdr forré vagy meleg ahhoz,
hogy megérintse, a tartalom szintén
FORRO, illetve NYOMAS ALATT lehet.

Ha ez eléfordul, tegye meg a kdvetkezd
lépéseket:

« HAGYJA, NE NYISSAKI. Hagyja a
poharat, ahol van, ne érintse meg és
ne hagyja, hogy mdsok megérintsék.
SOHA ne prébdlja meg levdlasztani a
poharat a motoros alaprdl, mivel ez testi
sérlléseket okozhat.

« Ne keverje Gjra.

» Legaldbb 30 percig hagyja a poharat
hdlni. Ha még mindig meleg, hagyja
tovdbb hdilni.

e Ha mdr annyira lehilt, hogy
megérinthetd, lassan nyissa fel a
fogantyuval ellatott fedelet, mikézben
az arcdtdl tavol tartja. A pohdr tartalmat
toltse egy kiilon edénybe.

POHAR RAL KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

A pohdr megfelelé haszndlata fontos

a nutribullet Flex™ Portable Blender
biztonsdgos haszndlata szempontjabdl.
Ha a poharat nem az utasitdsoknak
megfeleléen haszndlja, testi sérilést
okozhat, vagyoni kdr keletkezhet, vagy az
egység kdrosodhat.

+ MINDIG gy6z6djén meg rdla, hogy
a pohdr, a penge és a motoros alap
megfeleléen illeszkedik egymdshoz a
keverést megelézéen. Ha motor nem
forog, ha a pohdr nincs megfeleléen
régzitve.

o CSAK akkor miikédtesse az egységet,
ha a fogantyuval elldtott fedél a helyén
van.

« NE toltse a MAX vonalon fell. A
MAX fellli toltottség miatt szivdrgds
térténhet, vagy a penge ledllhat.

« NE tdvolitsa el a poharat vagy a
fogantyuval ellatott fedelet, mikézben
az egység mikddésben van.

« NE toltse tul a poharat jéggel, mivel
ettél a pengék ledllhatnak, ami az
egység kdrosoddsdhoz vagy személyi
sérlléshez vezethet. A keveréshez

minden esetben haszndljon elegendé
mennyiségu folyadékot.
e Ne haszndlja a poharat, ha repedést,
homdlyos felllet vagy mds sértlést Gt
o Rendeljen uj alkatrészeket a
nutribullet.com oldalrdl, vagy vegye fel
a kapcsolatot az tgyfélszolgdlattal.

PENGEVEL KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

EIGYELEM! A PENGEK ELESEK!
OVATOSAN JARJON ELATESTI
SERULESEK ELKERULESE ERDEKEBEN.

« Ne érintse meg a penge éles éleit.

« Ne tegye a kezét vagy az ujjait kdzel a
pengékhez, amikor a poharat a motoros
alaphoz régziti.

« Ovatosan jdrjon el, amikor a pengét
kézzel mossa el.

« Mindig régzitse a pengét a
kever8pohdrhoz még azt megelézéen,
hogy azokat a motoros alaphoz
régzitené.

e Ne tdrolja a motoros alapot szabadon
4llé pengékkel. « Mindig régzitse a
pengét a keverépohdrhoz, majd szerelje
fel a motoros alapra.

FIGYELEM! SOHA NE NYULJON BELE
A POHARBA, NE TEGYE KEZET KOZEL

A PENGEKHEZ, AMIKOR AZ EGYSEG
MUKODIK.

« Ne tdvolitsa el a poharat vagy nyissa
fel a fogantyuval elldtott fedelet, amig
a penge teljesen meg nem dllt. A penge
akkor is aktivalédhat, ha a fogantydval
ellatott fedél el van tdavolitva vagy fel
van nyitva. Az utasitdsok be nem tartdsa
testi sérulést okozhat, vagyoni kdr
keletkezhet, vagy az egység kdrosodhat.

PENGEVEL KAPCSOLATOS
OVINTEZKEDESEK

FIGYELEM! NE HASZNALJA TOVABB
A PENGET, HA MEGHAJOLT VAGY
SERULT.

e Rendszeresen ellendrizze, hogy a
pengék nem sériltek, ha sérilést
észlel vegy fel a kapcsolatot az
tgyfélszolgdlattal a penge cseréjével
kapcsolatban.
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o Haszndlat el6tt tavolitsa el az 6sszes
evleszkozt és nem élelmiszert a
pohdrbdl, mivel azok testi sérulést,
illetve a penge és az egység sériilését
okozhatjdk.

« Ne keverje a csonthéjas gylimdlcsoket
ebben a készulékben, kivéve, ha a
magokat/magvakat eltdvolitottdk.

A kemény 8sszetevék miatt a penge
sérulhet.

o Eléfordulhat, hogy a penge nem
muikédik, ha a pohdr tdl van téltve. Ha
ez eléfordul, olvassa el a haszndlati
utmutaté Hibdk c. részét.

K(SRNYEZ,ETTEL KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

FIGYELEM! NE HASZNALJAA
NUTRIBULLET FLEX™ PORTABLE
BLENDER-T VEZETES, GEP
UZEMELTETESE, KEREKPAROZAS,
GYALOGLAS VAGY EGYEB OLYAN
TEVEKENYSEG KOZBEN, AMELY
OSZTATLAN FIGYELMET KiVAN.

« Ne tegye ki a nutribullet Flex™
Portable Blender-t extrém magas
h&mérsékletnek, mivel ettél az elemek,
a témitések és az eszkdz egyéb elemei
kdrosodhatnak.

o Ne helyezze a nutribullet Flex™ Portable
Blender-t egyenetlen vagy éppen
instabil feltletre.

o Ne szdritsa az eszkozt hajszdrtdval,
ruhaszdritéval, hagyomdnyos sttével
vagy éppen mikrohulldmd stitével. Ha a
berendezés nedves lesz, finoman térélje
le az egység kiilsé fellletét egy tiszta
szdraz ruhdval.

e Ne haszndlja a berendezést viz
koézelében, nedves, esés vagy havas
korilmények kozott.

o Ne haszndlj az eszkdzt nyilt [dng
vagy egyéb héforrds kdzelében;
erésen szennyezett, poros, olajos
vagy vegyszeres kérnyezetben; vagy
kézvetlen napfényben.

» Ne hagyja a nutribullet Flex™ Portable
Blender-t jarmui belsejében, kildnésen
nydron vagy télen. Hosszabb
ideji extrém hémérséklet miatt az
akkumuldtorok szivdroghatnak,
felrepedhetnek vagy felrobbanhatnak.

ALTALANQS HASZNALAT ES
BIZTONSAG

FIGYELEM! A NUTRIBULLET FLEX™
PORTABLE BLENDER HASZNALATAVAL
KAPCSOLATOS UTASITASOK BE

NEM TARTASA SULYOS SZEMELYI
SERULESEKET, HALALT, ILLETVE ANYAGI
KERT OKOZHAT.

o Aberendezést csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességgel
é16, tapasztalattal vagy megfeleld
ismeretekkel nem rendelkezé személyek
(beleértve a gyerekeket is) nem
haszndlhatjdk, kivéve felligyelet alatt,
illetve ha a készulék biztonsdgos
haszndlatdval kapcsolatban megfeleld
utasitdsokat kaptak és az ezzel jaré
veszélyeket megértették. Feligyelet
szikséges, ha a berendezést gyerekek
koézelében haszndlja, vagy gyerekek
haszndljdk. Figyeljen a gyerekekre, hogy
ne jatszanak a készulékkel.

« Mindig kértltekintéen szerelje 6ssze a
pengét, a poharat, a fogantyuval elltott
fedelet és a motoros alapot, amikor a
berendezést tdrolja, és a berendezést
tartsa csecsemdék vagy kisgyermekek
eldl elzdrva.

o Rendszeres id6kézénként ellenérizze
a nutribullet Flex™ Portable Blender
alkatrészeit, hogy nem sérliltek,
kopottak oly médon, hogy az
akaddlyoznd a megfelelé miikodést,
illetve nem jelentenek kockdzatot
dramités szempontjdbdl.

o Anutribullet Flex™ Portable Blender
t6ltése, haszndlata és tdroldsa
kézben legyen tisztdban az esetleges
veszélyekkel.

o Akésziléket kizdrdlag rendeltetésének
megfeleléen haszndlja.

« Soha ne mUkédtesse a nutribullet Flex™
Portable Blender-t, ha a pohdr ures.

« Ne prébdlja meg felllirni a biztonsdgi
reteszelé mechanizmusok mikédését.

« Ne csatlakoztasson mds tdrgyat,
csak a megfeleld t61t6t a készulék
USB-C portjdba. Ne hagyja, hogy por
halmozdédjon fel a csatlakozényildsban.

« Ne térje 6ssze, ejtse le vagy tegye ténkre
a motoros alapot. Ne haszndlja, ha a
motoros alap valamilyen mdédos sérdilt.

« Csak a nutribullet Flex™ Portable
Blender-hez tervezett eredeti
nutribullet® eszkdzéket/kiegészitéket

haszndljon. Mindig eredeti nutribullet®
cserealkatrészeket és kiegészitket
haszndljon. Az utangydrtott alkatrészek
nem a nutribullet® specifikdciéinak
megfeleléen készilnek, és kdrosithatjak
a készuléket, vagy sulyos sértlést
okozhatnak.

o A gydrté dltal nem ajdnlott tartozékok,
beleértve a beféttestivegeket is,
haszndlata személyi sériilést vagy
sérilést okozhat.

« Ne prébdlja meg ugy tisztitani a
motoros alapot, hogy vizbe vagy egyéb
tisztitéfolyadékba meriti. Finoman
térélje at, majd egy szdraz ruhdval
tisztitsa meg.

o Csak a pohdr és a fogantyuval ellatott
fedél moshaté mosogatégépben a felsé
rekeszben, flitétt vagy fertétlenitd ciklus
nélkil. AMOTOROS ALAPOT SOHA NE
HELYEZZE MOSOGATOGEPBE.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

FIGYELEM! A MODOSITASOK, NEM
MEGFELELO HASZNALAT, ILLETVE AZ
UTASITASOK BE NEM TARTASA SULYOS
SZEMELY! SERULESEKET, HALALT VAGY
ANYAGI KART OKOZHAT.

FIGYELEM! SOHA NE HASZNALJON
GYORSTOLTOT VAGY NAGYOBB
TELJESITMENYU TOLTOT. ATOLTESI
IDO ATOLTOTOL ES AZ AKKUMULATOR
TOLTOTTSEGI SZINTJETOL FUGG.

o Akészulék toltéséhez csak UL-listdzott
USB-forrdsokat, vagy listdzott/
engedélyezett ITE tdpegységet vagy
listdzott 2. osztdlyd tdpegységet
haszndljon, amelyet 100V AC és 240V
AC kdz6tti, 50 Hz és 60 Hz kdzotti
fesziltségli dramforrdsokkal vald
haszndlatra terveztek. Az USB-t5ltének
2. osztdlyu tdpegységnek vagy tanusitott
ITE tdpegységnek kell lennie, 5V 2A MAX
névleges kimenettel. NE HASZNALJON
JOVA NEM HAGYOTT FORRASOKAT.

o Az dramités kockdzatdnak, a tliz vagy
testi sérulés kockdzatdnak elkertlése
érdekében NE t6ltse vagy haszndlja
az eszkdzt, ha az nedves, vagy olyan
terlleten, ahol nedves lehet, illetve ne
haszndlja nedves kézzel.

« Ne haszndlja nedves kérnyezetben, ne
meritse a vezetéket, a dugyvillat vagy
a motoros alapot vizbe, vagy egyéb
folyadékba.

o Ne haszndlja sérult kdbellel,
tapegységgel/téliével, illetve ha a
berendezés hibdsan mukadik, vagy ha
a motoros alapot leejtette vagy az mds
mddon sérdilt.

« Minden esetben ARAMTALANITSA
és HUZZA Kl a nutribullet Flex™
Portable Blender berendezést, ha
nem haszndljq, illetve MIELOTT
Osszeszerelné, szétszerelné, médositand
a kiegészitéket vagy megtisztitand az
egységet.

o Ne téltse a berendezés gyulékony
kérnyezetben, az dgyon vagy kanapén,
vagy bdrmilyen papiron.

o Csak a berendezéshez tartozé toltével
t6ltse az eszkodzt. « Nem kompatibilis
alkatrészek vagy utdngydrtott
alkatrészek haszndlata kdrosithatja a
nutribullet Flex™ Portable Blender-t,
vagy olyan biztonsdgi kockdzatot
jelenthet, amely személyi sérilést vagy
kart okozhat.

TAPELLATASSAL KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

FIGYELEM! MINDIG VALASSZA
KI ES HAszyALJAA KéSZ’UILéKéNIEK
MEGFELELO VALTAKOZO ARAMU
TAPEGYSEGET.

e Az aldbbi dvintézkedések be nem
tartdsa sulyos személyi sérulést,
dramutés vagy tliz okozta haldlt, illetve
a készulék kdrosoddsdt eredményezheti.

e Csak olyan tdpegységet (pl. t6lt6,
t6ltéegység) és tdpkdbelt haszndljon,
amely kifejezetten az On orszdgdnak
feszultségéhez igazodik.

e Ne haszndljon fali t6lt6t
feszultségdtalakité eszkézzel vagy
adapterrel.

e Ne haszndljon nem szabvdnyos
dramforrdsokat, példdul generdtorokat
vagy invertereket. Csak szabvdnyos fali
konnektor dltal biztositott valtédramot
haszndljon.

« NE HASZNAL_]ON GYORSTOLTOT VAGY
NAGYOBB TELJESITMENYU TOLTOT.
Kizardlag szabvdnyos fali konnektorbdl
szdrmazé vdltakozé dramot haszndljon,
vagy haszndlja az auté szivargyujtéjat.
Soha ne csatlakoztassa a késziléket
az autd szivargyujté csatlakozéjdhoz
az auté inditdsakor, hogy elkerlje az

370



371

esetleges tulfeszultséget és a készllék
révidzadrlatat.

o Gy6z6djon meg rdla, hogy a konnektor
a nutribullet Flex™ Portable Blender-
hez megadott tipusd dramellatdst
biztosit (a feszlltség [V] és a frekvencia
[Hz] tekintetében). Ha nem biztos
abban, hogy milyen tipust dram dll
rendelkezésére otthondban, forduljon
szakképzett villanyszerel6hoz.

« Ne terhelje tul a fali aljzatot,
hosszabbitdt, hdlézati sint vagy mds
elektromos csatlakozét. Gyézédjén
meg arrdl, hogy ezek a tdpegységek
a készulék dltal felvett (a tdpegységen
feltlintetett) teljes dram (amperben
kifejezve) és az ugyanazt az dramkért
haszndlé bdrmely mds eszkéz
dltal felvett teljes dram kezelésére
alkalmasak.

« Atdpegység esetében, ahol a
valtédramu érintkezék tdrolds céljabdl
behajthatdék, a konnektorba valé
csatlakoztatds elétt gy6z6djon meg
arrdl, hogy az érintkezék teljesen
kihuzva vannak.

« Soha ne haszndljon olyan tdpegységet/
t6ltét, amely sérilt, leesett vagy erds
Utést kapott.

o Ne foltse a készlléket szélséségesen
meleg vagy hideg helyen.

« Mindig huzza ki a tdpegységet/toltét,
ha nem haszndlja.

KABELLEL ES VEZETEKKEL
KAPCSOLATOS BIZTONSAG

FIGYELEM! A TOLTESHEZ CSAK
ANUTRIBULLET FLEX™ PORTABLE
BLENDER-HEZ MELLEKELT TAPKABELT
HASZNALJA.

o Rendszeresen ellendrizze a vezetékeket
és kdbeleket.

o Aszabadon Iévé kdbelek és vezetékek
potencidlis botldsveszélyt jelentenek.
Rendezze el az 6sszes kdbelt és
vezetéket Ugy, hogy az emberek és a
hazidllatok ne tudjanak megbotlani
vagy ne tudjdk véletlentl magukra
huzni az eszkdzt, amikor a terileten
mozognak vagy sétdlnak.

« Tdroldskor ne tekerje fel vagy ne tekerje
tul szorosra a tdpkdbelt, és haszndlat
kézben ne haijlitsa vagy gytirje meg a
tapkdbelt.

A késziilék vagy a tdpegység/toltd
elhelyezésekor tigyeljen arra, hogy a
kdbelek ne legyenek élesen meghajlitva,
és a csatlakozékat ne nyomja a falhoz
vagy kemény felllethez.

Ne engedje, hogy hdzidllatok vagy
gyermekek megharapjdk vagy
megrdgjdk a kdbeleket és vezetékeket.
A tdpkdbel kihtizdsakor a csatlakozét
fogja — ne huzza a vezetéket.

Ne hagyja, hogy a téltékdbel forré
feltletekhez vagy extrém héforrdshoz
érjen, illetve ne gabalyodjon &ssze vagy
kopjon meg.

Ne fogja vagy vigye a késztiléket a
toltékdabelnél vagy a zsinérndl fogva.
Ugyeljen arra, hogy a tdpvezeték ne
lé6gjon le az asztal vagy a munkapult
szélérdl.

AKKUMULATORRAL )
KAPCSOLATOS BIZTONSAG

A nutribullet Flex™ Portable Blender-ben
Ujratdltheté litium-ion akkumuldtorok
taldlhatdk. Az elemek nem cserélheték,

és azokat djra kell hasznositani vagy
megfeleléen kell artalmatlanitani. A
készulék felnyitdsa és/vagy javitdsa, illetve
az akkumuldtorok cseréjének megkisérlése
dramutést, készulékkdrosoddst, tizet

és személyi sériilést vagy anyagi kdrt
okozhat.

.

Ez a termék litium-ion akkumuldtorokat
tartalmaz. A motoros alapot
megfeleléen drtalmatlanitsa. A nem
megfelelé drtalmatlanitds sérilést,
haldlt vagy anyagi kdrt okozhat

az akkumuldtor folyadékdanak
szivdrgdsa, tlz, tilmelegedés vagy
robbands kévetkeztében. A litium-

ion akkumuldtorok olyan elemeket
tartalmaznak, amelyek egészségugyi
kockdzatot jelenthetnek az egyénekre
nézve, ha a talajvizbe szivarognak.
Egyes orszdgokban illegdlis lehet,

ha ezeket az elemeket a hdztartdsi
hulladékba dobja. A megfelelé
drtalmatlanitdssal kapcsolatban kérjuk,
forduljon a helyi illetékes hatésdghoz.
A megfelelé drtalmatlanitdsi
utasitdsokért forduljon a helyi
Ujrahasznosité vagy veszélyes
hulladékkezel$ kézpontokhoz.

Ne tegye ki az akkumuldtort tartalmazé
motoros alapot tliznek vagy tulzott

hének. Tiznek vagy 130°C/265°F feletti
hémérsékletnek vald kitétel kdrosithatja
az akkumuldtorokat és robbandst
okozhat.
Ne téltse fel a nutribullet Flex™ Portable
Blender-t t(iz, héforrds kézelében vagy
rendkivil forré kértlmények kdzétt.
Ajdnlott tdroldsi és kérnyezeti
hémérséklet toltéshez: 10°C ... 40°C
(50°F ... 104°F).
Ne haszndlja a készlléket
robbandsveszélyes kérnyezetben (pl.
tUzemanyagtolté terlleteken vagy
tUzemanyagtolté dllomdsokon, hajék
vagy mds vizi jarmuvek fedélzete alatt,
lizemanyag- és/vagy vegyszerdtrakodd
és -tdrold létesitményekben, valamint
olyan terileteken, ahol gyulékony vegyi
anyagok vagy részecskék, példdul
gabonapor vagy fémpor gytilt 6ssze a
leveg8ben). Az ilyen terlleteken szikrdk
keletkezhetnek, amelyek robbandst
vagy tuzet okozhatnak.
Ne haszndlja a készuléket, ha a motoros
alap tulmelegedett, szaga van, szivdrog,
kidudorodik, vagy megvdltozik a szine/
alakja. Az akkumuldtorcelldk szivérgdsa
szélséséges korulmények kozott
eléfordulhat. Az akkumuldtorfolyadék
maré hatdsd és mérgezé lehet. Egési
sériléseket okozhat, és lenyelve kdros
vagy haldlos lehet. Azonnal kapcsolja ki,
ne haszndlja tovdbb.
KERULJE AZ
AKKUMULATORFOLYADEKKAL VALO
ERINTKEZEST. HA AZ AKKUMULATOR
SZIVAROG:
- Akiszivdrgott folyadék ne érjen
a béréhez, szeméhez, ruhdjdhoz
vagy mads felllethez. Ha az
akkumuldtorfolyadék bérrel,
szemmel vagy ruhdval érintkezik,
azonnal &blitse le az érintett terlletet
vizzel, és szlikség esetén forduljon
orvosdhoz vagy mds egészségligyi
szolgdltatéhoz.
Ne haszndlja a készlléket olyan
helyen, ahol robbandsveszélyes légkor
uralkodik, példdul stté vagy tlizhely
feletti szekrényben, radidtor vagy
flitétest kdzelében, vagy kézvetlen
napfénynek kitett helyen.
Ne égesse el a motoros alapot. Az
akkumuldtorok felrobbanhatnak.

e Orizze meg ezt

a hasznalati
utmutatot!

Ha szeretné ezeket az utasitdsokat
online vagy mds nyelven is megtekinteni,
latogasson el a kévetkezd oldalra:
nutribullet.com.
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Az elso hasznalat elott

AZ EGYSEG TISZTITASA:

Ldsd az Apolds és karbantartds c.
részt a kévetkezé oldalon 389-390.

AZ EGYSEG FELTOLTESE:

A motoros alap hdatuljén emelje

fel a t6ltényilds szilikon burkolatdt,
hogy hozzdférjen a rejtett USB-C
nyildshoz. A mellékelt USB-C

kabel kisebb csatlakozdjat
csatlakoztassa a téltényildshoz, a
nagyobb csatlakozdjdt pedig egy
dramforrdshoz (adapter, szdmitégép,
stb.).

« Azt javasoljuk, hogy az elsé
haszndlat el6tt teljesen téltse fel az
egységet. A teljes t6ltés kb. 2 6rat
vesz igénybe.

o Ldsd az Akkumuldtor dllapotjelzé
LED c. részt a kévetkezé oldalon:
381-382.

FIGYELEM! Ne toltse a késziiléket,
ha a késziilék vagy az USB-C port
nedves, hogy elkeriilje a tiiz vagy a
sériilés kockazatat.

FIGYELEM! SOHA NE haszndljon
gyorstdltét vagy nagyobb
teljesitményi t6ltét. Kizarélag

a mellékelt USB-C toltékabelt

és tanusitott ITE tapegységet
haszndljon, 5V 2A MAX teljesitményd,
névleges kimeneti teljesitmény
toltéegységet, hogy elkeriilje a
sériilést, tiizet vagy a késziilék
karosoddsat.

Csomag tartalma

nutribullet

N N’

nutribullet 200 G

O _
—

590 ml pohar

-

USB-C téltékabel pengék

motoros alap fogantyuval ellatott

fedél

A termék konfigurdcidja vdltozhat. A nutribullet® kiegésziték teljes listdjat megtaldlja a
nutribullet.com oldalon.
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Osszeszereléesi utmutato

l

A~

W,

\
N

rejtett USB-C
téltényilas

fogantyu
fedél
C— kioldégomb
nutribullet
_ 590 ml pohdr
400 @D
200 mérdjelzések
8
200 GED

levdlaszthaté pengék

nutribullet

allapotjelzé fénygytiri

O

bekapcsolé gomb
levalaszthaté motoros alap

akkumuldtor dllapotjelzé LED

Allapotjelzé fénygy(ir

nutribullet

Beallitasok

A nutribullet Flex™ Portable Blender egy
LED-es fénygytirtvel rendelkezik a Power
gomb korul, amely a készlilék miksdési
dllapotdnak megfeleléen piros vagy kék
szinnel vildgit. Tovdbbi részletekért olvassa el
ezt a részt.

Nincs bekapcsolva
Fénygytiri nem vildgit.

Penge rogzitve.

Ha megfeleléen régzitve van, a fénygytirt
fehéren vildgit az dramutaté jardsdval
megegyezéen, majd kétszer felvillan.

Penge nincs megfeleléen
rogzitve.

Ha nincs megfeleléen régzitve vagy
megfeleléen illesztve, a fénygytird 3-szor
narancssdrgdn felvillan, amikor a gombot
megnyomija.
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Ebresztés.

Nyomja meg a Power gombot egyszer a mixer
felébresztéséhez. Ha a gytirti fehér szinnel
vildgit, az Akkumuldtor dllapotjelzé LED jelzi az
akkumuldtor dllapotat.

PRO TIPP: A keverés megkezdése el6tt ellendrizze az
akkumuldtor dllapotat.

Készenlét.
A készulék az ébresztést kdvetéen 90
mdsodpercig ,kész” dllapotban marad.

Keverés mad.

Nyomja meg a Power gombot egy 30
madsodperces ciklus inditdsdhoz. A fénygytird
fehéren vildgit az éramutatd jardsdval
megegyezéen, majd folyamatos fehér fénnyel
vilagit, ha a ciklus befejezédott.

Alvas.

90 mdsodperc tétlenség utdn a mixer
automatikusan alvé dllapotba ép. A fénygytirt
a kikapcsolds sordn az éramutaté jérdsdval
ellentétesen vildgit.

ibak

Talmelegedés.

A fénygylird 3 mdsodpercig pirosan villog, majd
folyamatosan pirosan vildgit és a keverés nem
folytathatd.

Megolddas: Sziineteltesse a haszndlatot és hagyja,
hogy a mixer a kévetkezé haszndlat elétt lehiljon. 3
percen belll ne hajtson végre 4-nél tdbb ciklust.

Altaldnos hiba.

A fénygylirl 6-szor narancssdrgdn felvillan. Tobb
keverés kdzbeni hibdt is jel6lhet.

Megoldds: A pengét elakadt 6sszetevék
akaddlyozzdk, vagy a pohdr nincs megfeleléen
régzitve a motoros alaphoz. Tavolitsa el a poharat/
pengét a motoros alaprdél, majd évatosan rdzza
meg, hogy az elakadt 6sszetevéket elmozditsa.
Csatlakoztassa vissza a poharat a motoros alapra
ugy, hogy elforgatja az éramutatd jardsdaval
megegyezden, amig egy ,kattandst” nem hall,

és visszajelzé jelzi, hogy a pohdr megfeleléen
csatlakoztatva van.
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Akkumulator allapotjelzo

LED

nutribullet

A nutribullet Flex™ Portable Blender eszk6zén
taldlhaté egy kulon akkumuldtor dllapotjelzé

LED, amely egyértelmuien jelzi, hogy mikor kell a
készuléket tolteni. A 4-es LED fehéren, pirosan vagy
narancssdrgdn vildgit, figgéen az akkumuldtor
dllapotatdl és toltottségétdl. A részleteket ldsd lent.

Akkumuldator allapota és toltés

dllapot
© o 0o o
o o

Folyamatos fehér LED 1, 2, 3, 4:

Teljesen feltdltve.

Folyamatos fehér LED 1, 2, 3,
villogé LED 4:

75-99% toltottség.

Folyamatos fehér LED 1, 2,
villogo LED 3,:

50-75% toltottség.

Folyamatos fehér LED 1,
villogé LED 2,:

25-50% téltottség.

Villogé fehér LED 1:
0-25% toltottség.
Alegjobb termékélmény és akkumuldtorhaszndlat

érdekében javasoljuk, hogy csatlakoztassa a
készliléket a toltéhoz.

Folyamatos narancssdrga LED 1:
Alacsony akkutsltottség.

Folyamatos piros LED 1:

Toltés sziikségs.

Villogé piros LED 1:

Akkumuldtor lemerlt / nem mikddtethetd.

Narancssarga villogé LED 1:

Aktiv toltés, 0%.

PRO TIPP: A késziilék akkor is haszndlhato keverésre, ha
be van dugva. Ha az Akkumuldator LED 1 fehéren vildagit,

az egységgel egy teljes keverési ciklus elvégezhetd.
Megjegyzés: a toltés addig szlinetel, amig a motor jdr.
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Hibaelharitas

Penge rogzitése

Gyéz6djén réla, hogy a penge
megfeleléen csatlakoztatva van a
motoros alaphoz. Helyezze a pengét
és a poharat a motorosa alapra

és évatosan tekerje a helyére. Egy
ykattandst” hall és a rendszer érzékels,
hogy a penge a helyén van és az
egység biztonsdgosan haszndlhatd.
Ne eréltesse a pengét a helyére.

Keverépohdr eltavolitasa

Az dltaldnos hibakéd jelenik meg, ha
a keverépohdr a keverési ciklus sordn
levdlik.

Penge elakaddsa

Ha keverés kézben a penge elakad,
prébdlja meg a kévetkezéket:

1. Toltsén tobb folyadékot a pohdrba
és prébdlja meg Ujra a mixelést.

2. Vdlassza le és rdzza meg a
poharat, vagy dllitsa fejtetére, hogy
megszlintethesse az elakaddst.

3. Kapcsolja ki az egységet, majd
csavarja le a motoros alapot. Allitsa
az edényt fejjel lefelé (a fogantyuval
ellatott fedél sik feltletére).
Ovatosan vdlasza le a pengét az
edényrdl, majd szlintesse meg az
elakaddst. Szerelje 6ssze Ujra és
folytassa a keverést.

& FIGYELEM! A PENGEK ELESEK!

OVATOSAN JARJON ELATESTI
SERULESEK ELKERULESE
ERDEKEBEN. Minden esetben
gy6zédjon meg réla, hogy az
egység ki van kapcsolva, illetve a
t6lté ki van hizva, amikor pengét
régziti vagy az elakaddst prébalja
megsztintetni. Az elakadas
megsztintetéséhez soha nem
nyuljon kézzel vagy evéeszkézzel a
pohdrba.

/N\FIGYELEM!

Az elsé hasznadlat el6tt olvassa el a
fontos dvintézkedések fejezetben
(367-372. oldal) talalhaté 6sszes
figyelmeztetéseket.

MINDIG ellenérizze, hogy haszndlat
elétt a mixer tiszta és teljesen fel van
t6ltve.

Az elsé haszndlat elétt teljesen toltse
fel a mixert. A t6ltényilds a motoros
alap hatsé részén taldlhaté a szilikon
fedél alatt. (Referenciaként ldsd az
egységet a 12. oldalon.)

NE jdrassa a nutribullet Flex™ Portable
Blender-t amikor ures.

NE tegye mikrohulldmu sitébe a
nutribullet® kiegészitéit.

NE hagyja a nutribullet Flex™ Portable
Blender-t felligyelet nélkul haszndlat
kézben.

NE tdltse a nutribullet Flex™ Portable
Blender-t, ha az USB-C kdbel nedves.

NE tdltse a nutribullet Flex™ Portable
Blender-1, ha az USB-C vagy a t6lté
csatlakozé nedves.

NE haszndljon forré vagy meleg
6sszeteviket a keverépohdrban. A
meleg alkotéelemek miatt nyomds
keletkezhet a lezart pohdrban, ami
miatt a forré 6sszetevék a pohdr
nyitésakor kifolyhatnak, személyi
sérulést, illetve anyagi kdrt okozva.

SOHA ne jdrassa a nutribullet Flex™
Portable Blender-t 4 egymadst kévetd
alkalommal 30 mdsodpercnél
hosszabban egy 3 perces idészakban,
mivel ettél a motor kdrosodhat. Ha

a motor nem muikédik, szlineteltesse
a haszndlatot és hagyja, hogy az
egység lehdiljon. A nutribullet Flex™
Portable Blender készuilékben

egy belsé hékioldé taldlhato,

amely kikapcsolja a motort, ha az
tdlmelegszik. A hékioldé lehtilése utdn
a motor miikédése helyredll.

A garancidlis idészak sordn MINDIG
ellendrizze a pengéket. A penge
eltavolitdsa elétt Iépjen kapcsolatba
az lUgyfélszolgdlattal a biztonsdagi
utasitdsok

és a csere érdekében.
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Haszndlat elétt tisztitsa meg
keverépoharat, a pengét és a
fogantyuval ellatott fedelet.
Haszndljon forré, szappanos vizet,
vagy bizza a mosogatégépre.

A nutribullet Flex™ Portable
Blender hasznalata

2 Csavarja rd a pengét a

keverépohdrra, a pengéket

el6szér vezesse dat az alsé nyildson.

Forgass el, amig el nem éri a
beépitett puha Utk6zét, amely
jelzi, hogy a penge a megfelelé
pozicidban van.

PRO TIPP: A penge
csatlakoztatdsakor érzett surlédds
biztositja a szoros, biztonsdgos
téomitést a keveréshez.

MEGJEGYZES: Mielétt a pengét a
keverépohdrhoz csatlakoztatnd,
gy6z6djén meg rdla, hogy az
teljesen szdraz.

FIGYELEM! A legjobb eredmény
elérése érdekében ne téltse a
poharat a MAX vonal f6lé, ne
toltse tal és haszndljon megfelelé
nedvességtartalmu 6sszetevéket.

et

3 Adja hozzd az hozzdvaldkat, majd

helyezze fel a fogantyuval ellatott
fedelet.

MEGJEGYZES: A keverés elétt
minden esetben gyéz4djon meg,
hogy a fogantytval ellatott fedél le
van zdrva, régzitett pozicidban van.

|

J
—
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4 Csatlakoztassa a motoros alapot

a pengéhez és a pohdrhoz.
Helyezze a pengét és a poharat
a motorosa alapra és évatosan
tekerje a helyére. Egy ,kattandst”
hall és a rendszer érzékeli, hogy a
penge a helyén van és az egység
biztonsdgosan haszndlhatd.

MEGJEGYZES: Ne eréltesse a pengét
a helyére.
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N

nutribullet

O

5 Helyezze a nutribullet Flex™

Portable Blender-t egy tisztq,
szdraz és vizszintes fellletre.
Ebressze fel az eszkézt o Power
gomb egyszeri megnyomdsdval.
Vdrjon 1 mdsodpercet, amig

a LED animdcié befejezédik

és megjelenik az akkumuldtor
dllapota.

MEGJEGYZES: 90 mdsodperc
tétlenség utdn a mixer
automatikusan alvé dllapotba Iép.
Ezzel megel6zhetdk a véletlenszerd
keverések és megdvhaté az
akkumuldtor élettartama.

e

nutribullet

/7 S

6 Ha a mixert felébresztette, nyomja

meg a Power gombot Ujra, hogy
elindithasson egy 30 mdsodperces
ciklust.

Ha szeretné szakaszosan keverni
az dsszetevdket, vagy kordbban
ledllitani a keverési ciklust, nyomja
meg ujra a Power gombot a
ledllitdshoz.

PRO TIPP: Addig folytassa a keverést,
amig a sima dllagot el nem éri, ha
sziikséges, egy mdsodik ciklust is
végrehajthat.

FIGYELEM! Ne keverjen 4 egymast
kéveté ciklusnal tobbszor,

hogy elkeriilje a talzott hé- és
nyomdsképzddést. A ciklus
megismétléséhez évatosan nyissa
ki a taroléedény fedelét, hogy a
nyomadst elengedhesse, mielétt
ujabb ciklust inditana.

nutribullet

7 Haakeverss befejezédott,

dvatosan csavarja le a poharat

a motoros alaprdl, hogy To-Go
maddba vdlthasson. Vagy ugorjon a
8. [épésre.

MEGJEGYZES: Soha ne fejtsen ki
lefelé irdnyuld erét a fedélre, amikor
a poharat vdlasztja le a motoros
alaprél. Fogja meg a motoros alapot
és a poharat a legjobb élmény
érdekében.

8 Hajtsa fel a fogantyuat a
fedélrél, hogy hozzdférhessen a
kioldégombhoz. Nyomja meg a
gombot, hogy hozzdférhessen a
kiontéhoz, és élvezhesse italdt.
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1 Forgassa el az éramutatd jardsdval
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A fogantyuval ellatott
nutribullet Flex™ fedél:

kioldégomb é &I
N /
N

fedél

o

kionté ~N fogantyud

& 5

2 Kioldégomb: Nyomja meg,
hogy a fedelet kinyithassa és
szabaddd vdljon a kiénté. A fedél
lezdrdsdhoz nyomja a helyére a
kiontét. Egy ,kattandst” hall és a
rendszer érzékeli, hogy a fedél
megfeleléen le van zdrva és
témitve.

megegyezden. Forgassa el az dramu-
tatd jérdsdval ellentétesen. Gyézéd-
jon meg rdla, hogy a fedél minden
esetben zdrt dlldsban van, amikor a
fogantyuval elldtott fedélhez csatla-
koztatja, vagy arrdl veszi le.

PRO TIPP: Amikor a fogantytval ellatott
fedelet helyezi fel vagy tavolitja el,
haszndlja a fogantyu és a fogantyuval
ellatott fedél kérnyékét a régzitéshez.
Fogja meg a zsanér kdrnyékét ugy, hogy
a nutribullet® (n.) logé a tenyerében
legyen.

3 Fogantyu: Kényelmes és rugalmas.

Hajtsa le a keverés sordn. Hajtsa
fel a kiontés és a hordozds sordn.

PRO TIPP: Fogja meg, vagy rogzitse
fel.

4 redsl régzitése: Nyitott dlldsban

kissé nyomja le a fedelet,
hogy régzithesse a helyén. A
fedélroégzité kiolddsdhoz kissé
nyomja meg felfelé, a fedéltél
tdvolodé irdnyba.

PRO TIPP: Zdrt dlldsban a fogantyu
megdupldzza a szivdrgds elleni
védelmet, hogy megakaddlyozza
az estleges kiomlést. A legjobb
megoldds a ki nem szamithaté
szdllds esetén!

PRO TIPP: Minden esetben
gy6zdédjén meg rdla, hogy a
fogantyuval ellatott fedél teljesen
szdraz keverés vagy tdrolds sordn,
igy megelézhetd, hogy nedvesség
maradjon a témitéseknél vagy a
zdrofellileteknél. Levegén szdritsa
meg a fenti tertleteket, hogy
elkerllje a nedvesség kialakuldasat.
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Utazas nutribullet Flex™
eszkozzel

Ha repulével utazik, ellenérizze a & FIGYELEM! Ha repiilével utazik,

TSA dltal a biztonsdgos szdllitéssal Svatosan tavolitsa el a

kapcsolatban megfogalmazott pengéket, mivel a pengék élesek.
irdnyelveket. A pengékre és a Legyen 6vatos, és csomagolja
litiumion-akkumuldtorokra vonatkozé be biztonsdgosan a pengéket,
eléirdsokrdl mindig tdjékozédjon hogy elkerdiilje a pengék véletlen

az utazdsszervezénél. Tovdbbi érintkezését a poggydsz be- és
informdcidkat a nutribullet.com kicsomagolasakor. A motoros alapot
weboldalunkon taldl. a kézipoggydszban kell szdllitani.

Apolds és karbantartds

1. LEPES: MEGJEGYZES: A motoros alap NEM

. o moshaté mosogatégépben.
Minden haszndlat utdn kapcsolja ki a

nutribullet Flex™ Portable Blender-t.
PRO TIPP: A kikapcsolds elétt ellenérizze

az akkumuldtor dllapotdt az akkumuldtor
dllapotjelzé LED segitségével. Ideje tolteni?

* Azonban a pohdr, a penge és a
fogantyuval ellatott fedél moshatd
mosogatégépben a felsé rekeszben, flitstt
vagy fertétlenits ciklus nélkal.
MEGJEGYZéS: Ha a fogantyuval ellatott
fedél témitése a tisztitds vagy szdritds
sordn elmozdul a helyérdl, tdvolitsa el

a nedvességet a tomités helyérél és
Sévatosan helyezze vissza a tomitést.
MEGJEGYZES: Soha ne meritse a motoros
alapot vizbe.

2. LEPES:

Csavarja le a pengét az éramutatd
jardsdaval megegyezé irdnyban,
elkerililve a pengékkel valé érintkezést.

Csavarja le a fogantyuval elldtott FIGYELEM! Ne érintse meg a
fedelet az 6ramutatd jardsdval & pengéket! Nagyon élesek.

ellentétes irdnyba. A penge, a . i

fogantyuval elldtott fedél és a pohdr & FIGYELEM! NF keverjen forré vagy

mosogatégépben moshaté* Meleg, meleg folyadékokat a 590 ml-es

szappanos vizzel kézzel is elmoshatja, pohdrban. A fogantyival ellgtott

&s tisztara Sblitheti. fedél felnyitasakor a nyomds miatt a
forré folyadék kismélhet.

FIGYELEM! Soha ne meritse a
motoros alapot vizbe vagy egyéb
folyadékba.

Ha az &sszetevé érintkezik a motoros
alappal, nedves ruhdval térélje le.

A szilikon t6ltécsatlakozdfedél véd a
folyadék bejutdsa ellen.

FIGYELEM! A PENGEK ELESEK!

A pengék felhelyezésekor vagy
levalasztasakor évatosan jdrjon el,
hogy a pengéket véletleniil se érintse
meg. SOHA ne hagyja szabadon a
pengéket tdarolas kézben. Tarolds
sordn a fogantyuval ellatott fedél
minden esetben legyen felhelyezve.

3. LEPES:

A nutribullet Flex™ Portable Blender
eszkdzt minden esetben biztonsdgos
helyen tdrolja. Gyéz6djén meg rdla,
hogy a turmixgép fliggdélegesen dll,
és a penge a keveréhéz van régzitve,
hogy a penge ne legyen szabadon.
Tdrolds sordn semmilyen tdrgyat ne
tegyen a keverdre.

PRO TIPP: Egy teljesen Gsszeszerelt

hordozhaté turmixgép sokkal kisebb helyet

foglal a szekrényben!

Alkatrészek cseréje

Ha szeretne tovdbbi alkatrészeket és
kiegészitéket rendelni, [dtogasson el
weboldalunkra: nutribullet.com/shop/
accessories.
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HU/ Jel6lések magyardzata

HU/ Ez a jeldlés azt jelzi, hogy az EU terilletén a termék nem
E semmisitheté meg a hdztartdsi hulladékkal egyiitt. A nem
mmm cllendrzoétt hulladékdrtalmatlanitds kovetkeztében a

kérnyezetre vagy az emberi egészségre gyakorolt esetleges
kdrok megelézéséhez felelésségteljesen hasznositsa Ujra a terméket
az anyagi eréforrdsok, valamint a fenntarthaté djrafelhaszndlds
elésegitése érdekében. Az eszkéz leaddsdhoz haszndlja a
visszavételi- és gyljtérendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot a
kereskedével, ahol a terméket vdsdrolta. Ok biztositjdk a termék
kérnyezetbardt médon t6rténd Ujrahasznositdsdt.

Q" HU/ Ez a termék megfelel az EU élelmiszerekkel
rendeltetésszerlien érintkezésbe kerilé anyagokrdl és
targyakrdl szé16 1935/2004 rendeletének elSirdsaival.

H HU // A ll. érintésvédelmi osztdlyba tartozd, vagy kettds
szigeteléssel rendelkezé eszkdzéket ugy tervezték, hogy nem
igényelnek kapcsolatot a biztonsdgi foldeléssel (foldelés).

C € HU/ A gydrtd nyilatkozata arrél, hogy a termék megfelel az
alkalmazandé EK irdnyelvek kévetelményeinek.

HU/ Az N jel6lés egy jévdhagydsi pecsét, amely azt mutatja,
hogy a terméket biztonsdgi szempontbdl tesztelték, és
megfelel az EU termékbiztonsdgi minimumkdvetelményeinek.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Minden jog fenntartva.

A nutribullet Flex™ Portable Blender a CapBran Holdings, LLC regisztrdlt védjegye az
Egyesdlt Allamokban és a vildgon.

Az illusztrdcidk eltérhetnek a tényleges terméktél. Folyamatosan fejlesztjik termékeinket,
ezért az itt kozolt specifikdcidk elézetes értesités nélkil vdltozhatnak.

250615_NBPB93220
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Guida all’uso

& AVVERTENZA! Prima di utilizzare il frullatore portatile nutribullet
Flex™, leggere attentamente il presente manuale d'uso per ridurre
il rischio di lesioni gravi. Conservare questo manuale per future
consultazioni. Assicurarsi che chiunque utilizzi 'apparecchio abbia
letto e compreso le istruzioni per un utilizzo sicuro.
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Principi generali di

sicurezza

Quando utilizzate il frullatore portatile nutribullet Flex™, ricordate:

LA SICUREZZA VIENE PRIMA DI TUTTO.

Avvertenza! Prima di utilizzare il frullatore portatile nutribullet Flex™, leggere attentamente
i i ravi nni all’ recchio. Quando si
utilizza un apparecchio elettrico, oltre alle piu elementari misure di sicurezza, & necessario

le presenti istruzioni per ridurre il rischio di |

osservare le seguenti precauzioni.

Se permettete ad altri di utilizzare il vostro frullatore portatile nutribullet Flex™,

assicuratevi che abbiano letto e compreso le informazioni sulla salute, la sicurezza e
le modalita d’uso presenti nel presente manuale. Ogni utilizzatore & tenuto a leggere
integralmente il manuale d’uso per comprendere il funzionamento dell’apparecchio e

garantirne un utilizzo corretto e sicuro.

| Conservare le presenti istruzioni!
e SOLO PER USO DOMESTICO

CALORE E PRESSIONE:
PRECAUZIONI IMPORTANTI

AVVERTENZA! NON FRULLARE
INGREDIENTI CALDI, TIEPIDI, GASSATI

O EFFERVESCENTI, CHE POTREBBERO
PROVOCARE FUORIUSCITE O SCHIZZI DI
LIQUIDO AL MOMENTO DELLAPERTURA
DEL COPERCHIO.

« Inoltre, cid potrebbe generare una
pressione eccessiva all’interno del
bicchiere nutribullet®, con conseguente
distacco del bicchiere o del coperchio di
sorseggio con anello di trasporto dalla
base motore durante il funzionamento. La
fuoriuscita accidentale di liquidi caldi o
I'esposizione alle lame in movimento pud
comportare il rischio di lesioni.

« Utilizzare solo ingredienti a temperatura
ambiente o refrigerati (21°C o inferiore).

« Ingredienti gassati o effervescenti (come
bevande gassate, lievito in polvere,
bicarbonato di sodio, lievito, alcune
pastelle, miscele per dolci, ghiaccio
secco o altri composti che sviluppano
effervescenza) rilasciano gas durante la
miscelazione, generando un aumento di
pressione all'interno del bicchiere. Alcune
proteine in polvere contengono ingredienti

AN

N

effervescenti. Verificare sempre la
composizione degli integratori prima
della miscelazione.

VERIFICARE SEMPRE TUTTI GLI
INGREDIENTI PRIMA DI INIZIARE LA
MISCELAZIONE.

AVVERTENZA! NON FRULLARE
GLI INGREDIENTI PER PIU DI UN
MINUTO. NON ESEGUIRE CICLI DI
MISCELAZIONE CONSECUTIVI CHE
SUPERINO COMPLESSIVAMENTE IL
MINUTO.

La miscelazione riscalda gli
ingredienti, con conseguente aumento
della pressione nel bicchiere. Una
miscelazione continuativa superiore a
un minuto pud causare il distacco del
bicchiere o del coperchio di sorseggio,
esponendo le lame o provocando la
fuoriuscita di contenuto caldo, con
conseguente rischio di lesioni.

AVVERTENZA! NON LASCIARE
FRULLATI IN UN BICCHIERE CHIUSO
ERMETICAMENTE PER PERIODI DI
TEMPO PROLUNGATI!

Se lasciati all'interno del bicchiere,

i frullati possono deteriorarsi e
fermentare, aumentando la pressione.
Cid potrebbe causare il distacco del
bicchiere o del coperchio di sorseggio
dalla base motore, con il rischio di
lesioni personali.

Dopo la miscelazione, accedere al
contenuto solo attraverso il beccuccio
di sorseggio, aprendo con cautela il
coperchio per evitare fuoriuscite o
schizzi.

BICCHIERE: PRECAUZIONI

Se il bicchiere risulta caldo o tiepido

al tatto, & possibile che il contenuto sia
CALDO e SOTTO PRESSIONE. In tal
caso, procedere come segue:

NON APRIRE IL BICCHIERE! Non

toccare il bicchiere e assicurarsi che
nessun altro lo tocchi. NON tentare di
separare il bicchiere dalla base motore
per evitare il rischio di ustioni o lesioni
personali.

Non avviare nuovamente la
miscelazione.

Lasciare raffreddare il bicchiere per
almeno 30 minuti. Se al termine risulta
ancora caldo, attendere fino a completo
raffreddamento prima di procedere.
Quando il bicchiere & completamente
freddo, aprire lentamente il coperchio di
sorseggio, tenendolo orientato lontano
dal viso e dal corpo. Versare il contenuto
in un altro recipiente.

BICCHIERE: MISURE DI
SICUREZZA

Un uso corretto del bicchiere &
fondamentale per utilizzare in sicurezza

il frullatore portatile nutribullet Flex™. Un
uso non conforme alle istruzioni di questa
guida pud causare lesioni personali, danni
materiali o danni all'apparecchio.

Prima di iniziare la miscelazione,
accertarsi SEMPRE che il bicchiere, il
gruppo lame e la base motore siano
ben allineati. Se il bicchiere non & nella
posizione di blocco, il motore non parte.
Azionare I'apparecchio SOLO con il
coperchio di sorseggio in posizione.
NON superare l'indicazione di livello
MAX. Il superamento dell’indicazione di

livello MAX pud causare la fuoriuscita di
liquido o I'arresto delle lame.

« NON rimuovere il bicchiere o il
coperchio di sorseggio quando ['unita &
in funzione.

« NON riempire eccessivamente il
bicchiere con ghiaccio che potrebbe
ostacolare la rotazione delle lame,
danneggiare l'apparecchio o

comportare il rischio di lesioni personali.

Prima di avviare la miscelazione,
inserire sempre una quantita adeguata
di liquido nel bicchiere.

o Non utilizzare il bicchiere se presenta
incrinature, opacita o altri segni di
danneggiamento.

« Utilizzare solo ricambi originali ordinati
su nutribullet.com o framite il servizio
clienti autorizzato.

LAME: MISURE DI SICUREZZA

AVVERTENZA! LE LAME SONO
AFFILATE! MANEGGIARE CON CURA
PER EVITARE DI FERIRSI.

« Non toccare i bordi affilati delle lame.

« Non avvicinare mani o dita alle lame
quando si fissa il gruppo lame al
bicchiere.

e Maneggiare con cautela il gruppo lame
durante il lavaggio manuale.

o Fissare sempre saldamente il gruppo
lame al bicchiere di miscelazione prima
di collegarlo alla base motore.

« Non riporre il gruppo lame con le lame
esposte. Fissare sempre saldamente
il gruppo lame al bicchiere di
miscelazione e montarlo sulla base
motore.

& AVVERTENZA! MAI METTERE LE

MANI ALLINTERNO DEL BICCHIERE
O AVVICINARLE ALLE LAME QUANDO
LAPPARECCHIO E IN FUNZIONE.

e Non rimuovere il bicchiere o aprire il
coperchio di sorseggio finché le lame
non sono completamente ferme. Le
lame potrebbero ancora attivarsi
quando il coperchio di sorseggio
viene rimosso o aperto. La mancata
osservanza di queste istruzioni pud
causare lesioni personali, danni
materiali o danni all'apparecchio.
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CURA DELLE LAME E CAUTELA

AVVERTENZA! INTERROMPERE
L'USO SE LA LAMA E PIEGATA O
DANNEGGIATA.

o Controllare regolarmente che le
lame non siano danneggiate: in caso
contrario, contattare il servizio clienti
per la loro sostituzione.

o Rimuovere tutti gli utensili e gli oggetti
non alimentari dal bicchiere prima
dell'uso, poiché potrebbero causare
lesioni o danneggiare le lame e
'apparecchio.

e Non frullare drupacee senza aver prima
rimosso noccioli e semi. Gli ingredienti
solidi pi duri possono danneggiare le
lame.

e Se il bicchiere & troppo pieno, le lame
potrebbero bloccarsi. In tal caso,
consultare la sezione Errori nella
presente Guida.

SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA! NON UTILIZZARE IL
FRULLATORE PORTATILE NUTRIBULLET
FLEX™ QUANDO S| E ALLA GUIDA,

SI UTILIZZANO MACCHINARI, SI

VA IN BICICLETTA, S| CAMMINA

O SI SVOLGONO ALTRE ATTIVITA

CHE RICHIEDONO LA MASSIMA
ATTENZIONE.

e Non esporre il frullatore portatile
nutribullet Flex™ a temperature
estreme per non danneggiare le
batterie, le guarnizioni e altre parti
dell'apparecchio.

e Non collocare il frullatore portatile
nutribullet Flex™ su superfici irregolari o
instabili.

« Non asciugare I'apparecchio con
asciugacapelli, asciugabiancheria,
in forno tradizionale o a microonde.
Se l'apparecchio si bagna, asciugare
delicatamente l'esterno con un panno
pulito e asciutto.

« Non utilizzare 'apparecchio in
prossimita dell’acqua o in ambienti
umidi, sotto la pioggia o in presenza di
neve.

« Non utilizzare I'apparecchio vicino a
fiamme libere o altre fonti di calore,
né in ambienti con eccessiva presenza
di sporco, polvere, olio o sostanze

chimiche, o esposti alla luce solare
diretta.

« Non lasciare il frullatore portatile
nutribullet Flex™ all'interno dell’auto,
soprattutto in estate o in inverno.
L'esposizione prolungata a temperature
estreme pud causare perdite, rottura o
esplosione delle batterie.

ISTRUZIONI GENERALI DI
SICUREZZA

AVVERTENZA! LA MANCATA
OSSERVANZA DI TUTTE LE
ISTRUZIONI RELATIVE AL FRULLATORE
PORTATILE NUTRIBULLET FLEX™

PUO COMPORTARE GRAVI LESIONI
PERSONALI, INCIDENTI ANCHE
MORTALI O DANNI MATERIALI.

o Lapparecchio non deve essere utilizzato
da persone (inclusi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive della necessaria
esperienza e conoscenza, a meno che
non siano sotto attenta supervisione
e siano state istruite sull’'uso sicuro
dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro incolumita.

Se I'apparecchio viene utilizzato da o
in presenza di bambini, & necessaria
un’attenta sorveglianza. Non consentire
ai bambini di giocare con I'apparecchio.

« Quando si ripone l'unitd, assemblare
sempre con cura il gruppo lame, il
bicchiere di miscelazione, il coperchio
e la base motore, e tenerla fuori dalla
portata dei bambini.

« Ispezionare regolarmente il frullatore
portatile nutribullet Flex™ per
individuare eventuali danni o segni di
usura che potrebbero comprometterne
il corretto funzionamento o
rappresentare un rischio per la
sicurezza.

« Prestare attenzione ai possibili pericoli
quando si ricarica, si usa o si ripone il
frullatore portatile nutribullet Flex™.

o Non utilizzare I'apparecchio per usi
diversi da quelli previsti.

« Non azionare il frullatore portatile
nutribullet Flex™ con il bicchiere vuoto.

« Non cercare di disattivare i dispositivi di
sicurezza.

« Non inserire oggetti diversi dall'apposito
caricabatterie nella porta USB-C. Non

lasciare che la polvere si accumuli
all'interno della porta.

« Non schiacciare, far cadere o
danneggiare la base motore. Non
utilizzare 'apparecchio se la base

motore & in qualche modo danneggiata.

« Utilizzare solo accessori nutribullet®
specifici per il frullatore portatile
nutribullet Flex™. Utilizzare sempre
parti di ricambio e accessori originali
nutribullet®. | componenti non
originali non sono realizzati secondo
le specifiche nutribullet® e possono
danneggiare I'apparecchio o causare
gravi lesioni.

o l'uso di accessori, compresi i vasetti per
conserve, & sconsigliato dal produttore
e pud comportare rischi o lesioni
personali.

« Non pulire la base motore
immergendola in acqua o in altri
liquidi detergenti. Pulire e asciugare
delicatamente con un panno pulito.

o Solo il bicchiere e il coperchio di
sorseggio con anello di trasporto sono
lavabili nel cestello superiore della
lavastoviglie, senza attivare i cicli
ad alta temperatura o igienizzanti.
NON METTERE LA BASE MOTORE IN
LAVASTOVIGLIE.

SICUREZZA ELETTRICA

AVVERTENZA! MODIFICHE, USO
IMPROPRIO E MANCATA OSSERVANZA
DELLE ISTRUZIONI POSSONO
AUMENTARE IL RISCHIO DI GRAVI
LESIONI PERSONALI, INCIDENTI
MORTALI O DANNI MATERIALI.

& AVVERTENZA! MAI UTILIZZARE

UN CARICABATTERIE RAPIDO O DI
POTENZA SUPERIORE A QUELLA
SPECIFICATA. ILTEMPO DI RICARICA
PUO VARIARE IN BASE AL CARICATORE
UTILIZZATO E AL LIVELLO DI CARICA
RESIDUA DELLA BATTERIA.

e Perricaricare le batterie
dell'apparecchio, utilizzare solo sorgenti
USB certificate UL o un alimentatore
di Classe 2, ambito ITE, per uso con
sorgenti di alimentazione a 100/240
VCA, 50/60 Hz. Il caricabatterie USB
deve essere un alimentatore di Classe
2 o un alimentatore certificato ITE, con
uscita nominale massima di 5V - 2A.

NON UTILIZZARE ALIMENTATORI NON
APPROVATI.

« Per evitare il rischio di scosse elettriche,
incendi o lesioni personali, NON caricare
né maneggiare l'unita se & bagnata, in
prossimita di fonti d’acqua o se si hanno
le mani bagnate.

o Non utilizzare 'apparecchio in ambienti
umidi né immergere il cavo, la spina o la
base motore in acqua o in altri liquidi.

« Non utilizzare il frullatore se il cavo
risulta danneggiato, in caso di
malfunzionamento dell'alimentatore/
caricabatteria o se la base motore
& caduta o & stata in qualche modo
danneggiata.

« SPEGNERE ¢ SCOLLEGARE sempre il
frullatore portatile nutribullet Flex™ dalla
presa di corrente quando non & in uso e
PRIMA di montarlo, smontarlo, sostituire
gli accessori o pulirlo.

e Non ricaricare I'apparecchio in
prossimita di materiali infiammabili, sul
letto o sul divano o su qualsiasi tipo di
carta.

o Ricaricare 'apparecchio solo con il cavo
di alimentazione in dotazione. L'uso di
ricambi non originali o non compatibili
pud danneggiare il frullatore portatile
nutribullet Flex™ e compromettere la
sicurezza, con rischio di lesioni personali
o danni materiali.

ALIMENTAZIONE: MISURE DI

SICUREZZA

AVVERTENZA! ALIMENTARE
’APPARECCHIO SOLO CON CORRENTE
ALTERNATA APPROPRIATA.

e La mancata osservanza delle seguenti
precauzioni pud comportare gravi
lesioni personali, anche mortali, a causa
di scosse elettriche o incendi, oltre a
provocare danni all’apparecchio.

e Utilizzare esclusivamente un
alimentatore (caricabatterie) e un cavo
compatibili con la tensione elettrica del
proprio Paese.

e Non utilizzare caricabatterie a muro
in combinazione con adattatori o
convertitori di tensione.

¢ Non utilizzare fonti di alimentazione non
standard, come generatori o inverter.
Collegare l'apparecchio solo a prese a
muro standard che forniscano corrente
alternata.
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+ NON UTILIZZARE CARICABATTERIE
RAPIDI O DI POTENZA SUPERIORE A
QUELLA SPECIFICATA Lalimentazione
deve avvenire tframite una presa
a muro standard o, in alternativa,
dalla presa accendisigari dell’auto.
Per evitare sbalzi di tensione e il
rischio di cortocircuito, non collegare
'apparecchio alla presa accendisigari
durante I'avviamento del veicolo.

« Verificare che la presa di corrente
fornisca il tipo di alimentazione
elettrica richiesto dal frullatore portatile
nutribullet Flex™ (in termini di tensione
[V] e frequenza [Hz], come indicato sul
dispositivo). In caso di dubbi sul tipo di
alimentazione disponibile nella propria
abitazione, consultare un elettricista
qualificato.

« Non sovraccaricare la presa a muro,
eventuali prolunghe, ciabatte elettriche
o altri tipi di prese multiple. Accertarsi
che tutti i componenti elettrici collegati
al circuito siano in grado di supportare
'assorbimento totale di corrente (in
ampere) del frullatore e di eventuali
altri dispositivi connessi, come indicato
sull'alimentatore.

e Qualora si utilizzi un alimentatore
CA con i poli ripiegabili, assicurarsi
che i poli siano completamente estesi
prima di inserire la spina nella presa di
corrente.

« Non utilizzare I'alimentatore o il
caricabatterie se & danneggiato, &
caduto o ha subito un impatto violento.

e Non ricaricare le batterie in ambienti
soggetti a temperature estreme.

« Scollegare sempre l'alimentatore o il
caricabatterie quando non & in uso.

SICUREZZA DEI CAVI

AVVERTENZA! PER RICARICARE
LE BATTERIE, UTILIZZARE
ESCLUSIVAMENTE IL CAVO FORNITO
CON IL FRULLATORE PORTATILE
NUTRIBULLET FLEX™ .

« Ispezionare regolarmente il cavo di
alimentazione per verificarne l'integrita.
« Non lasciare cavi e fili a terra per ridurre
il rischio di inciampo. Disporre i cavi
in modo che non possano essere tirati
accidentalmente o causare inciampi a
persone o animali domestici.

« Non avvolgere il cavo di alimentazione
troppo stretto quando lo si ripone, né
piegarlo o attorcigliarlo durante 'uso.

+ Quando si colloca 'apparecchio
o I'alimentatore/caricabatterie,
assicurarsi che i cavi non presentino
piegature strette e che i connettori non
siano premuti contro pareti o superfici
dure.

« Tenere cavi e fili fuori dalla portata di
bambini e animali domestici, per evitare
che vengano morsicati o masticati.

« Perscollegare il cavo di alimentazione
afferrare e tirare la spina, mai
direttamente il cavo.

o Evitare che il cavo di ricarica entriin
contatto con superfici calde o fonti di
calore, e impedirne 'annodamento,
'aggrovigliamento o lo sfilacciamento.

« Non sollevare o trasportare
'apparecchio tenendolo per il cavo di
ricarica.

« Non lasciare che il cavo penda dai bordi
di tavoli o piani di lavoro.

BATTERIA: MISURE DI
SICUREZZA

Il frullatore portatile nutribullet Flex™ &
dotato di batterie ricaricabili agli ioni
di litio. Le batterie non sono sostituibili
dall’'utente e devono essere riciclate o
smaltite correttamente. L'apertura e/o la
riparazione dell'apparecchio o il tentativo
di sostituire le batterie pud causare scosse
elettriche, danni all'apparecchio, incendio,
lesioni personali o danni materiali.

« Questo prodotto & dotato di batterie
agli ioni di litio. Smaltire correttamente
la base motore secondo le norme
vigenti. Uno smaltimento improprio
puo provocare lesioni, anche mortali,
o danni materiali - dovuti alla perdita
di liquido della batteria - incendio,
surriscaldamento o esplosione. Le
batterie agli ioni di litio contengono
sostanze che, se disperse nelle falde
acquifere, possono rappresentare un
rischio per la salute e 'ambiente. In
alcuni paesi, & vietato lo smaltimento
di queste batterie tra i normali rifiuti
domestici. Per un corretto smaltimento,
consultare le normative locali.

o Per istruzioni sul corretto smaltimento
delle batterie, contattare i centri di

raccolta e smaltimento dei rifiuti

pericolosi della propria zona.

Non esporre la base motore contenente

la batteria a fiamme libere o a fonti

di calore eccessivo. L'esposizione al

fuoco, o a temperature superiori a

130°C/265°F, pud danneggiare le

batterie e provocare un'esplosione.

Non ricaricare il frullatore portatile

nutribullet Flex™ vicino al fuoco, a

una fonte di calore o in un ambiente

estremamente caldo.

Temperatura consigliata per la

conservazione e la ricarica: 10°C-40°C

(50°F-104°F).

Non utilizzare 'apparecchio in ambienti

con potenziale rischio di esplosione

(es. stazioni di rifornimento, aree per il

travaso o lo stoccaggio di carburanti

o sostanze chimiche, softocoperta di

imbarcazioni o ambienti in cui siano

presenti nell’aria particelle infiammabili

come polveri di cereali o metalli). In tali

ambienti, eventuali scintille possono

provocare incendi o esplosioni.

Non utilizzare 'apparecchio se la

base motore risulta surriscaldata,

emette odori insoliti, presenta perdite,

rigonfiamenti o alterazioni di colore

o forma. In condizioni estreme,

potrebbero verificarsi perdite dalle celle

della batteria. Il liquido della batteria

€ corrosivo e puo essere tossico. Pud

causare ustioni e, se ingerito, pud

risultare nocivo o fatale. Spegnere

immediatamente I'apparecchio e

interromperne ['utilizzo.

EVITARE IL CONTATTO CON IL LIQUIDO

DELLA BATTERIA. IN CASO DI PERDITA

DELLA BATTERIA:

- Evitare che il liquido fuoriuscito entri
in contatto con la pelle, gli occhi,
gli abiti o altre superfici. In caso di
contatto con la pelle, gli occhi o gli
abiti, risciacquare immediatamente
I'area interessata con acqua e, se
necessario, contattare un medico.

Non utilizzare l'apparecchio in ambienti

con atmosfera potenzialmente esplosiva

come armadietti sopra forni o piani

cottura, vicino a termosifoni o stufe, o in

aree esposte alla luce solare diretta.

Non gettare la base motore nel fuoco.

Le batterie potrebbero esplodere.

Conservcu:e
e le presenti
istruzioni!

Per consultare queste istruzioni online o in
altre lingue, visitare il sito nutribullet.com.
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Prima del primo utilizzo

PULIZIA
DELLAPPARECCHIO:

Consultare la sezione Cura e
manutenzione a pagina 419-420.

RICARICA
DELLAPPARECCHIO:

Sul retro della base motore, sollevare
la protezione in silicone della porta

di ricarica per accedere alla porta
USB-C. Inserire I'estremita piu piccola
del cavo USB-C in dotazione nella
porta di ricarica e l'estremita pil
grande nella fonte di alimentazione
(adattatore, computer, ecc.).

« Si consiglia di caricare
completamente |'unita prima del
primo utilizzo. Per una carica
completa possono essere necessarie
fino a 2 ore.

« Consultare la sezione Indicatore
LED della batteria a pagina
409-410.

AVVERTENZA! Per evitare il rischio

di incendio o lesioni personali, non
caricare I'apparecchio se & bagnato o
se la porta USB-C & umida.

AVVERTENZA! NON utilizzare
caricabatterie rapidi o con potenza
superiore a quella specificata.
Utilizzare esclusivamente il cavo di
ricarica USB-C fornito in dotazione e
un alimentatore certificato ITE, con
uscita nominale massima di 5V - 2A,
per evitare lesioni, incendi o danni al
dispositivo.

N N’

nutribullet

O

Contenuto della
confezione

base motore

cavo di ricarica USB-C

nutribullet.

S
bicchiere da 590ml coperchio di

sorseggio con anello
di trasporto

==

gruppo lame

Le configurazioni del prodotto possono variare. Per consultare I'elenco completo degli
accessori nutribullet® visitare il sito nutribullet.com.
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N
porta di
ricarica USB-C

Guida al montaggio

anello di trasporto

coperchio di sorseggio

nutribullet

pulsante di sgancio

bicchiere da 590ml

contrassegni di misurazione

gruppo lame rimovibile

nutribullet

anello LED

O——

pulsante di accensione
base motore rimovibile

indicatore LED della batteria

Stato dell’anello LED

nutribullet

Impostazioni

Il pulsante di accensione del frullatore
portatile nutribullet Flex™ & dotato di un
anello luminoso LED che puo apparire
bianco, rosso o arancione, a seconda dello
stato operativo dell'apparecchio. Consultare
questa sezione per ulteriori dettagli.

Nessuna alimentazione.
Anello luminoso spento.

Gruppo lame correttamente

fissato.

Quando il gruppo lame é fissato
correttamente, 'anello luminoso si illumina
di bianco con movimento in senso orario,
quindi lampeggia due volte.

Gruppo lame non
correttamente fissato.

Se il gruppo lame & montato in modo errato
o disallineato, I'anello luminoso lampeggia
in arancione 3 volte quando si preme il
pulsante.
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Riattivazione.

Premere il pulsante di accensione una volta
per riattivare il frullatore. Quando l'anello
diventa bianco fisso, la barra LED della
batteria si illumina per indicare lo stato della
carica.

SUGGERIMENTO: Controllare il livello della batteria
prima e dopo la miscelazione.

Modalita pronta.
Dopo l'accensione, 'apparecchio rimane in
modalita “pronto” per 90 secondi.

Modalita di miscelazione.

Premere il pulsante di accensione per avviare
un ciclo di miscelazione di 30 secondi. Durante
la miscelazione, 'anello LED si illumina di
bianco con movimento in senso orario e diventa
bianco fisso al termine del ciclo.

Modalita standby.

Dopo 90 secondi di inattivitg, il frullatore
entrerd automaticamente in modalita standby.
Durante lo spegnimento, I'anello LED si illumina
di bianco con movimento in senso antiorario.

Segnalazione errori

\,I'\A

/7 S N\

Surriscaldamento.

Lanello LED lampeggia in rosso per 3 secondi,
poi rimane rosso fisso fino a quando & possibile
riprendere la miscelazione.

Soluzione: Interrompere I'utilizzo e lasciare
raffreddare il frullatore prima di riutilizzarlo. Non
superare i 4 cicli di miscelazione in un intervallo di 3
minuti.

Errore generico.
Lanello LED lampeggia in arancione per 6 volte.
Segnala vari possibili errori durante la miscelazione.

Soluzione: La lama potrebbe essere bloccata da
ingredienti incastrati oppure il bicchiere potrebbe
non essere corretftamente fissato alla base motore.
Rimuovere il bicchiere e il gruppo lame dalla base
motore e agitare delicatamente il contenuto per
liberare gli ingredienti. Riposizionare il bicchiere sulla
base motore, ruotandolo in senso orario fino a sentire
un “clic”, sia sonoro che percepibile al tatto, che
segnala la corretta installazione.
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Indicatore LED della

batteria

nutribullet

Il frullatore portatile nutribullet Flex™ & dotato

di una barra LED dedicata che mostra in modo
chiaro e semplice quando & necessario ricaricare
I'apparecchio. | 4 LED appaiono di colore bianco,
rosso o arancione a seconda dello stato della
batteria e del livello di carica. Vedi dettagli nella
sezione seguente.

Stato della batteria e livello di carica

LED 1, 2, 3, 4 bianchi fissi:

Carica completa.

LED 1, 2, 3, bianchi fissi,

LED 4 lampeggiante:
Carica al 75-99%.

LED 1, 2, bianchi fissi,

LED 3 lampeggiante:
Carica al 50-75%.

LED 1 bianco fisso,
LED 2 lampeggiante:

Carica al 25-50%.

LED 1 bianco lampeggiante:
Carica al 0-25%.

Per garantire le migliori prestazioni e preservare la
batteriq, si consiglia di ricaricare I'apparecchio.

LED 1 arancione fisso:
Batteria quasi scarica.

LED 1 rosso fisso:
Batteria da ricaricare.

LED 1rosso lampeggiante:
Batteria esaurita / impossibile avviare
I'apparecchio.

LED 1 arancione lampeggiante:
Ricarica in corso, livello 0%.

SUGGERIMENTO: E possibile miscelare anche mentre
I'unita & collegata alla corrente.

Una volta che il LED 1 della barra batteria diventa
bianco, 'apparecchio & in grado di completare un intero
ciclo di miscelazione. Nota: durante il funzionamento del
motore, la ricarica viene temporaneamente sospesa.
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Risoluzione dei problemi

Blocco del gruppo lame

Assicurarsi che il gruppo lame sia
correttamente fissato alla base
motore. Posizionare il gruppo lame
con il bicchiere sulla base motore e
ruotare delicatamente fino al corretto
inserimento. Un “clic”, sia sonoro che
percepibile al tatto, conferma che il
gruppo lame é fissato in sicurezza.
Non forzare il gruppo lame durante
I'installazione.

Rimozione del bicchiere

Un codice di errore generico
viene visualizzato se il bicchiere
viene rimosso durante un ciclo di
miscelazione.

Ostruzione della lama

In caso di blocco durante la
miscelazione, procedere come segue:

1. Aggiungere altro liquido nel
bicchiere e riprovare.

2. Scollegare il bicchiere e agitarlo,
o capovolgerlo per liberare
I'ostruzione.

3. Spegnere 'unita e svitare la base
motore. Posizionare il bicchiere,
capovolto, sulla superficie piatta
del coperchio di sorseggio con
anello di trasporto. Rimuovere
con cautela il gruppo lame dal
bicchiere e rimuovere 'ostruzione.
Riassemblare l'unita e riprendere la
miscelazione.

& AVVERTENZA! LE LAME SONO

AFFILATE! MANEGGIARE

CON CURA PER EVITARE DI
FERIRSI. Assicurarsi sempre

che 'apparecchio sia spento e il
caricabatterie scollegato prima di
fissare il gruppo lame o rimuovere
un’ostruzione dalla lama. Mai
inserire le mani o utensili all’interno
del bicchiere per rimuovere blocchi
o ostruzioni.

/NAVVERTENZA!

Prima del primo utilizzo, leggere
attentamente tutte le avvertenze e
le indicazioni riportate nella sezione
avvertenze di sicurezza (pagine
395-400).

Accertarsi SEMPRE che il frullatore sia
pulito e carico prima dell’'uso.

Caricare completamente il frullatore
prima del primo utilizzo. La porta di
ricarica si trova sul retro della base
motore,sotto la protezione in silicone.
(Consultare la sezione sul montaggio
a pagina 405.)

NON azionare il frullatore portatile
nutribullet® Flex a vuoto.

NON inserire gli accessori nutribullet®
in microonde.

NON lasciare il frullatore portatile
nutribullet® Flex incustodito durante
I'utilizzo.

NON ricaricare il frullatore portatile

nutribullet® se il cavo USB-C &
bagnato.

NON ricaricare il frullatore portatile
nutribullet® Flex se la porta USB-C &
bagnata.

NON miscelare ingredienti caldi o
tiepidi. Ingredienti riscaldati possono
causare un accumulo di pressione
all’interno del bicchiere ermetico,

con possibile fuoriuscita di contenuto
caldo all'apertura e conseguenti danni
a persone e cose.

MAI azionare il frullatore portatile
nutribullet® Flex per piu di 4 cicli
consecutivi di 30 secondi nell’arco di 3
minuti, poiché cio pud causare danni
permanenti al motore. Se il motore
si arresta, inferrompere l'attivita e
lasciare raffreddare il frullatore. Il
frullatore portatile nutribullet® Flex

& dotato di una protezione termica
interna che spegne 'apparecchio

in caso di surriscaldamento. Una
volta raffreddato, I'interruttore
termico dovrebbe ripristinarsi
automaticamente.

Ispezionare SEMPRE il gruppo lame
durante il periodo di garanzia.
Contattare il Servizio Clienti prima di
rimuovere il gruppo lame, per ricevere
istruzioni di sicurezza e richiederne
I'eventuale sostituzione.
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Utilizzo del frullatore
portatile nutribullet® Flex

| I -

1 Ppulireil bicchiere, il gruppo lame 2
e il coperchio di sorseggio con
anello di trasporto prima dell’'uso.
Utilizzare acqua calda e sapone
oppure lavarli in lavastoviglie.

N

Avvitare il gruppo lame al
bicchiere, inserendo prima

le lame, attraverso l'apertura
inferiore. Ruotare con decisione
fino a raggiungere il punto di
arresto morbido incorporato, che
indica il corretto posizionamento
del gruppo lame.

SUGGERIMENTO: La resistenza
che si avverte durante il fissaggio
del gruppo lame garantisce una
chiusura pil sicura e stabile, ideale
per la miscelazione e l'uso in
movimento.

IMPORTANTE: Assicurarsi
sempre che il gruppo lame sia
completamente asciutto prima di
fissarlo al bicchiere.

AVVERTENZA! Per prestazioni
ottimali, non superare la

linea MAX, non riempire
eccessivamente il bicchiere e
utilizzare una quantita sufficiente
di ingredienti liquidi.

et

3 Aggiungere gli ingredienti, quindi

avvitare il coperchio di sorseggio
con anello di trasporto.

IMPORTANTE: Prima di avviare la
miscelazione, assicurarsi sempre che
il coperchio di sorseggio con anello
di trasporto sia chiuso e bloccato.

J
—
425

4 Fissare la base motore al grupppo

lame e al bicchiere. Posizionare
il gruppo lame con il bicchiere
sulla base motore e ruotare
delicatamente fino al corretto
inserimento. Un “clic”, sia sonoro
che percepibile al tatto, conferma
che il gruppo lame & fissato in
sicurezza.

IMPORTANTE: Non forzare il gruppo
lame durante l'installazione.
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5 Collocare il frullatore portatile

nutribullet® Flex su una superficie
pulita, asciutta e piana. Riattivare
I'apparecchio premendo una
volta il pulsante di accensione .
Attendere circa 1secondo affinché
I'animazione LED si completi e
venga visualizzato lo stato della
batteria.

IMPORTANTE: Dopo 90 secondi di
inattivita, passera automaticamente
in modalita standby. In questo modo
si evitano miscelazioni accidentali e
si aumenta la durata della batteria.

6

AN

e

nutribullet

7/ 4
Una volta riattivato il frullatore,
premere nuovamente il pulsante
di accensione per avviare un ciclo
di miscelazione di 30 secondi.

Se si desidera frullare a
intermittenza gli ingredienti
o interrompere il ciclo di
miscelazione, premere
nuovamente il pulsante di
accensione.

SUGGERIMENTO: Frullare fino a
ottenere una consistenza omogeneaq,
eseguendo un secondo ciclo di
miscelazione se necessario.

AVVERTENZA! Per evitare un
eccessivo accumulo di calore e
pressione, non eseguire piu di 4
cicli di miscelazione consecutivi.
In caso di cicli ripetuti, aprire con
cautela il bicchiere per rilasciare
la pressione accumulata prima di
frullare nuovamente.

nutribullet

7 Altermine della miscelazione,

svitare delicatamente il bicchiere
dalla base motore per passare
alla modalita di Passeggio.
Oppure, passare direttamente al
punto 8.

IMPORTANTE: Durante la rimozione
del bicchiere dalla base motore,
non spingere verso il basso e non
sollevarlo tenendolo per il coperchio
di sorseggio. Per un'operazione
sicura, afferrare la base motore ¢ il
bicchiere.

8 Sollevare I'anello di trasporto,
spostandolo dal coperchio
di sorseggio, per accedere al
pulsante di apertura. Premere il
pulsante per aprire il beccuccio
di sorseggio e gustare la vostra
bevanda.
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Utilizzo del coperchio di sorseggio
nutribullet Flex™ con anello di trasporto:

pulsante di
sgancio tappo del
beccuccio di
sorseggio
beccuccio ~N anello di
v trasporto

& £

Avvitare in senso orario. Svitare

in senso antiorario. Assicurarsi
sempre che il tappo del beccuccio
di sorseggio sia in posizione chiusa
quando si mette o si rimuove il
coperchio di sorseggio con anello di
trasporto.

SUGGERIMENTO: Impugnare I'anello
di trasporto e il tappo del beccuccio
per facilitare 'applicazione o la
rimozione del coperchio di sorseggio.
Per facilitare I'apertura, premere l'area
della cerniera tra pollice e indice, con
il logo nutribullet® (n.) rivolto verso il
palmo della mano.

2 Pulsante di sgancio Premere il

pulsante per sollevare il tappo del
beccuccio di sorseggio e accedere
al beccuccio. Per richiudere il
tappo, premerlo sul beccuccio fino
a bloccarlo. Un “clic”, sia sonoro
che percepibile al tatto, indica che
il tappo & chiuso correttamente e
la tenuta & assicurata.

3 Anello di trasporto: Comodo,

pratico e flessibile. Abbassarlo
durante la miscelazione. Sollevarlo
per bere e trasportare.

SUGGERIMENTO: Trasportalo
comodamente a mano o aggancialo
con un moschettone.

4 Blocco del tappo del beccuccio:

Quando aperto, premere
leggermente il tappo del
beccuccio verso il bicchiere
per bloccarlo in posizione.
Per sbloccarlo, sollevare
delicatamente il tappo
allontanandolo dal bicchiere.

SUGGERIMENTO: Quando il tappo
& chiuso, I'anello di trasporto funge
anche da tenuta anti-perdite, ideale
per evitare fuoriuscite accidentali.
Perfetto per il trasporto in situazioni
imprevedibili!

SUGGERIMENTO: Per evitare

che si accumuli umidita nelle
guarnizioni o nelle zone di chiusura,
assicurarsi sempre che il coperchio
di sorseggio con anello di trasporto
sia perfettamente asciutto prima

di miscelare o di riporlo. Lasciare
asciugare all’aria in posizione
verticale per evitare la formazione di
condensa.
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Viaggiare con
nutribullet Flex™

Quando si viaggia in aereo, consultare & AVVERTENZA! In caso di trasporto

le linee guida TSA per il tfrasporto aereo, rimuovere il gruppo lame con
cautela per evitare il contatto con

le lame affilate. Maneggiare con
cautela il gruppo lame e avvolgerlo
in modo sicuro con una protezione,
per prevenire contatti accidentali
durante la preparazione o I'apertura
del bagaglio. La base motore va
trasportata nel bagaglio a mano.

in sicurezza. Verificare sempre con
la compagnia di volo le specifiche
relative a lame e batterie agli ioni

di litio. Per maggiori informazioni,

visitare il sito nutribullet.com.

Cura e manutenzione

1. con un panno umido. La protezione
in silicone della porta di ricarica
impedisce infiltrazioni di liquidi.
IMPORTANTE: La base motore NON &
lavabile in lavastoviglie.

Assicurarsi sempre che il frullatore
portatile nutribullet Flex™ sia spento
dopo ogni utilizzo.

SUGGERIMENTO: Prima di spegnere
I'unita, controllare il livello resigiuo della
batteria tramite la barra LED. E ora di
ricaricare?

* |l bicchiere, il gruppo lame e il coperchio
di sorseggio con anello di trasporto

della lavastoviglie, senza attivare il ciclo
2. igienizzante.
IMPORTANTE: Se durante o dopo la
pulizia/asciugatura, la guarnizione del
coperchio di sorseggio con anello di
trasporto si sposta, rimuovere I'umidita
residua e riposizionarla delicatamente
nella sua sede.
IMPORTANTE: Non immergere o
risciacquare la base motore sotto I'acqua
corrente.

AVVERTENZA! Non toccare le lame!
Sono molto affilate.

Svitare il gruppo lame ruotandolo in
senso orario, evitando il contatto con
le lame.

Svitare il coperchio di sorseggio con
anello di trasporto ruotandolo in
senso antiorario. |l gruppo lame, il
coperchio di sorseggio con anello di
trasporto e il bicchiere sono lavabili in
lavastoviglie* E possibile lavarli anche
a mano con acqua tiepida e sapone,
risciacquando accuratamente.

Se durante 'uso gli ingredienti entrano
in contatto con la base motore, pulirla

possono essere lavati nel cestello superiore

AN
AN

AVVERTENZA! Non frullare liquidi
caldi o tiepidi nel bicchiere da 590
ml. La pressione che si genera
potrebbe provocare schizzi di liquido
caldo all’apertura del coperchio di
sorseggio.

AVVERTENZA! Non immergere la base
motore in acqua o altri liquidi.

AVVERTENZA! LE LAME SONO
AFFILATE! Maneggiare con cautela il
gruppo lame durante l'installazione
o la rimozione, per evitare di ferirsi
con le lame affilate. Mai lasciare

il gruppo lame esposto quando si
ripone 'apparecchio. Fissare sempre
il bicchiere e il coperchio di sorseggio
al gruppo lame.

Parti di ricambio

Per ordinare componenti e accessori
aggiuntivi, visitare il nostro sito web
nutribullet.com/shop/accessories.

3.

Riporre il frullatore portatile nutribullet
Flex™ in un luogo sicuro. Assicurarsi
che il frullatore sia riposto in posizione
verticale, con il gruppo lame fissato

al bicchiere, per evitare I'esposizione
delle lame. Non collocare oggetti
sopra l'unitd quando viene riposta.
SUGGERIMENTO: Completamente

assemblato, il frullatore occupa meno
spazio negli armadietti della cucina!



IT/ Spiegazione dei simboli

IT/ Questo simbolo indica che, nell’lUnione Europeaq, il
E prodotto non puo essere smaltito con i rifiuti domestici. Per
mmm cvitare possibili danni all'lambiente o alla salute umana

causati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, ricicliamoli
responsabilmente, promuovendo il riutilizzo sostenibile delle risorse
materiali. Per restituire un apparecchio usato, utilizzare i comuni
canali di restituzione e raccolta o rivolgersi al negozio dove il
prodotto & stato acquistato. Il prodotto potra quindi essere riciclato
in modo sicuro per I'ambiente.

Q" IT/ Questo dispositivo & conforme al Regolamento CE
1935/2004 riguardante i materiali e gli oggetti destinati al
contatto con gli alimenti.

] IT / Gli apparecchi di classe I, detti anche a doppio
isolamento, non richiedono la connessione di messa a terra.

C € IT/ Il produttore dichiara che il prodotto soddisfa i requisiti
delle direttive CE applicabili.

IT/ Il marchio N & un sigillo di approvazione che certifica che un
prodotto & stafo testato per la sicurezza e soddisfa i requisiti
minimi previsti dalla normativa sulla sicurezza dei prodotti dell'UE.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tutti i diritti riservati.

nutribullet® Portable Blender & un marchio commerciale di CapBran Holdings, LLC
registrato negli Stati Uniti e in tutto il mondo.

Le immagini possono differire dal prodotto reale. Ci impegniamo costantemente a
migliorare i nostri prodotti, pertanto le specifiche qui riportate sono soggette a modifiche
senza preavviso.

250615_NBPB93220
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NanaganaHyuwebl
HYCKQAYbIFbl

& ABAWJIAHbI3! Aysip )apakaT any KayniH asaiTy ywin, nutribullet
Flex™ nopTaTtueTi 6neHpepiH nangananbac 6ypeiH, ManganaHywsl
HYCKAYNbIFbIH OKbIM WhbIFbIHbI3. OCbl HYCKAYNBIKTbI CAOKTAMN KOMbIHbI3.
nutribullet® KypbinfbicbiH Kayincis nanganaHy xongapbiH ap6ip
KongaHyuwbl 6inyi Kaxer.
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MaHbi3abl Kayincisgik

wapanapbl

Nutribullet Flex™ noptaTtueTi 6nengepiH nanaanaHFaH Kesge ecTe CAKTAHbI3AAP:

KAYINCI3AIKKE BACA HA3AP AY[IAPbIHbI3.

A6annanbis! Ayb

Flex™ noprarueri 6nen, iH nanganax

JIbIK H n bl biN WbIFblH bl

Ke3s KenreH anekTpnik KypbinfbiHbl NAMAANCAHFAH Ke3/le TOMEHAE KOpCeTinreH MaHbi3abl
AKNapaTTbl KOCA ANFAHAA, HETi3ri Kayincisgik wapanapbl 9pAANbIM CAKTANYbI THIC.

Erep nutribullet Flex™ noprarueri 6neHgepiH 6acka agamaap NanaanaHcad, onapabiy

ocbl ManaanaHywbl HYCKAYNbIFBIHAAFBI KAYIMNCi3AiK Wapanapsbl XXeHiHAEri aknapaTThbl,
coHAan-ak Kayincisaik Hemece NanfanaHy 60MbIHWA KOCbIMLLIA HYCKAYNAPAbI TYCIHreHiHe
KO3 XKeTKi3iHi3. KypbInFbiHbl KONAAHATBLIH 9P AAAM OHbI KAYiNci3 nanganaHy Typanbi
akKnapaTtneH TaHbicy ywiH ManaanaHywbl HYCKAYAbIFBIH TOMBIK OKbIM WbIFYbl KAXeT.

| Ocbl HYCKAYNBIKTbI CAKTAN KOMbIHbI3!
e 1EK T¥PMbICTbIK >XAFOANOA
NANOAJTAHYFA APHAJIFAH

XOFAPbI TEMMEPATYPA
MEH KbICbIMFA KATbICTbI
KAYINCI3AIK TEXHUKACDI

& ABAUITIAHDbI3! bICTbIK,

Xblfbl, FA3OASIFAH HEMECE
KONIPETIH UHFPEOUEHTTEPAI
APAJNACTbIPMAHBI3, B¥ TACUTbIH
INMET1 BAP ILLYTE APHATFAH
KAKMAKTbI ALUKAH KE3[IE bICTbIK
C¥MbIKTbIKTbIH LWALLLIPAYbIHA
OKEM COFYbl MYMKIH.

+ Byn xymbic 6apbickiHaa nutribullet®
TOCTaraHblHAA apTblK KbICbIM TyAbIPbIM,
TOCTaFaHHbIH HeMece TacuTbIH inmeri 6ap
ilyre apHanfaH KaknakTblH MOTOP Heri3iHeH
axblpan keTyiHe ceben 6onybl MyMKiH.
Byn 6neHaepain iwiHaeri bICTbIK 3aTTbIH,
Lalblpaybl HeMece Mbillak XYy3iHiH aLlblk
Kanybl HOTUXKECIHAE AeHe apakaTblH
anyra aken Cofybl MYMKIH.

+ Tek Genme TemnepaTypacblHAafbl Hemece
cankbliHaaTbinFaH (21°C/70°F Hemece

N

ofaH Aa cankblH) MHrpeaNeHTTepAi FaHa
apanacTblpbIHbI3.

[azpanfaH xaHe kenipeTiH
VHIpeaveHTTep (Mbicansl, rasgarnraH cy,
KOMCbITKbILL YHTaK, ac cogachbl, allbiTKbl,
Kkenbip kamblpnap, TOpT Kocnachl,
Kyprak My3 Hemece backa aa kenipeTiH
3aTTap) ras LblFapbin, apanacTbipy
Ke3iHae ToCTaFaHHbIH iLWiHAEri KbiCbIMAbI
apTTeipagbl. Kenbip npoTenH yHTakTap
KypamblHAa KenipeTiH UHrpeaneHTTep
6ap. ApanacTeipmac 6ypbIiH apaaribim
Hapnblk kKocnanapablH KypambliH
TEKCepiHi3.

APANACTbIPAP ANAbIHOA
OPKALLAH BAPIbIK
WHIPEOUEHTTEPAOI TEKCEPIHI3.

ABAUNAHbI3! BNEHOEP
ILLIHAEN ©HIMAI BIP MUHYTTAH
APTbIK APANIACTBIPMAHBI3.
XANMbI ¥3AKTbIFbl GIP MUHYTTAH
ACATbIH Y3[IKCI3 APANACTbIPY
LUMKNOAPbIH ©TKI3BEHI3.

424



* ApanacTblpy MHFPEAVEHTTEPAIH
Kbl3yblHa ceben 6onbin, yakblT eTe
Kene TocTaraHHbIH, iLliHAE KbIChIMHbIH,
kebetoiHe akeneai. bip MyHyTTaH
apTbIK yakbIT y3AiKkci3 apanacTtbipy
TOCTaFaHHbIH HEMece TacuTbIH inmeri
Gap iyre apHanfaH kaknakTbiH axblparn
KeTyiHe aKen COofbiMn, allblK Nbillak
Xy3aepi HeMece CbIpTKa LUbIKKaH bICTbIK
VHrpeaveHTTep agamabl xapakatraybl
MYMKIH.

& ABAWNNAHBI3!

425

APANACTbIPBINIFAH TAFAMAbI
BEPIK XKABbIJTFAH TOCTAFAHHbIH
ILLIHAE ¥3AK YAKbITKA
KANObIPMAHbBI3.

* ApanacTblpblifiFaH kocnanap
TOCTaFaHHbIH, iWiHAe y3ak Typca,
Oy3blnagpl xaHe awunabl, 6yn
TOCTafFaHHbIH, iLWiHAEr KbICbIMHbIH,
kebetoiHe ceben bonaabl. byn
TOCTafaHHbIH HEMEeCce TacuTbIH inmeri
Gap iwyre apHanfaH KaknakTblH MOTOP
Heri3iHEH axblparn, AeHe )apakaTblH
arnyra aken CoFybl MyMKiH.

» Taramppbl apanacTbipfaHHaH KeniH,
apanacTblpbliiFaH eHiMAj TaCUTbIH inveri
Gap iwyre apHanfaH kaknakTbl faHa
aKbIpbIH aLUbIn, iy Wymeri apKbinbl
anblHbI3.

TOCTAFAHObI KONOAHFAH
KE3[OE CAK BOJlbIHbI3

» Erep TocTafaH bICTbIK HEMECe Xbliflbl
6onca, oHbIH iwiHaeri 3atTap KbI3FAH
»koHe KbICBIMOANFAH Gonybl MyMKiH.
Erep 6yn xafgaii opbiH anca, keneci
opeKkeTTepAi OpblHAaHbI3:

* ¥CTAMAHDI3, ALUMNAHbBI3. TocTtaraHab!
corn KyriHae KanablpblHbI3, KONMMEeH
ycTamaHpl3 Hemece backanapabl Aa
ycrayblHa xxon 6epmeHis. ELUKALLAH
TOCTaraHbl MOTOP HETi3iHEH axblpaTyFa
opekeT )acamaHbI3, byn aeHe
XKapakaTtblHa aKenyi MyMKiH.

» KaiitagaH apanacTbipMaHpi3.

+ TocTaraHHbIH cankbiHAayblHa
kem gereHae 30 MUHYTTalN yakblT
6epini3. Erep ani ae xbinbl 6onca,
cankblHaayblHa Tafbl Aa yakblT 6epiHi3.

» TocraraH ycTaraHaa cankblH 6onca,
6eTiHi3 6eH AeHeHi3aeH anwak ycTan,
TacuTbIH inveri 6ap iwyre apHanfaH
KaKknakTbl akbIpblH albiHbI3. BrieHaepain

iwiHaeri kocnaHbl 6acka bligbicka Kyibin
anbiHbI3.

TOCTAFAHFA KATbICTbI
KAYINCI3A4IK

TocTaraHAbl Aypbic navganaHy nutribullet
Flex™ noptaTtueTi GneHaepiHin Kayincis
XYMBbIC iCTeyi YLUiH MaHbI3abl. TocTaraHabl
navpanaHfaHia ocbl HycKaymblk
eckepinmece, agaMHblH xapakaT
anyblHa, MYMiKTiH HEMece KypbInfbiHbIH,
3akbiMaarnybliHa aKenyi MyMKiH.

* Apanactbipmac 6ypbiH, 9PKALUAH
TOCTaFaHHbIH, MbllLaKTap XMUbIHTbIFbIHBIH,
»KOHE MOTOP HETIi3iHiH TOMbIK ColKec
KeneTiHiH TekcepiHi3. TocTaraH
OyraTTanfaH kKanbinka TypmanbiHLa,
KO3FanTKbILW KOCbINManabl.

*  KypbinfbiHbl TaCUTbIH inMeri 6ap
ilyre apHanfaH KaknakTbl ©3 OpHbIHa
opHaTtkaHHaH keniH FAHA KongaHbIHbI3.

* MAX cbizblifblHaH ACBIPMAHbBI3. MAX
CbI3bIfbIHaH acbin KeTy 6nexaepain
iWiHAeri MHrpeaneHTTIH aFbin KeTyiHe
HeMece MbllUaKTbIH TOKTan KanyblHa
aKenyi MyMKiH.

*  KypbInFbl XXyMbIC Xacan xaTtkaHaa,
TOoCTaFaHabl HeMece TacuTbIH inmeri 6ap
iwyre apHanraH kaknaktel ATTIMAHbI3.

» TocTtaraHabl My36eH acblpa
TONTbIPMAHbI3, ce6ebi 6yn
nbllakKTapablH anHanyblHa kegepri
KENTipin, KypbinFbIHbIH 3aKbIMAanybiHa
Hemece afamMHbIH xapakaTt anybliHa aken
COFybl MYMKiH. ApanacTblpap anapliHaa
apKallaH CyMbIKTbIKTbIH XKEeTKiMiKTi
MerwepiH nanganaHbiHbI3.

» Erep TocTaraHga cbizaTtap,
OyrbIHFbIpraHFaH Xxeprep Hemece
backa ga 3akeimaap 6onca, oHbl
nanganaH6aHbI3.

* AybICTbIpY YLiH BenLwekTepre Tek
nutribullet.com caiitbiHaH Hemece
TYThIHYLUbINApFa KbI3MET KepceTy
opTanblifbiHa xabapnacy apkbinbl
TancbIpbiC BepiHi3.

MbILWWAKKA KATbICTbI
KAYINCI3AIK TEXHUKACDI

& ABAUNAHDBI3! nbilWAK XY30EPI

OTKIP! OEHE XXAPAKATbIHbIH,
ANAbIH ANY YLWIH ABAUNAN
¥CTAHBI3.

MblwakTapablH eTKip KblprapbiH
yCcTamaHpl3.

MblwakTap XMbIHTbIFbIH TOCTaFaHFa
opHaTy Ke3iHAe KOnblHbI3abl Hemece
caycaKkTapblHpbI3abl MblllakTapra
XKaKblHAATNaHbI3.

MblwakTap XMUHbITbIFbIH KONIMEH XyFaHaa,
cak GonbIHpI3.

MorTop HerisiHe GekiTnec 6ypbiH,
opKaLLaH MblLaKTap XUbIHTbIFbIH
apanacTblpfblll TOCTaFaHfFa anfaHbl3.
MblwaKTap XUbIHTbIFBIH MblLLAK XXYy34epiH
alblk Kanaplpbin cakTamaHpl3. OpkallaH
MNblWaKTap XUbIHTbIFbIH apanacTblpFbiLL
TOCTaFaHfa BekiTin, MoOTop HeridimeH
GipiKTipin XUHaHbI3.

ABAUNAHDBI3! k¥Pbinfbl
Y¥MbIC ICTEN T¥PFAHMA,
ELUKALLAH KONbIHbI3bl
TOCTAFAHFA CANIMAHbI3 HEMECE
NbIWAKKA XXAKbIHOATMAHBI3.

MNbiWwakTap TonbIK TOKTamanbIHLLA,
TOCTaraHAbl aniMaHbl3 HemMece TacuTbIH
inmeri 6ap iwyre apHanfaH KaknakTbl
awnaHbl3. TacuTbiH inveri 6ap iwyre
apHanfaH kaknakTbl anfaHaa Hemece
allkaHaa, nbilwakrap ani 4e Xymblc
icten xatybl MyMKiH. OCbl HyCKayrbIKTbl
opblHAamay AeHe xapakaTtbliHa, MYMIKTIH
HeMece KypbInfblHbIH 3aKbiMAanyblHa
oKenyi MyMKiH.

MbIWAKTAPAObIH KYTIMI
XOHE CAKTbIK LLUAPATAPDBI

AN

ABAWNNAHBI3! NbIWAKTAP
MAWMBICCA HEMECE 3AKbIMOAHCA,
MAWOANAHYbI TOKTATbIHbI3.

MblwakTapabl Xyneni Typae Tekcepin
TYPbIHBI3, erep 3aksiMaap Tabbinca,
nbllwakTapabl aybICThIPY YLUIH
TYTbIHYLUbINApFa Konaay KkepceTy
opTanblifbiHa xabapnachiHbI3.
KypbinfbiHbl nanganaH6ac 6ypbiH,
TocTaraHHaH Gapnblk ac yi acnanTapbliH
XKoHe TaramFfa XaTnanTblH 3aTTapabl
anbin TacTtaHpl3, cebebi byn aeHe
XapakaTblHa Hemece Mblwak nex
KYPbINFbIHBIK 3aKbIMaanybiHa aKenyi
MYMKIH.

CynekTepi 6ap xxemictepaeH asHaepi/
TyKbIMAapbl ansiHbaca, 6neHaepae
apanacTblpyfra 6onmanapl. KatTbl

WNHIPEAVEHTTEP MNblluakTapabl
3aKbiMaaybl MYMKiH.

» Erep ToctaraH WwamagaH TbiC TOMbIMN
KeTce, NblllakTap aHanman kanybl
MYMKiH. Erep MyHaaw xargan TybliHaaca,
nangananyLubl HyckayrblfbIHOaFbI
KaTeniktep GeniviH kapaHpi3.

KOPLUAFAH OPTAFA
KATbICTbI KAYINCI3AIK

& ABAWUITAHbI3! kenik

XYPTI3rEHAE, TEXHUKAMEH
J¥MbIC XXACAFAHLA, BENOCUMNER
ANOAFAHIA, XKASY XYPIEH KE3[E
HEMECE TOJbIK HA3AP AYOAPYObI
TANAN ETETIH BACKA [IA IC-
OPEKETTEPOI OPbIHOAFAHIA,
NUTRIBULLET FLEX™ MOPTATUBTI
BNEHAEPIH NANOANAHBAHbI3.

* Nutribullet Flex™ nopTtaTtvsTi GneHaepiH
LUEKTEH TbIC TeMMNepaTypaHblH 8CepiHeH
cakTaHbI3, cebebi byn 6atapesinapra,
ThIFbI3AAFbILUTAPFA XKOHE KYPbINFbIHbIH
backa aa benekTepiHe 3aKblM KenTipyi
MYMKiH.

* Nutribullet Flex™ nopTtaTtvsTi GrneHaepiH
6eTi Teric emec Hemece TypakcbI3
Kepriepre KOMMaHpI3.

*  KypbinfblHbI3abl heH, Knim KenTipriw,
KaAiMri neww Hemece MUKPOTOMKbIHAbI
neLl apkbinbl kenTipmeris. Erep
KYPbINFbIHBI3 CynaHbIn Kkanca, cbipT
XafblH Tasa, Kypfak LwybepekneH
CYPTIHI3.

*  KypbInfbiHbI3abl CyAblH KacbiHAa Hemece
bIfiFan xepae, XaHoblpAblH Hemece
KapAblH acTbliHAa nanaanaHoaHp!3.

*  KypbInfblHbl aLliblk OTTbIH Hemece 6acka
Kby KO3iHiH XaHblHAA, KOKbIC, LaH, MaW
Hemece XMMUANbIK 3aTTap KvHanaTblH
Xepnepae Hemece Tikenemn KyH cayneci
TyceTiH xepae nanganaHbaHbI3.

+ Nutribullet Flex™ noptaTtusTi 6neHaepiH
KeniriHiagiH, iiHae, acipece xasfbl
Hemece KbICKbl Me3ringe, KanablipMaHbi3.
OkcTpemanbl Temnepatypanapaa
y3aK yakbIT ycTay 6atapesiHbiH
3aKkbiMaanyblHa, TeCinyiHe xaHe
XapblinyblHa aKenyi MyMKiH.

XANNbl KONOAHY XXOHE
KAYINCI3AOIK LUAPANAPDI

& ABAWNINAHbI3! NUTRIBULLET
FLEX™ NOPTATUBTI BNEHAEPIHE
KATbICTbI BAPIbIK H¥CKAYNAPObI
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OPbIHOAMAY AYbIP XXAPAKATKA,
OJ1IMI'E HEMECE MYJIKTIH
3AKbIMOANYbIHA SKENYI MYMKIH.

Byn Kypbinfbl unsmKanblK, CEHCOPIbIK
Hemece akblin-oi kabinettepi Oy3binFaH
Hemece Taxipubeci, 6inimi ok
apampapablH (CoHbIH, iwiHae, 6bananap)
nanganaHybiHa (erep onapablH
KayincisgiriHe xayanTbl agam MyKuaT
Kagaranamaca eHe KypbifbiHbl
KonaaHy Typanbl Hyckay 6epmece)
apHanmaraH. Kes kenreH anekTp
KypbINFbICEIH Gananap nanganaxraH
Kesae Hemece onapApblH kacbiHaa
KonaaHFaH Xxaraaviaa onapapbl kagaranay
kakeT. BananapabiH 6yn KypbinfeIMeH
olHayblHa on 6epmey yLliH onapabl
epecekTepaiH 6akbinaybliHaa

ycTay Kaxer.

KypbInfbiHbI CakTay KesiHae nbiwakrap
KMbIHTBIFBIH, apanacTblpFbiLL
TOCTaFaHAbl, TacUTbIH inmeri 6ap iwyre
apHanfaH KaknakTbl )XeHe MOTOpP Heri3iH
opKaLlaH MYKUAT XuHan, KypbInfbIHbI
HopecTenepAiH Hemece KilLKkeHTan
GananapablH KOJbl XXETNEWTIH xepae
CakTaHbI3.

Nutribullet Flex™ nopTaTusTi
6neHaepiHiH kypamaac 6enikTepiHin
3aKplMaanvaraHblH Hemece To36araHblH
Xyneni Typae Tekcepin TypblHbI3, cebebi
By KypbINFbIHbIH, KanbINTbl XKYMbICbIHbIH,
By3blnyblHa HeMece kayin TeHyiHe aKkenyi
MYMKIH.

Nutribullet Flex™ noptaTtueTi 6neraepiH
KyaTTay, nanganaHy Hemece cakray
KesiHae 6onaTtbIH bIKTUMan kayin-
KaTepnepai ecte cakTaHpbI3.

Ocbl KypbInFblHbI TEK KONAaHbIMY
MakcaTbliHa car nanganaHblHbI3.

Erep ToctaraH 6oc 6onca, nutribullet
Flex™ noptatueTi bneHaepiH elkallaH
nanpganaHbaHbI3.

CakTaHablpfbil GyFaTTay
MexaHusmaepiH by3yfa TbipbiCnaHbI3.
USB-C nopTbIHa TWIiCTi KyaTTafbllLTaH
backa ewTeHe canMaHnbl3. ¥SLbIKTbIH
ilWiHe WaHHbIH, XMWHanybIHa o
6epmeH;s.

MoTop Heri3iH CbiHAbIPMaHbI3,
KynaTnaHbl3 Hemece 3aKkbiMaamaHbI3.
MoTop Herisi kaHgan ga 6ip >xonMeH
3aKblMaarca, oHbl narganaHbaHbI3.
Tek nutribullet Flex™ noptatusri
6neHaepiHe apHaiibl LWbiFapblnFaH
nutribullet® kocankbl GenwekTepiH/
Kepek-xapakTapblH NanganaHblHbI3.

Kocarnkbl 6enLekTepiH xaHe
Kepek-KapakTapblH aybICTbIpY YLUiH
opkalaH nutribullet® komnaHUACbIHbIH
TYMNHyCKanblk GenLekTepiH KonaaHbiHbI3.
CatynaH keliHri 6enwektep nutribullet®
cunatTamanapblHa caw xacanMaraH
XOHe KypbInfblHbIH 3aKbiMAayblHa
Hemece aybIp XapakaTtka akenyi MyMKiH.

* OHpaipywi ycbiHbaFaH KoHAbIpManapabl,
COHBIH iLliHAEe KoHcepB BaHkanapbiH
nanganaHy agamgapra kayin TeHyiHe
Hemece apakarT anyfa aKen COfybl
MYMKIH.

» MoTop Heri3iH cyFa Hemece 6acka aa
TasananTblH CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipy
apkblnbl Tasanayfa TbipbiCnaHbl3.

Tek Ta3a wybepekneH FaHa cypTin,
KypFaTbIHbI3.

» TocTtaraH MeH TacuTbIH inmeri 6ap iwyre
apHanfaH KaknakTbl faHa Kbi3ablpy
Hemece 3apapcbi3faHabIpy LMKNIH
Kocnaw blAbIC XYFbILL MaLUMHAHbIH, YCTiHi
cepeciHae xyyra bonagsl. MOTOP
HENI3IH ELLKALLAH biAbIC XYFbILU
MALLUUHAFA CAJNIMAHDI3.

ANEKTP KAYINCI3AIri

& ABAWUIAHDI3! HYCKAYNbIKKA

©3rEPTYNEP EHII3Y, O¥PbIC
NAAOANAHEAY XOHE OHbI
OPbIHOAMAY AYbIP KAPAKAT
ANY, ©MIM HEMECE MYTIKTIH
3AKbIMOAHY KATEPIH APTThIPYbI
MYMKIH.

& ABAUNAHDBI3! ELLKALLAH

XbINOAM KYATTAFbILWTbI HEMECE
YKOFAPbI KYATTbI K¥PbINFbIHbI
NANOANAHBAHbI3. KYATTAY
YAKBITbI KYATTAFbILL NEH BATAPES
OEHTENIHE BAWUNAHBICTbI 8PTYPII
BONYbl MYMKIH.

*  Byn KypbInfbiHbl KyaTTay yLiH Tek UL
TisimiHgeri USB kyat kesiH Hemece ITE
TizimiHaeri/cepTudmkaTTanFaH Kyat
ke3iH Hemece 50-60 Iy xwuinikTeri 100
B-TaH 240 B-ka geniHri aHbIMansl
TOKKa ecenTenreH Kyat kesaepiMeH
nanpanaHyfa apHanfaH 2-caHaTTarbl
KyaT ke3iH nanganaHyra 6onagbl.
USB kyaTTafblLbl TidiMre eHrisinreH
2 caHaTTarbl KyaT kesi Hemece
ceptudpmkatTansaH ITE kyaT kesi,
HOMUWHanNAb! WbIFbIC KepHeyi Makc. 5B

2A 6onyebl kepek. PYKCAT ETUIMEIEH
KYAT KO©3OEPIH KONOAAHBAHbI3.

*  OneKTp TOrbIHbIH, COFYybI, OPT LUbIFY
Hemece apakart any kayniH azanty
YLUiH KypbInfbiHbl AbIMKbIN Kyiae
Hemece binFan 6onybl MyMKiH xepae
KyaTTamaHpl3 Hemece KypbInfblHbI
ObIMKbIN konveH ¥CTAMAHDBI3.

« [bIMKbIN XaFaannapaa kongaHb6aHpl3
Hemece KyaT CbIMbIH, allacblH HeMece
MOTOP Heri3iH cyFa Hemece H6acka
CYMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbl3.

« Kabenb, KyaT kesi/kyaTTafbiLu
3akbiMarnca, Kypbinfbl akaynsl 6onca,
MOTOP Heri3i Kynan Kanca Hemece
kaHaan aa 6ip xonmeH 3akeimaanca,
6neHaepai konaaHbaHbI3.

* Nutribullet Flex™ noptaTtueTi 6neHaepi
nanganaHbacaHbl3, KypacTbIpy,
BenLuekTey, Kepek-xapakTapblH
aybICTbIpy HEMece Tasanay
LwapanapbiH opbliHaamac BYPbIH oHbl
opkawwa+ OLWIPIHI3 xxeHe XXENIOEH
AXDbIPATbIN KolibIHbI3.

*  KypbInfblHbl XaHfbILL MaTepuangapabiy
XaHblHAa, TecekTe, AnBaHaa Hemece
KaHaan aa Gip karasFa Konbin
KyaTTamaHbI3.

*  KypbInfbiHbI3Abl TEK ©3iHiH KyaT
CbIMbIMEH KyaTTaHbl3. YAnecnenTiH
GerLiekTepai Hemece caTbinbIMHaH
KewiHri benwekTepai nanganany
nutribullet Flex™ noptatueTi 6neHaepiq
3aKkbiMaaybl, Xapakar anyfa Hemece
MYIIKTi 3aKbIMAayFa aKen COKTbIpaTbiH
Kayin TeHaipyi MyMKiH.

ANEKTP KYAT K©3IHIH
KAYInCI3airi

& ABAWUNAHBI3! aPKAWIAH
K¥PbINFbIHbI3FA CONKEC
AVHBIMATbI TOK KYAT
K©3IH TAHOAHBI3 XX8HE
NAWOANAHBIHBI3.

» TemeHperi cakTblK LWapanapbiH
opblHAamay aybIp XapakaTka,
3MEKTP TOrbIHbIH COFYbIHaH HeMece
epTTiH cangapblHaH eniMre Hemece
KYPbINFbIHBIK 3aKkbIMaanyblHa aKenyi
MYMKIH.

» Tek eniHisaeri kepHeyre xapamabl
KyaT Ke3iH (Mblcanbl, KyaTTarbiLL,
KyaTTay 6norbl) xeHe KyaT CbIMbIH
nanganaHblHbI3.

» Kabblpragafrbl KyaTTaFbILUTbl KEPHEY
TYPREHAIpriLl KypbIfFbIMEH HEMeCe
apanTtepmeH bipre kongaHb6aHbI3.

» [eHepaTopnap Hemece VHBepTOpnap
CUSIKTbI CTAHAAPTTLl EMeC Kyat
Ke3aepiH naganaHbaHpi3. CtaHgapTThl
kabblpFa po3eTkacbiIMEH kKaMTamMachI3
eTinreH avHbIManbl TOK KyaTblH FaHa
nanganaHblHbI3.

* XbINOAM KYATTAFbILUTbI HEMECE
XXOFAPbI KYATTbI K¥PbIJFbIHbI
MNAWOANAHBAHBI3. CtaHpapTThl
KabblpFa po3eTkacblHaH Hemece
aBTOMOOWIb TEMEKI TYTKbILLbIHAH
6epineTiH aliHbIMarbl TOK KyaTbIH faHa
nanganaHbiHbi3. KypbinFblgarbl bIKTUMan
KEepHeYiH oFapblnayblH )XaHe KbiCka
TyMbIKTaNyabl 6onabipMac yLiH KenikTi
icke KOCKaH kesfe eLlukallaH KypbinfblHbl
aBTOKOMIKTiH TEMeKi TYTKbILLbIHbIH,
po3eTKacbiHa KOCMaHbI3.

» OnekTp po3seTkacbkiHbIH nutribullet Flex™
nopTaTueTi GneHaepiHe apHanFaH
KyaTneH (kepHey [V] MeH xwuinikke [I'y]
KaTbICTbl) KAMTaMachbI3 eTeTiHiHe ko3
KETKI3iHi3. YRiHi3re yprisinreH anekTp
KyaTbIHbIH TyYpiHE KYMaHAAHCaHbI3, GinikTi
3MeKTp MaMaHbIHaH KEHEC CypaHbI3.

+ OnekTp po3eTkanapblH, Kyat
XKonakTapbiH, y3apTKbIlW cbiMaapabl
Hemece Backa anekTp poseTkanapbiH
LwamagaH TbIC )XyKTemMeHi3. KypbinfbiHbI3
(kyaT KkesiHae kepceTinreHaewn) xaHe
con Ti3bekTi nanganaHaTbiH 6acka
KYpbINFbINap TyTbIHATbIH Xanmnbl
TOKKa (amnepmeH) ecenTenreHiHe ke3
KETKIBIHI3.

* ARHbIMarbl TOK iCTIKTEPIH cakTay YLUiH
6ykTeyre 6onatbiH KyaT 6rorb! yLUiH
poseTkara kocnac 6ypbiH iCTiKTepaiH
TONbIK y3apTbIfFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

» EwkalaH 3akpiMaarnfaH, KynaraH
HeMece KaTTbl COKKbl anfaH KyaT 6rnorbiH/
KyaTTafbILWThbl NanganaHbaHpI3.

*  KypbInfblHbl ©TE XOFapbl HEMece TOMEH
Temnepatypaja kyaTTamaHpi3.

+ ManpanaHbaraH ke3ae apkallaH KyaT
Ke3iH/KyaTTaFbILLThl TOKTAH aXblpaTbIHbI3.

KABEJIb MEH CbIMFA
KATbICTbI KAYINCI3AIK
TEXHUKACDI

& ABAMNIAHDI3! KyATTAY

YLWIH TEK NUTRIBULLET FLEX™
NOPTATUBTI BIEHOEPMEH
BIPIE KEJNMMEH KYAT CbIMbIH
MNAAOANAHbBIHBI3.

» KyaT cbiMbl MeH kabenbaepai yHeMi
Tekcepin TYPbIHbI3.
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Boc xaTtkaH kabenbaep MeH Kypbinfbl
cblMAapbl CYPiHiN KeTy KayniH Tyablpagbl.
Bapnbik kabenbaep MeH ceimMaapab!
Genmene agamaap Hemece yi
XaHyapnapbl xypreHae 6arikaycbizga
CyYpiHiN KeTNnenTiHAeN Hemece iniHin
KanvanTbliHAan OpHanacTbIPbIHbI3.
Cakray kesiHae kyaT CbIMbIH TbiM
KaTTbl OpamaHpl3 Hemece nanganaHy
Ke3iHAe KyaT CbIMbIH OyKneHi3 Hemece
MambICTbIPMaHbI3.

KypbInfbiHbI Hemece KyaT Ke3iH/
KyaTTafblLUTbl OpHanacTblpraHaa,
CbIMAapAbIH KaTTbl MalbiCnaraHblHa
XoHe KocKbITapablH kKabbiprara
Hemece kaTTbl 6eTke TipernmereHiHe ke3
JKETKI3iHi3.

Y11 )xaHyapnapblHa Hemece bananapra
kabenbaep MeH cbiMaapabl TictTeyre
Hemece LianHayFa xon 6epmMeHia.
KyaT CbIMbIH axblpaTkaHaa, CbiMabl
yCTan TapTnaHbI3 - allacblH ycran
TapTbiHbI3.

KyatTay kabeniHiH biCTblK 6eTTepre
Hemece Ke3 KenreH KaTTbl Kbl3y
Ke3gepiHe TUtoiHe, TyniHaenyiHe,
LWbIPMaTbIMNbIN KanyblHa, TO3yblHa Orn
BepmeH;s.

KypbinfbiHbl kKabenbaeH Hemece
3apsATay CbiMblHAH yCTaMaHbl3 HeMece
TacbiMangamaHbi3.

KyatTay kabeniHiH ycTen Hemece cepe
LeTiHeH canbbipan TypybiHa Xon
BepmeH;s.

BATAPEA KAYINCI3AIri

Nutribullet Flex™ nopTtaTtueTi GneHaepiHae
KanTa 3apsaranatbiH NUTUA-MOHAbIK
batapesanap 6ap. bBarapesnapabi
aybiCcTbIpyFa 6onmanabl xaHe

onapabl KanTa eHaey Hemece AypbIC
Kapere xapaTty Kepek. Kypbinfblaarbl
GaTtapesinapgbl ally xaHe/HeMece xeHaey
Hemece aybICTbIpy SpeKeTi 3NeKTP TOrbiHbIH
COfybIHA, KYPbIFbIHBIH 3aKkbIMaanybiHa,
epTKe, XapakaTka Hemece MYNIKTiH
Oy3blnyblHa SKemNyi MyMKIH.

Byn eHiM nuTuit-noHablK 6atapesnapgaH
Typaabl. MoTop Heri3iH TWicTi Typae
Kegere xapaTblHpl3. [lypbiC kaaere
Xapatnay 6atapesiHblH afybl, 6pTTiH
LbIFYbIHA, KbI3bIN KETYre Hemece
XapbInbIC canaapblHaH xapakaTtka,
enimre Hemece MyrnikTiH By3blnyblHa
aKenyi MyMKiH. JTUTUiA-MoHabIK
baTapesnap xep acTbl cynapbliHa

xibepince, geHcaynblkka kayin

TeHaipeTiH anemeHTTEp Hap. Kenbip

engepae 6yn 6atapesnapabl kagimri

TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre Tactay

3aHcbI3 6onybl MyMKiH. TuicTi Typae

KeAere xaparty YLUiH e3iHi3aiH XeprinikTi

6unik opraHaapbliHbI3Fa xabapnacbiHpl3.

TuicTi kegere xapaTy HyckaynapblH any

YLUiH anMaFbIHbI3Aarbl XXeprinikTi kanTta

eHaey Hemece kayinTi kanablkrapabl

Kepere xapary opTanbifbiHa

XxabapnacblHpl3.

Bartapesicbl 6ap MOTOp Heri3iH oTTaH

Hemece LwamafaH TbIC KbI3yAblH

acepiHeH cakTaHbI3. ©pT Hemece

130°C/265°F »orapbl TemnepaTypa

GaTapesnapablH 3akbIMaanybliHa XeHe

XKapblnbicka aKenyi MyMKiH.

Nutribullet Flex™ nopTtaTtnsTi 6rneHaepiH

OTTbIH, XbINy KO3iHiH XXaHblHAa Hemece

KaTThbl bICTbIK XXepae KyaTTamaHbI3.

¥CbIHbINATLIH CakTay XaHe KyaTray

Temnepatypacbl: 10°C-40°C

(50°F-104°F).

KypbInFbiHbI >kapbiny kayni 6ap

aTMocdepack! bap xepnepae (Mbicansl,

KalblkTapaarbl Hemece kemenepaeri

XaHapmaWu Kyto Hemece Kbl3MeT kepceTy

aliMakTapbl, OTbIH XeHe/Hemece

XMMUANbIK 3aTTapabl TackiMangjay

Hemece cakTay anmakTapbl Hemece

ayaja TyTaHfbIW XUMUANbIK 3aTTap

Hemece [1aH LuaHbl Hemece meTann

yHTarbl cusIKTbI Benwektep 6ap

alimakTap) nanganaHbarbi3. MyHaan

Xepnepae ayaga ot yLlKblHAapbl nanga

6onbIn, apblfbicka Hemece epTTiH

LWbIFybIHA BKemNyi MYMKiH.

MoTop Heri3i KaTTbl KbI3bIn KeTCe,

XafbIMCbI3 Wic 6onca, afbin Typca

Hemece Tyci/niwiHi esrepce,

KypbINFbIHbI NaaanaHbanbi3 batapes

ySLUbIKTapbIHaH afFy aKcTpemanabl

Xargavnapaa faHa 6onagbl. batapes

CYMbIKTbIFbI KOPPO3UsT TYAbIPYbI XKoHe

ynbl 60nybl MyMKiH. On Ky#ik TyAbIpybl

MYMKiH, erep OHbl XyTbIN Koiica,

AeHcaynblkka 3usiH KenTipyi Hemece

eniMre akenyi MymkiH. [lepey eLwipiHi3,

nanganaHyapl TOKTaTbIHbI3.

BATAPESAl C¥MbIKTbIFbIH

¥CTAMAHbBI3. ETEP BATAPEAOAH

C¥MbIKTbIK AKCA:

- AFbIN KETKEH CYMbIKTbIKTbIH Tepire,
Ke3re, kmimre Hemece backa xxepnepre
TutoiHe xon 6epmeHis. batapes
CYMbIKTbIFbI TEPIHi3re, Ke3iHisre
HeMece KuiMiHi3re Tuin ketce, TUreH

Xepai Aepey CyMeH LualblHbI3 XaHe
KaxeT bonca, fapirepre Hemece
backa meguuMHanbIK KblaMeTkepre
xabapnacbiHbI3.
KypbInFbiHbl Xapbinbic kayni 6ap xepae,
MbICanbl, NELTIH HEMECE NELUTIH,
ycTiHaeri wkadpTa, paguaTopablH Hemece
KbIMbITKbILLTBIH XXaHblHAa Hemece
Tikenew KyH cayneci TyCeTiH xepnepae
nanaanaH6aHbI3.
MorTop HerisiH epTemeHj3. batapesinap
XKapbinybl MyMKiH.

Ocbl

e HYCKaynbIKTbl

cakran KOMbIHbI3!

Byn HyckaynbIKTbl OHNanH Hemece 6acka
Tinae kepriHia kence, nutribullet.com
CalTblHa OTiHi3.
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Anrfaw pet nanganaHap angbiHAA

K¥PbUJIFbIHbI
TA3AJIAHbI3:

449-450 GetTeri KyTim xaHe
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
GenimiH kapaHbI3.

KYATTAY BJOrIbl:

MoTop Heri3iHiH apTKbl xafbiHaa
opHanackaH CUMUKOHAbI KyaTTay
NOPThIHBLIH KaKMNaFblH KeTEpIn, XXacbIpblH
USB-C yALWbIFbIH awbiHbI3. XKUbIHTbIKKA
kipeTiH USB-C kaGeniHiH KiLlipek
YLbIH KyaT NOpPTbIHA KOChIM, YIIKEH
YLIbIH KyaT Ke3iHe (KypbliFbl aganTepi,
KOMMbIOTEP aHE T.6.) KOCbIHBI3.

ABAUIAHbI3! KypbinfbiHbi3
Hemece USB-C nopTbIHbI3 binFangbl
6ornca, epT WhiFy HeMece XapakaTt
any KayniH 6onabipmay yLwiH
KyaTTaMaHbI3.

&ABAVIHAHbB! ELUKALLUAH
XbiAaM KyaTTarbIWTbl Hemece
XKOFfapbl KyaTTbl KYPbUIFbIHbI
navaanaH6aHbI3. XKapakaTTbiH,
OpTTiH anablH any Hemece
KYPbINFbiFa 3aKbIM KenTtipMey yLliH
Tek Koca 6epinreH USB-C kyatTtay
KabeniH xaHe cepTuduKaTTanfaH,
WwhiFbIC KyaTbl 5V 2A MAX 6onatbiH
ITE KyaT Ke3iH nanganaHbIHbI3.

* KypbinfbiHbl GipiHLLI peT
navpanaHbac 6ypblH, OHbl TOMbIKTalN
KyaTTan anyfa keHec 6epemis.
TonbiKTam Kyattayra 2 carart KeTefi.

» 439-440-6ettepingeri LED 6aTtapes
Xonarbl 6eniMiH KapaHpl3.

XublHTBIKKO He Kipeagi

nutribullet

N’

nutribullet 200 G

O _
—

MoTop Heri3i

590 mMn TocTaFaH TACUTBIH inMeri 6ap

iwyre apHanfaH
KAKMAK,

==

iy

nblWAKTAp
YXUBIHTbIFbI

USB-C kyaTtray kabeni

OHiIMHIH Kypamaac Geniktepi apTypni 6onysl MymkiH nutribullet® kepek-kapakTapblHbiH TOMbIK
Ti3iMiH kepy yLwiH nutribullet.com canTbiHa oTiHI3.
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KypacTbipy HYcKaynbifbl

TACUTDLIH iNMeK

iwyre apHANFAH KAKNAK,

6ocaTty 6aTbipMachi

nutribullet

590 mMn TocTaraH

oenwem 6enrinepi

aJibiN TACTANATBIH MNbIWAKTAP

XAcCbIpbINFaH

USB-C kyarray nutribullet

XXUDBIHTbIFbI

CAKMHAbI XAPBIK,
MHAWKATOPBIHbIH KYHi

YSIWbIFbI !

I— —

icke Kocy/amnbIpy TyuMeci
L anbIN TACTANATBIH MOTOP Heri3i

— 6arapes aeHreniHiH LED xonarbl

CakuHanbl XXApBbIK,
UHAUKATOPbIHbIH KYMI

nutribullet

Bantaynap

NutriBullet Flex™ noptatuTi bneHgepiHiH Kyat
GaTblpMacbiHAa KYPbINFbIHbIH XXYMbIC KyHiHe
GalnaHbICTbl ak, Kbl3bllT HEMECE KbI3FbINT capbl
TycneH xaHaTtbiH LED xapblk cakMHachbl

6ap. KocbimLua ManimeTTep YLUiH ocbl 6enimai
OKbIHbI3.

KyaT >«ok.

YXapbIK cakMHachbl CoHfj.

anI.IJCIKTGp XUDbIHTbIFbIHbIH
Kynnbl

[ypbic xanfaHfaHaa, XKapblK cCakMHacbIcaraT
TiniHiH 6aFbITbiHAA aK TYCMEH XaHblIM, coaaH
KEeWiH eKi peT XbINbinbIKTangbl.

anI.IJCIKTGp XUbIHTbIFbIHbIH TOJbIK

6ekiTinmeyi.

[ypbic xanfaHbGaca Hemece Ty3y
opHanacTblpbinmaca, 6atbipma 6acbinFaHga
)KapbIK CaKUHAChI KbI3FbINT capbl TycreH 3 pet
KbIMbINbIKTaNAbI.
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ICKE KOCY:

BneHpaepai icke Kocy yLUiH KyaT 6aTbipMachiH
Oip pet 6acblHbI3. YKapblk cakuHackl TypakTbl
ak TycrneH xanraHaa, LED 6aTapes xonafbl
GaTapes KyWiH kepceTesi.

MAWOANbI KEHEC: ApanacTbipyra eiliH %oHe oaaH
KeniH 6aTapes kyiiHe Ha3ap aygapbiHbI3.

OanbiH pexxumi.
Kypbinfbl KocbinFaHHaH keniH 90 cekyHa 6ovibl
«aarblH» pexumMiHge 6onaabl.

ApanacTbipy pexuMi.

30 cekyHATbIK apanacTblpy LMKIiH 6acTay yLiH
KyaT 6aTbipmachiH 6acbkiHbI3. ApanacTbipy
KesiHAe XapblK CakMHachbl carat Tini
GaFbITbIMEH aK TYCMEH >XaHblIMN, LMK asikTanfaH
Ke3fe TypaKTbl aK Tycke aybicagpl.

¥1Kbl peXUMi.

90 cekyH apekeT 6onmaca, brneHaep
aBTOMaTThl TYpAE YMKbI pexmmiHe eTeni. Kyat
eLlipinreH Kesae XapblK CakMHachbl caraT TiniHe
Kapcbl OafbITTa aK TyCNeH xaHbin Typagbl.

Katenikrep

o~ A

LLlamapaH TbIC KbI3y.

Xapblk cakMHachbl 3 cekyH[ Kbl3bin TyCneH
XKbIMbINbIKTanN, CoaaH KeviH apanacTtbipy Kanta
OacranfaHLua TypakTbl Kbi3bif TYCMNEH XaHazbl.

LWWewim: ApanacTblpyapbl TOKTaTbIM, Keneci pet
KonpgaHap angblHaa bneHaepaid cankbiHaaybiHa
MYMKiHAIK 6epiHi3 3 MUHYT iWiHae 4 apanacTbipy
UMKITIHEH apTblk KonaaHbaHbI3

XXannbl KaTenik.

XapblK cakMHachbl KbI3FbINT capbl TycreH 6 pet
XbInblbIKTanabl. ApanacTblpy kesiHaeri GipHelue
bIKTUMan kaTtenikTi 6ingipeai.

LUewim: lMbiwakka TypbIn KanfFaH MHrpeaueHTTep
Kegepri »xacangbl Hemece TocTaFaH MOTOp Heri3iHe
aypbIC xanfaHbaraH. TocTaraHabl/MbILWAKTbI

MOTOp HEri3iHEH anblHbI3 XXaHe KenTenin KanfaH
VHrpeaneHTTepAl KETIPY YLUIH akbIpbIH LLANKaHbI3.
TocTaFaHabl MOTOpP HeridiHe caFaT TiniHiH 6aFbITbiIMeH
OypaHbI3 Aa, AbIObIC LWhbIKKaHLIA arFaHbl3. byn
TOCTaraHHbIH, AYPbIC KOCkINFaHbIH Gingipeai.
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Bbatapes aeHremiHiy LED

XKONAFbI

nutribullet

Batapes kyu

v e

nutriBullet Flex™ noptatusTi 6neHaepiH kyattay
YaKbITblH aHbIK 8pi OHaN KepCceTy YLUiH Ofn apHauibl
LED 6atapes xonafbIMeH xabablkTanfaH. TepT
aenrenni LED wampapbl 6atapes kyii MeH 3apsigTay
XaFfavibliHa 6annaHbICTbl aK, Kbl3bli HEMECE KbI3FbINT
capbl TycTe kepiHegi. Tonblk aknapaT TemeHae
OepinreH.

v e

MEH KyaTTay Ky#i

1,2, 3, 4 LED ak TycTepi TYypaKTbi
XXAHbIN TYp:
TonblfbiMeH KyatTtarnfaH.

1, 2, 3 LED ak TycTepi TypaKThbI

>XaHbin Typ, LED 4 xbinbinbikTango!:
75-99 % KyatTanfaH.

1, 2, LED aK TycTepi TYpaKTbl XXAHbIMN

TYpP, LED 3 XbinbinbikTramnabi:
50-75 % kyatTanfaH.

1, LED ak Tyci TYpaKTbl XXAHbIN TYP,

LED 2 »xbinbinbiKTOMADI:
25-50 % kyaTTanfaH.

LED 1 ak Tyci XbInblnbIKTANAbI:
0-25 % kyatTanfaH.

OHimai TMiMai navganaHy xoHe 6atapesiHbl y3ak
yaKbIT cakTay YLUIH KypbInFblHbl po3eTkara KOCyabl
YCbIHaMbI3.

LED 1 KbI3FbINT TYCi TYPAKTbI XAHbIN
TYP:

BartapesiHbIH KyaTbl a3.

LED 1 Kbi3bin TYCi TYPAKTbI XXAHbIMN
TYP:

KyaTTay kepek.

LED 1 Kbi3bin TYCi XXbINbINbIKTAMUADI:
Bartapes KyaTbl TaycbinFaH / XXyMbIC iCTei anmavbl.

LED 1 kbI3FbINT capbl Tyci

XbINbIIbIKTAUADI:
Kyattanbin xatbip, 0%.

Nanpansbl keHec: Kypbinfbl KyaT kesiHe Kocyrnbl TypraHaa
apanacTtbipyfa bonagbl. Batapes xonafbiHAaFbl 1-wWi
LED ak TycKke aybICKkaH COH, KypblifiFbl TOMbIK apanactbipy
LUMKNiH askTan anaabl. MOTOp XyMbIC icTen TypraH ke3ae
3apsaTay yakbiTLLa TOKTAaNTbIHbIH €CKEPIHi3.

440



41

AkaynbiKTapAbl XXOI0

Mbiwakrap
XUbIHTbIFbIHbIH KYJNbl

MblWwakKTap XUbIHTbIFbI MOTOP
Heri3iHe [1ypbIC XalfaHraHblHa Ke3
XKeTKi3iHi3. MblwaKTap XUbIHTbIFbIH
)KOHe TocTaFaHAbl MOTOP Heri3iHiH
VYCTiHE KOWbIMN, aKbIPbIH caFaT TiniHiH
OarbITbiMeH bypaHpi3. MNMblwakrap
XUbIHTbIFbI JypbIC OekiTinreHae, cbipT
€TKEeH OblObIC LWbIFbIM, KYPbINFbIHbIH
OPHbIKKaHbIH TYCIHECI3.

Mblwakrap XUbIHTbIFbIH OPHbIHA
KYLUMEH carnyfa TbipbiCNaHpI3.

ApanacTbIpfbiLl
TOCTaraHAbl any
ApanacTbIpy LMKIiH OpblHAAY Ke3iHae

apanacTbIpFbil TOCTaFaH axbipan
KeTce, Xannbl KaTe KoAbl KepceTineai.

MbiwakTbIH OiTenin
Kanybl

ApanacTbIpy KesiHae Kypbinfbl 6iTenin

Karnca, keneci apekeTTepAi opbiHAanN

KOpiHi3:

1. TocTaraHfa kebipek CyMbIKTbIK Kynbi,
Tafbl Aa apanacTbIpbIn KepiHi3.

2. TocTaraHApbl axblpaTbin, LWanKkaHbI3
Hemece TypbIn KanfaH eHimaepai
Bocary YLUiH OHbl TOHKEPIHI3.

3. KypbInfbIHbl ©LWipin, cogaH KeuriH
MOTOP Heri3iH cafar TifiHe Kapchbl
Oypan axblpaTbiHbI3. TocTaraHabl
TOHKEPIN KONbIHpBI3 (TACUTBIH inMeri
Oap iwyre apHanfaH KaknakTbIH Teric
6eTiHe). MblwakTap XUbIHTbIFbIH
TOCTaFaHHbIH YCTiHEH abannan
axblpaTbln, TypbIN KanfFaH eHimai
anbin TacTaHbI3. KypbinfbiHbl KanTa
KypacTblpbin, apanactbipyabl
XarnfacTbIpbIHbI3.

& ABANNAHbI3! MbILWAK XY3OEPI

OTKIP! OEHE XXAPAKATbIHbIH
ANObIH ATY YLUIH ABAUNAN
¥CTAHDbI3. MNbiwakTbl Hemece
MOTOP HEri3iH XXUHaFaH,
GenwekTereH Hemece TasanaraH
Ke3ae apKallaH KyaT Ke3iHiH,
eLipinreHiHe XxoHe KyaTTafbIlWTbIH
TOK KO3iHEeH aXblpaTbUIFaHbIHA KO3
XKeTKi3iHi3. TypbIn KanfaH Hemece
GiTenin KanfaH 3aTThbl any yuwiH
KOnbIHbI3Obl HEMece acnanTbl
TOCTaraHHbIH illiHe eLlKallaH
canMaHbI3.

/\ ABAWUJIAHbI3!

Anfaw pet nanaanaHap anabiHAA
MAHbI3AbI Kayincisaik wapanapbl
6enimiHaeri (424-4306eTTep).
6apnblK ecKepTy XXaHe CaKTAaHAbIPY
HYCKAYNApbiH Kapan WbIFbIHbI3.

KonaaHnap angbivaa OPKALLAH
6neHpepAiH Ta3d eKeHIHEe XaHe
KYQTTANFOHBIHO KO3 YKETKI3iHi3.

BneHpepai 6ipiHwi peT nanganaHap
anAbIHAA OHbI TONBIKTAM KyaTTan
anbiHbi3. KyaTTay nopTel MoTop
Heri3iHiH apTKbl )XOFbIHAQ, CUIUKOHABI
KyaTTay MNOpPThIHbIH KAKMAFbIHbIH
acTblHAA OpHANACKaH. (12 6eTTeri
«KypacTbipy» 6eniMiH KOpPAHbI3)

Nutribullet Flex™ nopTaTtueti 6neHgepi
60oc 6onca, oHbl ICKE KOCIMAHbI3.

MukpoTonkeiHAbl newTe nutribullet®

kepek-xapaktapbiH KOJIAAHBAHDbI3.

KongaHny kesiHge nutribullet Flex™
nopTaTUeTi 61eHAepPiH KapaychbI3

KANAbIPMAHbI3.

USB-C ka6eni binFan 6onca,
nutribullet Flex™ nopratusri
6neHpepiH KYATTAMAHDI3.

USB-C kabeni Hemece kyatTay
nopThl binFan 6onca, nutribullet
Flex™ noprarueti 6neHaepiH
KYATTAMAHDbI3.

ApanacTbipdTblH TOCTAFOHAA bICTBIK,
HeMmece Xblibl UHrpeAUeHTTepAi
HAVIAAJ’IAHBAHbB. Kbi3bin TypraH
VHrpeAneHTTep XabbIK TOCTaFaHAd
KbICbIMHBIH nanfga 6onybiHa ceben
60ybl MYMKiH, ON ALWbINFOH Ke3ae
ilWiHAEri bICTBIK MHFPEANEHT ChIPTKA
LWbIFbIM, AEHE XXAPAKATBIHA HeEMece
MYNIKTiH 30KbIMAONYbIHA SKenyi
MYMKIiH.

ELWWKALUAHNutribullet Flex™
nopTaTueTi 6neHaepiH 3 MUHYT
iwiHae 4 peTTeH apTbiK, y3Aikci3 30
CeKYHATbIK LIMKIAEPMEH KOCMOHbI3,
ceb6e6i 6y MOTOPABIH TYPAKTHI
30KbIMAAHYbLIHA aKeNyi MyMKiH. Erep
MOTOpP TOKTAN Kanca, 6neHaepai
TOKTATBIM, CybIThiN anbiHbi3. Nutribullet
Flex™ noprarueti 6n1eHgepiHae iwki
TEPMUSABIK KOPFOHbIC KYPbUIFbICH
60p, 0/ KYPbINFbI Kbi3biN KETKEH
Ke3[ie OHbl ABTOMATThI TYpAE eLipesi.
TepMUANbIK KOPFAHDBIC KYPbINFBIChIH
CONKBIHAATBIMN AJICAHBI3, 0N 6ACTAMKbI
KyniHe opanapgbl.

Keningik Mep3iMmi iwiHAe NbIWAKTbI
HPKALLAH Tekcepin TypbiHbI3.
MelwakTel Wewin anap angeiHAA
Kayincisgik HyckaynapbiH 6iny
>KOHE MblLIAKTbI AybICTBIPY YLUiH
TYThIHYLUBIIAPFA KbI3MET KepceTy
OpTAbIFBIHA XO6APNACBIHbI3.
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nutribullet Flex™
noprtaTtueTi bneHaepiH

NAanganaHy

| I -

1 KongaHap angpiHaa
apanacTtbIpfbill TOCTaraHAbl,
NbIWAKTap XUbIHTbIFbIH >KoHe
TacuTbIH inmeri 6ap iwyre
apHanfaH KaknakTbl XYyblHbI3.
blcTbiK, cabblHObI CyMEH XYybIHbI3
Hemece bibIC XYFbILL MalLUHaHbI
nanganaHblHbI3.

2 nbll.lJaKTap XUbIHTbIFbIH

MblllaKTapabl acTbIHFbl TECIK apKbiribl
arnfa Kaparbin, apanacTbIpfbill
TocTaraHfa OypaHbi3. Mblwakrap
XKUbIHTBIFbIHBIH YPbIC KanbinTa
TypFaHbIH BinyremymkiHaik 6epeTiH,
OpHaTbINFaH XXyMcak Tipeyillke
XKETKEHLUEe aKbIpblH OypaHbI3.

MNAWOAIDbI KEHEC: Melwakrap
XUBIHTbIFbI OEKiTiNreH kesae cesineTiH
yViKenic apanacTblpy XaHe TacbiMangay
KesiHae 6enwekTepain ToiFbI3blpak,
Kayincia xanfaHyblH KamTamachI3 eTefi.

ECKEPTY: ApanacTbIpfbiLl
TocTaraHfa GekiTrnec OypbiH NblWakTap
KUBIHTBIFbIHbLIH TOSbIFBIMEH KYpFaK
EKEHiHEe KO3 XEeTKI3iHj3.

ABAWUIAHbBI3! Kypbinfbl
OHTaWIbl XXYMbIC icTeyi yLiH
MAX cbi3biFbIHaH acbIpMaHbI3,
WwamMagaH TbIC TONTbIPMaHbI3
X9HEe CYWbIK MHrpeaueHTTepaiH
XKeTKinikTi menwepiH
nanpanaHbiHbI3.

et

3 WHrpeaueHTTEpAi KOCbIHBI3, cofaH
KeliH TacuTbIH inMeri 6ap iwyre
apHanfaH Kaknakrbl OypaHpbi3.

ECKEPTY: Apanactbipmac 6ypbIH
opKallaH TacuTbIH inmeri 6ap iwyre
apHanfaH KakKnakTblH XabblnFaHblH
XaHe BeKiTinreHiH TeKcepiHi3.

N4
[
1Y

4 MoTop Heri3iH nbiwakrap
XKUbIHTbIFbIHA )XOHE TOCTaFaHFa
OekiTiHi3. MblWaKTap XUbIHTbIFbIH
»KeHe TocTaFaHAbl MOTOP
Heri3iHiH yCTiHe KONbIM, OpHbIHa
aKblpbIH Oypan KiprisiHia.
Mbiwakrap XUbIHTbIFbI JYPbIC
OekiTinreHae, cbipT eTKEH AbIObIC
LUbIFbIM, KYPbINFbIHBIH, OPHBIKKAHbIH
TYCiHeCI3.

ECKEPTY: MNbiwakrap XUbIHTbIFbIH
OpHbIHA KYLUMEH carnyfa TbipbiCraHbI3.
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5 nutribullet Flex™ nopratueTi

OneHaepiH Tasa, Kyprak, Teric
Xepre KonbiHpI3. bneHaepai

KyaT 6atbipmachkiH 6acy apKbirbl
iCke KOCbIHbI3. XKapblkanoaThbl
aHuMauus asiktanein, 6atapes
KyWi kepceTinmeniHwe LwamameH 1
CeKyHA, KYTiHi3.

ECKEPTY: 90 cekyHp apekeT
6onmaca, brneHgep aBTomMatThbl

TYPAE YMKbI peXuMiHe etefi. byn
abaincbl3ga apanacTbipyabiH angblH
anappl xaHe 6aTapesiHbIH KbI3MET €Ty
Mep3iMiH cakTanabl.

6

&

e

nutribullet

7/ 4
Bnenaep kKocbinFaHHaH keniH 30
CeKyHATbIK Lumknai 6acray yLiH
KyaT GaTbipmachlH kariTa 6acbiHbI3.

VIHrpegnenTTepai nynsc
pPEXMMIHE KOWFbIHBI3 Kence

HeMece apanacTbIpy LUKIiH epTe
TOKTaTKbIHbI3 Kernce, TOKTaTy YLUiH
KyaT 6aTbipmMachIH kanTa 6acbliHbI3.

MNAWOAIbI KEHEC: ©Him Gipkerii
bonfaHfa geMni, kaxeT 6orca,
eKiHLi apanacTbIpy LMKMiH opbiHAAn
apanacTbIpbiHbI3.

ABAUNAHbI3! ©HiM wamagaH
ThIC KbI36ac YLLUiH XaHe
KbICbIMHbIH Nanga 6onybIHa Xon
G6epMey yLiH 4 UMKNAEH apTbIK
KaTapblHaH apanacTbipMaHbI3.
Uuknai kaMTanay ywiH
apanacTbipap angbiHaa
TOCTaFaHHbIH KaKnafblH MYKUAT
alwbIn, XUHamnfaH KbiCbiMAbl
WbIFapbIn anbiHbI3.

nutribullet

7 ApanacTblpy asKrasnFfaHHaH

KeriH, To-Go pexumiHe eTy yLUiH
TocTaraHAbl MOTOP Heri3iHeH
aKbIpblH Oypan LbiFapbiHbI3.
Hemece 8-kapamra eTiHj3.

ECKEPTY: ToctaraHgbl MOTOp
Heri3iHeH anfaH ke3ae ellkallaH
iluyre apHanfaH Kaknakrbl
yCTaMaHpl3 XoHe TeMeHre kapan
OarblTTanfaH Kyl KongaHoaHbI3.
KypbInfFbIHbI OHTannNbl nanganaxy
YLUiH MOTOP Heri3i MeH TocTaraHabl
YCTaHbI3.

8 Bocary 6aTtbipmachiH aLuy yLiH

ilwyre apHanfaH KaKnakTbiH

TacUTbIH iNMeriH apTka TapTbiHbI3.

BatbipmaHbl 6ackin, iwy wymeriH
allblHbI3 Aa, JalblH 6HIMHEH
na33art anbliHbI3.
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TacuTbiH inMeri 6ap iwyre apHanfaH
nutribullet Flex™ kaknarbiH KongaHy:

6ocary
6aTbipMachl

WyMeK

iwyre
ApHANFaH
KOKMNAK,

TACUTbIH
inmMek

2 Bocarty 6arbipmachi: lwyre
apHanfaH KaknakTbl ayaapbin
aLly xaHe iy wymeriH
aluy yuwiH 6ackiHpI3. lwyre
apHarnfaH KaknakTbl >kaby
YLUiH iWwy wyMmeriHi{ ycTiHe
OopHblHa bacbkiHpI3. Kaknak
OYPbIC Xabbinbin, ThiFbI3aafbILL
OekiTinreHae, CbIpT €TKEH AbIObIC
ecTinin, »xabbInFaHbl cesineni.

kapchbl bypaHpbl3. TacuTbIH inMeri 6ap
iluyre apHanfaH KaknakTbl xankaHia
Hemece allkaH[a opKallaH iwyre
apHarnFfaH KaknakTbiH xabblK ekeHiHe
KO3 XeTKi3iHi3.

NAWOANBI KEHEC: TacuTbIH inmeri

6ap iwyre apHanfaH KaknakTbl >karnray
Hemece any kesiHAe TaCUTbIH inmekK nex
ilyre apHanfaH KaknakTblHaliMarblHaH
ycTaHbI3. KonaaHy oHaw 6ony yiwiH
nutribullet® (n.) norotunit anakaxra
Kapartbirn, KaknakTbIH inMek (bykTeny) TyCbIH
KbICbIM yCTacaHbI3.

3 TacuTbIH inmek: blHrannsl,

Konaunbl api ukempai. Apanactbipy
KesiHAe TeMeH Kapan ayaapbiHbI3.
Ilwyre »xeHe TacyFa biHFannbl 6Gonybl
YLiH apTka KapaTbIHbI3.

NANOANDbI KEHEC: KonbiHbi3ra
arnbIn XypiHi3 HeMmece kapabuHre inin
KOWMbIHbI3.

4 lwyre apHanfaH KaKknakTbiH

Kynnbl: ALLbIK Karnbinta TypraH
Kesfe ilwyre apHanfaH KaknakTbl
TocTaFaH XarblHa kapaii akblpbiH
BacbIin, OpHbLIKTLIPbLIHLI3. lwyre
apHanfaH KaknakTbl 6ocarty yiliH
OHbI XXOFapbl )XoHe ToCcTaFaHHaH
anbicTata OTbIpbIn aKbIpbiH
KOTEPIHi3.

NAWOATNBI KEHEC: a6kl
KanbinTa TypFaH kesge TacUTbIH
inmek eHim abalncbi3ga arbin KeTnec
YLUIH afyFa KapCbl KOPFaHbIC KbI3METIH
atkapagbl. KytnereH xarganga
TacbiMangay YLiH eTe Konannbi!

NANOANDbI KEHEC: SHimai
apanacTtbipmac 6ypblH Hemece
cakTap angblHaa TacuTbIH inmeri
6ap iwyre apHanfaH KaKnakTbiH
TOMbIK KypFak eKeHiHe Ke3 XKEeTKi3iHi3,
cebebi binFan Thifbl3garbilLTa Hemece
repmeTukarnblk 6enikrepae kanbin
KOMObI MYMKiH. blnFan kanein kormac
YLLiH ayaaa KypraTKaHbIHbI3 XeH.
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nutriBullet Flex™ nopTaTusTi
6neHpepimeH caaxarray

Oye kenirimeH casixaTray KesiHae
Kayincia Tacbimangay Typanbl

TSA (Kenik kayinciaairi akimLuiniri)
YCbIHFaH HyCkaynbiKTapabl MiHAETTI
TYp4e TekcepiHis. MNbiwakrap

MeH NUTUI-noH baTapesanapbiHa
KaTbICTbl TananTap YyLUiH

dpKallLaH TacbiMangayLlblHbl3fa
xabapnacbiHbI3. KocbiMiia aknapat
any ywiH nutribullet.com Be6-
CanTblHa OTIHi3.

ABAWJIAHbI3! Sye kenirimen
caaxarray KesiHAe NbllaKTap
>XUBIHTbIFbIH A6annan anbiHbI3,
cebe6i nblWaKTap eTe oTKip.
Xyrini3ai >)xnHay Hemece awy KesiHge
NblWAKTapFra 6amMKaman Tmin ketnec
YLWiH MbILAKTAP XXUbIHTbIFbIH MYKUSIT
AYbIM, XXAKCbINAN opaHbis. MoTtop
Heri3iH Kon XyriHge Tacbimangay
Kepek.

Kytim xxacay xoHe
TEeXHUKAJbIK, KbI3MET KepceTy

1-KAOAM:

Op KongaHbICTaH keniH nutribullet
Flex™noptatmeTi brieHaepiHiH
eLlipinreHiHe K3 XKeTKI3iHi3.
MAWOATNbI KEHEC: KypbinfbiHbl eLuipmec
OypbiH, LED GaTtapes aeHreniHiH xonafbl
apKpinbl 6aTapesHbIH aFrbiMaarbl KyWiH

TekcepiHi3. KyaTTayra yakbIT kenreH
wbiFap?

2-KAOAM:

MbllwakTapFa Tmicnen, nbiwakrap
XWUBIHTbIFbIH cafFaT TiMiHiH, 6afbITbiIMEeH
Oypan allbiHpI3.

TacuTtblH inveri 6ap iwyre apHanfaH
KaKnakTbl caFar TifliHe Kapchbl
GafblTTa Oypan awbiHbI3. [biwakTap
XKMbIHTbIFbIH, TACUTbIH iNMeri 6ap
iLuyre apHasfaH KaknakTbl XaHe
apanacTblpfbllL TOCTafFaHAb! biabIC
XYFbILL MalUMHaga xyyFa 6onagpl.”
COHbIMEH KaTap blfbl CabblHAbI

CYMEH KOFMEH XKYybIN, >KaKkcblnan Luatora
bonagpbl.

Erep uHrpegmneHT MoTop HerisiHe Tuce,
OHbI AbIMKbIN LWYGepekneH cypTin
TasanaHbl3. CunukoHab! KyatTay
NOPTbIHbIH KaKMafFbl CYMbIKTbIKTbIH
€HyiHeH Kopranabl.

ECKEPTY: MoTOp Heri3iH biabIC XYFblLL
valmHana xyyra BOJIMAUAbI.

*Anaiga, TocTaFraHapl, Nbillakrap
KUBIHTBIFbIH YXKOHE TacUTbIH inmMeri

Gap iwyre apHanfaH kaknakTbl biabIC
XKYFbILL MaLUMHaHbIH XOFapfbl cepeciHae
3apapcbl3gaHabIpy pexvmiHe Koman xyyra
6onagbl.

ECKEPTY: Erep TacutbIH inmeri 6ap iwyre
apHarnfaH KaknakTblH TbIFbI3aarblLLbl XYY
Hemece KenTipy ke3iHae Hemece ofaH KeliH
bIFbIChIN Karnca, Tbifbl3aarblll anMarbiHaafb!
apTbiK bifFangbl CypTin anbin, OHbl aKbIpbIH
OpHbIHA KanTapbIHbI3.

ECKEPTY: Motop HerisiH eLkallaH cyfa
H6aTbipmaHbI3.

ABAWUNAHbI3! Mbiwak xy3aepiH
yctamaHbI3! Onap ete eTkKip.

& ABAWIAHbI3! 590 mn

ToCTafaHAa bICTbIK HEMece Xbinbl
CYMbIKTbIKTapAbl apanacTbipMaHbi3.
KbicbiM acepiHeH TacuTbIH inMeri
Gap iwyre apHanfaH KaKnakTbl
alKaHAA bICTbIK CYWbIKTbIK
wawbipaybl MYMKiH.

ABAUNAHbBI3! MoTop Heri3iH
ellKallaH cyFa Hemece 6acka
CYMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

ABAWNAHbI3! NbILWAK XY30EPI
OTKIP! Nbiwakrapabl abancbizga
ycTan anmay YuiH nbiwakrap
XUbIHTbIFbIH OPHaTYy HeMece any
Kke3iHAe cak 60nbiHbI3. KypbInfbIHbI
cakTaraHAa, NbIWaKTap XUbIHTbIFbIH
ELWWKALLUAH awbik KanabipMaHbI3.
Cakray Ke3iHae apKallaH nbiwakrap
XUbIHTbIFbIHA TOCTaFaH MeH

ilmyre apHanfaH KaknakTbl TONbIK
OpPHaTbIHbI3.

3-KAOAM:

Nutribullet Flex™ nopTaTtueTi
OneHaepiH apkalLaH kayincis xxepae
cakTaHbI3. bneHgepai Tik ycTaHbI3
XoHe MbllakTap allblK karnvaybl yLiH
MNblLLaKTap XMbIHTbIFbIH apanacTblpFbILL
TOCTaraHFa MbiKTan BekiTiHi3.
brneHpepai caktaraHaa OHbIH, YCTiHE
3aTTapabl KOViMaHbI3.

MNAUOANBI KEHEC: Tornbik xuHakTanraH
noptatuBTi bneHaep ci3aiH acymiHisge
bIHFANNbI Bpi biKWam opHanacaabi!

Kocankbl
GenwekTep

Kocbimwwa Gernwektep MeH Kepek-
apakTapra TancblpbiC 6epy yLiH
nutribullet.com/shop/accessories
Be0O-calTbIMbI3Fa OTiHi3.
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UA/ NMosicHeHHA MapKyBaHHA

UA/ Lle mapkyBaHHS BKa3ye Ha Te, WO Liel BMpiO He MOXHa
X BMKMAATM PasoM 3 iHWKUMM NOOYTOBMMU Bigxo4amu Ha TepuTopii
mmm €C. |06 3ano6irtv MoXnuBii WKoA4i HABKOMULIHBOMY

cepegoBuLLy abo 300pOoB'to MOANHN BHACTIQOK
HEKOHTPONbOBAHOI yTuUNi3auii Biagxoais, nepepobnsiTte horo
BiAMOBiAanbHO, Wo6 cnpuaTn cTanomMmy NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO
MaTepianbHuX pecypcis. LLlo6 noBepHYyTU BUKOPUCTaHWIA NPUCTPIMN,
CKopucTanTecs cuctemamMu NoBepHEHHS Ta 36opy abo 3BepHITLCA 0
npofasus, y sikoro Bupid 6yno npuabdaHo. BiH Moxe B3aTK Lel BUpi6
Ha ekonoriyHo 6e3neyvHy nepepoobky.

QT UA/ Lleit Bupi6 Bignosinae €sponeiicbkkomMy pernameHTy Ne
1935/2004 wopno matepianis Ta BupobiB, NpusHavYeHUx Ans
KOHTaKTy 3 Xap4oBMMW NPOAYKTaMM.

] UA/ EnekTponpunag knacy |l abo 3 nogginHoto idonsauieto — e
npunag, kM CKOHCTPYMOBAHUN TaKUM YMHOM, LLO OMY He
noTpibHe 6e3neyHe 3'€AHAHHS i3 ENEKTPUYHUM 3a3EMITEHHSAM.

( € UA/ [eknapauis BMpobHUMKa Npo Te, WO NpoayKT Bianosigae
BMMOram YnMHHUX anpekTtue €C.

UA/ MNMosHadka N — Lie 3HaK cxBareHHs, KU CBiAYUTb Npo Te,
LLIO MPOAYKT NPOWLLIOB NepeBipKy Ha Ge3neky i Bignoeigae
MiHiMansHum Bumoram €C wono 6e3nekn NpoayKTy.

Capital Brands Distribution XLUK | www.nutribullet.com | Bapnbik KykbIKTap KopfFanfaH.
Nutribullet Flex™ noptaTtueTi 6nenaepi - AKLL-Ta xaHe gyHue xy3iHae TipkenreH CapBran
Holdings LLC komnaHusicbiHbIH cayaa 6enrici.

CypeTTep HakTbl OHIMHeH e3reLue 6onybl MyMmkiH. Bi3 eHiMaepimisai yHemi xakcapTbin oTbipyFa
YMTbINambI3, COHABIKTAH OCbl HycKaynbIkTa 6epinreH cunartamanap eckepTyci3 e3repTinyi
MYMKiH.

250615_NBPB93220
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Naudotojo vadovas

& ISPEJIMAS! Norédami sumazinti sunkiy suzalojimy pavojy, pries
naudodamiesi ,nutribullet Flex™ nesiojamuoju trintuvu perskaitykite
naudotojo vadovq. Sias instrukcijas i$saugokite. Jsitikinkite, kad visi
asmenys, naudojantys ,nutribullet®”, zino, kaip tai daryti saugiai.
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Svarbios saugos

priemones

Naudodami nesiojamgqjj trintuvg ,nutribullet Flex

SVARBIAUSIA YRA SAUGUMAS.

Ispéjimas!
isas instrukcij

nepamirskite:

“ Naudojantis bet kokiu elektros prietaisu svarbu visada laikytis pagrindiniy saugos
priemoniy, jskaitant toliau pateiktq svarbig informacijqg.

Jei nesSiojamuoju trintuvu ,nutribullet Flex™ leisite naudotis kitam asmeniui, jsitikinkite, kad
jis suprato Siame naudotojo vadove pateiktg informacijg apie sveikatq ir saugq bei visas
papildomas saugos ar naudojimo instrukcijas. Kiekvienas prietaisq naudojantis asmuo turi
perskaityti visq naudotojo vadovg, kad susipazinty su saugiu prietaiso naudojimu.

ISsaugokite sSias instrukcijas!
e SKIRTA NAUDOTI TIK BUITINEMS REIKMEMS

ATSARGUMO PRIEMQNES,
SUSIJUSIOS SU KARSCIU IR
SLEGIU

ISPEJIMAS! NETRINKITE KARSTY,
SILTY, GAZUOTY AR PUTOJANCIY
INGREDIENTY, NES ATIDARIUS GERTI
SKIRTA DANGTEL] SU KILPA GALIMA
APSITASKYTI KARSTAIS SKYSCIAIS.

 Tai gali sukelti per didelj slégj ,nutribullet®”

inde, todél indas arba gerti skirtas
dangtelis su kilpa gali atsiskirti nuo

variklio korpuso darbo metu. Dél to galite

susizaloti karsto turinio purslais arba
atidengtais peiliais.

« Trinkite tik kambario temperatiros arba

Saldytuve laikomus (21 °C ar Zemesnéje
temperataroje) ingredientus.

« Gazuoti ir dujas iSskiriantys ingredientai

(pvz., soda, kepimo milteliai, kepimo

soda, mielés, kai kuriy rasiy tesla, pyrago
misiniai, sausas ledas ar kiti ingredientai,
kurie gali isskirti burbulus) i$skiria dujas,
kurios trynimo metu padidina slégj
puodelyje. Kai kuriy baltymy milteliy
sudétyje yra dujas i$skirianéiy ingredienty.
Pries§ trindami visada patikrinkite visy
priedy sudedamgsias dalis.

PRIES TRINDAMI VISADA PATIKRINKITE
VISUS INGREDIENTUS.

ISPEJIMAS! NETRINKITE ILGIAU
NEI VIENA MINUTE. NEVYKDYKITE I$
EILES ILGESNIY NEI VIENOS MINUTES
TRUKMES TRYNIMO CIKLY.

Trinami ingredientai jkaista, todél

inde laikui bégant didéja slégis.
Nepertraukiamai trinant ilgiau nei

vieng minute, indas arba gerti skirtas
dangtelis su kilpa gali atsiskirti, atidengti
peilius arba i$ jo gali i$siverzti jkaites
turinys, galintis sukelti suzalojimus.

[SPEJIMAS! NEPALIKITE SUTRINTY
MAISTO PRODUKTY SANDARIAI
UZDARYTAME INDE ILGESNIAM LAIKUI.

Sutrinti miSiniai, palikti inde, gali
sugesti ir pradéti ragti, todél inde gali
padidéti slégis. Dél to indas arba gerti
skirtas dangtelis su kilpa gali atsiskirti
nuo variklio korpuso ir sukelti kino
suzalojimus.

 Sutrintas misinys turi bati pasiekiamas

tik pro gerti skirtq snapelj, atsargiai
atidarius gerti skirtq dangtelj su kilpa
sutrynus produktus.

ATSARGUMO PRIEMONES
NAUDOJANTIS INDU

Jeiindas yra karstas arba $iltas lie¢iant,
jo turinys gali bati JKAITES ir VEIKIAMAS
SLEGIO. Jei taip atsitiko, imkites $iy
veiksmuy:

PALIKITE RAMYBEJE, NEATIDARYKITE.
Palikite indq ten, kur jis yra, nelieskite jos
patys ir neleiskite liesti kitiems. NIEKADA
nebandykite atskirti indg nuo variklio
korpuso, nes galite susizalofi.

Netrinkite dar kartq.

Leiskite indui atvésti bent 30 minuciy. Jei
indas vis dar Siltas, leiskite jam atvésti
ilgiau.

Kai indas atvés, létai atidarykite gerti
skirtqg dangtelj su kilpa, nukreipdami jj
nuo veido ir kano. I$pilkite turinj j atskirg
indg.

INDO SAUGUMAS

Norint saugiai naudoti ,nutribullet Flex

™I

nesiojamajj trintuvg, svarbu tinkamai
naudoti indg. Naudodami indqg ne pagal
Sias instrukcijas, galite susizaloti, sugadinti
turtq arba prietaisqg.

VISADA pries trindami jsitikinkite,

kad indas, peiliy blokas ir variklio
korpusas yra tinkamai sulygiuoti. Variklis
nejsijungs, kol indas nebus uzrakintas.
Naudokite prietaisq TIK su tinkamai
uzdétu gerti skirtu dangteliu su kilpa.
NEVIRSYKITE MAX linijos. Virijus MAX
linijg, gali issilieti turinys arba sustoti
peiliai.

NENUIMKITE indo ar gerti skirto
dangtelio su kilpa, kol prietaisas veikia.
NEPILKITE j indqg per daug ledo,

nes peiliai gali nustofi suktis, todél
prietaisas gali sugesti arba jas galite
susizaloti. Pries trindami visada jpilkite
pakankamgq skyséio kiekj.

Nenaudokite indo, jei pastebéjote
jtrakimus, drumstumgq ar kitus
pazeidimus.

Atsargines dalis uzsisakykite tik i$
nutribullet.com arba susisiekdami su

klienty aptarnavimo skyriumi.

PEILIY SAUGUMAS

& ISPEJIMAS! PEILIAI YRA ASTRUS!

ELKITES SU JAIS ATSARGIAI, KAD
ISVENGTUMETE KUNO SUZALOJIMUY.

Nelieskite astriy peiliy briauny.
Tvirtindami peiliy blokqg prie indo
nelieskite jy rankomis ar pirstais.
Plaudami peiliy blokg rankomis
paisykite atsargumo.

Prie$ pritvirtindami indq prie variklio
korpuso, visada pries tai pritvirtinkite
peiliy blokq.

Nelaikykite peiliy bloko su atidengtais
peiliais. Visada i§ pradziy pritvirtinkite
peiliy blokq prie indo, o tik tada
tvirtinkite prie variklio korpuso.

JSPEJIMAS! NIEKADA NEKISKITE
RANKUY | INDA ARBA PRIE PEILIY, KAI
PRIETAISAS VEIKIA.

Nenuimkite indo ar neatidarykite gerti
skirto dangtelio su kilpa, kol peiliai
visiskai nesustojo. Peiliai gali suveikti
ir nuémus arba atidarius gerti skirtq
dangtel;j su kilpa. Nesilaikydami siy
instrukcijy galite susizaloti, sugadinti
turtq arba jrengin;.

PEILIY PRIEZIORAIR
ATSARGUMO PRIEMONES

AN

ISPEJIMAS! JEI PEILIAI SULINKO
ARBA YRA APGADINTI, NESINAUDOKITE
PRIETAISU.

Reguliariai tikrinkite, ar peiliai néra
pazeisti, o pastebéje pazeidimy,
kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybq
dél keitimo.

Prie§ naudodamiesi indu, iSimkite i$ jo
visus jrankius ir ne maisto produktus.
Priesingu atveju galite susizaloti ar
sugadinti peilj ir prietaisq.

Siuo prietaisu netrinkite kaulavaisiy, kol
nepasalinsite kauliuky / sékly. Kietos
dalys gali pazeisti peilius.

Peiliai gali nustoti suktis, jei indas bus
perpildytas. Tokiu atveju zr. skiltj Klaidos
naudotojo vadove.

APLINKINIY SAUGUMAS

AN

JSPEJIMAS! NENAUDOKITE
NESIOJAMOJO TRINTUVO
,NUTRIBULLET FLEX™ KAl VAIRUOJATE,
DIRBATE SU MASINOMIS, VAZIUOJATE
DVIRACIU, EINATE AR UZSIIMATE KITA
VEIKLA, KURIAI REIKIA SKIRTI VISA
DEMES].
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Nelaikykite nesiojamojo trintuvo
ynutribullet Flex™ ekstremalioje
temperataroje, nes tai gali pazeisti
akumuliatorius, sandariklius ir kitas
prietaiso dalis.

Nedékite nesiojamojo trintuvo
ynutribullet Flex™ ant nelygiy ar
nestabiliy pavirsiy.

NedzZiovinkite prietaiso plauky
dzZiovintuvu, drabuziy dziovintuvu,
orkaitéje ar mikrobangy krosneléje. Jei
prietaisas sudréko, $velniai nusluostykite
jo iSore 8varia, sausa $luoste.
Nenaudokite prietaiso $alia vandens
arba esant drégnoms, lietingoms ar
snieguotoms sglygoms.

Nenaudokite prietaiso $alia atviros
liepsnos ar kito karséio Saltinio, $alia
viety, kuriose yra daug purvo, dulkiy,
alyvos ar cheminiy medziagy, taip pat
kurios yra veikiamos tiesioginiy saulés
spinduliy.

Nepalikite savo nesiojamojo trintuvo
ynutribullet Flex™ automobilyje,

ypac vasarg ar ziemg. Jei prietaisas

bus ilgq laikq veikiamas ekstremaliy
temperatary, akumuliatoriai gali pradéti
leisti skystj, pratrakti ar sprogti.

BENDRAS NAUDOJIMAS IR
SAUGA

ISPEJIMAS! JEI NESILAIKYSITE
VISY SU NESIOJAMUOJU TRINTUVU
,NUTRIBULLET FLEX™“ SUSIJUSIY
INSTRUKCIJY, GALITE SUNKIAI
SUSIZALOTI, MIRTI ARBA SUGADINTI
TURTA.

Asmenys (jskaitant vaikus), turintys
fizing, jutimo ar proting negaliq ar
neturintys patirties ir Ziniy, gali naudotis
Siuo prietaisu tik priziGrimi uz jy
saugumgq atsakingo asmens, pateikusio
instrukcijas, kaip saugiai naudotis
prietaisu. Kai prietaisas naudojamas
vaiky ar $alia jy, batina uztikrinti
tinkamq priezidrqg. Batina priziaréti, kad
vaikai nezaisty su prietaisu.

Prie§ padédami nenaudojamq prietaisq
saugoti, atsargiai surinkite peiliy blokg,
indgq, gerti skirtg dangtelj su kilpa ir
variklio korpusgq ir uztikrinkite, kad

jis baty nepasiekiamas kadikiams ar
maziems vaikams.

Tam, kad prietaisas tinkamai veikty ir
nekelty pavojaus saugai, reguliariai

tikrinkite, ar nesugedo ir nesusidévéjo
visos nesiojamojo trintuvo ,nutribullet
Flex™* dalys.

|kraudami, naudodami arba saugodami
nesiojamajj trintuvq ,nutribullet Flex™
atkreipkite démesj | galimus pavojus.
Naudokite §j trintuvg tik pagal jo
paskirtj.

Niekada nenaudokite nesiojamojo
trintuvo ,nutribullet Flex™", jei indas yra
tuscias.

Nebandykite isjungti jokiy saugos
blokavimo mechanizmy.

| USB-C prievadq galima kisti tik
tinkamgq jkroviklj. Neleiskite dulkéms
kauptis prievado viduje.
Nesuspauskite, neiSmeskite ir
nepazeiskite variklio korpuso.
Nesinaudokite prietaisu, jei variklio
korpusas yra pazeistas.

Naudokite tik ,nutribullet®” priedus /
aksesuarus, specialiai sukurtus jasy
nesiojamajam frintuvui ,nutribullet
Flex™“. Visada naudokite originalias
ynutribullet® atsargines dalis ir priedus.
Antrinéje rinkoje parduodamos dalys
néra pagamintos pagal ,nutribullet®”
specifikacijas ir gali sugadinti prietaisq
arba sunkiai suzaloti.

Gamintojas nerekomenduoja naudoti
priedy, jskaitant konservavimo stiklainiy,
nes tai gali kelti pavojy ar suzaloti.
Nebandykite valyti variklio korpuso
panardindami jj j vandenj ar kitus
valymo skyscius. Uzteks jj $velniai
nusluostyti ir nusausinti $varia sluoste.
Tik indas ir gerti skirtas dangtelis su
kilpa yra tinkami plauti indaplovéje ant
virSutinio stovo, nenaudojant kaitinimo
ar dezinfekavimo ciklo. NIEKADA
NEDEKITE VARIKLIO KORPUSO |
INDAPLOVE.

ELEKTROS SAUGA

ISPEJIMAS! MODIFIKAVIMAS,
NETINKAMAS NAUDOJIMAS IR
INSTRUKCIJY NESILAIKYMAS GALI
PADIDINTI SUNKIY KUNO SUZALOJIMY,
MIRTIES AR TURTO SUGADINIMO
RIZIKA.

JSPEJIMAS! NIEKADA NENAUDOKITE
GREITOJO |[KROVIKLIO ARBA DIDESNES
GALIOS |[KROVIKLIO. [KROVIMO LAIKAS
GALI SKIRTIS PRIKLAUSOMAI NUO

JKROVIKLIO IR AKUMULIATORIAUS
JKROVIMO LYGIO.

Siam prietaisui jkrauti naudokite tik

UL sqrase nurodytus USB 3altinius
arba j sqrasq jtrauktq / sertifikuotq

ITE maitinimo 3altinj arba 2 klasés
maitinimo $altinj, skirtg naudoti su
maitinimo $altiniais, kuriy vardiné
jtampa yra 100-240 V kintamosios
srovés esant 50-60 Hz dazniui. USB
ikroviklis turi bati 2 klasés maitinimo
Saltinis arba sertifikuotas ITE maitinimo
Saltinis, kurio vardiné atiduodamoji
galia yra 5V 2A MAX. NENAUDOKITE
NEPATVIRTINTY SALTINIY.

Tam, kad isvengtuméte elektros smagio,
gaisro ar kino suzalojimo pavojaus,
NIEKADA nejkraukite ir nenaudokite
prietaiso, jei jis yra Slapias arba yra
vietoje, kurioje jis gali suslapti, taip pat
nedirbkite su juo Slapiomis rankomis.
Nenaudokite drégnomis sglygomis,
nemerkite laido, kistuko ar variklio
korpuso j vandenj ar kitus skyscius.
Nedirbkite su pazeistu kabeliu,
maitinimo bloku / jkrovikliu, sugedus
prietaisui arba jei variklio korpusas buvo
numestas ar kaip nors pazeistas.
Visada I§_]UNKITE nesiojamgjj trintuvg
ynutribullet Flex™ ir ATJUNKITE jj nuo
elektros tinko, kai juo nesinaudojate,
taip pat PRIES surinkdami, isrinkdami,
valydami jj ar keisdami jo priedus.
Nejkraukite prietaiso $alia degiy
medziagy, ant lovos ar sofos arba ant
bet kokio popieriaus.

Prietaisq jkraukite tik naudodamiesi su
juo pateiktu maitinimo laidu. Naudojant
nesuderinamas dalis arba antrinéje
rinkoje jsigytas dalis nesiojamasis
trintuvas ,nutribullet Flex™ gali sugesti
arba gali kilti saugos pavojus, dél kurio
galite susizeisti arba patirti Zalqg.

ELEKTROS ENERGIJOS TIEKIMO
SAUGA

N

ISPEJIMAS! VISADA PASIRINKITE
IR NAUDOKITE TINKAMA PRIETAISO
KINTAMOSIOS SROVES MAITINIMO
SALTIN].

Nesiéme toliau nurodyty atsargumo
priemoniy, galite sunkiai susizeisti, zati
nuo elektros smuagio ar gaisro arba
sugadinti prietaisq.

o Naudokite tik maitinimo blokq (pvz.,
ikroviklj, jkrovimo stotele) ir maitinimo
laidg, specialiai pritaikytq jasy Salies
itampai.

« Nenaudokite sieninio jkroviklio su
itampos keitikliu ar adapteriu.

¢ Nenaudokite nestandartiniy maitinimo
Saltiniy, pavyzdziui, generatoriy ar
keitikliy. Naudokite tik kintfamosios
srovés maitinimgq, tiekiamq i$
standartinio sieninio lizdo.

« NENAUDOKITE GREITOJO |KROVIKLIO

ARBA DIDESNES GALIOS JKROVIKLIO.

Naudokite tik kintamosios srovés

maitinimg, tiekiamgq i§ standartinio

sieninio lizdo arba automobilio
ziebtuvélio prievado. Uzvesdami
automobilj niekada nelaikykite prietaiso
prijungto prie automobilio Ziebtuvélio
prievado, kad isvengtuméte galimo
jtampos Suolio ir prietaiso frumpojo
jungimo.

Patikrinkite, ar jasy elektros lizdas

uztikrina tokj maitinimo tipg, koks

nurodytas jasy nesiojamam trintuvui
ynutribullet Flex™ (jtampos [V] ir daznio

[Hz] atzvilgiu). Jei nesate tikri, kokio tipo

elektros energija tiekiama j jasy namus,

kreipkités j kvalifikuotq elektrikqg.

« Neperkraukite sieninio kistukinio lizdo,
ilginamojo laido, kistukiniy lizdy bloko
ar kity elektros lizdy. Patikrinkite, ar
jie yra pritaikyti visai jasy prietaiso
(kaip nurodyta ant maitinimo bloko)
ir bet kokiy kity tq paciq granding
naudojandiy prietaisy vartojamai srovei
(amperais).

¢ Jei naudojate maitinimo blokg, kurio
kintamosios srovés kistukai gali bati
sulankstyti saugojimui, pries jjungdami
ji i elektros lizdq jsitikinkite, kad kistukai
yra visiskai istiesti.

o Niekada nenaudokite maitinimo bloko
/ ikroviklio, kuris yra apgadintas, buvo
numestas ar smarkiai sutrenktas.

o Nejkraukite itin karstoje ar saltoje
vietoje.

« Nenaudojamg maitinimo blokq /
ikroviklj visada istraukite i elektros
tinklo.

KABELIY IR LAIDY SAUGA

& [SPE]IMAS! IKRAUKITE TIK

NAUDODAMI SU NESIOJAMUOJU
TRINTUVU ,NUTRIBULLET FLEX™
PATEIKTA MAITINIMO LAIDA.
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« Reguliariai tikrinkite maitinimo laidus ir
kabelius.

« Nepaslépti prietaisy kabeliai ir laidai
gali kelti pavojy uzklidti. Visus kabelius
ir laidus i8déstykite taip, kad Zmonés ir
naminiai gyvinai negaléty uz jy uzkliati
arba atsitiktinai juos kliudyti judédami
ar vaik§¢iodami po patalpg.

« Saugodami maitinimo laidg
nesuvyniokite ir nesulenkite jo per
stipriai, o naudodami - nesulenkite ir
nesulankstykite.

« Statydami prietaisq arba maitinimo
blokq 7 jkroviklj jsitikinkite, kad laidai
néra stipriai sulenkti ir kad jungtys
néra prispaustos prie sienos ar kieto
pavirsiaus.

« Neleiskite naminiams gyvanams ar
vaikams kandzioti ar kramtyti kabeliy
ir laidy.

o Atjungdami maitinimo laidg traukite uz
kistuko, o ne uz laido.

« Neleiskite jkrovimo kabeliui liesti karsty
pavirsiy ar bet kokio itin didelio kars¢io
Saltinio, taip pat neleiskite jam susisukti,
susipainioti ar susilankstyti.

« Neimkite ir nenesiokite prietaiso uz
ikrovimo kabelio ar laido.

« Neleiskite jkrovimo kabeliui kabéti nuo
stalo ar stalvirsio krasto.

AKUMULIATORIY SAUGUMAS

Jasy nesiojamajame trintuve ,nutribullet
Flex™* yra jkraunamy li¢io jony
akumuliatoriy. Akumuliatoriai nekei¢iami

ir turi bati perdirbti arba tinkamai iSmesti.

Atidarant ir (arba) taisant ar bandant
pakeisti prietaiso akumuliatorius gali kilti
elektros smugio, prietaiso sugadinimo,
gaisro, kiino suzalojimo ar Zalos turtui
pavojus.

« Siame gaminyje yra li¢io jony
akumuliatoriy. Tinkamai utilizuokite
variklio korpusg. Dél netinkamo
utilizavimo galima susizaloti, Zati
arba padaryti zalos turtui dél skyséiy
i$ akumuliatoriaus nuotékio, gaisro,
perkaitimo arba sprogimo. Li¢io jony
akumuliatoriuose yra elementy, kurie,
pateke | poZzeminius vandenis, gali kelti
pavojy zmoniy sveikatai, Kai kuriose

Salyse iSmesti Siuos akumuliatorius kartu

su jprastomis buitinémis atliekomis gali
bati neteiséta. Dél tinkamo $alinimo

taisykliy kreipkités  atitinkamgq savo
vietos tarnybaq.
Dél tinkamo $alinimo instrukcijy
kreipkités j vietos perdirbimo ar
pavojingy atlieky $alinimo centrus.
Nelaikykite variklio korpuso, kuriame
yra akumuliatorius, $alia ugnies ar
itin didelio kars¢io $altinio. Ugnis arba
aukstesné nei 130 °C temperatira
gali sugadinti akumuliatorius ir sukelti
sprogimg.
Nejkraukite savo nesiojamojo trintuvo
ynutribullet Flex™ $alia ugnies, Silumos
Saltinio arba itin kar§tomis sqlygomis.
Rekomenduojama laikymo ir jkrovimo
aplinkos temperatira: 10-40 °C.
Nenaudokite prietaiso vietoje, kurioje
gali bati sprogi aplinka (pvz., degaly
pylimo vietose ar degalinése, po valciy
ar kity laivy deniais, degaly ir (arba)
cheminiy medziagy perpylimo ir
sandéliavimo vietose, taip pat vietose,
kuriy ore yra susikaupusiy degiy
cheminiy medziagy ar daleliy, pvz.,
grady dulkiy ar metalo milteliy). Tokiose
vietose gali susidaryti kibirk$éiy, kurios
gali sukelti sprogimq arba gaisrg.
Nenaudokite prietaiso, jei variklio
korpusas yra perkaites, skleidzia
kvapq, yra nesandarus, i$sipates,
taip pat jei pasikeitusi jo spalva ir
forma. Ekstremaliomis sqlygomis i§
akumuliatoriaus elementy gali pradéti
sunktis skystis. Akumuliatoriy skystis yra
ésdinantis ir gali bati toksiskas. Jis gali
sukelti nudegimus, o nurijus gali bati
kenksmingas arba mirtinas. Nedelsdami
ijunkite, nustokite naudoti.
VENKITE SALYCIO SU
AKUMULIATORIAUS SKYSCIU. JEI IS
AKUMULIATORIAUS SUNKIASI SKYSTIS:
- Saugokite, kad istekéjes skystis
nepatekty ant odos, akiy, drabuziy
ar kity pavirsiy. Jei akumuliatoriaus
skyscio pateko ant odos, j akis arba
ant drabuziy, nedelsdami nuplaukite
tokiq vietq vandeniu ir, jei reikia,
kreipkités j gydytojq arba kitus
sveikatos prieziGros paslaugy teikéjus.
Nenaudokite prietaiso jokioje vietoje,
kurioje gali bati sprogi aplinka,
pavyzdziui, spintoje vir§ orkaités ar
viryklés, $alia radiatoriaus ar Sildytuvo
arba bet kurioje vietoje, veikiamoje
tiesioginiy saulés spinduliy.
Nedeginkite variklio korpuso.
Akumuliatoriai gali sprogti.

instrukcijas!

I ISsaugokite Sias
°

Norédami perzidréti Sias instrukcijas
internete arba kitomis kalbomis,
apsilankykite nutribullet.com.
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462 Pakuotés turinys
463 Surinkimo vadovas
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464 Nustatymai
465 Klaidos

467 Sviesos diody akumuliatoriaus juosta
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471 Nesiojamojo trintuvo ,nutribullet Flex
naudojimas
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— '_
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477 Kelionés su nesiojamuoju trintuvu

™y

yhutribullet Flex

O 477 Prieziura ir aptarnavimas
478 Atsarginés dalys

Dékojame, kad sigijote nesiojamaqjj trintuvqg ,nutribullet Flex™".
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Pries pradédami naudotis

NUVALYKITE PRIETAISA:

Zr. skyriy ,Priezidra ir techniné
priezitra” 477-478.

JKRAUKITE PRIETAISA:

Galinéje variklio korpuso dalyje
pakelkite silikoninj jkrovimo prievado
dangtelj, kad atidengtuméte pasléptq
USB-C lizdg. Jjunkite mazesnj
pridedamo USB-C kabelio galg

i ikrovimo prievadq, o didesnj - |
maitinimo $altinj (kistukinj adapterj,
kompiuterj ir pan.).

o Rekomenduojame visiskai jkrauti
prietaisq prie$ naudojant jj pirmgqg
kartq. Prietaisui visiskai jkrauti gali
prireikti iki 2 valandy.

« 7Zr. skyriy ,Sviesos diody
akumuliatoriaus juosta”
467-468 psl.

AN

AN

ISPEJIMAS! Tam, kad ivengtuméte
gaisro ar kiino suzalojimo pavojaus,
nejkraukite prietaiso, jei jis arba
USB-C prievadas yra Slapias.

ISPEJIMAS! NIEKADA nenaudokite
greitojo jkroviklio arba didesnés
galios jkroviklio. Kad isvengtuméte
suzalojimy, gaisro ar prietaiso
sugadinimo, naudokite tik pridedamq
USB-C jkrovimo kabelj ir sertifikuotqg
ITE maitinimo $altinj / maitinimo
blokq, kurio vardiné iSvesties galia
yra 5V, 2 A (maks.).

Pakuotés turinys

nutribullet

N N’

nutribullet 200 G

O _
—

590 ml indas

variklio korpusas gerti skirtas

dangtelis su kilpa

==

oty

USB-C jkrovimo kabelis peiliy blokas

Gaminio konfigaracijos gali skirtis. Norédami perziGréti musy visq ,nutribullet® priedy
sqrasq, apsilankykite interneto svetainéje nutribullet.com.
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A~

W,
\
N
pakrovimo
USB-C
jkrovimo
prievadas

I

Surinkimo vadovas

kilpa

gerti skirtas dangtelis

nutribullet

atleidimo mygtukas

590 ml indas

matavimo Zymos

nuimamas peiliy blokas

nutribullet

$viesos ziedo indikatorius

O

maitinimo mygtukas

nuimamas variklio korpusas

$viesos diody
akumuliatoriaus juosta

Sviesos ziedo
indikatoriaus busena

nutribullet

Nustatymai

™I

ynutribullet Flex™ nesiojamojo trintuvo
mygtukas Maitinimas turi Sviesos diody
Sviesos ziedq, kuris, priklausomai nuo
prietaiso veikimo basenos, Sviecia balta,
raudona arba oranzine spalva. Siame
skyriuje pateikiama daugiau informacijos.

Néra maitinimo.
Sviesos giedas yra igjungtas.

Peiliy bloko uzraktas.

Tinkamai pritvirtinus peiliy blokg, Sviesos
Ziedo elementai paeiliui ima Sviesti baltai
pagal laikrodzio rodykle, tada du kartus
mirkteli.

Netinkamas peiliy bloko uzraktas.
Jei peiliy blokas netinkamai pritvirtintas arba
neteisingai isdéstytas, paspaudus mygtukg
Sviesos ziedas 3 kartus sumirksi oranzine spalva.
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Suaktyvinimas.

Vieng kartq paspauskite mygtukqg Maitinimas,
kad suaktyvintuméte trintuvq. Kai viesos Ziedas
nuolat $viecia balta spalva, Sviesos diody
akumuliatoriaus juosta sviecia akumuliatoriaus
basenai rodyti.

PROFESIONALUS PATARIMAS: |sidemékite
akumuliatoriaus busenq prie§ pradédami trinti ir po
fo.

Parengties rezimas.
Suaktyvintas prietaisas 90 sekundziy veikia
parengties rezimu.

Trynimo rezimas.

Paspauskite mygtukg Maitinimas, kad
pradétumeéte 30 sekundziy trynimo ciklg.
Trynimo metu Sviesos Ziedo elementai paeiliui
pagal laikrodZio rodykle ima sviesti baltai. Ciklui
pasibaigus, jie nuolat dega baltai.

Miego rezimas.

Po 90 sekundziy neveikimo trintuvas
automatiskai persijungia | miego rezimg.
I$sijungimo metu Sviesos Ziedo elementai
paeiliui ima Sviesti baltai pries laikrodzio
rodykle.

Klaidos

Perkaitimas.
Sviesos Ziedas 3 sekundes mirksi raudonai ir ima
nuolat viesti raudonai tol, kol bus galima trinti toliau.

Sprendimas: Nustokite trinti ir leiskite trintuvui atvésti
prie$ naudodami jj dar kartqg. Nevirsykite 4 trynimo
cikly per 3 minutes.

Bendroji klaida.
Sviesos ziedas 6 karfus sumirksi oranzine spalva. Tai
rodo kelias galimas klaidas trynimo metu.

Sprendimas: Peilius kliudo jstrige ingredientai arba
indas netinkamai pritvirtintas prie variklio korpuso.
Nuimkite indq / peilius nuo variklio korpuso ir Svelniai
pakratykite turinj, kad jstrige ingredientai pajudéty.
Vél pritvirtinkite indq prie variklio korpuso, pasukdami
pagal laikrodZio rodykle, kol pasigirs ,spragteléjimo”
garsas ir pajusite, kad indas tinkamai pritvirtintas.
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Sviesos diody
akumuliatoriaus juosta

nutribullet Nesiojamasis trintuvas ,nutribullet Flex™ turi

specialig $viesos diody akumuliatoriaus juostq, kuri
‘ aiskiai ir paprastai parodo, kada prietaisq reikia
jkrauti. Priklausomai nuo akumuliatoriaus baklés ir
jkrovimo busenos 4 pakopy $viesos diodai viecia
balta, raudona arba oranzine spalva. [Ssamesnés
informacijos rasite toliau.

Akumuliatoriaus buklé ir jkrovimo
busena

Nuolat balta spalva dega sSviesos
diodaiNr.1, 2, 3, 4:

visiskai jkrautas akumuliatorius.

L Nuolat balta spalva dega sviesos
e 6 o O diodai Nr. 1, 2, 3, o Sviesos diodas Nr.
' 4 mirksi:
75-99 % jkrovimo lygis.
N Nuolat balta spalva dega sviesos
® o O diodai Nr. 1ir 2, o Sviesos diodas Nr.
' 3 mirksi:
50-75 % jkrovimo lygis.
Nuolat balta spalva dega sviesos

]
e O diodas Nr. 1, o Sviesos diodas Nr. 2
a0 mirksi:
25-50 % jkrovimo lygis.
' Balta spalva mirksi $viesos
O diodas Nr. 1:
]

0-25 % jkrovimo lygis.

Jei norite uztikrinti geriausiq produkto ir
akumuliatoriaus naudojimg, rekomenduojame
prijungti prietaisq prie elektros tinklo.

Nuolat oranzine spalva dega

sviesos diodas Nr. 1:
issikroves akumuliatorius.

Nuolat raudona spalva dega

Sviesos diodas Nr. 1:
batina jkrauti.

Mirksi raudona spalva sviesos
diodas Nr. 1:

akumuliatorius iSsikroves / neveikia.

Mirksi oranzine spalva sviesos
diodas Nr. 1:

aktyvus jkrovimas, O %.

PROFESIONALUS PATARIMAS: Galite trinti, kai prietaisas
jjungtas j elektros finklg. Kai akumuliatoriaus juostos
Sviesos diodas Nr. 1tampa baltas, prietaisas gali uzbaigti
visq trynimo ciklg. Atkreipkite démesj, kad varikliui
veikiant jkrovimas bus trumpam sustabdytas.

468



469

Gedimy salinimas

Peiliy bloko uzraktas

Jsitikinkite, kad peiliy blokas tinkamai
pritvirtintas prie variklio korpuso.
Uzdékite peiliy blokq ir indg ant
variklio korpuso ir velniai pasukite,
kad jie uzsifiksuoty savo vietoje. Kai
peiliy blokas uzrakinamas, isgirsite
»spragteléjimo” garsq ir pajusite,

kad indas tinkamai pritvirtintas prie
prietaiso. Nejstumkite peiliy bloko | jo
vietq per jégaq.

Indo nuémimas

Jei trynimo ciklo metu indo padétis
pasikeicia, rodomas bendrasis klaidos
kodas.

Peilio kliatis
Jei trynimo metu prietaisas uzsikemsa,
pabandykite atlikti Siuos veiksmus:

1. |pilkite j indg daugiau skyscio ir
bandykite trinti dar kartq.

2. Atskirkite ir pakratykite indg arba
apverskite jj, kad pasalinftuméte
kamst;.

3. I§junkite prietaisq, tada atsukite
variklio korpusg. Pastatykite indg
aukstyn kojomis (ant plokscio gerti
skirto dangtelio su kilpa). Atsargiai
nuimkite peiliy blokg nuo indo ir
pasalinkite kamstj. Vél surinkite ir
teskite trynimaq.

& ISPEJIMAS! PEILIAI YRA ASTRUS!
ELKITES SU JAIS ATSARGIAI,
KAD ISVENGTUMETE KUNO
SUiALO_]IMl). Kai tvirtinate peiliy
blokq arba salinate kamséius,
visada jsitikinkite, kad maitinimas
iSjungtas, o jkroviklis atjungtas nuo
elektros tinklo. Niekada nekiskite
ranky ar jrankiy j indo vidy
kamséiui ar klitciai pasalinti.

/N ISPEJIMAS!

Pries naudodami prietaisq pirmq
kartq, perziarékite visus jspéjimus
ir perspéjimus, pateiktus skyriuje
»Svarbios saugos priemonés”
(453-458 psl.).

Prie$ naudodamiesi trintuvu, VISADA
jsitikinkite, kad jis yra svarus ir
jkrautas.

Pries pirmq kartg naudodamiesi
trintuvu, visiskai jkraukite jj. |krovimo
prievadas yra ant galinés variklio
korpuso dalies, po silikoniniu dangteliu
(2r. surinkimo skyriy 12 puslapyje).
NESINAUDOKITE tusciu neSiojamuoju

™A

trintuvu ,nutribullet Flex™.

NEKAITINKITE jokiy ,nutribullet®”
priedy mikrobangy krosneléje.

NEPALIKITE jjungto neSiojamojo
trintuvo ,nutribullet Flex™" be
prieziaros.

NE]JKRAUKITE savo neSiojamojo
trintuvo ,nutribullet Flex™, jei USB-C
kabelis yra slapias.

NE]JKRAUKITE savo neSiojamojo
trintuvo ,nutribullet Flex™, jei USB-C
kabelis arba jkrovimo prievadas yra

Slapias.

NETRINKITE inde karsty ar Silty
ingredienty. Dél jkaitusiy ingredienty
sandariai uzdarytame inde gali
susidaryti slégis, todél atidarius indqg
karstas turinys gali i$siverzti j iSore ir
suzaloti arba padaryti Zalos turtui.

NIEKADA neleiskite neSiojamajam
trintuvui ,nutribullet Flex™" veikti ilgiau
nei 4 30 sekundziy trukmés ciklus i
eilés per 3 minuciy laikotarpj, nes taip
galite negrjztamai sugadinti variklj. Jei
variklis sustoja, baikite trinti ir leiskite
trintuvui atvésti. Jasy nesiojamasis
trintuvas ,nutribullet Flex™ turi

vidinj Silumos pertraukiklj, kuris
isjungia perkaitus;j variklj. Silumos
pertraukikliui atvésus, prietaisas
turéty jsijungti vél.

VISADA tikrinkite savo peilius
garantiniu laikotarpiu. Jei norite
nuimti peilius, i§ pradziy kreipkités

i Klienty aptarnavimo skyriy, kad
gautumeéte saugos instrukcijas ir juos
pakeistuméte.
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Nesiojamojo trintuvo

,hutribullet Flex

naudojimas

| I -

1 Priet naudodami iSvalykite
indg, peiliy blokq ir gerti skirtq
dangtel;j su kilpa. Naudokite karstq
muiluotq vandenj arba isplaukite
indaplovéje.

T™M ¢¢

2 Ussukite peiliy blokq ant indo, i$

pradziy jstate peilius pro angg
apacdioje. Tolygiai sukite tol, kol
pasieksite viduje sumontuotq
$velnyjj ribotuvq, kuris patvirtina,
kad peiliy blokas nustatytas |
tinkamqg padét;.

PROFESIONALUS PATARIMAS: Dél
trinties, kurig jauciate uzdédami
peiliy blokq, uztikrinamas tvirtesnis
ir saugesnis sandarumas, batinas
trynimui.

PASTABA: Pries pritvirtindami peiliy
blokg prie indo, visada jsitikinkite,
kad jis yra visiskai sausas.

ISPEJIMAS! Geriausiems
rezultatams pasiekti nevirsykite
MAX linijos, neperpildykite indo
ir naudokite pakankamai skysty
ingredienty.

et

3 sudekite ingredientus, tada

uzsukite gerti skirtq dangtelj su
kilpa.

PASTABA: Pries pradédami trinti,
visada jsitikinkite, kad gerti skirtas
dangtelis su kilpa yra uzdarytas ir
uzfiksuotas.

4
—
1Y

4 pritvirtinkite variklio korpusqg

prie peiliy bloko ir indo. Uzdékite
peiliy blokg ir indg ant variklio
korpuso ir $velniai pasukite, kad
jie uzsifiksuoty savo vietoje. Kai
peiliy blokas uZrakinamas, isgirsite
»spragteléjimo” garsq ir pajusite,
kad indas tinkamai pritvirtintas
prie prietaiso.

PASTABA: Nejstumkite peiliy bloko |
jo vietq per jéga.
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nutribullet

O

5 Isdéstykite nesiojamaqjj trintuvg

™I

ynutribullet Flex™ ant $varaus,
sauso ir lygaus pavirsiaus.
Suaktyvinkite trintuvg vieng
kartg paspausdami mygtukqg
Maitinimas. Palaukite mazdaug
1 sekunde, kol baigsis $viesos
diody animacija ir bus parodyta
akumuliatoriaus basena.

PASTABA: Po 90 sekundziy
neveikimo trintuvas automatiskai
persijungia  miego rezimq. Taip
frintuvas nejsijungs atsitiktinai, o
akumuliatorius tarnaus ilgiau.

6

N

e

nutribullet

4 d
Kai trintuvas bus suaktyvintas,
dar kartg paspauskite mygtukg
Maitinimas, kad paleistuméte 30
sekundziy trynimo ciklg.

Jei norite ingredientus sutrinti

pulsiniu rezimu arba sustabdyti

trynimo ciklg pirma laiko, dar kartq

paspauskite mygtukg Maitinimas
prietaisui sustabdyti.

PROFESIONALUS PATARIMAS:
Trinkite iki vientisos masés ir, jei
reikia, pakartotinai jjunkite trynimo
ciklg.

|SPEJIMAS! Netrinkite ilgiau nei

4 ciklus i$ eilés, kad nesusidaryty
per didelis slégis ir prietaisas
neperkaisty. Norédami ciklg
pakartoti, atsargiai atidarykite
indq susikaupusiam slégiui isleisti
ir tik tada trinkite toliau.

nutribullet

7 Baige trinti, $velniai nusukite

indq nuo variklio korpuso, kad
pereituméte j rezimq ,To-Go"
(iSsinesti). Arba pereikite prie 8
zingsnio.

PASTABA: Niekada nespauskite
zemyn arba nesuimkite uz gerti
skirto dangtelio nuimdami indg nuo

variklio korpuso. Kad bty patogiau,

suimkite variklio korpusgq ir indg.

8 Atlenkite kilpg nuo gerti skirto

dangtelio, kad gautuméte
prieigq prie atleidimo mygtuko.
Paspauskite mygtukqg, kad
pasiektuméte gerti skirtq snapelj
ir mégaukités.
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T™M ¢

»nutribullet Flex™ gerti skirto
dangtelio su kilpa naudojimas:

Yy s /

snapelis

& 5

1 Uzsukite pagal laikrodZio rodykle.
Atsukite pries laikrodzio rodykle.
Prie$ uzdédami arba nuimdami gerti
skirtg dangtelj su kilpa jsitikinkite, kad skirtq snapelj. Gerti skirtam
gerti skirtas dangtelis yra uzdaroje dangteliui uzdaryti isdéstykite
padétyje. ji virs gerti skirto snapelio ir

paspauskite. Kai dangtelis yra

tinkamai uzdarytas, o sandariklis

- uzfiksuotas, iSgirsite ir pajusite

»spragteléjimo” garsq.

gerti skirtas
dangtelis

kilpa

2 Atleidimo mygtukas: Paspauskite,
kad atidarytumeéte gerti skirtq
dangtelj ir pasiektumeéte gerti

PROFESIONALUS PATARIMAS: Naudoki-
tés kilpos ir gerti skirto dangtelio sritimi,
kad suimtuméte gerti skirtq dangtelj su
kilpa uzdédami arba nuimdami jj. Suim-
kite uz lanksto srities, kad naudotis baty
lengviau, o ,nutribullet® (n.) logotipas
priglusty prie delno.

Kilpa: patogi, praktiska ir lanksti.
Trynimo metu nuleiskite zemyn. Jie
norite gurk$noti ir nestis, atlenkite.

PROFESIONALUS PATARIMAS:
Nesiokités arba prisekite kabliuku.

4 Gerti skirto dangtelio uzraktas:

Atidarytoje padétyje lengvai
paspauskite gerti skirtq
dangtelj Zemyn link indo, kad jis
uzsifiksuoty. Norédami atrakinti
gerti skirtq dangtelj, svelniai
patraukite jj j virsy ir nuo indo.

PROFESIONALUS PATARIMAS:
Uzdarytoje padétyje kilpa veikia kaip
papildoma sandari apsauga nuo
atsitiktinio iSsiliejimo. Geriausiai tinka
nenuspéjamam transportui!

PROFESIONALUS PATARIMAS: Pries
trindami ar dédami saugoti, visada
jsitikinkite, jog gerti skirtas dangtelis
su kilpa yra visiskai sausas, kad
drégmé neuzsilaikyty tarpinéje ar
sandarinimo vietose. I8dziovinkite
auksciau nurodytoje padétyje, kad
nesikaupty drégme.
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Keliones su

,hufribullet Flex

Keliaudami léktuvu susipazinkite

su TSA pateiktfomis saugaus
transportavimo gairémis. Dél peiliy ir
li¢io jony akumuliatoriy specifikacijy
visada pasitarkite su vezéju. Daugiau
informacijos rasite masy interneto
svetainéje nutribullet.com.

AN

™y

ISPEJIMAS! Keliaudami léktuvu
atsargiai iSimkite peiliy blokq, nes
peiliai yra astris. Bukite atsargus ir
saugiai uzdenkite bei apvyniokite
peiliy blokg, kad pakuodami ir
iSpakuodami bagazq netyéia
neprisiliestuméte prie peiliy. Variklio
korpusq reikia veztis rankiniame
krepsyje.

Rupinimasis ir techniné

N @ ==

prieziura

1ZINGSNIS:

Kaskart pasinaudoje, jsitikinkite, kad
nesiojamasis trintuvas ,nutribullet
Flex™ yra iSjungtas.
PROFESIONALUS PATARIMAS: Pries$
iSjungdami maitinimg, patikrinkite likusj
akumuliatoriaus jkrovos lygj naudodami
Sviesos diody akumuliatoriaus juostq. Ar
jau laikas jkrauti?

2 ZINGSNIS:

Sukite peiliy blokqg pagal laikrodzio
rodykle, vengdami sglycio su peiliais.

Atsukite gerti skirtqg dangtelj su kilpa
pries laikrodzio rodykle. Peiliy blokg,
gerti skirtg dangtel;j su kilpa irindg
saugu plauti indaplovéje* Taip pat
galite plauti rankomis $iltu muiluotu
vandeniu ir variai nuskalauti.

Jei ingredienty patenka j variklio

AN
AN

korpusg, nuvalykite juos drégnu
skuduréliu. Silikoninis jkrovimo
prievado dangtelis apsaugo nuo
skyséiy patekimo.

PASTABA: Variklio korpuso NEGALIMA
plauti indaplovéje.

* Tadiau indg, peiliy blokq ir gerti skirtg
dangtelj su kilpa galima plauti vir§utinéje
indaplovés lentynoje be dezinfekavimo
ciklo.

PASTABA: Jei isvalius ar isdZiovinus gerti
skirto dangtelio su kilpa tarpiklis pasislinko,
pasalinkite drégmés pertekliy i$ tarpiklio
srities ir atsargiai grgzinkite jj j vietq.
PASTABA: Niekada nepanardinkite variklio
korpuso j vandeni.

ISPEJIMAS! Nelieskite peiliy! Jie yra
itin astras!

ISPEJIMAS! Netrinkite karity ar Silty
skys¢iy 590 ml inde. Atidarant gerti

AN
AN

skirtg dangtelj su kilpa dél slégio gali
issilieti karsti skysciai.
|SPEJIMAS! Niekada nepanardinkite

variklio korpuso j vandenj ar kitq
skystj.

ISPEJIMAS! PEILIAI YRA ASTRUS.
Buakite atsargas uzdédami arba
nuimdami peiliy blokq, kad netyéia
neprisiliestuméte prie peiliy. NIEKADA
nepalikite saugoti neuzdengto peiliy
bloko. Saugodami visada pritvirtinkite
indq ir gerti skirtq dangtelj su kilpa
prie peiliy bloko.

3 ZINGSNIS:

Savo nesiojamgjj trintuvq ,nutribullet
Flex™“ visada laikykite saugioje vietoje.
|sitikinkite, kad trintuvas laikomas
vertikaliai, o peiliy blokas pritvirtintas
prie indo, kad peiliai nebdty atidengti.
Nedékite ant nenaudojamo trintuvo
jokiy daikty.

PROFESIONALUS PATARIMAS: Visiskai

surinktas nesiojamasis trintuvas jasy
spinteléje uzims kur kas maziau vietos!

Atsarginés dalys

Norédami uzsakyti papildomy daliy ir
priedy, apsilankykite masy interneto
svetainéje adresu nutribullet.com/
shop/accessories.
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LT/ Zymiy paaiskinimas
LT / Si 2ymé nurodo, kad §io gaminio negalima utilizuoti su
X kitomis namy Ukio atliekomis visoje ES. Siekiant iSvengti
mmm galimos Zalos aplinkai arba Zmogaus sveikatai, sukeliamos
nekontroliuojamo atlieky utilizavimo, perdirbkite atsakingai,
kad prisidétuméte prie tvaraus materialiy istekliy pakartotino
panaudojimo. Norédami grqzinti panaudotq gaminj, pasinaudokite
nurodytais grazinimo ir surinkimo punktais arba susisiekite su
pardavéju, is kurio jsigijote gaminj. Jis gali perduoti gaminj, kad $is
baty perdirbtas aplinkai saugiu badu.

Q" LT / Sis gaminys atitinka Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentg (EB) Nr. 1935/2004 dél zaliavy ir gaminiy, skirty
liestis su maistu.

] LT / Il klasés arba dvigubos izoliacijos elektros prietaisas -
prietaisas, suprojektuotas taip, kad jo nereikéty atskirai
saugiai jzeminti.

c € LT / Gamintojo deklaracija, kad gaminys atitinka taikomy EB
direktyvy reikalavimus.

LT/ ,N“ Zenklas - tai patvirtinimo Zenklas, rodantis, kad
gaminys buvo iSbandytas saugos atzvilgiu ir atitinka
batiniausius ES produkty saugos reikalavimus.

»Capital Brands Distribution, LLC* | www.nutribullet.com | Visos teisés saugomos.

Nesiojamasis trintuvas ,nutribullet Flex™ yra ,CapBran Holdings, LLC" prekiy zenklas,
jregistruotas JAV ir visame pasaulyje.

lliustracijos gali skirtis nuo faktinio produkto. Mes nuolat siekiame patobulinti savo
produktus, todél ¢ia pateiktos specifikacijos gali bati pakeistos be jspéjimo.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

Lietotaja rokasgramata

& BRIDINAJUMS! Lai mazinatu smagu fizisku traumu risku, pirms
nutribullet Flex™ parnésajama blendera lietoSanas izlasiet lietotdja
rokasgramatu. Saglabajiet sis instrukcijas. Nodrosiniet, lai ikviens,
kurs$ izmanto nutribullet®, zinag, ka to darit drosi.



Svarigi drosibas

pasakumi

Darbinot savu nutribullet Flex™ parnésajamo blenderi, atcerieties:

GALVENAIS IR DROSIBA.

Brldlnajums'

Lietojot

jebkuru elektroierici, vienmér jaievéro pamata drosibas paséakumi, tostarp talak sniegta

svariga informacija.

Ja laujat kadam citam lietot savu nutribullet Flex™ parnésajamo blenderi, parliecinieties,

vai vins/vina saprot $aja lietotaja rokasgramata sniegto informaciju par veselibu un
drosibu un visus papildu drosibas vai lietoSanas noradijumus. Jebkuram cilvékam, kurs lieto
ierici, pilniba jaizlasa lietotdja rokasgramata, lai apgutu ierices drosu darbinasanu.

| Saglabajiet Sis instrukcijas!
° LIETOSANAI TIKAI MAJSAIMNIECIBA

DROSIBAS NORADIJUMI
SAISTIBA AR KARSTUMU UN
SPIEDIENU

& BRIDINAJUMS! NEBLENDE]JIET

481

KARSTAS, SILTAS, GAZETAS VAI
PUTOJOSAS SASTAVDALAS, KAS, ATVEROT
DZERSANAS VAKU AR PARNESASANAS
CILPU, VAR IZRAISIT KARSTU SKIDRUMU
SLAKSTISANOS.

« Sads lietojums var radit parak
augstu spiedienu nutribullet® kraze,
izraisot krazes vai dzer§anas vaka ar
pdarnésasanas cilpu atdalisanos no motora
pamatnes darbibas laika. Tadéjadi var gat
savainojumus no izplasto$d karsta satura
vai no atsegtajiem asmeniem.

o Blendgjiet tikai sastavdalas, kas ir istabas
temperatira vai atdzesétas (21°C/70 °F
vai vésakas).

« Gazétas un putojosas sastavdalas
(pieméram, soda, cepamais pulveris,
cepama soda, raugs, dazas miklas, kiku
maisijums, sausais ledus vai citi produkti,
kas veido burbulus) izdala gazes, kas
blendésanas laika palielina spiedienu
krazé. Dazi olbaltumvielu pulveri satur
putojosas sastavdalas. Pirms blendésanas
vienmér parbaudiet visu piedevu

&

sastdvdalas. )
PIRMS BLENDESANAS VIENMER
PARBAUDIET VISAS SASTAVDALAS.

BRIDINAjUMS' NEBLENDEJIET
SATURU ILGAK PAR VIENU MINUTI.
NEBLENDEJIET VAIRAKOS SECIGOS
CIKLOS, KAS KOPA PARSNIEDZ VIENU
MINUOTI.

Blendésanas laika sastavdalas sakarst,
un tas laika gaitd rada spiedienu
krazé. Nepartraukta blendésana ilgak
par vienu minati var izraisit krizes

vai dzerSanas vaka ar parnésasanas
cilpu atdalianos, atsedzot asmeni vai
izgrazot sakarsétu saturu un tadéejadi
radot fizisku traumu.

BRIDINAJUMS! NEDRIKST UZ ILGU
LAIKU ATSTAT SABLENDETO PARTIKU
NOSLEGTA KRUZE.

Blendétie maisijumi var bojaties un ragt,
palielinot spiedienu krazes iek§pusé.
Tas var izraisit krazes vai dzerSanas
vaka ar parnésasanas cilpu atdaliSanos
no motora pamatnes, kas savukart var
radit fizisku fraumu.

Pieklastiet blendétajam saturam tikai
caur dzer$anas snipi, uzmanigi atverot

dzer$anas vaku ar parnésasanas cilpu
péc blendésanas.

PIESARDZIBAS PASAKUMI
SAISTIBA KRUZI

o Ja kraze pieskaroties ir karsta vai
silta, saturs var bat KARSTS un ZEM
SPIEDIENA. Ja ta notiek, rikojieties sadi:
« NEAIZTIECIET, NEATVERIET Atstajiet
krazi, kur ta ir, nepieskarieties tai un
nelaujiet to darit citiem. NEKADA
GADIJUMA nemédiniet atdalit krazi no

motora pamatnes, jo ta varat gat fizisku

traumu.
« Neblendgjiet vélreiz.

o Laujiet krazei atdzist vismaz 30 minates.

Ja ta joprojam ir silta, laujiet tai atdzist
ilgak.

« Kad pieskaroties ta ir vésa, [énam
atveriet dzerSanas vaku ar
parnésasanas cilpu, vérsot to projam
no sejas un kermena. lzlejiet saturu
atseviska trauka.

DROSIBAS NORADIJUMI
SAISTIBA AR KRUZI

Lai drosi darbinatu nutribullet Flex™
pdarnésajamo blenderi, ir svarigi pareizi
izmantot krazi. Ja krizi izmanto citadi,
neka noradits $ajas instrukcijas, iesp&jami
savainojumi, pasuma bojdjumi vai ierices
bojajumi.

« VIENMER pirms blendésanas
parliecinieties, vai kraze, asmenu bloks
un motora pamatne ir drosi salagoti.
Motors neiedarbosies, ja kraze nebis
fikséta pozicija.

o Darbiniet ierici TIKAI ar uzliktu
dzer$anas vaku ar parnésasanas cilpu.

« NEPARSNIEDZIET liniju MAX.
Parsniedzot liniju MAX, iespéjama
noplide vai asmens darbibas
apstasands.

« NEDRIKST nonemt krazi vai dzeréanas
vaku ar parnésasanas cilpu, kamér
ierice darbojas.

« NEDRIKST iepildit krizé parak daudz
ledus, jo tas var apturét asmenu
grieSanos, sabojdjot ierici vai izraisot
fizisku traumu. Pirms blendésanas
vienmér iepildiet pietiekami daudz
skidruma.

« Nelietojiet krizi, ja konstatéjat plaisas,
sadulkojumu vai citus bojajumus.

o Rezerves dalas vienmér pasutiet vietné
nutribullet.com vai sazinoties ar klientu
servisu.

DROSIBAS NORADIJUMI
SAISTIBA AR ASMENIEM

BRIDINAJUMS! ASMENI IR
ASI! RIKOJIETIES PIESARDZIGI, LAI
NEPIELAUTU FIZISKAS TRAUMAS.

« Nepieskarieties asmenu asajam malam.

» Nelieciet plaukstas vai pirkstus pie
asmeniem, kad piestiprinat asmenu
bloku pie krazes.

e Mazgdajot asmenu bloku ar rokam,
rikojieties piesardzigi.

o Vienmér piestipriniet asmenu bloku
pie blendésanas krazes un tikai tad
stipriniet krdzi pie motora pamatnes.

o Neuzglabdjiet asmenu bloku ar
atsegtiem asmeniem. Vienmér
piestipriniet asmenu bloku pie
blendésanas krazes un tad - pie motora
pamatnes.

A BRIDINAJUMS! NEKADA GADIJUMA

NELIECIET ROKAS KRUZE VAI ASMENU
TUVUMA, KAD IERICE DARBOJAS.

o Nenemiet nost krazi vai neveriet vala
dzer$anas vaku ar parnésasanas
cilpu, kamér asmenu darbiba nav
pilniba apstajusies. Kad dzer$anas
vaks ar parnésasanas cilpu ir nonemts
vai atvérts, asmeni joprojam var sakt
griezties. Ja §is instrukcijas netiek
ievérotas, iespéjami savainojumi,
Tpasuma bojdjumi vai ierices bojdjumi.

ASMENU KOPSANA UN
PIESARDZIBAS PASAKUMI

BRIDINAJUMS! JAASMENS IR
SALIEKTS VAI BOJATS, PARTRAUCIET TA
LIETOSANU.

o Reguldari parbaudiet, vai asmeni
nav bojati, un bojajuma gadijuma
sazinieties ar klientu servisu, lai
asmenus nomainttu.

o Pirms lietoSanas iznemiet no krizes
visus piederumus un nepartikas
priek§metus, jo tie var izraisit
savainojumus vai asmens un ierices
bojajumus.
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o Neblendéjiet $aja iericé auglus ar
kauliniem, ja kaulini/séklas nav
iznemtas. Cietas sastavdalas var
sabojat asmeni.

o Jakraze ir parak pilna, asmeni var
parstat griezties. Ja ta notiek, skatiet sis
lietotdja rokasgramatas sadalu Kladas.

DROSIBAS NORADIJUMI
SAISTIBA AR APKARTNI

A BRIDINAJUMS! NUTRIBULLET
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FLEX™ PARNESAJAMO BLENDERI
NEDRIKST LIETOT, VADOT
TRANSPORTLIDZEKLI, DARBINOT
IEKARTAS, BRAUCOT AR VELOSIPEDU,
EJOT VAI NODARBOJOTIES AR CITAM
AKTIVITATEM, KAS PRASA NEDALITU
UZMANIBU.

» Nepaklaujiet nutribullet Flex™
parnésajamo blenderi ekstremalam
temperatiram, jo ta var sabojat
akumulatorus, blives un citas ierices
dalas.

« Nenovietojiet nutribullet Flex™
parnésajamo blenderi uz nelidzenam
vai nestabilam virsmam.

o Nezavéjiet ierici, izmantojot matu fénu,
drébju zavétaju, parasto krasni vai
mikrovilnu krasni. Ja ierice samirkst,
uzmanigi noslaukiet tas arpusi ar tiru,
sausu dranu.

o Nelietojiet ierici Gdens tuvuma vai
slapjuma, lietd vai sniega.

« Nelietojiet ierici atklatas liesmas vai cita
karstuma avota tuvuma; parak netira
vidé, puteklu, ellas vai kimisku vielu
tuvuma@; vai tieSos saules staros.

o Neatstgjiet nutribullet Flex™
parnésajamo blenderi automobili,
it ipasi vasara vai ziema. ligstosa
ekstremalas temperatiaras iedarbiba
var izraisit akumulatoru nopladi,
plisumus vai eksploziju.

VISPARIGI LIETOSANAS UN
DROSIBAS NORADIJUMI

BRIDINAJUMS! A visi NORADIJUMI
ATTIECIBA UZ NUTRIBULLET FLEX™
PARNESAJAMO BLENDERI NETIEK
IEVEROTI, IR IESPEJAMA SMAGA
FIZISKA TRAUMA, NAVE VAI MATERIALI
ZAUDEJUMLI.

S0 ierici nevar izmantot personas
(tostarp bérni) ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam,
ka ari bez pieredzes vai zindsanam,
iznemot gadijumus, ja par vinu drosibu
atbildiga persona vinus rapigi uzrauga
un sniedz noradijumus par ierices
lietosanu. Ja jebkuru ierici izmanto
bérni vai ta tiek lietota bérnu tuvuma,
nepiecieSama rapiga uzraudziba. Bérni
ir jduzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.
Pirms uzglabasanas vienmer rapigi
salieciet asmenu bloku, blendésanas
krazi, dzer§anas vaku ar parnésasanas
cilpu un motora pamatni un noglabdgjiet
mazuliem un maziem bérniem
nepieejama vieta.

Periodiski parbaudiet, vai nutribullet
Flex™ parnésajaoma blendera
komponenti nav bojati vai nodilusi,

kas var traucét pareizu darbibu vai
apdraudét drosibu.

Uzladéjot, lietojot vai uzglabdjot
nutribullet Flex™ parnésajamo

blenderi, nemiet véra iespéjamos
apdraudéjumus.

Neizmantojiet o blenderi citiem
mérkiem, iznemot paredzéto lietojumu.
Nekadéa gadijuma nedarbiniet
nutribullet Flex™ parnésajamo blenderi,
ja kraze ir tuksa.

Neméginiet neitralizét nevienu
aizsargblokésanas mehanismu.
Neievietojiet USB-C porta nekadus
citus priek§metus, iznemot paredzéto
ladétaju. Nelaujiet pieslégvieta uzkraties
putekliem.

Nesaspiediet, nenometiet un nebojajiet
motora pamatni. Nedarbiniet ierici,

ja motora pamatne ir jebkada veida
bojata;

Izmantojiet tikai nutribullet® pierices/
piederumus, kas Tpasi paredzéti jasu
nutribullet Flex™ parnésajamajam
blenderim. Vienmeér lietojiet originalas
nutribullet® mainas detalas un
piederumus. Citu raZot@ju dajas nav
izgatavotas atbilstosi nutribullet®
specifikacijam un var sabojat ierici vai
bat smagu fizisku traumu célonis.
RaZotdjs neiesaka izmantot pierices,
tostarp konservu burkas, jo tas var radit
risku vai fiziskas traumas cilvékiem.
Neméginiet tirit motora pamatni,
iegremdéjot to Gdeni vai citos tirisanas
skidrumos. Tikai saudzigi noslaukiet un
nosusiniet ar tiru dranu.

e Trauku mazgdjamaja masing var
mazgat tikai krdizi un dzersanas vaku
ar parnésasanas cilpu, ievietojot
augséja plaukta bez karsésanas vai
dezinfekcijas cikla. NEKADA GADIJUMA
NELIECIET MOTORA PAMATNI TRAUKU
MAZGASANAS MASINA.

ELEKTRODROSIBA

BRIDINAJUMS! PARVEIDOSANA,
NEPAREIZS LIETOJUMS UN
NORADIJUMU NEIEVEROSANA VAR
PALIELINAT SMAGAS FIZISKAS
TRAUMAS, NAVES VAI MATERIALU
ZAUDEJUMU RISKU.

A BRIDINAJUMS! NEKADA

GADIJUMA NELIETOJIET ATRDARBIBAS
LADETAJU VAI LIELAKAS JAUDAS
LADETAJU. UZLADES ILGUMS VAR

ATSKIRTIES ATKARIBA NO LADETAJA UN

AKUMULATORA UZLADES LIMENA.

e Lai uzladétu $o ierici, izmantojiet tikai
UL saraksta noraditos USB barosanas
avotus vai saraksta nordditu/sertificétu
ITE baro$anas avotu, vai saraksta
noraditu 2. klases barosanas avotu, kas
paredzéts lietodanai ar stravas avotiem
ar nominalo 100 V lidz 240 V mainstravu
ar 50 Hz lidz 60 Hz. USB ladétajam
ir jabat saraksta noraditam 2. klases
baro$anas avotam vai sertificétam
ITE baro$anas avotam, nominala
jauda MAKS. 5V 2 A. NELIETOJIET
NEAPSTIPRINATUS BAROSANAS
AVOTUS.

« Laiizvairitos no elektotrieciena,

ugunsgréka vai fiziskas traumas riska,

NEUZLADEJIET ierici vai nerikojieties ar

to, ja ta ir slapja, atrodas vietd, kur var

samirkt, vai ja jasu rokas ir mitras.

Nelietojiet mitruma un neiemérciet

vadu, spraudni vai motora pamatni

Gdent vai citos skidrumos.

« Nedarbiniet ierici, ja tai ir bojats kabelis,

barosanas bloks/Iadétdjs, ja iericei

ir darbibas traucéjumi vai ja motora

pamatne ir nokritusi vai jebkada veida

bojata.

Vienmér IZSLEDZIET un ATVIENOJIET

NO ELEKTROTIKLA nutribullet Flex™

parnésajamo blenderi, kad to nelietojat

un PIRMS saliksanas, izjauk$anas,
piederumu mainas vai tirianas.

Neuzladéjiet ierici viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma, novietotu gultd, uz
divana vai uz jebkada veida papira.
Uzladéjiet ierici tikai, izmantojot tas
komplekta ieklauto baro$anas vadu.
Nesaderigu dalu vai citu razotdju dalu
izmanto$ana var sabojat nutribullet
Flex™ parnésajamo blenderi vai radit
drosibas apdraudéjumu, kas var izraistt
fizisku fraumu vai kaitéjumu.

DROSIBAS NORADIJUMI
SAISTIBA AR
ELEKTROENERGIJAS PADEVI

BRIDINAJUMS! VIENMER
IZVELIETIES UN LIETOJIET SAVAI
IERICEI ATBILSTOSU MAINSTRAVAS
BAROSANAS AVOTU.

Talak noradito piesardzibas

pasakumu neievérosanas gadijuma
iespéjami smagi savainojumi, ndve
elektrotrieciena vai ugunsgréka
rezultatd vai ierices bojajumi.
Izmantojiet tikai savas valsts
spriegumam atbilsto$u barosanas bloku
(piem., ladétaju, uzlades bloku) un
stravas vadu.

Neizmantojiet sienas ladétaju ar
sprieguma parveidotdja ierici vai
adapteri.

Neizmantojiet nestandarta stravas
avotus, pieméram, generatorus vai
invertorus. Izmantojiet tikai mainstravas
jaudu, kadu nodrosina standarta sienas
kontaktligzda.

NEIZMANTOJIET ATRDARBIBAS
LADETAJU VAI LIELAKAS JAUDAS
LADETAJU. Izmantojiet tikai mainstravas
jaudu, kadu nodrosina standarta sienas
kontaktligzda vai automobila cigaresu
aizdedzinatdja pieslégvieta. ledarbinot
automobili, nekada gadijuma
nepievienojiet ierici automobila
cigaresu aizdedzinataja pieslégvietai,
lai novérstu iespéjamu impulssprieguma
vilni un ierices isslégumu.

Parliecinieties, vai elektribas
kontaktligzda nodrosina nutribullet
Flex™ parnésajamajam blenderim
noradito barosanas veidu (sprieguma
[V] un frekvences [Hz] izpratné). Ja nav
parliecibas par majoklim piegadato
elektroenergijas veidu, konsultéjieties ar
kvalificetu elektriki.
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« Nepadrslogojiet sienas kontaktligzdu,
pagarindtdju, stravas kontaktligzdu
bloku vai citas elektriskas
kontaktligzdas. Parliecinieties, vai tas ir
paredzétas kopéjai stravai (ampéros),
kadu patéré ierice (ka noradits uz
baro$anas bloka) un visas citas ierices,
kas izmanto to pasu kédi.

« Baro$anas blokam, kuré mainstravas
spraudna zarus var nolocit
uzglabdsanai, pirms pievienosanas
kontaktligzdai parliecinieties, ka tie ir
pilniba izvilkti.

« Nekada gadijuma nelietojiet baro$anas
bloku/ladétaju, kas ir bojats, nomests
vai sanémis asu triecienu.

« Neveiciet uzladi vietas, kur ir |oti liels
karstums vai aukstums.

« Vienmér atvienojiet no elektrotikla
barosanas bloku/ladétaju, kad to
nelietojat.

DROSIBAS NORADIJUMI
SAISTIBA AR KABELIEM UN
VADIEM

A BRIDINAJUMS! uzLADEI
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IZMANTOJIET TIKAI TO BAROSANAS
VADU, KAS PIEGADATS NUTRIBULLET
FLEX™ PARNESAJAMA BLENDERA
KOMPLEKTA.

« Regulari parbaudiet stravas vadus un
kabelus.

« Valéji ierices kabeli un vadi rada
iespéjamu paklupsanas risku.
Sakartojiet visus kabelus un vadus ta,
lai cilvéki un majdzivnieki, parvietojoties
vai staigdjot, nepakluptu aiz tiem vai
nejausi tos nepavilktu.

o Glabasanas laika nesatiniet stravas
vadu parak ciesi, ka ari nesalokiet un
nesavérpiet stravas vadu lietosanas
laika.

« Novietojot ierici vai barosanas bloku/
ladétdju, parliecinieties, ka vadiem nav
asi liekumu un savienotaji nav atspiesti
pret sienu vai cietu virsmu.

« Nelaujiet majdzivniekiem vai bérniem
kost vai koslat kabelus un vadus.

« Atvienojot stravas vadu, velciet aiz
kontaktdaksas — nevelciet aiz vada.

o Nelaujiet uzlades kabelim pieskarties
karstam virsmam vai jebkadam |ofi liela
karstuma avotam, ka ari samezgloties,
sapities vai noberzties.

« Nesatveriet un nenesiet ierici aiz
uzlades kabela vai vada.

« Nelaujiet uzlades kabelim nokaraties
pari galda vai virtuves letes malai.

DROSIBAS NORADIJUMI
SAISTIBA AR AKUMULATORIEM

Jasu nutribullet Flex™ parnésajamajam
blenderim ir uzladéjami litija jonu
akumulatori. Akumulatori nav nomainami,
un tie ir japarstrada vai pareizi jautilize.
lerices akumulatoru atvérsana un/vai
remonts vai nomainas mégingjums var
izraisit elektrotriecienu, ierices bojajumus,
aizdeg$anos un fiziskas traumas vai
materialus zaudéjumus.

« Saja izstradajuma ir litija jonu
akumulatori. Utilizéjiet motora
pamatni pareizi. Nepareiza
atbrivosandas no akumulatora var
izraisit fizisku traumu, navi vai
materialus zaudéjumus akumulatora
skidruma noplides, aizdegsanas,
parkarsanas vai eksplozijas dél. Litija
jonu akumulatori satur elementus, kas
var apdraudét cilveku veselibu, ja tie
ieklast gruntsadenos. So akumulatoru
izmesana parastos sadzives atkritumos
dazas valstis var bat nelikumiga.
Informaciju par pareizu atbrivo$anos no
akumulatoriem skatiet vietéjos tiesibu
aktos.

« Sazinieties ar vietéjiem otrreizéjas
parstrades vai bistamo atkritumu
savaksanas centriem sava regiond,
lai sanemtu noradijumus par pareizu
utilizaciju.

« Motora pamatni, kura atrodas
akumulatoru bloks, nepaklaujiet uguns
vai parmériga karstuma iedarbibai.
Uguns iedarbiba vai temperattra virs
130 °C/265 °F var sabojat akumulatorus
un izraisit eksploziju.

« Neuzladéjiet nutribullet Flex™
pdarnésajamo blenderi uguns tfuvuma,
karstuma avota tuvuma vai arkartéja
karstuma apstdak|os.

o leteicama apkartéja temperatira
uzglabdsanai un uzladei: 10°C-40°C
(50°F-104°F).

« Neizmantojiet ierici vietds ar potencidli
spradzienbistamu atmosféru
(pieméram, degvielas uzpildes zonds
vai degvielas uzpildes stacijas, zem
laivu vai citu Gdens transportlidzek|u

klajiem, degvielas un/vai kimisko vielu
parvietosanas un uzglabdsanas telpdas,
ka ari vietas, kur atrodas uzliesmojosas
kimiskas vielas vai dalinas, pieméram,
gaisd uzkrajusies graudu putekli vai
metala pulveri). Sadas vietas var rasties
dzirksteles, kas var izraisit spradzienu
vai ugunsgréku.
Neizmantojiet ierici, ja motora pamatne
ir parkarsusi, tai ir smaka, noplade,
ta ir izspiedusies vai mainijusies tas
krasa/forma. Noplade no akumulatora
elementiem var rasties arkartéjos
apstaklos. Akumulatora skidrums ir
kodigs un var bat toksisks. Tas var
izraisit apdegumus un norijot var bat
kaitigs vai letdls. Izslédziet nekavéjoties,
partrauciet lietoSanu.
IZVAIRIETIES NO SASKARES AR
AKUMULATORA SKIDRUMU. JA
AKUMULATORAM IR NOPLUDE
- Nelaujiet nopladusajam skidrumam
pieskarties adai, acim, apgérbam
vai citdm virsmam. Ja akumulatora
skidrums nondk saskaré ar adu, acim
vai apgérbu, nekavéjoties noskalojiet
skarto vietu ar Gdeni un sazinieties ar
savu arstu vai péc vajadzibas ar citiem
medicinas pakalpojumu sniedzé&jiem.
Neizmantojiet ierici vietds, kur ir
potencidli spradzienbistama atmosféra,
pieméram, skapi virs cepeskrasns vai
plits, radiatora vai silditgja tuvuma
vai vietd, kas pak|auta tieSiem saules
stariem.
Nededziniet motora pamatni.
Akumulatori var eksplodét.

Saglabagjiet sis

¢ instrukcijas!

Lai skatitu §is instrukcijas tie$saisté vai
citas valodas, apmekléjiet fimekl|a vietni
nutribullet.com.
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Pirms pirmas lietosanas

Komplekta

Saliksanas pamaciba

Gaismas gredzena indikatora statuss

492 lestatijumi
493 K|udas

LED akumulatora josla

495 Akumulatora stavoklis un
uzlades statuss

Traucéjummeklésana

nutribullet Flex™ parnesajama blendera

lietoSana

503 Dzersanas vaks ar
parnésasanas cilpu

Celosana ar nutribullet Flex™

parnésajamo blenderi

Kopsana un apkope

506 Mainas detalas

Paldies, ka iegaddjaties nutribullet Flex™ parnésdjamo blenderi.
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Pirms pirmas lietosanas

NOTIRIET IERICI

Skatiet sadalu Kopsana un apkope
xx. Ipp. 505-506.

UZLADEJIET IERICI

Motora pamatnes aizmuguré
paceliet uzlades pieslégvietas silikona
pdrsegu, atsedzot paslépto USB-C
slotu. lespraudiet uzlades pieslégvieta
komplektda esosa USB-C kabela
mazako galu, savukart lielako galu

- barosanas avota (kontaktdaksas
adapteri, datora vai tml.).

o Pirms ierices pirmas lietoSanas
ieteicams to pilniba uzladét. Pilna
uzlade ilgst lidz 2 stundam.

o Ladzu, skatiet sadalu LED
akumulatora josla 495.-496. |pp.

AN

AN

BRIDINAJUMS! Ja ierice vai USB-C
ports ir mitrs, neuzladéjiet to,

lai izvairitos no aizdegsanas vai
savainojumu riska.

BRIDINAJUMS! NEKADA GADIJUMA
nelietojiet atrdarbibas ladétaju vai
lielakas jaudas ladétaju. Lietojiet
tikai komplekta piegadato USB-C
uzlades kabeli un sertificetu ITE
barosanas avotu, nominalas jaudas
5V 2 A MAKS. jaudas uzlades bloku,
lai izvairitos no fiziskam traumam,

ugunsgréka vai ierices sabojasanas.

Komplekta

nutribullet

N N’

nutribullet 200 GD

O _
—

590 ml krize

|~

dzerS$anas vaks ar
pdarnésasanas cilpu

motora pamatne

S

iy

USB-C uzlades kabelis asmenu bloks

Produkta konfiguracijas var atskirties. Lai skatitu pilnu nutribullet® piederumu sarakstu, ladzu,
apmekléjiet vietni nutribullet.com.
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Saliksanas pamaciba

l

A~

W,
\
N
paslépta
USB-C uzlades
pieslégvieta

pdarnésasanas cilpa

dzer$anas vaks

nutribullet

atbrivosanas poga

590 ml kraze

mérijumu atzimes

atdalams asmenu bloks

nutribullet

gaismas gredzena indikators

jaudas poga

atdalama motora pamatne

LED akumulatora josla

Gaismas gredzena
indikatora statuss

nutribullet

lestatijumi

nutribullet Flex™ parnésajama blendera
jaudas pogai ir LED gaismas gredzens, kas
iedegas balta, sarkand vai oranza krasa
atbilstosi ierices darbibas statusam. Plasaku
informaciju lasiet $aja sadala.

Nav jaudas.
Gaismas gredzens nedeg.

Asmenu bloka fiksésana.

Ja asmenu bloks piestiprinats pareizi,
gaismas gredzens iegaismojas balta krasda
pulkstenraditdju kustibas virziena un tad
divas reizes nomirgo.

Asmenu bloks nav nofikséts
pilniba.

Ja asmenu bloks piestiprinats nepareizi vai
kladaini, piespiezot pogu, gaismas gredzens
tris reizes nomirgo oranza krasa.
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Pamodinasana.

Lai aktivizétu blenderi, vienu reizi nospiediet
jaudas pogu. Kad gredzens deg pastavigi balta
krasa, iegaismojas LED akumulatora josla,
radot akumulatora stavokli.

PROF. PADOMS Pievérsiet uzmanibu akumulatora
stavoklim gan pirms, gan péc blendésanas.

Gatavibas rezims.
Péc pamodindsanas ierice 90 sekundes ir
“gatavibas” rezima.

Blendésanas rezims.

Nospiediet jaudas pogu, lai saktu 30 sekunzu
blendésanas ciklu. Blendésanas laikd gaismas
gredzens iegaismojas balta krasa pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam un pariet
uz pastavigu gaismu, kad cikls ir beidzies.

Miegs.

Péc 90 sekundém bezdarbibas blenderis
automatiski paries miega rezima. lzslédzoties
Gaismas gredzens iegaismojas balts pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

Parkarsana.

Gaismas gredzens 3 sekundes mirgo sarkand krasa
un tad deg ar pastavigu sarkanu gaismu, lidz var
atsakt blendésanu.

Risindjums Partrauciet lietoSanu un pirms nakamas
lietoSanas |aujiet blenderim atdzist. Neparsniedziet
4 blendésanas ciklus 3 minasu laika.

Visparéja kluda.

Gaismas gredzens nomirgo 6 reizes oranza krasa.
Tas norada uz vairdkam iespéjomam kladam
blendésanas laika.

Risinajums Asmeni nosprosto iestrégusas sastdvdalas
vai kraze nav pareizi piestiprinata pie motora
pamatnes. Nonemiet krizi/asmeni no motora
pamatnes un viegli sakratiet saturu, lai atbrivotu visas
iestrégusas sastavdalas. Piestipriniet krtzi atpakal
pie motora pamatnes, griezot to pulkstenraditdju
kustibas virzieng, lidz “klikska” skana un sajdta
nordada uz to, ka krize ir piestiprinata pareizi.
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LED akumulatora josla

nutribullet nutribullet Flex™ parnésajamaja blenderi ir

iestradata specidla LED akumulatora josla, kas
‘ skaidri un vienkarsi parada, kad piendcis laiks veikt

uzladi. 4 limenu LED deg baltd, sarkand vai oranza

krasa atkaribd no akumulatora stavokla un uzlades
S8 statusa. Detalizétu informaciju skatiet turpingjuma.

Akumulatora stavoklis un uzlades
statuss

Pastavigi baltas LED 1, 2, 3, 4:

pilna uzlade.

LA Pastavigi baltas LED 1, 2, 3,

e ¢ ¢ O mirgojo$a LED 4:
' 75-99% uzlade.

L Pastavigi baltas LED 1, 2,
e ¢ O mirgojosa LED 3:

' 50-75% uzlade.

Pastavigi balta LED 1,

e O mirgojosa LED 2:
s, 25-50% uzlade.
. Mirgojo$a balta LED 1:
o 0-25% uzlade.

Lai produkta lietosanas pieredze un akumulatora
darbibas ilgums batu labakais, iesakam ierici
pievienot elektrotiklam.

Pastavigi oranza LED 1:
akumulatora uzlades limenis zems.

Pastavigi sarkana LED 1:
jauzlade.

Mirgojosa sarkana LED 1:
akumulators izladgjies / nespéj darboties.

Mirgojosa oranza LED 1:
notiek uzlade, 0%.

PROF. PADOMS Varat blendét, ierici pievienojot
elektrotiklam. Kolidz akumulatora joslas LED 1iedegas
balta krasa, ierice spéj pabeigt pilnu blendésanas ciklu.
Nemiet véra, ka motora darbibas laika uzlade uz bridi tiks
pauzéta.
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Traucejummeklésana

Asmenu bloka fikseSana

Parliecinieties, vai asmenu bloks

ir stingri nostiprinats pie motora
pamatnes. Novietojiet asmenu bloku
un krazi uz motora pamatnes un
saudzigi pieskravéjiet vietd. Kad
asmenu bloks ir nofikséts un ierice ir
nostiprinata, atskan “klikskis” un tas ir
jatams.

Nespiediet asmenu bloku vieta ar
spéku.

Blendésanas kruzes
nonemsana
Ja blendésanas cikla laika

blendésanas kriize atdalds, paradas
visparéjas kladas kods.

Asmens nosprostojums

Ja blendésanas laika notiek

iestrégsana, méginiet rikoties $adi.

1. Pievienojiet krizé vairak skidruma
un vélreiz méginiet blendét.

2. Atvienojiet un sakratiet krazi vai
apgrieziet to otradi, lai atbrivotu
nosprostojumu.

3. Izslédziet ierici un tad noskravéjiet
motora pamatni. Novietojiet
krGzi otradi (uz dzerSanas vaka
ar parnésasanas cilpu lidzends
virsmas). Uzmanigi atvienojiet
asmenu bloku no krdzes un
likvidéjiet nosprostojumu.
Salieciet ierici atpakal un atsaciet
blendésanu.

& BRIDINAJUMS! ASMENI IR ASI!

RIKOJIETIES PIESARDZIGI, LAI
NEPIELAUTU FIZISKAS TRAUMAS.
Piestiprinot asmenu bloku vai
likvidejot asmenu nosprostojumu,
iericei noteikti jabat izslegtai un
ladétajam - atvienotam. Nekada
gadijuma nelieciet kriizé roku

vai kadu piederumu, lai likvidetu
nosprostojumu vai sastregumu.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms pirmas lietosanas izlasiet
visus bridinajumus un piesardzibas
pasakumus sadala (481.-486.

Ipp.).

VIENMER pirms lieto$anas
parliecinieties, vai blenderis ir firs un
uzladeéts.

Pirms pirmas lieto§anas pilniba
uzladéjiet blenderi. Uzlades
pieslégvieta atrodas motora
pamatnes dizmuguré, zem uzlades
pieslégvietas silikona parsega.
(Informacijai skatiet sadalu par ierices
saliksanu 12. Ipp.)

NEDARBINIET nutribullet Flex™

parnésajamo blenderi, kad tas ir tukss.

NELIECIET nevienu nutribullet®
piederumu mikrovilnu krasni.

NEATSTAJIET nutribullet Flex™
pdarnésajamo blenderi bez
uzraudzibas, kad tas darbojas.

NEUZLADEJIET nutribullet Flex™
parnésajamo blenderi, ja USB-C
kabelis ir mitrs.

NEUZLADEJIET nutribullet Flex™
pdarnésajamo blenderi, ja USB-C
kabelis vai uzlades pieslégvieta ir
mitra.

NELIETOJIET blendera krizé karstas
vai siltas sastavdalas. Karstas
sastavdalas noslégtaja krazé var
izraisit spiediena palielinasanos,

un, atverot krazi, karstais saturs var
iz§|akties, izraisot savainojumus vai
ipasuma bojajumus.

NEKADA GADIJUMA nedarbiniet
nutribullet Flex™ parnésajamo
blenderi ilgak par 4 secigiem

30 sekunzu cikliem viend 3 minasu
laika periodd, jo tadéjadi motors

var tikt neatgriezeniski sabojats. Ja
motors parstdj darboties, partrauciet
lietosSanu un |aujiet blenderim atdzist.
Jasu nutribullet Flex™ parnésajamajam
blenderim ir iekséjs termoslédzis,

kas izsleédz ierici, ja ta parkarst. Kad
termoslédzim |auj atdzist, to var
atiestatit.

VIENMER vizuali parbaudiet asmeni
garantijas perioda laika. Pirms
asmens nonemsanas sazinieties

ar klientu servisu, lai sanemtu
noradijumus par droSumu un
nomainu.
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nutribullet Flex™
parnesajama blendera

lietosana

| I -

1 Pirms lietodanas tiriet blendé$anas
kriizi, asmenu bloku un dzer$anas
vaku ar parnésasanas cilpu.
Lietojiet karstu ziepjadeni vai ari
mazgdjiet frauku mazgdsanas
masind.

2

Uzskravéjiet asmenu bloku uz
blendésanas krazes, vispirms
asmenus, caur apak$éjo atvérumu.
Pieskravéjiet stingri, lldz sasniegts
iebGvetais lenais atduris, kas
nordda, ka asmenu bloks ir
pareizd pozicija.

PROF. PADOMS Berze, kadu jatat,
piestiprinot asmenu bloku, nodrosina
cie$aku, stingraku hermétiskumu
blendésana un celosana.

IEVEROJIET! Vienmér parliecinieties,
vai asmenu bloks ir pilnigi sauss, un
tikai tad stipriniet to pie blendesanas
krazes.

BRIDINAJUMS! Lai nodroSinatu
labako veiktspéju, neparsniedziet
liniju MAX, neparpildiet blenderi
un izmantojiet pietiekami daudz
skidru sastavdalu.

et

3 Pievienojiet sastavdalas, tad
uzskravéjiet dzerSanas vaku ar
pdarnésasanas cilpu.

IEVEROJIET! Vienmér pirms
blendésanas parliecinieties, vai
dzer$anas vaks ar parnésasanas

cilpu ir aizvérts un fikséta pozicija.

N4
[
1Y

4 Piestipriniet motora pamatni

pie asmenu bloka un krazes.
Novietojiet asmenu bloku un

krazi uz motora pamatnes un
saudzigi pieskravéjiet vietd. Kad
asmenu bloks ir nofikséts un ierice
ir nostiprinata, atskan “klikskis” un
tas ir jatams.

IEVEROJIET! Nespiediet asmenu
bloku vieta ar speku.
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N

nutribullet

O

5 Novietojiet nutribullet Flex™

parnésajamo blenderi uz tiras,
sausas un lidzenas virsmas.
Aktivizéjiet blenderi, vienu reizi
nospiezot jaudas pogu. Nogaidiet
1 sekundi, kamér beidzas

LED nordades un tiek paradits
akumulatora stavoklis.

IEVEROJIET! Pac 90 sekundém
bezdarbibas blenderis automatiski
pdries miega rezima. Ta tiek
novérsta nejausa blendera
iedarbinasana un pagarinats
akumulatora kalposanas laiks.

6

AN

e

nutribullet

4 d
Kad blenderis ir aktivizéts, vélreiz
nospiediet jaudas pogu, lai saktu
30 sekundes ilgu blendésanas
ciklu.

Ja vélaties sastavdalam izmantot
impulsu reZzimu vai agrak apturét
blendésanas ciklu, vélreiz
nospiediet jaudas pogu.

PROF. PADOMS Blendéjiet,

[idz saturs ir viendabigs,
nepiecieSsamibas gadijuma izpildot
otru blendésanas ciklu.

BRIDINAJUMS! Neblendéjiet
ilgak par 4 secigiem cikliem, lai
neveidotos parmerigs karstums
un spiediens. Lai atkartotu ciklu,
pirms atkartotas blendésanas
uzmanigi atveriet trauku un
izlaidiet uzkrajusos spiedienu.

nutribullet

7 Kad blendasana ir pabeigta,

saudzigi noskravéjiet krazi no
motora pamatnes, lai parietu

celojuma rezima. Vai parejiet pie 8.

darbibas.

IEVEROJIET! Nekada gadijuma
nespiediet ar spéku uz leju vai
netveriet no dzerSanas vaka puses,
kad atvienojat krazi no motora
pamatnes. Lai tas izdotos labak,
satveriet motora pamatni un krazi.

8 Atceliet parnésasanas cilpu no
dzersanas vaka maza vacina,
lai atsegtu atbrivosanas pogu.
Nospiediet pogu, atsedziet
dzersanas snipi un baudiet
pagatavoto maisijumu.
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nutribullet Flex™ dzerSanas vaka ar
parnésasanas cilpu lietoSana

atbrivo$anas
poga

snipis

Uzskravéjiet pulkstenraditaju

kustibas virziend. Noskravéjiet pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.
Vienmeér parliecinieties, vai dzerSanas
mazais vacins ir aizvérta pozicija, kad
piestiprinat vai nonemat dzersanas
vaku ar parnésasanas cilpu.

PROF. PADOMS Lietojiet satversanai
parnésasanas cilpu un dzer§anas maza
vacina laukumu, kad piestiprinat vai
nonemat dzer§anas vaku ar parnésa-
$anas cilpu. Saspiediet engu zonu, lai
atvieglotu sasvérsanu, ar nutribullet® (n.)
logotipu vérstu pret plaukstu.

dzersanas
mazais vacins

parnésasanas cilpa

2 Atbrivosanas poga Piespiediet, lai
atvaztu dzerSanas mazo vacinu
vala un atsegtu dzerSanas snipi.
Lai aizvértu dzerSanas mazo
vacinu, iespiediet fo vietd uz
dzersanas snipja. Kad mazais
vacins ir aizvérts pareizi un blive ir
nofikséta, atskan “klikskis” un tas ir
jatams.

Parnésasanas cilpa Erta, parociga

un pieldgojama. Nolokama
blendésanas laika. Atvazama
dzer$anas laika un parnésasanai.

PROF. PADOMS Parnésdijiet aiz tas
vai iestipriniet karabiné.

4 Dzerianas maza vacina

nofikséSana Lai nofiksétu vietd,
atvérta pozicija viegli nospiediet
dzersanas mazo vacinu uz leju,
uz kriizes pusi. Lai atbrivotu
dzerSanas maza vacina
fikséjumu, viegli paspiediet uz
augsdu un nost no krazes.

PROF. PADOMS Aizvérta stavokli
parnésasanas cilpa kalpo ari ka
noplides novérsanas lidzeklis,
pasargdjot no nejausas izlieSanas.
Labdkais neprognozéjamas
parvietoSanas gadijumal

PROF. PADOMS Vienmér pirms
blendésanas vai noglabasanas
pdrliecinieties, vai dzerSanas vaks
ar parnésasanas cilpu ir pilnigi
sauss, tadéjadi novérsot mitruma
ieslegsanu starplikas vai blives zona.
Lai nepielautu mitruma ieslégsanu,
zavéjiet ar gaisu atvéerta stavoklr.
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Celosana ar

nutribullet Flex™

Celojot ar lidmasinu, skatiet vadlinijas,

kadas noteiktas TSA attiecibd uz drosu

transportu. Vienmeér konsultéjieties
ar celojumu parvadataju par
specifikacijam attiecibd uz asmeniem

un litija jonu akumulatoriem. Lai iegdtu

plasaku informaciju, skatiet timekla
vietni nutribullet.com.

BRIDINAJUMS! Celojot ar lidmasinu,
uzmanigi nonemiet

asmenu bloku, jo asmeni ir asi.
levérojiet piesardzibu un stingri
parklajiet un ietiniet asmenu bloku,
lai nepielautu nejausu pieskarsanos
asmeniem, iepakojot un izpakojot
bagdzu. Motora pamatne japarvieto
rokas bagaza.

Kopsana un apkope

1. DARBIBA

Péc katra lietojuma vienmér
parliecinieties, vai nutribullet Flex™
pdarnésajomais blenderis ir izslégts.
PROF. PADOMS Pirms izslégsanas skatiet
akumulatora atlikugas uzlades limeni,

izmantojot LED akumulatora joslu. Vai
piendcis laiks uzladét?

2. DARBIBA

Noskravéjiet asmenu bloku
pulkstenraditaju kustibas virziend,
izvairoties no saskares ar asmeniem.

Noskraveéjiet dzersanas vaku

ar parnésasanas cilpu pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.
Asmenu bloku, dzer§anas vaku ar
parnésasanas cilpu un blendésanas
krdzi var mazgat trauku mazgasanas
masind.* Varat art mazgat ar rokam
silta ziepjadent un noskalot firu.

Ja sastavdalas ir nonakusas saskaré
ar motora pamatni, noslaukiet to tiru

ar mitru dranu. Uzlades pieslégvietas
silikona parsegs aizsargd pret
skidruma iek|Gsanu.

IEVEROJIET! Motora pamatni NEDRIKST
mazgat tfrauku mazgdasanas masina.

* Tacu krazi, asmenu bloku un dzer$anas
vaku ar parnésasanas cilpu var mazgat
trauku mazgasanas masinas aug$éja
plaukta bez dezinfekcijas cikla.
IEVEROJIET! Ja dzer$anas vaka ar
parnésasanas cilpu starplika tirisanas vai
zavésanas laika vai péc tam vairs nav
sava vietd, noslaukiet jebkadu mitrumu
no starplikas zonas un saudzigi to ievirziet
atpakal vieta.

IEVEROJIET! Nekad neiegremdgjiet vai
nedarbiniet motora pamatni Gdent.
BRIDINAJUMS! Nepieskarieties
asmeniem! Tie ir |oti asi.

BRIDINAJUMS! Neblendéjiet

590 ml krazé karstus vai siltus
skidrumus. Atverot dzerSanas vaku
ar parnésasanas cilpu spiediens
var izraisit karstu skidrumu
iz§lakstisanos.

BRIDINAJUMS! Nekad negremdéjiet
motora pamatni tdent vai cita
skidruma.

BRIDINAJUMS! ASMENI IR ASI.
Piestiprinot vai nonemot asmenu
bloku, ievérojiet piesardzibu, lai
nepielautu nejausu pieskarSanos
asmeniem. NEKADA GADIJUMA
neatstajiet asmenu bloku atsegtu,
kad ierici uzglabajat. Kad ierici
uzglabajat, vienmer piestipriniet
dzersanas vaku ar parnésasanas
cilpu asmenu blokam.

3. DARBIBA

Vienmér uzglabdjiet nutribullet Flex™
parnésajamo blenderi drosa vieta.
Nodrosiniet, lai blenderis atrastos
vertikali un asmenu bloks batu
nostiprindts pie blendésanas krizes
un tadéjadi batu novérsta asmenu
atsegsana. Uzglabasanas laika
nenovietojiet uz blendera nekadus
priek§metus.

PROF. PADOMS Pilniba salikts

parnésdjamais blenderis aiznem mazak
vietas jasu virtuves skapi!

Mainas detalas

Lai pasatitu papildu detalas un
piederumus, ladzu, apmeklgjiet masu
fimek|a vietni nutribullet.com/shop/
accessories
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LV/ Markejumu skaidrojums

LV/ Sis markéjums informé, ka %o ierici nedrikst izmest kopa ar
X majsaimniecibas atkritumiem visa ES teritorijd. Lai novérstu
mmm iespéjamo kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, ko rada

nekontroléta atkritumu izmesana, nododiet to otrreizéjai
parstradei, lai veicinatu ilgtspéjigu materialu resursu atkartotu
izmanto$anu. Lai atdotu atpakal lietoto ierici, lGdzu, izmantojiet
nodrosindtds atpakalatdo$anas un savaksanas sistémas vai
sazinieties ar mazumtirgotdju, pie kura iegadajaties ierici.
Mazumtirgotdjs var nogadat ierici videi saudzigai otrreizéjai
parstradei.

QT LV/ Sis produkts atbilst Eiropas regulai Nr. 1935/2004 par
materialiem un piederumiem, kas paredzéti saskarei ar
partiku.

] LV/ Il klases vai dubultizoléta elektroierice ir tada ierice, kas ir
konstruéta, lai tai nav nepiecie§ams drosibas savienojums ar
elektrisko zeméjumu.

c € LV/ Razotdjs ir deklaréjis, ka ierice atbilst piemérojamajam EK
direktivam.

LV/ N markéjums ir apstiprindjuma zime, kas norada, ka
produktam ir veikts drosibas tests un tas atbilst minimalajam
ES produktu drosibas prasibam.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Visas tiesibas paturétas.

nutribullet Flex™ parnésdjamais blenderis ir CapBran Holdings, LLC pre¢u zime, kas
registréta ASV un visa pasaulé.

Attéli var atskirties no faktiska produkta. Més pastavigi cen$amies uzlabot savus produktus,

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

flufribulle'i

KopucHuuko ynarcreo

& NPEAYNPEAQYBAHME! 3a ga ce nséerHe pMsmukoT o cepuosHa
noepead, BHUMATEJIHO I'IPO'-IVITOjTe FO KOPUCHUYKOTO YNATCTBO npeg
Aa paboTtute co Bawumor nutribullet Flex™ npeHocnause 6neHgep.
3avyBajTe rn oBue ynaTtcTea. YBepeTe ce 1eKA CEKOj LWTO ro KOPUCTH
nutribullet® sHae kako Toa aa ro Hanpaeu Ha 6e36eaeH HOUMH.



& NPEAYNPEOYBAHE! HE

509

Ba>xHu Mepku 3a 3awTuTa

Kora pa6oture co sBawmnor nutribullet Flex™ npeHocnue 6nenaep, sanamerere:
BE3BEJJHOCTA E HAJBAXKHA.

Mpeaynpeaysare! 3a aa ce nzberHe pUaNKOT of CEPUO3HA NOBPEAd MU OWTETYBAHE,

BHUMQ JIHO NPO ) na BA Npea Aa paboTute co BALWIUOT h b e ex—

4 4 c = = A A
npeHocnue 6nengep. OcHoBHM 6€36€AHOCHU MEPKM HA MPETNA3/IMBOCT, BKAYYYBAjKU rn
cnefHUTE BAXHU MHPopMaLmm Tpeba ceKorall Aa ce CIeAAT KOra ce KOpUCTU KaKos 6uno
eneKTpUUeH anapar.

AKo My 103BO/IMTE HO HEKO]j APYT AA ro KopucTu eawuor nutribullet Flex™ npeHocnue
6neHpep, yBepeTe ce AeKd Toj I pasbpan 3gpascTeeHUTe U 6e3begHoCHUTE MHPOpMALUM
Bo oBa KopMCHMYKO ynaTcTBo U cuTe AOoNONHUTENHU 6e36eAHOCHM MK ynarcTea

3a KopucTere. CeKoe nnLe Koe ro KOpUCTH ypeaoT Tpeba LeNlocHo Aa ro NpounTa
KopucHUuKoTO ynaTcTeo 30 Aa ce 3ano3Hae co 6e36egHoTo paboTerbe HAO eaUHMLATA.

| 3auyeajte ru oeue ynarcrea!
e CAMO 3A YMOTPEBA BO JOMABNHCTBO

BE3BEOHOCT MNMPU TOMNMUHA
N NMPUTUCOK

' COCTOjKUTE Ha cuTe JodaToum npes
6GneHaguparseTo.

CEKOrALL NPOBEPYBAJTE ' CUTE
COCTOJKM NPEQ BNIEHOUPAHSE.

MELLAJTE XELLUKM, TOMNM, TA3UPAHM
WNY NIEHNVBI COCTOJKA, BUEJKM  /]\ NPEAYNPEQYBAHE!

TOA MOXE A MPEAU3BUKA HE BIIEHOWPAJTE COOPXWUHU
NPCKAHSE HA XELLKU TEYHOCTH NOBEKE Of1 ENHA MUHYTA. HE
KOI'A KE CE OTBOPU KAMNAKOT 3A W3BPLUYBAJTE NOCJIEAOBATENHU

UCTYPAHE CO JAMKA 3A HOCEHSE. LIMKINYCK HA BIIEHAUPAHE KOU
HAOMUHYBAAT EOHA MUHYTA.

* TaKBOTO KOPUCTEHE MOXE NPEKYMEPHO
[a ro 3rofieMu NpUTUCOKOT BO nutribullet®
YyawaTta, Nnpean3BuKyBajkv Yaluata unm
KanakoT 3a UCTypa€e CO jamMKa 3a HOCEHE
[a ce oABojaT of OCHOBaTa Ha MOTOPOT
npu paboterwe. OBa Moxe Aa AoBeae Ao
TenecHa noBpeaa of U3neBake XeLlka
COAPXKMHA UM U3MOXEHU ceymna.

» bBneHaupajTe camo COCTOjkM Ha COBHa
Temnepartypa unu og ppuxuaep
(21°C/70°F wnu nonagHw).

» [asavpaHu nnn neHnuBKM CocTojkm (Mp.
rasupanu nujanauu, neumeo, coaa & NPEOYNPEOYBAHE! HE
6ukapboHa, KBaceL,, HeKou peTku TecTa, OCTABAJTE BJIIEHOUPAHA XPAHA
cmMeca 3a Konaudu, CyB Mpas unuv apyru BO 3ATBOPEHA YALLA gonr
HelTa LWTO co3daBaat Meypymnkba) BPEMEHCKUW NEPMOA.
ncnyLTaaT racoBu Kou ro aronemysaat
NPUTUCOKOT BO YallaTta npu MeLLaHeTo.
Hekow npoTenHckn npatuouy BryyYysBaat
nexnuem coctojkn. Cekorall NpoBepyBajTe

+ BnengnpareTo NnpeaunssukyBa
COCTOjKMTE [a ce 3arpear, LWTo co3aasa
NPUTUCOK BO YallaTa co TeK Ha BpeMe.
MpoponxkeHoTo 6neHanpaxe Noaonro
of eiHa MV1HyTa MOXe [ja Npean3BuKa
Yaluarta Unm KanakoT 3a uctypare
CO jamKa 3a Hocehse Aa ce oABojar,
N3NOXYBAajkN ro ce4nnoTo, unu aa
ce u3nee 3arpeaHa cogpxuHa u ga
npeaussuka nospeaa.

* bneHgunpaHuTe MeLLaBUHN MOXe
[a ce pacvnat u fa depmeHTupaat
3ronemyBajku ro MpUTUCOKOT Kora ce

ocTaBeHU BHaTpe BO Yaiarta. OBa Moxe
[a npegvaBurka Yallarta unv kanakort 3a
UCTypatkbe CO jaMKa 3a Hocehe [ia ce
0[1BOjaT o7} OCHOBaTa Ha MOTOPOT, LLITO
MOXe [ia JoBeae [0 TenecHa nospesa.

+ [pucranysajte oo GneHampanute
COLPXWHM cCaMo NpeKy OTBOPOT 3a
UCTypare CO BHUMATESTHO OTOBpaH-e
Ha KanakoT 3a UCTypae CO jamka 3a
HoceHse No brieHanpareTo.

BHUMAHUE MNMPU PABOTEHE
CO YALLUATA

+ AKo YallaTta e XeLluka unu Tonna Ha
[0nup, CoapXuHNTE Moxe Aa buaat
3ArPEAHU v NOA MPUTUCOK. Ako
TOa ce Cnyyu, npesemere rm osune
Yyekopwm:

+ OCTABETE JA, HE OTBOPAJTE
JA. OcTaBerTe ja yawara Kage LTo e
1 He JgonupajTe ja n He [O3BONyBajTe
apyru aa ja gonvpaatr. HUKOTALL He
obuaysajte ce ga ja ogBovTe YaluaTta of,
OocHoOBaTa Ha MOTOpOT Guaejkn Toa Moxe
fa npeau3Buka TernecHa nospesa.

* He 6neHaupajTe NoBTOPHO.

+ [lo3Bonete Yaluata Aa ce usnagu
Hajmanky 30 MuHyTU. AKO e ce ywTe
Tonna, 4o3BosieTe noseke Bpeme Ja ce
nanagu.

+ LUtom ke Buage nagHa Ha gonup, noneka
OTBOPETE 0 KanakoT 3a UCTypare CO
jaMka 3a Hocemne, Jofeka ja yyBaTe
nogarneky of BaLleTo nuue 1 Teno.
WcTypeTe ja cogpxuHaTta Bo ogaeneH
cag.

BE3BEOHOCT HA YALLA

MpaBunHo KopucTerse Ha Yalwara e
BakHO 3a 6e36eHO paboTerse CO BaLLMOT
nutribullet Flex™ npeHocnue GneHaep.
KopucTereTo Ha yaluaTa Bo CpOTUBHOCT
CO OBYe ynaTcTBa, MoXe Aa AoBede A0
TernecHa noBpeaa, oLTeTyBaHe Ha UMOT

nnn owiTeTyBak€ Ha Ballata egmHuua.

+ CEKOrIAL yBepete ce geka vawlara,
6roKOT CO CeYMno n ocHoBaTa Ha
MOTOpPOT ce 6e36eHO nopamHeTn
npen 6nexHavpareto. MoTopoT Hema
[a ce BKIy4M OCBEH aKko yallaTta He e
nocTaBeHa BO No3uuuja 3akny4eHo.

» Pa6otete co eguHuyata CAMO kora
KanakoT 3a UCTypa€ CO jamKa 3a
HOCEH-€ € Ha MecTo.

* HE HagmMuHyBajTe ja nuHnjata MAKC.
HagmuHyBareTo Ha nuHujata MAKC
MOXe [ja AoBefe [0 UCTeKyBake unu aa
ro 3anpe NUCTOT Ha CevnnoTo.

» HE BageTe ja yawwara unu kanakor 3a
NCTyparse CO jaMKa 3a Hocewe goaeka
eavHuuaTa pabotu.

» HE npenonHyBajTe ja Yalwwarta co mpas
6uaejkm Moxe Aa ro 3anpe BpTeH-eTO
Ha ceunnaTta JoBeayBajkv 4o wTeTa
Ha eguHuMuaTa unu noepefa. Cekorall
KOpWCTeTe AOBOSHO KONWYECTBO Ha
TEYHOCT npef Aa bneHgvpare.

* He kopwucTeTe ja yaluarta ako oTkpueTe
NyKHaTUHWU, 3aMaTeHoCT uUnu apyra
wTera.

* HapauyBajTe pe3epBHM 4ernoBu camo of
nutribullet.com vnu co koHTakTUpare
Ha cnyx6aTa 3a NoTpoLlyBayu.

BE3BEOHOCT HA CEYMNA

NPEAYNPEAYBAHE!
CEUUNATA CE OCTPU! PAKYBAJTE
BHUMATEJTHO 3A 1A U3BEMHETE
TENECHM MOBPEAOW.

* He ponupajte 1 octpute pabosu Ha
ceyunara.

* He cTaBajTe rn pauerte unu npctute
BO 6rm3vHa Ha ceuunarta kora ro
npukadysate 610KOT CO CEeYMIo Ha
yawara.

* BHumaTenHo pakyBajTe kora pavHo ro
MueTe GnoKOT CO ceunno.

» Cekorawl npuuBpcTyBajTe ro 6rokoT
CO ceunno 3a valuara 3a bnenHgupare
npea Aa ja npukadymMTe Ha ocHoBaTa Ha
MOTOpPOT.

* He cknagupajte ro 6mokoT co ceunsno
CO M3noXeHn cevuna. * Cekoratu
npuLBpCTYyBajTe ro 6I0KOT CO cevmnno 3a
YyawaTa 3a bneHavpane 1 nocraseTe ja
Ha ocHoBaTa Ha MOTOpOT.

& NMPEAYNPEAYBAHKE!

HWUKOTALL HE CTABAJTE T
BALUUTE PALIE BHATPE BO YALLUATA
nnn BO BIIM3UHA HA CEYUNIOTO
KOrA EAUHULIATA PABOTU.

* He BageTe ja yawara n He oTBopajTe
ro KanakoT 3a UCTypake CO jamka 3a
HOCEHh€e [ofeka ceuunnara He 3anpar
uenocHo. Ceunnara cé ywrte Moxe ga
6uaaTt aKTMBHY Kora Ke ce u3Baau unm
OTBOPY KanakoT 3a UCTypakse CO jamka
3a Hocewe. HenpuapxyeareTo Ha oBue
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ynaTcTBa, MOXe [a JoBefe [0 TenecHa
noBpeaa, oLTeTyBake Ha UMOT UMn
oLUTETYBake Ha Ballata egmHuua.

rPUXA N OBPHYBAKE
BHUMAHUE HA CEYUIIOTO

& NMPEAYNPEOYBAKE!

NPECTAHETE CO KOPUCTEHE AKO
CEYUNOTO E USBUTKAHO Unn
OWITETEHO.

» PyTuHckn nposepyBajTe rv cevunara
3a owwTeTyBake, U ako ce 3abenexu,
KOHTaKTupajTe ja cnyxbara 3a
noTpoLLyBayx 3a 3ameHa.

* 3BapeTe rv cuTe cafoBM U NpeaMeTH
KOW He ce XpaHa of Yaluata npeg
pabotetbe buaejkn Tve Mmoxe ga
npeausBuKaaT TenecHa nospeaa unu
OLUTETYBaH-€ Ha CeYnIIoTo U eauHMLaTa.

* He bneHavpajTe oBoLja co ceMku
BO OBOj anapar OCBEH ako cemkuTe/
ronyLukuTe He ce oTcTpaHeTu. LiBpcTun
COCTOjKM MOXe [a o OLUTeTaT CeYnnoTo.

« Ceuyunata Moxe fa npecraHar ga ce
BpTaT aKko Yaluarta e npenonHeTa. Ako
ce cryyus oBa, nornegHeTe ro Aenot
Mpewku Bo oBa KopucHMYKO ynaTcTBo.

BE3BEOHOCT HA
OKOJIMHATA

& NMPEAYNPEOYBAHE!

HE KOPUCTETE 'O BALLUOT
NUTRIBULLET FLEX™ NPEHOCNUB
BNEHAEP OOOEKA BO3UTE,
PABOTUTE CO MALUWHW, BOSUTE
BENOCUNEQN, NELWAYUTE UNKU CTE
BKNYYEHU BO APYTU AKTUBHOCTU
KOW o BAPAAT BALLETO LIEITOCHO
BHUMAHME.

* He unsnoxysajte ro Bawmot nutribullet
Flex™ npeHocnue bneHgep Ha
eKCTpeMHu TemnepaTypu bugejkn Toa
MOXe [ia Npean3BUKa OLLTETyBake
Ha GaTepuuTe, 3anTUBKUTE U ApyruTe
[enoBy Ha ypeaoT.

» He craBajte ro Bawwor nutribullet Flex™
npeHoCnuB GreHaep Ha HepamMHU Unu
HecTabuHM NOBPLUMHW.

* He cywwerte ro BawmoT ypen co
deH 3a Koca, cylady 3a obneka,
KOHBEHLIMOHANHa pepHa unm
MuKkpobpaHoBa pepHa. AKO BalLMOT ypes

Ce HaBnaXxHW, HeXHO n3bpuLueTe ja
Ha[lBOpELLUHOCTa CO YKCTa, CyBa Kpna.
He kopwucTeTe ro BalwmoT ypes Bo
6r1M3vHa Ha Boa Unu Npu BraxHu,
LOXOTVBY UMW CHEXHU YCIOBW.

He kopucTeTe ro BalwmoT ypea BO
6rnun3nHa Ha OTBOPEH OraH WUnu apyr
M3BOP Ha ToNnuHa; 6rmcky Ao noapadja
LUTO CE& UCKMYyYUTENHO BasikaHu, Co npas,
Macno Unu XeMukanuu; Unu Ha AupekTHa
COHYEeBa CBETNNHA.

He octaBajTe ro Bawwmot nutribullet
Flex™ npeHocnue 6nexaep BHaTpe

BO BO3WMI10, 0COGEHO BO NETO Ui BO
3uma. MNpogorkeHaTa U3noxeHocT

Ha eKCTpeMHU TemnepaTtypu Moxe Aa
npegu3Buka 6atepunTe fa ucteyart, ga
nyKHaT UK ekcnnoampaar.

OnLwTO KOPUCTEHE U
BE3BEOHOCT

N

NPEOYNPEOYBAHE!
HECNE[EHWETO HA CUTE YIATCTBA
KOM CE OJHECYBAAT HA BALLVOT
NUTRIBULLET FLEX" IPEHOCIIUB
BIEHAEP MOXE [IA MPEAU3BUKA
CEPWO3HA NIUYHA NOBPEJA, CMPT
UMK OLLTETYBAHE HA UMOT.

OBoj anapat He e HameHeT 3a
Kopuctere of nuua (Bkny4vyBajku geua)
CO HamarneHu pU3nYKKn, CEH30PHN UK
MEHTasH1 cnocobHOCTH, NN HeJOCTaToK
Ha UCKYCTBO U 3HaeH-€e, OCBEH aKo He

ce noA, HaA30p UnNu He UM ce aasaat
ynaTcTBa BO Bpcka co ynortpebara

Ha anapaToT of N1Le O0AroBOpHO 3a
HMBHaTa 6e3begHocT. HenocpeneH
Hapasop e noTpebeH kora cekakoB anapar
ce KopucTu of unu GrnMcky Ao geua.
[eua Tpeba Aa ce Hagrnegysaar 3a

[a ce ocurypu jeka Tve He urpaar co
anaparor.

Cekorall BHUMATENHO CKIoMNyBajTe

ro 6rokoT co ceunrno, YaluaTa 3a
6rneHanpame, KanakoT 3a UCTypare CO
jamka 3a Hocelse 1 ocHoBaTa Ha MOTOpPOT
Kora cknagvpare, 4yBajjkun ja eguHuuata
nopaneky og godart Ha 6ebura nunm
mManu geua.

lNeprognyHo npoBepyBajTe M
KOMMOHEHTUTEe Ha BaymoT nutribullet
Flex™ npeHocnue 6neHgep 3a
OLUTETYBaHE UMW UCTPOLLEHOCT KOU
MOXe [ia ro HapyLuaT NpaBUMHOTO
paboTetbe UK Aa npeTcTaByBaaTt
onacHocT no 6e3begHocTa.

Bupaerte cBecHW 3a MOXHWUTE ONacHOCTW
Kora ro nosiHuTe, KOpUCTUTE UNn
cknaguparte Bawuot nutribullet Flex™
npeHocnue 6nexaep.

He ynotpebyBajte ro oBoj 6neHaep 3a
LUTO ¥ 4@ e APYro OCBEH 3a HeroBaTa
HameHeTa ynoTpeba.

Hukoralu He kopucTeTe ro BaluMoT
nutribullet Flex™ npeHocnue 6neHaep ako
Yaluara e npasHa.

He obuayBajTte ce Aa npeckokHeTe

KakBu 6uno 6e3beHOCHN MEXaHU3MK 3a
nocnegoBaTeniHo paboTeme.

He cTaBajTe HV1KakoB NpeaMerT Koj e
NMOWHAKOB Off COOABETHWNOT MOMHaY BO
USB-C noprara. He gossonyBajTe npas
fa ce Hacobepe BHaTpe BO noprara.

He kpLueTe ja, He ncnyLwiTajTe ja n He
OLUITETYBAjTE ja OCHOBaTa Ha MOTOPOT. He
paboTeTe ako ocHoBaTa Ha MOTOPOT €
olITeTEHa Ha Koj BMo HauuH.

KopucTeTe camo nutribullet® npuGop/
[00aToLM KOHKPETHO An3ajHupaHn 3a
BawumoT nutribullet Flex™ npeHocnus
6neHaep. Cekoralu kopucrete
opurvHantu nutribullet® pesepsHu
nenosu v gogatouun. Hekoun genosu kou
ce HyaaT Bo npofax6a He ce HanpaBeHu
cnopepn cneundukaummute Ha nutribullet®
1 MOXe [ia ja olTeTaT Bawara eamHuua
1nu fa npeav3sukaaTt ceprosHa
nospeaa.

KopucTteneTo Ha gogatoum BKIyvyBajKku
Ternu 3a cknagupame, He ce
npenopadvysa of Npov3BoAUTENOT
6uaejkm Moxe fa npeamssuka pusivk of
nospeaa Ha nuuara.

He obuaysajTe ce aa ja unctute
OCHOBaTa Ha MOTOPOT CO MOTOMNyBaH-e BO
BOZA WNW APYr TEHHOCTU 3@ YNCTEHE.
Camo HexHo n3bpuLueTe ja n ncyllete ja
€O uncTa Kpna.

Camo yalara 1 kanakoT 3a UCTypare Co
jamka 3a Hocene ce 6e3beaHun 3a Muere
BO MalUVHa 3a CafoByW Ha ropHaTa
nonvua 6e3 UMKyc Ha 3arpeBarse

vnnn gesnHdpekuvja. HUKOMALL HE
CTABAJTE JA OCHOBATA HA
MOTOPOT BO MALLUHA 3A MUEHE
CALOBMW.

ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

NPEAYNPEOYBAHKE!
MOOUOUKALIMUTE,
HECOO[BETHOTO KOPUCTEHSE U
HECNEQEHETO HA YIATCTBATA

MOXE OA ' 3rofleEMu1 PUSULIUTE
O[1 CEPNO3HA NIUYHA NOBPEDA,
CMPT UNN OLUTETYBAHKE HA UMOT.

NPEAYNPEOYBAHE!
HUKOTALU HE KOPUCTETE

5P3 MONHAY UMK NONHAY CO
MOBUCOKA BATAXA. BPEMETO
HA MONHEHE MOXE [IA CE
PA3JIMKYBA BO 3ABMCHOCT Ofi
BALLVOT MOJMTHAY U HUBOTO HA
BATEPUJATA.

KopucTtete camo UL-HabpojaHn USB
M3BOpPU Aa ro NosiHUTE OBOj ypesa unm
HaBefeH/cepTuduumpaH ITE npuknyyok
3a HanojyBake Uy HaBeaeH NpPUKIy4YoK
3a HanojyBarbe of knaca 2 ausajHupaH
3a KOpWCTeH-e CO N3BOPY Ha HamnojyBare
paHrvpanu 3a 100V AC po 240V AC Ha
50Hz po 60Hz. USB-nonHayoT mopa ga
6uae HaBeeH nonHady 3a HanojyBane of
knaca 2 unu ceptucpuumpan ITE nonHay
3a HanojyBare CO paHrupaH nanes 5V 2A
MAX. HE KOPUCTETE HEOOQOBPEHU
U3BOPMU.

3a na ro nsberHeTte pusmnKOT of CTPYeH
yAap, noxap unv TenecHa nospeaa, HE
NnorHeTe ja u He pakyBajTe CO eAMHMLaTa
ako e BnaxHa unv Bo nogpadje koe
MOXe [a Ce HaBnaxHW 1 He pakyBajTe co
BMaxHu paue.

He kopucTeTe BO BnaXkHU yCrNoOBY U He
noTonysajTe ro kabenot, NpPyKNy4oKoT
WNN OCHOBaTa Ha MOTOPOT BO BOAA U
OPYrv TEYHOCTH.

He paboTteTe co owTeTeH kabern,
eavHMLUa/NonHaY 3a enekTpu4Ho
HanojyBakse, Unun Npy HenpaBuIHO
paboTerbe Ha anapaToT Unm ako
ocHoBaTa Ha MOTopoT 6una ucnywteHa
UKW OLUTETEHA Ha KakoB BMNo HauuH.
Cekoraw UCKITYHYBAJTE MO 1
BAOETE o o HAMNOJYBAKE
nutribullet Flex™ npeHocnusuoT

6neHaep kora He ce kopucTtu 1 MPEQ
CKronyBake, packnonysare, MeHyBaHe
000aToLUM UMK YUCTEHE.

He nonHeTe ro BawwmoT ypea Bo bnusunHa
Ha 3ananveu Matepujanu, Ha BalLnoT
KpeBeT Unu kayd unu Bp3 kaksa 6uno
xapTtuja.

MonHeTe ro BaWwMoT ypea camo co
eneKTPUYHMOT kaben LWTo e JOCTaBeH Co
nctunot. KopucTterse Ha HekoMnaTuounHm
[0enoBu Unu AenoBu KyrneHn Ha nasapot
MOXe Aa ro owTeTar BawmoT nutribullet
Flex™ npeHocnue 6neHgep unu ga
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cosgagar onacHocTu no 6e3begHocTa
KOV MOXe Aa Npeamnssukaar nuyHa
nospena unu wreTa.

BE3BEOHOCT HA
ENNEKTPUYHO HAMNOJYBAKE

NPEAYNPEOYBAHE!
CEKOTALL U3BUPAJTE U
KOPUCTETE COOIBETHO
ENEKTPUYHO HAMOJYBAHSE 3A
BALUVOT YPEQ.

HecnepeweTo Ha cnefHUTE MEPKU Ha
NpeTnasnMBoCT MOXe Aa NpeansBuka
cepuo3Ha NMyHa noepeaa, cMpT

of CTPYeH yaap vnu noxap, unm
OLUTETYBaH€E Ha BaLLMOT ypes.
KopucTeTe camo eamHuua 3a
€NeKTPUYHO HanojyBarse (Mp. nonHay,
afanTtep 3a NonHewe) N enekTpuyeH
kaben cooABEeTEH 3a HamMoHOT BO BallaTa
3emja.

He kopucTeTe nonHay 3a sug co ypen
UK aganTep 3a KOHBEp3Wja Ha HarmoH.
He kopucTeTe HecTaHAapAHW U3BOPY Ha
eneKTPUYHO HanojyBake, Kako LUTO ce
reHepatopu unv nHeeptepu. Kopucrete
Ccamo enekTpUYHO HanojyBame LUTO ro
06e3benyBa cTaHAapAeH SUOEH LUTEKep.
HE KOPUCTETE BP3 NMONMHAY

UN1 NONMHAY CO NOBUCOKA
BATAXA. Kopuctete camo enekTpuyHo
HarnojyBame LUTo ro obesbenysa
CcTaHAapAeH SWAeH WwTekep unm
NPUKIYYOK 3a 3anarnka Bo aBToMobur.
Huikoraw He npuknydyBajTe ja eguHuLaTa
BO MPUKIY4OKOT 3a 3anarka Ha
aBTOMOGWN Kora ro crapTysaTe BalUMOT
aBTOMOGWN @ CNpeYnTe MOXEH CTpyeH
yAap v KpaToK Crnoj Ha eanHuuara.
MoTBpaeTe Aeka BaLIMOT eNeKTpuYeH
wTekep ro obesdbenysa TMNOT Ha
HarmojyBare NOCOYEH 3a BaLLUMOT
nutribullet Flex™ npeHocnue 6nexHaep (Bo
opHoc Ha BonTaxa [V] n dbpekseHumnja
[Hz]). Ako He cTe curypHu 3a TUnoT

Ha enekTpPMYHO HanojyBak€ LUTO ro
nmarte foma, KOHCYyNnTupajTe ce co
KBanucrKyBaH enekTpuyap.

He npeontoBapyBajTe ro BawmoT smaeH
LTeKkep, NPoAoSKeH kaben, kaben co
NPUKINYHOLM UK APYrn enekTpudHu
npuknyyHuum. MoTepaerte feka Tne ce
paHrupaHu fa ro nogHecat BKYNHUOT
NpOTOK Ha CTpyja (BO amnepw) WwWTo

ro Bfieve BaLMoT ypea (Kako wTo e
HaBe[leHO Ha BallaTa eAuHuua 3a

eNeKTPUYHO HanojyBame) 1 Cekakau
OPYrv YPEAu Kou ro KopucTaTt UCTOTO
€MeKTPUYHO KOMO.

» 3a eguHuuaTa 3a eNeKTpUYHO
HarojyBare kage LTO UIMUYKnTe 3a
BKIy4YyBatbe BO CTpyja Moxe Aa 6upar
BOBMEYEHV 3a CKNaaupatse, yBepeTe ce
[eKa UrMnYKMTe Cce LLeNOCHO M3BMeYeH
npeg npyknyyyBake BO LITEKEP.

* Hukoraw He kopucteTe eguHuLa 3a
enekTPUYHO HanojyBake/nonHay kov
Ce OLUTETEHU, UCNYLUITEHU UNn Aobune
cureH yaap.

* He nonHete BO nogpavje co ekcTpemHa
TOMMWHA UNK CTyA.

» Cekorall uckny4vyBajte ja egMHuLaTa 3a
eNekTPUYHO HanojyBake/nonHaqyoT Kkora
He ce KOpUCTU.

BE3BEOHOCT HA KABEIN U
XULUA

& NPEOYNPEOYBAHE!

KOPUCTETE JA CAMO
ENEKTPUYHATA XWULA LITO
[OAIA CO BALLMOT NUTRIBULLET
FLEX" NPEHOCNVB BNEHAEP 3A
MOJSIHEKSE.

» PepoBHo npoBepyBajTe v BawmTe
EeNeKTPUYHM 1LY 1 kabnu.

* W3noxeHute kabnu n xuum Ha ypegoT
npetcTaByBaaT MOXHa ONacHOCT O
conHyBame. [NocTaBeTe v cute kabnu
M OKMUM Taka LWTO NyreTo U XXMBOTHUTE
Hema Ja ce COMHyBaaT UMW Hecakajku aa
i noerekyBaaT fofdeka ce ABukaT okony
WIn YekopaTt HM3 nogpadjeTo.

* He BUTKajTe ro u He mMoTajTe ro
eneKTPUYHMOT Kaben nNpecunHo kora
ro cknaguparte u He BUTKajTe ro U He
NpeKpLLyBajTe ro eneKTPUYHNOT Kaben
Kora ro KopuctuTe.

+ Kora ro noctaByBate BalIMOT ypea unu
eaMHuLaTa 3a enekTPUYHO HanojyBane/
nonHa4yoT, yBepeTe ce Aeka kabnute
He ce MpPeMHOry CBUTKaHu 1 aeka
KOHEKTOpUTE He ce NPUTUCHATK BP3 suj
MNW LBPCTa NOBpPLUMHA.

* He posBonyBajTe MuneHuum nnu geua
0a rv rpusaat unu LBakaat kabnurte n
xuuute.

» Kora ro nckny4vyBate enekTpuyH1MoT
kaben, BneveTe ro NPUKIy4oKoT-He
BreyeTe ro kabenor.

* He posBonyBajTe kabenot 3a nonHewe
[a [onMpa KeLKU NOBPLUMHU UM KaKoB
61no n3Bop Ha ekCTpemHa TonnuHa

WU Aa CTaHe CBUTKaH, 3anfieTkaH unm
OLLUTETEH.

* He dhakajte ro n He HoceTe ro BawMoT
ypez co noMoLL Ha kabenoT 3a nonHere
UK xmuara.

* He posBonysajte kabenoT 3a nonHere
[a BucyY npeky paboTt Ha mMacaTa unm
nynToT.

BE3BEOHOCT HA BATEPUU

Bawwuort nutribullet Flex™ npeHocnue
6reHaep coapXu NOMHUBK NIUTUYM-jOHCKM
batepun. BatepunuTe He ce 3aMeHNUBU
1 Mopa Aa 6uaaT peLMKNUpaHn unm
coopaBeTHO chpneHn. OTBOpar-ETO U/Unu
nonpaeakeTo UMK 06UAOT Aa ce 3aMeHaTt
GaTepunTe Ha BalIMOT ypea Moxe Ja
npeausBuKa CTpyeH yaap, OLTeTyBake
Ha ype[oT, noxap 1 nuyHa noepeaa unm
OLLUTETYBaHE Ha UMOT.

» OBoj Npon3Boa COAPXKU NUTUYM-jOHCKM
Gatepuun. MpaBunHo cpnete ja ocHoBaTa
Ha MOTOpOT. HecooaBeTHO dhprare
MOXe Aja NpeausBuka noBpeaa, CMpT Unu
OLLTETYBaHE Ha MMOT Kako pe3ynTaT Ha
ncTeKyBake Ha TeqyHocTa of 6atepuunte,
noxap, nperpesame Unu ekcnnosuja.
Jntnym-joHckute Gatepumn cogpxat
erleMeHTU KoM MOXe [ia npeTcTaByBaaTt
30paBCTBEHN PU3NLU 3@ NOEANHLIN
ako ce JonyLT! UCTUTE Aa ucredat
BO CHabayBaH-ETO CO NMOBPLUMHCKA
Bofa. PpnareTo Ha oBue GaTepun BO
cTaHAapAeH oTnag og AOMaKkUHCTBO
MoXxe Aa 6uae He3aKOHCKO BO HEKOM
3emju. KoHcyntupare rv Bawmte
floKarnHu BnacTu 3a NnponucuTe Bo Bpcka
CO NpaBuIHO hprakrse.

+ KoHTakTMpajTe co BalumTe foKanHmu
LEeHTPY 3a peumnknupare unu pname
Ha oraceH oTnaz BO BaLLETO nogpavje 3a
ynaTcTBa 3a COOABETHO (hpramse.

* He usnoxysajTe ja ocHoBaTa
Ha MOTOPOT BO KOja ce HaoraaT
6aTepuuTe Ha oraH unu nNpekymepHa
TonnumHa. M3noxyBaHeTo Ha oraH unu
Temnepatypu Hag 130°C/265°F moxe pa
rv owteTn BGatepunTe 1 Aa npeamssuka
ekcnnosuja.

* He nonHete ro Bawwot nutribullet
Flex™ npeHocnve 6neHaep Bo 6rnnsnHa
Ha oraH, U3BOp Ha TOMMMHa Unn Npu
E€KCTPEMHO XELLKM YCIOBU.

» [lpenopavaHa ambueHTanHa
Temnepartypa 3a cknagupame u
nonHewe: 10°C-40°C (50°F-104°F).

He kopucTeTe ja Bawarta eguHmua Bo
KakBo 6Mno nogpadje co noTeHumjanHo
ekcnnosmBHa atmocdepa (np. nogpadja
3a MNOJSIHEHE FOPUBO UK BEH3NHCKN
CTaHWUM, BHATpeLLUHW KabuHy Ha Yamum
UK ApYrv NIOBHU 06jekTn, kKanaunTeTu
3a ropyBO M/UNn 3a XeMUCkn TpaHcdep
1 cknaguparse 1 nogpavja kage
3ananuBy XeMuKanum UM YecTULm Kako
XKWTHa NpaB Unu MeTasHu npawvHm

ce HacobpaHu Bo Bo3ayxoT). Bo Taksu

noapadja Moxe fa ce nojasaT UCKPU U Aa

npeausBuKaaT eKkcnmnoaumja unv noxap.

He kopucTeTe ja Bawarta eamHuLa ako

OCHOBaTa Ha MOTOPOT € nperpeaxa,

nma Mupuc, uctekysa, HabobpeHa e

1nu nma npomeHa Bo 6oja/copma.

VcTekyBara of 6aTepuckute kenum

MOXe ja HacTaHaT Mof, eKCTPEMHMU

ycnoBu. TeyHocTa of batepuute e

KOpO3MBHa 1 Moxe Aa buae ToKCUYHa.

Taa mMoxe Aa npeansBuka N3ropeHnum

1 Moxe fa buge wreTHa unu patanHa

ako ce nporonTta. BegHaw ucknyyete,

npectaHeTe Co KOPUCTEHE.

WU3BErHYBAJTE KOHTAKT CO

TEYHOCTA Ol BATEPUUTE. AKO

BATEPUJA UCTEKYBA:

- BHUMaBajTe ucTeyeHata TeYHOCT Aa He
ja ponpe BaluaTa koxa, o4mn, obneka
WX Apyrv NOBPLUMHU. AKO TeYHOCTa
of GaTepunTe CTanu BO KOHTaKT
CO BaLlaTa Koxa, ouu unu obneka,
BefHaLll UCNSakHeTe ja 3acerHararta
obnacT co Bofa 1 KOHTaKTupajTe co
BaLUMOT flekap v Apyrv MeauumHCKu
npodecnoHanLum Kako LTo e
COOABETHO.

He kopucTeTe ja Bawarta eguHuua Bo

KakBo 6Mno nogpadje co noTeHumjanHo

eKcnnosmBHa atMocdepa Kako LWTo e

Wwkad Hag BallaTta pepHa Unm LWnopeT,

BO BrnmM3vHa Ha pagujaTop unu rpearska

MK Ha Koe BUo MecTo U3NOXKEHO Ha

[OVPEKTHa COHYeBa CBETNMHA.

He coropyBajte ja ocHoBaTa Ha MOTOpPOT.

BatepunTte moxaT Aa ekcnnogupaar.

I 3a4yyBajte
e ' OBUE

ynarctBal

3a ga M BuauTe oBMe ynaTcTBa OHMajH unun
Ha apyrv jasuum, nocetete nutribullet.com.
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1 | 520 [MMocTtaekm
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522 CocrTojba 1 ctatyc Ha
nonHewe Ha 6atepuja

525 Pewasare npobnemm

527 Kopuctere Ha nutribullet Flex™

j i npeHocnms 6neHaep

Autribullek 531 Kanak 3a uctypame co jaMka 3a
HOCEeHEe

O 533 TMartyeamwe co nutribullet Flex™
npeHocnmeuot 6neHaep

533 Tpwxa un oapXXyBame
534 PesepBHu genosu

Bu 6bnarogapume wro ro kynuete nutribullet
Flex™ npeHocnueuot 6neHpep.
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MNpea npeoTo KopUuctemwe

MCYUCTETE JA
EAVHULIATA:

Buperte ro genot Mpuxa n
oapXyBaHe Ha cTpaHuua 533-534.

HAMOJIHETE JA
EANHULIATA:

Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ocHoBaTa Ha
MOTOPOT, NOAUrHETE [0 CUMMKOHCKOTO
Karnaye Ha noprara 3a nosiHere Aa ro
oTkpuete ckpueHnot USB-C oTteop.
Mpuknyyete ro nOManuoT Kpaj of,
Bkrny4eHnotr USB-C kaben Bo noptara
3a MOMHEeHE ¥ NOrofIeMu1oT Kpaj BO
M3BOPOT Ha HanojyBawe (agantep 3a
BKIydyBaH-€, KOMNjyTep v Cn.).

* [NpenopayyBame LIENOCHO MOSHEHE
Ha efvHULIaTa Npea Aa ja kopuctute
3a npenart. [MoTpebHun ce okony 2
Yaca 3a LiefIocHO 4@ Ce HarnosHW.

» Bupgerte ro genot LED neHTa 3a
6aTtepumja Ha cTpaHuunTe 523-524.

NMPEAYNPEOYBAHSE! He nonHeTte
ako BawaTa eauHuua unu USB-C
nopraTta ce BriaxHu 3a Aa usberHete
PU3KK of NoXap Unu TenecHa
noepepaa.

NPEAYNPEOYBAHE! HUKOTALL He
KopucTeTe 6p3 NonHay Uiy nonHa4
co noBuUcoka BaTaxa. Kopucrere ro
camo gocrtaBeHuoT USB-C kaben

3a nonHewe 1 ceptTuduULUpaHo

ITE enekTpu4HO HanojyBawe, 6ok
3a HanojyBaw€e CO MakcumarHa
HOMMHanHa usnesHa sataxa 5V 2A
3a aa usberHeTte noBpeaa, noxap
WNU oWTeTyBake Ha BaLUUOT ypea.

LLiTo e BKNy4yeHo

nutribullet

N N’

nutribullet 200 G

O _
—

yawa og 590ml

|~

OCHOBA Ha MOTOpP KAnak 3a uctypamwe

co jGMKG 3a HoceHbe

==

USB-C ka6en 3a 610K co ceunno

nosiHewe

KoHdburypauumnte Ha NponsBoAoT MOXe [a ce pasnukysaart. 3a Ja ja BuauTe Halwara LenocHa
nvcta Ha nutribullet® gnogaTtoun nocetete ja nutribullet.com.
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CKpueHa
USB-C nopta
3a nonHewe

YnatcTtBo 3a cKAonyBaH€

jaMKa 3a Hoceke

KAnak 3a uctypamwe

nutribullet

Kon4ye 3a oTBoOpaHe

yawa og 590 mli

nutribullet

O3HAKMU 3a Mepere

610K CO CeYMNOo WITO ce Bagu

UHAUKATOP co

OCBeT/ieH NpCTeH

O

Kon4ye 3a BKydyBaHe
OCHOBAQ HO MOTOp LWITO Cce Bagu

LED nuHuja 3a 6atepuja

CraTtyc Ha nHgMKATOop co
OCBETJIeH NpPCTEeH

nutribullet

MocTaBku

KonyeTto HanojyBame Ha nutribullet Flex™
npeHocnueunoT brieHaep nva LED ocBeTneH
NPCTEH KOj cBETY 6ero, LpBEHO nnu
MOPTOKaroBO Cropes CTaTycoT Ha paboTere
Ha egvHuuara. [NpoyunTtajte ro oBoj Aen 3a
noseke getanu.

Hema HanojyBamse.
OcBeTneHuor MPCTeH € UCKNTy4eH.

3aknyJyBawe Ha GNnoKoT co

ce4yuno.

Kora e npaBurnHo npvikayeH, oCBeTNeHMOT
npcTeH ceeTu 6eno HagecHo, NoToa ABa naTu
TpenHyBsa.

HeuenocHo 3aknyyyBaH-€ Ha

ONOKOT CO ceuuno.

AKO € HENpPaBWITHO MpUKaYeH 1NN He e
ropamMHeT, OCBETNEHUOT NPCTeH Tpernka
nopTokanoBo 3 nNaTu Kora Ke ce NpUTUCHe
KOM4eTo.
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Byneme.

MputucHeTe ro konyeto BknyyyBakbe efHalll
3a Aa ro pa3byaute BawmoT dnexaep. Kora
npcTeHoT e LenocHo 6en, LED neHTaTa 3a
GaTepumja cBeTM a ja nokaxe cocrtojbarta Ha
batepujaTa.

MPO COBET: 3abenexeTe ja cocTojbata Ha
GaTtepujata npea 1 no GneHavpame.

Pexum CnpemHo.
Mo Gynetse, BallaTa eaMHULA OCTaHyBa BO
pexuM ,cnpemHo” 90 cekyHau.

Pexxum Ha 6ne|-|p,V|pa|-be.
MpuTrcHeTe ro konyeto BknyvyBatbe 3a aa

3ano4yHe UMKnyc Ha bneHampatrse og 30 cekyHaum.

OcBeTneHnoT NPCTEeH CBeTn 6eno Bo Hacoka
HaeCHO BO TEKOT Ha GHGHLI,MPGH:GTO 1 CTaHyBa
LenocHo 6en kora LIMKINyCOoT Ke 3aBpLun.

Cnuemnse.

Mo 90 MUHYTWN HEaKTMBHOCT, BaLLMOT BneHaep
aBToOMaTckM ke oau Ha cnnerse. OcBeTNeHUoT
npcTeH ceeTy 6eno Bo Hacoka Haneeo 3a
NCKITyvyBaHse.

MperpeBamse.

OcBeTNEeHNOT NPCTeH Tperka LpBeEHO 3 CeKyHAMN 1
CBETU CO NOCTOjaHo LpBEHO Aoaeka brieHampaHeTo He
MOXe Oia ce NpoAoImKn.

PeweHume: Naysunpajte ja akTBHOCTa 1 JO3BONETE
6rneHaepoT Aa ce usnaguv npeq cnegHoTo KOPUCTEHE.
He HagmMuHyBajTe 4 umknycu Ha bneHguparse 3a 3
MUHYTW.

OnwTa rpeLuka.

OcCBeTNEeHUOT NPCTEH TPerka NnopTokanoso 6 naTu.
YKaxkyBa Ha HEKOJKY MOXHW TPELLKM BO TEKOT Ha
OrneHamparseTo.

PeweHue: CeunnoTo e nonpeyeHo oz 3arnaBeHn
COCTOjKM, UK YallaTa He € NPaBWUHO NpukaveHa Ha
ocHoBaTa Ha MoTopoT. /3BafeTe ja yalarta/ceumnoro
0f1 OCHOBaTa Ha MOTOPOT U HEXHO MpoTpeceTe ja
cogpXuHaTa a ogBovTe Kakey B61no 3arnaseHu
cocTojkun. [1OBTOPHO 3akaveTe ja Yaluata Ha ocHoBaTa
Ha MOTOPOT BPTEjkN HAOAECHO AoAeKa 3BYKOT HA
LKIMKHYBaH-e“ 1 YyBCTBOTO HE HaBeAaT Aeka yallaTa e
npaBuUITHO MpUKayeHa.
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LED nuHunja 3a 6arepuja

nutribullet

Nutribullet Flex™ npeHocnvBroT 6neHaep Bkiy4ysa
BrpageHa LED nuHuja 3a 6atepuja 3a jacHo u
€HOCTaBHO aj B/ MOKaxyBa Kora e Bpeme 3a
3ameHa. LED cujanunykute co 4 neHTu ctaHyBaat
©enu, LpBeHV U NOpPTOKanoBM BO 3aBUCHOCT Of,
cocTojbata 1 cTaTycoT Ha nosHewe Ha batepujarta.
Bupoete nogony 3a getanu.

CocT0j6a n cTatyc Ha NosnHewe Ha

6arepuja
o o 0o o
® o 00
e o O

LED cujannukm co nonHa 6ena

cBetnunHal, 2, 3, 4:
LleJ'IOCHO HAMOJIHETOCT.

LED cujanuukm co nonHa 6ena
cBetnmHal, 2, 3,
LED cujanuuka 4 Tpenka:

75-99% HaANonHeTOCT.

LED cujanuukm co nonHa 6ena
cBeTnnHal, 2,

LED cujanuuka 3 Tpenka:
50-75% HanonHeToCT.

LED cujannyukm co nonHa 6ena
cBeTAnHa 1,

LED cujanuuka 2 Tpenka:
25-50% HanonHeToCT.

LED cujanuuyka 1 Tpenka 6eno:
0-25% HanonHetocT.

3a Hajgobpo NCKYCTBO CO MPOU3BOAOT M NPaKTUKM
co bGaTtepujaTa, npenopadyBame eanHuLaTa aa buage
BKIly4eHa BO HamnojyBarse.

LED cumjanuuka 1 co nonHa

nopToKanoBa CBeTJ/INHa:
Hucko H1Bo Ha Batepuja.

LED cujanuyka 1 co nonHa upBeHa

CBeT/INHA:
Tpeba pa ce nontw.

LED cujanuuyka 1 Tpenka L4pBeHO:
Bartepwujarta e ucnpasHeta / He Mmoxe aa
dyHKUMOHMPA.

LED cujanuuka 1 Tpenka

MOPTOKaNoBoO.
AKTMBHO nornHewe, 0%.

MPO COBET: Moxete na bneHgupate gogeka Bawuara
eavHuua e BkryyeHa. LUtom LED cujanuukaTa 1 Ha
nuHujaTa 3a 6aTtepuja ctaHysa 6ena, eamHuLaTa Moxe Aa
M3BpLUM LieNoCeH UMknyc Ha bnengupatrse. Mivajte

BO NpefBuA ieka NonHereTo ke nayaupa goaeka

MOTOpPOT paboTu.



PewaBare npobnemu

3aknydyBawe Ha Gnokor
Co ceyunno

YBepeTe ce Jeka BFI0KOT Co ceuuno
€ npaBuUHO NPULIBPCTEH HA OCHOBaTa
Ha MoTopoT. CTaBeTe ro 6roKoT co
Cce4ynsio 1 Yawara Ha ropH1OT Jen

Ha ocHoBaTa Ha MOTOPOT 11 HEXHO
3aBpTeTe Ha MecTo. Ce cnyLua 3Byk

Ha ,KIMKHyBare" 1 ce YyBCTBYBa Kora
BNOKOT CO CeYMnIo e 3aKryyeH 1
eavHuuaTa e 6e3begHa.

He noctaByBajTe ro co cuna 6rnokoT co
Ceuynsio Ha HeroBoTO MECTO.

Bapewe Ha 4yawara 3a
6neHgupame

Ce nojaByBa Lngpa 3a oniiTa rpeLuka
ako yawarta 3a 6neHgmpame ce

0TKa4M BO TEKOT Ha LIMKIYyCOT Ha
OneHguparse.

525

MonpeyyBawe Ha ceynno

Ako ce jaBu briokaga npu
OneHgupareTo, obuaerte ce co
cneaHoBo:

1. [lonageTe noBeke TEYHOCT BO
YallaTa n obuaete ce NOBTOPHO Aa
Onengupare.

2. OTkaveTe ja u npoTpecerTe j
ayallaTta, Unv 3aBpTeTe ja Haonaky
3a fa ja ocrnobogute briokagara.

3. Vickny4erte ja eguHuuata, nortoa
3aBpTEeTE ja OCHOBATa HAa MOTOPOT
Ha ncknyyeHo. CtaseTe ro cagot
Haonaky (Ha pamHaTa noBpLUMHa
Ha KanakoT 3a UCTypaHse CO jamka
3a Hocene). BH1maTenHo oaBojte
ro 6r10KOT CO Ceunrio og cagoT U
nsBagere ja bnokagara. NMosTopHO
CKIloneTe 1 NpoJoIKeTe Co
OneHgupatse.

& NPEAYNPENYBAHE!

CEYUNATA CE OCTPU!
PAKYBAJTE BHUMATEINTHO

3A OA U3BEIMHETE TEJNNIECHU
NMOBPEAMWN. Cekoraw ocurypyBajTe
ce AeKa HanojyBaweTo e
MCKNy4eHO U AieKa NMorHayoT e
W3BrneYeH oA HanojyBawe npu
nocTtaByBaH-€TO Ha 6nokoT

CO Ce4UIIo UMM YNCTEHETO Ha
nonpeyvyyBaHheTO Ha CeYUnoTo.
Hukoraw He cTaBajTe paka unu
KYjHCKM Nnp1Mbop BO BHaTpeLlIHOCTa
Ha yaluarta Aa ucumcturte 6nokaaa
WUnu nonpeyvyBak-e.

/N\TPEQYNPEQYBAHE!

Mpea npBoTO KOpUCTEHE Nperneadjte
rv cuTe NpeaynpeayBatbd U U3jaBU

30 NPeTNAsIMBOCT BO AE€JIOT CO

BCDKHU MEPKM 3a 3awTuTa (CTpaHuum
509-514).

CEKOrIALU yBepyBajTe ce aeka
BALUMOT 6/1eHAEP € YNCT U HAMOoJIHET
npen KopucTekse.

LlenocHo HanonHeTe ro 6neHaepoT
npea NpBoTo KopucTere. [opTata
3Q NoNHeHe ce Haora Ha 3a4HUOT
AeN HO OCHOBATA HA MOTOPOT, MOA
CUJIMKOHCKMOT KAMAK Ha noprarta
3a nonHeme. (Bugete ro genot 3a
CKJIONyBAH€ HA CTPAHMLA 12 3a
uHpopmMaLmm).

HE pa6otete co Bawwuort nutribullet
Flex™ npeHocnue 6neHaep Kora e
npaseH.

HE cTtaBajte Bo MMkpobpaHoBa
HUKaKBKM gogaTtoum 3a nutribullet®.

HE octaeajTe ro Bawwort nutribullet
Flex™ npeHocnue 6neHpep 6e3 Hagsop
KOra ce KOpUCTU.

HE nonHeTte ro sawwuort nutribullet
Flex™ npeHocnue 6neHgep ako
Bawwmot USB-C kaben e BnaxeH.

HE nonHeTe ro Bawwmort nutribullet
Flex™ npeHocnue 6neHaep ako
Bawwnot USB-C kaben nau nopta 3a
MonHeHe ce BAAXKHMN.

HE kopucTeTe TonAu nam >xxeluku
COCTOjKM BO BALLIATA YALUA 34
6neHaMparse. 3arpeaHnTe COCTO KM
MoOXe Aa NPeAM3BUKAAT Ad ce
Haco6epe NPUTUCOK BO 30TBOPEHATA
YaLla LWTO MOXe AA MM UCTUCHE
>KELIKWNTe COCTOjKUN MO OTBOPAHETO,
MOTEeHLUjaIHO NPEAU3BUKYBAjKU
JINYHA MOBPEAd WU OLUTETYBAHE HA
MIMOT.

HWUKOTALL He u3BpLliyBajTe co
nutribullet Flex™ npeHocnueuot
6neHpep noeeke of 4
nocneposaTtenHu unkaycu og 30
CeKyHAN BO nepuog oa 3 MUHYTH,
61aejKkn Toa MoXe Ad NpeAn3BUKA
TPAjHO OLITETYBAHE HO MOTOPOT.
Ako MoTopoT 3anpe co paboTa,
naysupajTe ja aKTUBHOCTA U
Ao3BoneTte 6neHAepPOT AA ce usnaau.
Bawwuor nutribullet Flex™ npeHocnns
6neHaep MMa BHATPELLEH TEPMANEH
NPEeKMHYBAY KOj ja UCKayyyBa
eAMHMLAOTA Kora Ke ce nperpee.
[lo3BonyBar-eT0 TEPMANHUOT
NPEeKMHYBAY Ad Ce U3NaAu Ke
OBO3MOXW UCTUOT Ad CE peceTupad.

CEKOrIALU npoBepyBajTe ro BaweTo
Ceuyuno BO TEKOT HO FAPAHTHUOT
nepuopa. KoHtaktupajte ja cny6arta
30 NOTPOLLYBAYM NPER AA ro
OTCTPAHWUTE CEYUNOTO

30 6e36eAHOCHM yNnaTCcTBA

M 30MeHa.
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1 Yucrete rm yawara 3a

6neHaupame, 611I0KOT CO cevnno
1 KanakoT 3a MCTypame CO jamka
3a Hocekbe Mpen KOPUCTEHE.
KopucTeTe xeluka, canyHnvea
BOAa Ui I/I3MI/IjTe ' BO MallMHa 3a
MUeHwe cagoBu.

Kopucremwe Ha nutribullet
Flex" npeHocnue 6neHgep

2 3aBpTeTe ro BnoKoT co ceuuno

Ha Yawara 3a 6neHaupatse, npso
ceyunara, Hu3 OTBOPOT Ha AHOTO.
BpTeTe KOHTUHYMpaHO Aodeka He
CTUrHeTe 40 BrpafeHoTo MEKo
3anvpame BYKaxyBa [jeka 6roKoT
€O CeYUro e BO rnpasunHara
nosuuuja.

MPO COBET: TpuekeTO LWITO rO
YyBCTBYBaTe Kora ro npukadysare
BnoKOT co ceymnno ocurypysa
nosarerHaro, nobes3tegHo
3anTuBambe 3a brnieHaupare 1
eKcrnepuMeHTHpaH-e.

HAMNOMEHA: Cekoralu ocurypysajte
ce [eka BNoKoT co ceumso e
MOTMOSIHO CyB Npea Aa ro npvkaynTe
Ha valwara 3a 6neHgupate.

NPEAYNPEOYBAKE! 3a
Hajoo6pu pesynTaTtu, He
HagMUHYBajTe ja NUHKWjaTa
MAKC, He npenonHyBajTe 1
KopucTeTe AOBOMHO TEYHU
COCTOjKM.

et

3 [opanete ri BawwmTe COCTOjKM,
roToa 3aBpTeTe ro KanakoT 3a
MUCTypake COo jaMKa 3a Hocehe.

HAMNOMEHA: Cekoralu ocurypysajte

ce [ieka KanakoT 3a Uctypame
CO jaMKa 3a HoceHs€e € 3aTBOpEH
1 BO 3aknyyeHa rnonoxba npea
bneHavparse.

J
e
AE

4 [MpukayeTe ja ocHoBaTa Ha

MOTOPOT Ha GNOKOT CO cevnno

1 yawara. Ctasete ro 6rokoT

CO Ceuusio 1 Yawlata Ha ropH/oT
[ern Ha oCHoBaTa Ha MOTOpPOT

1 HeXHo 3aBpTeTe Ha MecTo. Ce
cnyLia 3ByK Ha ,KIUKHyBake® 1

ce YyBCTBYBa kora Gr1I0KOT CcO
CeYMno e 3akiyyeH 1 eguHuLaTa e
be3benHa.

HANOMEHA: He nocraBygajte ro co
cura GrIOKOT CO CEeYMIIO Ha HErOBOTO
MecTo.
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N

nutribullet

O

5 CraseTe ro nutribullet Flex™

npeHocnMBKMOT BreHaep Ha

4ncTa, CyBa U paMHa NoBpLUMHA.
Pa3bynete ro co nputnckane Ha
konyeTto Bkny4vyBawe eqHall.
Moyvekajte okony 1 cekyHaa aa
3aBpLm LED aHvmauwjaTta u ga ce
nokaxe cocrtojbaTta Ha 6atepujaTa.

HAMOMEHA: Mo 90 cekyHan
HeaKTUBHOCT, BalUMoT bneHaep
aBTOMATCKM ke oy BO peXuM Ha
cnuerse. OBa cripevyBa HecakaHu
OGneHavpara v ro LWwTeamn TpaekeTo
Ha GaTepwjaTa.

e

nutribullet

/7 S

6 LLiItom 6nengepor e OyaeH,

NMOBTOPHO MPUTUCHETE FO KOMYETO
BknyuyBake 3a a ro 3anovHere
LMKIycoT Ha bneHampatrse og 30
cekyHau.

AKo cakaTe fa v ucevkare
BaLLMTE COCTOjKM UMK NMopaHo Aa ro
3anpeTe LMKIyCOT Ha GneHanpatse,
NMOBTOPHO MPUTUCHETE O KOMYETO
Bkny4yBame 3a fa 3anpe.

MPO COBET: BreHavpajte noneka
He ce nseaHauu, U3BpLUETE U BTOP
LMKIyC Ha GrieHaupatrse ako e
noTpebHo.

NPEOYNPEOYBAHE! He
6neHpupajte noseke oa 4
nocnefoBaTernHu LUKyCcH

3a Aa usberHete NpeKymMepHo
3arpeBah€ U Hacobupare

Ha NPUTUCOK. 3a NOBTOPEHMU
LIMKITyCU, BHUMaTENTHO OTBOpeTe
ro cagor Aa ocrno6oauTe KakoB
6uno Haco6paH NPUTUCOK Npen
NoBTOPHO Aa 6neHaupare.

nutribullet

7 Kora 6neHaupareTo ke 3aBpLuu,

HEXXHO O[BPTETE ja Yawara of
OCHOBaTa Ha MOTOPOT 3a Ja
Bre3e BO PEXUM 3a Hocewse. Vnu,
NPEeCKOKHEeTE Ha Yekop 8.

HAMOMEHA: Hukoraw He
NpVYMeHyBajTe cuna Hagony, HUTY
3aTerarbe o[ KanakoT 3a uctypame
Kora ja ofBojyBaTe yawara of
ocHoBaTa Ha MOoTopoT. [IpxeTe ja
OCHOBaTa Ha MOTOPOT 1 YawaTta 3a
Hajaobpo MCKYCTBO.

8 3aBpreTe ja jamkaTa 3a HoceHe

nopaneky of Kana4yeTo Ha
KanakoT 3a ucTypame 32

[a ro oTKpueTe Kon4yeTo 3a
ocnoboaysame. MputucHete ro
kon4eTo, ocrioboaeTe ro oTBOPOT
3a UcTypame, 11 YXK1BajTe BO
BaLLaTa kpeauuja.
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Kopuctewe Ha nutribullet Flex™ kanak
30 UCTYPAHE CO jOMKA 3 HOCEHbE:

Konue 3a
oTBOpatbE Kanaye 3a
UcTypame

oTBOp jamka 3a
Hoceme

& £

1 3aBpTeTe HagecHo. OaBpTeTe

Haneso. Cekorall ocurypyBajte

ce [ieka KanayeTo 3a UcTypare

e BO 3aTBOpeHa nonoxoa kora ro
npvikavyBaTe Unv BagvTe Kanakor 3a
MCTypaHe CO jaMKa 3a HoCeHe.

MPO COBET: KopwucTeTe ro npoctopot
Ha jaMKaTa 3a HoceHe 1 KanaveTo

3a UCTypame 3a JpxKekse Kora ro
npukadysarte unv BaguTe KanakoT

3a UcTypare CO jamKa 3a Hocembe.
dartete ro nogpavjeTo Ha LiapkaTta 3a
ecHo pakyBakse, co roroto nutribullet®
(n.) HacnpoTtu gnaHkaTa.

2 Konuesa oTBopatse: [putricHeTe

[a ce OTBOPY KanayeTo 3a
uUcTypame 1 ia 13rese oTBOPOT
3a uctypame. 3a Ja ro satBopuTe
Kana4yeTo 3a UcTypame,
NPUTUCHETE HA MECTOTO Haf
OTBOPOT 3a Uctypame. Ce

cnyLia 3ByK Ha ,KIUKHyBake® 1

ce YyBCTBYBa KOra Kana4ieTo e
NpaBuUiHO 3aTBOPEHO U 3anTuBkaTa
€ aKkTBMpaHa.

3 JaMmka 3a Hocemse: Y1006Ha,

npurogHa v donexkcnounHa.
CnywTeTe ja Hagony npu
bnengupatrse. BpateTe ja HaHa3ag
3a UCTypaHEe N HOCEH-E.

MPO COBET: Hocerte ja nnn
3aKkayeTe ja.

4 3aknyyyBate Ha Kana4eTo

3a uctypamwe: Bo otBopeHaTa
nosuuuja, Manky npuTUCHeTe ro
KanaveTo 3a UCTypakse Hazosy,
KOH Yaluara, 3a [a ce 3akrny4u

Ha cBoeTo MecTo. 3a Aa ro
ocrno6oauTe 3akny4yyBaweTo Ha
KanayeTo 3a UCTypaHe, HEXHO
NPUTUCHETE Harope 1 nofjaneky of
Yawara.

MPO COBET: Bo 3aTBopeHa
nonoxba, jamkaTa 3a Hocere
BpLUM (DYHKUMja Ha cipevyBaHe
Ha 1cTeKkyBaH-e Aa 3aLTUTKN Of,
HecakaHu uctypama. Hajnobpo 3a
Henpeasuanve TpaHcropT!

MPO COBET: Cekoralu ocurypysajte
ce [ieka KanakoT 3a UCTypaHse CO
jaMka 3a Hocekbe e cocema CyB
npeg 6neHavparse Unu YyBame 3a
na ce usbertHe 3apobyBatse Ha Brara
BO AWXTYHIOT UM nogpavjaTa 3a
3anTuBame. VcyleTe Ha Bo3dyx BO
ropHata nosvuuja 3a aa nsberHete
3apobyBatrbe Brara.
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MNatysamwe co

nutribullet Flex™

Kora natyBaTte co aBMOH, NpoBEpETE v
ynatcTBaTta HaBefeHu of TSA Bo Bpcka
co 6e3beneH TpaHcnopT. Cekorall
NpoBepyBajTe CO BALUMOT NPEBO3HUK
3a crneuudgmrKaLmm Koy ce ogHecyBaaT
Ha ceuunna v NUTUYM-jOHCKU

batepun. 3a noeeke nHopmaLmn,
norrnegHeTe ja HawaTa BeG-cTpaHuLa
nutribullet.com.

& NPEAYNPEAYBAME! Kora naryeare

CO GBUOH, BHUMATEJIHO OTCTPAHEeTe ro
6nokoT co ceunno, bugejku ceunnarta
ce ocTpu. OcobeHo BHMMaABAjTe U
6e36eHO NOKpUjTE ro 1 3aBUTKAjTE
ro 6J10KOT CO Ceunno Aad cnpeynte
CNyudjHO Aonupatrbe Ha ceyunara
KOrd ro NaKyBaTe U pacnakysare

BO BawuoT 6arax. OcHoBaTa Ha
MOTOpPOT Tpeba Ad ce HoCU BO BALUIMOT
paueH 6arax.

[puvxa u oapXxyBame

YEKOP 1:

Cekorawu yBepete ce geka nutribullet
Flex™ npeHocnveunoT Grienaep e
MCKIyYeH Nno cekoja ynotpeba.

MPO COBET: lNpex fa ro vckny4ute,
npoBepeTe ja cocTojbaTta Ha NpeocTaHaTaTta

6atepuja co kopuctewe Ha LED nuHmjata
3a 6atepuja. lanu e Bpeme 3a NnonHewe?

YEKOP 2:

OpgpTeTe ro 6rokoT Co CeYmnno co
OBWXKEeHe HafleCHo, N3berHyBajku
KOHTaKT CO cevurnara.

OpBpTeTe o KanakoT 3a UCTypare

CO jaMKa 3a HOCEH-E CO ABUXEHE
Haneso. BNokoT co ceumno, KanakoTt
3a UCTypaH€e CO jamMKa 3a HOCEHE U
YalaTa 3a brieHavpare Moxe aa ce
MujaT BO MallMHa 3a M1Uer-e CafoBK.*
VcTo Taka MoxeTe Aa rv nusmvete
payHo co Tonna, canyHnuea Boda 1 aa
T UCMNakHeTe.

AKO [i0jae [0 KOHTaKT Ha COCTOjKMUTE CO
OCHOBaTa Ha MOTOPOT, n3bpuLLeTe CO
BnaxxHa kpna. CUnNMKOHCKOTO Kanaye
Ha nopTaTta 3a MonHeHe LWTUTK of
HaBneryeame Ha TEYHOCT.

HAMNOMEHA: OcHoBaTta Ha moTtopoT HE ce
MWe BO MalUMHa 3a CaloBU.

*Cenak, YawaTta, 6rokoT Co Ceunsio u
KanakoT 3a UCTypak-€e CO jamMKa 3a HOCEHE
MoXaT fa ce MujaT Ha ropHaTta nonuua

BO MalUvHa 3a cagoBu 6e3 LuyKyc Ha
nesnHdekumja.

HAMNOMEHA: Ako kanakoT 3a Uctypane
CO AUXTYHIOT 3a jaMkaTa 3a HoCehe ce
M3MECTU BO TEK HA UM MO YNCTEHE UMK
cyllene, OTCTpaHeTe CeKakoB BULLIOK Ha
Brara of NoApaYvjeTo Ha AUXTYHIOT U HEXHO
BpaTteTe ro Hasaj Ha HeroBoTo MecCTO.

HAMNOMEHA: Hukoralu He noTtonyBajTe ja
1 He BKIy4yBajTe ja ocHoBaTa Ha MOTOPOT
nog soaa.

NMPEOYNPEOQYBAME! He nonupajte
rm ceyunara! Tue ce MHOry ocTpum.

NPEOYNPEOYBAHE! He
GneHaupajTe TOMMM UK XKELLKN
TeYHOCTM BO 4aluata op 590ml.
MpuTHUCOKOT MOXe Aa Nnpeau3BuKa
npcKake Ha XeLWKN TeYHOCTU Kora
ce OTBOpa KamnakoT 3a UCTypak:e CO
jaMka 3a Hocekbse.

NPEOQYNPEQYBAHE! Hukoraw
He noTonyBajTe ja ocHOBaTa Ha
MOTOPOT BO BoAa unu Kakea 6uno
Apyra Te4HOCT.

NPEAYNPEOYBAHE! CEYUIATA
CE OCTPW. MHory BHMMaBajTe Kora
ro npukavyBaTe Unu oTkavyBsarte
GNOKOT CO ceuunrno 3a ga cnpeuyvTe
HecakaHo Jonupake Ha ceyunara.
HUKOIALL He ocTaBajTe ro 6nokoT
CO CEeYUIIo U3NOoXeH Kora ro
cknagupare. Cekoralu npukadvyBajTe
rv YalwaTta v Kanakot 3a UcTypatse
€O jaMKa 3a HoceHe Ha BrnokoT co
ceyuro Kora rv cknagupare.

YEKOP 3:

Cekoralu cknagupajTe ro BaMoT
nutribullet Flex™ npeHocnus brneHaep
Ha 6e3benHO MecTo. YBepeTe ce aeka
OGneHaepoT e Bo ucnpaseHa nonoxoba
CO CTaBeH GroK Co cevmnrio Bo YallaTa
3a BGneHauparse 3a Ja ce cnpeyn
M3roxyBare Ha ceunrnoTo. He cTaBajte
npeomeTy Bp3 GrieHaepoT Kora ro
cknagupare.

MPO COBET: LlenocHo ckrnoneH npeHoceH

GrieHaep e NokoMnakTeH Ha BallaTa
nonuua!

Pe3epBHU penoBu

3a fa HapadaTe OOoMOorHUTENHU AernoBu
1 fjojatoum, noceteTe ja Hawara Beb-
cTpanuua Ha nutribullet.com/shop/
accessories
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MK/ OGjacHyBare Ha O3HaKuTe

MK/ OBaa o3Haka ykaxxyBa Jeka 0BOj Npou3Bof He Tpeba aa
ﬁ 6uae cdpreH co gpyr oTnag o4 4OMakMHCTBOTO HM3 EY. 3a ga
mmmm CE CMPEYN MOXHa LUTETa BP3 XKMUBOTHATA cpeanHa unm

YOBEKOBOTO 3[paBje 0f HEKOHTPONMPAHO OA0XYBake OTNag;
peumKknMpajTe o4roBOpHO 3a Aa NpoMOoBUpaTe OAPXKITMBO NMOBTOPHO
KopucTehe Ha MaTepujanHu pecypcu. 3a ga ro spatute BalwnoT
KOPUCTEH ypea, KOpUCTeTe MM cMCTeMUTE 3a Bpakake 1 cobmpamne
WIM KOHTaKTUPAjTE o NpoLaBaYvoT Kafe LWTOo e KYNeH Npon3BooT. Tue
MOXe a ro npegagat OBOj NPOU3BOA 3a peuunknpake 6e3begHo 3a
XMBOTHaTa cpeauHa.

Q‘f MK/ OBoj npon3Bop e BO COrMacHOCT Co eBpornckaTa
perynaTtusa 6p. 1935/2004 3a maTepujanu n nponsBoamn
HaMEHeTMN 3a KOHTaKT CO XpaHa.

] MK/ Knaca Il unn aBojHO n3onupaH enekTpuyeH anapart € OHOj
KOj € An3ajHupaH Ha TakoB Ha4MH LWTO He BGapa 6e3beaHo
NoBp3yBake CO ENIEKTPUYHO 3a3EMjyBatbE.

C € MK/ Jeknapauuja Ha Npon3BOAUTENOT AeKa NPOU3BOLOT M
ncnornHysa bapakata Ha NpUMEeHNMBUTE UPeKTMBU Ha EK.

MK/ OsHakaTta N e nevat Ha ogobpyBare kOj NokaxkyBa Aeka
Npoun3BOA4OT Oun TecTMpaH 3a 6e36e4HOCT U MM UCMOoNHYBa
MUHMManHuTe Gapara 3a 6e3benHoOCT Ha Nnpoussod Ha E[.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Cute npaBa ce 3agpxaHu.

nutribullet Flex™ npeHocnuemoT 6rieHaep e 3alwTuTeH 3Hak Ha CapBran Holdings, LLC
peructpupaH Bo CA[l  LuMpym CBETOT.

MnycTpauunTe Moxe Aa ce pasnukysaaT of KOHKPETHUOT nponssod. Hue noctojaHo
HacTojyBame Ja ru nogobprme HalumMTe Npou3Boau, 3aToa cneundmrkauumTe Kom ce
coapXaHu Tyka ce npeaMeT Ha npomeHa 6e3 n3BecTyBatse.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

flufribulle'i

Gebruikershandleiding

& WAARSCHUWING! Om het risico op ernstig letsel te voorkomen,
dient u de gebruikershandleiding te lezen voordat u de nutribullet
Flex™ draagbare blender gaat gebruiken. Bewaar deze instructies.
Zorg ervoor dat iedereen die de nutribullet® gebruikt, weet hoe dit
veilig moet.
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Belangrijke
veiligheidsmaatregelen

Denk eraan wanneer u de nutribullet Flex™ draagbare blender gebruikt:
VEILIGHEID KOMT OP DE EERSTE PLAATS.

Waarschuwing! Om het risico op ernstig letsel of schade te voorkomen, dient u alle.

instructies zorgvuldi r te lezen voordat nutribullet Flex™ dr: re blender t
gebruiken. Basisveiligheidsmaatregelen, waaronder de volgende belangrijke informatie,
moeten altijd in acht worden genomen bij het gebruik van een elektrisch apparaat.

Als u de nutribullet Flex™ draagbare blender door iemand anders laat gebruiken,

zorg er dan voor dat hij/zij de gezondheids- en veiligheidsinformatie in deze
gebruikershandleiding en eventuele aanvullende veiligheids- of gebruiksinstructies
begrijpt. Elke persoon die een apparaat gebruikt, moet de gebruikershandleiding volledig
doorlezen om vertrouwd te raken met de veilige bediening van het apparaat.

Bewaar deze instructies!
e ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

VEILIGHEID WARMTE EN DRUK CONTROLEER ALTI)D ALLE
INGREDIENTEN VOORDAT U GAAT
WAARSCHUWING! MENG GEEN BLENDEN.

HETE, WARME, KOOLZUURHOUDENDE

OF BRUISENDE INGREDIENTEN DIE & WAARSCHUWING! BLEND DE
HETE VLOEISTOFFEN KUNNEN DOEN INHOUD NIET LANGER DAN EEN
OPSPATTEN BIJ HET OPENEN VAN HET MINUUT. LAAT OPEENVOLGENDE
DRINKDEKSEL MET DRAAGLUS. BLENDCYCLI NIET LANGER DAN EEN

« Bij dergelijk gebruik kan de nutribullet® MINUUT DUREN.

beker onder te hoge druk komen te staan, o Door het blenden warmen de
waardoor de beker of het drinkdeksel ingrediénten op, waardoor na verloop
met draaglus tijdens het gebruik los kan van tijd druk wordt opgebouwd in de
komen van het motorblok. Dit kan leiden beker. Als u langer dan een minuut
tot lichamelijk letsel door het uitspatten onafgebroken blendt, kan de beker of
van hete inhoud of blootliggende messen. het drinkdeksel met draaglus loskomen,
e Meng alleen ingrediénten op waardoor het mes bloot komt te liggen
kamertemperatuur of gekoeld (21°C/70°F of verhitte inhoud vrijkomt en letsel kan
of koeler). ontstaan.
« Koolzuurhoudende en bruisende

ingrediénten (bijv. natriumbicarbonaat, WAARSCHUWING! LAAT
bakpoeder, baksoda, gist, sommige & GEBLENDE VOEDINGSMIDDELEN NIET
soorten beslag, cakemix, droog ijs of GEDURENDE LANGERE TIJD IN EEN

andere dingen die gaan bruisen) laten AFGESLOTEN BEKER ZITTEN
gassen vrijkomen die de druk in de ’

beker verhogen tijdens het blenden. o Geblende mengsels kunnen bederven
Sommige eiwitpoeders bevatten en gisten, waardoor de druk toeneemt
bruisende ingrediénten. Controleer altijd als ze in de beker blijven. Hierdoor

de ingrediénten van alle supplementen kan de beker of het drinkdeksel met
voordat u gaat blenden.

draaglus loskomen van het motorblok,
wat kan leiden fot lichamelijk letsel.

« Kom alleen bij de geblende inhoud via
de drinktuit door het drinkdeksel met
draaglus voorzichtig te openen na het
mengen.

VOORZICHTIG BEKER

o Als de beker heet is of warm aanvoelt,
is de inhoud mogelijk VERWARMD en
onder DRUK gezet. Neem de volgende
stappen als dit gebeurt:

« MET RUST LATEN, NIET OPENEN. Laat
de beker waar hij is en raak hem niet
aan en sta niet toe dat anderen hem
aanraken. Probeer NOOIT de beker van
het motorblok te scheiden, want dit kan
lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

« Blend niet opnieuw.

o Laat de beker minstens 30 minuten
afkoelen. Laat hem langer afkoelen als
hij nog warm is.

« Open het drinkdeksel met draaglus
langzaam wanneer het koel aanvoel,
terwijl u het van uw gezicht en lichaam
af richt. Giet de inhoud over in een
aparte beker.

VEILIGHEID BEKER

Het juiste gebruik van de beker is
belangrijk om de nutribullet Flex™
draagbare blender veilig te kunnen
gebruiken. Gebruik van de beker in
strijd met deze instructies kan leiden tot
lichamelijk letsel, materiéle schade of
schade aan uw apparaat.

e Zorg er ALTIJD voor dat de beker,
messenblok en het motorblok goed
uitgelijnd zijn voordat u gaat blenden.
De motor gaat alleen aan als de beker
in de vergrendelde stand staat.

o Gebruik het apparaat ALLEEN met het
drinkdeksel met draaglus op zijn plaats.

o Overschrijd de MAX-markering NIET.
Overschrijding van de MAX-markering
kan leiden tot lekkage of vastlopen van
het mes .

o Verwijder de beker of het drinkdeksel
met draaglus NIET terwijl het apparaat
in werking is.

e Vul de beker NIET te vol met ijs, want
hierdoor kunnen de messen niet meer
draaien, wat kan leiden tot schade aan
het apparaat of letsel. Gebruik altijd

voldoende vloeistof voordat u gaat
blenden.

Gebruik de beker niet als u barsten,
troebelheid of andere schade ontdekt.
Bestel vervangingsonderdelen alleen
via nutribullet.com of door contact op te
nemen met de klantenservice.

VEILIGHEID MES

WAARSCHUWING! MESSEN zIJN
SCHERP! HANTEER VOORZICHTIG OM
LICHAMELIJK LETSEL TE VOORKOMEN.

Raak de scherpe randen van de messen
niet aan.

Plaats geen handen of vingers in de
buurt van de messen wanneer u het
messenblok aan de beker bevestigt.

Ga voorzichtig te werk als u het
messenblok met de hand wast.

Bevestig het messenblok altijd aan de
blenderbeker voordat u het aan de
motorblok bevestigt.

Bewaar het messenblok niet met de
messen bloot. Zet het messenblok altijd
vast op de blenderbeker en monteer het
op het motorblok.

WAARSCHUWING! sTEEK NOOIT
UW HANDEN IN DE BEKER OF IN DE
BUURT VAN HET MES TERWIJL HET
APPARAAT WERKT.

Verwijder de beker of open het
drinkdeksel met draaglus pas als

de messen volledig tot stilstand zijn
gekomen. Messen kunnen nog steeds
geactiveerd worden als het drinkdeksel
met draaglus verwijderd of geopend
wordt. Het niet opvolgen van deze
instructies kan leiden tot lichamelijk
letsel, materiéle schade of schade aan
uw apparaat.

VOORZICHTIGHEID EN ZORG
MES

WAARSCHUWING! sTOP HET
GEBRUIK ALS HET MES VERBOGEN OF
BESCHADIGD IS.

o Inspecteer de messen regelmatig op

beschadigingen en neem, als dit wordt
geconstateerd, contact op met de
klantenservice voor vervanging.
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« Verwijder alle keukengerei en niet-
levensmiddelen uit de beker voordat u
deze gebruikt, want dit kan leiden tot
lichamelijk letsel of schade aan het mes
en het apparaat.

« Blend geen steenvruchten in dit
apparaat tenzij de pitten/zaden
verwijderd zijn. Harde ingrediénten
kunnen het mes beschadigen.

« Het mes kan stoppen met draaien als
de beker te vol is. Raadpleeg in dat
geval het hoofdstuk Fouten in deze
gebruikershandleiding.

OMGEVINGSVEILIGHEID

WAARSCHUWING! GEBRUIK
DE NUTRIBULLET FLEX™ DRAAGBARE
BLENDER NIET TIJ)DENS HET
AUTORIJDEN, HET BEDIENEN VAN
MACHINES, FIETSEN, WANDELEN

OF ANDERE ACTIVITEITEN DIE UW
VOLLEDIGE AANDACHT VEREISEN.

« Stel de nutribullet Flex™ draagbare
blender niet bloot aan extreme
temperaturen, want dit kan schade
veroorzaken aan de batterijen,
afdichtingen en andere onderdelen van
het apparaat.

e Plaats de nutribullet Flex™ draagbare
blender niet op een ongelijke of
onstabiele ondergrond.

e Droog het apparaat niet met een
haardroger, wasdroger, conventionele
oven of magnetron. Als het apparaat
nat wordt, veeg dan de buitenkant
voorzichtig af met een schone, droge
doek.

o Gebruik het apparaat niet in de buurt
van water of onder natte, regenachtige
of besneeuwde omstandigheden.

o Gebruik het apparaat niet in de
buurt van een open vlam of andere
warmtebron, op plaatsen met veel vuil,
stof, olie of chemicalién, of in direct
zonlicht.

e Laat de nutribullet Flex™ draagbare
blender niet achter in uw voertuig,
vooral niet in de zomer of winter.
Langdurige blootstelling aan extreme
temperaturen kan ertoe leiden dat de
batterijen gaan lekken, scheuren of
exploderen.

ALGEMEEN GEBRUIK EN
VEILIGHEID

WAARSCHUWING! HET NIET
OPVOLGEN VAN ALLE INSTRUCTIES
MET BETREKKING TOT DE NUTRIBULLET
FLEX™ DRAAGBARE BLENDER KAN
LEIDEN TOT ERNSTIG PERSOONLIJK
LETSEL, OVERLIJDEN OF MATERIELE
SCHADE.

Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (inclusief
kinderen) met lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke beperkingen of met
een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij ze onder streng toezicht staan

en instructies krijgen over het gebruik
van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Nauwlettend toezicht is noodzakelijk
wanneer een apparaat wordt gebruikt
door of in de buurt van kinderen.
Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

Zet het messenblok, de blenderbeker,
het drinkdeksel met draaglus en het
motorblok altijd zorgvuldig in elkaar
als u het apparaat opbergt, buiten het
bereik van baby's of kleine kinderen.
Inspecteer de onderdelen van de
nutribullet Flex™ draagbare blender
regelmatig op beschadigingen of
slijtage die de goede werking in gevaar
kunnen brengen of een veiligheidsrisico
kunnen vormen.

Wees u bewust van mogelijke gevaren
wanneer u de nutribullet Flex™
draagbare blender oplaadt, gebruikt of
opbergt.

Gebruik deze blender niet voor iets
anders dan waarvoor hij bedoeld is.
Gebruik de nutribullet Flex™ draagbare
blender nooit als de beker leeg is.
Probeer geen veiligheidsvergrende-
lingsmechanismen te omzeilen.

Steek geen ander voorwerp dan de
juiste lader in de USB-C-aansluiting.
Laat geen stof ophopen in de
aansluiting.

Het motorblok niet pletten, laten

vallen of beschadigen. Niet gebruiken
als het motorblok op enigerlei wijze
beschadigd is.

Gebruik alleen nutribullet® hulpstukken/
accessoires die speciaal zijn ontworpen

.

voor uw nutribullet Flex™ draagbare
blender. Gebruik altijd originele
nutribullet® vervangingsonderdelen en
accessoires. Aftermarket-onderdelen
zijn niet gemaakt volgens nutribullet®
specificaties en kunnen het apparaat
beschadigen of ernstig letsel
veroorzaken.

Het gebruik van hulpstukken, waaronder
conservenpotten, wordt niet aanbevolen
door de fabrikant en kan risico's of letsel
voor personen veroorzaken.

Probeer het motorblok niet te reinigen
door onderdompeling in water of
andere reinigingsvloeistoffen. Alleen
voorzichtig afnemen en afdrogen met
een schone doek.

Alleen de beker en het drinkdeksel met
draaglus zijn vaatwasmachinebestendig
op het bovenste rek zonder de

hitte- of ontsmettingscyclus. PLAATS
HET MOTORBLOK NOOIT IN DE
VAATWASSER.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

AN

&

WAARSCHUWING! wijzIGINGEN,
ONJUIST GEBRUIK EN HET NIET
OPVOLGEN VAN DE INSTRUCTIES
KUNNEN HET RISICO OP ERNSTIG
PERSOONLIJK LETSEL, OVERLIJDEN OF
MATERIELE SCHADE VERGROTEN.

WAARSCHUWING! GEBRUIK
NOOIT EEN SNELLADER OF OPLADER
MET EEN HOOG WATTAGE. DE
OPLAADTIJD KAN VARIEREN,
AFHANKELIJK VAN DE OPLADER EN HET
BATTERIJNIVEAU.

Gebruik alleen USB-bronnen die op
de UL-lijst staan om dit apparaat op te
laden of een op de ITE-lijst vermelde/
gecertificeerde voedingsbron of een
op de lijst vermelde klasse 2-voeding
die is ontworpen voor gebruik met
voedingsbronnen met een nominale
spanning van 100V AC tot 240V AC

bij 50Hz tot 60Hz. De USB-oplader
moet een klasse 2-voeding of een
gecertificeerde ITE-voeding hebben
met een nominaal uitgangsvermogen
van 5V 2A MAX. GEBRUIK GEEN NIET-
GOEDGEKEURDE BRONNEN.

Om het risico op elektrische schokken,
brand of lichamelijk letsel te voorkomen,
mag u het apparaat NIET opladen of
hanteren als het nat is of zich op een

plek bevindt die nat kan worden, of het
apparaat met natte handen hanteren.
Gebruik het apparaat niet onder natte
omstandigheden en dompel het snoer,
de stekker of het motorblok niet onder in
water of andere vloeistoffen.

Gebruik de mofor niet met een
beschadigde kabel, voedingsadapter/
oplader, apparaatstoring of als het
motorblok is gevallen of op enigerlei
wijze is beschadigd.

Schakel de nutribullet Flex™ draagbare
blender altijd UIT en trek de stekker
altijd UIT het stopcontact wanneer

het apparaat niet wordt gebruikt

en VOORDAT u het in elkaar zet, uit
elkaar haalt, accessoires verwisselt of
schoonmaakt.

Laad het apparaat niet op in de buurt
van brandbare materialen, op een bed
of een bank, of bovenop allerlei soort
papier.

Laad het apparaat alleen op met het
meegeleverde netsnoer. Het gebruik
van niet-compatibele onderdelen

of aftermarket-onderdelen kan de
nutribullet Flex™ draagbare blender
beschadigen of veiligheidsrisico's
veroorzaken die persoonlijk letsel of
schade kunnen veroorzaken.

VEILIGHEID VOEDING

WAARSCHUWING!

GEBRUIK ALTIJD DE JUISTE AC-
VOEDINGSADAPTER DIE GESCHIKT IS
VOOR UW APPARAAT.

Als u de volgende
voorzorgsmaatregelen niet in acht
neemt, kan dit leiden tot ernstig
persoonlijk letsel, overlijden door
elektrische schokken of brand, of schade
aan het apparaat.

Gebruik alleen een voedingsadapter
(bijv. oplader, laadblokje) en netsnoer
die specifiek geschikt zijn voor de
netspanning van uw land..

Gebruik geen wandoplader met een
spanningsomvormer of adapter.
Gebruik geen niet-standaard
stroombronnen, zoals generatoren of
omvormers. Gebruik alleen wisselstroom
uit een standaard stopcontact.
GEBRUIK GEEN SNELLADER OF
OPLADER MET EEN HOGER WATTAGE.
Gebruik alleen wisselstroom die
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wordt geleverd door een standaard
stopcontact of aanstekeraansluiting

in de auto. Sluit het apparaat nooit

aan op de aanstekeraansluiting in de
auto wanneer u de auto start om een
mogelijke stroomstoot en kortsluiting
van het apparaat te voorkomen.
Controleer of uw stopcontact het type
stroom levert dat is aangegeven voor de
nutribullet Flex™ draagbare blender (in
termen van spanning [V] en frequentie
[Hz]). Als u niet zeker weet welk type
stroom u thuis ontvangt, raadpleeg dan
een gekwalificeerde elektricien.
Overbelast uw stopcontact,
verlengsnoer, stekkerdoos of andere
stopcontacten niet. Controleer of ze
geschikt zijn voor de totale stroom (in
ampére) die wordt opgenomen door
uw apparaat (zoals aangegeven op de
voedingsadapter) en andere apparaten
die hetzelfde circuit gebruiken.

Als de voedingsadapter inklapbare
stekkerpennen heeft, zorg er dan voor
dat deze volledig zijn uitgeklapt voordat
u hem in het stopcontact steekt.
Gebruik nooit een voedingsadapter of
oplader die beschadigd is, gevallen is of
een harde klap heeft gekregen.

Niet opladen in een omgeving met
extreme hitte of kou.

Haal de voedingsadapter of oplader
altijd uit het stopcontact wanneer deze
niet in gebruik is.

VEILIGHEID KABELS EN
SNOEREN

WAARSCHUWING! GEBRUIK
ALLEEN HET NETSNOER DAT BI) DE
NUTRIBULLET FLEX™ DRAAGBARE

BLENDER IS GELEVERD OM OP TE

LADEN.

Inspecteer de netsnoeren en kabels
regelmatig.

Blootliggende apparaatkabels en
snoeren vormen een potentieel
struikelgevaar. Leg alle kabels en
snoeren zo dat mensen en huisdieren
er niet over kunnen struikelen of ze per
ongeluk kunnen meetrekken terwijl ze
door de ruimte lopen.

Wikkel of wind het netsnoer niet te strak
op bij het opbergen en buig of vouw het
netsnoer niet bij gebruik.

o Zorg er bij het plaatsen van het
apparaat of de voedingsadapter/
oplader voor dat de snoeren niet sterk
geknikt worden en dat de aansluitingen
niet tegen een muur of hard oppervlak
worden gedrukt.

« Sta niet toe dat huisdieren of kinderen
op kabels en snoeren bijten of kauwen.

o Als u het netsnoer loskoppelt, trekt u aan
de stekker en niet aan het snoer.

o Laat de oplaadkabel niet in contact
komen met hete oppervlakken of een
extreme warmtebron, of geknoopt,
verward of gerafeld raken.

« Pak of draag het apparaat niet aan de
oplaadkabel of het snoer.

o Laat de oplaadkabel niet over de rand
van de tafel of het aanrecht hangen.

VEILIGHEID BATTERI)

De nutribullet Flex™ draagbare

blender bevat oplaadbare lithium-
ionbatterijen. De batterijen kunnen niet
worden vervangen en moeten worden
gerecycled of op de juiste manier worden
weggegooid. Het openen en/of repareren
of proberen te vervangen van de
batterijen in uw apparaat kan elektrische
schokken, schade aan het apparaat,
brand en persoonlijk letsel of schade aan
eigendommen veroorzaken.

« Dit product bevat lithium-ionbatterijen.
Verwijder het motorblok op de juiste
manier. Onjuiste verwijdering kan
leiden tot letsel, overlijden of materiéle
schade als gevolg van lekkage van
batterijvloeistof, brand, oververhitting of
explosie. Lithium-ionbatterijen bevatten
stoffen die schadelijk kunnen zijn voor
de gezondheid als ze in het grondwater
terechtkomen. Het weggooien van deze
batterijen bij het normale huishoudelijke
afval kan in sommige landen illegaal
zijn. Raadpleeg de plaatselijke
autoriteiten voor voorschriften met
betrekking tot de juiste verwijdering.

« Neem contact op met het
recyclingcentrum of het centrum voor
gevaarlijk afval bij u in de buurt voor de
juiste verwijderingsinstructies.

o Stel het motorblok met de batterijen
niet bloot aan vuur of overmatige hitte.
Blootstelling aan vuur of temperaturen
boven 130 °C/265 °F kunnen de

batterijen beschadigen en een explosie
veroorzaken.

Laad de nutribullet Flex™ draagbare
blender niet op in de buurt van vuur,
een warmtebron of onder extreem hete
omstandigheden.

« Aanbevolen opslag- en

oplaadtemperatuur: 10 °C-40 °C (50
°F-104 °F).
Gebruik het apparaat niet in
omgevingen met een potentieel
explosieve atmosfeer (bijv.
tankstations, benedendeks op boten
of andere vaartuigen, overslag- en
opslagfaciliteiten voor brandstof en/
of chemicalién en omgevingen waar
ontvlambare chemicalién of deelijes,
zoals graanstof of metaalpoeders,
zich in de lucht hebben verzameld).
Op dergelijke plaatsen kunnen vonken
ontstaan en een explosie of brand
veroorzaken.
Gebruik het apparaat niet als het
motorblok oververhit is, een geur
verspreidt, lekt, uitpuilt of van kleur/
vorm verandert. Onder extreme
omstandigheden kunnen batterijcellen
gaan lekken. Batterijvloeistof is corrosief
en kan giftig zijn. Het kan brandwonden
veroorzaken en kan schadelijk of zelfs
dodelijk zijn als het wordt ingeslikt.
Schakel onmiddellijk uit, zet het gebruik
stop.
VERMIJD CONTACT MET
BATTERIJVLOEISTOF. ALS EEN BATTERI)
LEKT:
- Zorg dat de gelekte vloeistof niet
in contact komt met uw huid, ogen,
kleding of andere oppervlakken. Als
de batterijvloeistof in contact komt
met uw huid, ogen of kleding, spoel
het getroffen gebied dan onmiddellijk
af met water en neem indien nodig
contact op met uw arts of andere
medische zorgverleners.
Gebruik het apparaat niet in een ruimte
met een mogelijk explosieve atmosfeer,
zoals een kast boven uw oven of
fornuis, in de buurt van een radiator
of verwarming, of op een plek die
blootstaat aan direct zonlicht.
Verbrand het motorblok niet. De
batterijen kunnen ontploffen.

Bewaar deze
e instructies!

Ga naar nutribullet.com om deze
instructies online of in andere talen te
bekijken.
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Voor het eerste gebruik

APPARAAT REINIGEN:

Zie het deel Verzorging en onderhoud

op pagina 561-562.
APPARAAT OPLADEN:

Til aan de achterkant van het
motorblok de siliconen afdekking
van de oplaadaansluiting op om de
verborgen USB-C-sleuf te onthullen.
Steek het kleinere uiteinde van

de meegeleverde USB-C-kabel

in de oplaadaansluiting en het
grotere uiteinde in de voedingsbron
(stekkeradapter, computer, enz.).

« We raden aan het apparaat volledig

op te laden voordat u het voor de
eerste keer gebruikt. Het duurt tot 2
uur om volledig opgeladen te zijn.

« Zie het deel led-batterijbalk op
pagina’s 551-552.

WAARSCHUWING! Laad niet op
als het apparaat of de USB-C-
aansluiting nat is om brand of
lichamelijk letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Gebruik

NOOIT een snellader of oplader

met een hoger wattage. Gebruik
uitsluitend de meegeleverde USB-C-
oplaadkabel en een gecertificeerde
ITE-voedingsadapter met een
uitgangsvermogen van maximaal 5V
2A om letsel, brand of schade aan je
apparaat te voorkomen.

Wat is inbegrepen

nutribullet

N N’

nutribullet 200 G

O _
—

beker van 590 ml

drinkdeksel met
draaglus

motorblok

==

iy

USB-C-oplaadkabel messenblok

Productconfiguraties kunnen variéren. Voor onze volledige lijst met nutribullet® accessoires
gaat u naar nutribullet.com.
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Montagehandleiding

l

A~

W,

\
N

verborgen USB-C-

oplaadaansluiting

draaglus

drinkdeksel

nutribullet

ontgrendelknop

beker van 590 ml

nutribullet

maatmarkeringen

afneembaar messenblok

lichtring

O

aan-uitknop

afneembaar motorblok

Led-batterijbalk

Status van lichtring

nutribullet

Instellingen

De aan/uit-knop van de nutribullet Flex™
draagbare blender heeft een led-lichtring
die wit, geel, rood of oranje oplicht,
afhankelijk van de bedrijfsstatus van het
apparaat. Lees dit gedeelte voor meer
informatie.

Geen stroom.
Lichtring is uit.

Messenblokvergrendeling.
Wanneer deze correct is bevestigd, licht de
lichtring wit op in wijzerzin en knippert hij
twee keer.

Onvolledige
messenblokvergrendeling.

Bij onjuiste bevestiging of uitlijning knippert
de lichtring 3 keer oranje wanneer de knop
wordt ingedrukt.
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Wakker.

Druk eenmaal op de aan-uitknop om

de blender wakker te maken. Als de ring
ononderbroken wit is, gaat de led-batterijbalk
branden om de batterijstatus aan te geven.

PRO TIP: Let op de batterijstatus voor en na het
blenden.

Gereedmodus.
Na het ontwaken blijft het apparaat 90
seconden in de gereedmodus.

Blendmodus.

Druk op de aan-uitknop om een blendcyclus
van 30 seconden te starten. De lichtring brandt
wit in een kloksgewijs patroon tijdens het
blenden en wordt ononderbroken wit wanneer
de cyclus is voltooid.

Slaap.

Na 90 seconden inactiviteit gaat de blender
automatisch in slaapstand. De lichtring licht
wit op en draait tegen de klok in om uit te
schakelen.

Fouten

Oververhitting.

Lichtring knippert rood gedurende 3 seconden en
brandt ononderbroken rood tot het blenden kan
worden hervat.

Oplossing: Pauzeer de activiteit en laat de blender
afkoelen voor het volgende gebruik. Overschrijd niet
meer dan 4 blendcycli binnen 3 minuten.

Algemene fout.
Lichtring knippert 6 keer oranje. Geeft verschillende
mogelijke fouten aan tijdens het blenden.

Oplossing: Het mes wordt geblokkeerd door
vastzittende ingrediénten of de beker is niet goed
bevestigd aan het motorblok. Verwijder de beker/
het mes van het motorblok en schud de inhoud
voorzichtig om vastzittende ingrediénten los te
maken. Bevestig de beker weer op het motorblok
door deze met de klok mee te draaien fotdat u een
‘klik’ hoort en voelt, wat aangeeft dat de beker goed
vastzit.
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Led-batterijbalk

nutribullet De nutribullet Flex™ draagbare blender heeft een
speciale led-batterijbalk die duidelijk en eenvoudig
‘ laat zien wanneer het tijd is om op te laden. De leds

met 4 niveaus zijn wit, rood of oranje, afhankelijk
van de batterijstatus en oplaadstatus. Zie hieronder
S\ voor meer informatie.

Batterijstatus en oplaadstatus

Continu witte leds 1, 2, 3, 4:

e o e o Volledige lading.

L Continu witte leds 1, 2, 3,

®e ¢ ¢ O knipperende led 4:
' 75-99% lading.

L Continu witte leds 1, 2,

® ¢ O knipperende led 3:
' 50-75% lading.

Continu witte led 1,

® O knipperende led 2:
s, 25-50% lading.
' Knipperende witte led 1:
o 0-25% lading.

Voor de beste gebruikservaring en batterijprestaties
raden we aan het apparaat aan te sluiten op
stroom.

Continu oranje led 1:
Batterij bijna leeg.

Continurode led 1:
Opladen nodig.

Knipperende rode led 1:

Batterij leeg/kan niet werken.

Oranje knipperende led 1:
Actief opladen, 0%.

PRO TIP: U kunt blenden terwijl het apparaat is
aangesloten op het stopcontact. Zodra led 1van de
batterijbalk wit oplicht, is het apparaat in staat om
een volledige blendcyclus te voltooien. Merk op dat het
opladen tijdelijk onderbroken wordt terwijl de motor
werkt.
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Problemen oplossen

Messenblokvergrendeling

Controleer of het messenblok goed is
bevestigd aan het motorblok. Plaats
het messenblok en de beker bovenop
het motorblok en draai ze voorzichtig
op hun plaats. Er klinkt een ‘klik’ als het
messenblok is vergrendeld en de unit
goed vastzit.

Forceer het messenblok niet op zijn
plaats.

Verwijderen van de
blenderbeker

Er verschijnt een algemene
foutmelding als de blenderbeker
tijdens een blendcyclus wordt
losgemaakt.

Mesblokkering

Als er een blokkering optreedt
tijdens het blenden, probeer dan het
volgende:

1. Voeg meer vloeistof toe aan de
beker en probeer opnieuw te
blenden.

2. Maak de beker los en schud ermee,
of draai hem ondersteboven om de
blokkering op te heffen.

3. Schakel het apparaat uit en draai
vervolgens het motorblok los. Plaats
de blenderbeker ondersteboven
(op het vlakke oppervlak van het
drinkdeksel met draaglus). Maak
het messenblok voorzichtig los van
de beker en verwijder alles dat de
blokkering veroorzaakt. Zet opnieuw
in elkaar en ga verder met blenden.

& WAARSCHUWING! MESSEN ZIJN

SCHERP! HANTEER VOORZICHTIG
OM LICHAMELIJK LETSELTE
VOORKOMEN. Zorg er altijd voor
dat de stroom is uitgeschakeld
en de oplader is losgekoppeld
wanneer u het messenblok
aanbrengt of een blokkering
opheft. Steek nooit een hand of
voorwerp in de beker om een
blokkering of verstopping te
verwijderen.

/\ WAARSCHUWING!

Lees voor het eerste gebruik

alle waarschuwingen en
voorzorgsmaatregelen in het deel
Belangrijke veiligheidsmaatregelen
(pagina’s 537-542).

Zorg er ALTIJD voor dat de blender
schoon en opgeladen is véér gebruik.

Laad de blender volledig op véér het
eerste gebruik. De oplaadaansluiting
bevindt zich aan de achterkant

van motorblok onder de siliconen
afdekking van de oplaadaansluiting.
(Zie het deel over montage op pagina
12 als referentie)

Laat de nutribullet® Flex™ draagbare
blender NIET werken terwijl hij leeg is.

Doe GEEN nutribullet® accessoires in
de magnetron.

Laat de nutribullet Flex™ draagbare
blender NIET onbeheerd achter
wanneer deze in gebruik is.

Laad de nutribullet Flex™ draagbare
blender NIET op als de USB-C-kabel
nat is.

Laad de nutribullet Flex™ geisoleerde
draagbare blender NIET op als de
USB-C-oplaadaansluiting nat is.

Gebruik GEEN hete of warme
ingrediénten in de blenderbeker.
Verwarmde ingrediénten kunnen
leiden tot drukopbouw in de
afgesloten beker, waardoor de hete
inhoud bij het openen naar buiten
kan komen, wat persoonlijk letsel

of schade aan eigendommen kan
veroorzaken.

Laat de nutribullet Flex™ draagbare
blender NOOIT langer dan 4
opeenvolgende cycli van 30 seconden
werken binnen een tijdsperiode van

3 minuten, want dit kan permanente
schade aan de motor veroorzaken.
Als de motor stopt met werken,
pauzeer dan de activiteit en laat

de blender afkoelen. De nutribullet
Flex™ draagbare blender heeft

een interne thermische beveiliging
die het apparaat uitschakelt bij
oververhitting. Door de thermische
beveiliging te laten afkoelen, kan deze
worden gereset.

Inspecteer ALTIJD de messen

tijdens de garantieperiode. Neem
contact op met de klantenservice
voordat u het mes verwijdert voor
veiligheidsinstructies en vervanging.
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Reinig de blenderbeker, het
messenblok en het drinkdeksel
met draaglus véor gebruik.
Gebruik heet water met zeep of

laat de vaatwasser het werk doen.

Gebruik van de nutribullet
Flex” draagbare blender

2 Draai het messenblok met de

messen naar beneden in de
onderkant van de blenderbeker.
Draai stevig en gelijkmatig totdat
u een zachte ingebouwde stop
voelt — dat geeft aan dat het
messenblok correct is geplaatst.

PRO TIP: De lichte wrijving bij het
vastdraaien van het messenblok
garandeert een strakke en veilige
afdichting, ideaal voor blenden en
gebruik buitenshuis.

OPMERKING: Zorg er altijd voor
dat het messenblok helemaal
droog is voordat u het aan de
blenderbekerbevestigt.

WAARSCHUWING! Voor de beste
prestaties mag u de MAX-
markering niet overschrijden,
niet te veel vullen en moet u
voldoende vloeibare ingrediénten
gebruiken.

et

3 Voeg de ingrediénten toe en draai

vervolgens het drinkdeksel met
draaglus erop.

OPMERKING: Zorg er altijd voor

dat het drinkdeksel met draaglus
gesloten en vergrendeld is voordat u
gaat blenden.

J
—
425

4 Bevestig het motorblok aan het

messenblok en de beker. Plaats
het messenblok en de beker
bovenop het motorblok en draai
ze voorzichtig op hun plaats. Er
klinkt een ‘klik’ als het messenblok
is vergrendeld en de unit goed
vastzit.

OPMERKING: Forceer het
messenblok niet op zijn plaats.
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N

nutribullet

O

5 Plaats de nutribullet Flex™

draagbare blender op een schoon,
droog en vlak oppervlak. Wek de
blender uit de slaapstand door
één keer op de aan-uitknop

te drukken. Wacht ongeveer 1
seconde fot de led-animatie is
voltooid en de batterijstatus wordt
weergegeven.

OPMERKING: Na 90 seconden
inactiviteit gaat de blender
automatisch in slaapstand. Dit
voorkomt onbedoeld blenden en
spaart de levensduur van de batterij.

e

nutribullet

/7 S

6 Zodra de blender wakker is, drukt

u nogmaals op de aan-uitknop
om een blendcyclus van 30
seconden tfe starten.

Als u de ingrediénten wilt pulseren
of de blendcyclus vroegtijdig wilt
stoppen, drukt u nogmaals op de
aan-uitknop om te stoppen.

PRO TIP: Blend tot een gladde
massa en voer zo nodig een tweede
blendcyclus uit.

WAARSCHUWING! Blend niet
langer dan 4 opeenvolgende
cycli om overmatige hitte en
drukopbouw te voorkomen.
Voor herhaalde cycli opent u
voorzichtig de beker om de
opgebouwde druk te laten
ontsnappen voordat u opnieuw
blendt.

nutribullet

7 Alshet mengen klaar is, draait

u de beker voorzichtig van het
motorblok af om de To-Go-modus
te activeren. Of ga direct naar
stap 8.

OPMERKING: Oefen nooit
neerwaartse kracht uit of pak het
drinkdeksel nooit vast wanneer u de
beker van het motorblokhaalt. Pak
het motorblok en de beker vast voor
de beste ervaring.

8 Klap de draaglus weg van de
dop van het drinkdeksel om de
ontgrendelknop zichtbaar te
maken, Druk op de knop, laat de

drinktuit verschijnen en geniet van

uw bereiding.
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Het nutribullet Flex™ drinkdeksel met
draaglus gebruiken:

ontgrendel-
knop
drinkdop

tuit draaglus

& #

1 Draai rechtsom vast. Draai linksom
los. Zorg er altijd voor dat de
drinkdop gesloten is wanneer het
drinkdeksel met draaglus wordt
bevestig of verwijderd.

2 Ontgrendelknop: Druk om de
dop te openen en de drinktuit
zichtbaar te maken. Om de dop
van het drinkdeksel te sluiten,
drukt u deze stevig over de
drinktuit. U hoort en voelt een klik
wanneer de dop correct gesloten
is en de afdichting goed vastzit

PRO TIP: Gebruik de draaglus en

de dop van het drinkdeksel om

grip te krijgen bij het bevestigen of
verwijderen van het drinkdeksel

met draaglus. Knijp in het
scharniergedeelte voor extra houvast,
met het nutribullet® (n.)-logo tegen de
handpalm.

3 Draaglus: Comfortabel, handig en

flexibel. Klap omlaag tijdens het
blenden. Klap terug omhoog om te
drinken of mee te nemen.

PRO TIP: Draag hem in de hand - of
haak hem vast met een karabijnhaak

4 Vergrendeling van de drinkdop:

In open stand: druk de drinkdop
lichtjes naar beneden, richting de
beker, om hem vast te klikken. Om
de vergrendeling fe ontgrendelen:
duw de dop voorzichtig omhoog
en van de beker af.

PRO TIP: In gesloten stand werkt de
draaglus als extra lekbescherming
tegen morsen. Ideaal voor onderweg
of onvoorspelbaar transport!

PRO TIP: Zorg er altijd voor dat
het drinkdeksel met draaglus
volledig droog is véér het blenden
of opbergen, om vochtophoping in
de pakking of afdichtingsgebieden
te voorkomen. Laat het in
bovenstaande positie aan de lucht
drogen om vochtophoping te
vermijden.
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Reizen met de

nutribullet Flex™

Als u per vliegtuig reist, controleer
dan de richtlijnen van TSA over

veilig vervoer. Informeer altijd bij uw
reisorganisatie naar de specificaties
voor messen en lithium-ionbatterijen.
Ga voor meer informatie naar onze
website nutribullet.com.

Verzorging en

STAP 1:

Zorg er altijd voor dat de nutribullet
Flex™ draagbare blender na elk
gebruik wordt uitgeschakeld.

PRO TIP: Controleer de resterende
batterijstatus aan de hand van de led-

batterijbalk voordat u het apparaat
uitschakelt. Is het tijd om op te laden?

STAP 2:

Draai het messenblok met de klok mee
los en vermijd daarbij contact met de
messen.

Draai het drinkdeksel met

draaglus tegen de klok in los. Het
messenblok, het drinkdeksel met
draaglus en de blenderbeker zijn
vaatwasmachinebestendig* U kunt ze
ook met de hand afwassen met een
warm sopje en schoonspoelen.

Als er ingrediénten op het motorblok
worden gemorst, veegt u dit schoon

WAARSCHUWING! Als u met het
vliegtuig reist, verwijder dan
voorzichtig het messenblok, want de
messen zijn scherp. Wees voorzichtig
en dek het messenblok goed af en
verpak het om te voorkomen dat

de messen per ongeluk worden
aangeraakt bij het in- en uitpakken in
uw bagage. Het motorblok moet in uw
handbagage worden meegenomen.

onderhoud

met een vochtige doek. De siliconen
afdekking van de oplaadaansluiting
beschermt tegen het binnendringen
van vloeistof.

OPMERKING: Het motorblok is NIET
vaatwasmachinebestendig.

*De beker, het messenblok en het
drinkdeksel met draaglus kunnen echter
in het bovenste rek van de vaatwasser
worden afgewassen, zonder de
ontsmettingscyclus.

OPMERKING: Als de pakking van het
drinkdeksel met draaglus tijdens of na

het schoonmaken of drogen verschuift,
verwijder dan overtollig vocht uit het
pakkinggebied en schuif de pakking
voorzichtig terug naar zijn plaats.
OPMERKING: Dompel het motorblok nooit
onder in water en laat het nooit werken
onder water.

WAARSCHUWING! Raak de messen
niet aan! Die zijn bijzonder scherp.

WAARSCHUWING! Meng geen hete
of warme vloeistoffen in de beker

AN
AN

van 590 ml. De druk kan leiden tot
uitspatten van hete vloeistoffen bij
het openen van het drinkdeksel met
draaglus.

WAARSCHUWING! Dompel het
motorblok nooit onder in water of een
andere vloeistof.

WAARSCHUWING! MESSEN ZIJN
SCHERP. Wees voorzichtig bij het
bevestigen of losmaken van het
messenblok om te voorkomen dat
de messen per ongeluk worden
aangeraakt. Laat het messenblok
NOOIT blootliggen tijdens het
opbergen. Bevestig de beker en het
drinkdeksel met draaglus altijd aan
het messenblok als u het opbergt.

STAP 3:

Bewaar de nutribullet Flex™ draagbare
blender altijd op een veilige

plaats. Zorg ervoor dat de blender
rechtop staat, met het messenblok
vastgemaakt aan de blenderbeker,
om te voorkomen dat de messen

bloot komen te liggen. Stapel geen
voorwerpen op de blender tijdens het
opbergen.

PRO TIP: Een volledig geassembleerde

draagbare blender neemt minder plaats
in de kast in!

Vervangingsonderdelen

Bezoek onze website op
nutribullet.com/shop/accessories om
extra onderdelen en accessoires te
bestellen.
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NL/ Uitleg van de markeringen

NL/ Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met
E ander huishoudelijk afval mag worden verwijderd in de EU.
mmm Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid

door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen:
recycle het op verantwoorde wijze om duurzaam hergebruik van
materiéle hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat te
retourneren, kunt u gebruikmaken van de retour- en
ophaalsystemen of contact opnemen met de winkelier waar u het
product hebt gekocht. Ze kunnen dit product innemen voor
milieuveilige recycling.

Q" NL/ Dit product voldoet aan de Europese verordening nr.
1935/2004 inzake materialen en voorwerpen bestemd om met
levensmiddelen in contact te komen.

H NL/ Een klasse Il of dubbel geisoleerd elektrisch apparaat is
een apparaat dat zo is ontworpen dat het geen
veiligheidsaansluiting op de elektrische aarde nodig heeft.

C € NL/ Verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan
de eisen van de toepasselijke EG-richtlijnen.

NL/De N-markering is een keurmerk dat aangeeft dat een
product is getest op veiligheid en voldoet aan de
minimumeisen van de EU Productveiligheid.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Alle rechten voorbehouden.

Nutribullet Flex™ draagbare blender is een handelsmerk van CapBran Holdings, LLC
geregistreerd in de VS en wereldwijd.

lllustraties kunnen afwijken van het daadwerkelijke product. We streven er voortdurend
naar om onze producten te verbeteren, daarom kunnen de specificaties hierin zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

250615_NBPB93220
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Brukerveiledning

& ADVARSEL! For a redusere risikoen for alvorlig personskade ma du
lese brukerveiledningen fer du bruker dni nutribullet Flex™ baerbar
blender. Ta vare pa disse instruksjonene. Serg for at alle som bruker
nutribullet®, vet hvordan den brukes pa en sikker mate.



Viktige

sikkerhetsforholdsregler

Husk pa felgende nér du bruker din nutribullet Flex™ Portable Blender:

SIKKERHETEN KOMMER FQRST.

Advarsel! For & unngad risiko for alvorlig personskade eller skade mé du lese alle

ruker Flex™ Portable Blender. Grunnleggende sikkerhetsregler,

instruksjonene noye for du bruker Fle: ortable Blender.

inkludert folgende viktige informasjon, ma alltid felges nar du bruker elektriske apparater.

Hvis du lar noen andre bruke Flex™ Portable Blender, méa du serge for at de forstar helse-
og sikkerhetsinformasjonen i denne brukerveiledningen og eventuelle andre sikkerhets-
eller bruksanvisninger. Alle som bruker enheten, bor lese brukerveiledningen grundig for &

gjore seg kjent med sikker bruk av enheten.

VARME- OG TRYKKSIKKERHET

ADVARSEL! bu MA IKKE BLENDE
VARME, KULLSYREHOLDIGE ELLER
BRUSENDE INGREDIENSER, DA DET KAN
FORE TIL SPRUT AV VARME VASKER
NAR DU APNER DRIKKELOKKET MED
BZAREHANDTAK.

o Slik bruk kan fere til overtrykk i nutribullet®
-koppen, slik at koppen eller drikkelokket
med baerehdndtak skilles fra motorbasen
under bruk. Dette kan resultere i
personskader som fglge av at varmt
innhold som slynges ut eller utildekkede
knivblader.

e Bland kun ingredienser som er
romtempererte eller nedkjelte (21 °C/70 °F
eller lavere).

o Kullsyreholdige og brusende ingredienser
(f.eks. brus, bakepulver, natron, gjeer,
noen rgreblandinger, kakemiks, terris
eller andre ting som blir boblende)
frigjer gasser som gker trykket i koppen
nar den blandes. Noen proteinpulver
inneholder brusende ingredienser. Sjekk
alltid ingrediensene i alt du tilsetter fer du
blender dem.

KONTROLLER ALLTID ALLE
INGREDIENSENE FOR DU BLANDER.

&

Ta vare pa disse instruksjonene!
KUN TIL BRUK | HUSHOLDNINGEN

ADVARSEL! IKKE BLAND INNHOLDET

I MER ENN ETT MINUTT. IKKE KJ@R
PAFOLGENDE BLENDERSYKLUSER
SOM TIL SAMMEN OVERSKRIDER ETT
MINUTT.

Blending ferer fil at ingrediensene
varmes opp, noe som bygger opp
trykket i koppen over tid. Kontinuerlig
blending i mer enn ett minutt kan fere
til at koppen eller drikkelokket med
baerehdndtak skilles fra hverandre,
og eksponerer knivbladet, eller at
oppvarmet innhold kommer ut og
forarsaker personskade.

ADVARSEL! IKKE LA BLANDET MAT
LIGGE | EN FORSEGLET KOPP OVER
LENGRE TID.

Blandinger kan edelegges og gjeere,
noe som gker trykket ndr de blir
vaerende inne i koppen. Dette kan fare
til at koppen eller drikkelokket med
baerehdndtak skilles fra motorbasen,
noe som kan fere til personskade.

Du far kun tilgang til det blandede
innholdet gjennom drikketuten ved &
dpne drikkelokket med baerehdndtak
forsiktig etter blending.
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FORSIKTIGHET KNYTTET TIL
KOPPEN

« Hvis koppen er varm & ta p4d, kan
innholdet vaere OPPVARMET og UNDER
TRYKK. Hvis dette skjer, kan du gjere
felgende:

« LASTA | FRED, IKKE APNE. La koppen
std der den er, og ikke ta pd den eller la
andre ta pd den. Forsgk ALDRI & skille
koppen fra motorbasen, da dette kan
fore til personskade.

o Ikke bland igjen.

o La koppen avkjgles i minst 30 minutter.
Hvis den fortsatt er varm, bar den f&
mer tid til & kjsle seg ned.

« Apne drikkelokket med baerehdndtak
sakte ndr det er kjolig & ta pad, la lokket
peke bort fra ansiktet og kroppen. Hell
innholdet over i en separat beholder.

BEHOLDERSIKKERHET

Riktig bruk av koppen er viktig for sikker
bruk av Flex™ Portable Blender. Bruk av
koppen i strid med disse instruksjonene
kan fere til personskader, materielle skader
eller skader p& enheten.

o Pass ALLTID pé at koppen, knivenheten
og motorbasen er korrekt justert far
blending. Motoren vil ikke sl& seg p&
med mindre koppen er i last posisjon.

« Bruk enheten KUN med drikkelokket
med bzerehdndtak pé plass.

o IKKE overskrid MAX-linjen.
Overskridelse av MAX-linjen kan fgre
til lekkasje eller stoppe roteringen av
bladet.

« IKKE fjern koppen eller drikkelokket med
baerehdndtak mens enheten er i drift.

« IKKE overfyll koppen med is, da det kan
fare til at knivene ikke kan dreie, noe
som kan fare til skade p& enheten eller
personskade. Bruk alltid tilstrekkelig
mengde vaeske for du blender.

o lkke bruk koppen hvis du oppdager
sprekker, uklarheter eller andre skader.

« Bestill kun reservedeler fra
nutribullet.com eller ved & kontakte
kundeservice.

KNIVBLADSIKKERHET

ADVARSEL! KNIVBLADENE
ER SKARPE! HANDTERES MED

567

FORSIKTIGHET FOR A UNNGA
PERSONSKADE.

« Ikke bergr de skarpe kantene pa
knivbladene.

« |kke plasser hender eller fingre i
naerheten av knivbladene nar du fester
knivenheten til koppen.

o Veer forsiktig ndr du vasker knivenheten
for hénd.

« Fest alltid knivenheten til blenderkoppen
for du fester den til motorbasen.

« |kke oppbevar knivenheten med
knivbladene utildekket. Sikre alltid
knivenheten til blenderkoppen og feste
den deretter til motorbasen.

& ADVARSEL! PUTT ALDRI HENDENE

INN | KOPPEN ELLER | NARHETEN AV
KNIVEN NAR MASKINEN ER | GANG.

o lkke fjern koppen eller &pne drikkelokket
med baerehdndtak fer knivene har
stoppet helt. Bladene kan fortsatt
aktiveres ndr drikkelokket med
baerehdandtak er fjernet eller dpnet. Hvis
du ikke felger disse instruksjonene, kan
det fore til personskader, materielle
skader eller skader p& enheten.

VAR FORSIKTIG MED KNIVEN

ADVARSEL! AVBRYT BRUKEN HVIS
KNIVBLADET ER B@YD ELLER SKADET.

« Inspiser knivene regelmessig for skader,
og kontakt kundeservice for utskifting av
knivbladene hvis skade oppdages.

« Fjern alle redskaper og andre
gjenstander enn mat fra koppen for
bruk, da dette kan fere til personskade
eller skade pd kniven og enheten.

o |kke bland frukt med kjerner i dette
apparatet med mindre kjerner/fre er
fiernet. Harde ingredienser kan skade
knivbladet.

o Knivene kan slutte & dreie hvis koppen
er overfylt. Hvis dette skjer, se avsnittet
Feil i denne brukerveiledningen.

OMKRINGLIGGENDE
SIKKERHET

ADVARSEL! IKKE BRUK DIN
NUTRIBULLET FLEX™ PORTABLE
BLENDER MENS DU KJQRER BIL,
BETJENER MASKINER, SYKLER,

GAR ELLER UTFQRER ANDRE
AKTIVITETER SOM KREVER UDELT
OPPMERKSOMHET.

o lkke utsett din nutribullet Flex™ Portable
Blender for ekstreme temperaturer, da
dette kan skade batterier, pakninger og
andre deler av enheten.

o lIkke plasser nutribullet Flex™ Portable
Blender pd et ujevnt eller ustabilt
underlag.

o lkke terk enheten med harfener,
terketrommel, vanlig stekeovn eller
mikrobglgeovn. Hvis enheten blir vat,
terker du forsiktig av utsiden med en
ren, terr klut.

o lkke bruk enhetfen i naerheten av vann
eller i fuktig veer, regn eller sng.

o lkke bruk enheten i naerheten av dpen
ild eller andre varmekilder, i nserheten
av omrdder med mye smuss, stav, olje
eller kiemikalier, eller i direkte sollys.

o lkke la nutribullet Flex™ Portable Blender
ligge inne i bilen, spesielt ikke om
sommeren eller vinteren. Langvarig
eksponering for ekstreme temperaturer
kan fere til at batteriene lekker, sprekker
eller eksploderer.

GENERELL BRUK OG
SIKKERHET

ADVARSEL! HVIS DU IKKE FOLGER
ALLE INSTRUKSJONENE FOR DIN
NUTRIBULLET FLEX™ PORTABLE
BLENDER KAN DET FORE TIL ALVORLIG
PERSONSKADE, D@D ELLER SKADE PA
EIENDOM.

o Dette apparatet er ikke beregnet pa
& brukes av personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller manglende erfaring
og kunnskap, med mindre de er under
neye oppsyn og har fatt instruksjoner
om bruken av apparatet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Neye overvdking er nedvendig hvis
apparatet brukes av eller i naerheten
av barn. Barn ma overvékes og man
pd passe pd at de ikke leker med
apparatet.

« Sett alltid forsiktig sammen knivenheten,
blenderkoppen, drikkelokket med
baerehdndtak og motorbasen nar du
setter bort enheten, og plasser den
utenfor barns rekkevidde.

« Inspiser komponntene i din nutribullet

Flex™ Portable Blender med jevne
mellomrom for skader eller slitasje som
kan pavirke funksjonen eller utgjere en
sikkerhetsrisiko.

o Vaer oppmerksom p& mulige farer nar

du lader, bruker eller oppbevarer Flex™
Portable Blender.

o lkke bruk denne blenderen til andre
formal enn dem den er laget for.

 Bruk aldri nutribullet Flex™ Portable
Blender hvis koppen er tom.

o Forsek ikke & omgéd noen av
sikkerhetsldsemekanismene.

o lkke sett inn andre gjenstander enn den
aktuelle laderen i USB-C-porten. lkke la
det samle seg stev inne i porten.

« Motorbasen ma ikke knuses, mistes eller

skades. Mad ikke brukes hvis motorbasen
er skadet pd noen mate.

« Bruk kun nutribullet® tilbehar som er
spesielt utviklet for din nutribullet Flex™
Portable Blender. Bruk alltid originale
nutribullet® reservedeler og tilbeher.
Ettermarkedsdeler er ikke laget i
henhold til nutribullet®-spesifikasjonene
og kan skade enheten eller forarsake
alvorlig personskade.

« Bruk av tilbehear, inkludert
hermetikkglass, er ikke anbefalt av
produsenten, kan medfere risiko for
personskade.

o lkke forsgk & rengjere motorbasen
ved & dyppe den i vann eller andre
rengjeringsvaesker. Terk forsiktig av og
terk med en ren klut.

« Bare koppen og drikkelokket
med baerehdndtak kan vaskes i
oppvaskmaskin, i gverste kurv og uten
varme- eller desinfiseringssyklusen.
PLASSER ALDRI MOTORBASEN |
OPPVASKMASKINEN.

ELEKTRISK SIKKERHET

ADVARSEL! ENDRINGER, FEIL BRUK
OG MANGLENDE OVERHOLDELSE AV
INSTRUKSJONENE KAN @KE RISIKOEN
FOR ALVORLIGE PERSONSKADER,
DODSFALL ELLER MATERIELLE SKADER.

ADVARSEL! BRUK ALDRI EN
HURTIGLADER ELLER EN LADER MED
HOYERE WATT. LADETIDEN KAN
VARIERE, AVHENGIG AV LADEREN OG
BATTERINIVAET.
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o Bruk kun UL-listede USB-kilder til & lade
denne enheten eller en listet/sertifisert
ITE-stremkilde eller listet klasse
2-stremkilde beregnet for bruk med
stremkilder p& 100 V AC til 240 V AC ved
50 Hz til 60 Hz. USB-laderen ma vaere
en klassifisert klasse 2-stremforsyning
eller en sertifisert ITE-stremforsyning
med en nominell utgangseffekt pd 5V 2A
MAX. IKKE BRUK KILDER SOM IKKE ER
GODKJENT.

o For & unngd fare for elektrisk stet, brann
eller personskade ma du IKKE lade
eller hdndtere enheten hvis den er vét,
eller i et omr&de som kan bli vatt, eller
hé&ndtere den med vdate hender.

o Ma ikke brukes under véte forhold, og
ledningen, stepselet eller motorbasen
ma ikke senkes ned i vann eller andre
vaesker.

o Ma ikke brukes med skadet kabel,
stremforsyningsenhet/lader, feil p&
apparatet, eller hvis motorbasen har falt
ned eller blitt skadet pd noen mate.

« S|& ALLTID AV og KOBLE FRA nutribullet
Flex™ Portable Blender nar den ikke er i
bruk, og F@R du monterer, demonterer,
skifter tilbehgr eller rengjer den.

o Lad ikke enheten i nserheten av
brennbare materialer, pa sengen eller
sofaen eller pd noen form for papir.

o Lad bare enheten med stremledningen
som fulgte med. Bruk av inkompatible
deler eller ettermarkedsdeler kan skade
nutribullet Flex™ Portable Blender eller
utgjere en sikkerhetsrisiko som kan fare
til personskade eller skade p& eiendom.

STROMFORSYNINGSSIKKER-
HET

ADVARSEL! VELG 0G BRUK
ALLTID VEKSELSTRGMFORSYNING TIL
ENHETEN.

« Unnlatelse av & ta felgende
forholdsregler kan fere fil alvorlig
personskade, ded som falge av elekirisk
stet eller brann, eller skade p& enheten.

o Bruk bare en stremforsyningsenhet
(f.eks. lader, ladebrikke) og en
stremledning som er spesielt beregnet
pa ditt lands spenningsforsyning.

o lkke bruk en vegglader med en
spenningsomformer eller adapter.

o lkke bruk stremkilder som ikke er
standard, for eksempel generatorer

eller vekselrettere. Bruk kun vekselstream
fra et vanlig vegguttak.

IKKE BRUK EN HURTIGLADER ELLER

EN LADER MED HQYERE EFFEKT.

Bruk kun vekselstrem fra et standard
vegguttak eller en lighterport i bilen.

Ha aldri enheten koblet til bilens
lighteruttak nar du starter bilen, for &
unngd overspenning og kortslutning av
enheten.

Kontroller at stikkontakten har den
stremforsyningen som er angitt for
nutribullet Flex™ Portable Blender (med
hensyn til spenning [V] og frekvens [Hz]).
Ta kontakt med en kvalifisert elektriker
hvis du er usikker p& hvilken type strem
som leveres til boligen din.

Ikke overbelast stikkontakten,
skjoteledningen, grenuttaket eller
andre stikkontakter. Kontroller at de

er dimensjonert for & hdndtere det
totale stremforbruket (i ampere)

til enheten din (som angitt pa
stremforsyningsenheten) og eventuelle
andre enheter som bruker samme krets.
Ndr det gjelder stremforsyningsenheten
der vekselstremkontaktene kan foldes
sammen for oppbevaring, ma du serge
for at kontaktene er trukket helt ut fer du
kobler dem til en stikkontakt.

Bruk aldri en stremforsyningsenhet/
lader som er skadet, har falt i gulvet
eller fatt et kraftig stet.

Ikke lad i et omrdde med ekstrem varme
eller kulde.

Trekk alltid ut stepselet fil
stremforsyningsenheten/laderen nar
den ikke eri bruk.

KABEL- OG
LEDNINGSSIKKERHET

ADVARSEL! BRUK BARE DEN
STROMLEDNINGEN SOM FOLGER
MED NUTRIBULLET FLEX™ PORTABLE
BLENDER TIL LADING.

Kontroller stremledningene og kablene
regelmessig.

Eksponerte apparatkabler og ledninger
utgjer en potensiell snublefare. Plasser
alle kabler og ledninger slik at personer
og kjzeledyr ikke kan snuble i dem eller
trekke i dem ved et uhell nér de beveger
seg rundt eller gér gjennom omrdadet.
Ikke surr eller vikle stremledningen for
stramt ndr du oppbevarer den, og ikke

bay eller krall ledningen ndr du bruker
den.

o Nar du plasserer enheten eller
stremforsyningsenheten/laderen, mé
du passe pd at ledningene ikke boayes

kraftig og at kontaktene ikke trykkes mot

en vegg eller en hard overflate.

o lkke la kjseledyr eller barn bite eller
tygge pé kabler og ledninger.

o Nar du kobler fra stremledningen,
trekker du i stepselet - ikke i ledningen.

« Ladekabelen mé ikke komme i kontakt
med varme overflater eller ekstreme
varmekilder, og den mé ikke bli vridd,
knytt eller frynsete.

o lkke ta tak i eller bser enheten i
ladekabelen eller ledningen.

o lkke la ladekabelen henge over kanten
pd et bord eller en benk.

BATTERISIKKERHET

Din nutribullet Flex™ Portable Blender
inneholder oppladbare litium-ion-
batterier. Batteriene kan ikke byttes ut
og ma resirkuleres eller kastes pa riktig
mate. Hvis du dpner og/eller reparerer
eller forsgker & skifte ut batteriene i
enheten, kan det fare til elektrisk stat,
skade pd enheten, brann, personskade
eller skade pd& eiendom.

o Dette produktet inneholder litiumione-
batterier. Kast motorbasen pa
riktig mate. Feilaktig avhending
kan fere til personskade, dgdsfall
eller materielle skader som felge
av batterivaeskelekkasje, brann,
overoppheting eller eksplosjon. Litium-
ione-batterier inneholder grunnstoffer
som kan utgjere en helserisiko for
enkeltpersoner hvis de lekker ut i
grunnvannet. | enkelte land kan det
veere ulovlig & kaste disse batteriene i
vanlig husholdningsavfall. Ta kontakt

med din lokale myndighet for regler om

korrekt avhending.

« Kontakt det lokale gjenvinnings- eller
avfallssenteret for farlig avfall i ditt
omrdde for & f& instruksjoner om riktig
avfallshdndtering.

+ Motorbasen som inneholder

batteripakken ma ikke utsettes for brann

eller sterk varme. Eksponering for ild
eller temperaturer over 130°C/265°F
kan skade batteriene og fordrsake
eksplosjon.

o lkke lad opp din nutribullet Flex™

Portable Blender i naerheten av ild,
varmekilder eller under ekstremt varme
forhold.

« Anbefalt lagrings- og ladetemperatur:

10°C-40°C (50°F-104°F).

Ikke bruk apparatet i omréder med

eksplosjonsfarlig atmosfzere (f.eks.

pafyllingsomrader eller bensinstasjoner,
under dekk pé& bater eller andre
farteyer, anlegg for overfering og
lagring av drivstoff og/eller kjemikalier,
og omrdder der brennbare kjemikalier
eller partikler, f.eks. kornstev eller
metallpulver, har samlet seg i luften).

| slike omrader kan det oppstd gnister

som kan fordrsake eksplosjon eller

brann.

Ikke bruk enheten hvis motorbasen er

overopphetet, lukter, lekker, buler ut

eller endrer farge/form. Lekkasjer fra
battericeller kan oppst& under ekstreme
forhold. Batterivaeske er etsende og

kan veere giftig. Det kan for&rsake

brannskader og kan veere skadelig

eller dedelig ved svelging. Sla av

umiddelbart og avbryt bruken.

UNNGA KONTAKT MED BATTERIVASKE.

HVIS ET BATTERI LEKKER:

- Serg for at vaesken ikke kommer i
kontakt med hud, gyne, klser eller
andre overflater. Hvis batterivaesken
kommer i kontakt med hud, gyne
eller kleer, m& du umiddelbart
skylle det bergrte omrédet med
vann og kontakte lege eller annet
helsepersonell.

Ikke bruk enheten i omrader med

eksplosjonsfarlig atmosfzere, for

eksempel i et skap over stekeovnen eller
komfyren, i neerheten av en radiator
eller varmeovn, eller i omré&der som er
utsatt for direkte sollys.

Motorbasen mé ikke brennes.

Batteriene kan eksplodere.

Ta vare pa disse
e instruksjonene!

Hvis du vil se disse instruksjonene pa
nettet eller pd andre sprdk, kan du gé til
nutribullet.com.
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Takk for at du har kjgpt nutribullet Flex™ Portable Blender.
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For forste gangs bruk

RENGJQRE ENHETEN:

Se avsnittet om stell og vedlikehold p&
side 589 -590.

LADE ENHETEN:

Laft silikondekselet til ladeporten

pd baksiden av motorbasen for a

f& adgang ftil den skjulte USB-C-
porten. Plugg den minste enden av
den medfelgende USB-C-kabelen
inn i ladeporten, og den store enden
til stremkilden (pluggadapter,
datamaskin, osv.).

» Vianbefaler at du lader enheten
helt opp fer du bruker den for forste
gang. Det tar opptil 2 timer & oppna
full lading.

« Se avsnittet om batteri-ledlampene
pd side 579-580.

&

ADVARSEL! Ikke lad hvis enheten eller
USB-C-porten er vat for & unngéa fare
for brann eller personskade.

ADVARSEL! Bruk ALDRI en hurtiglader
eller en lader med hoyere effekt.

Bruk utelukkende den medfalgende
USB-C ladekabelen og en sertifisert
ITE stremforsyning, med merkestrem
pa 5V 2A MAX watt ladeblokk for

& unnga personskader, brann eller
skader pa produktet ditt.

Hva er inkludert

N N’

nutribullet

O

motorbase

USB-C-ladekabel

nutribullet

S

590 ml kopp

==

oty

knivenhet

drikkelokk med
baerehandtak

Produktkonfigurasjoner kan variere. For & se hele listen over nutribullet®-tilbeher,

besgk nutribullet.com.
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Monteringsveiledning

baerehandtak
drikkelokk
C— utleserknapp
nutribullet
_ 590 ml kopp
400 @D
2 malemerkinger
300
8
200 GED
N

l

A~

e | avtagbar knivenhet

S LLLLLLLLLLY

skjult USB-C-
ladeport nutribullet s
lysringindikator
C av/pa-knapp
avtagbar motorbase
ceco—R——  |edlamper pé batterifelt

Status for
lysringindikatoren

Nutribullet Flex™ Portable Blenders
Stremknapp har en lysringindikator som
lyser hvitt, redt eller oransje, avhengig av
enhetens driftsstatus. Les dette avsnittet for

@ flere detaljer.

nutribullet

Innstillinger

Ingen strom.
I Lysringen er avslatt.

~®
D Las for knivenheten.
l ) Na&r enheten er skikkelig festet tennes
-— -— lysringen hvitt i klokkeretningen, og blinker
j deretter to ganger.
N\

\ N Ufullstendig lasing av
knivenheten.

- I - Hvis den ikke er skikkelig festet eller
forskjevet, blinker lysringen oransje 3 ganger

ndr du trykker pd knappen.
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“Vekking".

Trykk én gang pé av/péa-knappen for & vekke
blenderen din. Nar ringen lyser hvitt uten &
blinke tennes ledlampene for batteriet for &
indikere batteristatusen.

PROFFTIPS: Merk deg batteristatusen fgr og etter
blending.

Ready-modus.
Etter vekking er enheten i «ready»-modus i 90
sekunder.

Blendermodus

Trykk pé& av/pé-knappen for & starte en
30-sekunders blendersyklus. Lysringen tennes
hvitt i et megnster med klokkeretningen under
blending, og blir hvit uten & blinke nar syklusen
er fullfert.

Hvilemodus.

Etter 90 sekunder uten aktivitet gar blenderen
automatisk over i hvilemodus. Lysringen fennes
hvitt og beveger seg mot klokka for & slé
strammen av.

Feil

Overoppheting.
Lysringen blinker radt i 3 sekunder, og lyser redt uten
4 blinke til blendingen kan gjenopptas.

Lesning: Stopp aktiviteten og la blenderen avkjeles
for neste gangs bruk. Ikke overskrid 4 blendesykluser i
lepet av 3 minutter.

Generell feil.
Lysringen blinker oransje 6 ganger. Indikerer en rekke
mulige feil under blending.

Lesning: Knivbladet sitter fast i ingrediensene, eller
koppen er ikke skikkelig festet til motorbasen. Fjern
koppen/knivbladet fra motorbasen og rist innholdet
forsiktig for & lasne eventuelle ingredienser som
sitter fast. Fest koppen til motorbasen igjen ved & vri
den med klokka til du herer en «klikkelys» og feler at
koppen er skikkelig festet.
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Ledlamper pa batterifelt

nutribullet Nutribullet Flex™ Portable Blender inkluderer et
ledfelt som enkelt og greit viser ndr det er pé tide
‘ & lade batteriet. Det firedelte ledfeltet lyser hvitt,

redt eller oransje, avhengig av batteristatus og
ladestatus. Se nedenfor for mer informasjon.

Batteristatus og ladestatus

Ledlampene 1, 2, 3, 4 lyser hvitt uten
a blinke:
Fullt ladet.

L Ledlampene 1, 2, 3 lyser uten a blinke

e ¢ ¢ O ledlampen 4 blinker:
' 75-99% lading.

' Ledlampene blinker 1, 2 hvitt uten a
® o O blinke
' ledlampen 3 blinker:
50-75% lading.

Ledlampen 1lyser uten a blinke

® O ledlampen 2 blinker:
s, 25-50% lading.
' Ledlampen 1 blinker hvitt:
o 0-25% lading.

For best mulig produktopplevelse og batteripraksis
anbefaler vi at du kobler til enheten.

Ledlampe 1lyser oransje uten &
blinke:

Lavt batteri.

Ledlampe 1 lyser redt uten a blinke:
Lading pdkrevd.

Ledlampe 1 blinker redt:

Batteriet er uttemt / kan ikke brukes.

Ledlampe 1 blinker oransje:
Aktiv lading, 0 %.

PROFFTIPS: Du kan blende mens enheten er koblet til
stromnettet. Nar Ledlampe 1 pé batterifeltet lyser hvitt,
betyr det at enheten vil kunne fullfere en blendersyklus.
Merk at ladingen vil midlertidig settes pd pause mens
motoren kjarer.
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Feilsoking

Las for knivenheten.

Kontroller at knivenheten er korrekt
festet til motorbasen. Plasser
knivenheten og koppen pd toppen
av motorbasen og vri den forsiktig
pd plass. Det hares en klikkelyd og du
foler det nar knivenheten er I&st og
enheten er sikret.

Ikke tving knivenheten pé plass.

Fjerne blenderkoppen

En generell feilkode vises hvis
blenderkoppen Izsner under en
blendersyklus.

Knivbladet sitter fast

Hvis det oppstdr en blokkering under
blending, kan du preve fglgende:

1. Tilsett mer vaeske i koppen og prev &
blande pé nytt.

2. Ta av og riste koppen, eller snu den
opp-ned, for lgsne det som sitter
fast.

3. Sl& enheten av, og vri deretter av
motorbasen. Plasser beholderen
opp-ned (pd den flate delen av
drikkelokket med bserehdndtak).
Lasne knivenheten forsiktig fra
beholderen og fjern blokkeringen.
Sett sammen igjen og gjenoppta
blendingen.

ADVARSEL! KNIVBLADENE ER
SKARPE! HANDTERES MED
FORSIKTIGHET FOR A UNNGA
PERSONSKADE. Serg alltid for

at stremmen er slatt av og at
laderen er koblet fra nér du fester
knivenheten eller frigjor et knivblad
som har satt seg fast. Putt aldri
hendene eller redskaperinni
koppen for & losne en blokkering
eller hindring.

/\ADVARSEL!

For forste gangs bruk ma du
lese gjennom alle advarsler og
forsiktighetsregler i avsnittet om
viktige sikkerhetstiltak (sidene
566-570).

Serg ALLTID for at blenderen er ren
og ladet for bruk.

Lad blenderen helt opp fer ferste
gangs bruk. Ladeporten er plassert
pa baksiden av motorbasen, under
silikondekselet. (Se avsnittet om
montering pa side 12 som referanse)

IKKE kjer Flex™ Portable Blender nar
den er tom.

IKKE bruk noe nutribullet®-tilbeher i
mirkobglgeovn.

IKKE la Flex™ Portable Blender sté
uten tilsyn nar den er i bruk.

IKKE lade din nutribullet Flex™
Portable Blender hvis USB-C-kabelen
er vat.

IKKE lade din nutribullet Flex™
Portable Blender hvis USB-C-kabelen
eller ladeporten er vat.

IKKE bruk kokende eller varme
ingredienser i blenderkoppen.
Oppvarmede ingredienser kan fore
til at det bygger seg opp et trykk i
den forseglede koppen som kan fere
til at det varme innholdet slynges

ut ved dpning, noe som kan fere til
personskade eller skade pa eiendom.

Kjer ALDRI nutribullet Flex™ Portable
Blender i mer enn 4 etterfelgende
30-sekunders sykluser innenfor en
3-minutters periode, da det kan fare
til permanent skade p& motoren. Hvis
motoren slutter & virke, ma du stoppe
aktiviteten og la blenderen avkjzles.
Din nutribullet Flex™ Portable Blender
har en intern termobryter som slar av
enheten ndr den blir overopphetet.
Hvis du lar termobryteren kjole seg
ned, ber den kunne tilbakestilles.

Inspiser ALLTID knivbladet i lapet

av garantiperioden. Kontakt
kundeservice for du fjerner bladet for
sikkerhetsinstruksjoner og utskifting.
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M

Bruk av nutribullet Flex’
Portable Blender

| I -

2 \Vriknivenheten pa
blenderkoppen, med bladene
ferst, gjennom d&pningen i
bunnen. Vri bestemt til du nar
den integrerte myke stoppen som
fortetter deg at knivenheten er i
riktig posisjon.

1 Rengjor blenderkoppen,
knivenheten og drikkelokket
med bzerehandtak for bruk. Bruk
varmt sdpevann eller vaske dem i
oppvaskmaskinen.

PROFFTIPS: Friksjonen du faler nér
du fester knivenheten garanterer
en tettere, sikrere forsegling for
blending og turer.

MERK: Forsikre deg alltid om at
knivenheten er helt tarr for du fester
den til blenderkoppen.

& ADVARSEL! For best mulig
ytelse ma du ikke overskride
MAX-linjen, ikke overfylle og
bruke tilstrekkelig med flytende
ingredienser.

et

3 Tilsett ingrediensene og vri

deretter p& Drikkelokket med
bzerehandtak.

MERK: Pass alltid pé at Drikkelokket
med baerehandtak er lukket og i en
|&st posisjon fer du blender..

J
—
425

4 Fest motorbasen fil knivenheten

og koppen. Plasser knivenheten
og koppen pd toppen av
motorbasen og vri den forsiktig pa
plass. Det hgres en klikkelyd og du
feler det nar knivenheten er last
og enheten er sikret.

MERK: |kke tving knivenheten p&
plass.
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nutribullet

O

5 Plasser nutribullet Flex™ baerbar

blender pé et rent, tert og jevnt
underlag. Vekk den ved & trykke
én gang pd av/pa-knappen. Vent
i omtrent 1 sekund pé at led-
animasjonen fullfgres og for & se
batteristatusen.

MERK: Etter 90 sekunderuten
aktivitet gar blenderen automatisk
over i hvilemodus. Dette forhindrer
utilsiktede blandinger og bevarer
batteriets levetid.

e

nutribullet

/7 S

6 Naérblenderen er “vaken’, trykker

du pé av/pa-knappen igjen
for & starte en 30 sekunders
blendersyklus.

Hvis du vil pulsere ingrediensene
eller stoppe blendersyklusen tidlig,
trykker du pé av/pa-knappen
igjen for & stoppe.

PROFFTIPS: Blend til alt er glatt og
jevnt, og kjer en andre blendesyklus
om nedvendig.

ADVARSEL! lkke bland i mer
enn 4 sykluser etter hverandre
for & unnga for hey varme og
trykkoppbygging. For & gjenta
syklusen apner du beholderen
forsiktig for & slippe ut trykket
som har bygget seg opp for du
blander pa nytt.

nutribullet

7 nar blendingen er fullfert vrir du

forsiktig koppen av motorbasen
for & gd over i To-Go-modus. Eller
hopp til trinn 8.

MERK: Pé&fer aldri trykk nedover eller
grip tak i drikkelokket nér du lgsner
koppen fra motorbasen. Grip tak

i motorbasen og koppen for best
mulig opplevelse.

8 Vipp baerehandtaket bort fra
drikkelokket for & avdekke
utleserknappen. Trykk pa
knappen, avdekke drikketuten, og
nyt kreasjonen din.
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Vri p& med klokka. Vri av

mot klokka Pass alltid pé at
drikkelokket er i lukket posisjon nar
du fester eller fjerner drikkelokket
med bzerehandtak.

PROFFTIPS: Bruk bserehandtaket
og omré&det rundt drikkelokket til &
gripe tak i nér du fester eller fjerner
drikkelokket med baerehandtak.
Klem i hengselomrdadet for enklere
lzfting, med nutribullet® (n.) logoen
mot handflaten.

Bruke nutribullet Flex™ drikkelokk med
baerehandtak:

drikkelokk

baerehandtak

2 Utlosertast: Trykk for & dpne

drikkelokket og avslare
drikketuten. For & lukke
drikkelokket trykker du det pa
plass over drikketuten. Det hgres
en klikkelyd og du faler det ndar
korken er skikkelig lokket og
tetningen er pé.

Baerehandtak: Komfortabelt,
praktisk og fleksibelt. Vippes ned
under blending. Vipp bakover for &
drikke og baere.

PROFFTIPS: Bzer den eller fest den
med en karabinkrok.

4 Drikkelokk: | dpen posisjon trykker

du drikkelokket lett ned, mot
koppen for & |&se det pd plass.
For @ lzsne drikkelokket presser
du forsiktig oppover og bort fra
koppen.

PROFFTIPS: | lukket posisjon
fungerer baerehandtaket ogsé som
en lekkasjesikring for & beskytte mot
utilsiktet sgl. Best for uforutsigbar
transport!

PROFFTIPS: Pass alltid pé at
drikkelokket med baerehandtak er
helt tert for du blender eller setter
det bort, for & unngd at det sitter
igjen fuktighet i pakningene eller
tetningsomradet. La luftterke i
stillingen vist over for & unngd at det
samler seg opp fuktighet.
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Reise med nutiribullet Flex™

N&r du reiser med fly ma du sjekke & ADVARSEL! Nar du reiser med fly
retningslinjene fra TSA for trykk og ma du ta ut knivenheten forsiktig,
sikker transport. Sjekk alltid med siden bladene er skarpe. Dekk til og
flyselskapet for spesifikasjoner pakk inn knivenheten forsiktig for &
angdende transport av knivbladene hindre utilsiktet berering av bladene
og litium-ione-batterier. For nar pakker og pakker ut bagasjen
mer informasjon, se nettstedet din. Motorbasen bor fraktes i
nutribullet.com. handbagasjen.

Stell og vedlikehold

TRINN 1: av vaesker.

MERK: Motorbasen taler IKKE

Forsikre deg alltid om at nutribullet
oppvaskmaskin.

Flex™ Portable Blender er slatt av etter
hver bruk.

PROFFTIPS: For du slar av produktet

bar du kontrollere den resterende
batteristatusen pd ledlampene. Er det p&
tide & lade?

*Koppen, knivenheten og drikkelokket
kan imidlertid vaskes i sverste

kurv i oppvaskmaskinen uten eller
desinfiseringssyklusen.

MERK: Hvis drikkelokket med
baerehdndtaket forskyves under eller etter
TRINN 2: rengjering eller tarking fjerner du forsiktig
fuktigheten fra pakningsomrdadet og skyver

Vri av knivenheten ved & vri den i koppen forsiktig pd plass igjen.

klokkeretningen. Unngd & komme i MERK: Senk eller kjer aldri motorbasen

kontakt med knivbladene. under vann.

Vri av drikkelokket med & ADVARSEL! Ikke ta pé knivbladene!
baereh&ndtaket ved & vri mot klokka. De er sveert skarpe.

Knivblokken, drikkelokket med ii ADVARSEL! lkke bland varme eller

baerehdndtak og blenderkoppen

kan vaskes i oppvaskmaskin* Du kan
ogsd vaske dem for hdnd med varmt
sdpevann og skylle rent.

varme vaesker i 590 ml-koppen. Trykk
kan fore til at det spruter ut varme
vaesker nér du apner drikkelokket
med baerehéndtaket

Hvis motorbasen kommer i kontakt & ADVARSEL! Legg aldri motorbasen
med ingredienser terker du det bort

med en fuktig klut. Silikondekselet p&

ladeporten beskytter mot inntrengning

ned i vann eller annen vaeske.

ADVARSEL! KNIVBLADENE ER SKARPE!
Vaer forsiktig nar du fester eller lesner
knivenheten for & hindre utilsiktet
berering av knivbladene. La ALDRI
knivenheten vzere utildekket under
oppbevaring. Fest alltid lokket og
drikketuten med barehandtaket il
knivenheten ved oppbevaring.

Reservedeler

Hvis du vil bestille flere deler og
tilbeher, kan du besgke nettstedet vart
pd nutribullet.com/shop/accessories

TRINN 3:

Oppbevare alltid Flex™ Portable
Blender pd et trygt sted. Pass pd&

at blenderen star oppreist, med
knivenheten festet til blenderkoppen,
slik at knivbladet ikke eksponeres. Ikke
stable gjenstander oppd blenderen
under oppbevaring.

PROFFTIPS: En ferdig montert baerbar
blender tar mindre plass i skapet ditt!
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NO/ Forklaring av merkingene

NO/Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal
E kastes sammen med annet husholdningsavfall i hele EU. For &
mmm forhindre at ukontrollert avfallshdndtering skader miljget eller

menneskers helse, og for & fremme baerekraftig gjenbruk av
materialressurser. Hvis du vil returnere den brukte enheten, kan du
bruke retur- og innsamlingssystemene eller kontakte forhandleren
der produktet ble kjgpt. De kan ta dette produktet til miljgvennlig
resirkulering.

Q" NO/ Dette produktet er i samsvar med Europareguleringen nr.
1935/2004 om materialer og artikler som skal komme i kontakt
med naeringsmidler.

[] NO/ Et dobbelisolert elektrisk apparat eller produkt i Klasse Il
er et produkt som er utformet pé en slik mate at det ikke
trenger noen sikker jordingskobling.

C € NO/ Produsentens erklaering om at produktet oppfyller
kravene i gjeldende EF-direktiver.

produktet har blitt testet for sikkerhet og tilfredsstiller
minimumskravene i EUs produktsikkerhet.

@ NO/ N-merket er et tegn pd& godkjenning, som viser at

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alle rettigheter forbeholdes.

nutribullet Flex™ Portable Blender er et varemerke som tilherer CapBran Holdings, LLC og er
registrert i USA og resten av verden.

lllustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi arbeider kontinuerlig med & forbedre
produktene vdre, og spesifikasjonene i dette dokumentet kan derfor endres uten forvarsel.

250615_NBPB93220
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Instrukcja obstugi

& OSTRZEZENIE! Aby unikngé ryzyka powaznych obrazen ciatq,
nalezy uwaznie przeczyta¢ catq instrukcje, zanim zaczniesz uzywaé
blendera przenosnego nutribullet Flex™. Zachowaj te instrukcje.
Kazdy, kto chce uzywaé blendera nutribullet®, powinien wiedzie¢, jak
robié¢ to w bezpieczny sposéb.
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Wazne srodki ostroznosci

Podczas obstugi blendera przenosnego nutribullet Flex™ pamigtaj, ze:

BEZPIECZENSTWO JEST NAJWAZNIEJSZE.

Ostrzezenie! Aby uniknqé ryzyka powaznych obrazen ciata lub uszkodzenia urzqdzenia,

™ s PRy ;

instrukcje. Podczas korzystania z kazdego urzqdzenia elektrycznego nalezy zawsze
przestrzegac¢ podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym réwniez ponizszych istotnych

informacji.

Jezeli z blendera przenosnego nutribullet Flex™ korzystajg inne osoby, nalezy upewni¢ sieg,
ze znajq one informacje dotyczqce BHP zawarte w tej instrukcji oraz we wszelkich innych

dodatkowych zaleceniach dotyczqcych bezpieczenstwa lub uzytkowania. Wszystkie osoby
uzywajgce blendera powinny przeczytaé catq niniejszq instrukcje, aby dowiedzie¢ sig, jak

korzystaé z niego w sposéb bezpieczny.

| Zachowa;j te instrukcje!
e TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

BEZPIECZEI‘]ST\’NO ZWIAZANE
Z CIEPLEM | CISNIENIEM

OSTRZEZENIE! NIE WOLNO
BLENDOWAC SKEADNIKOW GORACYCH,
CIEPLYCH, GAZOWANYCH LUB
MUSUJACYCH — MOZE TO GROZIC
ROZPRYSKIEM GORACE]J CIECZY PO
OTWARCIU NAKRETKI Z USTNIKIEM |
UCHWYTEM.

« Grozi tfo wzrostem ci$nienia wewngtrz
kubka nutribullet®, ktére moze gwattownie
otworzy¢ lub oderwaé kubek lub
nakretke z ustnikiem podczas pracy
urzqdzenia. Grozi to odniesieniem
obrazen ciata wskutek wydostania sig
gorqgcej zawartosci z kubka lub kontaktu
z odstonigtymi ostrzami.

Blenduj tylko sktadniki przechowywane

w temperaturze pokojowej lub w lodéwce

(o temp. 21°C lub zimniejsze).

« Sktadniki gazowane i musujgce (takie
jak napoje gazowane, proszek do
pieczenia, soda oczyszczona, drozdze,
niektére ciasta wyrabiane, ciasta
w proszku, suchy l6d lub inne sktadniki
zawierajgce bgbelki) wydzielajg gazy,
ktére podczas blendowania zwigkszajq
ci$nienie w kubku. Niektére biatka
w proszku zawierajq sktadniki musujqgce.
Przed rozpoczeciem blendowania
zawsze sprawdzaj sktadniki wszystkich

suplementdw.

WSZYSTKIE SKLADNIKI TRZEBA
ZAWSZE SPRAWDZAC PRZED
ROZPOCZECIEM BLENDOWANIA.

OSTRZEZENIE! NIE BLENDUJ
SKLADNIKOW DLUZE) NIZ PRZEZ
MINUTE. NIE PRZEPROWADZA|
KOLEJNYCH CYKLI BLENDOWANIA,
KTORYCH LACZNY CZAS PRZEKRACZA
MINUTE.

Blendowanie zwigksza temperature
zawartosci kubka, skutkujgc wzrostem
jej cisnienia. Blendowanie dtuzej niz
minute bez przerwy grozi oderwaniem
sie kubka lub nakretki z ustnikiem od
podstawy z silnikiem, odstonigciem
ostrza i rozlaniem rozgrzanej
zawartosci, prowadzqgc do obrazen
ciata.

OSTRZEZENIE! NIE NALEZY
POZOSTAWIAC ZBLENDOWANE]J
ZYWNOSCI W ZAMKNIETYM KUBKU
PRZEZ DLUZSZY CZAS.

Pozostawione zblendowane sktadniki
mogq sie zepsuc i sfermentowad,
zwigkszajqgc cisnienie w kubku. Moze
to grozi¢ oderwaniem sig kubka lub
nakretki z ustnikiem od podstawy z

silnikiem, a tym samym obrazeniami
ciata.

¢ Po zblendowaniu zawartosci wolno
wylewac jq lub pi¢ wytqcznie przez
ustnik, ostroznie otwierajgc nakretke do
picia.

PRZESTROGI DOTYCZACE
KUBKA

o Jezeli kubek jest gorqcy lub ciepty
w dotyku, jego zawarto$é moze by¢
ROZGRZANA i POD CISNIENIEM.

W takim wypadku wykonaj ponizsze
czynnosci:

« ZOSTAW KUBEK I NIE OTWIERA] GO.
Zostaw kubek w miejscu, w ktérym
aktualnie sie znajduje - nie dotykaj go
i nie pozwalaj, aby dotykaty go inne
osoby. NIGDY nie oddzielaj kubka od
podstawy z silnikiem, poniewaz grozi to
obrazeniami ciata.

« Nie blenduj ponownie.

e Zaczekaj co najmniej 30 minut, zeby
kubek ostygt. Jezeli po uptywie tego
czasu nadal jest ciepty, zaczekaj, dopdki
nie ostygnie.

o Gdy kubek bedzie chtodny w dotyku,
skieruj nakretke do picia z dala od
twarzy i ciata i powoli jg odkrec. Wlej
zawartos$¢ kubka do innego naczynia.

BEZPIECZENSTWO ZWIAZANE Z
KUBKIEM

Prawidtowe korzystanie z kubka jest
istotne dla bezpiecznej obstugi blendera
przenosnego nutribullet Flex™. Korzystanie
z kubka w sposéb niezgodny z niniejszq
instrukcjg grozi odniesieniem obrazen
ciata, szkodami materialnymi lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

o ZAWSZE upewniaj sig, ze prawidtowo
wyréwnano kubek, blok ostrza i
podstawe z silnikiem. Silnik nie wiqczy
sig, dopdki kubek nie zostanie ustawiony
w pozycji zablokowanej.

o Korzystaj z urzqdzenia TYLKO wtedy,
gdy nakretka do picia jest przykrecona.

o NIE przekraczdj linii wskazujqcej
poziom maksymalny. Przekroczenie
tej linii grozi wyciekiem sktadnikéw lub
zatrzymaniem ostrza.

« NIE odtqczaj kubka ani nie odkrecaj
nakretki do picia, gdy urzqdzenie
pracuje.

o NIE napetniaj kubka lodem, poniewaz
mozna w fen sposéb unieruchomié
ostrza i spowodowac uszkodzenie
urzgdzenia lub obrazenia ciata. Przed
rozpoczeciem blendowania zawsze
wlej wystarczajgcq ilosé¢ sktadnikéw
ptynnych.

« Nie uzywaj kubka, jezeli jest peknigty,
stracit przezroczysto$¢ lub zostat
uszkodzony w inny sposdb.

o Czesci zamienne zamawiaj wytgcznie
ze strony nutribullet.com lub
kontaktujgc sie z dziatem obstugi
klienta.

BEZPIECZENSTWO ZWIAZANE Z
OSTRZAMI

& OSTRZEZENIE! OSTRZA SA OSTRE!

OBCHODZ',SIE Z NIMI OSTROZNIE, ABY
NIE ZRANIC SIE.

« Nie dotykaj ostrych krawedzi ostrzy.

o Nie zblizaj dtoni ani palcéw do ostrzy
podczas mocowania bloku ostrza do
kubka.

e Myjqgc blok ostrza recznie, zachowu;j
ostroznosc.

o Blok ostrza montuj na kubku do
blendowania przed montazem kubka
na podstawie z silnikiem.

o Nie odktadaj bloku ostrza
z odstonigtymi ostrzami. Blok ostrza
nalezy najpierw przymocowa¢ do kubka
do blendowania, a dopiero pdzniej
przymocowac kubek do podstawy z
silnikiem.

& OSTRZEZENIE! GDY BLENDER

PRACUJE, NIGDY NIE WKLADA] DLONI
DO KUBKA ANI NIE ZBLIZAJ PALCOW
DO OSTRZA.

« Nie odtqczaj kubka ani nie odkrecaj
nakretki do picia, zanim ostrza
zatrzymajq sig. Ostrza mogq nadal
poruszy¢ sie po otwarciu lub zdjeciu
nakretki do picia. Nieprzestrzeganie
tych zalecen grozi obrazeniami
ciata, szkodami materialnymi lub
uszkodzeniem urzqgdzenia.
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UTRZYMANIE | PRZESTROGI
DOTYCZACE OSTRZA

OSTRZEZENIE! NIE UZYWA]
OSTRZA, KTéREjEST WYGIETE LUB
USZKODZONE.

o Na biezgco sprawdzaj ostrza pod kgtem
uszkodzen. Po wykryciu uszkodzen
skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta
w celu wymiany.

o Przed przystgpieniem do obstugi
blendera wyjmij z kubka wszystkie
przyrzqdy i przedmioty niezwiqzane
ze sktadnikami, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia ostrza
i urzqdzenia.

o Owoce pestkowe mozna blendowa¢é
wytgcznie po uprzednim wyjeciu z nich
pestek/nasion. Twarde sktadniki mogqg
uszkodzi¢ ostrze.

o W przypadku przepetnienia kubka
ostrza mogq przestad sig obracaé. Aby
rozwiqzad ten problem, zapoznaj sie
z punktem Btedy w niniejszej instrukcji.

BEZPIECZENSTWO OTOCZENIA

& OSTRZEZENIE! NIE UZYWA)
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PRZENOSNEGO BLENDERA
NUTRIBULLET FLEX™ PODCZAS
PROWADZENIA POJAZDU, OBSLUGI
MASZYN, JAZDY NA ROWERZE,
CHODZENIA LUB WYKONYWANIA
INNYCH CZYNNOSCI WYMAGAJACYCH
NIEPODZIELNE) UWAGI.

« Nie wystawiaj blendera przenosnego
nutribullet Flex™ na dziatanie skrajnych
temperatur, poniewaz mozna w ten
sposdb uszkodzi¢ akumulatory,
uszczelnienia i inne czesci urzqdzenia.

« Nie stawiaj blendera przenosnego
nutribullet Flex™ na nieréwnych lub
niestabilnych powierzchniach.

o Nie susz urzqgdzenia suszarkq
do wtosdw, suszarkg do ubran,

w standardowym piecu ani w kuchence
mikrofalowe;j. Jezeli urzqdzenie jest
mokre, ostroznie wytrzyj je z zewnqtrz
czystq, suchqg szmatkq.

o Nie uzywaj urzgdzenia w poblizu wody,
w wilgotnym miejscu ani wtedy, gdy
pada deszcz lub $nieg.

« Nie uzywaj urzgdzenia w poblizu
otwartego ognia lub innego zrédta
ciepta, w poblizu miejsc, w ktérych

wystepujg nadmierne ilosci zabrudzen,
pytu, oleju lub substancji chemicznych,
ani w miejscach wystawionych na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

« Nie zostawiaj blendera przenosnego
nutribullet Flex™ w pojazdach,
szczegdlnie latem lub zimq.
Wystawienie urzgdzenia na dtugotrwate
dziatanie skrajnych temperatur grozi
rozszczelnieniem, rozerwaniem lub
wybuchem akumulatoréw.

U2YTKOWANJE ]
| BEZPIECZENSTWO OGOLNE

OSTRZEZENIE!
NIEPRZESTRZEGANIE JAKICHKOLWIEK
ZALECEN DOTYCZACYCH BLENDERA
PRZENOSNEGO NUTRIBULLET

FLEX™ GROZI POWAZNYMI LUB
SMIERTELNYMI OBRAZENIAMI CIALA
BADZ SZKODAMI MATERIALNYMI.

e Zurzgdzenia nie mogq korzystac
osoby (takze dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, albo ktérym brakuje
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia,
chyba Ze sq $cisle nadzorowane
i zostaty wtasciwie nauczone sposobu
korzystania z urzqdzenia przez osoby
odpowiedzialne za ich bezpieczeristwo.
Nalezy zapewni¢ $cisty nadzér w
przypadku korzystania z dowolnego
urzqdzenia przez dzieci albo w ich
poblizu. Dzieci powinny pozostawaé
pod nadzorem, by nie mogty bawi¢ sie
urzgdzeniem.

o Zawsze starannie zt6z w catos¢ blok
ostrza, kubek do blendowania, nakretke
do picia i podstawe z silnikiem po
zakoriczeniu uzytkowania i przechowu;j
blender w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

« Co pewien czas sprawdzaj elementy
blendera przenosnego nutribullet
Flex™ pod kgtem uszkodzenia lub
zuzycia, gdyz mogqg one uniemozliwi¢
prawidtowe dziatanie urzqdzenia
lub stwarza¢ zagrozenie dla
bezpieczenstwa.

« Podczas tadowania, uzywania
lub przechowywania blendera
przenosnego nutribullet Flex™ pamietaj
o potencjalnych zagrozeniach.

» Uzywaj urzqdzenia wytgcznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem.

» Nie uzywaj blendera przenosnego
nutribullet Flex™, gdy kubek jest pusty.

« Nie wolno obchodzi¢ mechanizmu
blokady.

e Do portu USB-C mozna podtqczaé
wytqgcznie odpowiedniq tadowarke.
Regularnie usuwaj z niego kurz.

« Nie zgniataj, nie upuszczaj ani nie
dopuszczaj do uszkodzenia podstawy
z silnikiem. Nie obstuguj urzqdzenia,
jesli podstawa z silnikiem jest
w jakikolwiek sposdb uszkodzona.

o Uzywaj wytqgcznie przystawek/
akcesoriéw nutribullet® przeznaczonych
dla blendera przenosnego
nutribullet Flex™. Zawsze uzywaj
oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriéw nutribullet®. Czesci
innych producentéw nie sq wykonane
zgodnie z wymaganiami technicznymi
blendera nutribullet® i mogq uszkodzié¢
urzqdzenie lub doprowadzi¢ do
ciezkiego wypadku na zdrowiu.

e Producent nie zaleca uzywania takich
przystawek jak stoiki do przetwordw,
poniewaz mogq one spowodowaé
obrazenia ciata.

« Nie myj podstawy z silnikiem zanurzajgc
ja w wodgzie lub innych ptynach do
mycia. Mozna je wytqgcznie wycieraé
ostroznie na sucho, uzywajqc czystej
szmatki.

« W zmywarce mozna my¢ wytgcznie
kubek i nakretke do picia — nalezy
umiesci¢ je w gérnym koszu i wybra¢
program mycia bez wysokiej
temperatury lub dezynfekcji. MYCIE
PODSTAWY Z SILNIKIEM W ZMYWARCE
JEST ZABRONIONE.

BEZPIECZENSTWO
ELEKTRYCZNE

OSTRZEZENIE! wPROWADZANIE
ZMIAN DO URZADZENIA, NIEWLASCIWE
UZYTKOWANIE URZADZENIA ORAZ
NIEPRZESTRZEGANIE ZALECEN

MOZE SKUTKOWAC POWAZNYMI LUB
SMIERTELNYMI OBRAZENIAMI CIALA
BADZ SZKODAMI MATERIALNYMI.

OSTRZEZENIE! NIGDY NIE

UZYWAJ LADOWARKI Z FUNKCJA
SZYBKIEGO LADOWANIA ANI

O WYSOKIE] MOCY. CZAS LADOWANIA

ZALEZY OD LADOWARKI | POZIOMU
NALADOWANIA AKUMULATORA.

Do tadowania urzgdzenia mozna
uzywaé wytqgcznie tadowarek

USB z certyfikatem UL, zasilaczy

z certyfikatem ITE lub zasilaczy klasy

2 o parametrach znamionowych od
100 VAC do 240 V AC przy 50-60 Hz.
tadowarka USB musi byé wyposazona
w zasilacz klasy 2 lub zasilacz

z certyfikatem ITE o maksymalnych
znamionowych parametrach
wyjéciowych 5V i2 A. NIE UZYWA]
NIEZATWIERDZONYCH ZRODEL
ZASILANIA.

Aby nie dopusci¢ do ryzyka porazenia
prgdem elektrycznym, pozaru

lub obrazen ciata, NIE taduj ani

nie obstuguj urzqdzenia, gdy jest
mokre, w miejscu, ktére moze ulec
zawilgoceniu, ani nie przenos go
mokrymi dforimi.

Nie uzywaj urzgdzenia w mokrym
miejscu ani nie zanurzaj przewodu
zasilajgcego, wtyczki ani podstawy

z silnikiem w wodzie lub innych ptynach.
Nie obstuguj urzgdzenia

w przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, zasilacza lub tadowarki,
nieprawidtowego dziatania urzqdzenia
lub po upuszczeniu albo innym
uszkodzeniu podstawy z silnikiem.
WYLACZA] ZASILANIE i ODLACZA)
WTYCZKE blendera przeno$nego
nutribullet Flex™, gdy nie jest on
uzywany oraz PRZED jego montazem,
demontazem, czyszczeniem lub
wymiang akcesoriéw.

Nie taduj urzgdzenia w poblizu
materiatéw tatwopalnych, na tézku lub
kanapie ani na jakimkolwiek materiale
papierowym.

Urzgdzenie mozna tadowaé
wytqgcznie dotgczonym do zestawu
przewodem zasilajgcym. Uzywanie
niekompatybilnych czesci lub czesci

z rynku wtérnego moze spowodowaé
uszkodzenie blendera przeno$nego
nutribullet Flex™ lub wystgpienie
zagrozen dla bezpieczenistwa, ktére
mogq doprowadzi¢ do obrazen ciata
lub uszkodzenia urzqgdzenia.
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BEZPIECZENSTWO ZASILACZA

OSTRZEZENIE! zAwszE uzywa)
ODPOWIEDNIO DOBRANEGO DO
URZADZENIA ZASILACZA PRADU
PRZEMIENNEGO.

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci grozi odniesieniem
powaznych lub $miertelnych

obrazen wskutek porazenia prgdem
elektrycznym lub pozaru bqdz
uszkodzeniem urzqgdzenia.

Uzywaj wytgcznie zasilacza (np.
tadowarki, tadowarki z modutem
zasilajgcym) i przewodu zasilajgcego
przystosowanego do napigcia
stosowanego w danym kraju.

Nie uzywaj tadowarki sieciowej

z przetwornicq napiecia lub adapterem.
Nie uzywaj niestandardowych zrédet
zasilania, takich jak generatory czy
falowniki. Uzywaj wytqcznie prgdu
przemiennego ze standardowego
gniazda $ciennego.

NIE UZYWAJ LADOWARKI Z FUNKCJA
SZYBKIEGO LADOWANIA ANI

O WYZSZE] MOCY. Uzywaj

wytqcznie prgdu przemiennego ze
standardowego gniazda sciennego lub
gniazda zapalniczki w samochodzie.
Nie podtqczaj urzgdzenia do gniazda
zapalniczki w samochodzie przed
uruchomieniem pojazdu, aby zapobiec
ewentualnemu przepigciu i zwarciu
urzqdzenia.

Upewnij sig, ze gniazdo elektryczne ma
parametry [napigcie (V) i czgstotliwosé
(Hz)] dostosowane do blendera
przenosnego nutribullet Flex™. Jezeli
nie masz pewnosci odnosnie do
parametréw domowej sieci elektrycznej,
skontaktuj sie z wykwalifikowanym
elektrykiem.

Nie przeciqgzaj gniazda sciennego,
przewodu zasilajgcego, listwy
zasilajgcej ani innych gniazd
elektrycznych. Sprawdz, czy

ich parametry znamionowe sq
dostosowane do prgdu catkowitego

(w amperach) pobieranego przez
urzqdzenie (podanego na zasilaczu)

i inne urzgdzenia podtgczone do tego
samego obwodu.

W przypadku zasilacza ze sktadanymi
bolcami AC przed podtgczeniem go

do gniazda upewnij sig, ze bolce sq
catkowicie wysuniete.

Nigdy nie uzywaj zasilaczy/tadowarek,
ktdére ulegty uszkodzeniu, zostaty
upuszczone lub mocno uderzone.

Nie taduj urzqdzenia w miejscach,

w ktérych panujq skrajnie ciepte lub
zimne warunki.

Po zakoriczeniu uzywania zawsze
odtqczaj zasilacz/tadowarke od zrédta
zasilania.

BEZPIECZENSTWO KABLI
| PRZEWODU ZASILAJACEGO

OSTRZEZENIE! DO tADOWANIA
UZYWA] WYLACZNIE PRZEWODU
ZASILAJACEGO DOLACZONEGO

DO BLENDERA PRZENOSNEGO
NUTRIBULLET FLEX™.

Regularnie sprawdzaj stan przewodu
zasilajgcego i kabli.

Odstoniete kable i przewdd urzqgdzenia
stwarzajq potencjalne ryzyko
potkniecia. Prowadz wszystkie kable

i przewdd zasilajgcey tak, aby ludzie

i zwierzeta nie mogty sie o nie potkngé
lub przypadkowo ich pociggngé.

Nie owijaj ani nie zwijaj przewodu
zasilajgcego w celu przechowywania
zbyt ciasno oraz nie zginaj ani nie
zgniataj przewodu zasilajgcego
podczas korzystania z urzqdzenia.
Ustawiajqgc urzqgdzenie lub zasilacz/
tadowarke, upewnij sie , ze przewody
nie sq nadmiernie zagiete, oraz ze
ztqcza nie sq docisniete do sciany lub
innej twardej powierzchni.

Nie dopuszczaj do pogryzienia lub
przezucia kabli i przewoddéw przez
zwierzeta lub dzieci.

Zawsze odtqczaj przewdd zasilajgcey,
pociggajqgc za wtyczke - nie ciggnij za
przewdd.

Dbaj, aby przewdd zasilajgcy nie
dotykat gorgcych powierzchni lub
zadnych zrédet nadmiernego ciepta ani
nie zawiqgzat sig, zaplqgtat lub postrzepit.
Nie chwytaj ani nie przenos urzqdzenia
za przewdd zasilajgcey.

Przewdéd zasilajgcy nie moze zwisaé
poza krawedz stotu lub blatu.

BEZPIECZEI@ST)NO
AKUMULATOROW

Blender przenos$ny nutribullet Flex™
zawiera akumulatory litowo-jonowe.
Akumulatory nie sq wymienne.
Musisz oddaé¢ je do recyklingu lub
utylizacji. Otwieranie i/lub naprawa
lub podejmowanie préby wymiany
akumulatoréw grozi wystgpieniem
porazenia prgdem elektrycznym,
uszkodzeniem urzgdzenia, pozarem,
obrazeniami ciata lub szkodami
materialnymi.

o Urzqdzenie zawiera akumulatory
litowo-jonowe. Podstawe z silnikiem
nalezy odpowiednio zutylizowaé.
Nieprawidtowa utylizacja grozi
obrazeniami ciata, $mierciq lub
szkodami materialnymi wskutek
wycieku z akumulatora, jego pozarem,
przegrzaniem lub wybuchem.
Akumulatory litowo-jonowe zawierajq
pierwiastki, ktére po przedostaniu sie
do wéd podziemnych mogq stwarzaé
zagrozenie dla zdrowia. Utylizacja
tych akumulatoréw z odpadami
komunalnymi moze w pewnych krajach
by¢ niezgodne z prawem. W celu
przeprowadzenia prawidtowej utylizacji
skonsultuj sie z wtadzami lokalnymi w
zakresie regulacji w tym zakresie.

o W celu uzyskania instrukcji dotyczgcych
prawidtowej utylizacji skontaktuj
sig z lokalnymi przedsigbiorstwami
zajmujgcymi sig recyklingiem lub
utylizacjg odpaddw niebezpiecznych.

o Nie narazaj podstawy z silnikiem
zawierajgcej baterig akumulatoréw
na dziatanie ognia lub nadmiernego
ciepta. Narazenie akumulatoréw na
dziatanie ognia lub temperatur powyzej
130°C/265°F grozi ich uszkodzeniem
i ewentualnie wybuchem.

« Nie taduj blendera przenosnego
nutribullet Flex™ w poblizu ognia,
zrédet ciepta ani w skrajnie wysokiej
temperaturze.

o Zalecana temperatura przechowywania
i otoczenia: 10°C-40°C (50°F-104°F).

« Nie uzywaj urzqdzenia w miejscu,

w ktérym moze wystepowaé atmosfera
wybuchowa (np. na stanowiskach
tankowania lub stacjach paliw,

pod podktadem todzi lub innych
jednostek ptywajgcych, na stacjach

przesytowych lub w magazynach paliw
i/lub substancji chemicznych, a takze
w miejscach, w ktérych tatwopalne
substancje chemiczne lub czgstki, takie
jak pyt zbozowy lub proszek metalowy,
mogty nagromadzié¢ sig w powietrzu).
W takich obszarach mogqg wystepowaé
iskry powodujgce wybuch lub pozar.
Nie uzywaj urzqdzeniaq, jesli podstawa
z silnikiem ulegta przegrzaniu, wydziela
nieprzyjemny zapach, rozszczelnita sie
lub wybrzuszyta, bqgdz jej kolor/ksztatt
ulegt zmianie. W skrajnych warunkach
moze doj$¢ do wycieku z ogniw
akumulatoréw. Ciekty kwas znajdujgcy
sie w akumulatorze jest zrqcy i moze
by¢ toksyczny. Kontakt z tym kwasem
grozi popdrzeniem, a jego potkniecie
moze by¢ szkodliwe lub $miertelnie
niebezpieczne. Wytqcz urzqgdzenie
natychmiast i nie uzywaj go.

UNIKAJ KONTAKTU Z WYCIEKIEM

Z AKUMULATORA. W PRZYPADKU
WYCIEKU Z AKUMULATORA:

- Nie dopuszczaj do kontaktu
wyptywajgcego kwasu ze skérg,
oczami, odziezq lub innymi
powierzchniami. W przypadku
kontaktu kwasu ze skérg, oczami
lub odziezq, natychmiast przeptucz
miejsce kontaktu wodq i skontaktuj sie
z lekarzem lub innym pracownikiem
stuzb medycznych.

Nie uzywaj urzqgdzenia w zadnym

miejscu, w ktérym moze wystepowadé

atmosfera wybuchowa, takim jak szafka
nad piecem lub kuchenkg, w poblizu
grzejnika lub podgrzewacza bgdz

w miejscu narazonym na bezposrednie

dziatanie promieni stonecznych.

Nie spalaj podstawy z silnikiem.

Akumulatory mogq wybuchngé.

Zachowaj te

e instrukcje!

Aby otworzy¢ instrukcje w trybie online
lub w innym jezyku, odwiedz strong
nutribullet.com.
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Przed pierwszym uzyciem

WYCZYSC URZADZENIE

Patfrz rozdziat Pielegnacja i
konserwacja na stronie 617-618.

NALADUJ URZADZENIE

Z tytu podstawy z silnikiem znajduje OSTRZEZENIE! NIGDY nie uzywaj
sie pokrywka silikonowa gniazda &’fudowurki z funkcjq szybkiego
tadowania — odchyl jq, aby dosta¢ sie tadowania ani o wysokiej mocy.

do gniazda USB-C. Podtqcz mniejszy Uzywaij wytgcznie kabla tadowania
koniec kabla USB-C z zestawu do USB-C dotqczonego do urzqdzenia
gniazda tadowania, zas wigkszy oraz zasilacza z atestem ITE o
koniec do zZrédta zasilania (zasilacza, zasilaniu wyjéciowym znamionowym
komputera itp.). nie wiekszym niz 5 V 2 A, aby unikngé
obrazen ciata, pozaru i uszkodzenia
urzqgdzenia.

&OSTRZEiENIE! Urzgdzenia nie
nalezy tadowag, jesli port USB-C jest
mokry, poniewaz w przeciwnym razie
moze wystqgpi¢ ryzyko pozaru lub
odniesienia obrazen ciata.

o Przed pierwszym uzyciem
urzqdzenia zalecamy natadowaé
urzgdzenie do korica. Petne
natadowanie urzqgdzenia zajmuje
maksymalnie 2 godziny.

o Patrz rozdziat Pasek LED
akumulatora na stronach 607-608.

Zawartosc¢ zestawu

nutribullet

N N’

nutribullet 200 G

O _
—

Kubek 590 mli

Podstawa z silnikiem Nakretka do picia z

uchwytem

S

iy

Kabel tadowania Blok ostrza

UsB-C

Konfiguracje produktu mogq by¢ rézne. Petnq liste naszego wyposazenia dodatkowego do
produktéw nutribullet® mozna znalez¢ na stronie nutribullet.com.
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Instrukcja montazu Wskazania pierscienia
swietlnego

Uchwyt
Wokét przycisku zasilania blendera
przenosnego nutribullet Flex™ znajduje sie
. . pierscien swietlny LED ktéry moze swiecié¢
Nakretka do picia nutribullet na biato, czerwono lub pomarariczowo,
. zaleznie od stanu pracy urzgdzenia.
— Przycisk blokady @ Dalsze informacje znajdziesz w niniejszym
rozdziale.
. o
Ustawienia
_ Kubek 590 ml N
o @ Brak zasilania.
L. Pierscien swietlny jest wytqgczony.
2 Oznaczenia miary
300
8
200 GED
100 - 2x
| @ Blok ostrza zablokowany.

‘ ’ \ CEE—D / N\ \ Po prawidtowym przymocowaniu czesci
\ / l \ segmenty pierscienia swietlnego zaczng

wiqgczad sie biatym swiattem w kolejnosci

< ) - zgodnej z kierunkiem ruchu wskazéwek
>|—‘ \ zegara, po czym pierscien zamiga dwa razy.
7/ N\

 —
g | Blok ostrza, odiqczany |
\ LLLLLLILLLY)
N
N N’ 3X
Gniazdo |
tadowania nutribullet Pierécien cwietl \ N Blok ostrza zle zablokowany.
USB-C pod ierscien swietlny L A
. o Jesli czgsé jest zle przymocowana lub nie do
pokrywkq Przycisk zasilania I korica zabezpieczona blokadg, pierscien
——f—— Podstawa z silnikiem, odiqczana - - swietlny zamiga 3 razy pomarariczowym
| $wiattem po nacisnieciu przycisku.
ceee Pasek LED akumulatora / v N\
|
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Wybudzenie

Nacisnij przycisk zasilania jeden raz, aby
wybudzié blender. Gdy piersciers zacznie
$wieci¢ sig ciggle biatym swiattem, wtqczy sie
pasek LED akumulatora, sygnalizujgc stan
akumulatora.

WSKAZOWKA: Sprawdz stan akumulatora przed
blendowaniem i po jego zakoriczeniu.

Tryb gotowosci.
Po wybudzeniu urzqdzenia pozostaje ono w
gotowosci przez 90 sekund.

Tryb blendowania.

Nacisénij przycisk zasilania, aby rozpoczqé
30-sekundowy cykl blendowania. Podczas
blendowania pierscien swietlny zacznie
wiqczaé sie biatym swiattem w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, zas po
zakoriczeniu blendowania bedzie $wiecit sie
ciggtym biatym $wiattem.

Uspienie.

Po 90 minutach nieaktywnosci blender
automatycznie zostanie uspiony. Pierscien
$wietlny bedzie wigczat sie biatym swiattem
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara podczas wytgczania zasilania.

Przegrzanie.

Pierscien swietlny miga na czerwono przez 3
sekundy, po czym bedzie $wiecit sig ciggle na
czerwono, az bedzie mozna ponownie wiqczyé
blendowanie.

Rozwigzanie: Zatrzymaj prace urzgdzenia i przed
kolejnym uzyciem zaczekaj, az blender ostygnie. Nie
wykonuj wiecej niz 4 cykli blendowania w ciggu 3
minut.

Btqd ogdliny.

Pierscien swietlny zamiga 6 razy pomarariczowym
Swiattem. Moze to oznaczaé jeden z wielu btedéw
podczas blendowania.

Rozwiqgzanie: Ostrze utkneto na sktadnikach lub
kubek nie zostat prawidtowo przymocowany do
podstawy z silnikiem. Odtqcz kubek lub ostrze od
podstawy z silnikiem i ostroznie potrzgsnij kubkiem,
aby sktadniki odeszty od ostrza. Przymocuj kubek

do podstawy z silnikiem, przykrecajgc go ruchem

w prawo az rozlegnie sie kliknigcie i poczujesz pod
palcami, ze kubek zostat prawidtowo przymocowany.
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Pasek LED akumulatora

nutribullet Blender przenosny nutribullet Flex™ ma pasek

LED akumulatora, ktéry w czytelny i prosty sposéb
‘ sygnalizuje konieczno$é natadowania akumulatora.
Sq fo 4 diody LED, ktére mogq swiecic sie w kolorze
biatym, czerwonym lub pomarariczowym, zaleznie
S8 od stanu akumulatora i jego tadowania. Wiecej
L J informacji mozna znalezé ponize;.

Stan akumulatora i jego tadowania

Swiatto ciggte diod LED nr1, 2, 3, 4:

Akumulator jest w petni natadowany.

L Biate swiatto ciggte diod LED nr1, 2, 3,

e ¢ ¢ O dioda LED nr 4 miga:

' Stan natadowania 75-99%.

L Biate swiatto ciggte diod LED nr1, 2,
® o O dioda LED nr 3 miga:

' Stan natadowania 50-75%.

Biate swiatto ciggte diody LED nr 1,

'
® O dioda LED nr 2 miga:
s, Stan natadowania 25-50%.
Dioda LED nr 1 miga na biato:
o Stan natadowania 0-25%.
]

Zalecamy podtgczenie urzqdzenia do tadowania,
pozwoli to najwydajniej korzystaé z blendera i chroni
akumulator przed degradacjq.
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Pomaranczowe swiatto ciggte diody
LED nr1:

Staby akumulator.

Czerwone swiatto ciggte diody
LED nr1:

Trzeba natadowaé akumulator.

Dioda LED nr 1 miga na czerwono:
Akumulator jest wyczerpany i urzgdzenie nie moze
pracowad.

Diody LED nr 1 miga na

pomaranczowo:
Trwa tadowanie, stan akumulatora 0%.

WSKAZOWKA: Mozesz blendowaé, gdy blender jest
podtqgczony do zasilania. Gdy Dioda LED nr 1 paska
akumulatora zacznie $wiecié sie na biato, urzgdzenie
moze wykona¢ peten cykl blendowania. Uwaga —
tadowanie zostanie przerwane na czas pracy silnika.



Rozwigzywanie

problemoéw

Blokada bloku ostrza

Sprawdz, czy blok ostrza jest solidnie

podtgczony do podstawy z silnikiem.
Umiesc blok ostrza z kubkiem na
wierzchu podstawy z silnikiem,

po czym przykre¢ je z niewielkg

sitq. Klikniecie i opér pod palcami
oznaczajg, ze blok ostrza zostat
zabezpieczony blokadg. Nie mocu;j
bloku ostrza na site.

Odtqgczanie kubka do
blendowania

Jesli kubek do blendowania odczepi
sie podczas blendowania, pojawi sie
kod btedu ogdlnego.
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Utkniecie ostrza

Jesli podczas blendowania ostrze

utknie, sprébuj rozwigzaé problem w
ponizszy sposdb:

1. Dolej wiecej ptynu do kubka i wtgcz
ponownie blendowanie.

2. Odtqgcz kubek i potrzgsnij nim lub
obréé go do géry nogami, aby
odblokowaé ostrze.

3. Wytqcz urzqdzenie, po czym
odczep podstawe z silnikiem.
Postaw kubek do géry nogami (na
ptaskiej powierzchni nakretki do
picia z uchwytem). Ostroznie odtqcz
blok ostrza od kubka i usuri zator.
Zt6z urzgdzenie w catosé i wiqcz
ponownie blendowanie.

& OSTRZEZENIE! OSTRZA SA OSTRE!

OBCHODZ SIE Z NIMI OSTROZNIE,
ABY NIE ZRANIC SIE. Upewnij sig,

ze zasilanie zostato wytqgczone

i odtgczono tadowarke, zanim
przymocujesz blok ostrza lub
zaczniesz usuwaé przyczyne
utkniecia ostrza. Nie wolno wktadaé
reki ani zadnych przedmiotéw do
kubka, aby odblokowa¢ ostrze.

/\ OSTRZEZENIE!

Przed pierwszym uzyciem nalezy
zapozna¢ sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i przestrogami

w punkcie Wazne srodki ostroznosci
(strony 593-598).

ZAWSZE upewnigj sig, ze blender
jest czysty i natadowany przed jego
uzyciem.

Nataduj go maksymalnie przed
pierwszym uzyciem. Gniazdo
tadowania znajduje sig z tytu
podstawy z silnikiem, pod pokrywkq
silikonowaq. (Zob. punkt Instrukcja
montazu na stronie 12.)

NIE uruchamiaj blendera
przenosnego nutribullet Flex™, gdy jest
pusty.

NIE wktadaj zadnych akcesoriéw
blendera nutribullet® do kuchenki
mikrofalowej.

NIE pozostawiaj blendera
przenosnego nutribullet Flex™, bez
nadzoru, gdy jest gotowy do uzycia.

NIE taduj blendera przenosnego
nutribullet Flex™, jesli kabel USB-C jest
mokry.

NIE taduj blendera przenosnego
nutribullet Flex™, jesli kabel USB-C lub
gniazdo tadowania sq mokre.

NIE wktadaj gorgcych ani cieptych
sktadnikéw do kubka. Podgrzane
sktadniki mogq zwigkszy¢ cisnienie

w szczelnie zamknigtym kubku, przez
co moze doj$é do ich wyrzucenia po
otwarciu kubka, co moze doprowadzié
do obrazen ciata lub szkéd
materialnych.

NIGDY nie wigczaj blendera
przenosnego nutribullet Flex™ wiecej
niz na cztery 30-sekundowe cykle

w ciggu 3 minut, gdyz moze to
spowodowac trwate uszkodzenie
silnika. Jezeli silnik przestanie
pracowad, nie blenduj ponownie,
lecz zaczekaj, az ostygnie. Blender
przenosny nutribullet Flex™ ma
wbudowany wytqgcznik termiczny,
ktéry wytgczy urzqdzenie, jesli dojdzie
do jego przegrzania. Pozostawienie
wytqgcznika termicznego do
ostygniecia powinno spowodowaé
jego zresetowanie.

ZAWSZE sprawdzaj stan ostrza
blendera w okresie gwarancyjnym.
Przed wyjeciem ostrza skontaktuj sie
z dziatem obstugi klienta w sprawie
zalecen dotyczqcych bezpieczenstwa
i wymiany ostrza.
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Korzystanie z blendera

przenosnego nutribullet Flex™

| I -

1 Wyczys¢ kubek do blendowania,
blok ostrza oraz nakretke do
picia z uchwytem przed uzyciem
urzgdzenia. Umyj elementy cieptq
wodg z mydtem lub w zmywarce.

2 Przykrec blok ostrza do kubka
do blendowania ostrzem do
$rodka, przez dolny otwér w
kubku. Przykreé czesci do siebie
pewnym ruchem, az napotkajg
opdr pod palcami — wtedy
blok ostrza bedzie prawidtowo
przymocowany.

WSKAZOWKA: Lekki opdr
wyczuwalny podczas przykrecania
bloku ostrza jest normalny i dzieki
niemu kubek bedzie szczelny
podczas pracy i przenoszenia.

UWAGA: Blok ostrza powinien
by¢ catkowicie suchy, zanim
przymocujesz go do kubka do
blendowania.

& OSTRZEZENIE! Aby uzyskaé

najlepsze rezultaty nie
przekraczaj linii MAX ani nie
przepetniaj kubka oraz uzywaj
wystarczajgcych ilosci sktadnikéw
pltynnych.

et

3 Dodaj sktadniki po czym przykreé
nakretke z ustnikiem i uchwytem.

UWAGA: Zawsze sprawdzaj, czy
nakretka do picia z uchwytem jest
zamknigta i solidnie przymocowana,
zanim zaczniesz blendowad.

J
—
425

4 Przymocuj podstawe z silnikiem
do bloku ostrza z kubkiem.
Umies¢ blok ostrza z kubkiem na
wierzchu podstawy z silnikiem,
po czym przykre¢ je z niewielkg
sitg. Klikniecie i opdr pod palcami
oznaczajq, ze blok ostrza zostat
zabezpieczony blokadg.

UWAGA: Nie mocuj bloku ostrza na
site.
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N

nutribullet

O

5 Ustaw blender przenosny

nutribullet Flex™ na czystej, suchej
i réwnej powierzchni. Wybudz
blender naciskajgc przycisk
zasilania jeden raz. Zaczeka;j
okoto 1sekunde, aby pierscierr LED
zaczgt swiecic sie ciggle i pasek
LED pokazat stan akumulatora.

UWAGA: Po 90 minutach
nieaktywnosci blender
automatycznie przejdzie w
tryb uspienia. Zapobiega to
przypadkowemu blendowaniu
i oszczedza akumulator.

6

&

e

nutribullet

4 d
Po wybudzeniu blendera
ponownie nacisnij przycisk
zasilania, aby rozpoczqé
30-sekundowy cykl blendowania.

Jezeli chcesz zblendowa¢ sktadniki
impulsowo lub zatrzymaé cykl
blendowania wczesniej, nacisnij
przycisk zasilania jeszcze raz.

WSKAZOWKA: Blenduj az zawartosé
stanie sie jednolita. W razie potrzeby
witqgcz blendowanie ponownie.

OSTRZEZENIE! Nie blenduj
dtuzej niz cztery cykle pod
rzqd, aby uniknq¢ przegrzania
i nadmiernego cisnienia. Aby
powtérzyé cykl blendowania,
ostroznie otwérz kubek, aby
upuscié z niego cisnienie.

nutribullet

7 Po zblendowaniu sktadnikéw

ostroznie odkre¢ kubek od
podstawy z silnikiem, aby méc
zabraé go ze sobgq. Alternatywnie
przejdz do kroku 8.

UWAGA: Nie wolno naciska¢ nakretki
do picia ani chwyta¢ za nig, aby
odkreci¢ kubek od podstawy z
silnikiem. Chwy¢ podstawe z
silnikiem i kubek.

8 Unies uchwyt na nakretce do
picia, aby dostac sie do przycisku
blokady. Nacisnij przycisk
aby otworzy¢ ustnik do picia
i skosztowaé zblendowanego
napoju.
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Korzystanie z nakretki nutribullet
Flex™ do picia z uchwytem:

Przycisk blokady

Ustnik

()

Zamkniecie
ustnika

Uchwyt

& £

1 Przykreé obracajgc w prawo.
Odkre¢ obracajgc w lewo
Zamkniecie ustnika musi byc¢
zamkniete, aby przymocowac
lub odkreci¢ nakretke do picia z
uchwytem.

WSKAZOWKA: Chwytaj za uchwyt
i zamkniegcie ustnika picia aby

przykreci¢ lub odkreci¢ nakretke do
picia z uchwytem. Chwy¢ za zawias

uchwytu tak, aby logo nutribullet®
(n.) znalazto sie pod spodem dtoni.

2 Przycisk blokady: Nacisnij go,

aby otworzy¢ zamkniecie ustnika
i mdc skorzystac z ustnika. Aby
zamkng¢ zamknigcie ustnika,
docisnij je do ustnika do picia.
Klikniecie i opdr pod palcami
oznaczajq, ze zamkniecie ustnika
zostato starannie zamkniete.

Uchwyt: Jest wygodny i elastyczny.

716z go podczas blendowania.
Unie$ go, aby méc pi¢ lub
przenies¢ kubek.

WSKAZOWKA: Mozna go nosi¢ lub
przypig¢ karabirczykiem.

4 Zamykanie zamknigcia ustnika:

Gdy zamkniecie ustnika jest
otwarte, nacisnij je delikatnie w
dét, ku kubkowi, aby zamkng¢
nakretke. Aby otworzy¢
zamkniecie ustnika, delikatnie
nacisnij je w gére, ruchem od
kubka.

WSKAZOWKA: Uchwyt ztozony
petni role zabezpieczenia przed
rozlaniem. Doskonale utatwia
bezpieczne przenoszenie!

WSKAZOWKA: Nakretka do picia z
uchwytem powinna by¢ catkowicie
sucha, zanim wiqczysz blendowanie
lub schowasz jg do przechowywania,
aby nie byto wilgoci na uszczelce i
powierzchniach uszczelniajgcych.
Pozostaw jg do wyschnigcia na
wolnym powietrzu w powyzszej
pozycji.
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Podroz z nutribullet Flex™

W razie podrdzy lotniczej zapoznaj &
sie z wytycznymi wydanymi przez

TSA w sprawie bezpiecznego
transportu urzqdzenia. Zawsze nalezy
skontaktowac sie z przewoznikiem
lotniczym w sprawie przewozu
lotniczego ostrych przedmiotéw oraz
akumulatoréw litowo-jonowych.
Dalsze informacje mozna znalezé

na naszej stronie internetowe;j
nutribullet.com.

OSTRZEZENIE! Gdy jeste$ w podrézy
lotniczej, ostroznie odkrecaj blok
ostrza,

poniewaz ostrza sq ostre. Zachowaj
ostroznie i starannie zakryj czyms
lub owin w cos blok ostrza, aby ich
nie dotknqé¢ podczas pakowania lub
rozpakowywania bagazu. Podstawe
z silnikiem nalezy przewozi¢ w
bagazu podrecznym.

Pielegnacja i konserwacja

KROK 1:

Zawsze wytqczaj blender przenosny
nutribullet Flex™ po kazdym uzyciu.
WSKAZOWKA: Zanim wytqczysz zasilanie,
sprawdz stan akumulatora na pasku

LED akumulatora. Sprawdz, czy trzeba
natadowaé akumulator.

KROK 2:

Odkre¢ blok ostrza obrotem w prawo,
nie dotykajqgc ostrzy.

Odkrec¢ nakretke do picia z uchwytem
obrotem w lewo. Blok ostrza, nakretka

do picia z uchwytem i kubek do &
blendowania nadajq sie do mycia

w zmywarce* Mozesz je réwniez

umy¢ recznie w cieptej wodzie z

mydtem, po czym wyptukaé do czysta.

Jesli sktadniki dostang sie do podstawy
z silnikiem, wytrzyj go do czysta
wilgotng $cierkq. Pokrywka silikonowa
chroni gniazdo tadowania przed
zalaniem.

UWAGA: NIE mozna my¢ podstawy
z silnikiem w zmywarce.

*Kubek, nakretka do picia z uchwytem
i blok ostrza mozna myé w gérnym
koszu zmywarki, lecz nie na programie
z dezynfekcjq.

UWAGA: Jesli uszczelka nakretki do picia
z uchwytem wypadnie podczas mycia lub
po nim albo podczas suszenia, wytrzyj
miejsce na uszczelke do sucha i zatéz tam
uszczelke.

UWAGA: Nigdy nie zanurzaj podstawy
z silnikiem w wodzie ani nie uruchamiaj
silnika pod wodag.

OSTRZEZENIE! Nie wolno dotykaé
ostrzy! Sq bardzo ostre.

OSTRZEZENIE! W kubku 590 ml

nie blenduj gorgcych ani cieptych
ptynéw. Moze pojawi¢ sie cisnienie,
ktére grozi rozpryskiem gorgcej
cieczy po otwarciu nakretki do picia z
uchwytem.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie zanurzaj
podstawy z silnikiem w wodzie ani
w innej cieczy.

OSTRZEZENIE! OSTRZA SA OSTRE.
Podczas mocowania i zdejmowania
bloku ostrza zachowaj ostroznosé,
aby nie dotkngé przypadkowo ostrza.
NIGDY nie przechowuj bloku ostrza
na wierzchu. Zawsze starannie zt6z
w catosé blok ostrza z kubkiem i
nakretkg do picia z uchwytem, zanim
je schowasz.

Czesci zamienne

Aby zamdwi¢ dodatkowe czesci i
akcesoria, odwiedz naszq strone
internetowq nutribullet.com/shop/
accessories.

KROK 3:

Zawsze przechowu;j blender
przenos$ny nutribullet Flex™ w
bezpiecznym miejscu. Przechowuj
blender pionowo z blokiem

ostrza przykreconym do kubka

do blendowania, aby ostrza byty
bezpieczne. Nie stawiaj niczego na
przechowywanym blenderze.
WSKAZOWKA: Jesli ztozysz blender

przenosny w catos¢, bedzie zajmowat
mniej miejsca.
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PL/ Objasnienie oznaczen
PL/ To oznaczenie wskazuje, ze przedmiotowego produktu nie
E nalezy usuwaé wraz z odpadami bytowymi w catej UE.
mmm Produkt nalezy przekaza¢ do recyklingu, aby chroni¢
srodowisko i zdrowie ludzi przed skutkami niekontrolowanej
utylizacji odpaddw, a takze przyczynié sie do ponownego
wykorzystania zasobéw w mysl zasady zréwnowazonego rozwoju.
Zuzyte urzqdzenie mozna przekazaé do punktu zwrotu i zbidrki
odpaddéw lub do sprzedawcy, u ktérego zakupiono ten produkt.
Dzieki temu ros$nie szansa poddania produktu recyklingowi
bezpiecznemu dla srodowiska.

Q“ PL/ Przedmiotowy produkt jest zgodny z europejskim
rozporzgdzeniem nr. 1935/2004 w sprawie materiatéw i
artykutéw przeznaczonych do kontaktu z zywnosciq.

] PL/ Urzqdzenie elektryczne klasy Il lub podwdjnie izolowane
jest urzgdzeniem, ktére zostato zaprojektowane w taki sposdb,
Zze nie wymaga bezpiecznego potgczenia z uziemieniem
elektrycznym.

C € PL/ Deklaracja producenta, ze produkt spetnia wymagania
odpowiednich dyrektyw WE.

EN/ Oznaczenie N to znak aprobaty wskazujqcy, ze produkt
zostat przebadany pod kgtem bezpieczenstwa i spetnia
minimalne wymogi bezpieczernstwa produktéw UE.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Wszelkie prawa zastrzezone.

Blender przenosny nutribullet Flex™ sq znakami towarowymi firmy CapBran Holdings, LLC,
zastrzezonymi w Stanach Zjednoczonych i na catym swiecie.

llustracje mogq rézni¢ sie od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy sie ulepszaé
nasze produkty, dlatego specyfikacja przedstawiona w niniejszym dokumencie moze ulec
zmianie bez uprzedzenia odbiorcy.

250615_NBPB93220
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Guia de utilizacao

& AVISO! Antes de utilizar o liquidificador portatil nutribullet Flex™, leia
atentamente este manual de instrugées para reduzir o risco de lesées
graves. Conserve este manual para consultas futuras. Certifique-se
de que qualquer pessoa que utilize o aparelho leu e compreendeu as
instrugdes para uma utilizagao segura.
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Principios gerais de
seguranga

Quando utilizar o liquidificador portatil nutribullet Flex™, lembre-se:
A SEGURANGCA ESTA EM PRIMEIRO LUGAR.

Aviso! A a ficado g & e
Wgw&umm Quando se

utiliza um aparelho elétrico, além das medidas de seguranga mais bdsicas, devem ser
observadas as seguintes precaugées.

Se permitir que outras pessoas utilizem o seu liquidificador portatil nutribullet Flex™,
certifique-se de que leram e compreenderam as informagdes de satde, seguranga e
utilizagao contidas neste manual. Cada utilizador deve ler o manual do utilizador na
integra para compreender o funcionamento do aparelho e garantir a sua utilizagéo
correta e segura.

| Guarde estas instrugoes!
e APENAS PARA USO DOMESTICO

pressdo dentro do copo. Algumas
proteinas em pé contém ingredientes
efervescentes. Verifique sempre a

CALOR E PRESSAO:
PRECAUGOES IMPORTANTES

AVISO! NAO TRITURE INGREDIENTES
QUENTES, MORNOS, GASEIFICADOS
OU EFERVESCENTES, QUE PODEM
PROVOCAR DERRAMAMENTOS OU
SALPICOS DE LIQUIDO AO ABRIR A
TAMPA.

triturar.

VERIFIQUE SEMPRE TODOS OS

TRITURAR.

AVISO! NAO TRITURE OS

composigdo dos suplementos antes de

INGREDIENTES ANTES DE COMEGCAR A

« Se deixados dentro do copo, os batidos
podem deteriorar-se e fermentar,
aumentando a pressdo. Isso pode fazer
com que o copo ou a tampa para beber
se desprenda da base do motor, com o
risco de lesées pessoais.

« Depois de triturar, aceda ao contetido
apenas através do bico para beber,
abrindo cuidadosamente a tampa para
evitar derramamentos ou salpicos.

COPO: PRECAUGOES

« Se o copo estiver quente ou morno ao
toque, é possivel que o contetdo esteja
QUENTE e SOB PRESSAO. Nesse caso,
proceda da seguinte forma:

. NAO ABRA O COPO! Néo toque no copo
e certifique-se de que mais ninguém
lhe toca. NAO tente separar o copo da
base do motor para evitar o perigo de
queimaduras ou lesdes pessoais.

« Nd&o volte a triturar.

« Deixe o copo arrefecer durante pelo
menos 30 minutos. Se ainda estiver
quente quando terminar, espere até
arrefecer completamente antes de
prosseguir.

« Quando o copo estiver completamente
frio, abra lentamente a tampa para
beber, mantendo-a orientada para
longe do rosto e do corpo. Deite o
contetido noutro recipiente.

COPO: MEDIDAS DE
SEGURANCA

Uma utilizagéo correta do copo é

Isso pode gerar uma pressdo excessiva
dentro do copo nutribullet®, com a
consequente separagdo do copo ou
da tampa para beber com anel de
transporte da base do motor durante
o funcionamento. O derramamento
acidental de liquidos quentes ou a
exposigdo as [dminas em movimento
podem resultar num risco de lesdes.

Utilize apenas ingredientes & temperatura

ambiente ou refrigerados (21°C ou
menos).

Os ingredientes gaseificados ou
efervescentes (como bebidas
gaseificadas, fermento em pé,

bicarbonato de sddio, fermento, algumas

massas, misturas para bolos, gelo seco
ou outros compostos que desenvolvem
efervescéncia) libertam gds durante

a trituragéo, gerando um aumento de

INGREDIENTES DURANTE MAIS DE
UM MINUTO. NAO REALIZE CICLOS
DE TRITURAGAO CONSECUTIVOS QUE
EXCEDAM UM MINUTO NO TOTAL.

A trituragdo aquece os ingredientes,
resultando num aumento da pressdo
no copo. Uma trituragéo continua
superior a um minuto pode fazer com
que o copo ou a tampa para beber
se desprenda, expondo as |[dminas
ou causando o derramamento do
conteldo quente, com o consequente
risco de lesdes.

AVISO! NAO DEIXE BATIDOS

NUM COPO HERMETICAMENTE
FECHADO POR PERIODOS DE TEMPO
PROLONGADOS!

fundamental para o uso seguro do
liquidificador portdtil nutribullet Flex™.
Um uso ndo conforme as instrugdes deste
guia pode causar lesdes pessoais, danos
materiais ou danos ao aparelho.

Antes de iniciar a trituragdo, certifique-
se SEMPRE de que o copo, o conjunto
de laminas e a base do motor estéo
devidamente alinhados. Se o copo ndo
estiver na posigéo de bloqueio, o motor
ndo arranca.

Acione o aparelho APENAS com a
tampa para beber no lugar.

NAO exceda a indicacdo de nivel MAX.
Exceder a indicagdo de nivel MAX pode
causar o derramamento de liquido ou a
paragem das léminas.

NAO retire o copo ou a tampa para
beber quando a unidade estiver em
funcionamento.

NAO encha demasiado o copo com
gelo, o qual pode dificultar a rotagdo
das laminas, danificar o aparelho ou
implicar o risco de lesées pessoais.
Antes de comegar a triturar, insira
sempre uma quantidade adequada de
liquido no copo.

Néo utilize o copo se ele apresentar
fissuras, opacidade ou outros sinais de
danos.

Utilize apenas pegas sobresselentes
originais encomendadas em
nutribullet.com ou através do servigo
de apoio ao cliente autorizado.

LAMINAS: MEDIDAS DE
SEGURANCA

AVISO! As LAMINAS SAO AFIADAS!
MANUSEIE COM CUIDADO PARA
EVITAR FERIR-SE.

Ndo toque nas arestas cortantes das
lGminas.

Néo aproxime as méos ou os dedos
das laminas quando fixar o conjunto de
ladminas ao copo.

Manuseie o conjunto de ldminas com
cuidado ao lavar & méo.

Fixe sempre bem o conjunto de laminas
ao copo triturador antes de o ligar a
base do motor.

Néo guarde o conjunto de [Gminas com
as laminas expostas. Fixe sempre bem o
conjunto de ldminas ao copo triturador
e monte-o na base do motor.

AVISO! NUNCA COLOQUE AS MAOS
DENTRO DO COPO NEM AS APROXIME
DAS LAMINAS QUANDO O APARELHO
ESTIVER A FUNCIONAR.

» Ndo retire o copo nem abra a tampa

para beber enquanto as Iadminas ndo
estiverem completamente imobilizadas.
As laminas ainda poderdo ser ativadas
ao remover ou abrir a fampa para
beber. O incumprimento destas
instrugdes pode causar lesées pessoais,
danos materiais ou danos ao aparelho.
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CUIDADOS COM AS LAMINAS E
CAUTELA

AVISO! INTERROMPA A UTILIZAGAO
SE A LAMINA ESTIVER DOBRADA OU
DANIFICADA.

o Certifique-se regularmente de que as
laminas néo estdo danificadas: caso
contrdrio, contacte o servigo de apoio
ao cliente para a sua substituigéo.

o Retire todos os utensilios e itens ndo
alimentares do copo antes de usar, pois
podem causar lesées ou danificar as
laminas e o aparelho.

e Ndo triture frutas de carogo sem
primeiro remover os carogos e as
pevides. Os ingredientes sélidos mais
duros podem danificar as ldminas.

« Se o copo estiver muito cheio, as
ladminas podem bloquear. Nesse caso,
consulte a secgdo Erros neste Guia.

SOBRE A SEGURANGCA

AVISO! NAO UTILIZE O
LIQUIDIFICADOR PORTATIL
NUTRIBULLET FLEX™ QUANDO ESTIVER
A CONDUZIR, A UTILIZAR MAQUINAS, A
ANDAR DE BICICLETA, A CAMINHAR OU
A REALIZAR OUTRAS ATIVIDADES QUE
EXIJAM A MAXIMA ATENGAO.

« Ndo exponha o liquidificador portdtil
nutribullet Flex™ a temperaturas
extremas para néo danificar as
baterias, juntas e outras partes do
aparelho.

« N&o coloque o liquidificador portdtil
nutribullet Flex™ em superficies
irregulares ou instdveis.

« Ndo seque o aparelho com o secador
de cabelo, a mdquina de secar roupa, o
forno ou o micro-ondas. Se o aparelho
ficar molhado, seque cuidadosamente o
exterior com um pano limpo e seco.

o Ndo utilize o aparelho perto de dgua
ou em ambientes himidos, expostos a
chuva ou & neve.

o Ndo utilize o aparelho perto de chamas
abertas ou de outras fontes de calor,
nem em ambientes com uma excessiva
presenca sujidade, poeira, éleo ou
produtos quimicos, ou expostos & luz
solar direta.

« Ndo deixe o liquidificador portdtil
nutribullet Flex™ dentro do carro,

especialmente no verdo ou no inverno.
A exposigdo prolongada a temperaturas
extremas pode causar fugas, rutura ou
explosdo das baterias.

INSTRUCOES GERAIS DE
SEGURANGA

AVISO! 0 INCUMPRIMENTO DE
TODAS AS INSTRUCOES RELATIVAS
AO LIQUIDIFICADOR PORTATIL
NUTRIBULLET FLEX™ PODE RESULTAR
EM LESOES PESSOAIS GRAVES,
ACIDENTES FATAIS OU DANOS
MATERIAIS.

« O aparelho ndo deve ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem a necessdria
experiéncia e conhecimento, a menos
que estejam sob superviséo atenta e
sejam instruidas sobre o uso seguro do
aparelho por uma pessoa responsdvel
pela sua seguranga. Se o aparelho
for utilizado por, ou na presenga de
criangas, é necessdria uma vigilancia
atenta. Ndo permita que as criangas
brinqguem com o aparelho.

« Quando arrumar a unidade, monte
sempre cuidadosamente o conjunto de
l&minas, o copo triturador, a tampa e a
base do motor, e mantenha-a fora do
alcance das criangas.

« Inspecione regularmente o
liquidificador portdtil nutribullet
Flex™ para ver se hd eventuais danos
ou sinais de desgaste que possam
comprometer o seu bom funcionamento
ou representar um risco para a
seguranga.

« Preste atengdo aos possiveis perigos
qo carregar, usar ou armazenar o
liquidificador portdtil nutribullet Flex™.

« Ndao utilize o aparelho para outros fins
que ndo os previstos.

« Nao acione o liquidificador portdatil
nutribullet Flex™ com o copo vazio.

« Ndo tente desativar os dispositivos de
seguranga.

« Ndo insira nada além do respetivo
carregador na porta USB-C. Néo
permita que o pé se acumule no interior
da porta.

« Nd&o esmague, ndo deixe cair nem
danifique a base do motor. N&o utilize

o aparelho se a base do motor estiver
danificada de alguma forma.

 Utilize apenas acessdrios nutribullet®
especificos para o liquidificador portdtil
nutribullet Flex™. Utilize sempre pegas
de substituigdo e acessérios originais
nutribullet®. Os componentes ndo
originais néo séo fabricados segundo
as especificagdes da nutribullet® e
podem danificar o aparelho ou causar
lesdes graves.

¢ O uso de acessdrios, incluindo frascos
de conserva, ndo é recomendado pelo
fabricante e pode implicar riscos ou
lesdes pessoais.

« Ndo limpe a base do motor
mergulhando-a em dgua ou outros
liquidos de limpeza. Limpe e seque
suavemente com um pano limpo.

« Apenas o copo e a tampa para beber
com anel de transporte sdo lavdveis
no cesto superior da mdquina de
lavar loiga, sem ativar os ciclos de alta
temperatura ou higienizagéo. NAO
COLOQUE A BASE DO MOTOR NA
MAQUINA DE LAVAR LOIGA.

SEGURANCA ELETRICA

& AVISO! As MODIFICAGOES,

A UTILIZAGAO INDEVIDA E O
INCUMPRIMENTO DAS INSTRUCOES
PODEM AUMENTAR O RISCO DE

LESOES PESSOAIS GRAVES, ACIDENTES

FATAIS OU DANOS MATERIAIS.

AVISO! NUNCA UTILIZE UM
& CARREGADOR RAPIDO OU DE

POTENCIA SUPERIOR A ESPECIFICADA.

O TEMPO DE CARREGAMENTO PODE
VARIAR CONSOANTE O CARREGADOR
UTILIZADO E O NiVEL DE CARGA
RESIDUAL DA BATERIA.

e Para carregar as baterias do aparelho,
utilize apenas fontes USB certificadas
UL ou uma fonte de alimentagdo de
Classe 2, ambito ITE, para utilizagéo
com fontes de alimentagéo de 100/240
VCA, 50/60 Hz. O carregador USB
deve ser uma fonte de alimentagéo de
Classe 2 ou uma fonte de alimentagéo
certificada ITE, com uma saida nominal
mdxima de 5V — 2A. NAO UTILIZE
FONTES DE ALIMENTAGAO NAO
APROVADAS.

e Para evitar o risco de choques elétricos,
incéndios ou lesées pessoais, NAO

carregue nem manuseie a unidade se
estiver molhada, junto a fontes de dgua
ou com as mdos molhadas.

Ndo utilize o aparelho ambientes
humidos nem mergulhe o cabo, a ficha
ou a base do motor em dgua ou outros
liquidos.

Ndo utilize o liquidificador se o

cabo estiver danificado, em caso

de mau funcionamento da fonte de
alimentagéo/carregador ou se a base
do motor tiver caido ou sido danificada
de alguma forma.

DESLIGUE sempre o liquidificador
portdtil nutribullet Flex™ e RETIRE A
FICHA DA TOMADA quando ele néo
estiver a ser utilizado e ANTES de

o montar, desmontar, substituir os
acessorios ou limpar.

Ndo carregue o aparelho perto de
materiais inflamdveis, na cama ou no
sofd ou sobre qualquer tipo de papel.
Recarregue o aparelho apenas com

o cabo de alimentagdo fornecido. A
utilizagdo de pegas sobresselentes

ndo originais ou incompativeis pode
danificar o liquidificador portdtil
nutribullet Flex™ e comprometer a
seguranga, com o risco de lesdes
pessoais ou danos materiais.

ALIMENTAGAO: MEDIDAS DE
SEGURANGA

AVISO! ALIMENTE O APARELHO
APENAS COM UMA CORRENTE
ALTERNADA ADEQUADA.

A ndo observéncia das precaugbes
seguintes pode implicar lesdes pessoais
graves, incluindo a morte, devido a
choques elétricos ou incéndios, para
além de provocar danos no aparelho.
Utilize apenas uma fonte de
alimentagdo (carregador) e um cabo
compativeis com a tenséo elétrica do
seu pais.

Né&o utilize um carregador de parede
em combinagdo com adaptadores ou
conversores de tensdo.

Ndo utilize fontes de alimentagéo

fora do padréo, como geradores ou
inversores. Ligue o aparelho apenas

a tomadas de parede padrdo que
fornegam corrente alternada.

NAO UTILIZE CARREGADORES
RAPIDOS OU DE POTENCIA SUPERIOR
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A ESPECIFICADA A alimentacdo deve
ocorrer através de uma tomada de
parede normal ou, em alternativa,

a partir da tomada do isqueiro do
automdével. Para evitar oscilagdes de
tensdo e o risco de curto-circuito, ndo
ligue o aparelho & tomada do isqueiro
ao ligar o veiculo.

Certifique-se de que a tomada fornece
o tipo de alimentagdo elétrica requerida
pelo liquidificador portdtil nutribullet
Flex™ (em termos de tensdo [V] e
frequéncia [Hz] conforme indicado no
dispositivo). Em caso de duvida sobre o
tipo de alimentagéo disponivel em sua
casa, consulte um eletricista qualificado.
Né&o sobrecarregue a tomada de
parede, eventuais extensées, faixas
elétricas ou outros tipos de tomadas
multiplas. Certifique-se de que

todos os componentes elétricos

ligados ao circuito sGo capazes de
suportar o consumo total de corrente
(em amperes) do liquidificador e

de eventuais outros dispositivos
conectados, conforme indicado na fonte
de alimentagéo.

Caso utilize uma fonte de alimentagéo
CA com polos dobrdveis, certifique-

se de que os polos estdo totalmente
estendidos antes de inserir a ficha na
tomada.

Néo utilize a fonte de alimentagdo ou o
carregador se estiver danificado, caido
ou sujeito a um impacto violento.

Né&o recarregue as baterias em
ambientes sujeitos a temperaturas
extremas.

Desligue sempre a fonte de
alimentagdo ou o carregador quando
ndo estiver a ser utilizado.

SEGURANGCA DOS CABOS

AVISO! PARA RECARREGAR AS
BATERIAS, UTILIZE APENAS O CABO
FORNECIDO COM O LIQUIDIFICADOR
PORTATIL NUTRIBULLET FLEX™.

Inspecione regularmente o cabo

de alimentagéo para verificar a
integridade.

Ndo deixe cabos e fios no chdo para
reduzir o risco de tropegar. Organize os
cabos de modo a que ndo possam ser
puxados acidentalmente ou fazer com

que pessoas ou animais de estimagdo
tfropecem.

« Nd&o aperte demasiado o cabo de
alimentagdo ao enrold-lo para o
arrumar, nem o dobre ou torga durante
a utilizagdo.

« Ao colocar o aparelho ou a fonte de
alimentagdo/carregador, certifique-se
de que os cabos ndo estdo firmemente
dobrados e que os conectores ndo
estdo pressionados contra paredes ou
superficies duras.

« Mantenha os cabos e fios fora do
alcance de criangas e animais de
estimagdo, para evitar que sejam
mordidos ou roidos.

« Para desligar o cabo de alimentagdo,
pegue e puxe pela ficha, nunca
diretamente pelo cabo.

« Evite que o cabo de carregamento entre
em contacto com superficies quentes
ou fontes de calor e evite que fique
enredado, emaranhado ou desgastado.

« Ndo levante nem carregue o
aparelho segurando-o pelo cabo de
carregamento.

« Ndo deixe o cabo pendurado sobre as
bordas de mesas ou bancadas.

BATERIA: MEDIDAS DE
SEGURANCA

O liquidificador portdtil nutribullet Flex™
estd equipado com baterias de ides de
litio recarregdveis. As baterias néo séo
substituiveis pelo utilizador e devem ser
recicladas ou eliminadas corretamente.
A abertura e/ou reparagdo do aparelho
ou a tentativa de substituir as baterias
podem causar choques elétricos, danos
no aparelho, incéndios, lesées pessoais ou
danos materiais.

« Este produto estd equipado com
baterias de ides de litio. Elimine
corretamente a base do motor de
acordo com as normas vigentes.

Uma eliminagdo inadequada pode
provocar lesdes, até mesmo fatais,

ou danos materiais - devido a perda

de liquido da bateria - incéndio,
sobreaquecimento ou exploséo.

As baterias de ides de litio contém
substéncias que, se dispersas nas dguas
subterréneas, podem representar um
risco para a saude e o ambiente. Em
alguns paises, é proibido eliminar estas

baterias como lixo doméstico normal.

Para uma eliminagdo adequada,

consulte os regulamentos locais.

Para obter instrugbes sobre a

eliminagdo adequada das baterias,

contacte os centros de recolha e

eliminagdo de residuos perigosos da

sua drea.

Né&o exponha a base do motor que

contém a bateria a chamas abertas ou

a fontes de calor excessivo. A exposigdo

ao fogo ou a temperaturas superiores a

130°C/265°F pode danificar as baterias

e provocar uma explosdo.

Né&o recarregue o liquidificador portdtil

nutribullet Flex™ perto de um fogo, de

uma fonte de calor ou num ambiente
extremamente quente.

Temperatura recomendada para o

armazenamento e carregamento:

10°C-40°C (50°F-104°F).

Né&o utilize o aparelho em ambientes

com um potencial risco de

explosdo (por exemplo, estagdes

de abastecimento, dreas para

transferéncia ou armazenamento de

combustiveis ou produtos quimicos,
debaixo do convés em embarcagdes

ou ambientes onde haja particulas

inflamdveis, como poeiras de gréos ou
de metais). Nesses ambientes, eventuais
faiscas podem provocar incéndios ou
explosdes.

Néo utilize o aparelho se a base do

motor estiver sobreaquecida, emitir

odores invulgares, apresentar fugas,
inchagos ou alteragdes de cor ou forma.

Em condigdes extremas, podem ocorrer

fugas das células da bateria. O liquido

da bateria é corrosivo e pode ser
téxico. Pode causar queimaduras e, se
ingerido, pode ser prejudicial ou fatal.

Desligue imediatamente o aparelho e

interrompa a sua utilizagéo.

EVITE O CONTACTO COM O LIQUIDO

DA BATERIA. EM CASO DE FUGA NA

BATERIA:

- Evite que o liquido derramado entre
em contacto com a pele, olhos,
vestudrio ou outras superficies. Em
caso de contacto com a pele, olhos
ou roupaq, lave imediatamente a drea
afetada com dgua e contacte um
médico, se necessdrio.

Néo utilize o aparelho em ambientes

com uma atmosfera potencialmente

explosiva, tais como armdrios por
cima de fornos ou placas, perto de

radiadores ou fogbes, ou em dreas
expostas a luz solar direta.

« Ndo deite a base do motor ao fogo. As
baterias podem explodir.

Guarde estas

e instrucoes!

Para consultar estas instrugdes online
ou noutros idiomas, visite o site
nutribullet.com.
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Antes da primeira utilizagao

LIMPEZA DO APARELHO:

Consulte a seccdo Cuidados e
manutengdo na pdgina 645-646.

RECARGA DO APARELHO:

Na parte de trds da base do motor,
levante a protegéo de silicone da
porta de carregamento para aceder
a porta USB-C. Insira a extremidade
mais pequena do cabo USB-C
fornecido na porta de carregamento
e a extremidade maior na fonte de
alimentagdo (adaptador, computador,
etc.).

e Recomenda-se que a unidade
esteja totalmente carregada antes
da primeira utilizagéo. Uma carga
completa pode levar até 2 horas.

e Consulte a seccdo Indicador LED da
bateria na pdgina 635-636.

AVISO! Para evitar o risco de incéndio
ou lesées pessoais, ndo carregue o
aparelho se estiver molhado ou se a
porta USB-C estiver humida.

AVISO! NAO utilize um carregador
rapido ou de poténcia superior a
especificada. Utilize apenas o cabo
de carregamento USB-C fornecido e
uma fonte de alimentagédo certificada
ITE, com uma saida nominal maxima
de 5V - 2A, para evitar lesoes,
incéndios ou danos ao dispositivo.

Conteudo da embalagem

nutribullet.

N N’

nutribullet 200 GD

O —
S

copo de 590 ml

tampa para beber
com anel de
transporte

base do motor

—_— -

cabo de carregamento conjunto de
UsB-C laminas

As configuragdes do produto podem variar. Para consultar a lista completa de acessérios
nutribullet® visite o site nutribullet.com.
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Guia de montagem Estado do anel LED

anel de transporte

O botdo de ligar do liquidificador portdtil

nutribullet Flex™ possui um anel luminoso

LED que pode ficar branco, vermelho

ou laranja, dependendo do estado de
funcionamento do aparelho. Consulte esta

@ secgdo para obter mais detalhes.

tampa para beber nutribullet

botédo de libertagédo

Definigé

nutribullet e Igoes
_ copo de 590 ml . .

o @ Sem alimentagdo.

i Anel luminoso apagado.

n marcas de medigdo

300
8

200 GED

100 - 2x

l

A~

L - ®
CE— . A e
) \ } D Conjunto de laminas
l \ corretamente fixado.
- - Quando o conjunto de léminas estd
: corretamente fixado, oanel luminoso
/\ \ acende-se a branco com um movimento no

)
¥ ' 3 conjunto de ladminas amovivel sentido hordrio e, em seguida, pisca duas
N
N N’ 3X
porta de |
carregamento nutribullet \ A Conjun.ro de I&minas ndo

USB-C anel LED N
) ) corretamente fixado.
C botéo de ligar - I — Se o conjunto de |ldminas estiver montado
—8 _  base do motor amovivel incorretamente ou desalinhado, o anel
luminoso pisca a laranja 3 vezes quando se

ceee——2——— indicador LED da bateria 7 SN \ carrega no botdo.
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Reativacdo.

Prima o botéo de ligar uma vez para reativar o
liquidificador. Quando o anel ficar branco fixo,
a barra LED da bateria acende-se para indicar
o estado de carregamento.

SUGESTAO: Verifique o nivel da bateria antes e
depois da trituragdo.

Modo pronto.
Depois de ligado, o aparelho permanece no
modo “pronto” durante 90 segundos.

Modo de trituragédo.

Prima o botéo de ligar para iniciar um ciclo

de tfrituragdo de 30 segundos. Durante a
trituragdo, o anel LED acende-se a branco com
um movimento no sentido hordrio e fica branco
fixo no fim do ciclo.

Modo standby.

Apds 90 segundos de inatividade, o
liquidificador entrard automaticamente no
modo standby. Ao desligar, o anel LED acende-
se a branco com um movimento no sentido
anti-hordrio.

Sinalizagdo de erros

o~ A

Sobreaquecimento

O anel LED pisca a vermelho durante 3 segundos,
depois, permanece vermelho fixo até que a
trituragdo possa ser refomada.

Solugéo: Inferrompa a utilizagéo e deixe o
liquidificador arrefecer antes de o voltar a usar. Néo
exceda os 4 ciclos de trituragdo num intervalo de 3
minutos.

Erro genérico.
O anel LED pisca a laranja 6 vezes. Assinala vdrios
erros possiveis durante a trituragéo.

Solugdo: A ldmina poderd estar bloqueada por
ingredientes presos ou o copo pode ndo estar
devidamente fixado a base do motor. Retire o copo

e o conjunto de léminas da base do motor e agite
suavemente o confeudo para libertar os ingredientes.
Reposicione o copo na base do motor, rodando-o

no sentido hordrio até ouvir um “clique’, audivel e
percetivel ao toque, que sinaliza a instalagdo correta.
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Indicador LED da bateria

nutribullet O liquidificador portdtil nutribullet Flex™ possui uma

barra LED dedicada que mostra de forma clara e
‘ simples quando é necessdrio recarregar o aparelho.

Os 4 LEDs aparecem brancos, vermelhos ou laranja,

dependendo do estado da bateria e do nivel de
Pk carga. Veja os detalhes na secgéo seguinte.

Estado da bateria e nivel de carga

LED 1, 2, 3, 4 brancos fixos:

Carga completa.

LI LED 1, 2, 3, brancos fixos

®e ¢ ¢ O LED 4 intermitente:
' Carga a 75-99%.

L LED 1, 2, brancos fixos

® 0 O LED 3 intermitente:
' Carga a 50-75%.

LED 1 branco fixo,

e O LED 2 intermitente:
2 N Carga a 25-50%.
LED 1 branco intermitente:
) O . Carga a 0-25%.

Para garantir o melhor desempenho e preservar
a bateria, recomendamos que recarregue o
aparelho.

635

LED 1 laranja fixo:

Bateria quase descarregada.

LED 1 vermelho fixo:
Bateria a recarregar.

LED 1 vermelho intermitente:
Bateria gasta/impossivel ligar o aparelho.

LED 1 laranja intermitente:
Carregamento em curso, nivel de 0%.

SUGESTAO: E possivel friturar mesmo quando a unidade
estd ligada & corrente.

Quando o LED 1da barra da bateria fica branco,

o aparelho é capaz de completar um ciclo de

trituragdo inteiro. Nota: enquanto o motor estiver em
funcionamento, o carregamento é temporariamente
suspenso.
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Resolugcao de problemas

Bloqueio do conjunto de
laminas

Certifique-se de que o conjunto de
laminas estd corretamente fixado a
base do motor. Coloque o conjunto
de laminas com o copo na base do
motor e rode suavemente até que
esteja corretamente inserido. Um
“clique”, audivel e percetivel ao toque,
confirma que o conjunto de laminas
estd fixado de forma segura.

Néo force o conjunto de laminas
durante a instalagdo.

Remocgdo do copo

Um cédigo de erro genérico é exibido
se o copo for removido durante um
ciclo de trituragdo.

Obstrugdo da lamina

Em caso de bloqueio durante a
trituragdo, proceda da seguinte
forma:

1. Adicione mais liquido ao copo e
tente novamente.

2. Separe o copo e agite-o, ou vire-o
de cabega para baixo para eliminar
a obstrugdo.

3. Desligue a unidade e desenrosque
a base do motor. Coloque o copo,
de cabega para baixo, sobre a
superficie plana da tampa para
beber com anel de transporte.
Retire cuidadosamente o conjunto
de laminas do copo e remova a
obstrugdo. Remonte a unidade e
retome a trituragdo.

& AVISO! AS LAMINAS SAO AFIADAS!

MANUSEIE COM CUIDADO PARA
EVITAR FERIR-SE. Certifique-se
sempre de que o aparelho estd
desligado e o carregador desligado
antes de fixar o conjunto de
laminas ou remover uma obstrugdo
da lamina. Nunca insira as mdos

ou utensilios no copo para remover
bloqueios ou obstrugées.

/NAVISO!

Antes da primeira utilizagao, leia
atentamente todos os avisos e
indicagoes na secgao de avisos de
seguranga (pdaginas 621-626).

Certifique-se SEMPRE de que o
liquidificador estd limpo e carregado
antes de usar.

Encha totalmente o liquidificador
antes da primeira utilizagéo. A porta
de carregamento estd localizada na
parte de trds da base do motor, sob
a protegdo de silicone. (Consulte a
secgdo sobre montagem na pdgina
631)

NAO acione o liquidificador portdtil
nutribullet® Flex vazio.

NAO coloque os acessérios
nutribullet® no micro-ondas.

NAO deixe o liquidificador portdtil
nutribullet® Flex sem vigiléncia
durante a utilizagdo.

NAO carregue o liquidificador portdtil
nutribullet® se o cabo USB-C estiver
molhado.

NAO carregue o liquidificador portdtil
nutribullet® Flex se a porta USB-C
estiver molhada.

NAO triture ingredientes quentes ou
mornos. Os ingredientes aquecidos
podem causar uma acumulagdo de
pressdo no interior do copo hermético,
com o possivel derramamento

de contetido quente ao abrir e
consequentes danos a pessoas e
bens.

NUNCA acione o liquidificador
portdtil nutribullet® Flex durante
mais de 4 ciclos consecutivos de
30 segundos dentro de um periodo
de 3 minutos, pois isso pode causar
danos permanentes ao motor.

Se o motor parar, interrompa a
atividade e deixe o liquidificador
arrefecer. O liquidificador portdtil
nutribullet® Flex estd equipado
com uma protegdo térmica

interna que desliga o aparelho

em caso de sobreaquecimento.
Uma vez arrefecido, o interruptor
térmico deverd ser restabelecer-se
automaticamente.

Inspecione SEMPRE o conjunto

de ldminas durante o periodo de
garantia. Contacte o Servigo de
Apoio ao Cliente antes de remover
o conjunto de ladminas para obter
instrugdes de seguranga e pedir a
eventual substitui¢do.
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Utilizacao do liquidificador

portatil nutribullet® Flex

1

| I -

Limpe o copo, o conjunto de
laminas e a tampa para beber
com anel de transporte antes da
utilizagéo. Utilize dgua quente e
sabdo ou lave-os na mdquina de
lavar loiga.

2

AN

Enrosque o conjunto de laminas
no copo, inserindo primeiro as
l&dminas, através da abertura
inferior. Rode firmemente até
atingir o ponto de paragem
suave incorporado, que indica

o posicionamento correto do
conjunto de laminas.

SUGESTAO: A resisténcia que se
sente ao fixar o conjunto de laminas
garante um fecho mais seguro e
estdvel, ideal para triturar e utilizar
em movimento.

IMPORTANTE: Certifique-se sempre
de que o conjunto de laminas estd
completamente seco antes de o fixar
ao copo.

AVISO! Para um desempenho
ideal, ndo exceda a linha MAX,
nao encha demais o copo e use
uma quantidade suficiente de
ingredientes liquidos.

et

3 Adicione os ingredientes e, em
seguida, enrosque a tampa para
beber com anel de transporte.

IMPORTANTE: Antes de iniciar a
trituragdo, certifique-se sempre
de que a tampa para beber com
anel de transporte estd fechada e
bloqueada.

J
e
AE

4 Fixe o base do motor ao conjunto

de laminas e ao copo. Coloque
o conjunto de Ildminas com o
copo na base do motor e rode
suavemente até que esteja
corretamente inserido. Um
“clique”, audivel e percetivel ao
toque, confirma que o conjunto
de laminas estd fixado de forma
segura.

IMPORTANTE: Ndo force o conjunto
de laminas durante a instalagdo.
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N

nutribullet

O

5 Coloque o liquidificador portdtil

nutribullet® Flex sobre uma
superficie limpa, seca e plana.
Reative o aparelho premindo uma
vez o botéo de ligar . Aguarde
cerca de 1segundo para que a
animagdo LED seja concluida

e o estado da bateria seja
apresentado.

IMPORTANTE: Apds 90 segundos
de inatividade, passard
automaticamente para o modo
standby. Isso evita misturas
acidentais e aumenta a vida util da
bateria.

6 Uma vez reativado o liquidificador,

N

e

nutribullet

/7 S

prima novamente o botdo de ligar
para iniciar um ciclo de trituragdo
de 30 segundos.

Se desejar triturar os ingredientes
de forma intermitente ou
interromper o ciclo de trituragdo,
prima novamente o botéo de
ligar.

SUGESTAO: Triture até obter
uma consisténcia homogénea,
executando um segundo ciclo de
trituragdo, se necessdrio.

AVISO! Para evitar uma
acumulagéo excessiva de calor
e pressdo, ndo execute mais

do que 4 ciclos de trituragao
consecutivos. Em caso de ciclos
repetidos, abra cuidadosamente
o copo para libertar a presséo
acumulada antes de triturar
novamente.

nutribullet

7 Quando terminar de triturar,

desenrosque suavemente o copo
da base do motor para passar
ao modo de Passeio. Ou avance
diretamente para o ponto 8.

IMPORTANTE: Durante a remogéo
do copo da base do motor, néo
empurre para baixo e ndo o levante
segurando nele pela tampa para
beber. Para uma operagéo segura,
segure na base do motor e no copo.

8 Levante o anel de transporte,
afastando-o da tampa para
beber, para aceder ao botdo
de abertura. Prima o botéo
para abrir o bico para beber e
desfrutar da sua bebida.
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Utilizagao da tampa para beber
nutribullet Flex” com anel de transporte:

botdo de
libertagéo tampa do
bico para
beber
anel de
bico transporte

2 Botdode libertagéo Prima o
botéo para levantar a tampa do
bico para beber e aceder ao bico.
Para fechar a tampa, pressione-a
sobre o bico até bloqued-la. Um
“clique”, audivel e percetivel ao
foque, indica que a tampa estd
devidamente fechada e que a
vedagdo estd assegurada.

Aperte no sentido dos ponteiros do
relégio. Desaperte no sentido contrdrio
ao dos ponteiros do relégio. Certifique-
se sempre de que a tampa do bico
para beber estd na posigdo fechada ao
colocar ou retirar a tampa para beber
com anel de transporte.

SUGESTAO: Segure no anel de transporte
e na tampa do bico para facilitar a apli-
cagdo ou remogdo da tampa para beber.
Para facilitar a abertura, pressione a drea
do fecho entre o polegar e o indicador,
com o logdtipo nutribullet® (n.) virado
para a palma da maéo.

Anel de transporte: Cémodo,
prdtico e flexivel. Baixe-o durante
a trituragdo. Levante-o para beber
e transportar.

SUGESTAO: Transporte-o
comodamente & mdo ou fixe-o com
um mosquetdo.

4 Bloqueio da tampa do bico:

Quando aberta, pressione
levemente a tampa do bico em
direg@o ao copo para a bloquear
no lugar. Para a desbloquear,
levante suavemente a tampa
afastando-a do copo.

SUGESTAO: Quando a tampa estd
fechada, o anel de transporte
também atua como um vedante
anti-fugas, ideal para evitar
derramamentos acidentais. Perfeito
para o transporte em situagées
imprevisiveis!

SUGESTAO: Para evitar que a
humidade se acumule nas juntas
ou nas zonas de fecho, certifique-
se sempre de que a tampa para
beber com anel de transporte

estd completamente seca antes de
triturar ou armazenar. Deixe secar
ao ar livre na posigdo vertical para
evitar a formagdo de condensagdo.
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Viajar com

nutribullet Flex™

Ao viajar de avido, consulte as
diretrizes da TSA para um transporte
seguro. Verifique sempre com a
companhia aérea as especificagdes
relativas a I&éminas e baterias de ides
de litio. Para obter mais informagdes,
visite o site da nutribullet.com.

AVISO! Em caso de transporte por
via aérea, remova cuidadosamente
o conjunto de laminas para evitar

o contacto com as laminas afiadas.
Manuseie cuidadosamente o
conjunto de laminas e envolva-o de
forma segura com uma protegéo
para evitar o contacto acidental
durante a preparagdo ou abertura da
bagagem. A base do motor deve ser
transportada na bagagem de méo.

Cuidados e manutencado

1

Certifique-se sempre de que o
liquidificador portdtil nutribullet Flex™
é desligado apds cada utilizagdo.
SUGESTAO: Antes de desligar a

unidade, verifique o nivel restante da

bateria através da barra LED. E hora de
recarregar?

2.

Desenrosque o conjunto de Idminas
rodando-o no sentido dos ponteiros
do reldgio, evitando o contacto com
as ldminas.

Desenrosque a tampa para beber
com anel de transporte, rodando-a
no sentido contrdrio ao dos ponteiros
do relégio. O conjunto de laminas,

a tampa para beber com anel de
transporte e o copo séo lavdveis na
mdquina de lavar loiga* Também é
possivel lavd-los @ méo com dgua
morna e sabdo, enxaguando bem.

AN
AN

Se os ingredientes entrarem em
contacto com a base do motor
durante a utilizagéo, limpe-a com um
pano himido. A protegdo em silicone
da porta de carregamento evita a
infiltragdo de liquidos.

IMPORTANTE: A base do motor NAO &
lavdvel na mdquina de lavar loiga.

* O copo, o conjunto de [dGminas e a
tampa para beber com anel de transporte
podem ser lavados no cesto superior da
mdquina de lavar loiga, sem ativar o ciclo
de higienizagdo.

IMPORTANTE: Se, durante ou apds a
limpeza/secagem, a junta da tampa para
beber com anel de transporte se mover,
remova a humidade residual e coloque-a
suavemente de volta no lugar.

IMPORTANTE: N&éo mergulhe nem lave a
base do motor em dgua corrente.

AVISO! Néao toque nas laminas! Séo
muito afiadas.

AVISO! Néo triture liquidos quentes

AN
AN

ou mornos no copo de 590 ml. A
pressdo gerada pode causar salpicos
de liquido quente ao abrir a tampa
para beber.

AVISO! Nao mergulhe a base do
motor em dgua ou outros liquidos.

AVISO! AS LAMINAS SAO AFIADAS!
Manuseie cuidadosamente o
conjunto de laminas durante a
instalag@o ou remogao para evitar
ferir-se com as laminas afiadas.
Nunca deixe o conjunto de laminas
exposto quando guardar o aparelho.
Fixe sempre o copo e a tampa para
beber ao conjunto de laminas.

3.

Guarde o liquidificador portdtil
nutribullet Flex™ num local seguro.
Certifique-se de que o liquidificador é
armazenado na posigdo vertical, com
o conjunto de l[@minas fixo ao copo,
para evitar que as ldminas fiquem
expostas. Nao coloque objetos em
cima da unidade quando ela estiver
armazenada.

SUGESTAO: Totalmente montado, o

liquidificador ocupa menos espago nos
armdrios da cozinha!

Pecas de
substituicao

Para encomendar componentes e
acessorios adicionais, visite o nosso
site nutribullet.com/shop/accessories.
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PT/ Explicagdo das marcagées
PT/ Este simbolo indica que, na Unido Europeia, o produto
E ndo pode ser eliminado juntamente com os residuos
mmm domésticos. Para evitar eventuais danos ao ambiente ou a
saude humana decorrentes da eliminagdo descontrolada de
residuos, recicle-o de forma responsdvel para promover a
reutilizagdo sustentdvel dos recursos materiais. Para devolver um
aparelho usado, utilize os canais de devolugéo habituais e recolha
ou contacte a loja onde o produto foi adquirido. O produto poderd
ser levado para uma reciclagem segura do ponto de vista
ambiental.

Q" PT/ Este dispositivo estd em conformidade com o
Regulamento CE n.2 1935/2004 relativo aos materiais e
objetos destinados a entrar em contacto com alimentos.

H PT / Os aparelhos de Classe Il, também conhecidos como
dispositivos de isolamento duplo, ndo necessitam de ligagdo a
terra.

C € PT/ O fabricante declara que o produto cumpre os requisitos
das diretivas CE aplicdveis.

PT/ A marca N é um selo de aprovagdo que certifica que um
produto foi testado quanto & seguranga e cumpre os
requisitos minimos da legislagdo da UE em matéria de
seguranga dos produtos.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Todos os direitos reservados.
nutribullet® Portable Blender € uma marca comercial da CapBran Holdings, LLC registada
nos Estados Unidos e em fodo o mundo.

As ilustragdes podem diferir do produto real. Esforgamo-nos constantemente por melhorar
os nossos produtos, portanto, as especificagdes aqui indicadas estéo sujeitas a alteragdes
sem aviso prévio.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

flufribulle'i

O

Manualul utilizatorului

& AVERTIZARE! Pentru a reduce riscul de accidente grave, cititi
Manualul utilizatorului inainte de a folosi blenderul portabil
nutribullet Flex™. Pastrati aceste instructiuni. Asigurati-va ca oricine
foloseste nutribullet® stie cum sa-l utilizeze in conditii de siguranta.



649

Masuri de siguranta
importante

La utilizarea blenderului portabil nutribullet Flex™, vé rugam sa retineti:
SIGURANTA ESTE PE PRIMUL LOC

echipament electric, trebuie sa respectati intotdeauna masurile de precautie de baza,
inclusiv informatiile importante urmdatoare.

in cazul in care lasati pe altcineva sa foloseasca blenderul portabil nutribullet Flex™,
asigurati-va ca a inteles informatiile de sanatate si siguranta din aceste Instructiuni

de utilizare si orice alte instructiuni de siguranta sau utilizare. Orice persoana care
foloseste un echipament trebuie sa citeasca integral Instructiunile de utilizare pentru a se
familiariza cu utilizarea in siguranta a unitatii.

| Pastrati aceste instructiuni!
e NUMAI PENTRU UZ CASNIC

SIGURANTA LA CALDURA $I
PRESIUNE

AVERTIZARE! NU AMESTECATI
INGREDIENTE FIERBINTI, CALDE,

efervescente. Verificati infotdeauna
ingredientele tuturor suplimentelor
inainte de amestecare.

VERIFICATI INTOTDEAUNA TOATE
INGREDIENTELE INAINTE DE

CARBOGAZOASE SAU EFERVESCENTE AMESTECARE.

CARE POT DUCE LA IMPROSCAREA DE

LICHIDE FIERBINTI LA DESCHIDEREA & AVERTIZARE! NU AMESTECATI
CAPACULUI DE BAUT CU BUCLA DE CONTINUTUL MAI MULT DE UN
TRANSPORT. MINUT. NU EFECTUATI CICLURI DE

AMESTECARE CONSECUTIVE CARE
o Prin asemenea utilizare s-ar putea DEPASESC iN TOTAL UN MINUT.
expune la suprapresiune cupa ’
nutribullet®, ducénd la desprinderea  Amestecarea duce la incdlzirea
cupei sau capacului de bdut cu bucld de ingredientelor, ceea ce duce la
transport de baza motorului in timpul cresterea presiunii in cupd, cu timpul.
lucrului. Aceasta poate duce la accidente Amestecarea continud timp de peste
corporale prin continutul fierbinte sau un minut poate duce la desprinderea
lamele expuse. cupei sau a capacului de bdut cu

« Tncepeti doar cu ingrediente la bucld de transport, expundnd lama
temperatura camerei sau mai reci sau improscéand confinutul fierbinte si
(21°C/70°F sau mai rece). provocdnd accidente.

« Ingredientele carbogazoase si
efervescente (de exemplu praf de copt, & AVERTIZARE! NU PERMITETI
bicarbonat, drojdie, unele aluaturi, ALIMENTELOR AMESTECATE SA STEA
amestec pentru prdjituri, gheata uscatd INTR-O CUPA ETANSATA PENTRU
sau alte ingrediente care produc bule) PERIOADE LUNGI DE TIMP.
elibereazd gaze care cresc presiunea
in interiorul cupei la amestecare. Unele
pulberi proteice contin ingrediente

o Alimentele amestecate se pot altera
si fermenta, crescénd presiunea daca

sunt ldsate in interiorul cupei. Aceasta
poate duce la separarea cupei sau
capacului de baut cu buclé de transport
de baza motorului, ceea ce poate avea
ca rezultat accidentarea.

Accesati confinutul amestecat doar prin
orificiul de bdaut, deschizand cu atentie
capacul de baut cu buclé de transport
dupd amestecare.

ATENTIE PRIVIND CUPA

in cazul in care cupa este fierbinte sau
caldd la atingere, continut poate fi
FIERBINTE si SUB PRESIUNE. in cazul
n care se intdmpld aceasta, parcurgeti
pasii urmdtori:

LASATI CUPA ACOLO, NU O
DESCHIDETI. Lasati cupa acolo unde
este, nu o atingeti si nu lasati pe alfii

s& o atingd. NICIODATA nu incercati

sd desprindeti cupa de baza motorului
deoarece aceasta poate duce la
accidentare.

Nu amestecati din nou.

Lasati cupa sd se rdceascd timp de
minim 30 de minute. Dacd tot este
caldd, lasati mai mult timp de rdcire.
Dupd ce este rece la atingere,
deschideti incet capacul, de bdut cu
bucld de transport ferind fata si corpul.
Turnati continutul intr-un vas separat.

SIGURANTA CUPEI

Utilizarea corectd a cupei este importantd
pentru utilizarea in siguranté a blenderului
portabil nutribullet Flex™. Utilizarea cupei
altfel decat in conformitate cu aceste
instructiuni poate duce la accidentare,
distrugerea de bunuri sau deteriorarea
aparatului.

INTOTDEAUNA asigurati-va ca cupa,
blocul cu lame si baza motorului sunt
aliniate sigur inainte de amestecare.
Motorul nu se va roti decat dacd cupa
este pusd in pozitia blocatd.
INTOTDEAUNA folositi aparatul doar cu
capacul de baut cu buclé de transport
pus.

NU depdsiti linia MAX. Depdsirea

liniei MAX poate duce la scurgere sau
blocarea lamei.

NU scoateti cupa sau capacul de

bdut cu bucld de transport in timp ce
aparatul este in functiune.

NU supraumpleti cupa cu gheaté
deoarece aceasta poate impiedica
rotirea lamelor, ducénd la deteriorarea
aparatului sau la accidente. Folositi
intotdeauna o cantitate suficientd de
lichid inainte de amestecare.

Nu folositi cupa dacé observati ca
prezintd crépdturi, opacizare sau alte
deteriordri.

Comandati piese de schimb doar de la
nutribullet.com sau contactand serviciul
pentru clienti.

SIGURANTA LAMEI

N

AVERTIZARE! LAMELE SUNT
ASCUTITE! MANIPULATI-LE CU ATENTIE
PENTRU A EVITA ACCIDENTAREA.

Nu atingeti muchiile ascufite ale
lamelor.

Nu puneti mainile sau degetele in
apropierea lamelor la atasarea blocului
cu lame la cupd.

Manipulati cu atentie la spalarea
manuald a blocului cu lame.
intotdeauna fixati blocul cu lame

pe cupa de amestecare inainte de
atasarea la baza motorului.

Nu pdstrati blocul cu lame avénd lamele
expuse. » Intotdeauna fixati blocul cu
lame pe cupa de amestecare inainte de
atasarea la baza motorului.

AVERTIZARE! NICIODATA NU
PUNETI MAINILE iN CUPA SAU iN
APROPIEREA LAMEI CAND APARATUL
ESTE IN FUNCTIUNE.

Nu scoateti cupa sau capacul de

bdut cu bucld de transport inainte ca
lamele sé& se opreascd complet. Lamele
pot fi inc& active cénd capacul de

b&ut cu bucld de transport este scos
sau deschis. Nerespectarea acestor
instructiuni poate duce la accidentare,
distrugerea de bunuri sau deteriorarea
aparatului.

INTRETINEREA LAMEI S|
PRECAUTII

AVERTIZARE! OPRITI UTILIZAREA
IN CAZUL IN CARE LAMA ESTE INDOITA
SAU DETERIORATA.
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o Verificati regulat lamele sa nu fie
deteriorate si, dacd sunt, contactati
Serviciul pentru clienfi pentru inlocuire.

« Indepartati toate ustensilele si obiectele
nealimentare din cupd inainte de
lucru deoarece aceasta poate duce la
accidente sau deteriorarea lamei si a
aparatului.

e Nu blendati fructe cu s@mburi in acest
aparat decét dupd indepartarea
s@mburilor. Ingredientele dure pot duce
la deteriorarea lamei.

o Lamele se pot opri din rotatie in cazul
n care cupa este prea plind. in cazul
acesta, consultati sectiunea Erori din
aceste Instructiuni de utilizare.

SIGURANTA GENERALA

AVERTIZARE! Nu FOLOSITI
BLENDERUL PORTABIL IZOLAT
NUTRIBULLET FLEX™ IN TIMP CE
CONDUCETI, OPERATI UTILAJE,
MERGETI CU BICICLETA SAU
DESFASURATI ALTE ACTIVITATI CARE
NECESITA ATENTIA DUMNEAVOASTRA.

o Nu expuneti blenderul portabil
nutribullet Flex™ la temperaturi extreme
deoarece aceasta poate duce la
deteriorarea acumulatorilor, garniturilor
si altor parti ale aparatului.

o Nu asezati blenderul portabil nutribullet
Flex™ pe suprafete neregulate sau
instabile.

o Nu uscati aparatul cu un uscator de
pdr, un uscator de haine, intr-un cuptor
conventional sau cu microunde. Dacd
aparatul este ud, stergeti usor exteriorul
cu o lavetd curatd, uscatd.

o Nu lasati aparatul in apropiere de apda
sau expus la umezeald, ploaie sau
z&padd.

o Nu folositi aparatul in apropiere de o
flacara liberd sau alte surse de caldurg,
in zone excesiv de murdare, cu praf,
ulei sau substante chimice sau expus la
lumina solard directd.

o Nu lasati blenderul portabil nutribullet
Flex™ in interiorul vehiculului, in special
vara sau iarna. Expunerea prelungitd
la temperaturi extreme poate duce
la scurgereaq, spargerea sau explozia
acumulatorilor.

GENERALITATI UTILIZARE $I
SIGURANTA

AVERTIZARE! NERESPECTAREA
TUTUROR INSTRUCTIUNILOR PRIVIND
BLENDERUL PORTABIL NUTRIBULLET
FLEX™ POATE DUCE LA ACCIDENTE
GRAVE, DECES SAU PAGUBE
MATERIALE.

o Acest aparat nu este destinat utilizarii
de cdtre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsd de experient&
si cunostinfe, cu exceptia cazuluiin
care acestea sunt supravegheate
indeaproape si instruite cu privire
la utilizarea aparatului de catre o
persoand responsabild& pentru siguranta
lor. Este necesard o supraveghere
atentd atunci cénd orice aparat este
utilizat de sau 1dngd copii. Copiii trebuie
supravegheati pentru a asigura cd nu
se joacd cu aparatul.

« intotdeauna asamblati cu atentie blocul
cu lame, cupa de amestecare, capacul
de bdut cu bucld de transport si baza
motorului la depozitare, nelénsénd
aparatul la indemdna copiilor mici.

« Inspectati periodic toate componentele
blenderului portabil nutribullet Flex™
deteriordri sau uzurd care pot afecta
functionarea corectd sau prezintd un
pericol electric.

« Tineti seama de posibilele pericole la
ncdrcarea, utilizarea sau depozitarea
blenderului portabil nutribullet Flex™.

o Nu utilizati acest blender pentru altceva
decét pentru utilizarea intentionatd.

« Nu folositi niciodat& blenderul portabil
nutribullet Flex™ dacd cupa sa este
goald.

« Nufncercati sd anulati niciun mecanism
de interblocare de sigurantd.

o Nuintroduceti niciun obiect in afard de
incarcdtorul adecvat in portul USB-C.
Nu I&sati sa se acumuleze prafin
interiorul portului.

« Nu spargeti, scdpati pe jos sau
deteriorati baza motorului. Nu folositi
aparatul dacé baza motorului este
deterioratd in vreun fel.

« Folositi doar accesoriile nutribullet®
anume prevdézute pentru blenderul
portabil nutribullet Flex™. Utilizati
intotdeauna piese de schimb si
accesorii originale nutribullet®. Piesele

aftermarket nu sunt fabricate conform
specificatiilor nutribullet® si va pot
deteriora aparatul sau vé pot provoca
rdni grave.

« Utilizarea de accesorii, inclusiv a
borcanelor pentru conserve, nu se
recomandd de cdatre producdtor,
deoarece pot constitui un risc de
accidentare.

o Nuincercafi sd curdtati baza motorului
prin cufundarea ei in apd sau alte
lichide de curdtare. $tergeti doar usor si
uscati cu o lavetd curatd.

e Doar cupa si capacul de bdut cu bucla
de fransport se pot spdla in masina de
spdlat vase pe gratarul de sus, fard
ciclul de incdlzire sau igienizare. NU
PUNETI NICIODATA BAZA MOTORULUI
N MASINA DE SPALAT VASE

SIGURANTA ELECTRICA

AVERTIZARE! MODIFICAREA,
UTILIZAREA NECORESPUNZATOARE $I
NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR
POATE CRESTE RISCUL DE ACCIDENTE
GRAVE, DECES SAU PAGUBE
MATERIALE.

& AVERTIZARE! NICIODATA NU

FOLOSITI UN INCARCATOR RAPID SAU
UN INCARCATOR CU PUTERE RIDICATA.
TIMPUL DE iINCARCARE POATE VARIA
iN FUNCTIE DE INCARCATOR §I
NIVELUL BATERIEI.

« Folositi doar surse USB listate UL pentru
incdrcarea acestui aparat sau o sursd
de alimentare listata/certificatd ITE sau
o sursd listatd Clasa 2 proiectatd pentru
utilizare cu surse de alimentare de 100
V c.a. pénd la 240 V c.a. la 50 Hz panda
la 60 Hz. Incarcatorul USB trebuie s&
fie o sursd listatd Clasa 2 sau certificatd
ITE, cu iesirea nominald 5V 2 A MAX. NU
FOLOSITI SURSE NEAUTORIZATE.

e Pentru a evita riscul de electrocutare,
incendiu sau accidentare, NU incércati
sau manipulati aparatul dacé este ud
sau intr-o zond care ar putea deveni
udd si nu il manipulati cu mainile ude.

o Nu folositi in conditii de umiditate si nu
scufundati niciodatd cablul, stecherul
sau baza motorului in apd sau alte
lichide.

o Nu folositi aparatul cu cablul, unitatea
de alimentare / incarcatorul deteriorate
sau dacd aparatul nu functioneazd

corespunzdtor sau dacd baza motorului
a cdzut sau a fost deterioratd in alt
mod.

« Intotdeauna OPRITI si DECONECTATI
blenderul portabil nutribullet Flex™
cand nu este utilizat, si INAINTE DE
asamblare, demontare, schimbarea
accesoriilor sau curdfare.

e Nuincércati aparatul in apropiere de
materiale inflamabile, pe pat sau pe
canapea sau asezat deasupra oricdrui
tip de hartie.

« Tncarcati aparatul doar cu cablul
de alimentare cu care a fost livrat.
Utilizarea unor piese incompatibile
sau din aftermarket poate duce la
deteriorarea blenderului portabil
nutribullet Flex™ sau genera pericole
care duc la accidente sau pagube
materiale.

SIGURANTA SURSEI DE
ALIMENTARE

AVERTIZARE! iINTOTDEAUNA
SELECTATI SI FOLOSITI SURSA DE
ALIMENTARE C.A. ADECVATA PENTRU
APARATUL DUMNEAVOASTRA.

o Nerespectarea precautiilor urmétoare
poate duce la accidente grave, moarte
prin electrocutare sau incendiu sau
deteriorarea aparatului.

« Folositi doar o unitate de alimentare (de
exemplu incdrcdtor, baterie externd)
si un cablu de alimentare specific
pentru tensiunea de la refeaua din tara
dumneavoastra.

o Nu folositi un incarcator de perete cu un
dispozitiv convertizor de tensiune sau
un adaptor.

o Nu folositi surse de alimentare
nestandard, cum sunt generatoare sau
invertoare. Folosifi curent alternativ de
la o prizd de perete standard.

- NU FOLOSITI UN INCARCATOR RAPID
SAU UN iINCARCATOR CU PUTERE
RIDICATA. Folositi curent alternativ de la
o prizd de perete standard sau de la o
prizd de brichetd de automobil. Nu fineti
aparatul conectat la priza de brichetd
a automobilului la pornirea masinii,
pentru a preveni un posibil supracurent
si scurtcircuitarea aparatului.

o Asigurati-va cd priza electrica
furnizeazé tipul de energie electrica
indicat pentru blenderul portabil
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nutribullet Flex™ (in termeni de tensiune
[V] frecventd [Hz]). in cazul in care
sunteti nesigur de tipul de energie
electricd furnizat in casd, consultati un
electrician calificat.

o Nu supraincdrcati priza de perete,
cablul prelungitor, bagheta electrica
sau alte prize electrice. Asigurati-vé ca

Nu I&safi cablul de incdrcare sa atingd
suprafete fierbinti sau alte surse
extreme de cdldurd, sd se innoade, sa
se ncurce sau sd prezinte uzurd.

Nu apucati si nu cdrati aparatul
finadndu-I de cablul de alimentare.

Nu I&safi cablul de alimentare sd atérne
pe marginea unei mese sau a unui blat.

exemplu, zone de alimentare cu
carburant, statii de alimentare, cala
unor ambarcatiuni, unitéti de transfer
si depozitare pentru carburanti si/

sau alte substante chimice sau in zone
unde substante chimice sau particule
inflamabile cum ar fi pulberi de cereale
sau metalice se afld in suspensie in

ele sunt proiectate pentru a face fatd

la curentul total (in amperi) folosit de
aparatul dumneavoastrd (asa cum este
indicat pe Unitatea de alimentare) si de
celelalte aparate conectate la acelasi
circuit.

In cazul unitatilor de alimentare la

care stecherul c.a. se poate plia pentru
depozitare, asigurati-vd cd stecherul
este complet desfdcut inainte de
conectarea la priza.

Nu folositi niciodatd o unitate de
alimentare / un incarcdtor care este

aer. in asemenea zone se pot produce

SIGURANTA ACUMULATORULUI scdntei, provocénd o explozie sau un
’ incendiu.

Blenderul portabil nutribullet Flex™ are o Nu folositi aparatul dacé baza
acumulatori litiu-ion. Acumulatorii nu motorului este supraincdlzite,
pot fi inlocuiti si trebuie reciclati sau prezintd miros, scurgeri, deforméri
eliminati corespunzator. Deschiderea sau modificari ale culorii. in conditii
si/sau repararea sau incercarea extreme se pot produce scurgeri de la
de reparare a acumulatorilor de la acumulatori. Lichidul din acumulatori
aparatul dumneavoastrd poate provoca este coroziv si poate fi toxic. El poate
electrocutare, deteriorarea aparatului, provoca arsuri si poate fi nociv sau
incendiu si accidente sau pagube letal dacé& este inghitit. Opriti imediat,
materiale. incetati utilizarea.

deteriorat, a fost scapat pe jos sau a
fost supus unui soc puternic.

o Nufincdarcati intr-o zond unde
temperatura este extrem de mare sau
de joasa.

« Scoateti infotdeauna din prizd unitatea
de alimentare / incarcatorul cénd nu le
folositi.

SIGURANTA CABLULUI

AVERTIZARE! FOLOSITI PENTRU
INCARCARE DOAR CABLUL LIVRAT CU
BLENDERUL PORTABIL NUTRIBULLET
FLEX™.

« Verificati regulat cablurile.

o Cablurile expuse prezinta pericol de
impiedicare. Aranjati toate cablurile
astfel incat sé nu existe riscul ca
oamenii si animalele sd se impiedice de
ele sau sd le tragd atunci cand circuld
prin zona.

« Nu strangeti sau infasurati prea strans
cablul la depozitare si nu indoiti sau
pliati cablul la utilizare.

e La pozitionarea aparatului sau a
unitatii de alimentare / incdarcatorului,
asigurafi-vé cd cablurile nu sunt indoite
puternic si conectorii nu preseazd pe un
perete sau o suprafatd durd.

« Nu ldsati animalele sau copiii s& muste
sau s& mestece cablurile.

o La deconectarea cablului de alimentare,

trageti de stecher, nu de cablu.

Acest produs confine acumulatori
litiu-ion. Eliminafi corespunzator

baza motorului. Eliminarea
necorespunzdatoare poate duce la
accidente, deces sau pagube materiale.
Acumulatorii litiu-ion contin elemente
care prezintd riscuri pentru sadnatate
oamenilor in cazul in care ajung sd

se scurgd n sursele de apd freaticad.
Eliminarea acestor acumulatori

la deseurile menajere poate fi

ilegald in anumite tari. V& rugdm sé
consultati legislatia locald privind
reglementdrile in legdturd cu eliminarea
corespunzdtoare.

Contactati centrele locale de

reciclare sau eliminare a deseurilor
periculoase din zona dumneavoastrd,
pentru instructiuni de eliminare
corespunzdtoare.

Nu expuneti la foc sau cdldurd excesivd
baza motorului care confine setul de
acumulatori. Expunerea la foc sau
temperaturi peste 130°C/265°F poate
duce la deteriorarea acumulatorilor si
la explozie..

Nu reincdrcati blenderul portabil
nutribullet Flex™ in apropiere de un foc,
o surs& de cdldurd sau in conditii de
cdaldurd extrema.

Temperatura ambiantd recomandatd
de depozitare si de incdrcare:
10°C-40°C (50°F-104°F).

Nu folositi aparatul in nicio zond cu
atmosferd potential explozivd (de

« EVITATI CONTACTUL CU LICHIDUL DE

LA ACUMULATOR. iN CAZUL iN CARE

ACUMULATORUL ARE SCURGERI:

- Nu lasati lichidul scurs sd intre in
contact cu pielea, ochii, hainele sau
alte suprafete. In cazul in care lichidul
de la acumulator intrd in contact cu
pieleq, ochii sau hainele, clatifi imediat
cu apé zona afectatd si contactati
medicul sau alte cadre medicale,
dupd caz.

Nu folositi unitatea in nicio zond& cu

atmosferd potential explozivd, de

exemplu un dulap deasupra unui cuptor
sau sobe, ldngd un radiator sau aparat
de incdlzire sau in orice zond& expusd la
radiatia solard directd.

Nu incinerati baza motorului.

Acumulatorii pot exploda.

Pastrati aceste

¢ instructiuni!

Pentru a vizualiza aceste instructiuni online
sau in alte limbi, vizitati nutribullet.com.
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Inainte de prima utilizare

CURATATI APARATUL:

A se vedea sectiunea Ingrijire si
intretinere la pagina 673-674.

INCARCAREA UNITATII:

Pe spatele bazei motorului, ridicati
capacul din silicon al portului de
incdrcare pentru a descoperi fanta
USB-C. Infroduceti capdtul mai mic

al cablului USB-C inclus in portul de
incdrcare si capatul mai mare in sursa
de alimentare (adaptor, computer,
etc.).

o Se recomandd incdrcarea completa
a unitafii inainte de prima utilizare.
Dureazd pdnd la 2 ore pentru
incdrcarea completd.

e Ase vedea secfiunea Bara LED
baterie la paginile 663-664.

AVERTIZARE! Nu puneti la incarcat
daca unitatea sau portul USB-C
este umed, pentru a evita riscul de
incendiu sau vatamare.

AVERTIZARE! NICIODATA nu folositi
un incarcator rapid sau un incarcator
cu putere mai ridicata. Folositi doar
cablul de incarcare USB-C si o sursa
de alimentare certificata ITE cu
puterea nominala 5V 2A MAX pentru
a evita accidentele, incendiile sau
deteriorarea aparatului.

Ce este inclus

nutribullet

N N’

nutribullet 200 GD

O _
—

baza motorului

|~

cupa de 590 ml capac de baut cu

bucla de transport

S

Cablu de incarcare bloc cu lame

UsB-C

Configuratiile produselor pot varia. Pentru a vedea lista completd a accesoriilor nutribullet®,
va rugdm sd vizitati nutribullet.com.
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Ghid de asamblare Inel luminos
indicator stare

bucla de transport

Butonul de Pornire al blenderului portabil
nutribullet Flex™ are un inel luminos cu LED
care lumineazd alb, rosu sau portocaliu in

capac de baut nutribullet functie de starea de functionare a unitdtii.
Cititi aceastd sectiune pentru mai multe
C— buton de eliberare @ detalii.
Setari
nutribullet
— cupé de 590 ml .. .
P Lipsa tensiune.
. . Inelul luminos este stins.
2 —& marcaje pentru masurare
300
8
200 GED
- 4 2x

l

A~

~®
[mi oz
) \ } D Blocul cu lame blocat.
l ) Cand este atasat corect inelul luminos se
-— -— aprinde cu alb Tn sensul acelor de ceasornic,
: / apoi clipeste de doud ori.
/\ N\

 —
I | bloc cu lame detasabil |
3 WLLLLLLLLLY,
\
NN’ 3X
port de |
incareare nutribullet \ N Blocul cu lame blocat

USB-C ascuns inel luminos indicator stare .
O incomplet.

buton de alimentare - I — Dacd este atasat incorect sau nealiniat inelul
| — 8 baza motorului detasabila luminos clipeste de 3 ori cand butonul este
apdsat.

oo Bard LED baterie 7 SN \
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Activare.

Apdsati butonul Power o datd pentru activarea
blenderului. Cand inelul este aprins alb
continuu bara led se aprinde pentru a indica
starea bateriei.

SFAT PRO: Urmdriti starea bateriei inainte si dupé&
amestecare.

Modul pregatit.
Dupd activare, unitatea de afl& in modul
»pregatit” fimp de 90 de secunde.

Modul amestecare.

Apdsati butonul Power pentru a initia un ciclu
de 30 de secunde. Inelul luminos se aprinde
n alb in sensul acelor de ceasornic in timpul
amestecdrii si frece Tn alb contfinuu cénd ciclul
este complet.

Somn.

Dupd 90 de secunde de inactivitate, blenderul
trece automat in starea de somn. Inelul luminos
se aprinde in alb in sensul invers acelor de
ceasornic la deconectare.

Erori

Suprdaincalzire.

Inelul luminos clipeste rosu timp de 3 secunde si se
aprinde rosu confinuu pénd cdnd se poate relua
amestecarea.

Solutie: Faceti o pauzd si l&sati blenderul sa se
rdceascd inainte de utilizarea urmdtoare. Nu depdsiti
4 cicluri de blendare in decurs de 3 minute.

Eroare generala.
Inelul luminos clipeste portocaliu de 6 ori. Indicd mai
multe erori posibile in fimpul amestecarii.

Solutie: Lama este blocatd de ingrediente lipite

sau cupa nu este atasatd corect la baza motorului.
indepartati cupa/lama de pe baza motorului

si scuturati usor continutul pentru a desprinde

orice ingrediente blocate. Reatasati cupa la baza
motorului, rotind in sensul acelor de ceasornic pand
cénd sunetul si senzatia de ,clic” indicd faptul ca
cupa este atasatd corespunzdator.
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Bara LED baterie

nutribullet Blenderul portabil nutribullet Flex™ include o bar&
LED baterie dedicatd pentru a vd indica clar cand
‘ este momentul de incércare. LED-urile cu 4 niveluri

se aprind in alb, rosu sau portocaliu in functie de
starea bateriei si starea de incdrcare. A se vedea
A detaliile mai jos.

Starea bateriei si starea de incarcare

’

LED-uri aprinse alb continuu 1, 2, 3, 4:
incarcare completa.

L LED-uri aprinse alb continuu 1, 2, 3,
e ¢ o O LED 4 clipeste:

' 75-99% incdrcare.

< LED-uri aprinse alb continuu 1, 2,
® ¢ O LED-ul 3 clipeste:

' 50-75% incdrcare.

. LED-ul aprins alb continuu 1, LED-ul
® O 2 clipeste:

A 25-50% incdrcare.

', LED-ul 1 clipeste:
O 0-25% incdrcare.
]

Pentru cea mai bund experientd cu produsul
si privind bateriile, se recomandd s& conectati
unitatea.

LED 1 aprins continuu portocaliu:
Baterie cu nivel redus.

LED 1 aprins continuu rosu:
Necesitd incarcare.

LED 1 aprins intermitent rosu:
Bateria epuizatd / nu poate functiona.

LED 1 clipind intermitent portocaliu:
Inc&rcare activad, 0%.

SFAT PRO: Puteti amesteca in timp ce unitatea este
conectatd. Cand bara LED baterie 1 devine albd, unitatea
poate efectua un ciclu de amestecare complet. V& rugam
sd retineti cd incdrcarea se opreste momentan in timp ce
motorul este in funcfiune.
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Depanare

Blocul cu lame blocat

Asigurati-vd cd blocul cu lame este
probabil atasat la baza motorului.
Puneti blocul cu lame si cupa peste
baza motorului si rdsuciti usor pe
pozitie. Se produce un sunet si o
senzatie de “clic” cédnd blocul cu lame
este blocat si unitatea este asiguratd.
Nu forfafi blocul cu lame pe pozifie.

Indepartarea cupei de
amestecare
Codul general de eroare apare dacda

cupa de amestecare este desprinsd in
timpul unui ciclu de amestecare.

Blocarea lamei

Dacd se produce o blocare in timpul
amestecdrii, incercati urmdtoarele:

1. Addaugati mai mult lichid in cupd si
incercati din nou s& blendati.

2. Detasati si scuturati cupa sau
intoarceti-o invers pentru
eliminarea blocajului.

3. Opriti unitatea, apoi desprindeti
baza motorului prin rasucire. Puneti
vasul cu fata in jos (pe suprafata
pland a capacului de baut cu bucla
de transport). Desprindeti cu atentie
blocul cu lame de vas si eliminati
blocajul. Reasamblati si reluati
amestecarea.

& AVERTIZARE! LAMELE SUNT

ASCUTITE! MANIPULATI-LE

CU ATENTIE PENTRU A EVITA
ACCIDENTAREA. Asigurati-va
intotdeauna ca alimentarea
este opritd si incarcatorul este
deconectat ca atasati blocul cu
lame sau eliminati un blocgj al
lamei. Nu introduceti niciodata
mana sau un instrument in
interiorul cupei pentru a elimina un
blocaj sau o obstructie.

/N\AVERTIZARE!

inainte de prima utilizare, revedeti
toate avertizdrile si indicatiile de
precautie din sectiunea de masuri
de siguranta importante (paginile
649-654).

INTOTDEAUNA asigurati-va cd
blenderul este curat si incarcat inainte
de utilizare.

incarcati complet blenderul inainte
de prima utilizare. Portul de incarcare
se afla in partea din spatele bazei
motorului, sub capacul de silicon al
portului de incdrcare. (A se vedea
sectfiunea de asamblare la pagina 12
pentru referinta.)

NU porniti blenderul portabil
nutribullet Flex™ cand este gol.

NU puneti la microunde accesoriile
nutribullet®.

NU Iasati blenderul portabil nutribullet
Flex™ nesupravegheat cand este in
functiune.

NU incdrcati blenderul portabil
nutribullet Flex™ dacé cablul USB-C
este umed.

NU incdrcati blenderul portabil
nutribullet Flex™ dacd cablul USB-C
sau portul de incarcare este umed.

NU folositi ingrediente fierbinti

sau calde in cupa de amestecare.
Ingredientele incalzite pot provoca
aparitia de presiune in cupa sigilatd,
provocdnd posibila expulzare a
ingredientelor fierbinti, care pot
provoca vatamari corporale sau
daune materiale.

NICIODATA nu folositi blenderul
portabil nutribullet Flex™ mai mult de
4 cicluri consecutive de 30 de secunde
intr-o perioadd de 3 minute deoarece
aceasta poate provoca deteriorarea
permanentd a motorului. in cazul in
care motorul nu mai functioneaza,
opriti activitatea si lasati blenderul

sd se réceascd. Blenderul portabil
nutribullet Flex™ are o protectie
termicd care opreste unitatea la
supraincalzire. Lasatiintrerupdtorul
termic sd se raceasca ar trebui sa i
permita resetarea.

INTOTDEAUNA verificati lama in
perioada de garantie. Contactati
Serviciul pentru clienti ihainte

de indepdrtarea lamei, pentru
instructiuni de siguranta si inlocuire.

666



667

| I -

Curdtati cupa de amestecare,
blocul cu lame, si capacul de baut
cu bucla de transport inainte de
utilizare. Folositi apd fierbinte cu
detergent sau masina de spalat
vase.

Utilizarea blenderului
portabil nutribullet Flex’

M

2 Rdasuciti blocul cu lame pe cupa

de amestecare, cu lamele inainte,
prin orificiul de jos. Rdsucifi
constant pénd ce ajungeti la
blocajul soft infegrat care va aratd
cd blocul cu lame este in pozitia
corectd.

SFAT PRO: Frecarea pe care o simtifi
cand atasati blocul cu lame asigurd
o etansare mai sigurd pentru
amestecare si aventurd.

NOTA: Asigurati-vé intotdeauna cd
blocul cu lame este complet uscat
inainte de atasarea lui la cupa de
amestecare.

AVERTIZARE! Pentru performante
optime, nu depasiti linia MAX, nu
supraumpleti si folositi suficiente
ingrediente lichide.

et

Addugati ingredientele, apoi
rasuciti capacul de baut cu bucla
de transport.

NOTA: Asigurati-vd intotdeauna

cd capacul de baut cu bucla de
transport este inchis si intr-o pozitie
blocatd inainte de amestecare.

J
e
AE

4 Atasati baza motorului la blocul

cu lame si cupd. Puneti blocul cu
lame si cupa peste baza motorului
si rasuciti usor pe pozifie. Se
produce un sunet si o senzatie de
“clic” céind blocul cu lame este
blocat si unitatea este asigurata.

NOTA: Nu fortati blocul cu lame pe
pozitie.
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nutribullet

O

5 Puneti blenderul portabil

nutribullet Flex™ pe o suprafatd
curatd, uscatd si pland. Activati
butonul Power o datd. Asteptati
aproximativ 1 secundd sé se
incheie animatia cu LED si s& se
afiseze starea bateriei.

NOTA: Dupé 90 de secunde de
inactivitate, blenderul trece automat
in starea de somn. Prin aceasta se
previn blenddrile accidentale si se
conservd acumulatorul.

e

nutribullet

/7 S

6 Dupd ce blenderul este activat,

apdsatfi butonul Power din nou
pentru a inifia un ciclu de blendare
de 30 de secunde..

Dacd doriti sa blendati in modul
Pulse ingredientele sau sd opriti
mai devreme ciclul de blendare,
apdsati butonul Power din nou
pentru oprire.

SFAT PRO: Amestecati pand se
obtine un produs fin, efectuénd un al
doilea ciclu dacd este necesar.

AVERTIZARE! Nu amestecati mai
mult de 4 cicluri consecutive
pentru a evita incélzirea excesiva
si formarea de presiune. Pentru
cicluri repetate, deschideti cu
atentie vasul pentru a elibera
orice presiune acumulata inainte
de a amesteca din nou.

nutribullet

7 Cand amestecarea este

finalizatd, rasuciti delicat cupa
desprinzand-o de pe baza
motorului pentru a infra in modul
To-Go. Sau treceti la pasul 8.

NOTA: Nu aplicati niciodatd o forté
de apdsare sau tineti de capacul de
baut la desprinderea cupei de baza
motorului. Tineti de baza motorului
si cupda pentru a avea cele mai bune
rezultate.

8 Intoarceti bucla de transport

invers fatd de capacul de baut
pentru a expune butonul de
eliberare. Apdasati butonul,
eliberati ciocul de baut, si savurati
creafia dumneavoastrd.
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Utilizarea capacului de baut
nutribullet Flex™ cu bucla de transport:

capacul de

buton de
eliberare

cioc

N

()

béaut

b’f/

bucla de
transport

=¥

insurubati in sensul acelor de
ceasornic. Desurubati in sens invers
acelor de ceasornic. Asigurati-vd
intotdeauna cé cupa de baut este
n pozifie inchisd la atasarea sau
indepadrtareacapacului de baut cu
bucla de transport.

SFAT PRO: Folositi zona de la bucla de
transport si capacul de baut pentru
apucare a atasarea sau indepdrtarea
capacului de baut cu bucla de
transport. Prindeti zona balamalei
pentru manevrare usoard, cu sigla
nutribullet® (n.) spre palma.

2 Buton de eliberare: Apdsati pentru

a deschide capacul de baut si a
expune ciocul de baut. Pentru a
inchide capacul de baut, apdsati
pe pozitie ciocul de baut. Se
produce un sunet si o senzatie de
“clic” cand capacul este inchis
corespunzdtor si este prinsd
garnitura.

3 Buclade transport: Confortabild,
convenabild si flexibild. Se lasd
n jos in timpul amestecdrii. Se
readuce la loc pentru baut si
transport.

SFAT PRO: Purtati-o Tn mand sau
agdtatd de o carabinierd.

4 Blocarea capacului de béaut: in

pozitia deschisd, apdsati usor
capacul de baut in jos, spre cupa,
pentru blocare pe pozitie. Pentru
a elibera blocajul capacului de
béut, apdsati usor in sus si dinspre
cupa.

SFAT PRO: in pozitia inchisd bucla de
transport acfioneaza si ca element
de etansare pentru protectie
impotriva varsarii accidentale. Ideal
pentru transport imprevizibil!

SFAT PRO: Asigurati-vd intotdeauna
cd capacul de baut cu bucla de
transport este fotal uscat inainte de
amestecare sau depozitare pentru a
evita blocarea umezelii in garniturd
sau zonele de etansare. Uscati in aer
in pozitia de mai sus pentru a evita
blocarea umezelii.
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Deplasarea cu
nutribullet Flex™

La caldtoriile cu avionul, verificafi
instructiunile TSA privind transportul

n sigurantd. Verificati infotdeauna cu
firma de transport specificatiile privind
lamele si bateriile litiu-ion. Pentru
informatii suplimentare, consultafi
pagina de internet nutribullet.com.

AVERTIZARE! La calatoria cu avionul
, indepartati cu atentie blocul cu
lame deoarece lamele sunt ascutite.
Fiti precauti si acoperiti si inveliti
sigur blocul cu lame pentru a preveni
atingerea accidentala a lamelor la
strangerea si desfacerea bagajelor.
Baza motorului trebuie transportata
intr-o geanta de transport.

Ingrijire & intretinere

PASUL 1:

Asigurati-va intotdeauna ca blenderul
portabil nutribullet Flex™ este oprit
dupd fiecare utilizare.

SFAT PRO: inainte de deconectare,
verificafi starea de incdrcare a bateriei
folosind bara LED baterie. Este momentul
pentru incdrcare?

PASUL 2:

Desurubati blocul cu lame in sensul
acelor de ceasornic evitdnd contactul
cu lamele.

Desurubati capacul de baut cu bucld
de transport in sens invers acelor de
ceasornic. Blocul cu lame, capacul
de bdut cu bucld de transport si cupa
de amestecare rezistd la spdlatul

in masina de spdlat vase* De
asemeneaq, le puteti spdla manual, cu
apd caldd si detergent, clatind cu apa
curatd.

Dacd are loc contactul ingredientelor
cu baza motorului, stergeti cu o lavetd

AN
AN

umedd. Capacul siliconic al portului
de incdrcare protejeazd impotriva
pdtrunderii lichidelor.

NOTA: Baza motorului NU este compatibila
cu masina de spdlat vase.

* Cu toate aceasta, cupa, blocul cu lame
si capacul de baut cu buclé de transport
pot fi spalate pe raftul de sus al masinii de
spalat vase faré ciclul de igienizare.

NOTA: Dacé garnitura de la capacul de
bdut cu bucla de transport se deplaseazd
n timpul sau dupd curdtare, eliminati
umiditatea in exces din zona garniturii si
ghidati-o delicat la loc.

NOTA: Nu scufundati sau porniti niciodatd
baza motorului in apé.

AVERTIZARE! Nu atingeti lamele! Ele
sunt foarte ascutite.

AVERTIZARE! Nu blendati lichide
fierbinti sau calde in Cupa de 590 ml.
Presiunea poate duce la improscarea
lichidelor fierbinti la deschiderea
capacului de baut cu bucla de
transport.

AVERTIZARE! Nu scufundati niciodata
Baza motorului in apd sau vreun alt
lichid.

AVERTIZARE! LAMELE SUNT
ASCUTITE. Exercitati precautie la
atasarea sau detasarea blocului
cu lame pentru a preveni atingerea
accidentala a lamelor. Nu lasati
NICIODATA blocul cu lame expus

la depozitare. intotdeauna atasati
cupa si capacul de baut cu bucla
de transport la blocul cu lame la
depozitare.

PASUL 3:

Depozitafi intotdeauna blenderul
portabil nutribullet Flex™ intr-un loc
sigur. Asigurati-va cd blenderul este
vertical, cu blocul cu lame fixat de
cupa de amestecare pentru a preveni
expunerea lamei. Nu asezati obiecte
peste blender la depozitare.

SFAT PRO: Un blender portabil complet
asamblat este mai compact in dulap!

Piese de schimb

Pentru a comanda piese si
accesorii suplimentare, vd rugdm
s vizitati site-ul nostru
nutribullet.com/shop/accessories.
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RO/ Explicatia marcajelor

RO/ Acest marcaj indicd faptul cd acest produs nu trebuie
E aruncat impreund cu alte deseuri menajere in intreaga UE.
mmm Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau

sdndtatii umane prin eliminarea necontrolatd a deseurilor;
recicleazd-l in mod responsabil pentru a promova reutilizarea
durabild a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit,
vd rugdm sd utilizati sistemele de returnare si colectare sau
contactati distribuitorul de la care a fost achizifionat produsul.
Acestia pot lua acest produs pentru reciclare sigurd pentru mediu.

Q? RO/ Acest produs este conform cu reglementarea europeand
nr. 1935/2004 privind materialele si articolele destinate sa
vind Tn contact cu produsele alimentare.

H RO Un aparat electric din clasa a ll-a sau cu dubld izolatie
este unul care a fost proiectat astfel incat sd nu necesite o
conexiune de sigurantd la impdmadntarea electricd
(fmpdmantare).

C € RO/ Declarafia producdtorului cd produsul satisface cerintele
directivelor CE aplicabile

RO/ Semnul N este un sigiliu de aprobare care aratd ca
produsul a fost testat din punct de vedere al sigurantei si
satisface cerintele minime de sigurantd a produselor UE.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Toate drepturile rezervate.

Blenderul portabil nutribullet Flex™ este marcé inregistraté CapBran Holdings, LLC
inregistratd in S.U.A. in intreaga lume.

llustratiile pot diferi de produsul real. Ne strdduim constant s& ne imbundtdtim produsele,
deci specificatiile continute aici pot fi modificate fard notificare prealabild.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

O

PykoBoacTBo no
MCMNONb30OBAHMUIO

& NPEAYNPEXAEHUE! YTo6b1 MCKNOUUTD PUCK NONYHEHUS TKENbIX
TPABM, Nepef UCMonb3oBAHMEM NopTAaTuBHOro 6neHpgepa nutribullet
Flex"™ BHMMaTenbHO NpounTanTe AAHHOE pyKoBoAcTBO. CoxpaHuTe
AAHHOE pyKoBoAcTBO. Y6eauTecsh, 4To BCe NMLA, Ucnonb3yowme
npu6op nutribullet®, 3HaoT 0 Mepax NnpefocTOpPOXKHOCTH.
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Mepbl NpeaoOCTOPOXXHOCTH

Mpu ucnonbzosaHuu nopratueHoro 6neHaepa nutribullet Flex™ nomuure:

BE3OMACHOCTb — NPEXXAE BCETO.

npu6opos Bcerga cobnioganTe obwme Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH, BKAIOUAS cegylowyo
BOAXKHYI0 MHPOPMaALMIO.

Ecnu nopratueHbii 6neHaep nutribullet Flex™ ucnonssyercsa apyrumm nuuamu, yéeaurecs,
4TO OHM MOHUMAIOT MHGOPMALMIO MO TEXHUKE 6€30MACHOCTM U FUrMeHe TPyAd B AAHHOM
pyKoBoacTBe u ntobbie Apyrue AOMONHUTENBHBIE MHCTPYKL MM MO 6€30NACcHOCTH MK
ncnonb3oBaHuio npubopa. Kaxabiit, KTo nosb3lyeTcst NpU60POM, AOMKEH MNONHOCTbIO
NPOYUTATL PYKOBOACTBO MO 3KCMIYaTALMM M O3HAOKOMUTBCS € Npasuaamm 6esonacHon

paboTbl npubopa.

CoxpaHuTe 3TU UHCTPYKLUMK!
e TOJbKO /151 AOMALLIHETO UCMOSb30OBAHWS

MEPbBI BE3OMNMACHOCTH,
CBA3AHHbIE C HATPEBOM U
AABJIEHUEM

NPEAYNPEXAEHWUE! HE
CMELLMBAWTE FOPSIYME, TEMJIBIE,
TA3UPOBAHHbIE W/ BbIAENSIOLINE
TA3bl UHTPEQMUEHTbI. 3TO MOXET
NPUBECTY K PA3BPbI3TMBAHUIO
TOPSUUX XXMAKOCTEMN NMPU OTKPbITUU
KPbILUKW N9 NUTbS C NETNEN.

» Takoe UCMOoNb30BAHNE MOXET NMPUBECTH
K CO3[AHMIO M3BLITOYHOTO AABNEHMS
B yawe nutribullet®, yto npusepet k
OTAENEHMIO YALLW UMW KPBILIKKA A1Sl MTUTbS
C neTnén oT OCHOBAHWS C ABUraTtenem. B
pe3ynbTaTe BO3MOXHbI TPABMbI, CBSI3AHHbIE
C BbIGPOCOM ropsiyero CoAepPX1MOoro unm
OTKPbITbIMU HOXAMMU.

« CMewwnBaiTe MHIPEeANEHTbI TONBKO
KOMHQTHOM TeMMNepaTypbl Uan
oxnaxgaeHHble (21°C/70°F unu Huxe).

o [a31pOBAHHbIE UHIPEANEHTHI 1
MHIPEANEHTI, BbiAenstowue rassl
(HanpuMep, coaaq, NekapHbIi MOPOLLOK,
coaa Anis BbINEYKM, APOXKM, HEKOTOPbIE
BUAbl TECTA, CMECh Assi TOPTA, CyXoMn
nep unu apyrue Bbiaensiolme rassl
NpoAyKThI), yBENNYMBAIOT AABNEHNE B
yale npu nepemelumsanHmn. Hekotopeie

6enkoBble MOPOLLKM COAEPXAT
MHIpeaneHTsl, Bolaensiolwue rasel. [Nepeg
CMeLnBAHMEM BCErfad NposepsinTe
cocTaB Bcex JobaBok.

MEPEJ CMELUUBAHUEM BCETAA
NMPOBEPSINTE BCE UHTPEAMUEHTbI.

NPEAYNPEXAEHUE! HE
CMELLUMBANTE COIEP)KMMOE BOJIEE
O1HOW MUHYTbI. 3ANPELLAETCS
NPOBO/IUTb HECKOJIbKO LIMK/IOB
CMELLUMBAHUS NOAPAA, EC/IN UX
OBLLAS AJIUTENBHOCTb NPEBBILLAET
Of1HY MUHYTY.

Mpy cMeWNBAHNN UHFPEeANEHTbI
HArpeBaloTCs, 4TO CO BPEMEHEM
NPVUBOAUT K NOBLIWEHWIO IABNEHUS B
yawe. HenpepbiBHOE CMeWNBAHKE B
TeyeHue 6onee OfHON MUHYTLI MOXET
NPUBECTU K OTAENEHMIO HALUM MW KPbILIKK
ANS NUTbS C NETNEN, OTKPLITUIO HOXA UMK
BbI6POCY HArpPeToro cofepPXnMoro 1
TPABMUPOBAHMIO.

NPEAYNPEXAEHUE! HE
OCTABJIAUTE NPUTOTOBJIEHHBIE
CMECH B 3AKPbITOM YALLIE HA
ANNTENBHOE BPEMS.

MpurotoBneHHsle cMeck MoryT
MCMOPTUTLCS U 306POANTD, yBENNYMBAS

ACBNEHne, eCin X OCTABMUTL BHYTPK
yawwm. B pesynstate Bo3mMoxHo
oTAENEeHNe YA UK KPBILKK ANs NUTbS C
neTnén oT OCHOBAHMUS C ABUTATENEM, YTO
MOXeT NPUBECTN K TOABMOM.
MpurotoBneHHyio cMeck cnepyet
HANMBATL M NUTb TONBKO Yepes HOCKK

AN NUTbS, AKKYPATHO OTKPbIB KPbILIKY
ANS NUTbs C NeTNén nocne 3aBepLIeHns
CMeLNBaHMS.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU
NP OBPALLUEHUU C YALLEU

Ecnu yawa ropsuas nnm tennas Ha

oLy b, COAEPXMNMOE MOXET BbITb
HATPETbIM v HAXOAUTbCA NoA
AABJIEHUEM. B s3Tom criyyae BbinonHnuTe
cnepylowmne fencTems:

HE OTKPbIBAUTE YALLY. OctaskTe
yauwy TaMm, rae oHa Haxoautcs. He
KacanTech ee U He paspeLlanTe Apyrum
k Helt npukacatecs. HU B KOEM
CJIYYAE He nbiTaitTech OTASNUTH Yally
OT OCHOBOHMS C ABUTATENEM, TOK KAK 3TO
MOXEeT MPUBECTN K TOABMOM.

He cmewnBanTe cogepxunmoe yaim
NOBTOPHO.

HanTte yawe ocTbiTb B TEHEHNE MUHUMYM
30 muHyT. Ecnu yawa no-npexHemy
Tennas, NOAOXANTE elle HekoTopoe
BpeMSs.

Koraa yala ctaHeT npoxnagHon Ha
oLy, Me[NIEHHO OTKPOWNTE KPbILIKY ANS
NWUTbs C NETNEN, He HaNPABAs NPU 3TOM
yauwy Ha nuuo unu Ha Teno. MNepenente
cofepXumMoe B OTAENbHYIO EMKOCTb.

BE3ONACHOCTb NPU
OBPALLEHWN C YALLEUN

MpaBunbHoe cnonb3oBaAHME YALWKM KPAiiHe
BAXHO A511 6€30MaCHOM 3KCMIyaTALmum
nopratusHoro 6nexfepa nutribullet Flex™.
HecobniopeHune aTux MHCTPYKUUI NpK
MCMONb30BAHNUM YALIM MOXET NMPUBECTM K
TPABMOM, MATepUanbHOMY yluepby nnm
nospexaeHuio npubopa.

Mepen cmewnsannem OBA3ATEJ/IBHO
ybeaunTech, YTo YaLLA, HOXEeBOM

6510K 1 OCHOBAHME C ABUTATENEM
HagexHo 3adukcnpoBaHsl. Ecnv yawa
He 30pUKCUPOBAHA, ABUrATESNb HE
BKJTIOUNTCS.

TOJNbKO rnocne ycTaHOBKM KPbILLKK

ANS NUTbs C NeTnéi paspeluaeTcs
SKCMAYATALMS YCTPOWNCTBA.

HE npesbiwainte otmetky MAX.
MpeBbiweHne otmeTkn MAX MoxeT
NPUBECTU K yTeUKE UM OCTAOHOBKE HOXA.
HE cHuMaiTe yally unm Kpblwky Ans
NUTbs C NeTNéi Bo BpeMs paboTkl
npubopa.

HE nepenonHsiite yawy nbaom, Tak kak
5TO MOXET CTATb MPUYUHON OCTAHOBKM
HOXeMl, noBpexaeHns npubopa u
TpaBmupoBaHus. MNepen cMewnBaHmem
Bcerga fobaensite focTAToYHOE
KOJIMYECTBO XMAKOCTH.

He nucnone3syite yawy B cnyyae
OBHAPYXEHNS HO HEN TPELWH,
NOMYTHEHMWS UNK APYroro NOBPeXAeHHs.
3aKa3bIBANTE CMEHHbIE ETANMN TONBbKO Ha
cante nutribullet.com vnu yepes cnyx6y
NOAAEPXKN KIIMEHTOB.

BE3ONACHOCTb NPU
OBPALLEEHUM C HOXXOM

NPEAYNPEXAEHWUE! HoXU
OYEHb OCTPbIE! COBJIIO[JAUTE
OCTOPOXHOCTb, YTOBbI
UCKJTIOUNUTb TPABMBI.

He npukacaiTteck k ocTpbIM Kpasm
HOXeMn.

Mpu ycTaHoBKe HOXeBOro 6110ka Ha Yally
AepPXUTE PYKMU U NAbLbl BAASIM OT HOXEN.
Cobntofaite 0CTOPOXHOCTbL NPU MOiiKe
HOXEeBOro 6510Ka BPYyUHYIO.

Bcerpa npukpennsitte Hoxesoi 610k

K Yalle A9 CMeLWNBAHUS Nepeq TeMm,

KOK YCTOHOBUTL €€ HO OCHOBAHMe C
ABUrATENneM.

He octaBnsitte HoxeBol 6nok ¢
OTKPbITbIMW HOXaMK. Bcerga HagexHo
3aTarnBaiiTe HoxXeBoil 6ok Ha Yalle Ans
CMeLINBAHUS Nepeq TEM, KK 30KPenuThb
HO OCHOBAHWM C IBUrATENEM.

NPEAYNPEXAEHUE! HuB
KOEM C/TYYAE HE OMYCKAWTE PYKN B
YALLY U AEPXKUTE UX NOJAJbLIE OT
HOXA BO BPEMS$I PABOTbI MPUBOPA.

CHuMaiTe Yally U OTKPbIBAWTE KPbILIKY
0719 NMUTbS C NEeTNEN TONbKO Nocsie NosiHon
OCTAHOBKM HOXeW. Hoxwu moryT ewe
BPALLATLCS MPU CHATUM KPbILIKKA Ans
NUTbS C NETNEN M KOTAA OHA yXe OTKPbITA.
HecobniopeHune aTux MHCTPYKUUIA MOXET
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NPUBECTU K TPABME, MATEPUANTBHOMY
ywepby unm noBpexaeHuto npubopa.

yXo[ 3A HOOKAMU U MEPbI
NPEAOCTOPOXXHOCTHU

NPEAYNPEXAEHUE!
3AMNPELLAETCS UCMOJIb3OBATb
NPUBOP C NOTHYTbIMU UNU
MOBPEX/IEHHBIMU HOXAMM.

» [Mepuopnyeckn ocmatpueainte Hoxu. Mpu
O6HapyXeHWUN NoBpexaeHunih obpartutecs

B CEPBWCHbI LI@HTP MO BOMPOCY 3AMEHbI
HOXeMN.

o [lepen ncnonb3oBaHUEM U3BNEKUTE U3
YAl BCE KyXOHHbIe MPUHAANIEXHOCTU U
HENpPoJOBONbCTBEHHbIE NPEAMETHI, TAK
KAK OHU MOTYT CTATb NMPUYUHON TPABMbI
UK NOBPEXAeHUs Hoxel 1 npubopa.

e He nsmenbyanTe KOCTOUKOBbIE NNOAbLI B
3TOM nNpubope, eCnNu y HUX HE YAANEHbI
KOCTOYKM UNK cemeHd. Teepable
MHIPEeANEHTbI MOTYT NOBPEANTbL HOX.

e B cnyyae nepenonHeHus yawm HOXu
MOTyT OCTAHOBUTbCS. B aToM cnyyae cm.
paznen Own6KM AHHOTO PYKOBOACTBA.

BE3ONACHOCTb
OKPYXAIOLLEWN CPEAbI

& NPEAYNPEXAEHWUE! HE
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WUCNONb3YWUTE MOPTATUBHbIN
BJIEHAEP NUTRIBULLET FLEX™ BO
BPEM$ BOX/IEHWSI ABTOMOBMU/I,
SKCIMJIYATALIUM OBOPYAOBAHMS,
E3[1bl HA BEJIOCUNEQE, XO bbbl
W APYTUX 3AHATUWN, TPEBYIOLLUX
NOCTOSIHHOTO BHUMAHMUS.

* He nopBeprante nopTatMBHbLIN
6nerpep nutribullet Flex™ BospeiictBuio
3KCTPEMArbHbIX TeMNepaTyp, TaK KAk
STO MOXET NPUBECTH K MOBPEXAEHUIO
QAKKYMYTSITOPOB, YNIOTHEHWUI U APYTUX
petanei npubopa.

o He pasmelaite noptatueHbiit 6rneHaep
nutribullet Flex™ Ha HepoBHbIX nnu
HEeYCTOWUYMBBIX MOBEPXHOCTSIX.

e He cywure npubop c nomolybio beHa, B
CYLUMAbHBIX MALIMHAX, AYXOBbIX WKadax
WM MUKPOBOJTHOBBIX nedax. Eciu
npn6op HAMOK, AKKYPATHO NpoTpuTe
HAPYXHbl€ MOBEPXHOCTU YACTOW CYXOit
TKAHbIO.

e He ucnonb3syiite npubop psaom c Bogon,

B ycnoBuax NOBbILWEHHON BAIAXHOCTU UNKN

BO BpeMsga AoXAaa Unun cHera.

He wncnone3yite npubop 86a13m
OTKPbITOrO OFHS AN APYTUX UCTOUYHUKOB
TEnna; PSAOM C MECTAMM, CUIIBHO
3arpsisHEHHbIMU Mblf1bIO, MACIOM UK
XMMUYECKMMU BeleCTBAMMU; d TAKXe

B MeCTaXx C MonaaaH1emM npsiMoro
COJNIHEYHOro cBeTa.

He ocTtaBnaite noptatueHblil 6neHaep
nutribullet Flex™ B asTomo6une,
0cob6eHHO NeToM unu aumoin. nutensHoe
BO3[E€MCTBME SKCTPEMATbHBIX
TeMnepaTyp MOXeT NPUBECTU K yTeuke
SM1eKTPONUTA, PA3PLIBY MU B3PbIBY
AKKYMYISITOPOB.

UCNOJIb3OBAHUE U OBLUNE
MEPbBI NPEAOCTOPOXXHOCTU

NPEAYNPEXAEHUE!
HECOBJIIOAEHNE MHCTPYKLIMA NO
3KCNNYATALIUM NOPTATUBHOTO
BAEH/JIEPA NUTRIBULLET FLEX™
MOXET NPUBECTHU K TSXKE/bIM
TPABMAM, CMEPTHU U/U
MATEPUAJIbHOMY YLLEPEY.

Mprnbop MOXeT NCMONb30BATLCS IMLAMNU
(BKSlOYAs feTeit) C OrPAHNYEHHbIMK
$U3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK
OTCYTCTBMEM OMbITA U 3HAHWM, TONIbKO
€C/I OHM 6bIIN MPOUHCTPYKTUPOBAHbI
KacaTenbHo 6€30MacHOro
MCMOJb30BAHWMS JIMLLOM, OTBEYAIOWUM

3a ux 6esonacHocTb. Ecnu npubop
1cnosnb3yeTcs AeTbMU UM HOXO[MUTCS
PSAOM C HUMM, HEOBXOANM CTPOT Uit
koHTponb. MpucMaTprBaiiTe 30 aeTbMM,
ybenutech B TOM, YTO NPUBOP HE CYXUT
VM UrpPYLIKOWN.

AkKypaTHO cobepuTe HOXeBOM 610K,
Yaly Ans CMELNBAHMS, KPbILLKY

ANS NUTbS C NeTNéN U OCHOBAHME C
ABUraTteneMm nepep TeM, KOk MOMecCTUTb
YCTPOMCTBO HA XPAHEHWE B HEJOCTYMHOe
Ansg geten mecro.

Mepuopunueckn ocmatpusanTte
KOMMOHEHTbI MOPTATUBHOrO 6neHaepa
nutribullet Flex™ Ha npeamer
NOoBPEXAEHMII MK N3HOCA, KOTOPbIe
MOTYT BAMSTb HO paboTy npubopa unu
co30BAThL yrpo3y 6e3onacHoCTU.
CobnogaiTe cooTBeTCTBYIOWME

Mepbl MPEOCTOPOXHOCTHU MPK

3apsAKe, UCMONb30OBAHUN U XPAHEHNUM
nopratusHoro 6nexfepa nutribullet
Flex™.

3anpelyaeTcs UCMONb30BATL 6ieHAep He
MO HA3HAYEHMUIO.

3anpeujaeTcs UCnonb3oBaATh
nopraTueHelin 6nengep nutribullet Flex™
C nycToW Yawen.

He nbiTaitTeck oTknoumnTh KaKMe-nn6o
MEXAHU3MbI 3ALMUTHON GOKUPOBKH.
Mopakniovaitte k pasbemy USB-C Ttonbko
nopaxoasiee 30psaHOE YCTPONCTBO.
CnepuTe 3a TeM, 4To6bl B pasbeme He
CKANIMBANACh Nbislb.

O6ecneybTe 3AWMUTY OCHOBAHUS C
aBurartenem ot febopMalum, NapeHui
1 nospexaeHunit. He skcnnyatupyite
npubop, ecnm oCHOBAHWE C ABUTATENEM
KAKUM-11n60 06pa3om NoBpexAeHo.
Mcnonb3yiTe TONbKO OPUrMHAbHbIE
Hacagku/akceccyapsl nutribullet®,
CneunanbHo NPeaHAasHAYeHHbIe

ANs NOPTATMBHOrO 6nexpepa
nutribullet Flex™. Micnonb3yite Tonbko
OPUrMHAMbHbBIE CMEHHbIE feTanu

1 npuHaanexHoctn nutribullet®.
3anyacTti apyrux npoussoanTenen

He M3roTaBIMBAIOTCS MO TEXHUYECKUM
ycnoeusm nutribullet® u moryt ctatb
NPUYMHON NOBPEXAeHUs Npubopd nnu
TSXENOWN TPABMBI.

Mcnonb3oBaHne HacaAnok, B TOM

yncne 6AHOK N1 KOHCEPBUPOBAHMS,

He pekoMeHJlyeTCs NPON3BOANTENEM,
NOCKOJIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K
BO3HUKHOBEHMIO PUCKA UM TPABMAM
nogen.

He nbiTaitTech ouniate ocCHOBAHME C
ABUrATENEM, NMOrPyXas €ro B BOAY UK B
Apyrue YncTauime XuaKocTn. AKKypaTHo
npoTpUTe 1 BhICYLIMTE NPUBOP YNCTOM
TKQHbIO.

Yalwy v KpbIWKY ANS NUTbs C NeTNEN
MOXHO MbITb B MOCYJOMOEYHOW MALIUHE
Ha BepxHeil nonke 6e3 unkna Harpesa
n pesunHdpekuun. SAMPELLJAETCS MbITb
OCHOBAHME C ABUTATEJIEM B
NOCYAOMOEYHOMN MALLMHE.

SJIEKTPOBE3OMNACHOCTb

&

NMPEAYNPEXAEHUE!
MOJNDUKALINS,
HECOOTBETCTBYIOLLEE
MCMOMNb30OBAHMNE U HECOBIIOAEHUE
NAHHbIX UHCTPYKLIMA MOTYT
YBE/IMYUTb PUCK TSDKESbIX TPABM,
CMEPTH UM MATEPUAJIBHOTO
YLUEPBA.

NPEAYNPEXAEHUE!
HYU B KOEM CJTYYAE HE

MCNONb3YWUTE YCTPOUCTBA
DN YCKOPEHHOMW 3APS1AKN
MW 3APSAHBIE YCTPOUCTBA
BbICOKOW MOLLHOCTH. BPEMS
3APSIIKM MOXET OTJIMYATBCS B
3ABUCUMOCTU OT 3APSIIHOTO
YCTPOWCTBA M YPOBHS 3APSIIA
AKKYMYNSITOPA.

[ns 3apsagkv npubopa ncnonbsyinte
Tonbko USB-MCTOUHMKM NUTAHMS,
BKJIOYEHHble B nepeyeHb JlTabopartopum
no TexHuke 6esonacHoctn (UL),

6110KM MUTAHUS, CEPTUPULNPOBAHHbIE
ITE, nnun 6n0okn nuTaHms knacca 2,
NpeAHA3HAYeHHbIe ANs PaboThbl C ceTaMU
anekTponutanus 100-240 B nepem.
Toka yactoton 50-60 . 3apsaHoe
yctpoiictBo ¢ USB-pasbeMoM aonxHo
BXOAWUTb B CMUCOK UCTOYHWUKOB MUTAHMUS
Knacca 2 unu 6biTb CepTUPULMPOBAHO
ITE, HOMUHQONBHAS BbIXOAHAS MOLWHOCTb
5B, 2 A makc. BANPELLAETCSA
UCNOJIb3OBATb HEYTBEPXEHHbIE
WCTOYHUKU NUTAHUAG.

YT06bl UCKIOUNTL PUCK MOPAXEHUS
SNEKTPUYECKUM TOKOM, NOXAPd Unu
tpasm, SAMPELLAETCS 3apsxats

UM NCMONBb30BATL MOKPbIN NPUGOP.
Takxe 3anpelaertcs kacaTbes npubopa
MOKPbIMW PYKGMM UJIM UCNONb30BATL €ro
B MECTe, rAe OH MOXET HOMOKHYTb.

He ucnone3syite npubop B ycnosusx
MOBbILWEHHON BAOAXHOCTH, HUKOTAA He
OnycKanTe WHYP, BUIKY WX OCHOBAHME
C ABUraTenem B BOAY UNU Apyrue
XMAKOCTH.

3anpewaeTcs Ucnonb3oBaTh Npubop

C NOBPEXAEHHbIM LHYPOM MUTAHUS,
6710KOM MUTAHUS UNK 3APSAHBIM
YCTPOWCTBOM, O TOKXE B Clyyae
HeucnpasHOCTU Npubopa unu nageHus
OCHOBOHUS C ABUrATENEM UK €ro
noBpexXaeHus.

Bcerna BbIKJTIOYAWTE 1
OTCOEANHSAWUTE OT CETU
ANIEKTPONMUTAHUA noptaTusHbIn
6nexgep nutribullet Flex™, ecnu oH He
ucnons3syertcs, a Takxe MEPE[ c6opkoin,
pa3bopkoil, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEN
WX OYUCTKOMN.

He 3apsxaite npubop psaom c
ropioYrMM MATEPUANAMM, HO KPOBATU
Wnu gMBaHe, Unu Ha bymare.
3apsxaitte NpPUbOpP TOMLKO C MOMOLLbIO
WHYPA MUTAHWUS U3 KOMMIEKTa

nocrasku npubopa. Mcnonssosaxune
HECOBMEeCTUMBIX AeTanen unu getanemn
CTOPOHHMX MOCTABLUNKOB MOXET
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NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO NOPTATUBHOIO
6neHaepa nutribullet Flex™, TpaBmam
WK nopye UMyLLecTBa.

MEPbBI NPEAOCTOPOXXHOCTU
NPU OBPALLUEHUU C
UCTOYHNKOM NMUTAHUA

& NMPEAYNPEXAEHWUE! BCcErgA

681

BbIBMPAUTE U UCNOJIb3YUTE
UCTOYHUK NMUTAHUS MEPEMEHHOTO
TOKA, COOTBETCTBYIOLUN
NPUBOPY.

o HecobniogeHune cregytolwmx mep
NPefOCTOPOXHOCTA MOXET MPUBECTH
K TSX€SIbIM TPABMAM, MOPAXEHUIO
SNEKTPUYECKMM TOKOM, MOXAPY Unn
noepexaeHuio npubopa.

e Mcnonb3yiTe NCTOYHUKM NUTAHUS
(Hanpumep, 3apsfHOe YCTPONCTBO,
3apAAHBINA 6510K) M LWHYP MUTAHMS,
COOTBETCTBYIOLNE XAPAKTEPUCTUKAM
CeTU 3NeKTPONMUTAHUS B BALIEW CTPAHE.

« 3anpelaeTcs UCNONb30BATL 3APSAHOE
YCTPOMCTBO € NpeobpasoBaTenem
HAMNPSXEHUS UM AAANTEPOM.

» 3anpeujaeTcs UCMONb30BATL
HECTAHAAPTHbIE UCTOYHUKMU MUTAHMUS,
HanpuMep, reHepPaTopbl AU UHBEPTOPI.
Mopknioyante BXoAALWMN B KOMMIEKT
610K MUTAHWS NEPEMEHHOTO TOKA TOJIbKO
K CTAHAAPTHOM po3eTke.

« HE UCMNOMb3YNTE YCTPOUCTBA
DN YCKOPEHHOW 3APSIAKN UK
3APSIIHbIE YCTPOUCTBA BbICOKOM
MOLWHOCTMW. lMogkntouaite BXxoasaLwmin
B KOMMIEKT 610K MUTAHUS NEPEeMEHHOro
TOKQ TOJIBKO K CTOHAGPTHOW po3eTke unmn
K MpukypusaTenio B asTomobune. He
noaknoyaiTe npubop K NpUKypuBaTesnto
B aBTOMObGME [0 3aMyCcKa ABUrATENS,
4TO6bI NPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIN
CKAYOK HAMPSAXEHNUS U KOPOTKOE
3aMbIkaHKe npubopa.

o Yb6eaunTech, YTO XAPAKTEPUCTUKN CETU
3NEeKTPONUTAHUS COOTBETCTBYIOT AAHHbIM,
YKA3OHHbBIM HO MOPTATUBHOM 6neHpepe
nutribullet Flex™ (Hanpsixexue [B] n
yactota [Mu]). B cnyyae comHenui
OTHOCUTENBHO XAPAKTEPUCTUK CETU
SNEKTPONUTAHNS 0BpaTUTECH K
KBANUPULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY.

» He noakniouaitte kK oaHoM poseTke
HeCKOSbKO 31eKTponprbopoE,

He UCNosb3yiTe YANUHUTENN 1
passeTBUTENM NUTAHUS. Y6eanTecs, 4to
CeTb 3M1eKTPONUTAHUS COOTBETCTBYET

notpebnsemomy npubopom Toky (B
amnepax, Kak yKasaHo Ha 6r1oke NUTaHus
npubopa) u notpebnseMomy ToKy APYIUX
NOAKJIIOYEHHbIX K 3TOM Lienu YCTPOMNCTB.

o B cnyyae 6noka nuTaHus co cknagHom
BUJIKOM Mepef nopkioyeHmem 6aoka
K po3eTke y6efmMTeCh, YTO BUIIKA
MOIHOCTBIO PA3SIOXEHA.

« 3anpelideTcs UCNOMb3OBATL 610KN
MUTAHWS U 3APSIAHbIE YCTPOWNCTBA B
cnyyae Ux NoBPEeXAeHWs, NAfEHUS Unu
3HOYUTENBHOMN YAPHOW HATPY3KH.

« He 3apsxaitte npubop npu
3KCTPEMASTbHO BbICOKMX MU HU3KMX
TemMneparypax.

o Ecnu npubop He ncnonbayetcs,
M3BNIEKUTE BUSIKY 610KQ MUTAHUS UK
3apPSAAHOro YCTPOMCTBA U3 PO3ETKM.

MEPbBI NPEAOCTOPOXXHOCTU
NPU OBPALLEHUU C KABEJIEM
U LULHYPOM

NPEAYNPEXAEHWUE! ang
3APS/IKM NCMOJb3YWUTE TOJIbKO
LUHYP MUTAHUS, BXOASLLUN

B KOMMJIEKT NOCTABKM
NMOPTATUBHOTO BJIEHAEPA
NUTRIBULLET FLEX™,

« [lepuopnyeckn ocMaTpuBaiTe WHYPLI U
kabenu.

o OrTkpbiTble kabenu 1 WHypbl Npubopa
CO3[AIOT NOTEHLMASbHYIO OMACHOCTbL
crnotbikaHus. Pacnonoxute Bce kabenu
1 WHYPbI TAK, YTOObI JIIOANU U JOMALLHUE
XMBOTHbIE HE MOT/IN CMOTKHYTLCS UK
CNyYarNHO MOTSHYTb 30 HUX.

o [pu XpaHeHUM He cBOPAYMUBANTE U HE
HAMATBLIBAWTE WHYP 3NE€KTPONUTAHMS
CNUWKOM cunbHo. Mpwu ncnonb3oBaHUK
UcKIlounUTE Nepernbbl U U3NOMbI LHYPA
MUTAHMS.

o [pwu pasmelleHnn npubopa nnm 6noka
NUTAHKUS / 3aPSAHOrO YCTPOMCTBA
y6eautecs, 4TO WHYPbI HE U3OTHYTbI 1
pa3beMbl He NPUXMUMAIOTCS K CTEHE MU K
TBEPLOI NOBEPXHOCTU.

o He nossonsiite AOMALIHAM XUBOTHLIM
MK AETSM KyCATb MU XEBATb Kabenu un
WHYPBI.

o [pu oTcoeanHeHNN WHYPA MUTAHUS
TSHWTE 3d BUIKY, O He 3a WHYP.

o Crepure 3a TeMm, 4Tobbl 3apsaHbIn kKabenb
He Kacasncs ropsynx noBepxHocTen
WK APYrMX UCTOYHUKOB TeNna, He
CKPYYMBACS, HE UCTUPANCS U He
3anyTbIBANCS.

» He nepeHocute npnbop 3a 3apsaaHblit
kabesb UK WHYP AUTAHKS.

« Cnepute 3a TeM, UTO6bI 3aPSAHBIN Kabenb
He CBMCAJ C KPas CTOMA MU CTONELIHHULbI.

MEPbBI NPEAOCTOPOXXHOCTU
NPU OBPALLEHUU C

AKKYMYNATOPAMMU

MopTaTtusHein 6nengep nutribullet Flex™
paboTaeT oT Nepe3apsXaeMbiX UTHIA-
MOHHBIX GKKYMYNSTOPOB. AKKYMYnsiTopbl

He SIBNSIIOTCS 3AMEHSIEMbIMU U AOJIKHbI
6LITb NepepaboTaHbl UM YTUANSMPOBAHbI
Hagnexawmm obpasoM. Bekpeitue
KOPIMYCA, PEMOHT UMM MOMbITKA 30MEHbI
AKKYMynSTOpOB Npubopa MOXeT NPUBECTU
K MOPAXEHMIO 3M1EKTPUYECKUM TOKOM,
nospexaeHuio npubopa, NoXapy, TPABMAM U
MaTtepuansHomy yuepby.

o JlaHHbIA NpUbop copepXuUT NUTUIA-

VNOHHbIE OKKYMYnSTOpbI. YTUNUsnpymTe
OCHOBOHME C ABUTATENEM HAANEXALINM
obpasoM. HenpasunbHas ytunmsaums
MOXEeT CTATb MPUYMHOW TPABM, CMepPTH
UM MATepUanbHoro yulepba B pesynstarte
YTEUKM 3/1IeKTPONIUTA U3 AKKYMYNSTOPOB,
BO3ropaHus, Neperpesa UM B3pbIBa.
JIMTNA-MOHHBIE aKKYMYNSTOPBI coflepXat
XMMUYECKMUE BeLlecTBA, KOTOPbLIE MOTYT
NpPeACTaBNSTL ONACHOCTb A1 3A0POBbS
niofiei Npu NONAAAHUN B rPyHTOBbIE
Bofibl. B HekoTopbIX cTpaHax 3anpeuieHo
YTUIN3UPOBATL TOKME AKKYMYNSTOPbI

C O6BIYHBIMY OBITOBBLIMU OTXOAAMM.
[MpOKOHCYNETMPYNTECH C MECTHBIMM
OpraHammu BNACTH Mo BONPOCY
NPABUABHON YTUAU3ALMUK.

o [Mony4nTtb MHCTPYKLMUM NO NPABUIILHOM
YTUIN3ALMN MOXHO B BnnXanem LeHTpe
nepepaboTku UK YTUIN3ALMM OMACHBIX
OTXOAOB.

» He nopsepraiite ocHoBaHMe c gBUratenem,
cofiepxatiee akkyMynsTopbl, BO3ENCTBUIO
OrHsl UM YpesmepHoro Tenna. BosgeicTene
OrHs unu Temnepatypsl Beiwe 130°C/265°F
MOXEeT NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO
QAKKYMYNSITOPOB U B3PbIBY.

o He 3apsaxaiiTe noptatuBHbI GneHaep
nutribullet Flex™ psaom ¢ uctounnkamu
OFHSl, TENNA UK B YCNOBUSX OYEHb BbICOKMX
Temneparyp.

» PexomeHnyemas Temnepatypa
OoKpYyXatolein cpefbl AN XPAHEHUS 1
3apsaku: 10-40 °C (50-104 °F).

e He ucnone3syiite npubop B Mectax
C NOTEHLMANBHO B3PbLIBOOMNACHON

atmocdepoit (Hanpumep, Ha

3AMPABOYHbIX NNOWAAKAX UTN CTAHUMUSX,

nof nany6amm noAoK Uu [pYyrux

CYAOB, B MECTAX MEPEKAYKM U XPAHEHUS

TOMIMBA UM XMMUYECKUX BELLECTB U B

MecCTaXx, rge B BO3gyxe HakanameatTCa

ropioume XuMmn4eckue BelecTsd unm

4YacCTuUbl, HONpUMep, 3epHOBAS MblJlb NN
nopoLlku MeTannoB). B Taknx mectax

NCKPbI MOTYT CTATb I'IpVI‘-WIHOpI B3pbiBA

1M noxapa.

e He ncnonbsyitte npubop B cnyyae
neperpeBa OCHOBAHUS C ABUTATENEM,
HEMPUBBLIYHOTO 3AMAXA, yTeYek,

B3AYTUS WU U3MEHEHUS LBETA UK

dopMbl. B akcTpeMasnbHbIX ycrnoBusx

BO3MOXHbI YTEUKN EKTPONUTA

13 3/IEMEHTOB AKKYMYyN[TOpad.

DNEeKTPONUT AKKYMYISTOPOB — 3TO

efKasa XMOKoCTb, KOTOpAs MOXeT 6bITb

TokcHuHoM. OH MOXET CTaTb MPUYMHOM

OXOrOB U HAHECTU BPef 3A0POBbIO

BMJIOTb 1O CMEPTEesIbHOro UCXOoAa

npu npornaTteiBaHuK. HemeaneHHo

BbIK/IloUMTe Npubop, Nnpekpartute

MCMOMNb30BAHME.

« W3BEFTAUTE KOHTAKTA C
SNEKTPOJIUTOM. B CNNYHAE YTEYKU
SNIEKTPOJIUTA:

- crieguTe 3a TeMm, YToObl BbITEKLWNMN
S/1eKTPOJSIUT He MOMAS HA KOXY, B F1a34,
HQ ofexAay Unu apyrue NoBepPXHOCTH.
Mpyn NonafaHUM 3AEKTPONIUTA HA KOXY,
B I1Q3a WK HaQ ofgexay HemMeaneHHo
NpoMoiiTe MOpaxXeHHyto obnacTb
BOAOW 1 06pATUTECH 30 MEAULIMHCKOMN
nomolybio.

o He ncnone3syitte npubop B Mectax
C NOTEHLMANbHO B3PbIBOONACHOM
atMmocdepoin, Hanpumep, B Wkady
HOA AYXOBKOM WUAW NANTON, PSAOM C
paanatopom unu oborpesaTtenem unm
B J1l060OM MecTe C NPSIMbIM CONTHEYHbIM
CBETOM.

« He cxuraiite ocHoBaHMe ¢ ABUrATENEM.
AKKYMynSTOpbl MOTYT B30OPBATLCS.

I CoxpaHuTe 3T1
e MHCTPYKUMK!

[laHHOe pykOBOACTBO MO aKCMIyaTAL UK
AOCTYMHO HA PA3ANYHBIX 93bIKAX HO CaTe
nutribullet.com.
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687
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691

693
695

701

701

Bnarogapum 3a nokynky noptatueHoro 6neHgepa nutribullet Flex™.

Nepea nepBbIM Ucnonb3oBaHMEM
KoMnneKkT noctaBku
MHcTpyKkumna no c6opke

CocTosiHMA KonbLEeBOro MHAUKATOPA
688 Hactpouku
690 Ownbku

CBeToAMOAHbIM MHAUKATOP 3apsaad

691 CocTosHME akKyMynaTopa u
YPOBEHb 3apsiAa

YcTpaHeHMe HencnpaBHoOCTEN

Mcnonb3oBaHue nopTtatuBHoro
6neHgepa nutribullet Flex™

699 Kpbliwka ansg NuTbs € NeTNén
Mcnonb3oBaHue noptatuBHoro
6neHgepa nutribullet Flex™ B gopore
Yxopa n obcnyxmsaHme

702 CMeHHble geTtanu
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Nepea nepBbiM cnonb3oBaHueM

OYUCTUTE NPUBOP

CM. paspen Yxoa u obcny)xuesaHue Ha
ctp. 701-702.

3APSAAWUTE NPUBOP

Ha 3agHen yacty ocHoBaHUS €
ABUraTeneM rnogHMMUTE CUIIMKOHOBYIO
KPbILLKY NOPTA 3aPsAAKK, YTOObI OTKPbITH
ckpbIThi pazbém USB-C. BetaBbte
MeHbLUN KOHeL npunaraemoro kaéens
USB-C B 3apsfHbIi pasbém, a 6onblumnii
KoHeLl, kabens NofaKNoUnTE K UCTOYHUKY
nuTaHus (NepexofHuK, KOMMbIOTEP U
Ap.)-

o [lepepn nepBbIM UCMONBL3OBAHNEM
npubopa pekoMeHAyeTcs NOAHOCTbIO
ero 3apsanTb. Linkn nonHon sapsigku
30HMMAET A0 2 YACOB.

o CMm. pazgen CeetoauoaHbIN
MHAMKATOP 3apsaaad Ha cTp. 691-692.

& NPEAYNPEXAEHUE! Bo us6exxanue

PUCKA NOXXApaA UM TPABMUPOBAHUS
3anpeLaeTcs BbINOAHATbL 3APSAKY,
ecnv npu6bop unm pasbem USB-C
MOKpBbIN.

NPEAYNPEXAEHUE! HU B KOEM
CJIYYAE HE UCNOJIb3YUTE
YCTPOUCTBA 111 YCKOPEHHOM
3APSIAKU U 3APAQHDbIE
YCTPOUCTBA BbICOKOW
MOLLHOCTH. Ucnonbsyinte

ToNbKO 3apsAHbIN kabenb USB-C
W3 KOMMAEKTA MOCTABKMU U
cepTudunumnposaHHbin ITE nctounuk
MATAHUS C HOMUHOJIBHOMW BbIXOAHOM
MowHocTbio 5 B, 2 A Makc., 4To6bl
136eXaTb TPABM, NOXApPA Uam
MOBPEXAEHUS YCTPOMUCTEA.

KoMnneKT nocTtaBkKu

N’

nutribullet

O

OCHOBOHME C
ABUrartenem

3apsifiHbIi Ka6enb
USB-C

nutribullet

\Ej
Yauwa eMKOCTblo KpbIWKa ANA NUTbSA

590 mn c neTném gns
nepeHoCKu

==

cfiiy

Ho)XeBoM 650K

KomnnekT noctasku npubopa MoxeT 6biTb U3MeHeH. [MofiHbI NepeyeHb NPUHAANEXHOCTEN
nutribullet® goctynen no agpecy nutribullet.com.

686



687

UHcTpyKLmMsa no c6opke

CKpPbITbIN
3apsAHbIN
pasbem USB-C

neTna Ana nepeHocKu

KPbIWKA AN NMUTbs

nutribullet

KHomMKa ¢ukcaropa

yawa emMKocTbio 590 mn

MepHast MaOPKMPOBKA

CBHEMHbIN HOXXeBoM 610K

nutribullet

KOMbL,eBON MHAUKATOP

KHOMKA BKAIOYEeHUs

O —

CbEMHOE OCHOBAHMUE C
ABurarenemMm

CBETOAUOAHbIA UHAUKATOP
3apsaa

CocTossHUA KonbLeBoro

UHAMKATOPO

nutribullet

Hactpounku

KHorka BKAIlOUeHUs NopTaTUBHOrO 6rieHaepa
nutribullet Flex™ ocHalleHa cBeTognoaHbIM
KOMBLOM, KOTOpPOE CBEeTUTCS BerbiM,
KPACHbBIM U OPAHXEBbIM B 30BUCUMOCTH OT
SKCMIYATAUMOHHOrO cocTosiHus npubopa. Cm.
noapo6bHOCTH B 3TOM paspene.

AnekTponuTaHue oTCyTCTBYET.
Cse'ronuo.quoe KOJ1bLLO BbIKJTKOYEHO.

dukcauuma HoXXxeeoro 6s0Ka.
Mpwu npaBunbHO cbopke cBeTOAMOAHOE
KonbLo 3aropaetcs 6ebiM No HacoBow
CTpersike, 3aTeM BAXAbl MUTCET.

HenonHas ¢ukcauumsa

HoXXeBoro 6s0kKa.

Mpw HenpaBMNBLHOM UNK HennoTHoi cbopke
CBETOAMOAHOE KOJBLO NP HAXATUM KHOMKM

TPUXAbl MUTAET OPJHXEeBbIM.
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C

2,

(C)

BknioueHue.

HaxmuTe KHOMKy BKAKOYEHUS OfVH Pa3, 4To6bI
BKJIIOYMTL BneHpep. Korga konbuo roput 6enbim,
CBETOAUOAHbIN UHAUKATOP 3APSAAA 30ropaeTcs,
MoKa3bIBAs ypOBeHb 3apsAa.

NMPO®ECCUOHAJbHbIA COBET: obpaujante
BHUMOHWE HO YPOBEHb 3aPSAA A0 U nocsne
CMeLINBAaHMS.

Pe>xuM rotoBHOCTHU K

UCMOJIb3OBAHMUIO.
Mocne Bknto4YeHUs ycTPoNCTBO OCTAETCS B
pexume rotoBHOCTH B TedeHne 90 cekyHp.

Pe>xum cmewwumBaHus.

HaxmuTte kHoMKy BKAOYEHUS, 4TOObI

HayaTtb 30-CeKyHAHbIN LUK CMELINBAHMUS.
CBeTOAMOAHOG KonbL O 3cropceTcs| 6eJ'IbIM

no ‘-IOCOBOIh CTpeJ‘IKe BO Bpqu cMelwnBaHUG n
CTAHOBUTCYA CNJIOWHbIM 6eJ'IbIM no 3CIBepLIJeHVIVI
uuKna.

Pe>xum oxxnaaHus.

Yepes 90 cekyHp 6e3genctBug bneHpgep
GBTOMATUYECKM NEPEKToUYaeTcs B PeXUM
oxunpgaHus. CeetognogHoe KonbLo
3aropaetcs 6enbiM MPOTUB YOCOBOW CTPENKMN U
BbIK/IOYAETCS.

Ownbku

\,I'\A

/7 S N\

MNeperpes.

CBeTOAMOAHoe KOJbLO MUTAET KPACHbIM B Te4eHne
3 CeKyHp, 3aTeM ropuUT CNoLWHbIM KPACHbIM, Noka
CMelWwnBaHUe Henb3ga 6y,E|eT BO306HOBUTE.

Pewenune: npnocraHosute paboty u gante GneHgepy
ocTbITb. He 3anyckaitte 6onee 4 LUUKIOB CMELINBAHUS
B TeUEHME 3 MUHYT.

O6wasa owunbKa.

CBeToAMoOAHOE KOJNbLIO MUTAET OPAHXEBbLIM 6 pas. Bo
BPEeMs CMELIMBAHMS NMPOU3OLLIA OFHA U3 BO3MOXHbIX
owmnbok.

PeweHue: Hox 3G6J'IOKVIpOBGH 3dCTpYaBWNMU
npPoAYyKTAMU NN HALWA HENPABUIIbHO YCTAOHOBNEHd
Ha ocHoBaHue ¢ aeuraTtenem. CHuMuTe l-IOLIJy/HO)K
C OCHOBAHMUY C ABUraTtenem un cnerka BCTpaxHuTe,
4YTOGBI 0CBO6OHMTb 3AcTpsaBLlWINE UHTPEAUEHTDI.
3aTtem HAAEeXHO npukpennTe Yawy K OCHOBAHMUIO,
nosopayneag no yacoBom CTpesike 4O WeNnyKka,
noaTeepxaadioLlero npaBuiibHYO YCTAQHOBKY.
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CeBeToagmoaHbIN
WHAMKATOP 3apsaa

nutribullet

MopTaTtusHbIi 6neHaep nutribullet Flex™ ocHawéH
CBETOAMOAHbBIM MHAMKATOPOM 3aPSiAd, KOTOPbIN
HArASAHO MOKA3bIBAET, KOrAd NMOpPA 3APSXATb
ycTponcTBo. YeTbipe cBeTOanOAa ropst 6enbim,
KPOCHBIM UM OPAHXEBbIM LBETOM B 30BUCUMOCTH
OT COCTOSIHWSI OKKYMYTISITOPA U YPOBHS 30psAd.
JononHuTtenbHyo MHGOPMALMIO CM. HUXE.

CocTosiHMe aKKyMynsaTopa u YpoBeHb

3apsaa

MHaukaTopsl 1, 2, 3, 4 ropsaT

CNNOWHbIM 6enbiM:
NoJIHbIM 3apaf.

MHaukaTopsl 1, 2, 3, ropaT
CNAOWHbIM 6enbiM, MHAMKATOP 4

MUraertT:
75-99% 3apsna.

MHaunkaTopbl 1, 2, ropAT CNAOWHbIM

6eanM, UHAUKATOP 3 Muraer:
50-75% 3apsaa.

MHamkaTop 1 roput cNAOWHbLIM

6eanM, UHAUKATOP 2 MUTAEeT:
25-50% 3apspa.

NHankaTtop 1 Muraet 6enbim:

0-25% 3apsgaa.

Yr1obbl ynyylwmTs paboty nprubopa 1 NpOoAnuUTL CPOKA
cnyX6bl AKKYMynSITOpd, PEKOMEHAYEM MOAKIIOUNT
YCTPOWCTBO K UCTOYHUKY MUTAHUS.

NHamkaTop 1 roput cnAoWHbIM

OpPaHXXeBbIM:
HU3KMIM 3apaf.

MHamkaTop 1 roput cNAOWHbIM

KPACHbIM:
Heo6Xx0AMMO 3aPAAUTL YCTPOMCTBO.

NHaukaTop 1 MUraeT KpAcHbIM:
AKKYMYNSITOp paspsixeH/He paboTaer.

MHAMKGTOP 1 muraer OpdaH)XeBbIM:
AxtuBHas 3apsaka, 0%.

NPOMECCUOHAbHbIN COBET: korna ycTpoiictso
MOAKMIOUYEHO K UCTOUHUKY MUTAHMS, BO3SMOXHO
cMmewmnBanKe. Kak Tonbko MHAUKATOp 3apsiga 6atapen 1
3aroputcs 6enbiM, NPMGOP roToB K BbIMOSHEHMUIO MOIHOTO
umkna cMewmsanus. Obpartnte BHUMAHWE, 4TO BO BpeMms
paboThl ABUrATENs 3APSAKA NPUOCTAHABANBAETCS.
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YcTtpaHeHue
HeucnpasHocTeuU

dukcaumusa HoXxeBoro
6noka

3acTpeBaHue HoXeu

Ecnu Bo Bpems cMelwnBaHus
NPOU3OLLNO 3aCTPEBAHME HOXEN,
nonpobyiite cnepyoujee:

Y6enutecs, 4To HOXXEBOM 6510K
HOLOEXHO 3aKpenseH Hd OCHOBAHUMN
c aBurarteneM. YCTOHOBUTE HOXXEBOM
650K 11 Yawy HO OCHOBAHME C
ABUraTeNeMm 1 akkypaTHO 3aKpyTUTE.
Korga Ho)xxeBoM 610K HOgeXHO
30¢pUKCUPOBAH HA YCTPOMUCTBE,
pa3faeTcs XapPAKTePHbIN LWenyok.

He npuknageiBante cuny npu
yCTOHOBKE HOXeBoro 6noka.

1. pobaBbTe XMAKOCTM B YaALWLY U
NOBTOPUTE CMELUMBAHWE;

2. OTCOEANHUTE U BCTPAXHUTE Yally UK
nepeBepHUTE €&, YTobbl YCTPAHUTb
30CTPEBAHWE;

3. BblktoumMTE NPUBOP 1 OTKPYTUTE
OCHOBQHME C iBUraTeNIeM; NOCTABLTE
yawy BBepX AHOM (Ha nnockyio
NMOBEPXHOCTb KPbILIKN AN NUTbS C
netném); OCTOPOXHO OTCOEANHUTE
HOXeBOW 610K OT @eMKOCTU U yaanuTe
30CTPSIBLUME UHIPEANEHTbI; cobepuTe
npubop 3aHOBO ¥ NPOLJONXUTE
CMelUUBaHHKe.

& NPEAYNPEXAEHUE! HOXU i
OYEHb OCTPbIE! COBJIIOAUTE
OCTOPOXXHOCTb, YTOBbI
UCKIOYUTb TPABMbI. Mepea
YCTOHOBKOM HOXeBoro 6noka
WAKU YCTPAHEHWEeM 3ACTPSIBLUMX
MHrpeAmMeHTOB 06513aTeNIbHO
y6eauTtech, 4to Nnpu6Op BbIKIIOUEH
1 3apsiAHOEe YCTPOMCTBO
otcoeauHeHo. Hu B koeM cnyyae
He MoMeLLanTe KYXOHHbIe
NPUHAANEXHOCTU UK PYKU B YLy
ANS YCTPAHEHUS 3ACTPEBAHMUS.

OTCOGAMHeHMe yawum

O6was ownbka nogaenseTcs, ecnm
yawa oTcoefMHAETCs BO BpeMs LuKna
CMeLnBaHus.

/N\TMPEQYNPEXXAEHUE!

Mepea nepBbIM UcNONb30OBAHMEM
O03HAKOMBTECb CO BCEMMU
npeaynpeXxaeHusMm u
npefocTepeXXeHUsIMU B pasfene
«Mepbl NpegocTOpoXXHOCTUY
(cTp. 677-682).

BCElJA nepea ncnonb3oBaHWeM
npoBepsinTe 6neHaep Ha NpeameT
YNCTOThI M 30PSAKN.

MonHocTbio 3apsiguTe 6neHaep nepen
MepBbIM UCMONb30BAHUEM. 3apaAHbIN
PO3bEM PACMONIOXEH HA 304HEM
CTOpPOHE OCHOBOHMS C ABUrATENIEM,
NnoA CUINKOHOBOM KPbILLKOM.
(NMoapo6Hee cM. paszpen «C6opka» Ha
cTp. 12).

HE ncnonb3yiTte nopTaTUBHLIN
6neHgep nutribullet Flex™ ¢ nyctoin
yawen.

HE nomelyante npMHagnexxHocTu
nutribullet® B MMkpoBonHoByto neub.

HE octaBnante noptatmMBHbIN
6nengep nutribullet Flex™ 6e3
MPUCMOTPQA, KOrAA OH UCMONb3yeTcs.

HE 3aps»kainte noptatmBHbl 6neHaep
nutribullet Flex™, ecnn ka6enb USB-C
MOKPpBbIW.

HE 3aps»kainte noptaTtmBHbIM 6neHaep
nutribullet Flex™, ecnn ka6ens USB-C
WM 30PAAHBIN PA3bEM MOKPBbIN.

HE 3aknageiBainTe B Yawy Ans
CMeLLMBAHUS ropsiyme unm

Tennble HrpeanenTol. Harpetble
VHIrpeAnEeHTbl MOTYT BbI3bIBATH
NoBbIEHME [ABNEHUS B FepPMETUYHON
yalle, YTO MOXET NPUBECTMU K BbibGpocy
ropsiyero cofep>KMMoro Npu oTKpbITUM
YALWKW U CTATb MPUYNHON TPABM UNU
MaTepuanbHoro yuiep6ba.

HE 3anyckaiTe nopTaTnBHbIN
6neHgep nutribullet Flex™ 6onee

4YeM HA 4 NocnefoBATENbHbIX
30-ceKyHAHbIX LKA B Te4EHNE

3 MUHYT, TAK KOK 3TO MOXET
NPUBECTU K HEYCTPAHUMOMY
nospexaeHuto aeuratens. Ecau
ABUratesib OCTAHOBWUIICH, MpeKpaTuTe
paboty n ganTte 6GneHaepy oCTbiTb.
MopTatueHbi 6neHaep nutribullet
Flex™ ocHaleH BCTpoeHHbIM
TEMOBbLIM peJie, KOTOPOoe OTKoHaET
npubop B cnyyae neperpesa.
[oxxantechb, Nnoka Tennosoe pene
oxnaguT Nnpubop A0 UCXO[HOrO
COCTOSIHUS.

PETYNIAPHO ocmaTpuBamnTte HOX B
TeYeHne rapaHTUMHOro nepuoaa.
O6paTtuTech B cyx6y noaaepxKu
K/IMEHTOB MO BOMPOCY MHCTPYKLMIM MO
6€30MACHOMY CHATHUIO M 3AMEHE HOXA.
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Ucnonb3oBaHue
noptTaTuBHoro 6neHpepa
nutribullet Flex™

| -

Mepen ncnonb3oBaHWeM Npubopa
OUUCTUTE YaLLY AN CMELUMBAHUS,
HOXeBOM 610K Vi KPbILKY AN
nuTba ¢ netnén. Vicnonesyinte
ropsiyyto Bofly ¢ fobaBneHmem
MoloLLero cpeAicTBa Unu
NOCYAOMOEUHYIO MALLUHY.

2 HakpyTtte Ho)keBoM 610K HO Yawy

ANA CMELWUBAHUS, YCTAHOBUB
HOXAMM BNepén HA HUXHee
oTBepcTHe. BpauwainTte nnasHo fo
yrnopa, KOTOPbIN CUTHATU3UPYET O
TOM, YTO HOXKEBOWM 6JI0K HOXOOUTCS
B MPOBUIILHOM MOJIOXEHUU.

NPOMECCUOHAJbHbINA COBET:
TPpeHue, oLyLaeMoe Npw KpenneHum
HOXeBoro 6aoka, o6ecneunsaet
6onee HagexHoe u 6esonacHoe
YNIOTHEHWE AN CMELNBAHMS U
HOLEHMUS.

MPUMEYAHMUE. MNepep ycTaHoBKoM
HO OCHOBAHME C ABUraTenem
obsizaTenbHo ybeanTtecs, YTo
HOXEBOW 6JI0K MONTHOCTHIO CYXOW.

NPEAYNPEXAEHUE! Ans nyywmnx
pe3ynbTaToB yPOBEHb MPOAYKTOB
He AOJ/KEH NPEeBbIATb OTMETKY
MAX. He nepenonHsaiTe yawy n
apobaensnTe AOCTATOUYHO XUAKUX
WHrpefUEeHTOB.

et

3 MNomecTute NHrpeaneHThbl U

30KPYTUTE KPbIWKY AN MUTbS C
neTnén.

NMPUMEYAHMUE. BHumarensHo
criefiuTe 3a TeM, YTOObI KPbIWKA
ANA NUTbA € NeTNén Obina 3aKpbITa
1 3aPUKCMPOBAHA Nepea HAYAIoOM
paboTbl 6neHpepa.

|

J
—
425

4 anIerI'IVITe OCHOBOHMUE C

ABUTrATeNIeM K HOXXeBOMY 650Ky
1 yawe. YCTAHOBUTE HOXXEBOM
610K 11 Yawy HO OCHOBAHME

C ABUraTeneMm v aKKypaTHO
3akpytute. Korga Hoxxeson
610K HOJeXXHO 30$UKCUPOBAH
Ha ycTpoWcTBe, pasaaeTcs
XAPAKTEPHbIN LEeMYOK.

MPUMEYAHMUE. He npuknapsisaite
CUIy Npu YCTOHOBKE HOXXEBOTO
6noka.
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nutribullet

O

5 Pasmellaitte nopTatvBHBIN

6nenpep nutribullet Flex™

HO YNCTOM, CyXOMN U POBHOM
nosepxHocTu. Bkntounte

6neHaep, HOXAB OAMH PA3 KHOMKY
BKAlouYeHus. [logoxanTe npumepHo
1 cekyHAy, NOKA He 30BepLIMTCS
QHUMMOALMS CBETOAMOAOB U He
oTob6pasnUTCs YpoBeHb 3apsaad.

MPUMEYAHMUE. Yepes

90 cekyHp 6e3geicTBus 6reHaep
GBTOMATUYECKU MepekiouaeTcs
B PEXUM OXUAAHUSA. DTO
npejoTBpALaeT ClydainHoe
CMEeLIMBAHKE 1 MPOASIEBAET CPOK
cnyx6bl akKyMynsTopa.

e

nutribullet

/7 S

6 rocne akTuBauum bneHpepa

HOXMUTE elle Pas KHOMKY
BKJIIOYEHUS, YTOObI 3aMyCTUTb
30-CeKyHAHbIV LUKJT CMELUMBAHWS.

YT1o6bI MCMONb30BATL
MMMYNbCHBIN PEXUM CMELLNBAHMS
MHIPeANEHTOB UM OCTAHOBUTb
LMK CMELLMBAHMS, HOXMUTE
KHOTKY BKJIIOYEHMS ellie pa3.

NMPO®ECCUOHASIbHbIA COBET:
cMellanTe A0 OAHOPOAHOWM
KOHCUCTEHLMM, NPU HeO06XoANMOCTH
NOBTOPUTE LUK/ CMELUNBAHMS.

MNPEAYNPEXAEHUE! He
cMewwmBanTe NpoAyKTbl 6onee

4 uuknos noapsA, 4Tobbl
NpPeAoTBPATUTb YpE3MEPHbIN
HArpeB U NoBbIleHNe AABNEHUS
B yauwe. Mepea noBTOpHBLIM
CMeLNBAHUEM OKKYPATHO
OTKpoWTe Yaly, 4To6bl c6pOCUTL
136bITOUHOE AABNEHUE.

nutribullet

7 Korna cmewmsarve 3aBepLIEHO,
GKKYPATHO CKPYTUTE Yawy C

OCHOBOHMUSA C ABUrATENIeM, 4yTObbI

MOXHO 6bI110 NUTL Ha xopy. Mnu
cpasy nepengute K wary 8.

NMPUMEYAHME. He HaxvmainTe BHU3
1 He JepXUTe 30 KPbIWKY AN MUTbA

npu CHATUX YALWKU C OCHOBAHUA C

ABUrartenem. D,J'I';l ynOGCTBCI AepxuTte
30 oCHOBAHME C ABUraTeNeM / Hauy.

s
S

8 OTkuHbTE NeTno Ana nepeHoCcKu

HO KPbILWKE ANS MUTbS, YTOObI
OTKPbITb KHOMKY pUKCATOPA.
HaxmuTe kHomky, 4To6bi
OTKPbITb HOCUK ANA NMUTBA, 1
HOCNAXAAUTECh HAMUTKOM.
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Ucnonb3oBaHue KpbIWKK AN MUTbA
C NeTnéu nopratuBHoro 6neHgepa
nutribullet Flex™

KHOMKA
$ukcaTopa Ko/INAuyoK
ANA NUTbS
HOCUK netna ans
nepeHocKu

&

1 3akpyunBaitTe No 4ACOBOM 2 Kwonka buKcaTopa: HaxmuTe,

cTpenke. OTKpyuMBaiiTE NPOTUB
yacosoit cTpenku. Mpu yctaHoBke
UMW CHATUM KPBILWKKW ANS MUTbS ©
neTnén ans nepeHockn ybeautecs,
4TO KOANAYOK HA Hell 30KPbIT.

NPOMECCUOHASbHbINA COBET:
MpU YCTOHOBKE MM CHATUU KPbILUKW
AN NMUTbSA C NeTNéN fepxuTe 3d
obnacts netau v koanadka. [1ns
yaob6cTBa cnerka coxmure obnactb
netnu, npuxas norotun nutribullet®
(n.) napoHbio.

4TO6bI CHSATb KOJINAYOK 1 OTKPbITh
HOCMK ANs NUTbs. YTo6bI 30KPbITh
KOMMNAYOK, HAKPOWTE UM HOCUK ANs
MUTbA 1 HaxXmuTe. XapakTepHbIn
LeNYoK MOATBEPXAAET, UTO
KPbILWKA 30KPbITA U YNNIOTHEHNE
30¢pUKCMPOBAHO.

MeTna ana nepeHocku: yno6Ho,
MPOKTUYHO, YHUBEPCASIBLHO.
Onyctute BHU3 BO BpeMs
cMewnBaHus. OTKUHBTE BBEPX ANS
MUTbS ¥ NEPEHOCKM.

NPO®ECCUOHAJbHbIN COBET:
HOCWTE B pyKe Uu NoBeckTe HA
KapabuH.

4 ¢MKCOU,M5I Ko/ina4yKa: B OTKPbITOM

MOSIOXEHUM CrIerka HOXMUTE Ha
KOJIMQAYOK MO HAMPABNEHMUIO BHU3,
K yawe, 4To6bl 3aPUKCUPOBATE.
Y1066l 0CBOGOANTL KOAMAYOK,
GKKYPATHO MOTSHUTE ero BBepX, OT
yawm.

NPO®ECCUOHAJbHbIN COBET:

B 30KPbITOM MONIOXEHUM NeTns

ANS NePEeHOCKMU NpefoTBpallaeT
cny4ainHoe nponueaxue. Yao6Ho npu
TpaHcnopTtuposke!

NPO®ECCUOHAJbHbIA COBET:
nepef CMeLNBAHUEM UK
XPaHeHeM ybeamnTech, YTO KpbIWKA
AN MUTbSA C NETAEN MONIHOCTLIO
cyxdsi, 4To6bl U36exaTb NonagaHus
Bnaru Ha ynnotHutens. Cylwmnte

B OTKPbLITOM COCTOSIHUM, YTOObI
136eXaTb CKOMAeHUs BAAru.
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MyTewecTtBUAa ¢
nutribullet Flex™

MNpu nepenérax o3HAKOMbTECH

C npaBuaamu 6e3onacHoOCTM
aBMANepeBo3ok, 0COHEHHO B
OTHOLUEHWMN OCTPLIX NPEAMETOB
U JINTUIA-NOHHBIX AKKYMYTSTOPOB.
[ns nonyyeHus pononHuUTENbHOM
nHbopMaumuM noceTUTe CamnT
nutribullet.com.

AN

NPEAYNPEXAEHUE! Nepea
nepenéTom aKKypaTHO CHUMHUTE
HOXXeBOM 6JI0K — HOXU O4eHb OCTpbIe.
ByabTe ocTOPOXHBI: HAAEXHO
3aKpounTe n o6epHUTE 610K Ne3BuUn,
4YTO6bI U36€XATb C/TyHaMHOro
KOHTOKTA C HOXXOMM NPU YNAKOBKe

u pacnakoBke 6araxxa. OcHoBaHue

C ABUraTenem pekomeHayercs
nepeBo3UTb B Py4HON KNaaMu.

Yxoa n obcnyxusaHume

LLAT 1.

Mocne ucnonb3oBaHus 06a3aTENILHO
yb6epnutecs, YTo NOPTATUBHLIVN BneHaep
nutribullet Flex™ BeikntoueH.
NPOMECCUOHANBHbINA COBET: nepeq
BblKJ1lO4EeHNEeM nposepbTe OCTABLUIMKNCS

3apsA AKKyMynsSTOpd MO CBETOAUOAHOMY
nHaukaropy. MNopa 3apsants?

LUAT 2.

OTKpyTUTE HOXEBOM 610K MO YOCOBOW
cTpenke, n3beras KOHTAKTA C HOXAMM.

OTKpyTUTE KPBILWKY ANS MUTbs C NeTNén
NPOTUB YacoBoW cTpenku. Hoxesoi
6510K, KPbILIKY ANS NMUTbs C NeTNén 1
4aLly MOXHO MbITb B MOCYJOMOEYHON
MalumHe*. Takke MOXHO MbITb
KOMMOHEHTbI BPYYHYIO TEMIOWN BOAOK
¢ pobaBneHMeM MoloLLero CPeAcTBa ¢
nocrieayioLUM OMOSIACKMBAHNEM.

Ecnu MHrpeaneHTbl nonanun Ha

AN

OCHOBQOHMWE C ABUTATENEM, NPOTPUTE
ero B/IOXHOM TKaHblo. CunukoHoBas
KPbILLKG MOPTA 30PSAAKY 3aLMLIAET ero
OT NOMNAAAHUS XUOKOCTU.
MPUMEYAHME. 3ANPELLAETCS

MbITb OCHOBOHME C ABUrATENIEM B
NMoCy[OMOEYHOMN MALLUHE.

*Yawy, Konnayok, HOXeBoW HGMOK U KPbILLKY
AN NUTBS C NETNéN AN NePeHOCKN MOXHO
MbITb B MOCYJOMOEYHON MALLINHE HA
BepxHel nosnke 6e3 unkna aesnHbekuum.

MPUMEYAHME. Ecnv ynnotHuTENb KPbILLKM
ANS NUTbS C NeTNEN CMeCTUNCS BO BPEMS
YNCTKM UNK CYLLKKM, YAANWUTE BAArY U
OKKYPOTHO BEPHUTE €ro Ha MecCTo.

MPUMEYAHMUE. 3anpeliaeTtcs norpyxatb
OCHOBOHME C ABUrATENEM B BOAY.

NPEAYNPEXAEHUE! He kacantech
Hoxxei! OHM o4eHb ocTpble.

NPEAYNPEXAEHUE! 3anpewaeTcsa
CMeWunBaTb ropsiumMe Uam Tennbie
YXUAKOCTU B Yalle eMKocTbio 590 mn.

[aeneHue B yalle MoXXeT NpUBECTU
K pas6pbi3rMBaHUIO ropsumx
>KMAKOCTEN NPU OTKPbITUM KPbILIKU
AN NUTbS C NeTnen.

NPEAYNPEXAEHUE! 3anpewaeTcsa
norpy>XaTtb OCHOBAHME C ABUraTesniemM
B BOAY UMM B APYTYIO XXMAKOCTb.

NPEAYNPEXXAEHUE! HOXXU OYEHb
OCTPbIE. ByasTe ocTopo)XHbI NpU
YCTOHOBKE U CHATMM HOXEBOro
6noka Bo nusbexxaHue cny4yamHoro
npukocHoBeHusi K HUM. HU B KOEM
CNYYAE He xpaHUTe Ho)KeBOM

6nok B oTKpbITOM Bupge. Becerga
NPUKpPenAsiTe Yawy U KPbIWKY ANs
MUTbSA C NETNEN K HOXXEBOMY 610Ky
AN XpAHeHus.

LUAT 3.

XpaHuTe NopTATUBHbLIN BrieHaep
nutribullet Flex™ B 6e3onacHom

Mmecrte. Ybegutecs, uto 6neHaep

CTOUT BEPTUKASIbHO, O HOXEBOW

6510K HOAEXHO 3aKPemnJieH HA Yale
6neHaepd, 4Tobbl NPEAOTBPATUTL
oTkpbITE HoXel. He cTaBbTe npeameTtsl
Ha 6neHpep Npu XpPaHeHUK.
NPO®ECCUOHAJIbHbIN COBET:

MOMHOCTbIO COBPAHHbIA MOPTATUBHbI
6neHaep 3aHUMAET MeHbLUEe MecTa B

wkady!

CMeHHble geTanu

3aKa3aTb AOMOMHUTESNbHbIE AeTANM
¥ MPUHOANEXHOCTU MOXHO HA caunTe
nutribullet.com/shop/accessories.
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UA/ MNosicHeHHA MapKyBaHHs

UA/ Lle mapkyBaHHS BKka3ye Ha Te, Lo Lel Bupib He MoxHa
E BMKMZAATW pasoM 3 iHWKUMK NOOYTOBMMM BifXod4amm Ha TepuTopil
mmm €C. o6 3ano6irtv MoxnumBi WwWKkogi HABKONMULLHbOMY

cepepoBuy abo 300poB'to NMOAMHM BHACNIAOK
HEKOHTPOMbOBaHOT yTuni3aLii Bigxoais, nepepobnsite noro
BignoBiganbHo, Wob cnpuaTn cTanomy NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO
MaTepianbHux pecypcis. LLlo6 noBepHyT BUKOPUCTAHWUIA NPUCTPIN,
CKopucTanTecs cMcTtemamMu NoBepHeHHS Ta 36opy abo 3BepHiTbCs Ao
npogasus, y skoro Bupi6 6yno npugdaHo. BiH Moxe B3aTU Lel BUpi6
Ha ekonoriyHo 6e3neyHy nepepobKy.

Q‘? UA/ Llei Bupi6 Binnosinae €sponeiicbkomy pernameHTy Ne
1935/2004 wopno matepianis Ta BUpobiB, Nnpu3HaYeHnx Ans
KOHTaKTy 3 Xap4oBUMI NPOAYKTaMM.

H UA/ EnexTtponpunag knacy Il abo 3 nogginHoto izonsuieto — e
npunag, SskMi CKOHCTPYMOBAHUIN TakKMM YMHOM, LLO NOMY He
noTpibHe 6e3neyHe 3'€eQHAHHSA i3 ENEKTPUYHUM 3a3EMIEHHSM.

C € UA/ [leknapauisi BUpobHMKa Npo Te, WO NpoayKT BianoBigae
BMMOram YMHHUX anpektme €C.

UA/ lNosHayka N — Lie 3HaK CxBarleHHs, KU CBiAYNTb Npo Te,
LLIO MPOAYKT NPOWLLOB NnepeBipKy Ha 6e3neky i Bignosigae
MiHiManbHMM BuMmoram €C wopo 6e3nekn npogykTy.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Bce npasa 3awmwens!.

MopTatusHein 6nengep nutribullet Flex™ sensetcs Toprosoit mapkoi komnanum CapBran
Holdings, LLC, 3apeructpuposaHnHoit B CLLA 1 no Bcemy mupy.

M3penue, nsobpaxeHHOe HA UNMIOCTPALMSX, MOXET OTINYATLCS OT GAKTUYECKOTO BUAT.
B pesynbTaTe NoCTOSHHOrO yCOBEPIIEHCTBOBAHMS NMPOAYKLUM BO3MOXHO U3MEHEHNE
YKQA3QHHBIX TEXHUYECKMX XAPAKTEPUCTUK.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

flufribulle'i

Prirucka pouzivatela

& VAROVANIE! Aby ste zabranili riziku vdZzneho zranenia, pred
pouzivanim svojho prenosného mixéra nutribullet Flex™ si preéitajte
prirucku pouzivatela. Prirucku si odlozte. Uistite sa, Ze kazdy, kto
pouziva nutribullet®, vie ako ho pouzivat' bezpeénym spésobom.



Dolezité bezpecnostné

opatrenia

Pri pouZivani svojho prenosného mixéra nutribullet Flex™ nezabudnite:

NAJDOLEZITEJSIA JE BEZPECNOST.

pouzivani akéhokolvek elektrického spotrebié¢a treba vidy dodrziavat zdkladné
bezpeénostné opatrenia vratane nasledujucich délezitych informdcii.

Ak dovolite pouzivat svoj prenosny mixér nutribullet Flex™ komukolvek inému, overte, ¢&i
dand osoba pochopila informdcie o ochrane zdravia a bezpeénostné pokyny uvedené

v tejto prirucke pouzivatela, ako aj vSetky dalsSie bezpeénostné predpisy a pokyny na
pouzivanie. Kazdd osoba pouzivajlca spotrebi¢ si musi preéitat celd priru¢ku pouzivatela,
aby sa zozndmila s bezpeénou prevadzkou jednotky.

| Tato prirucku si odlozte!
e NA POUZITIE IBAV DOMACNOSTI

BEZPECNOST V PRITOMNOSTI
TEPLA A TLAKU

& VAROVANIE! NEMIXUJTE HORUCE,
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TEPLE, SYTENE ANI PERLIVE SUROVINY,
KTORE BY MOHLI PRI OTVORENI{ VEKA
NA PITIE S DRZADLOM SPOSOBIT
VYSTREKNUTIE HORUCICH KVAPALIN.

« Takéto pouzitie méze spdsobit pretlak
v pohdri nutribullet®, &o spdsobi, ze pohdr
alebo veko na pitie s drzadlom oddelia
od zdkladne s motorom. To méze mat’
za ndsledok osobné zranenie v désledku
vystreknutia hortceho obsahu alebo
zranenie odkrytymi nozmi.

« Mixujte iba suroviny pri izbovej teplote
alebo suroviny z chladni¢ky (teplota
21°C/70 °F alebo nizsia).

o Sytené a Sumivé prisady (napr. séda,
prdasok do peciva, séda bikarbdna,
drozdie, niektoré cestd, zmes na koléée,
suchy lad alebo iné suroviny, z ktorych
unikaju bublinky) uvolfiuju plyny, ktoré
pri mieSani zvysuju tlak v miske. Niektoré

proteinové prdsky obsahuju Sumivé zlozky.

Pred mixovanim vzdy skontrolujte zlozky
vietkych surovin.

PRED MIXOVANIM VZDY SKONTROLUJTE
VSETKY ZLOZKY.

VAROVANIE! NEMIXUJTE

OBSAH DLHSIE NEZ JEDNU MINUTU.
NESPUSTAJTE PO SEBE NASLEDUJUCE
CYKLY MIXOVANIA, POKIAL ICH
CELKOVA DOBA PRESIAHNE JEDNU
MINUTU.

Mixovanie spdsobuje zohriatie surovin,
¢o ¢asom spbsobi zvysenie tlaku v
pohdri. Nepretrzité mixovanie dlhsie nez
jednu mindtu méze spdsobit odpojenie
pohdra alebo veka na pitie s drzadlom,
odkrytie nozov alebo vystreknutie
horticeho obsahu a ndsledné zranenie.

VAROVANIE! NEDOVOLTE, ABY
MIXOVANE POTRAVINY OSTALI
V UTESNENOM POHARI STAT DLHO.

Mixované zmesi sa mdzu pokazit’

a fermentovat, &im sa zvysuje tlak vnutri
pohdra. To méze spdsobit' odpojenie
pohdra alebo veka na pitie s drzadlom
od zdkladne motora, ndsledkom ¢oho
mdze byt zranenie oséb.

K rozmixovanému obsahu pristupujte
iba cez $pecidlne veko na pitie s
drzadlom, po mixovani veko opatrne
otvorte.

UPOZORNENIA PRE POHAR

o Ak je pohdr na dotyk hortci alebo
teply, obsah méze byt HORUCI a POD
TLAKOM. V takom pripade dodrzte
nasledujuci postup:

« NECHAJTE NA MIESTE, NEOTVARAJTE.
Pohdr nechajte na jeho mieste a
nedotykajte sa ho, nedovolte ani inym
osobdm, aby sa ho dotykali. NIKDY sa
nepokusajte oddelit pohdr od zdkladne
s motorom, pretoze by to mohlo
spdsobit osobné zranenie.

« Nemixujte este raz.

« Nechajte pohdr chladnit aspon 30
minut. Ak je este stdle horuci, nechajte
ho este chladndt.

o Ak uz nebude hortci na dotyk, pomaly
otvorte veko na pitie s drzadlom,
ddvajte pozor, aby obsah nesmeroval
na vasdu tvdr ani telo. Obsah vylejte do
samostatného pohdra.

BEZPECNOST SUVISIACA
S POHAROM

Pre bezpeéné pouzivanie vésho
prenosného mixéra nutribullet Flex™ je
délezity samotny pohdr. Ak pri pouzivani
pohdra nebudete dodrziavat tieto pokyny,
mbze to spbdsobit osobné zranenie,
poskodenie majetku alebo poskodenie
spotrebica.

< VZDY sa uistite, Ze pohdr, zostava
nozov a zdkladna s motorom su pred
mixovanim bezpeéne zarovnané. Ak
pohdr nebude v zablokovanej polohe,
motor sa nenastartuje.

« Jednotku pouzivajte IBA so sprdvne
nasadenym vekom na pitie s drzadlom.

« NEPRESAHUJTE znacku MAX.

Presiahnutie zna¢ky MAX méze spdsobit’

unik zmesi alebo zastavenie noza.

o Pohdr ani veko na pitie s drzadlom
NEODSTRANUJTE, kym je jednotka
zapnutd.

« Pohdr NEPREPLNAJTE ladom, pretoze
to moze spdsobit zastavenie otdéania
nozov a poskodenie jednotky alebo
zranenie. Pred mixovanim vzdy pridajte
dostato¢né mnozstvo kvapaliny.

« Pohdr nepouzivajte, ak spozorujete,
ze je prasknuty, zahmleny alebo ina¢
poskodeny.

Ndhradné diely si objedndvajte iba
na strdnkach nutribullet.com alebo
kontaktujte servis pre zdkaznikov.

BEZPECNOST SUVISIACA S
NOZMI

AN

VAROVANIE! NOZE SU OSTRE!
MANIPULUJTE S NIMI OPATRNE, ABY
STE ZABRANILI OSOBNEMU ZRANENIU.

Nedotykajte sa ostrych hrdn nozov.

Pri pripdjani noza k pohdru sa
nepriblizujte rukami ani prstami

k zostave nozov.

Pri ruénom umyvani zostavy nozov
postupujte opatrne.

Vzdy najprv pripevnite zostavu nozov

k mixovaciemu pohdru, az potom ich
pripevnite k zékladni s motorom.
Zdkladriu s motorom neskladujte

s odkrytymi nozmi. Vzdy zaistite zostavu
nozov k mixovaciemu pohdru a zostavte
zdkladriu s motorom.

VAROVANIE! NIKDY NEVKLADAJTE
RUKY DO VNUTRA POHARA ANI SA
NIMI NEPRIBLIZUJTE K NOZOM, KYM JE
JEDNOTKA V CHODE.

Pohdr neodstranujte a veko na pitie

s drzadlom neotvdrajte, kym sa noze
uplne nezastavili. Noze sa mézu
aktivovat, aj po odstrdneni alebo
otvoreni veka na pitie s drzadlom. Ak
nebudete dodrziavat tieto pokyny,
modze to spdsobit osobné zranenie,
poskodenie majetku alebo poskodenie
spotrebica.

STAROSTLIVOST O NOZE A
UPOZORNENIA

VAROVANIE! Ak JE NOZ OHNUTY
ALEBO POSKODENY, PRESTANTE HO
POUZIVAT.

Noze pravidelne kontrolujte, ¢i nie

su poskodené. Ak zistite nejaké ich
poskodenie, obratte sa na servis pre
zdkaznikov, aby noze vymenili.

Pred zapnutim spotrebi¢a vyberte

z pohdra vetky pomdcky a predmety
okrem potravin, pretoze by mohli
spdsobit osobné zranenie alebo
poskodit' spotrebié.
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« Vtomto spotrebi¢i nemixujte kdstkoviny,

pokial z ovocia neodstrdnite kostky/
semienka. Tvrdé suroviny mézu poskodit
noze.

Ak bude pohdr preplneny, méze to
sposobit zastavenie otd¢ania nozov.

V takom pripade si pozrite ¢ast' Chyby

v tejto prirucke pouzivatela.

BEZPECNOST PROSTREDIA

AN

VAROVANIE! NEPOUZIVAJTE SVO)
PRENOSNY MIXER NUTRIBULLET
FLEX™ POCAS SOFEROVANIA,
OBSLUHY STROJOV, BICYKLOVANIA,
PRI PRECHADZKE ANI POCAS INYCH
CINNOSTI, KTORE SI VYZADUJU VASU
PLNU POZORNOST.

Nevystavujte svoj prenosny mixér
nutribullet Flex™ extrémnym teplotdm,
pretoze to méze spdsobit poskodenie
batérii, tesneni a inych dielov
spotrebica.

Nekladte svoj prenosny mixér nutribullet
Flex™ na nerovné alebo nestabilné
plochy.

Svoj spotrebi¢ neosusujte susicom na
vlasy, susicom na odevy, v tradi¢nej rdre
ani v mikrovinnej rure. Ak by bol vas
spotrebi¢ mokry, jeho povrch opatrne
poutierajte ¢istou, suchou utierkou.
Spotrebi¢ nepouzivajte blizko vody,

vo vlhkom prostredi ani za dazdivych
podmienok a na snehu.

Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti
otvorenych plameriov ani inych zdrojov
tepla, v mimoriadne $pinavom prostredi,
v pritomnosti prachu, oleja alebo
chemikdlii, ani priamo na slne¢nom
svetle.

Nenechdvajte svoj prenosny

mixér nutribullet Flex™ vo vozidle,
predovsetkym v lete a v zime. Dlhodobé
vystavenie extrémnym teplotdm méze
spdsobit poskodenie, prasknutie alebo
vybuch batérii a vytecenie ich tekutiny.

véEqBECNé POKYNY NA
POUZITIE A BEZPECNOST

VAROVANIE! NEDODRZANIE
NIEKTOREHO Z POKYNOV PRE
PRENOSNY MIXER NUTRIBULLET FLEX™
MOZE SPOSOBIT VAZNE OSOBNE
ALEBO AJ SMRTELNE ZRANENIE, ALEBO
POSKODENIE MAJETKU.

Spotrebi¢ nie je uréeny, aby ho
pouzivali osoby (vrdtane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
rozumovymi schopnostami alebo

s nedostatkom skudsenosti a znalosti,
pokial nie su pod starostlivym

dohladom a neboli pouéené o pouzivani

spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Ked spotrebi¢ pouzivaju
deti, alebo sa pouziva v ich blizkosti,
vyzaduje sa velkd pozornost. Deti musia
byt vzdy pod dohladom, aby sa zaistilo,
Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.
Zostavu nozov, mixovaci pohdr, veko na
pitie s drzadlom a zdkladfiu s motorom
pred uskladnenim vzdy pozorne
zostavte a uchovdvajte ich mimo deti,
hlavne malych deti.

Pravidelne kontrolujte komponenty
prenosného mixéra nutribullet Flex™, &i
nie su poskodené alebo opotrebovang,
pretoze to méze spdsobit'ich nesprdvnu
funkénost alebo ohrozit bezpeénost.
Nezabudnite na mozné nebezpecenstvd
hroziace pri nabijani, pouzivani alebo
skladovani svojho prenosného mixéra
nutribullet Flex™.

Mixér nepouzivajte na iné nez uréené
pouzitie.

Svoj prenosny mixér nutribullet Flex™

nikdy nezapinajte, ked'je pohdr prdzdny.

Nepokusajte sa vyradit' ziadny
bezpecnostny blokovaci mechanizmus.
Do USB-C portu nevsuvajte ziadne

iné predmety, iba vhodnu nabijacku.
Nedovolte, aby sa v porte nahromadil
prach.

Nedovolte, aby sa zdkladna s motorom
rozdrvila, spadla alebo sa poskodila.
Ak je zdkladra s motorom akokolvek
poskodend, nepouzivajte ju.

Pouzivajte vyhradne nadstavce/
prislusenstvo znacky nutribullet®
Specidlne navrhnuté pre vds

prenosny mixér nutribullet Flex™. Vzdy
pouzivajte origindlne ndhradné diely a
prislusenstvo znacky nutribullet®. Bezné
diely dostupné na trhu nie st vyrobené
podla $pecifikdcii znacky nutribullet®

a mohli by poskodit' vés spotrebic alebo
sposobit zranenie.

Pouzitie nadstavcov, ako napriklad
zavdraninovych pohdrov, vyrobca
neodporucda, pretoze hrozi riziko
zranenia osdb.

Zdkladnu s motorom sa nepokusajte
¢istit ponorenim do vody ani inych

kvapalin na ¢istenie. Iba ju opatrne
utrite a osuste Cistou utierkou.

V umyvadéke riadu sa mézu umyvat'iba
pohdr a veko na pitie s drzadlom, ktoré
sa mdzu ulozit do vrchného kosa a umyt
pouZitim cyklu bez vysokého tepla alebo
bez dezinfekéného cyklu. ZAKLADNU S
MOTOROM NIKDY NEVKLADAJTE DO
UMYVACKY RIADU.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

VAROVANIE! UPRAVY, NESPRAVNE
POUZIVANIE A NEDODRZIAVANIE
POKYNOV MOZE zVYSIT RIZIKO
VAZNEHO ALEBO SMRTELNEHO
ZRANENIA OSOB, ALEBO POSKODENIA
MAJETKU.

VAROVANIE! NIKDY NEPOUZIVAJTE
RYCHLU NABIJACKU ANI NABIJACKY

$ VY$SiM VYKONOM. DOBA NABIJANIA
SA MOZE MENIT, V ZAVISLOSTI
NABIJACKY A UROVNE NABITIA
BATERIE.

Na nabijanie tohto spotrebica
pouzivajte iba zdroje USB uvedené

v zozname UL alebo napdjaci zdroj
uvedeny/certifikovany ITE alebo
uvedeny napdjaci zdroj triedy 2
navrhnuty na pouZzitie so zdrojmi
napdjania s menovitym nap&tim 100 V
AC az 240 V AC pri 50 Hz az 60 Hz. USB
nabija¢ka musi byt napdjaci zdroj triedy
2 alebo certifikovany ITE zdroj, menovity
vykon max. 5V 2 A. NEPOUZIVAJTE
NESCHVALENE ZDROJE.

Aby ste predisli riziku zdsahu
elektrickym prddom, poziaru alebo
drazu, jednotku NENABIJAJTE ani s fiou
nemanipulujte, kym je mokrd, v oblasti,
kde by sa mohla namogit, ani ked’ mdte
mokré ruky.

Spotrebi¢ nepouzivajte v mokrom
prostredi, nikdy nepondrajte elektricky
kdbel, zéstréku ani zdkladiu s motorom
do vody ani inych kvapalin.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ked' md
poskodeny kdbel, jednotku elektrického
napdjania/nabijacku, ked' spotrebic¢
nefunguje sprdvne alebo ked zdkladia
s motorom spadla alebo je akokolvek
poskodend.

Spotrebi¢ vzdy VYPNITE a VYTIAHNITE
ZASTRCKU ZO SIETOVE) ZASUVKY,
pokial prenosny mixér nutribullet

Flex™ nepouzivate, PRED montdzou,

demontdzou, vymenou prislusenstva
alebo &istenim.

« Svoj spotrebi¢ nikdy nenabijajte v
blizkosti horlavych materidlov, na
posteli alebo gaudi, ani polozeny na
akomkolvek druhu papiera.

« Svoj spotrebi¢ nabijajte iba pouzitim
elektrického napdjacieho kdbla,
dodaného so spotrebi¢om. Pouzitie
nekompatibilnych dielov alebo dielov
dostupnych na trhu méze prenosny
mixér nutribullet Flex™ poskodit' alebo
ohrozit' pouzivatela, spésobit osobné
zranenie alebo poskodenie spotrebica.

BEZFjEéNOS'T’ ELEKTRICKEHO
NAPAJANIA

VARQ\/AN IE! vzDY VYBERTE
A POUZIVAJTE VHODNY ZDRO)
NAPAJANIA SPOTREBICA.

o Nedodrzanie nasledujucich
preventivnych opatreni méze mat’
za ndsledok vdzne zranenie, smrt’

v ddsledku zdsahu elektrickym pradom,
poziar alebo poskodenie spotrebiéa.

o Pouzivajte iba napdjaciu jednotku (napr.
nabija¢ku, zdsobnik) a napdjaci kdbel
vhodny pre napdtie vo vasej krajine.

« Nepouzivajte sietovy zdroj energie
s prevodnikom napdatia alebo
s adaptérom.

o Nepouzivajte ne§tandardné zdroje
napdjanie, ako generdtory alebo
prevodniky. Pouzivajte iba zdroj
striedavého napdatia zapojeny do
Standardnej zdsuvky elekirickej siete.

. NEPOUZIVAJTE RYCHLE NABI_]ACKY
ANI NABIJACKY S VYSSiM VYKONOM.
Pouzivajte iba zdroj striedavého napdatia
zapojeny do $tandardnej zdsuvky
elektrickej siete alebo elektrickej
zdsuvky pre zapalovaé vo vozidle. Nikdy
nemajte jednotku zapojenu do portu
zapalovada pri $tartovani vozidla, aby
ste predisli moznému prepdtiu a skratu
jednotky.

« Overte si, ze vasa elektrickd zdsuvka
poskytuje napdjanie vhodné pre vas
prenosny mixér nutribullet Flex™ (¢o
sa tyka napdtia [V] a frekvencie [Hz]).
Ak nemdte istotu, ¢o sa tyka elektrickej
siete vo vasej domdcnosti, poradte sa so
svojim elektrikdrom.

o Zdsuvku elektrickej siete, nepouzivajte
predlzovaci kdbel, rozbocovaée aniiné

708



709

elektrické zariadenia. Potvrdte, Ze su
dimenzované tak, aby zvladli celkovy
prud (v ampéroch), ktory odoberd
spotrebi¢ (ako je uvedené na napdjacej
jednotke) a akékolvek iné zariadenia
pouzivajice rovnaky obvod.

o Prinapdjacej jednotke, kde sa dd
zd&stréka striedavého pruadu pred
uskladnenim zlozit, sa pred zapojenim
do zdsuvky uistite, ze je zdstr¢ka
vo vhodnej polohe a koliky uplne
vytiahnuté.

« Nikdy nepouzivajte napdjaciu jednotku/
nabijacku, ktord je poskodend, spadla
alebo utrpela prudky ndraz.

« Spotrebi¢ nenabijajte v mimoriadne
teplom ani chladnom prostredi.

« Ked'sa napdjacia jednotka/nabijacka
nepouziva, vzdy ju vytiahnite zo zdsuvky
elektrickej siete.

BEZPEc':No§f KABLA’A
ELEKTRICKEHO NAPAJACIEHO
KABLA

VAROVANIE! NA NAPAJANIE
POUZIVAJTE IBA ELEKTRICKY NAPAJACI
KABEL DODANY S PRENOSNYM
MIXEROM NUTRIBULLET FLEX™.

o Kdbel a elektricky napdjaci kdbel
pravidelne kontrolujte.

« Volne pristupné kdble a elektrické
napdjacie kdble predstavuju
potencidlne nebezpecenstvo
zakopnutia. Vsetky kdble a elektrické
napdjacie kdble ulozte tak, aby o ne
osoby ani domdce zvieratd pri pohybe
alebo prechddzani oblastou nezakopli
alebo ich ndhodne potiahli.

o Elektricky napdjaci kdbel nezvijajte
ani neovijajte okolo jednotky pred
uskladnenim prilis tesne, ani elektricky
napdjaci kdbel poéas pouzivania prilis
neohybajte a nezalomte.

o Pri ukladani svojho spotrebica
alebo napdjacej jednotky/nabijacky
skontrolujte, &i nie su elektrické
kdble zalomené a ¢i nie su konektory
zatlacené oproti stene alebo tvrdému
povrchu.

« Nedovolte aby deti alebo domdce
zvieratd prehryzli kdble alebo elektrické
napdjacie kdble.

o Pri odpdjani elektrického napdjacieho
kdbla fahajte zdstréku, netahajte za
kdbel.

« Nenechdvajte elektricky kdbel na
hortcich povrchoch ani na hortcich
tepelnych zdrojoch, ani aby sa kdbel
zauzlili, zamotali alebo rozstrapkali.

« Spotrebi¢ nedrzte ani neprendsajte
drzanim za nabijaci alebo elektricky
napdjaci kdbel.

« Nedovolte, aby nabijaci kdbel visel cez
okraj stola alebo ponad nejakd hranu.

BEZPECNOST BATERIE

V&s$ prenosny mixér nutribullet Flex™
obsahuje nabijatelné batérie s iGnmi
litia. Batérie sa nedajui vymenit a musia
sa recyklovat a likvidovat spravnym
spésobom. Otvorenie a/alebo oprava,
pripadne pokus o vymenu batérii vo
vasom spotrebic¢i méze spdsobit' zdsah
elektrickym priddom, poskodenie
spotrebica, poziar a zranenie osdb alebo
poskodenie majetku.

« Tentfo vyrobok obsahuje batérie s iGnmi
litia. Zdkladriu s motorom zlikvidujte
sprdvnym spésobom. Nesprdvna
likviddcia méze spésobit' zranenie, smrt
alebo poskodenie, ndsledkom ¢oho
bude unik tekutiny z batérie, poziar,
prehriatie alebo vybuch. Batérie s idnmi

litia obsahuju prvky, ktoré po vniknuti do

podzemnych véd mdzu predstavovat
zdravotné rizikd pre osoby. Likviddcia
tychto batérii spolu k komundlnym
odpadom méze byt'v niektorych
krajindch protizdkonné. Sprdvne
postupy likviddcie ndjdete v miestnych
predpisoch pre likviddciu odpadu.

o Pokyny na sprdvnu likviddciu ziskate
od miestnych recyklaénych stredisk
alebo stredisk likviddcie nebezpeéného
odpadu vo vasej oblasti.

o Zdkladnu s motorom obsahujicu
zostavu &ldnkov batérii nevystavuje

nadmernému teplu. Vystavenie plameriu

alebo teplotdm nad 130 °C/265 °F moéze
poskodit batérie a spbsobit vybuch.

« Svoj prenosny mixér nutribullet Flex™
nenabijajte v blizkosti otvoreného

plamena, zdroja tepla ani v mimoriadne

teplych podmienkach.

« Odporuicand teplota prostredia pri
skladovani a nabijani: 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F).

« Svoju jednotku nepouzivajte nikde, kde

je potencidlne vybusnd atmosféra (napr.

oblasti ¢erpania pohonnych hmét alebo

&erpacie stanice pohonnych hmét,
podpalubia lodi alebo inych plavidiel,
zariadenia na prepravu a skladovanie
paliva a/alebo chemikdlii a oblasti,

kde sa nachddzaju horlavé chemikdlie

alebo drobné prachové Castice, napr.

ako obilny prach alebo kovové prasky
nahromadené vo vzduchu). V takychto
oblastiach sa mézu vytvdrat iskry, ktoré
mozu spdsobit vybuch alebo poziar.

Svoju jednotku nepouzivajte, ak je

zdkladria s motorom prehriata, unikd

z nech nejaky pach, kvapalina, ak

je zdeformovand alebo sa zmenila

jej farba alebo tvar. Za extrémnych

podmienok méze z ¢ldnkov batérie

unikat tekutina. Tekutina unikajica

z batérie je korozivna a méze byt

toxickd. Méze spdsobit popdleniny a po

poziti méze byt skodlivd alebo dokonca

mbze spdsobit smrt. Ihned vypnite a

prestante pouzivat.

VYHYBAJTE SA KONTAKTU

S TEKUTINOU BATERIE. AK Z BATERIE

UNIKA TEKUTINA:

- Nedovolte, aby sa uniknutd tekutina
dostala do kontaktu s pokozkou,
o¢ami, odevom alebo inymi povrchmi.
Ak sa tekutiny batérie dostane do
kontaktu s pokozkou, o¢ami alebo
odevom, okamzite opldchnite
postihnuté miesto vodou a poziadajte
o radu svojho lekdra alebo podla
potreby vyhladajte lekdrsku pomoc.

Svoju jednotku nepouzivajte v Ziadnej

oblasti s potencidlne vybusnou

atmosférou, ako je skrinka nad rdrou
alebo pecou, v blizkosti radidtora

alebo ohrievada, ani v Ziadnej oblasti

vystavenej priamemu slneénému svetlu.

Zdkladriu s motorom nespalujte. Batérie

modzu vybuchnut.

ITL'I‘l'O rirucku
e si odlozte!

Ak si chcete preditat’ pokyny online alebo
v nejakom inom jazyku, vyhladajte strdnky
nutribullet.com.
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Pred prvym pouzitim

VAROVANIE! Jednotku nenabijajte, ak
je USB-C port mokry, aby ste zabrdnili
riziku poziaru alebo osobnému
zraneniu.

VAROVANIE! NIKDY nepouzivajte
rychlu nabijacku ani nabijacku

s vy$$im vykonom. Pouzivajte iba
dodany USB-C nabijaci kdbel a
certifikovanu ITE nabijac¢ku s vykonom
5V 2A MAX, aby ste predisli zraneniu,
poziaru alebo poskodeniu svojho
spotrebica.

VYCISTITE JEDNOTKU:

Pozrite cast’ Starostlivost' a udrzba na
strane 729-730.

NABITE JEDNOTKU:

Na zadnej strane zdkladne s

motorom nadvihnite silikénovy kryt

portu na nabijanie, aby ste ziskali
pristup k USB-C portu. Vsurite mensi
koniec dodaného USB-C kdabla do
nabijacieho portu, a vacsi koniec do
zdroja nabijania (adaptér nabijacky,
pocita¢ a pod.).

e Pred prvym pouzitim odpori¢ame
nabit' jednotku na plnd kapacitu.
Uplné nabitie trvé az 2 hodiny.

« Precitajte si cast LED pruzok batérie
na strandch 719-720.

Obsah balenia spotrebica

nutribullet.

N N’

nutribullet 200 GD

O —
S

590 ml pohdr

veko na pitie s
drzadlom

zdkladria s motorom

>

iy

USB-C nabijaci kabel zostava nozov

Konfigurdcie produktu sa mézu menit. Cely zoznam ndsho prislusenstva nutribullet® ndjdete
na strdnkach nutribullet.com.
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Zostavenie spotrebica

l

A~

W,

\
N
skryty USB-C
nabijaci port

drzadlo

veko na pitie

nutribullet

tlaéidlo na uvolhenie

590 ml pohdr

oznacenia objemu

nutribullet

odpojitelnd zostava nozov

svetelny prstenec indikatora

tlaéidlo vypinaéa

—— odpojitelnhda zdkladiia s motorom

LED pruzok batérie

Svetelny prstenec
indikatora stavu

nutribullet

Nastavenia

Na prenosnom mixéri nutribullet Flex™

je elektricky vypina¢ s LED svetelnym
prstencom, ktory svieti bielou, ¢ervenou
alebo oranzovou farbou, v zdvislosti od stavu
fungovania. Viac informdcii je v

tejto Casti.

Ziadne elektrické napdgjanie.
Svetelny kruh je vypnuty.

Zostava nozov je zablokovana.
Po sprdvnom zapojeni sa svetelny prstenec
rozsvieti bielou farbou v smere hodinovych
ruciciek, potom dvakrdat blikne.

Nedostatoéné zaistenie
zostavy nozov.

Ak zostava nie je dobre pripevnend alebo nie
je zarovnand, svetelny prstenec po stlaceni
tlacidla blikne 3-krdt oranzovou farbou.
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Aktivovat.

Jednym stlacenim vypinaéa sa mixér aktivuje.
Ked' prstenec svieti bielou farbou LED pruzok
batérie sa rozsvieti, aby indikoval stav batérie.

RADA PROFESIONALA: Pred mixovanim skontrolujte
stav batérie a nabitia.

Rezim ,pripraveny*.
Po aktivdcii sa jednotka prepne do stavu
ypripravend” na 90 sekund.

Rezim mixovania.

Stla¢enim tlacidla vypinaéa sa spusti
30-sekundovy cyklus mixovania. Svetelny
prstenec sa pocas mixovania rozsvieti bielou
farbou v smere hodinovych ruci¢iek a po
dokondéeni cyklu ostane svietit' bielou farbou.

Pohotovostny rezim.

Po 90 minutach nedinnosti sa mixér
automaticky prepne do pohotovostného
rezimu. Svetelny prstenec sa rozsvieti bielou
farbou v smere proti hodinovym ruéi¢kdm a
vypne sa.

Prehriatie.

Svetelny prstenec blikd 3 sekundy ¢ervenou farbou,
ostane svietit' ¢ervenou farbou az do chvile, kedy
bude znova mozné zapnut mixovanie.

RieSenie: Preruste ¢innost’ a pred dal$im pouzitim
nechajte mixér vychladnut. Nevykondvaijte viac nez
4 cyklov mixovania poéas 3 minut.

Vseobecna chyba.
Svetelny prstenec blikne 6-krdt oranzovou farbou.
Indikuje niekolko moznych chyb pocas mixovania.

Riesenie: N6z je zablokovany zaseknutou surovinou
alebo pohdr nie je sprdvne pripevneny k zdkladni

s motorom. Odpojte pohdr/néz od zdkladne s
motorom a opatrne potraste obsahom, aby sa
zaseknutd surovina uvolnila. Znovu pripevnite pohdr
na zdkladiu motora, zatoéte v smere hodinovych
ruciciek, kym nezadujete ,kliknutie” a ukazovatel
nepotvrdi sprdvne pripojenie pohdra.
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LED pruzok batérie

nutribullet Prenosny mixér nutribullet Flex™ obsahuje prislusny
LED pruzok batérie, ktory jednoducho a jasne
‘ ukazuje, kedy treba nabit batériu. 4-dielny LED

pruzok je bielej, ervenej alebo oranzovej farby, v
zdvislosti od stavu a nabitia batérie. Podrobnosti si
S\ pozrite nizsie.

Stav batérie a nabitia

LED 1, 2, 3, 4 svietia bielou farbou:

Uplné nabitie.

L LED 1, 2, 3, svietia bielou farbou,
e ¢ o O LED 4 blika:

' 75 - 99 % nabitie.

U LED 1, 2 svietia bielou farbou,
® o O LED 3 blika:

' 50 - 75 % nabitie.

LED 1 svieti bielou farbou,

® O LED 2 blika:

s, 25 - 50 % nabitie.
N LED 1 blika bielou farbou:

, (@) . 0 - 25 % nabitie.

Na zaistenie sprdvneho vykonu odporic¢ame
jednotku nabit’

LED 1 svieti oranzovou farbou:
Nizke nabitie batérie.

LED 1 svieti éervenou farbou:
Batériu treba nabit’

LED 1blika ¢ervenou farbou:
Batéria Uplne vybitd/nedd sa pouzit.

LED 1 bliké oranzovou farbou:
Aktivne nabijanie, 0%.

RADA PROFESIONALA: Mixovat mézete, aj ked je
jednotka pripojend k zdroju nabijania. Ked'sa LED 1
pruzku batérie zmeni na bielu, jednotka bude schopnd
dokoncit cely cyklus mixovania. Nezabudnite, ze nabijanie
sa pocas chodu motora do¢asne prerusi.
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Riesenie problémov

Zostava nozov je
zablokovana

Uistite sa, Ze zostava nozov je
bezpecne pripevnend k zdkladni s
motorom. Nasadte zostavu nozov a
pohdar na vrch zdkladne s motorom

a opatrne zatoéte na miesto. Po
zablokovani zostavy nozov bezpecne
na miesto a zaisteni sa ozve ,kliknutie
Neupinajte zostavu noZov na miesto
ndsilne.

Odpojenie mixovacieho
pohdra
Ak sa mixovaci pohdr pocas cyklu

mixovania odpoji, zobrazi sa kéd
véeobecnej chyby.

Zaseknutie noza

Ak sa poéas mixovania zasekne ndz,
skuste nasledujuce:

1. Pridajte do pohdra viac kvapaliny a
skuste premixovat este raz.

2. Odpojte pohdr a potraste nim,
alebo ho otoé¢te hore dnom, aby sa
zablokovanie uvolnilo.

3. Vypnite jednotku, potom
odskrutkujte zdkladru s motorom.
PoloZte nddobu hore dnom
(na rovnu plochu veka na pitie
s drzadlom). Opatrne odpojte
zostavu noZov z nddoby a odstrdnte
zablokovanie. Znovu zostavte a
pokradujte v mixovani.

& VAROVANIE! NOZE SU OSTRE!

MANIPULUJTE S NIMI OPATRNE,
ABY STE ZABRANILI OSOBNEMU
ZRANENIU. Pri pripdjani zostavy
nozov alebo &isteni noza si vzdy
overte, Ze je vypnuté elektrické
napdjanie a nabija¢ka vytiahnuta
zo zdsuvky elektrickej siete.

Nikdy nevstvajte ruku ani ziadnu
pomécku do pohdra, aby ste
uvolhili noze.

/N\VAROVANIE!

Pred prvym pouzitim si precitajte

a pochopte vsetky varovania

a upozornenia v casti s dolezitymi
bezpeénostnymi opatreniami (strany
705-710).

VZDY overte, &i je pred pousitim mixér
cisty a nabity.

Pred prvym pouzitim svoj mixér uplne
nabite. Nabijaci port sa nachddza na
zadnej strane zdkladne s motorom,
pod silikénovym krytom nabijacieho
portu. (Informdcie ndjdete v casti

o zostaveni spotrebic¢a na strane 12.)

NESPUSTAJTE mixovanie, ked'je
prenosny mixér nutribullet Flex™
prdzdny.

NEVKLADAJTE Ziadne prislusenstvo
nutribullet® do mikrovinnej rury.

NENECHAVAJTE prenosny mixér
nutribullet Flex™ po¢as pouzivania bez
dohladu.

NENABUAJTE SVOj prenosny mixér
nutribullet Flex™, ked'je USB-C kdbel
mokry.

NENABIJAJTE svoj prenosny mixér
nutribullet Flex™, ked'je USB-C kdbel
alebo nabijaci port mokry.

NEVKLADAJTE do pohdra na
mixovanie horuce ani teplé suroviny.
Zohriate suroviny mézu sposobit’
zvysenie tlaku v utesnenom pohdri, ¢o
méze spdsobit' vystreknutie hortcich
surovin otvorenim veka, a vznik
osobnych urazov alebo poskodenie
majetku.

NIKDY nenechdvajte prenosny mixér
nutribullet Flex™ zapnuty nepretrzite
dlhsie nez 4 po sebe nasledujuce
30-sekundové cykly v intervale 3
minut, pretoze by to mohlo spésobit’
nenapravitelné poskodenie motora.
Ak motor prestane fungovat, ¢innost’
preruste, aby mohol mixér ochladnut.
Vas prenosny mixér nutribullet Flex™
je vybaveny vnutornou teplotnou
poistkou, ktord jednotku pri

prehriati vypne. Ak nechdte tepelnu
poistku vychladnut, umozni sa tym
zresetovanie.

VZDY potas zdruénej doby
skontrolujte néz. Pred vybratim nozov
vzdy kontaktujte servis pre zdkaznikov,
jeho pracovnici vdm poskytnu
bezpeénostné pokyny a zaistia
vymenu.
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Pouzivanie prenosného

mixéra nutribullet Flex’

| I -

1 Pred pouzitim vycistite mixovaci
pohdr, zostavu nozov a veko na
pitie s drzadlom. Pouzite horticu
vodu so sapondtom alebo ho
umyte v umyvacke riadu.

M

2 Nasadte zostavu nozov na

mixovaci pohdr, nozmi dopredu,
cez spodny otvor. Pevne
zaskrutkujte az nadoraz, aby sa
zostava nozov dostala do sprdvnej
polohy.

RADA PROFESIONALA: Trenie pri
pripdjani zostavy noZov zaistuje
tesnejsie, bezpecnejsie pripojenie a
utesnenim na zaistenie sprdvneho
mixovania.

POZNAMKA: Vzdy sa uistite, ze
zostava noZov je pred pripojenim k
mixovaciemu pohdru Uplne suchd.

VAROVANIE! Najlepsi vykon sa
dosiahne, ak nepresiahnete
zna&ku MAX. Pohdr neprepifiajte
a pouzivajte dostatoéné mnozstvo
kvapalin.

et

Pridajte suroviny, potom
zaskrutkujte veko na pitie s
drzadlom.

POZNAMKA: Vzdy sa pred
mixovanim uistite, Ze je veko na pitie
s drzadlom zatvorené a zaistené na
mieste.

J
e
AE

4 Pripojte zdkladfiu s motorom k

zostave nozov a pohdru. Nasadte
zostavu noZov a pohdr na vrch
zdkladne s motorom a opatrne
zatocéte na miesto. Po zablokovani
zostavy nozov bezpecne na miesto
a zaisteni sa ozve ,kliknutie”,

POZNAMKA: Neupinajte zostavu
nozov na miesto ndsilne.
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N

nutribullet

O

5 Polozte prenosny mixér nutribullet
Flex™ na &isty, suchy a rovny
povrch. Svoj mixér aktivujte
jednym stlac¢enim tlacidla
vypinaéa. Pockajte priblizne 1
sekundu, aby sa rozsvietil LED
prstenec a LED stavu batérie.

POZNAMKA: Po 90 sekunddich
necinnosti sa mixér automaticky
prepne do pohotovostného rezimu.
Tym sa zabrdni ndhodnému
mixovaniu a chrdni sa zivotnost
batérie.

e

nutribullet

/7 S

6 Po aktivovani mixéra stlatte este

raz tlacidlo vypinaéa, ¢im sa spusti
30-sekundovy cyklus mixovania.

Ak chcete mixovat suroviny
impulzovo, alebo chcete cyklus
mixovania zastavit' skér, stlaéte
tlacidlo vypinaéa este raz, aby sa
spotrebi¢ zastavil.

RADA PROFESIONALA: Mixujte,
aby ste dosiahli hladkd zmes,
podla potreby zapnite druhy cyklus
mixovania.

VAROVANIE! Nemixujte dlhsie

nez 4 po sebe nasledujltce cykly,
aby ste zabranili nadmernému
zahriatiu a zvy$eniu tlaku

v nddobe. Ak chcete cyklus
opakovat, pred dalsim mixovanim
opatrne otvorte nadobu, aby sa
uvolnil tlak.

nutribullet

7 Po dokonéeni mixovania opatrne

odskrutkujte pohdr zo zdkladne s
motorom, aby sa mixér prepol do
prenosného rezimu. Alebo prejdite
na krok 8.

POZNAMKA: Nikdy silno netlacte ani
netahajte veko na pitie pri odpdjani
pohdra zo zdkladne s motorom.
Uchopte zdakladiiu s motorom a

pohdr, dosiahnete tak lepsi vysledok.

8 Odtiahnite drzadlo od veka na
pitie, aby ste odkryli uvolfiovacie
tlacidlo. Stlacte tlacidlo, odkryte
ustie na pitie a vychutnajte si
mixovanu zmes.
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tlaéidlo na
uvolnenie

ustie na pitie

Zatoéte v smere hodinovych
rucic¢iek. Odtocte proti smeru
hodinovych ruciciek. Vzdy sa
uistite, Ze je viecko na pitie v
zatvorenej polohe, ked' pripdjate
alebo odpdjate veko na pitie s
drzadlom.

RADA PROFESIONALA: Pouzite
oblast'drziaka a vieéka na pitie
na uchopenie pri pripdjani alebo

odpdjani veka na pitie s drzadlom.

Stlacte oblast' zdvesu s logom
nutribullet® (n.) smerom k dlani.

Pouzitie veka na pitie s
drzadlom nutribullet Flex™:

vie¢ko na
pitie

drzadlo

2 Tlaéidlo na uvolnenie: Stlagenim

sa vyklopi vie€ko na pitie a otvori
sa ustie na pitie. Ak chcete viecko
na pitie zatvorit; zatlacte ustie na
pitie na miesto. Po zaisteni viecka
bezpecne na miesto a utesneni sa
ozve ,kliknutie”

3 Driadlo: PohodIné, jednoduché
a ohybné. Sklopte nadol pocas
mixovania. Vyklopte pri piti a
prendsani.

RADA PROFESIONALA: Na
prendsanie alebo zavesenie.

4 poistka vie¢ka na pitie: V otvorenej

polohe mierne zatlacte vieéko na
pitie nadol, smerom k pohdru, aby
sa zaistilo na mieste. Ak chcete
poistku viec¢ka na pitie uvolnit,
opatrne stla¢te a odtiahnite od
pohdra.

RADA PROFESIONALA: V zatvorenej
polohe predstavuje drzadlo dalsiu
poistku pred ndhodnym vyliatim.
Najvhodnejsie pri prendsani!

RADA PROFESIONALA: Pred
mixovanim alebo uskladnenim

sa vzdy uistite, Ze je veko na pitie

s drzadlom Uplne suché, aby ste
predisli zachyteniu vihkosti na
tesneni. Nechajte vyschnut na
vzduchu, aby sa predi$lo zachyteniu
vlhkosti.
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Cestovanie s nutribullet
Flex™

Pri cestovani lietadlom si skontrolujte & VAROVANIE! Pri ceste lietadlom vzdy

predpisy TSA pre prepravu. Vzdy vyberte zostavu noZov, pretoze noze

skontrolujte predpisy dopravcu, ¢o su ostré. Davajte pozor a zostavu

sa tyka nozov a batérii s litiovymi nozov dobre a bezpeéne zabalte, aby

iénmi. dalsie informdcie ndjdete na ste predisli ndhodnému dotyku nozov

webovych strdnkach nutribullet.com. pri baleni a vybalovani batoZiny.
Zdkladha s motorom sa méze
prendsat'v prenosnej batozine.

Starostlivost a udrzba

KROK 1: vniknutim kvapalin.

POZNAMKA: Zdkladia s motorom sa

Pred kazdym pouzitim sa uistite, ze
NESMIE umyvat'v umyvacke riadu.

je prenosny mixér nutribullet Flex™
vypnuty.
RADA PROFESIONALA: Pred zapnutim

skontrolujte stav batérie podla LED prizku
batérie. Cas nabit batériu?

*V kazdom pripade, pohdr, zostavu nozov
a veko na pitie s drzadlom mézete umyvat’
v umyvacke riadu po vlozeni do horného
kosa umyvacky, ale nesmie sa pouzivat
vysokd teplota ani dezinfekény cyklus.

KROK 2: POZNAMKA: Ak sa tesnenie veka na pitie
s drzadlom zaéne pocas ¢istenia alebo
po Cisteni a suseni presunie, odstrdrite
nadmernu vlhkost z oblasti tesnenia a
opatrne ho znovu nasadte na miesto.

POZNAMKA: Zdkladiu s motorom nikdy

nepondrajte do vody ani nevkladajte pod
teclcu vodu.

Odskrutkujte zostavu nozov v smere
hodinovych rudiciek, zabrdnte
kontaktu s nozmi.

Odskrutkujte veko na pitie s drzadlom
proti smeru hodinovych ruciciek.

Zostava nozov, veko na pitie s & VAROVANIE! Nedotykajte sa nozov! Su
drzadlom a mixovaci pohdr sa mézu velmi ostré.

jvat' v umyvaeke riadu* Mézet
umyvatv umyvacke riadu.” Mozete /A VAROVANIE!V pohdri s objemom

ich umyt' aj ru¢ne v teplej vode so o N X B

. R . , 590 ml nemixujte hortce ani teplé
sapondtom a dékladne opldchnut. A . . ,
kvapaliny. Tlak méze pri otvoreni

veka na pitie s drzadlom spésobit’
vystreknutie horucich kvapalin.

& VAROVANIE! Zakladiu s motorom

Ak sa suroviny dostanu do kontaktu
so zdkladrou s motorom, oéistite
ju vihkou utierkou. Silikénovy kryt
nabijacieho portu chrdni port pred

nikdy nepondrajte do vody ani Zziadnej
inej kvapaliny.

VAROVANIE! NOZE SU OSTRE. Pri
pripdjani a odpdjani zostavy nozov
davajte pozor, aby ste predisli
ndhodnému dotyku nozov. NIKDY
nenechavajte pocas skladovania
zostavu nozov odkryta. Poéas
skladovania musi byt vzdy pohdr a
veko na pitie s drzadlom pripojené k
zostave nozov.

KROK 3:

Svoj prenosny mixér nutribullet Flex™
vzdy skladujte na bezpe¢nom mieste.
Uistite sa, Ze je mixér vo vzpriamenej
polohe, so zostavou nozov zaistenou
ku mixovaciemu pohdru, aby neboli
noze odkryté. Poéas skladovania na
vrch mixéra ni¢ nekladte.

RADA PROFESIONALA: PIne zmontovany
prenosny mixér je na polici kompaktnejsi!

Ndhradné diely

Pri objedndvani doplnkov

a ndhradnych dielov navstivte nase
webové strdnky nutribullet.com/shop/
accessories.
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SK/ Vysvetlenie oznaceni
SK/ Toto ozna&enie znamend, Ze sa spotrebi¢ v celej EU
X nesmie likvidovat spolu s komundlnym odpadom. Aby sa
mmm zabrdnilo Skoddm na zivotnom prostredi alebo ohrozeniu
[udského zdravia, spotrebi¢ zodpovedne recyklujte, aby bolo
mozné zhodnotit' druhotné suroviny. Pri recykldcii spotrebic¢a vyuzite
sluzby zbernych stredisk alebo kontaktujte predajcu v obchode, kde
ste spotrebic kupili. Predajca méze vyrobok prevziat a zaistit
bezpecnu recykldciu.

QT SK/ Tento vyrobok spifa poziadavky eurépskeho Nariadenia &.
1935/2004 o materidloch a predmetoch uréenych na styk
s potravinami.

] SK/ Spotrebic triedy Il alebo elektricky spotrebi¢ s dvojitou
izoldciou je navrhnuty tak, aby sa nevyzadovalo jeho
bezpelné zapojenie k uzemneniu.

c € SK/ Vyhldsenie vyrobcu, ze vyrobok splia poziadavky platnych
smernic ES.

SK/ Znacka N je plomba, ktord potvrdzuje, ze bola testovand
bezpecnost vyrobku a Ze spliia minimdlne poziadavky na
bezpecnost vyrobkov v EU.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | VSetky prdava vyhradené.

nutribullet Flex™ Portable Blender je obchodnd zndmka spoloénosti CapBran Holdings, LLC
zaregistrovand v USA a vo svete.

llustrdcie sa mézu ligit od skutoéného produktu. Nase vyrobky sa snazime neustdle
zlepSovat, preto sa uvedené $pecifikdcie mézu zmenit aj bez predchddzajiceho ozndmenia.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

flufribulle'i

Uporabniski prirocnik

& OPOZORILO! Za zmanjsanje tveganja resnih poskodb preberite
uporabniski priro¢nik, preden zaé¢nete uporabljati prenosni mesalnik
nutribullet Flex™. Shranite ta navodila. Prepricajte se, da vsak
uporabnik naprave nutribullet® dobro ve, kako jo uporabljati.
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Opozorilo! Pre

Pomembna varnostna
opozorila

Pri uporabi prenosnega mesalnika nutribullet Flex™ si zapomnite naslednje:
VARNOST JE VEDNO NA PRVEM MESTU.

Pri uporabi katerega

koli elektriénega aparata morate vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z
naslednjimi pomembnimi informacijami.

€e dovolite drugim osebam, da uporabljajo vas prenosni me3alnik nutribullet Flex™,
poskrbite, da razumejo zdravstvene in varnostne informacije v tem uporabniskem
priro¢niku ter vsa dodatna varnostna navodila ali navodila za uporabo. Vsaka oseba, ki
uporablja napravo, mora v celoti prebrati uporabniski priroénik, da se seznani z varno
uporabo enote.

Shranite ta navodila!

OPOZORILO! NE MESAJTE VROCIH,
TOPLIH, GAZIRANIH ALI SUMECIH
SESTAVIN, KER LAHKO MED ODPIRANJEM
POKROVA PRIDE DO BRIZGANJA VROCE
VSEBINE, KO ODPRETE POKROV ZA PITJE
Z ROCAJEM.

Tak$na uporaba lahko povzroéi previsok
tlak v posodi nutribullet®, zaradi ¢esar

se posoda ali pokrov za pitje z ro¢ajem
med delovanjem lo¢ita od motornega
podstavka. To lahko povzroci telesne
poskodbe zaradi izpusta vroce vsebine ali
izpostavljenih rezil.

Mesajte samo sestavine, ki imajo sobno
temperaturo ali so ohlajene (21°C/70 °F
ali manj).

Gazirane in Sumece sestavine (npr. soda,
pecilni prasek, soda bikarbona, kvas,
doloéene vrste testa, meSanica za torto,
suhi led ali druge stvari, ki postanejo
mehurckaste) sproséajo pline, ki med
mesanjem povedajo tlak v posodi.
Nekateri beljakovinski praski vsebujejo
Sumede sestavine. Pred mesanjem vedno
preverite sestavine vseh dodatkov.

PRED MESANJEM VEDNO PREVERITE VSE
SESTAVINE.

e SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU

TOPLOTNA IN TLACNA VARNOST OPOZORILO! vSEBINE NE MESAJTE

VEC KOT ENO MINUTO. NE IZVAJAJTE
ZAPOREDNIH MESALNIH CIKLOV, KI
SKUPA] PRESEGAJO ENO MINUTO.

Mesanje povzrodi segrevanje sestavin,
kar s¢asoma poveda tlak v posodi.
Neprekinjeno mesanje, ki traja vec kot
eno minuto, lahko povzroéi hitro locitev
posode ali pokrova za pitje z ro¢ajem,
zaradi ¢esar lahko pride do izpostavitve
rezilom ali iztekanja vroce vsebine, ki
lahko povzroédi poskodbe.

OPOZORILO! NE PUSCAJTE
ZMESANE HRANE DLJE CASAV ZAPRTI
POSODI.

Zmesana hrana, ki ostane v posodi, se
lahko pokvari in fermentira, zaradi ¢esar
se poveca tlak. To lahko povzroéi, da

se posoda ali pokrov za pitje z roéajem
loéita od motornega podstavka, kar
lahko povzrodi telesne poskodbe.

« Do zmesSane vsebine dostopajte samo
skozi odprtino za pitje tako, da pokrov
za pitje z roéajem previdno odprete po
mesanju.

OPOZORILA GLEDE POSODE

« Ce je posoda vroca ali topla na dotik,
je lahko vsebina SEGRETA in POD
TLAKOM. V tem primeru naredite
naslednje:

« PUSTITE POSODO NA MIRU IN JE NE
ODPIRAJTE. Pustite posodo, kjer je, in se
je ne dotikajte ter ne dovolite drugim,
da se je dotikajo. NIKOLI ne poskusajte
loditi posode od motornega podstavka,
saj lahko to povzroci telesne poskodbe.

+ Ne mesajte znova.

« Pustite posodo, da se hladi vsaj 30
minut. Ce je 3e vedno topla, po&akajte
Se dlje, da se ohladi.

« Ko je posoda hladna na dotik, po&asi
odprite pokrov za pitje z roc¢ajem, pri
¢emer ga usmerite stran od svojega
obraza in felesa. Iztocite vsebino v
lo¢eno posodo.

VARNOSTNE INFORMACIJE V
ZVEZI S POSODO

Pravilna uporaba posode je pomembna
za varno uporabo prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™. Ce posode ne uporabljate
skladno s temi navodili, lahko pride do
telesnih poskodb, materialne skode ali
poskodb enofte.

« VEDNO se prepricajte, da so posoda,
blok rezil in motorni podstavek pred
zatetkom mesanja varno poravnani. Ce
posoda ni v zaklenjenem polozaju, se
motor ne vklopi.

« Enoto uporabljajte SAMO z namescenim
pokrovom za pitje z ro¢ajem na svojem
mestu.

« NE prekoragite &rtice MAX. Ce
prekoradite ¢rtico MAX, lahko pride do
puscanja ali ustavitve rezila.

« NE odstranjujte posode ali pokrova
za pitje z roéajem, medtem ko enota
deluje.

« NE napolnite posode s preveliko koli¢ino
ledu, saj lahko to prepreci vrtenje rezil,
kar lahko privede do poskodb enote ali
telesnih poskodb. Pred mesanjem vedno
uporabite zadostno koli¢ino tekodine.

« Ne uporabljajte posode, ¢e opazite
razpoke, motnost materiala ali druge
poskodbe.

« Nadomestne dele naroéajte samo na
spletnem mestu nutribullet.com ali pri
sluzbi za stranke.

VARNOSTNE INFORMACIJE V
ZVEZ| Z REZILI

OPOZORILO! REZILA SO OSTRA!
Z NJIMI RAVNAJTE PREVIDNO, DA SE
1IZOGNETE TELESNIM POSKODBAM.

o Ne dotikajte se ostrih robov rezil.

o Pri pritrjevanju bloka rezila na posodo
se z rokami ali prsti izogibajte blizini
rezila.

e Pri roénem pomivanju bloka rezila
bodite previdni.

o Vedno pritrdite blok rezil na posodo za
mesanje, preden jo pritrdite na motorni
podstavek.

« Motornega podstavka ne shranjujte
z izpostavljenimi rezili. Vedno varno
pritrdite blok rezil na posodo za

mesanje in sestavite motorni podstavek.

& OPOZORILO! NIKOLI NE SEGAJTE

Z ROKAMI V POSODO ALI BLIZINO
REZILA, KO ENOTA DELUJE.

« Ne odstranjujte posode ali odpirajte
pokrova za pitje z ro¢ajem, dokler se
rezila popolnoma ne ustavijo. Rezila se
lahko $e vedno aktivirajo, ko je pokrov
za pitje z roéajem odstranjen ali odprt.
Ce ne upostevate teh navodil, lahko
pride do telesnih poskodb, materialne
Skode ali skode na vasi enoti.

OPOZORILA GLEDE REZIL

OPOZORILO! CE JE REZILO ZVITO
ALI POSKODOVANO, GA NEHAJTE
UPORABLJATI.

e Redno preverjajte rezila za morebitne
poskodbe. Ce jih odkrijete, se za

zamenjavo obrnite na sluzbo za stranke.

e Pred uporabo iz posode odstranite vse
pripomocke in predmete, ki niso hrana,
saj lahko povzroéijo telesne poskodbe
ali poskodbe rezila in enofte.

o Vtem aparatu ne mesajte kos¢i¢astega
sadja, razen &e ste odstranili ko$&ice/
semena. Trde sestavine lahko
poskodujejo rezilo.

« Ce je posoda preveé napolnjena, se
lahko rezila nehajo vrieti. Ce se to
zgodi, glejte razdelek Napake v tem
uporabniskem priroéniku.
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VARNOSTNE INFORMACIJE V
ZVEZI| Z OKOLICO

& OPOZORILO! NE UPORABLJAJTE
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PRENOSNEGA MESALNIKA
NUTRIBULLET FLEX™ MED

VOZNJO, UPRAVLJANJEM STROJEV,
KOLESARJENJEM, HOJO ALI DRUGIMI
DEJAVNOSTMI, KI ZAHTEVAJO VSO
VASO POZORNOST.

« Ne izpostavljajte prenosnega
mesalnika nutribullet Flex™ ekstremnim
temperaturam, saj lahko to povzrodi
poskodbe baterij, tesnil in drugih delov
naprave.

« Ne postavljajte prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™ na neravne ali
nestabilne povrsine.

o Ne susite naprave s susilnikom za lase,
susilnim strojem, obic¢ajno pecico ali
mikrovalovno petico. Ce se naprava
zmodi, nezno obriSite zunanjost s &isto,
suho krpo.

« Ne uporabljajte naprave v bliZini vode
ali v mokrih, dezevnih ali sneznih
razmerah.

o Ne uporabljajte naprave v blizini
odprtega ognja ali drugega vira
toplote, v bliZzini mo¢no umazanih
obmodij, prahu, olja ali kemikalij ali na
neposredni sonéni svetlobi.

o Ne puséajte prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™ v vozilu, zlasti poleti
ali pozimi. V primeru dolgotrajne
izpostavljenosti ekstremnim
temperaturam lahko baterije zaénejo
puséati, razpokajo ali eksplodirajo.

SPLOSNA UPORABA IN
VARNOST

OPOZORILO! €E NE UPOSTEVATE
VSEH NAVODILV ZVEZI S PRENOSNIM
MESALNIKOM NUTRIBULLET FLEX™,
LAHKO PRIDE DO HUDIH TELESNIH
POSKODB, SMRTI ALI MATERIALNE
SKODE.

o Osebe (vkljuéno z otfroki) z zmanj$animi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s premalo izkusnjami
in znanja smejo uporabljati ta aparat
samo, ¢e jih oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost, skrbno nadzira in
pouti o uporabi aparata. Ce kateri koli
aparat uporablja otrok ali se uporablja

v ofrokovi bliZini, je potreben skrben
nadzor. Nadzorujte otroke in poskrbite,
da se ne igrajo z aparatom.

Pri shranjevanju vedno previdno
sestavite blok rezila, posodo za
mesanje, pokrov za pitje z ro¢ajem

in motorni podstavek, tako da enoto
hranite izven dosega dojenckov ali
majhnih otrok.

Redno pregledujte sestavne dele
prenosnega mesalnika nutribullet Flex™
glede poskodb ali obrabe, ki bi lahko
povzrodila nepravilno delovanje ali
nevarnost.

Zavedajte se moznih nevarnosti pri
polnjenju, uporabi ali shranjevanju

prenosnega mesalnika nutribullet Flex™.

Mesalnik uporabljajte samo skladno

s predvideno uporabo in ne v druge
namene.

Ne uporabljajte prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™, e je posoda prazna.
Ne poskusajte onemogociti nobenih
varnostnih blokirnih mehanizmov.

V vhod USB-C ne vstavljajte nobenega
drugega predmeta razen ustreznega
polnilnika. Prepredite nabiranje prahu
v vhodu.

Poskrbite, da ne pride do stisnjenja,
padca ali poskodb motornega
podstavka. Ce je motorni podstavek
kakor koli poskodovan, ne uporabljajte
aparata.

Uporabljajte samo nastavke/dodatke
nutribullet®, ki so posebej zasnovani
za vas prenosni mesalnik nutribullet
Flex™. Vedno uporabljajte le originalne
nadomestne dele nutribullet® in
dodatke. Neoriginalni deli niso izdelani
po specifikacijah znamke nutribullet® in
lahko poskodujejo enoto ali povzrodijo
hude telesne poskodbe.

Proizvajalec ne priporo¢a uporabe
nastavkov, vkljuéno s kozarci za
vlaganje, saj lahko to povzrodi
nevarnost ali telesne poskodbe.

Ne poskusajte ocistiti motornega
podstavka s potapljanjem v vodo ali
druge cistilne teko¢ine. Samo nezno
obrisite in posusite s ¢isto krpo.

Samo posoda in pokrov za pitje z
ro¢ajem sta primerna za pomivanje v
pomivalnem stroju v zgornji kosari brez
cikla segrevanja ali sterilizacije. NE
DAJAJTE MOTORNEGA PODSTAVKA V
POMIVALNI STROJ.

ELEKTRICNA VARNOST

OPOZORILO! sPREMINJANJE,
NEPRAVILNA UPORABA IN
NEUPOSTEVANJE NAVODIL LAHKO
POVECAJO NEVARNOST HUDIH
TELESNIH POSKODB, SMRTI ALI
MATERIALNE SKODE.

OPOZORILO! NIkOLI NE
UPORABLJAJTE HITREGA POLNILNIKA
ALI POLNILNIKA Z VELIKO MOC]JO.
CAS POLNJENJA SE LAHKO RAZLIKUJE
GLEDE NA POLNILNIK IN RAVEN
BATERIJE.

Za polnjenje te naprave uporabljajte
samo vire USB z oznako »UL listed«

ali odobren/certificiran napajalnik

ITE ali odobren napajalnik razreda 2,
zasnovan za uporabo z viri napajanja z
nazivno napetostjo od 100 V AC do 240
V AC pri 50 Hz do 60 Hz. Polnilnik USB
mora biti odobren napajalnik razreda 2
ali certificiran napajalnik ITE z nazivnim
izhodnim napajanjem najve¢ 5V, 2 A. NE
UPORABLJAJTE NEODOBRENIH VIROV.
NE polnite ali uporabljajte enote, ¢e je
mokra ali je na obmodju, ki bi se lahko
zmodilo, ali ée imate mokre roke, da se
izognete nevarnosti elektricnega udaraq,
pozara ali telesnih poskodb.

Ne uporabljajte v mokrih razmerah in ne
potapljajte kabla, vti¢a ali motornega
podstavka v vodo ali druge tekodine.
Ne uporabljajte aparata, &e je okvarjen,
¢e je poskodovan kabel ali napajalna
enota/polnilnik oziroma &e je motorni
podstavek padel na tla ali se je na
kakrsen koli naéin poskodoval.

Vedno IZKLOPITE in ODKLOPITE
prenosni mesalnik nutribullet®, ko

ni v uporabi in PRED sestavljanjem,
razstavljanjem, menjavo dodatkov ali
cisc¢enjem.

Ne polnite naprave v blizini vnetljivih
materialov, na postelji ali kavéu ali na
kakrénem koli papirju.

Napravo polnite samo s prilozenim
napajalnim kablom. Uporaba
nezdruzljivih ali neoriginalnih delov
lahko poskoduje vas prenosni mesalnik
nutribullet Flex™ ali privede do
varnostnih tveganj, ki lahko povzroéijo
telesne poskodbe ali $kodo.

VARNOSTNE INFORMACIJE V
ZVEZ| Z NAPAJANJEM

OPOZORILO! VEDNO IZBERITE

IN UPORABLJAJTE NAPAJALNIK Z
1ZMENICNIM TOKOM, KI USTREZA VASI
NAPRAVI.

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
ukrepov, lahko pride do hudih telesnih
poskodb, smrti zaradi elektri¢nega
udara ali pozara ali poskodb vase
naprave.

Uporabljajte samo napajalno enoto
(npr. polnilnik, polnilno enoto) in
napajalni kabel, ki sta primerna za
napetost v vasi drzavi.

Ne uporabljajte stenskega polnilnika z
napravo za pretvarjanje napetosti ali
adapterjem.

Ne uporabljajte nestandardnih

virov napajanja, kot so generatorji

ali razsmerniki. Uporabljajte samo
izmeni¢no napajanje iz standardne
stenske vti¢nice.

NE UPORABLJAJTE HITREGA
POLNILNIKA ALI POLNILNIKA Z
VELIKO MOCJO. Uporabljajte samo
izmeni¢no napdjanje iz standardne
stenske vti¢nice ali vti¢nice vzigalnika
v avtomobilu. Enota ne sme biti
priklju¢ena v vti¢nico vzigalnika

v avtomobilu med zaganjanjem
avtomobila, saj lahko pride do
napetostnega sunka in kratkega stika
v enoti.

Prepricajte se, da elektri¢na vti¢nica
zagotavlja vrsto napajanja, ki je
navedena za vas prenosni mesalnik
nutribullet Flex™ (kar se ti¢e napetosti [V]
in frekvence [Hz]). Ce niste prepri¢ani
o vrsti elektri¢nega napajanja, ki je na
voljo v vas§em domu, se posvetujte z
usposobljenim elektri¢arjem.

Ne preobremenite stenske vti¢nice,
podaljka, razdelilnika ali drugih
elektriénih vti¢nic. Prepricajte se, da
so dovolj zmogljivi za skupni tok (v
amperih), ki ga potrebuje vasa naprava
(kot je navedeno na napdjalni enoti) in
vse druge naprave, ki uporabljajo isti
tokokrog.

Pri napajalnih enotah, ki imajo zaradi
shranjevanja zloZene napajalne pole,
se prepriéajte, da so poli popolnoma
iztegnjeni, preden jih priklopite v
vti¢nico.
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« Nikoli ne uporabljajte napajalne enote/
polnilnika, ki je poskodovan, je padel na
tla ali je prejel mo&an udarec.

« Ne polnite na izjemno vro¢em ali
hladnem obmogju.

« Ko napajalne enote ali polnilnika ne
uporabljate, ga vedno odklopite.

VARNOSTNE INFORMACIJE V
ZVEZI| S KABLOM

OPOZORILO! zA POLNJENJE
UPORABLJAJTE SAMO NAPAJALNI
KABEL, KI JE BIL PRILOZEN
PRENOSNEMU MESALNIKU
NUTRIBULLET FLEX™.

« Redno pregledujte napajalne kable.

« Izpostavljeni kabli naprave predstavljajo
potencialno nevarnost spotikanja. Vse
kable uredite tako, da se ljudje in hisni
ljubljencki ne bodo spotikali ob njih ali
jih ponesredi potegnili, ko se premikajo
ali hodijo po obmogju.

« Med shranjevanjem napajalnega kabla
ne zvijajte ali navijajte premocno,
med uporabo pa ga ne upogibajte ali
pregibajte.

« Pri names¢anju naprave ali napajalne
enote/polnilnika se prepricajte, da kabli
niso mocno upognjeni in da prikljucki
niso pritisnjeni ob steno ali trdo
povrsino.

« Ne dovolite hisnim ljubljen¢kom ali
otrokom, da grizejo ali zvedijo kable.

« Ko odklapljate napajalni kabel, povlecite
za vti¢ - ne vlecite za kabel.

« Poskrbite, da se polnilni kabel ne
dotika vrocih povrsin ali katerega koli
vira ekstremne toplote oziroma da ni
zavozlan, zapleten ali natrgan.

« Naprave ne prijemajte ali nosite za
polnilni kabel.

o Polnilni kabel ne sme viseti prek roba
mize ali pulta.

VARNOSTNE INFORMACIJE V
ZVEZ| Z BATERIJO

Prenosni mesalnik nutribullet Flex™
vsebuje polnilne litij-ionske baterije.
Baterije niso zamenljive in jih je treba
reciklirati ali pravilno zavreéi. Odpiranje
in/ali popravljanje ali poskus zamenjave
baterij v napravi lahko povzrodi elektriéni
udar, poskodbo naprave, pozar, telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

« Taizdelek vsebuje litij-ionske baterije.

Motorni podstavek je treba pravilno
zavredi. Ce ga nepravilno zavrsete,
lahko zaradi iztekanja tekodine iz
baterije pride do telesnih poskodb,
smrti, materialne skode, pozara,
pregretja ali eksplozije. Litij-ionske
baterije vsebujejo elemente, ki lahko
v primeru iztekanja v podtalnico
predstavljajo tveganje za zdravje
posameznikov. Odlaganje teh baterij
med obic¢ajne gospodinjske odpadke je
lahko v nekaterih drzavah nezakonito.
Za predpise o pravilnem odlaganju se
obrnite na lokalne oblasti.
Za navodila za pravilno odlaganje se
obrnite na lokalne centre za recikliranje
ali odlaganje nevarnih odpadkov na
vasem obmodju.
Motornega podstavka, ki vsebuje
baterije, ne izpostavljajte ognju ali
prekomerni vrodini. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C/265
°F lahko poskoduje baterije in povzroci
eksplozijo.
Ne polnite prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™ v bliZini ognja,
vira foplote ali pri izjemno visokih
temperaturah.
Priporo¢ena temperatura za
shranjevanje in polnjenje: Od 10 °C do
40 °C (od 50 °F do 104 °F).
Ne uporabljajte enote v potencialno
eksplozivni atmosferi (npr. obmocdja za
toéenje goriva ali bencinske ¢rpalke,
podpalubja na ¢olnih ali drugih plovilih,
obrati za pretakanje in skladisé¢enje
goriva in/ali kemikalij ter obmogja, kjer
so v zraku vnetljive kemikalije ali delci,
npr. zitni ali kovinski prah). Na takih
obmogjih se lahko pojavi iskrenje, ki
povzroci eksplozijo ali pozar.
Ne uporabljajte enote, ¢e je motorni
podstavek pregret, oddaja vonj, puséa,
je napihnjen aliima spremenjeno
barvo/obliko. V ekstremnih pogojih
lahko pride do puséanja baterijskih
celic. Baterijska tekocina je jedka in je
lahko strupena. Lahko povzroci opekline
in je lahko skodljiva ali smrtno nevarna,
&e jo zauzijete. Takoj izklopite in nehajte
uporabljati.
IZOGIBAJTE SE STIKU Z BATERIJSKO
TEKOCINO. V PRIMERU PUSCANJA
BATERIJE:
- Preprecite, da bi iztekla tekocina
prisla v stik s koZo, o&mi, obladili ali

drugimi povrsinami. Ce baterijska
tekocina pride v stik s kozo, o¢mi ali
obladili, povrsino stika takoj sperite
z vodo in se po potrebi posvetujte z
zdravnikom ali drugim zdravstvenim
osebjem.

« Ne uporabljajte enote v potencialno

eksplozivni atmosferi, npr. v elementu
nad pecico ali $tedilnikom, v blizini
radiatorja ali grelnika ali na katerem koli
obmodju, ki je izpostavljeno neposredni
soncni svetlobi.

Ne sezigajte motornega podstavka.
Baterije lahko eksplodirajo.

Shranite ta

e havodila!

Ce si zelite ta navodila ogledati na
spletu ali v drugih jezikih, obis¢ite
nutribullet.com.
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Pred prvo uporabo
Vsebina paketa
Navodila za sestavljanje

Stanje indikatorja svetlobnega obroca
744 Nastavitve
746 Napake

Svetlobne LED-cCrtice za stanje baterije
747 Stanje baterije in polnjenja
Odpravljanje tezav

Uporaba prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™

755 Pokrov za pitje z ro¢ajem
Uporaba prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™ na poti

Nega in vzdrzevanje

758 Nadomestni deli

Zahvaljujemo se vam za nakup prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™.
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Pred prvo uporabo

OélSTlTE ENOTO: & OPOZORILO! Ne polnite enote, ée
Glejte razdelek Nega in vzdrzevanje sta enota ali vhod USB-C mokra, saj
na strani 757-758. lahko pride do nevarnosti pozara ali

telesnih poskodb.
NAPOLNITE ENOTO: OPOZORILO! NIKOLI ne uporabljajte
Na zadnji strani motornega podstavka

e . 5 e hitrega polnilnika ali polnilnika z
dV|gn|'re.S|I|konsk| pokrovcek.polnllnlh vegjo mogjo. Uporabljajte samo
vrat, da imate dostop do skritega riloZzeni polnilni kabel USB-C in
hod USB-C. Manjsi k P P
vinoe VG = -~ Mlanjsi konec . certificiran napajalnik ITE z nazivno
prilozenega kabla USB-C prikljucite izhodno mogjo 5 V (najveé 2 A), da
v pelnilna vrata, veciilkonec pa v preprecite fizicne poskodbe, pozar ali
vir napajanja (adapter za vti¢nico, $kodo na napravi.
raéunalnik itd.).

e Priporo¢amo, da enoto pred prvo
uporabo popolnoma napolnite.
Popolnoma se napolni v priblizno 2
urah.

« Glejte poglavje svetlobne LED-
crtice za stanje baterije na straneh
747-748.

Vsebina paketa

nutribullet

N’

nutribullet 200 GD

O _
—

motorni podstavek

|~

posoda 590 ml pokrov za pitje z

rocajem

S

iy

polnilni kabel USB-C blok rezila

Konfiguracije izdelkov se lahko razlikujejo. Za ogled celotnega seznama dodatkov nutribullet®
obis¢ite spletno mesto nutribullet.com.
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skrita polnilna
vrata USB-C

Navodila za sestavljanje

rocaj

nutribullet

pokrov za pitje

gumb za sprostitev

posoda 590 ml

merilne oznake

nutribullet

O

odstranljiv blok rezila

indikator svetlobnega obroca

gumb za vklop/izklop

odstranljiv motorni podstavek

svetlobne LED-értice za stanje

baterije

Stanje indikatorja
svetlobnega obroca

nutribullet

Nastavitve

Gumb za vklop prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™ ima LED svetlobni obroé,
ki sveti belo, rdece ali oranzno, odvisno od
stanja delovanja enote. Za ve¢ podrobnosti
preberite to poglavje.

Brez napajanja.
Svetlobni obro¢ je izklopljen.

Zaklenjen blok rezila.

Ko je enota pravilno namescena, svetlobni
obro¢ sveti belo v smeri urnega kazalca,
nato pa dvakrat utripne.

Nepopolno zaklenjen blok
rezila.

Ce enota ni pravilno pritrjena ali poravnang,
svetlobni obro¢ ob pritisku gumba 3-krat
utripne oranzno.
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Bujenje.

Enkrat pritisnite gumb za vklop, da prebudite
svoj mesalnik. Ko svetlobni obro¢ sveti belo,
zasvetijo svetlobne LED-¢rtice za stanje
baterije, kar oznacuje stanje baterije.

STROKOVNI NASVET: Pred in po mesanju bodite
pozorni na stanje baterije.

Nacin pripravljenosti.
Po prebujanju enota ostane v stanju
»pripravljenosti« 90 sekund.

Nacin mesanja.

Pritisnite gumb za vklop, da zazenete
30-sekundni mesalni cikel. Svetlobni obro¢ med
mesanjem sveti belo v smeri urnega kazalcg,
po konéanem ciklu pa sveti neprekinjeno belo.

Spanje.

Po 90 sekundah nedejavnosti mesalnik
samodejno preide v spanje. Svetlobni obro¢
sveti belo v nasprotni smeri urnega kazalca, ko
se naprava izklopi.

Pregrevanje.

Svetlobni obro¢ utripa rdece 3 sekunde, nato pa
sveti neprekinjeno rdece, dokler mesanja ni mogoce
nadaljevati.

Resitev: Prekinite dejavnost in poc¢akajte, da se
mesalnik pred naslednjo uporabo ohladi. Ne
prekoradite 4 ciklov mesanja v 3 minutah.

Splosna napaka.
Svetlobni obro¢ 6-krat utripne oranzno. Prikazuje vec
moznih napak med mesanjem.

Resitev: Rezilo je blokirano zaradi zataknjenih
sestavin ali pa posoda ni pravilno pritrjena na
motorni podstavek. Odstranite posodo/rezilo z
motornega podstavka in nezno pretresite vsebino, da
odstopijo morebitne zlepljene/zataknjene sestavine.
Ponovno pritrdite posodo na motorni podstavek in

jo zavrtite v smeri urnega kazalca, dokler ne slisite
zvoka »klika« in obéutka, da je posoda na mestu, kar
pomeni, da je posoda pravilno pritrjena.
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Svetlobne LED-¢rtice za
S'|'Clnje bCI'l'el"ije Polna oranzna lucka LED 1:

® Nizka napolnjenost baterije.
nutribullet Prenosni me&alnik nutribullet Flex™ ima namenske
LED-¢&rtice za stanje baterije, ki vam jasno in
‘ preprosto pokaze, kdaj je ¢as za polnjenje.
4-stopenjske LED-lu¢ke svetijo belo, rdece ali Y Polna rdeéa luéka LED 1:
oranzno, odvisno od stanja baterije in napolnjenosti. Cas za polnjenje.
S8 Podrobnosti so navedene spodai;j.
1 2 3 4
]
* o ‘ Utripajoca rdeca lucka LED 1:
S.I.q nje ba.l.e rije in pOlnjenjd , . Prazna baterija/ne more delovati.
]
Polne bele lucke LED 1, 2, 3, 4: ' . T
e 6 o o : P A Oranzna utripajoéa lué¢ka LED 1:
Popolna napolnjenost. (@)
o, Aktivno polnjenje, 0 %.
STROKOVNI NASVET: Mesate lahko, medtem ko je
v naprava priklju¢ena na elektri¢cno omrezje. Ko LED-lucka
N Polne bele lucke LED 1,23, baterije 1 postane bela, je naprava sposobna zakljugiti
[ ) [ ] () O ufripa'oi’:a IUEkO LED 4: celoten cikel mesanja. Upostevaijte, da se bo polnjenje za
s, 75_99 9, J Ini H ° trenutek ustavilo med delovanjem motorja.
-99 % napolnjenosti.
L Polni beli lucki LED 1, 2,
® ¢ O utripajoéa luéka LED 3:
‘a0t 50-75 % napolnjenosti.
. Polna bela lu¢ka LED 1,
\ 4
® O utripajoca lucka LED 2:
s, 25-50 % napolnjenosti.
Utripajoéa lué¢ka LED 1:
o 0-25 % napolnjenosti.
4 \

Za najboljso izkusnjo z izdelkom in postopke
uporabe baterij priporo¢amo, da enoto prikljucite
na elektricno omrezje.
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Odpravljanje tezav

Zaklenjen blok rezila

Prepricajte se, da je blok rezila
pravilno pritrjen na motorni
podstavek. Namestite blok rezila in
posodo na vrh motornega podstavka
in ju nezno zavrtite, da se zakleneta
na svoje mesto. Ko je blok rezila
zaklenjen in je enota varno pritrjena,
se zaslisi zvok »klika.

Bloka rezila ne pritrjujte na silo.

Odstranjevanje posode za
mesanje
Prikaze se splo$na koda napake,

¢e posoda za mesanje med ciklom
mesanja ni ustrezno nameséena.

Oviranje rezila

Ce med mesanjem pride do blokade,
poskusite naslednje:

1. Dodajte vec tekocine v posodo in
poskusite znova mesati.

2. Odstranite in pretresite posodo ali
jo obrnite na glavo, da sprostite
blokado.

3. Izklopite enoto in odvijte motorni
podstavek. Posodo postavite na
glavo (na ravno povrsino pokrova
pokrova za pitje z ro¢ajem).
Previdno odstranite blok rezil s
posode in odstranite blokado.
Ponovno sestavite napravo in
nadaljujte mesanje.

& OPOZORILO! REZILA SO OSTRA! Z

NJIMI RAVNAJTE PREVIDNO, DA SE
IZOGNETE TELESNIM POSKODBAM.
Pred namesc¢anjem bloka rezila ali
odstranjevanjem ovire med rezili se
vedno prepricajte, da je naprava
izklopljena in da je polnilnik
izklopljen iz elektri¢ne vti€nice.
Nikoli ne vstavljajte roke ali
kuhinjskega pripomocka v posodo,
da bi odstranili blokado ali oviro.

/N OPOZORILO!

Pred prvo uporabo preglejte vsa
opozorila in varnostne informacije
v razdelku »Pomembna varnostna
opozorila« (strani 733-738).

Pred uporabo VEDNO poskrbite, da je
mesalnik ¢ist in napolnjen.

Pred prvo uporabo popolnoma
napolnite mesalnik. Polnilna

vrata so namescéena na zadnji
strani motornega podstavka, pod
silikonskim pokrovckom polnilnih
vrat. (Za referenco glejte razdelek o
sestavljanju na strani 12.)

NE vklapljajte prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™, ko je prazen.

NE dajajte dodatkov nutribullet® v
mikrovalovno pecico.

NE puscajte prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™ nenadzorovanega, ko
ga ne uporabljate.

NE polnite prenosnega mesalnika

nutribullet Flex™, e je kabel USB-C
moker.

NE polnite prenosnega mesalnika
nutribullet Flex™, &e sta kabel USB-C
ali polnilna vrata mokra/vlazna.

NE uporabljajte vrocih ali toplih
sestavin v posodi za mesanje. Segrete
sestavine lahko povzrocijo povecanje
tlaka v zaprti posodi, zaradi éesar

se lahko pri odpiranju sprosti vroéa
vsebina, kar lahko povzroéi telesne
poskodbe ali materialno skodo.

NIKOLI ne uporabljajte prenosnega
mesalnika nutribullet Flex™ ve¢ kot

4 zaporedne 30-sekundne cikle v
zadnjih 3 minutah, saj lahko trajno
poskodujete motor. Ce motor neha
delovati, prekinite dejavnost in
pocakajte, da se mesalnik ohladi.
Prenosni mesalnik nutribullet Flex™
ima notranje toplotno izklopno stikalo,

ki izklopi enoto v primeru pregrevanja.

Pocakajte, da se toplotno izklopno
stikalo ohladi in ponastavi.

VEDNO preglejte rezilo med
garancijskim obdobjem. Preden
odstranite rezilo, se obrnite na sluzbo
za stranke za varnostna navodila in
zamenjavo.
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Uporaba prenosnega

mesalnika nutribullet Flex™

| I -

1 Pred uporabo odistite posodo za
mesanje, blok rezila in pokrov za
pitje z ro€éajem. Uporabite vroco
milnico ali operite v pomivalnem
stroju.

2 Skozi spodnjo odprtino privijte blok

rezila na posodo za masenje, z
rezili naprej naprej. Enakomerno
zavrtite, dokler ne dosezZete
ustreznega mesta pritrditve, ki
vam pove, da je blok rezila v
pravilnem polozaju.

STROKOVNI NASVET: Trenje, ki
ga obcutite pri pritrditvi bloka
rezila, zagotavlja tesnejse in
varnej$e tesnjenje za mesanje in
pustolovscine.

OPOMBA: Preden pritrdite blok
rezila na posodo za mesanje, se
vedno prepric¢ajte, da je popolnoma
suh.

OPOZORILO! Za najboljse
rezultate ne prekoracite ¢rtice
MAX, ne prekoracite najvecje
koli¢ine in uporabite dovolj
tekoéih sestavin.

et

3 Dodajte sestavine in nato privijte
pokrov za pitje z ro¢ajem.

OPOMBA: Pred mesanjem se
vedno prepricajte, da je pokrov za
pitje z roéajem dobro zaprt in v
zaklenjenem polozaju.

J
e
AE

4 pritrdite motorni podstavek na

blok rezila in posodo. Namestite
blok rezila in posodo na vrh
motornega podstavka in ju nezno
zavrtite, da se zakleneta na svoje
mesto. Ko je blok rezila zaklenjen
in je enota varno pritrjena, se
zaslisi zvok »klika.

OPOMBA: Bloka rezila ne pritrjujte
na silo.
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N

nutribullet

O

5 Postavite prenosni mesalnik

nutribullet Flex™ na ¢&isto, suho

in ravno povrsino. Prebudite
mesalnik tako, da enkrat pritisnete
gumb za vklop. Poéakajte priblizno
1 sekundo, da se animacija LED-
lucke zakljudi in se prikaze stanje
baterije.

OPOMBA: Po 90 sekundah
nedejavnosti mesalnik samodejno
preide v stanje spanja. To preprecuje
nenamerno mesanje in ohranja
napolnjenost baterije.

6

&

e

nutribullet

4 d
Ko je mesalnik prebujen, znova
pritisnite gumb za vklop/izklop,
da zazenete 30-sekundni mesalni
cikel.

Ce Zzelite izvesti pulzno mesanje
sestavin ali pred¢asno ustaviti
mesalni cikel, znova pritisnite

gumb za vklop/izklop za ustavitev.

STROKOVNI NASVET: Mesajte do
gladke vsebine, po potrebi zazenite
e en cikel mesanja.

OPOZORILO! Ne mesajte vec kot
4 zaporedne cikle, da preprecite
prekomerno segrevanje in
kopiéenje tlaka. Za ponovitev
ciklov previdno odprite posodo,
da sprostite morebitni tlak pred
ponovnim mesanjem.

nutribullet

7 Ko je mesanje konéano, nezno

odvijte posodo z motornega
podstavka, da preklopite v nacin
za na pot. Ali preskodite na 8.
korak.

OPOMBA: Pri odstranjevanju posode
z motornega podstavka nikoli ne
pritiskajte s silo navzdol ali vlecite
pokrova za pitje z roéajem. Za
najboljso izkusnjo primite za motorni
podstavek in posodo.

8 Rocaj obrnite stran od pokrova za

pitje z ro¢ajem, da imate dostop
do gumb za odstranitev. Pritisnite
gumb, da razkrijete odprtino za
pitje, in uzivajte.
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Uporaba pokrova za pitje z rocajem
nutribullet Flex™ z rocajem:

pokrov za pitje z

gumb za
sprostitev

odprtina

& #

2 Gumbza sprostitev: Pritisnite, da

Privijte v smeri urnega kazalca.
Odvijte v nasprotni smeri urnega
kazalca. Pri nameséanju ali
odstranjevanju pokrova za pitje z
roc¢ajem se vedno prepricajte, da je
pokrov v zaprtem polozaju.

STROKOVNI NASVET: Pri namescanju
ali odstranjevanju pokrova za pitje z
ro¢ajem uporabite obmocje roéaja in
pokrova za pitje. Za lazji dvig stisnite
obmodje tedaja, tako da bo logotip
nutribullet® (n.) obrnjen proti dlani.

N

()

ro¢ajem

6’;/

rocaj

odprete pokrov za pitje z ro¢ajem
in razkrijete odprtino za pitje.

Za zapiranje pokrova za pitje z
ro€ajem ga pritisnite na mesto
tako, da pokrijete odprtino za
pitje. Ko je pokrov pravilno zaprt in
je tesnilo pravilno namesceno, se
zaslisi zvok »klika.

3 Rocaj: Udoben, prirocen in

prilagodljiv. Potisnite ga navzdol
med mesanjem. Potisnite

ga navzgor med pitjem ali
prenasanjem.

STROKOVNI NASVET: Nosite ga ali ga
pripnite s karabinom.

4 Zaklep pokrova za pitje z roé¢ajem:

V odprtem polozaju rahlo pritisnite
pokrov za pitje z ro€ajem navzdol
proti posodi, da se zaskoci na
mesto. Za odpiranje zaklepa
pokrova za pitje z roéajem nezno
pritisnite navzgor in stran od
posode.

STROKOVNI NASVET: V zaprtem
polozaju roéaj sluzi tudi kot
neprepustna funkcija za zaséito pred
nenamernim razlitiem. Najboljse
moznost za nepredvidljiv prevoz!

STROKOVNI NASVET: Pred
mesanjem ali shranjevanjem se
vedno prepricajte, da je pokrov za
pitje z roéajem popolnoma suh, da
preprecite nabiranje vlage v fesnilu
ali tesnilnih obmogjih. Posusite na
zraku v zgornjem polozaju, da
preprecite nabiranje vlage.
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Uporaba mesalnika
nutribullet Flex™ na poti

Pri potovanju z letalom preverite
smernice TSA glede varnega prevoza.
Za specifikacije rezil in litij-ionskih
baterij se vedno posvetujte z letalskim
prevoznikom. Za vec¢ informacij
obiscite spletisce nutribullet.com.

OPOZORILO! Med potovanjem z
letalom previdno odstranite

blok rezila, saj so rezila ostra. Bodite
previdni in varno pokrijte in zavijte
blok rezila, da prepreéite nenameren
stik z rezili med pakiranjem in
razpakiranjem prtljage. Motorni
podstavek lahko nosite v ro¢ni
priljagi.

Nega in vzdrzevanje

1. KORAK:

Po vsaki uporabi se vedno prepricajte,
da je prenosni mesalnik nutribullet
Flex™ izklopljen.

STROKOVNI NASVET: Pred izklopom
preverite preostalo stanje baterije s
pomocjo LED-¢rtic baterije. Je ¢as za
polnjenje?

2. KORAK:

Blok rezila odvijte v smeri urnega
kazalca in se izogibajte stiku z rezili.

Odbvijte pokrov za pitje z roéajem

v nasprotni smeri urnega kazalca.
Blok rezila, pokrov za pitje z ro¢ajem
in posoda za mesanje so primerni

za pomivanje v pomivalnem stroju*
Enoto lahko tudi ro¢no operete s toplo
milnico in sperete do &istega.

Ce sestavine pridejo v stik z motornim
podstavkom, obrisite do Cistega z
vlazno krpo. Silikonski pokrovéek

polnilnih vrat §&iti pred vdorom
tekodine.

OPOMBA: Motorni podstavek NI primeren
za pomivanje v pomivalnem stroju.

*Vendar pa lahko posodo, blok rezila in
pokrov za pitje z ro¢ajem pomivate v
zgornji resetki pomivalnega stroja brez
cikla razkuzevanja.

OPOMBA: Ce se tesnilo pokrova za pitje
z ro¢ajem med ¢is€enjem ali susenjem
ali po njem premakne s svojega mesta,
odstranite odveéno vlago s tesnila in ga
nezno namestite nazaj na svoje mesto.

OPOMBA: Motornega podstavka nikoli ne
potapljajte ali vklapljajte pod vodo.
OPOZORILO! Ne dotikajte se rezil! So
zelo ostra.

OPOZORILO!'V 590-ml posodi ne
mesajte vrocih ali toplih tekoéin. Pri
odpiranju pokrova za pitje z roéajem
lahko pritisk povzroéi brizganje vrocih
tekodin.

OPOZORILO! Motornega podstavka
nikoli ne potapljajte v vodo ali katero
koli drugo tekocino.

OPOZORILO! REZILA SO OSTRA!

Pri names¢anju ali odstranjevanju
bloka rezila bodite previdni, da
preprecite nenameren stik z rezili.
Pri shranjevanju NIKOLI ne puséajte
izpostavljenega bloka rezila. Med
shranjevanjem na blok rezila vedno
pritrdite posodo in pokrov za pitje z
rocajem.

Nadomestni deli

Ce zelite naroiti dodatne dele in
dodatke, obiséite nase spletno mesto
nutribullet.com/shop/accessories.

3. KORAK:

Prenosni mesalnik nutribullet Flex™
vedno shranjujte na varnem mestu.
Mesalnik naj stoji pokonci, blok rezila
pa naj bo pritrjen na posodo za
mesanje, da prepredite izpostavljenost
rezil. Med shranjevanjem na mesalnik
ne postavljajte nobenih predmetov.
STROKOVNI NASVET: Popolnoma

sestavljen prenosni mesalnik je najbolje
shraniti v vasem kuhinjskem elementu.
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SL/ Razlaga oznak

SL/ Oznaka pomeni, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno
E zavredi z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za preprecitev
mmm Morebitnega skodovanja okolju ali ¢loveskemu zdravju

zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov ta izdelek
odgovorno reciklirajte, da bi spodbudili trajnostno ponovno
uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti rabljeno napravo,
uporabite sisteme za vradilo in zbiranje ali pa se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Prodajalec lahko ta
izdelek odda v okolju prijazno recikliranje.

Q? SL/ Ta izdelek je skladen z evropsko uredbo §t. 1935/2004 o
materialih in izdelkih, namenjenih za stik z Zivili.

H SL/ Elektri¢ni aparat razreda Il ali dvojno izoliran aparat je
zasnovan tako, da ne zahteva varnostne povezave z
elektri¢no ozemljitvijo.

C € SL/ Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve
veljavnih direktiv ES.

SL/ Oznaka »N« je zig odobritve, ki dokazuje, da je bil izdelek
preizkusen za varnost in izpolnjuje minimalne zahteve EU o
varnosti izdelkov.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Vse pravice pridrzane.

Prenosni mesalnik nutribullet Flex™ je blagovna znamka podjetja CapBran Holdings, LLC,
registrirana v ZDA in po vsem svetu.

Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Nenehno si prizadevamo izbolj$evati
nase izdelke, zato se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez predhodnega
obvestila.

250615_NBPB93220



nutribullet
FLEX"

PORTABLE BLENDER

Uputsivo za upotrebu

& UPOZORENJE! Da biste smanjili rizik od ozbiljnih povreda, proéitajte
Uputstvo za upotrebu pre upotrebe vaseg nutribullet Flex™
prenosivog blendera. Sacuvajte ovo uputstvo. Budite sigurni da svako
ko koristi nutribullet® zna kako da to uéini na bezbedan naéin.
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Vazne mere zastite

Kada koristite va$ nutribullet Flex™ prenosivi blender, zapamtite:

BEZBEDNOST JE NA PRVOM MESTU.

Upozorenje!

kori$¢enja nutribullet Flex™ prenosivog blendera paZljivo procitajte sva uputstva. Osnovne

mere predostroznosti, uklju¢ujuéi sledeée vazne informacije, uvek treba postovati kada

koristite bilo koji elektri¢ni uredaj.

Ako dozvolite bilo kome drugome da koristi vas nutribullet Flex™ prenosivi blender, uverite
se da razume zdravstvene i bezbednosne informacije u ovom Uputstvu za upotrebu i sva
dodatna uputstva koja se odnose na bezbednost ili upotrebu. Svaka osoba koja koristi
neki uredaj treba da procita kompletno Uputstvo za upotrebu da bi saznala kako da koristi

uredaj na bezbedan naéin.

| Sacuvajte ovo uputstvo!
e SAMO ZA'UPOTREBU U DOMACINSTVU

BEZBEDNOST SA ASPEKTA
TOPLOTE | PRITISKA

UPOZOREN]JE! NEMOJTE MESATI

VRELE, VRUCE, GAZIRANE ILI PENJIVE
SASTOJKE KOJI MOGU IZAZVATI
PRSKANJE VRELIH TEKUCINA KADA

OTVORITE POKLOPAC ZA SIPANJE SA
OMCOM ZA NOSENJE.

o Takav nadin upotrebe moze dovesti do
prevelikog pritiska u nutribullet® $olji,
uzrokujuéi da se 3olja ili poklopac za
sipanje sa om¢om za no$enje razdvoje
od motorskog postolja tokom rada. To
moze dovesti do telesnih povreda usled
izbacivanja vruéeg sadrzaja ili izloZzenosti
ostrica.

o Mesajte samo sastojke koji su na sobnoj
temperaturi ili ohladeni (21 °C / 70 °Fili
hladniji).

o Gazirani ili sastojci koji ispustaju mehuric¢e
(npr. soda, prasak za pecivo, soda
bikarbona, kvasac, neka testa, mesavina
za kolade, suvi led ili druge stvari koje
postaju penusave) oslobadaju gasove
koji poveéavaju pritisak u $olji prilikom
mesanja. Neki proteinski praskovi sadrze
sastojke koji ispustaju mehuriée. Uvek
proverite sastojke svih dodataka pre
mesanja.

UVEK PROVERITE SVE SASTOJKE PRE
MESANJA.

UPOZOREN]JE! NEMOJTE MESATI
SADRZAJ DUZE OD JEDNOG MINUTA.
NEMOJTE I1ZVODITI UZASTOPNE
CIKLUSE MESANJA KOJI UKUPNO TRAJU
VISE OD JEDNOG MINUTA.

Mesanje uzrokuje zagrevanje sastojaka,

§to vremenom povecava pritisak u $olji.
Neprekidno mesanje u trajanju duzem
od jednog minuta moze dovesti do
odvajanja Solje ili poklopca za sipanje
sa omcom za nosenje, izlaganje seciva
ili izbacivanja zagrejanog sadrzaja
uzrokujuéi povrede.

UPOZOREN]JE! NEMOJTE
OSTAVLJATI IZMESANU HRANU U
HERMETICKI ZATVORENO) SOLJI
TOKOM DUZEG VREMENSKOG
PERIODA.

Izmesani sastojci mogu da se pokvare i
fermentisu, povec¢avajuéi pritisak kada
ostanu u $olji. Ovo moze dovesti da se
Solja ili poklopac za sipanje sa oméom
za no$enje razdvoje od motorskog
postolja, §to moze izazvati telesnu
povredu.

Izme$anom sadrzaju pristupajte samo
kroz pisak za sipanje tako sto ¢ete

pazljivo otvoriti poklopac za sipanje sa
omcéom za nosenje nakon mesanja.

OPREZ PRI KORISCENJU SOLJE

Ako je Solja vruca ili topla na dodir,
sadrzaj moze biti ZAGREJAN i POD
PRITISKOM. Ako se to desi, preduzmite
ove korake:

OSTAVITE, NE OTVARAJTE. Ostavite $olju
tamo gde je i ne dirajte je i ne dozvolite
drugima da je dodiruju. NIKADA

ne pokusavajte da odvojite Solju od
motorskog postolja jer to moze dovesti
do telesnih povreda.

Nemojte ponovo mesati.

Ostavite $olju da se ohladi najmanje 30
minuta. Ako je jos$ topla, ostavite je da
se ohladi.

Kada se ohladi na dodir, polako otvorite
poklopac za sipanje sa oméom za
nos$enje, usmeravajudi ga dalje od lica i
tela. Izlijte sadrzaj u zasebnu posudu.

BEZBEDNOST PRI KORISCENJU
SOLJE

Pravilna upotreba $olje je vazna za
bezbedno koriséenje vaseg nutribullet

Flex™ prenosivog blendera. Ako se 3olja
koristi na nacin koji nije u skladu sa ovim
uputstvima, to moze dovesti do telesnih
povreda, osteéenja imovine ili odtecenja

vaseg uredaja.

UVEK budite sigurni da su $olja, blok
sediva i motorsko postolje bezbedno
poravnjani pre mesanja. Motor se

nece ukljuciti ako se $olja ne nalaziu
zaklju¢anom polozaju.

Uredaj koristite SAMO ako je poklopac
za sipanje sa om¢om za nosenje na
mestu.

NE prekoracujte liniju MAX. Ako se
prekoradi linija MAX moze dodi do
curenja ili zaustavljanja stranice seciva.
NE skidajte 3olju ili poklopac za sipanje
sa oméom za nosenje dok je jedinica u
funkciji.

NE prepunjavajte Solju ledom jer to
moze sprediti okretanje seciva §to moze
dovesti do ostecenja jedinice ili povrede.
Pre mesanja uvek koristite dovoljnu
koli¢inu te¢nosti.

Nemojte koristiti $olju ako primetite
pukotine, zamuéenje ili druga osteéenja.

Rezervne delove naruéujte iskljucivo
sa nutribullet.com ili preko sluzbe za
podrsku korisnika.

BEZBEDNOST PRI KORISCENJU
SeCIVA

AN

UPOZOREN]JE! SECIVA sU OSTRA!
RUKUJTE PAZLJIVO KAKO BISTE IZBEGLI
TELESNE POVREDE.

Ne dodirujte ostre ivice seciva.

Ne stavljajte ruke ili prste blizu seéiva
kada priévrscujete blok seciva na $olju.
Pazljivo rukujte kada ru¢no perete blok
seciva.

Uvek pri¢vricujte blok seéiva na $olju za
mesanje pre postavljanja na motorsko
postolje.

Ne skladistite blok seciva ako su seciva
izlozena. Uvek pri¢vrséujte blok seciva
na $olju za mesanje i sklopite na
motorsko postolje.

UPOZOREN]JE! NIKADA NE
STAVLJAJTE RUKE U $OLJU ILI BLIZU
SECIVA DOK UREDA]J RADI.

Ne skidajte $olju i ne otvarajte poklopac
za sipanje sa om&om za nosenje dok se
seliva potpuno ne zaustave. Sediva se i
dalje mogu aktivirati kada se poklopac
za sipanje sa om¢om za nosenje ukloni
ili otvori. Nepostovanje ovih uputstava
moze dovesti do telesnih povreda,
ostec¢enja imovine ili o§te¢enja vaseg
uredaja.

NEGP:S’EéIVA | OPREZ PRI
KORISCENJU

AN

UPOZORENJE! PREKINITE
UPOTREBU AKO JE SECIVO SAVIJENO ILI
OSTECENO.

Redovno pregledajte ima li oste¢enja na
sedivima, a ako ih otkrijete, obratite se

sluzbi za podrsku korisnika radi zamene.

Uklonite sav pribor i neprehrambene
predmete iz $olje pre upotrebe jer to
moze dovesti do telesnih povredaiili
osteéenja sediva i jedinice.

Nemojte mesati kosti€avo voce u ovom
uredaju osim ako su kostice/semenke
uklonjene. Tvrdi sastojci mogu da ostete
secivo.
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» Seciva mogu prestati da se okrecu
ako je Solja prepuna. Ako se ovo desi,
pogledajte odeljak Greske u ovom
Uputstvu za upotrebu.

BEZBEDNOST OKRUZENJA

UPOZOREN]E! NEMOJTE KORISTITI
SVOJ NUTRIBULLET FLEX™ PRENOSIVI
BLENDER DOK VOZITE, UPRAVLJATE
MASINAMA, VOZITE BICIKL, HODATE
ILI SE BAVITE DRUGIM AKTIVNOSTIMA
KOJE ZAHTEVAJU VASU NEPODELJENU
PAZNJU.

» Ne izlazite svoj nutribullet Flex™
prenosivi blender ekstremnim
temperaturama, jer to moze da osteti
baterije, zaptivke i druge delove
uredaja.

« Ne postavljajte svoj nutribullet Flex™
prenosivi blender na neravne ili
nestabilne povrsine.

o Nemojte susiti uredaj fenom za kosu,
suSadem za ves, klasi€énom rernom
ili mikrotalasnom rernom. Ako se
vas uredaj pokvasi, pazljivo obrisite
spoljasnjost ¢istom, suvom krpom.

« Ne koristite uredaj u blizini vode iliu
vlaznim, ki$nim ili sneznim uslovima.

o Ne koristite uredaj u blizini otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote;

u blizini podrué¢ja sa prekomernom
prljavstinom, prasinom, uljem ili
hemikalijama, niti na direktnom suncu.

» Ne ostavljajte svoj nutribullet Flex™
prenosivi blender u vozilu, posebno leti
ili zimi. Produzeno izlaganje ekstremnim
temperaturama moze dovesti do
curenja, pucanja ili eksplozije baterija.

OPSTA UPOTREBA |
BEZBEDNOST

UPOZOREN]JE! NEPOSTOVANJE
SVIH UPUTSTAVA U VEZI SA VASIM
NUTRIBULLET FLEX™ PRENOSIVIM
BLENDEROM MOZE DOVESTI DO
OZBILJNIH POVREDA, SMRTI ILI
OSTECENJA IMOVINE.

o Ovaj uredaj nije namenjen za koris¢enje
od strane osoba (uklju¢ujuéi decu) sa
smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva
i znanja osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno nadgleda i

uputi u kori$éenje uredaja. Neophodan
je pazljiv nadzor kada bilo koji uredaj
koriste deca ili se koristi u blizini

dece. Decu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju sa uredajem.
Uvek pazljivo sklapajte blok seciva, Solju
za mesanje, poklopac za sipanje sa
omdéom za no$enje i motorsko postolje
kada skladistite, ¢uvanjem jedinice van
dohvata beba ili male dece.

Povremeno pregledajte sve komponente
nutribullet Flex™ prenosivog blendera
kako biste uogili eventualna osteéenja

ili habanja koja bi mogla da naruse
pravilno funkcionisanje ili da
predstavljaju opasnost po bezbednost.
Budite svesni mogucih opasnosti

kada punite, koristite ili skladistite svoj
nutribullet Flex™ prenosivi blender.

Ovaj blender nemojte koristiti ni za sta
drugo osim u svrhu za koju je namenjen.
Nikada nemojte da koristite svoj
nutribullet Flex™ prenosivi blender ako je
Solja prazna.

Ne pokusavajte da onemogucite

bilo koji sigurnosni mehanizam za
zaklju¢avanje.

Nemojte umetati nijedan drugi predmet
osim odgovarajuc¢eg punjaé¢a u USB-C
priklju¢ak. Ne dozvolite da se prasina
nakupi unutar priklju¢ka.

Nemojte da lomite, ispustate ili ostetite
motorsko postolje. Ne koristite uredaj
ako je motorsko postolje na bilo koji
nacin odte¢eno.

Koristite isklju¢ivo nutribullet® dodatnu
opremu/pribor koji su posebno
dizajnirani za vas nutribullet Flex™
prenosivi blender. Uvek koristite
originalne nutribullet® rezervne delove i
pribor. Zamenski delovi nisu napravljeni
prema nutribullet® specifikacijama i
mogu da ostete vas uredaj ili da izazovu
ozbiljne povrede.

Upotreba dodatne opreme, ukljuéujudi
tegle za konzerviranje, koje proizvodac
ne preporuduje, moze predstavljati rizik
ili izazvati povredu osoba.

Ne pokusavajte da ocistite motorsko
postolje uranjanjem u vodu ili druge
tecnosti za ¢is¢enje. Samo nezno
obrisite i osusite ¢istom krpom.

Samo $olja i poklopac za sipanje sa
omdéom za noSenje se mogu pratiu
masini za sudove na gornjoj polici,

bez ciklusa zagrevanja ili dezinfekcije.

NIKADA NE STAVLJAJTE MOTORSKO
POSTOLJE U MASINU ZA SUDOVE.

BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

AN

AN

UPOZOREN]JE! MODIFIKACIJE,
NEPRAVILNA UPOTREBA |
NEPOSTOVANJE UPUTSTAVA MOGU
POVECATI RIZIK OD OZBILJNIH
POVREDA, SMRTI ILI OSTECENJA
IMOVINE.

UPOZOREN]JE! NIKADA NEMOJTE
KORISTITI BRZI PUNJAC ILI PUNJAC
VECE SNAGE. VREME PUNJENJA SE
MOZE RAZLIKOVATI U ZAVISNOSTI OD
VASEG PUNJACA | NIVOA BATERIJE.

Za punjenje ovog uredaja koristite samo
USB izvore sa UL liste ili navedeno/
sertifikovano ITE napajanje ili navedeno
napajanje klase 2 koje je dizajnirano

za upotrebu sa izvorima napajanja

od 100 V do 240 V naizmeni¢ne struje
na 50 Hz do 60 Hz. USB punjaé mora
biti naveden kao napajanje klase 2 ili
sertifikovano ITE napajanje, nazivnog
izlaznog napona 5V, 2 A MAKSIMALNO.
NE KORISTITE NEODOBRENE IZVORE.
Da biste izbegli rizik od strujnog udara,
pozara ili telesnih povreda, NEMOJTE
da punite jedinicu niti da rukujte njom
ako je mokra ili u je u podruéju koje bi
moglo da se pokvasi, niti rukujte njom
mokrim rukama.

Nemojte koristiti u vlaznim uslovima ili
uranjati kabl, utika¢ ili motorsko postolje
u vodu ili druge te¢nosti.

Nemojte koristiti ako su osteceni kabl,
jedinica za napajanje/punjad ili je
uredaj neispravan, ili ako je motorsko
postolje palo na pod ili o§te¢eno na bilo
koji nadin.

Obavezno ISKLJUCITE i IZVADITE
UTIKAC nutribullet Flex™ prenosivog
blendera kada ga ne koristite, kao i

PRE SVAKOG rasklapanja, sklapanja,
zamene pribora ili ¢i§éenja uredaja.

Ne punite uredaj u blizini zapaljivih
materijala, na krevetu ili kauéu ili na bilo
kojoj vrsti papira.

Uredaj punite isklju¢ivo samo kablom
za napajanje koji ste dobili uz njega.
Upotreba nekompatibilnih delova ili
zamenskih delova moze da osteti vas
nutribullet Flex™ prenosivi blender ili

da stvori bezbednosne opasnosti koje
mogu izazvati li¢cne povrede ili $tetu.

BEZBEDNOST NAPAJANJA

AN

UPOZORENJE! zA svoj UREDA)
UVEK IZABERITE | KORISTITE
ODGOVARAJUCE NAPAJANJE
NAIZMENICNOM STRUJOM.

U sluéaju da se ne preduzmu sledeée
mere predostroznosti moze doci do
ozbiljnih povreda, smrti od strujnog
udara ili pozara ili o§teé¢enja uredaja.
Koristite isklju¢ivo jedinicu za napajanje
(npr. punjag, stanicu za punjenje) i kabl
za napajanje koji odgovara naponu u
vasoj zemlji.

Nemojte koristiti zidni punja¢ sa
pretvaraéem napona ili adapterom.
Nemojte koristiti nestandardne izvore
napajanja, kao §to su generatori ili
pretvaraci. Koristite samo naizmeni¢nu
struju koju obezbeduje standardna
zidna uti¢nica.

NEMOJTE KORISTITI BRZI PUNjAé ILI
PUNJAC VECE SNAGE. Koristite samo
napajanje naizmeni¢nom strujom koje
obezbeduje standardna zidna utiénica
ili priklju¢ak za automobilski upaljac.
Nikada nemojte ukljuéivati jedinicu u
priklju¢ak za automobilski upalja¢ kada
pokreéete automobil da biste spredili
mogudi strujni udar i kratki spoj iz
jedinice.

Proverite da li vasa elektri¢na uti¢nica
obezbeduje tip napajanja koji je
naznaéen za vas nutribullet Flex™
prenosivi blender (u smislu napona

[V]i frekvencije [Hz]). Ako niste sigurni
koja je vrsta napajanja u vasem domu,
obratite se kvalifikovanom elektri¢aru.
Nemojte da preopteretite zidnu uti¢nicu,
produzni kabl, razvodnik ili druge
elektri¢ne uti¢nice. Uverite se da su
procenjeni da podnose ukupnu struju (u
amperima) koju povla¢i vas uredaj (kao
§to je naznaceno na vasoj jedinici za
napajanje) i svi drugi uredaji koji koriste
isto kolo.

Za jedinicu za napajanje kod koje se
zupci za naizmeni¢nu struju mogu
preklopiti radi skladistenja, uverite

se da su zupci potpuno izvuéeni pre
ukljuéivanja u utiénicu.
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« Nikada nemojte koristiti jedinicu za
napajanje/punjacd koji je ostecen, pao je
ili je pretrpeo ostar udarac.

« Ne punite u podrucju ekstremne vrucine
ili hladnoce.

o Uvek iskljucite jedinicu za napajanje/
punja¢ kada se ne koristi.

BEZBEDNOST PRI KORISCEN)U
KABLA

& UPOZORENJE! zA PUNJENJE

765

KORISTITE SAMO KABL ZA
NAPAJANJE KOJI STE DOBILI SA VASIM
NUTRIBULLET FLEX™ PRENOSIVIM
BLENDEROM.

« Redovno proveravajte kablove za
napajanje.

o lzlozeni kablovi uredaja predstavljaju
potencijalnu opasnost od spoticanja.
Postavite sve kablove tako da se ljudi i
kuéni ljubimci ne mogu spotaknuti ili ih
slué¢ajno povudi dok se krecu ili Setaju
kroz podrugje.

« Nemojte umotavati ili namotavati kabl
za napajanje previse ¢vrsto prilikom
skladistenja, niti ga savijati ili guzvati
kada ga koristite.

« Kada postavljate uredaj ili jedinicu za
napajanje/punjag, uverite se da kablovi
nisu ostro savijeni i da konektori nisu
gurnuti uza zid ili tvrdu povrsinu.

« Ne dozvolite ku¢nim ljubimcima ili deci
da grizu ili Zvaéu kablove.

« Kada isklju¢ujete kabl za napajanje,
povucite utika¢ - ne vucite kabl.

« Ne dozvolite da kabl za punjenje
dodiruje vruée povrsine ili bilo koji izvor
ekstremne toplote, niti da se zaplete,
zapetlja ili pohaba.

« Ne hvatajte i ne nosite uredaj drzeci ga
za kabl za punjenje.

+ Nemojte da dozvolite da kabl za
punjenje visi preko ivice stola ili pulta.

BEZBEDNOST PRI KORISCENJU
BATERIJE

Vas nutribullet Flex™ prenosivi blender

sadrzi punjive litijum-jonske baterije.
Baterije nisu zamenjive i moraju se
reciklirati ili pravilno odloziti. Otvaranje
i/ili popravka ili pokusaj zamene baterija
na vasem uredaju moze da dovede do

strujnog udara, oste¢enja uredaja, pozara

i telesnih povreda ili o§teé¢enja imovine.

« Ovaj proizvod sadrzi litijum-jonske

baterije. Pravilno odlozite motorsko
postolje. Nepravilno odlaganje moze
dovesti do povreda, smrti ili osteéenja
imovine usled curenja te¢nosti iz
baterije, pozara, pregrevanja ili
eksplozije. Litijum-jonske baterije
sadrze elemente koji mogu predstavljati
zdravstveni rizik za pojedince ako se
dozvoli da iscure u podzemne vode.
Odlaganije ovih baterija u standardni
kuéni otpad moze biti protivzakonito

u nekim zemljama. Za propise u vezi
pravilnog odlaganje, obratite se
lokalnim nadleznim organima.
Kontaktirajte lokalne centre za reciklazu
ili centre za odlaganje opasnog otpada
u vasem podrudju kako biste dobili
odgovarajuéa uputstva za odlaganje.
Motorsko postolje u kome se nalazi
baterija ne izlazite vatri ili prekomernoj
toploti. Izlaganje vatri ili temperaturama
iznad 130 °C/265 °F moze ostetiti
baterije i izazvati eksploziju.

Ne punite svoj nutribullet Flex™ prenosivi
blender u blizini vatre, izvora toplote ili u
ekstremno vruéim uslovima.
Preporu¢ena temperatura okoline za
skladistenje i punjenje: 50 °F-104 °F (10
°C-40 °Q).

Nemojte koristiti jedinicu u oblastima sa
potencijalno eksplozivnom atmosferom
(npr. u oblastima za punjenje goriva ili
benzinskim stanicama, ispod palube

na ¢amcima ili drugim plovilima, u
objektima za prenos i skladistenje
goriva i/ili hemikalija i oblastima gde se
nalaze zapaljive hemikalije ili cestice,
poput zrnaste prasine ili metalnog
praha koji se nakupio u vazduhu).

U takvim oblastima moze do¢i do
varnic¢enja i izazivanja eksplozije ili
pozara.

Nemojte koristiti jedinicu ako je
motorsko postolje pregrejano, ima
neprijatan miris, curi, ispupceno je

ili promeni boju/oblik. U ekstremnim
uslovima moze dodi do curenja iz ¢elija
baterije. Te¢nost iz baterije je korozivna
i moze biti toksi¢na. Moze izazvati
opekotine i moze biti $tetna ili fatalna
ako se proguta. Odmakh iskljucite,
prekinite upotrebu.

1ZBEGAVAJTE KONTAKT SA TECNOSCU
BATERIJE. U SLUCAJU DA DODE DO
CURENJA BATERIJE:

- Pazite da te¢nost koja je procurila

ne dodiruje koZzu, o¢i, odedu ili druge
povrsine Ako te¢nost iz baterije dode
u kontakt sa vadom kozom, o&ima ili
odec¢om, odmah isperite zahvaé¢eno
podruéje vodom i obratite se svom
lekaru ili drugim lekarima po potrebi.
« Nemojte koristiti uredaj u bilo kom
podrudju sa potencijalno eksplozivnom
atmosferom, kao §to je ormari¢ iznad
vase pecnice ili Sporeta, u blizini
radijatora ili grejaca, ili u bilo kom
podrudju izloZenom direktnoj sunéevoj
svetlosti.
« Nemojte spaljivati motorsko postolje.
Baterije mogu da eksplodiraju.

Sacuvajte

e OVO uputstvo!

Da biste pogledali ova uputstva
onlajn ili na drugim jezicima, posetite
nutribullet.com.
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Hvala sto ste kupili nutribullet Flex™ prenosivi blender.
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Pre prve upotrebe

CISCENJE JEDINICE:
Pogledajte odeljok Nega i odrzavanje
na strani 785-786.

PUNJENJE JEDINICE:

Na pozadini motorskog postolja,
podignite siikonski poklopac sa
priklju¢ka za punjenje da biste otkrili
sakriveni USB-C otvor. Ukljuéite manji
kraj dostavljenog USB-C kabla u
priklju¢ak za punjenje i vedi kraj u izvor
napajanja (adapter utikaéa, racunar,
itd.).

e Preporucujemo da pre prve
upotrebe u potpunosti napunite
jedinicu. Potrebno je do 2 sata da se
jedinica potpuno napuni.

» Pogledajte deo LED traka za
bateriju na stranicama 775-776.

UPOZORENJE! Nemojte da punite ako
su jedinica ili USB-C priklju¢ak mokri,
kako biste izbegli rizik od poZara ili
telesnih povreda.

UPOZORENJE! NIKADA nemojte
koristiti brzi punjac ili punjac vece
snage. Koristite samo USB-C kabl

za punjenje koji je dostavljen i
sertificirano ITE elektriéno napajanje,
blok za punjenje sa nominalnim
izlazom maksimalne vataze od 5V

2A da biste izbegli povredu, pozar ili
osteéenje vaseg uredaja.

Sta je u ambalaZi

nutribullet

N N’

nutribullet 200 G

O _
—

Solja zapremine 590 poklopac za sipanje
ml sa omcom za
nosenje

motorsko postolje

==

iy

USB-C kabl za punjenje blok seciva

Konfiguracije proizvoda mogu se razlikovati. Da biste videli nasu kompletnu listu nutribullet®

pribora, posetite nutribullet.com.
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Uputstvo za sklapanje

omca za nosenje

poklopac za sipanje

sakriveni
USB-C
priklju¢ak za
punjenje

I

nutribullet

dugme za oslobadanje

$olja zapremine 590 ml

merne oznake

nutribullet

blok seciva koja se uklanjaju

indikator sa
svetleé¢im prstenom

O —

dugme za napajanje

motorsko postolje koje se
uklanja

LED traka za bateriju

Status indikatora sa
svetle¢im prstenom

nutribullet

Podesavanja

Dugme za napajanje nutribullet Flex™
prenosivog blendera ima LED svetleéi prsten
koji svetli belom, crvenom ili narandzastom
bojom prema operativnom statusu jedinice.
Procitajte ovaj deo za vise detalja.

Nema napajanja.
Svetleéi prsten je iskljucen.

Zaklju¢avanje bloka seciva.
Kada je pravilno postavljen, svetleéi prsten
svetli belom bojom u pravcu kretanja kazaljki
sata, zatim trepée dva puta.

Nepotpuno zaklju¢avanje
bloka seciva.

Ukoliko je nepravilno postavljen ili
neporavnjen, svetleéi prsten trepce
narandzastom bojom 3 puta kada je dugme
pritisnuto.
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Budenje.

Pritisnite jednom dugme za napajanje da biste
aktivirali blender. Kada je prsten potpuno beo,
LED traka za bateriju svetli da bi pokazala
stanje baterije.

PRO SAVET: Obratite paznju na stanje baterije pre i
nakon mesanja.

Rezim Spremno.
Nakon budenja vasa jedinica ostaje u rezimu
"spremno" 90 sekundi.

Rezim mesanja.

Pritisnite dugme za napajanje da biste zapoceli
ciklus mesanja od 30 sekundi. Svetleéi prsten
svetli belom bojom u pravcu kretanja kazaljki
sata tokom mesanja i postaje potpuno beo
kada je ciklus zavrsen.

Mirovanje.

Nakon 90 sekundi neaktivnosti, vas blender ¢e
automatski predi u mirovanje. Svetleéi prsten
svetli belom bojom u smeru suprotnom kretanju
kazaljki sata za iskljué¢avanje.

Greske

Pregrevanje.

Svetledéi prsten trepcée crveno 3 sekunde i svetli
punom crvenom bojom sve dok se mesSanje ne moze
nastaviti.

Resenje: Pauzirajte aktivnost i ostavite blender da se
ohladi pre sledeée upotrebe. Nemojte prekoraciti broj
od 4 ciklusa mesanja u roku od 3 minuta.

Opsta greska.
Svetledéi prsten trepce narandzasto 6 puta. Navodi
nekoliko mogucih gre$aka tokom mesanja.

Resenje: Sedivo je blokirano zaglavljenim sastojcima,

ili Solja nije pravilno postavljena na motorsko postolje.

Izvadite $olju, secivo iz motorskog postolja i nezno
protresite sadrzaj da biste uklonili sve zaglavljene
sastojke. Ponovo postavite $olju na motorsko postolje
okretanjem u smeru kretanja kazaljki sata dok zvuk
"$kljocanja" i oseéaj ne pokazu da je Solja pravilno
postavljena.
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LED traka za bateriju

nutribullet

Nutribullet Flex™ prenosivi blender uklju¢uje

ugradenu LED traku za bateriju koja vam pokazuje

jasno i jednostavno kada je vreme za punjenje.
4-slojni LED se prikazuje u beloj, crvenoj ili

narandzastoj boji u zavisnosti od stanja i statusa
punjenja baterije. Pogledajte u nastavku za vise

detalja.

Stanje i status punjenja baterije

LED lampice 1, 2, 3, 4 svetle belo:

Baterija je do kraja napunjena.

LED lampice 1, 2, 3, svetle belo

LED lampica 4 trepée:
75-99% napunjena.

LED lampice1, 2, svetle belo

LED lampica 3 trepce:
50-75% napunjena.

LED lampica 1, svetli belo

LED lampica 2 trepce:
25-50% napunjena.

LED lampica 1 trepée belo:
0-25% napunjena.

Za najbolje iskustvo sa proizvodom i prakse sa
baterijom, preporu¢ujemo da ukljucite jedinicu.

LED lampica 1, svetli narandzasto:
Slaba baterija.

LED lampica 1, svetli crveno:
Potrebno je punjenje.

LED lampica 1, trepée crveno:
Baterija je istroSena / ne moze funkcionisati.

LED lampica 1, trepée narandzasto:
Aktivno punjenje, 0%.

PRO SAVET: Mozete mesati dok je vasa jedinica
uklju¢ena. Kada se LED lampica 1 na traku za bateriju
osvetli belom bojom, jedinica moze zavrsiti puni ciklus
mesanja. Znajte da ¢e punjenje momentalno pauzirati
kada motor radi.
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Resavanje problema

Zaklju¢avanje bloka seciva

Proverite da li je blok seéiva pravilno
postavljen na motorsko postolje.
Postavite blok se€iva i Solju na vrh
motorskog postolja i nezno okretajte
na mestu. Javlja se oseéaqj i zvuk
"Skljocanja" kada je blok seéiva
zakljuéan i jedinica je bezbedna.
Nemojte koristiti silu da postavite blok
seciva na svoje mesto.

Uklanjanje solje za
mesanje

Pojavljuje se $ifra za opstu gresku
ako se Solja za mesanje odvoji tokom
ciklusa mesanja.

Opstrukcija seéiva

Ukoliko nastane blokada tokom
mesanja, pokusajte sledede:

1. Dodajte jos te¢nosti u Solju i
pokusajte ponovo da mesate.

2. Odvojite i protresite Solju ili je
okrenite naopacke da bi blokada
nestala.

3. Iskljucite jedinicu, zatim odvojite
motorsko postolje. Stavite posudu
naopacke (na ravnoj povrsini
poklopca za sipanje sa oméom
za nosenje). Pazljivo otkacite blok
seciva od posude i odstranite
blokadu. Ponovo sklopite i nastavite
mesanje.

& UPOZORENJE! SECIVA SU OSTRA!

RUKUJTE PAZLJIVO KAKO BISTE
IZBEGLI TELESNE POVREDE.

Uvek se uverite da je napajanje
isklju¢eno i da je punjac isklju¢en
kada postavljate blok seéiva ili
Cistite opstrukciju seéiva. Nikada
ne stavljajte ruku ili kuhinjski pribor
u Solju da biste ocistili blokadu ili
opstrukciju.

(N UPOZOREN]JE!

Pre prve upotrebe, pregledajte sva
upozorenja i izjave o oprezu u odeljku
o vaznim merama zastite (strane
761-766).

UVEK proverite da li je vas blender &ist
i baterija napunjena pre upotrebe.

Pre prve upotrebe do kraja napunite
bateriju blendera. Priklju¢ak za
punjenje se nalazi na zadnjem delu
motorskog postolja, ispod silikonskog
poklopca prikljucka za punjenje.
(Pogledajte odeljak o montazi na
strani 12 za referencu.)

NE koristite svoj nutribullet Flex™
prenosivi blender kada je prazan.

NE stavljajte u mikrotalasnu pecénicu
ni$ta od nutribullet® pribora.

NE ostavljajte svoj nutribullet Flex™
prenosivi blender bez nadzora kada
ga koristite.

NE punite svoj nutribullet Flex™
prenosivi blender ako je USB-C kabl
mokar.

NE punite svoj nutribullet Flex™
prenosivi blender ako je USB-C kabl ili
priklju¢ak za punjenje mokar.

NE koristite vrele ili tople sastojke u
Solji za mesanje. Zagrejani sastojci
mogu da dovedu do stvaranja pritiska
u zatvorenoj Solji koja moze izbaciti
vru¢ sadrzaj nakon otvaranja, $to
moze prouzrokovati telesne povrede ili
materijalnu stetu.

NIKADA ne dozvolite da nutribullet
Flex™ prenosivi blender radi duze od
4 uzastopna ciklusa od 30 sekundi

u periodu od 3 minuta, jer to moze
izazvati trajno oste¢enje motora. Ako
motor prestane da radi, pauzirajte
aktivnost i ostavite blender da se
ohladi. Vas nutribullet Flex™ prenosivi
blender ima u sebi automatski
termicki osigurac koji iskljuéuje uredaj
ukoliko dode do pregrevanja. Nakon
Sto se termicki osigurac ohladi uredaj
¢e modi da se resetuje.

UVEK proverujte vase secivo tokom
garantnog perioda. Obratite se sluzbi
za podrsku korisnika pre uklanjanja
seciva

radi bezbednosnih uputstava

i zamene.
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Koriscenj
nutribullet Flex™
prenosivog blendera

| I -

Ocistite Solju za mesanje, blok
sediva, i poklopac za sipanje sa
oméom za hos$enje pre upotrebe.
Koristite vruéu, sapunjivu vodu ili

operite u masini za pranje sudova.

2 Prvo navrtite blok seéiva na

$olji za mesanje, kroz otvor na
dnu. Okretajte stabilno dok ne
stignete do ugradenog mekog
zaustavljanja koje vam ukazuje da
je blok seciva na pravilnoj poziciji.

PRO SAVET: Trenje koje osecate
tokom postavljanja bloka sa
secivima osiguruje ¢vrsce,
bezbednije zaptivanje za mesanje i
eksperimentisanje.

NAPOMENA: Uvek budite sigurni
da je blok se€iva potpuno suv pre
prikacivanja na $olji za mesanje.

UPOZORENJE! Za najbolje
performanse, nemojte prekoraditi
liniju MAX, nemojte da prepunite
i koristite dovoljno te¢nih
sastojaka.

et

3 Dodajte vase sastojke, zatim

okrenite poklopac za sipanje sa
omcom za nosenje.

NAPOMENA: Uvek budite sigurni da
je poklopac za sipanje sa oméom
za nosenje zatvoren i u zakluc¢enoj
poziciji pre mesanja.

4
[
1Y

4 prikacite motorsko postolje na

blok seciva i Solju. Postavite blok
seciva i Solju na vrh motorskog
postolja i nezno okrenite na mestu.
Javlja se oseéaj i zvuk "$kljocanja"
kada je blok seéiva zaklju¢an i
jedinica je bezbedna.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati
silu da postavite blok se€iva na svoje
mesto.
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5 Postavite nutribullet Flex™

prenosivi blender na ¢istu, suvu

i ravnu povrsinu. Probudite sa
pritiskom na dugme za napajanje
jednom. Sacekajte oko 1sekunde
da bi zavrsila LED animacija i da
bi se pokazalo stanje baterije.

NAPOMENA: Nakon 90 sekundi
neaktivnosti, vas blender ¢e
automatski predi u rezim mirovanja.
Ovo sprecava da dode do slu¢ajnog
mesanja i produzava radni vek
baterije.

6

AN

e

nutribullet

4 d
Kada se blender probudi, ponovo
pritisnite dugme za napajanje da
biste zapoceli ciklus mesanja od
30 sekundi.

Ako zelite da impulsno mesate
sastojke ili ranije zaustavite
ciklus mesanja, ponovo pritisnite
dugme za napajanje da biste ga
zaustavili.

PRO SAVET: Mesajte dok nije
ujednadeno, izvrsite i drugi ciklus
mesanje ukoliko je potrebno.

UPOZORENJE! Nemojte mesati
viSe od 4 uzastopna ciklusa da
biste izbegli preteranu toplotu i

povecanje pritiska. Za ponavljanje

ciklusa, pre ponovnog mesanja
pazljivo otvorite posudu da biste
oslobodili nagomilani pritisak.

nutribullet

7 Kada je medanje zavr$eno, nezno

okrenite $olju da se odvoji sa
motorskog postolja da biste usli u
rezim nosenja. lli, predite na korak
8.

NAPOMENA: Nikad ne primenjujte
silu nanize ili stezanje sa poklopca
za sipanje kada uklanjate $olju sa
motorskog postolja. Cvrsto drzite
motorsko postolje i $olju za najbolje
iskustvo.

8 Uklonite oméu za nosenje sa

poklopca za sipanje da bi se
otkrilo dugme za oslobadanje.
Pritisnite dugme, oslobodite pisak
za sipanje, i uzivajte u vasoj
kreaciji.
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1 Okrenite u smeru kretanja kazaljke na
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Koris¢enje nutribullet Flex™ poklopca
za sipanje sa omcom za nosenje:

oslobadanje ¢ /
N

poklopac za
sipanje

0

oméa za
nosenje

pisak

& #

2 Dugme za oslobadanije: Pritisnite
da bi se otvorio poklopac za
sipanje i da bi se oslobodio pisak
za sipanje. Da zatvorite poklopac

()

satu. Odvrtite suprotno smeru kretanja

kazaljke na satu. Uvek osigurujte da

je poklopac za sipanje u zatvorenoj

poziciji kada postavlgjte ili vadite za sipanje, pritisnite na mestu

poklopac za sipanje sa oméom za iznad piska za sipanje. Javlja se

nosenje. osecaj i zvuk "$kljocanja" kada
je poklopac pravilno zaklju¢an i

PRO SAVET: Koristite podruéje omée brava je akfivirana.
za noSenje i poklopca za sipanje da

biste drzali kada postavlajte ili vadite

poklopac za sipanje sa oméom za

nosenje. Drzite podrucje bravice za laksu

ramnotezu, sa logotipom nutribullet® (n.)

prema dlanu.

Omca za nosenje: Komotna,
udobna i fleksibilna. Spustite nize
tokom mesanja. Vratite natrag za
sipanje i nosenje.

PRO SAVET: Nosite ili prikacite.

4 Zakljuéavanje poklopca za

sipanje: U otvorenoj poziciji, nezno
pritisnite poklopac za sipanje
prema $olji, da bi se zaklju¢ala

na mestu. Da biste oslobodili
zakljuéavanje poklopca za
sipanje, nezno pritisnite prema
gore i vani u odnosu na $olju.

PRO SAVET: U zatvorenoj poziciji
om¢a za nosenje funkcionise i kao
funkcija za zastitu od proficanja
da bi stitila od sluéajnih isticanja.
Najbolje za nepredvidljiv transport!

PRO SAVET: Uvek proveravajte

da li je poklopac za sipanje sa
omcom za nosenje pofpuno suv pre
mesanja ili cuvanja da biste izbegli
nagomilavanje vlage u dihtunguiili
podrucjima za zaptivanje. Isusite na
vazduhu u prijasnjoj poziciji da biste
izbegli nagomilavanje vlage.
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Putovanje sa nutribullet

Flex™

Kada putujete avionom, proverite
uputstva koje izdaje TSA u vezi
bezbednog transporta. Uvek
proveravajte sa vasim prevoznikom
specifikacije koje se odnose na
seciva i litijum-jonske baterije. Za
vi$e informacija, posetite nas veb sajt
nutribullet.com.

UPOZORENJE! Kada putujete
avionom, pazljivo uklonite

blok seciva, jer su seéiva ostra. Budite
pazljivi i bezbedno prekrijte i savijte
blok se¢iva da biste spredili sluéajno
dodirivanje seéiva kada ga pakujete

i raspakujete u vasem bagazu.
Motorsko postolje se treba nositi u
vasem priru¢nom bagazu.

Nega i odrzavanje

1. KORAK:

Nakon svake upotrebe, proverite da li
je nutribullet Flex™ prenosivi blender
isklju¢en.

PRO SAVET: Pre isklju¢avanja proverite
preostalo stanje baterije koris¢enjem
LED trake za bateriju. Da li je vreme za
punjenje?

2. KORAK:

Odvrtite blok seciva u pravcu kretanja
kazaljki na satu, izbegavajuéi kontakt
sa secivima.

Odvrtite poklopac za sipanje

sa oméom za no$enje u pravcu
suprotnom od smera kretanja kazaljki
na satu. Blok seciva, poklopac za
sipanje sa oméom za nosenje i $olja
za mesanje su bezbedni za pranje u
masini za pranje sudova* Isto tako
mozete rué¢no oprati sa vru¢om,
sapunjavom vodom i isplaknite.

Ako sastojak dode u kontakt sa

AN
AN

motorskim postoljem, obrisite viaznom
krpom. Silikonski poklopac na
priklju¢ku za punjenje stiti od prodora
vode.

NAPOMENA: Motorsko postolje se NE sme
prati u masini za sudove.

*Medutim, 3olja, blok seciva i poklopac

za sipanje sa omc¢om za nosenje se mogu
prati na gornjoj polici masine za pranje
sudova, bez ciklusa dezinfekcije.
NAPOMENA: Ako je dihtung poklopca za
sipanje sa omcom za nosenje izmesten
nakon ¢&is¢enja ili susenja, uklonite svaki
visak vlage sa podrugje dihtunga i vratite
ga nezno na svom mestu.

NAPOMENA: Motorsko postolje nikada
nemojte potapati niti ga koristiti u vodi.
UPOZOREN]JE! Ne dodirujte seciva!
Veoma su ostra.

UPOZORENJE! Nemojte mesati vruée
ili tople te¢nosti u $olji od 590 ml.
Pritisak moze izazvati prolivanje
vrelih tekuéina kada otvorite

AN
AN

poklopac za sipanje sa oméom za
nosenje.

UPOZOREN]JE! Nikada nemojte
potapati motorsko postolje u vodu niti
u bilo koju drugu te¢nost.

UPOZORENJE! SECIVA SU OSTRA.
Budite pazljivi kada postavljate ili
uklanjate blok seéiva da biste sprecili
sluéajno dodirivanje seciva. NIKADA
ne ostavljajte blok seciva izlozenim
tokom €uvanja. Uvek postavljajte
Solju u poklopac za sipanje sa oméom
za nosenje na blok seéiva tokom
c¢uvanja.

3. KORAK:

Uvek ¢uvajte vas nutribullet Flex™
prenosivi blender na bezbednom
mestu. Osigurajte se da je vas blender
u ispravenom polozaju, sa blokom
sediva pri¢vrséenim na Solji za
mesanje da bi se spredilo izlaganje
seciva. Nemojte slagati nikakve
predmete preko blendera tokom
skladistenja.

PRO SAVET: Potpuno sklopljen prenosivi
blender je kompaktniji na vasoj polici!

Rezervni delovi

Da biste naruéili dodatne delove i
pribor, pozivamo vas da posetite nas
veb-sajt na nutribullet.com/shop/
accessories.
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SR/ Objasnjenje oznaka

SR/ Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod na ¢&itavoj
E teritoriji EU ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom iz
mmm domacdinstva. Radi spre¢avanja moguéeg stetnog delovanja

na zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi usled nekontrolisanog
odlaganja otpada; recikliranje obavljajte odgovorno kako biste
promovisali odrzivo visekratno koris¢enje materijalnih resursa. Ako
zelite da svoj koris¢eni uredaj vratite, u tu svrhu koristite sisteme za
prikupljanje i vrac¢anje ili kontaktirajte prodavnicu u kojoj je proizvod
kupljen. Oni ¢e se dalje pobrinuti za ekoloski bezbedno recikliranje
ovog proizvoda.

Q? SR/ Ovaj proizvod je uskladen sa Evropskim propisom br.
1935/2004 koji se odnosi na materijale i predmete koji dolaze
u dodir sa hranom.

H SR/ Elektri¢ni aparat klase Il ili elektri¢ni aparat sa dvojnom
izolacijom je ongj koji je dizajniran na takav nacin da ne
zahteva bezbedno povezivanje sa elektri¢nim uzemljenjem.

C € SR/ Deklaracija proizvodaca da proizvod ispunjava zahteve
primenjivih regulativa EK.

SR/ Oznaka N je pecat odobrenja koji pokazuje da je proizvod
testiran za bezbednost i da ispunjava minimalne zahteve
Bezbednosti proizvoda EU.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Sva prava zadrzana.

nutribullet Flex™ prenosivi blender je zastitni znak kompanije CapBran Holdings, LLC koja je
registrovana na teritoriji SAD i ostatka sveta.

Crtezi se mogu razlikovati u odnosu na stvarni proizvod. Neprestano nastojimo da
poboljdamo nade proizvode, te su stoga specifikacije sadrzane u ovom dokumentu
podloZzne promenama bez prethodne najave.

250615_NBPB93220
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Bruksanvisning

& VARNING! Las bruksanvisningen innan du anvdnder nutribullet Flex™
Portable Blender for att minska risken for allvarliga skador. Spara
dessa instruktioner. Se till att alla som anvénder nutribullet® vet hur
man gor det pa ett sdkert sétt.
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Viktiga skyddsatgdrder

Nér du anvénder din nutribullet Flex™ Portable Blender, kom ihég att:

SAKERHET KOMMER FORST.

Varning! mmmmmkmmmmmmwmﬂmw

Né&r du anvénder

en elektrisk apparat ska grundlaggande sékerhetsatgarder alltid iakttas, bland annat

féljande viktiga information.

Om négon annan anvéander din nutribullet Flex™ Portable Blender ska du se till att

de férstar hélso- och sékerhetsinformationen i denna bruksanvisning och eventuella
ytterligare sékerhets- eller anvéndningsinstruktioner. Alla som anvénder en apparat
bor ldsa bruksanvisningen fullstandigt for att bekanta sig med sdker anvéndning av

apparaten.

| Spara dessa instruktioner!
° ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

SAKERHET VID VARME OCH
TRYCK

VARNING! BLANDA INTE HETA,
VARMA, KOLSYRADE ELLER BRUSANDE
INGREDIENSER, EFTERSOM DET KAN
LEDA TILL STANK AV HETA VATSKOR NAR
DRICKLOCKET MED BAROGLA OPPNAS.

e Om du gor det kan det leda till vertryck
i nutribullet®-koppen eller dricklocket
med barégla, vilket leder till att koppen
eller locket lossnar fran motorbasen nér
apparaten anvénds. Detta kan leda fill
personskador p& grund av hett innehall
eller pé grund av exponerade blad.

« Blanda bara rumstempererade eller kylda
ingredienser (21°C/70 °F eller kallare).

« Kolsyrade och brusande ingredienser (t.ex.

soda, bakpulver, natriumbikarbonat, jast,
vissa smetar, kakmix, torris eller andra
saker som blir bubblande) frigér gaser
som &kar trycket i koppen ndr de blandas.
Vissa proteinpulver innehdller brusande
ingredienser. Kontrollera alltid innehdllens
ingredienser.

KONTROLLERA ALLTID ALLA
INGREDIENSER INNAN DU BLANDAR.

VARNING! KOR INTE INNEHALLET

I MER AN EN MINUT. KOR INTE FLERA
CYKLAR EFTER VARANDRA SOM AR
LANGRE AN EN MINUT.

« Vid blandning hettas ingredienserna
upp, vilket bygger upp tryck i koppen
over tid. Kontinuerlig blandning i mer
&n en minut kan géra att koppen eller
dricklocket med bdarégla lossnar vilket
exponerar bladet eller att uppvarmt
innehdll valler upp och orsakar
brénnskador.

& VARNING! LAMNA INTE

BLANDNINGAR | EN TILLSLUTEN KOPP
UNDER LANGRE TID!

o Blandningar kan férstéras och jasa med
tiden och gér att det skapas ett tryck i
koppen. Detta kan leda till att koppen
eller dricklocket med bérdgla lossnar
fr&dn motorbasen, vilket kan leda till
personskador.

e Anvdand endast drickpipen for att
komma &t innehdallet, genom att
forsiktigt dSppna dricklocket med
bdrégla ndr blandningen &r klar.

FORSIKTIGHET AVSEENDE
KOPPEN

Om koppen &r varm eller het

vid beréring kan innehdllet vara
UPPHETTAT och TRYCKSATT. | séddant
fall, gér sé har:

LAT KOPPEN VARA. OPPNA DEN INTE.
L&t koppen vara, rér den inte och lat
inte andra réra vid koppen. Férsék
ALDRIG att separera koppen fran
motorbasen eftersom detta kan leda till
personskador.

Fortsatt inte att blanda.

L&t koppen svalna i minst 30 minuter.
Om den fortfarande ar varm, lat den
svalna ytterligare.

Nér koppen har svalnat 6ppnar du
dricklocket med barégla forsiktigt
medan du hdller koppen riktad bort frén
ansiktet och kroppen. Hall ut innehdllet i
ett separat karl.

SAKERHET AVSEENDE KOPPEN

Korrekt anvéndning av koppen ar viktigt
fér saker anvéndning av din nutribullet
Flex™ Portable Blender. Om koppen
anvénds i strid med dessa instruktioner
kan det leda till personskador, skada pa
egendom eller skador pd enheten.

Kontrollera ALLTID att koppen,
knivblocket och motorbasen &r
ordentligt inriktade innan du bérjar
blanda. Motorn kommer inte att starta
om inte koppen dr i l&st lage.
Dricklocket med barégla MASTE alltid
vara pd vid anvéndning.

OVERSTIG aldrig MAX-linjen. Om MAX-
linjen &verskrids kan det leda fill Idckage
eller s& kan bladen stanna.

TA INTE bort koppen eller dricklocket
med barégla nar apparaten ar i drift.
Fyll INTE koppen med is eftersom
bladens rotation kan stanna vilket kan
leda fill personskada eller skada pé
apparaten. Anvand alltid tillrdcklig
mangd vatska innan du blandar.
Anvdnd inte koppen om du upptdcker
sprickor eller skador eller om materialet
ar grumligt.

Bestdll endast reservdelar frén
nutribullet.com eller kontakta
kundtjansten.

SAKERHET AVSEENDE BLADET

AN

VARNING! BLAD AR VASSA!
HANTERA MED FORSIKTIGHET FOR ATT
UNDVIKA PERSONSKADOR.

R6r inte vid bladens vassa kanter.
Placera inte hénder eller fingrar i
ndrheten av knivarna nér du faster
bladblocket till koppen.

Var férsiktig om du rengér bladen for
hand.

Fast alltid bladblocket p&
blandningskoppen innan du faster det
p& motorbasen.

Férvara aldrig exponerade blad i
bladblocket. Satt alltid fast bladblocket
i blandningskoppen och montera det i
motorbasen.

VARNING! PLACERA ALDRIG
HANDERNA INUTI KOPPEN ELLER |
NARHETEN AV BLADET NAR APPARATEN
KORS.

Ta inte bort koppen eller 6ppna
dricklocket med barégla férrén bladen
har stannat helt. Bladen kan fortfarande
aktiveras ndr dricklocket med béarégla
har tagits bort eller 5ppnats. Om du inte
féljer dessa anvisningar kan det leda till
personskador, egendomsskador eller
skador p& apparaten.

SKOTSEL OCH )
FORSIKTIGHETSATGARDER AV
BLAD

VARNING! sLUTA ANVANDA OM
BLADET AR BOJT ELLER SKADAT.

Inspektera regelbundet bladen fér
skador. Kontakta kundtjanst for byte.
Avléagsna alla redskap och andra
féremdl fran koppen fére anvdndning,
eftersom det kan leda till personskador
eller skador pd bladet och apparaten.
Blanda inte stenfrukter i denna apparat
om inte kdrnorna/fréna har tagits bort
férst. Harda ingredienser kan skada
bladet.

Bladen kan sluta rotera om koppen

ar dverfull. Se avsnittet Fel i den har
bruksanvisningen om detta intréffar.
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OMGIVANDE SAKERHET

VARNING! ANVAND INTE
NUTRIBULLET FLEX™ PORTABLE
BLENDER NAR DU KOR BIL, ANVANDER
MASKINER, CYKLAR, GAR ELLER
AGNAR DIG AT ANDRA AKTIVITETER
SOM KRAVER DIN ODELADE
UPPMARKSAMHET.

« Nutribullet Flex™ Portable Blender ska
inte utsGttas fér extrema temperaturer,
detta kan skada batterier, packningar
och andra delar av apparaten.

« Placera inte din nutribullet Flex™
Portable Blender pd ojémna eller
instabila ytor.

e Torka inte apparaten med hartork,
torktumlare, konventionell ugn eller
mikrovégsugn. Om apparaten blir vat,
torka férsiktigt ytan med en ren, torr
duk.

e Anvdnd inte apparaten i ndrheten av
vatten eller i vata, regniga eller snéiga
férhdllanden.

e Anvdnd inte apparaten i nérheten av
6ppen eld eller annan varmekalla, i
omré&den med mycket smuts, damm,
olja, kemikalier eller i direkt solljus.

o Lamna inte din nutribullet Flex™
Portable Blender i bilen. Sarskilt inte p&
sommaren eller pa vintern. Ldngvarig
exponering for extrema temperaturer
kan leda till att batterierna lacker, gér
sonder eller exploderar.

A!:LMAN ANVANDNING OCH
SAKERHET

VARNING! UNDERLATENHET ATT
FOLJA INSTRUKTIONER SOM GALLER
DIN NUTRIBULLET FLEX™ PORTABLE
BLENDER KAN LEDA TILL ALLVARLIGA
PERSONSKADOR, DODSFALL ELLER
MATERIELLA SKADOR.

o Denna apparat &rinte avsedd att
anvéndas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental f6rmdga, eller bristande
erfarapparat och kunskap, om de inte
6vervakas eller har fatt instruktioner
om anvdndningen av apparaten av en

person som ansvarar for deras sékerhet.

En nara 6vervakning krévs nér en
apparat anvdndas av och néra barn.

Barn bér évervakas sd att de inte leker
med apparaten.

Montera alltid bladblocket,
blandningskoppen, dricklocket med
bdrégla och motorbasen noggrant

vid férvaring och hall enheten utom
rackhall for spadbarn eller smé barn.
Kontrollera regelbundet delarna pa

din nutribullet Flex™ Portable Blender
avseende skador eller slitage som kan
férsémra funktionen eller utgéra en fara
for sakerheten.

Var uppmdrksam pd eventuella faror
ndr du laddar, anvénder eller férvarar
din nutribullet Flex™ Portable Blender.
Anvénd inte denna blender fér ndgot
annat @n vad den &r avsedd for.

Kér aldrig nutribullet Flex™ Portable
Blender om koppen ar tom.

Foérsék inte att kringgd nagra
stkerhetsmekanismer.

Du far inte féra in ndgot annat féremal
&n den lampliga laddaren i USB-C-
porten. L&t inte damm ansamlas inuti
porten.

Krossa, tappa eller skada inte
motorbasen. Anvand inte apparaten om
motorbasen dr skadad pé n&got satt.
Anvéand endast nutribullet®-redskap/
tillbehor som ar sarskilt utformade

foér din nutribullet Flex™ Portable
Blender. Anvand alltid nutribullet®
originalreservdelar och tillbehor.
Eftermarknadsdelar &r inte tillverkade
enligt nutribullet®-specifikationer och
kan skada enheten eller orsaka allvarlig
skada.

Anvdndning av tillbehér, inklusive
konserveringsburkar, som inte
rekommenderas av tillverkaren kan leda
fill personskada.

Forsok inte rengéra motorbasen genom
att lagga den i vatten eller andra
rengéringsvdtskor. Torka férsiktigt med
en ren duk.

Endast koppen och dricklocket med
bdarégla ér diskmaskinssakra i dvre
diskkorg. Anvand inte vérme och
saneringscykel. MOTORBASEN SKA INTE
DISKAS | DISKMASKIN.

ELSAKERHET

VARNING! ANDRING, FELAKTIG
ANVANDNING ELLER UNDERLATENHET
ATT FOLJA ANVISNINGARNA KAN

OKA RISKEN FOR ALLVARLIGA

PERSONSKADOR, DODSFALL ELLER
MATERIELLA SKADOR.

& VARNING! ANVAND ALDRIG EN

SNABBLADDARE ELLER LADDARE MED
HOG EFFEKT. LADDNINGSTIDEN KAN
VARIERA BEROENDE PA LADDARE OCH
BATTERINIVA.

e Anvdnd endast Ul-klassade USB-
kallor for att ladda apparaten eller en
klassad/certifierad ITE-stromférsdrjning
eller en stromforsorjning i klass 2
avsedd fér anvdndning med strémkallor
p& 100 V AC till 240 V AC vid 50 Hz till 60
Hz. USB-laddaren méste kunna hantera
nataggregat i klass 2 eller ett ITE-
certifierat nGdtaggregat med en nominell
uteffekt p& 5V 2A MAX. ANVAND INTE
ICKE GODKANDA KALLOR.

o For att undvika risk for elektriska stétar,
brand eller personskada ska apparaten
INTE laddas eller hanteras om den &r
vat, eller i ett omr&de som kan bli vatt,
eller med véta hdnder.

¢ Anvand inte under vata férhéllanden,
lagg aldrig sladden, kontakten eller
motorbasen i vatten eller andra vatskor.

e Anvdnd inte med skadad kabel
nataggregat/laddare, vid fel pa
apparaten, eller om motorbasen har
tappats eller skadats pd ndgot satt.

« Sténg ALLTID AV och KOPPLA UR
nutribullet Flex™ Portable Blender nar
den inte anvdnds och INNAN montering,
nedmontering, byte av tillbehér eller
rengdring.

o Ladda inte apparaten i narheten av
lattanténdliga material, pd séngen eller
soffan eller ovanpd papper.

e Ladda endast med néatsladden
som levereras med produkten.
Anvdndning av inkompatibla delar
eller eftermarknadsdelar kan skada din
nutribullet Flex™ Portable Blender eller
skapa sdkerhetsrisker som kan leda till
personskador eller skador.

SAKERHET VID
STROMFORSORJNING

VARNING! ANVAND ALLTID LAMPLIG
NATADAPTER FOR DIN APPARAT.

e Om du inte féljer féljande
forsiktighetsatgdrder kan det leda till
allvarliga personskador, dédsfall pa

grund av elektriska stétar eller brand,
eller skador p& apparaten.

Anvdand ett nGtaggregat (t.ex. laddare,
laddningsbricka) och natsladd som

ar sarskilt anpassade for ditt lands
spdnning.

Anvdnd inte en vaggladdare
tillsammans med en
spénningsomvandlare eller adapter.
Anvdand infe icke-standardiserade
strémkallor, som t.ex. generatorer eller
vaxelriktare. Anvénd endast véixelstrom
frén ett vanligt vaigguttag.

ANVAND INTE SNABBLADDARE ELLER
LADDARE MED HOGRE WATT. Anvénd
endast véxelstrédm fran ett vanligt
vagguttag eller for biltédndare. For att
undvika éverspdnning och kortslutning
av apparaten ska den aldrig vara
ansluten till bilténdaren ndr du startar
bilen.

Kontrollera att eluttaget ger den typ

av strém som anges for din nutribullet
Flex™ Portable Blender (i frdga om
spénning [V] och frekvens [Hz]). Om du
&r osdker pé vilken typ av strém som
levereras fill ditt hem ska du kontakta en
certifierad elektriker.

Overbelasta inte ditt végguttag,
forlangningskabel, grenuttag eller
annat elektriskt eluttag. Kontrollera

att de @r klassade for att hantera den
totala strémmen (i ampere [A], anges
pd ndtaggregatet) och alla andra
enhetfer som &r p& samma krets.

For nataggregatet dar AC-stiften kan
vikas for férvaring, se fill att stiften ar
helt utdragna innan du ansluter till ett
uttag.

Anvdand aldrig ett nataggregat/laddare
som &r skadat/skadad, har tappats eller
utsatts fér kraftiga stétar.

Ladda inte i ett omrade med extrem
varme eller kyla.

Koppla alltid ur nataggregatet/
laddaren nér den inte anvénds.

SAKERHET FOR KABEL OCH
SLADD

VARNING! ANVAND ENDAST DEN
NATSLADD SOM LEVERERADES
MED DIN NUTRIBULLET® PORTABLE
BLENDER FOR ATT LADDA DEN.

Kontrollera natsladdar och kablar
regelbundet.
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« Exponerade kablar och sladdar utgér en

snubbelrisk. Placera kablar och sladdar
sd& att manniskor och husdjur inte kan
snubbla éver dem eller dra i dem av
misstag ndr de ror sig i eller gér genom
omrddet.

« Natsladden ska inte lindas fér hart
vid férvaring eller bojas/klémmas vid
anvdandning.

o Nar du placerar enheten eller
nataggregatet/laddaren ska du se
till att sladdarna inte béjs och att
kontakterna inte trycks mot en végg
eller hard yta.

o L&t inte husdjur eller barn bita eller
tugga pa kablar och sladdar.

o Nar du drar ur natsladden ska du drai
kontakten - inte i sladden.

o L&t inte laddningskabeln komma i
kontakt med heta ytor eller extrema
varmekadllor. Se till sa att det inte blir en
knut pé kabeln eller att den blir trasslig
eller sliten.

« Tainte tagieller bdr apparaten i
laddningskabeln eller sladden.

o L&t inte laddningskabeln hénga éver
kanten pd ett bord eller en bank.

BATTERISAKERHET

Din utribullet Flex™ Portable Blender
innehdller uppladdningsbara
litiumjonbatterier. Batterierna é&r inte
utbytbara och maste atervinnas eller
kasseras pa ratt sétt. Om du éppnar
och/eller reparerar eller férséker byta ut
batterierna i din apparat kan det orsaka
elektriska stétar, skador pd apparaten,
brand och person- eller egendomsskador.

« Den hér produkten innehaller
litiumjonbatterier. Kassera motorbasen
pa ratt satt. Felaktig kassering kan
leda till personskador, dédsfall eller
materiella skador pé& grund av ldckage
av batterivatska, brand, éverhettning
eller explosion. Litiumjonbatterier
innehdller &mnen som kan utgdra
hdlsorisker fér ménniskor om de lacker
ut i grundvattnet. | vissa lander kan det
vara olagligt att sldnga dessa batterier
i vanligt hushdllsavfall. Kontakta din
lokala myndighet fér information om
féreskrifter for korrekt avfallshantering.

« Kontakta den lokala
atervinningscentralen eller
anléggningen for miljcfarligt avfall i

ditt omrade fér anvisningar om korrekt
avfallshantering.

Utsatt inte motorbasen med
batteripaketet fér eld eller dverdriven
varme. Om batterierna utsatts fér eld
eller temperaturer éver 130 °C/265 °F
kan de skadas och orsaka explosion.
Ladda inte nutribullet Flex™ Portable
Blender i ndrheten av eld, vérmekallor
eller under extremt heta férhallanden.
Rekommenderad férvaringstemperatur
och omgivningstemperatur vid
laddning: 50 °F-104 °F (10°C-40°C).
Anvand inte enheten i omrédden med
potentiellt explosiv atmosfar (t.ex.
tankningsomrdden eller bensinstationer,
under ddck pé& bétar eller fartyg,
anléggningar fér dverféring och lagring
av brdnsle och/eller kemikalier samt
omrdden dd&r brandfarliga kemikalier
eller partiklar, som t.ex. damm frén
spannmal eller metallpulver har samlats
i luften). | sédana omraden kan gnistor
uppstd och orsaka explosion eller
brand.

« Anvénd inte apparaten om motorbasen

ar éverhettad, luktar illa, lacker,

buktar ut eller dndrar farg/form.

Under extrema férhéllanden kan det

uppstd batterildckage. Batterivatska

ar fratande och kan vara giftig. Det

kan orsaka brénnskador och vara

skadligt eller dédligt vid fértdring. Sténg

omedelbart av och sluta anvénda
produkten.

UNDVIK KONTAKT MED

BATTERIVATSKA. OM ETT BATTERI

LACKER:

- Se till att batterivatskan inte kommer
in kontakt med huden, dgonen, klader
eller andra ytor. Om batterivatskan
kommer i kontakt med hud, 6gon eller
klader ska du omedelbart skélja av
omrddet med vatten. Kontakta ldkare
eller annan sjukvardspersonal vid
behov.

« Anvand inte apparaten i omréden med

potentiellt explosiv atmosféar t.ex. i ett
skap ovanfér ugnen eller spisen, néra
ett element eller en vérmare, eller i
omrdaden som exponeras fér direkt
solljus.

Motorbasen far inte brénnas.
Batterierna kan explodera.

e Spara dessa

instruktioner!

For att lasa dessa instruktioner online eller
pd andra sprak, besék nutribullet.com.
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Fore forsta anvdandningen

RENGOR APPARATEN:

Se avsnittet Skétsel och underhall p&
sidan 813-814.

LADDA APPARATEN:

Pa baksidan av motorbasen lyfter

du pd laddningsportens silikonskydd
fér att avsléja den dolda USB-C-
platsen. Anslut den mindre dnden av
den medféljande USB-C-kabeln till
laddningsporten och den stérre dnden
fill stromkallan (nGtadapter, dator
etc.).

» Virekommenderar att du laddar
apparaten helt innan du anvander
den foér férsta géngen. Det tar 2
timmar fér apparaten att laddas
helt.

« Se avsnittet LED-batterifélt pd
sidorna 803-804.

VARNING! For att undvika brand eller
skada pa kroppen ska du inte ladda
apparaten eller USB-C-porten om de
ar vata.

VARNING! Anvénd ALDRIG
snabbladdare eller laddare

med hégre watt. Anvdnd endast

den medféljande USB-C-
laddningskabeln och en certifierad
ITE-stromforsorjning med markeffekt
5V 2A MAX. wattal laddningsblock for
att undvika personskador, brand eller
skador pa din enhet.

Vad som ingar

nutribullet

N N’

nutribullet 200 GD

O _
—

590 ml kopp

dricklock med
barégla

motorbas

S

ity

USB-C-laddningskabel bladblock

Produktkonfigurationer kan variera. Fér att se hela var lista éver nutribullet®-tillbehér, besdk
oss pd nutribullet.com.
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N
dold USB-C-
laddningsport

Monteringsguide

baroégla

dricklock

nutribullet

frigéringsknapp

590 ml kopp

nutribullet

mattmarkeringar

avtagbart bladblock

ljusringindikator

O

strémknapp
avtagbar motorbas

batteriindikatorer

Ringstatusindikator

nutribullet

Installningar

Nutribullet Flex™ Portable Blenders
strombrytare har en LED-ljusring som visas
i vitt, rott eller orange beroende pd enhetens
driftstatus. L&s igenom detta avsnitt fér mer
information.

Ingen strom.
Ljusring ar slackt.

Bladblockets las.

Ndér ljusringen dr korrekt monterad lyser den
vit medurs och blinkar sedan tvé ganger.

Bladblockets las inte aktivt.
Om det ar felaktigt monterat eller felriktat
blinkar ljusringen orange tre ganger nar
knappen trycks in.
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Aktivera.

Tryck en géng pd strémknappen fér att
aktivera. N&r ringen lyser fast vit, t&inds LED-
batterifdltet for att indikera batteristatus.

PROFFSTIPS: Notera batteriets status fére och efter
blandning.

Redoldage.
Efter aktiveringen foérblir enheten i "lage ready”
(redo) i 90 sekunder.

Blandningsldage.

Tryck pd stromknappen for att starta en 30
sekunders lang blandningscykel. Ljusringen
lyser vit i ett medurs ménster under blandning
och lyser med fast vitt sken nar cykeln &r klar.

Vilolage.

Efter 90 minuters inaktivitet stdller sig blendern
automatiskt i vilolége. Ljusringen lyser vit i en
moturs rérelse fér att stéinga av strémmen.

Fel

Overhettad.

Ljusringen blinkar réd i 3 sekunder och lyser sedan
med fast rétt sken fills blandningen kan &terupptas.

Losning: Pausa aktiviteten och lat blendern
svalna fére nasta anvandning. Overskrid inte 4
blandningscykler inom loppet av 3 minuter.

Allmant fel.

Ljusringen blinkar orange sex gdanger. Visar flera
mé&jliga fel under blandningen.

Losning: Bladet blockeras av ingredienser som
fastnat eller sa &r koppen inte ordentligt fastsatt p&
motorbasen. Ta bort koppen/bladet frdn motorbasen
och skaka férsiktigt innehallet fér att lossa eventuella
ingredienser som fastnat. Satt tillbaka koppen pda
motorbasen genom att vrida medurs tills ett "klick”
hors och koppen sitter fast ordentligt.
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Batteriindikatorer

nutribullet

Nutribullet Flex™ Portable Blender har sdrskilda
batteriindikatorer som tydligt och enkelt visar nar
det &r dags att ladda. LED-lamporna i fyra niver
lyser via, réda eller orange beroende pé batteriets
status och laddningsstatus. Se detaljer nedan.

Batteristatus och laddningsstatus

Lysdioder 1, 2, 3, 4 med fast vitt sken:
Helt laddat.

Lysdioder 1, 2, 3 med fast vitt sken,

lysdiod 4 blinkar:
75-99 % laddat.

Lysdioder 1, 2 med fast vitt sken,

lysdiod 3 blinkar:
50-75 % laddat.

Lysdiod 1 med fast vitt sken,

lysdiod 2 blinkar:
25-50 % laddat.

Lysdiod 1 blinkar vit:
0-25 % laddat.

For basta produktupplevelse och batterikapacitet
rekommenderar vi att du ansluter enheten till
elnatet.

Lysdiod 1 med fast orange sken:
L&g batteriniva.

Lysdiod 1 med fast rott sken:
Maste laddas..

Lysdiod 1 blinkar réd:

Batteriet ar urladdat/gar inte att anvénda.

Lysdiod 1 blinkar orange:

Aktiv laddning, 0 %.

PROFFSTIPS: Du kan blanda medan enhetfen &r ansluten.
Nar batteriindikator 1 lyser vit kan enheten slutféra en

fullstéindig blandningscykel. Observera att laddningen
kommer att avbrytas tillfalligt medan motorn &r igéng.
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Felsokning

Bladblockets las

Se till att bladblocket Gr korrekt
anslutet fillmotorbasen. Placera
bladblocket och koppen ovanpd
motorbasen och vrid forsiktigt pd
plats. Ett "klick” hérs och du kdnner
ndr bladblocket Gr last och enheten ar
sdker. Tryck inte bladblocket pd plats.

Borttagning av
blandningskoppen
Allmdn felkod visas om

blandningskoppen dr urkopplad
under en blandningscykel.

Blockering av bladet

Vid en blockering under blandningen,
prova féljande:

1. Tillsatt mer vatska i koppen och
férsok att blanda igen.

2. Lossa och skaka koppen, eller vénd
den upp och ner for att frigéra den.

3. Sténg av enheten och vrid sedan
av motorbasen. Placera koppen
upp och ner (pd den plana ytan
pd dricklocket med bardgla).

Lossa férsiktigt bladblocket frén
koppen och avldgsna blockeringen.
Montera fillbaka och fortsatt
blandningen.

VARNING! BLAD AR VASSA!
HANTERA MED FORSIKTIGHET FOR
ATT UNDVIKA PERSONSKADOR. Se
alltid till att strommen &r avstangd
och att laddaren ar urkopplad

ndr du monterar bladblocket eller
rensar bort ett hinder i bladet. For
aldrig in en hand eller ett redskap

i koppen for att avlégsna en
blockering eller ett hinder.

/\VARNING!

Fore forsta anvandning, las
igenom alla varningar och
forsiktighetsatgdrder i avsnittet
Viktiga skyddsatgarder (sidorna
789-794).

Se ALLTID till att blendern @r ren och
laddad innan du anvdnder den.

Ladda blendern helt innan du
anvander den férsta gadngen.
Laddningsporten sitter pa baksidan av
motorbasen, under laddningsportens
silikonhélje. (Se avsnittet Montering

pd sidan 12 for referens.)

K&r INTE nutribullet Flex™ Portable
Blender nar den @r tom.

Lagg INGA nutribullet®-tilloehor i
mikrovagsugnen.
Lémna ALDRIG nutribullet Flex™

Portable Blender obevakad ndr den
anvands.

Ladda INTE din nutribullet Flex™
Portable Blender om USB-C-kabeln
ar vat.

Ladda INTE din nutribullet Flex™
Portable Blender om USB-C-kabeln
eller laddningsporten &r vat.

Blanda ALDRIGheta eller varma
ingredienser i din kopp. Uppvérmda
ingredienser kan leda till att tryck
byggs upp i den tillslutna koppen
och véldsamt stéta ut hett innehdll
ndr den 6ppnas vilket kan leda till
personskador eller egendomsskador.

Kér ALDRIG nutribullet Flex™ Portable
Blender éver fyra pd varandra
féljande cykler pa 30 sekunder inom
en treminutersperiod, eftersom det
kan orsaka permanent skada pé
motorn. Om motorn slutar fungera,
pausa aktiviteten och 1&t blendern
svalna. Din nutribullet Flex™ Portable
Blender har en intern termisk brytare
som sténger av apparaten nar den
6verhettas. Om den termiska brytaren
far svalna kan den aterstdllas.

Inspektera ALLTID ditt blad

under garantiperioden. Kontakta
kundtjénsten innan du tar bort bladet
for sakerhetsinstruktioner och byte.
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Anvanda nutribullet Flex’
Portable Blender

| I -

Rengdr blandningskopppen,
bladblocket och dricklocket
med bérégla innan anvéndning.
Anvand varmt tvalvatten eller &t
diskmaskinen ta hand om det.

2 \Vrid bladblocket pa

blandningskopppen med bladen

férst genom den nedre Sppningen.

Vrid stadigt tills du ndr det
inbyggda mjukstoppet som visar
ndr bladblocket dr i ratt position.

PROFFSTIPS: Den friktion du kdnner
ndr du satter fast bladblocket ger
en tatare och sdkrare férsegling for
blandning och d@ventyr.

Notera: Se alltid till att bladblocket
ar riktigt torrt innan du faster det pa
blandningskoppen.

VARNING! Fér att uppna bésta
prestanda ska du inte éverskrida
MAX-linjen. Overfyll inte och
anvand tillrackligt med flytande
ingredienser.

et

3 Tillsatt dina ingredienser och

vrid sedan pd dricklocket med
bérégla.

Notera: Se alltid till att dricklocket
med bérdgla ar sténgt och i last lage
fére blandning.

J
e
AE

4 st motorbasen fill bladblocket

och koppen. Placera bladblocket
och koppen ovanpd motorbasen
och vrid forsiktigt pd plats. Ett
"klick” hérs och du kanner nér
bladblocket &r |&st och enheten
ar saker.

Notera: Tryck inte bladblocket pa
plats.
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nutribullet

O

5 Placera nutribullet Flex™ Portable

Blender pd en ren, torr och jamn
yta. Aktivera genom att tryck pé
strémknappen en gdng. Vénta ca 1
sekund tills lysdiodernas animering
avslutas och batteristatus visas.

Notera: Efter 90 sekunders inakfivitet
gdr blendern automatiskt éver till
vilolage. Detta férhindrar oavsiktlig
drift och bevarar batteriets livslangd.

e

nutribullet

/7 S

6 Na&r din blender &r aktiverad

trycker du pé& strémknappen igen
foér att starta en 30 sekunders lang
blandningscykel.

Om du vill pulskéra
ingredienserna eller avbryta
blandningscykeln tidigare trycker
du strémknappen igen for att
avbryta.

PROFFSTIPS: Blanda tills den ar slat
och kér en andra blandningscykel
om det behdvs.

VARNING! Kér aldrig fyra

pé varandra féljande
blandningscykler for att

undvika éverdriven véirme och
tryckuppbyggnad. Fér upprepade
cykler, 6ppna behallaren forsiktigt
for att slappa ut eventuellt
uppbyggt tryck innan du blandar
igen.

nutribullet

7 nNar blandningen &r klar, vrid

forsiktigt av koppen fran
motorbasen for att ga till
Promenadldget. Eller hoppa till
steg 8.

Notera: Tryck eller grip aldrig kraftigt
nedat frén dricklocket nér koppen
lossas fran motorbasen. Grip fag i
motorbasen och koppen fér basta
upplevelse.

8 Vand bort bérdglan fran
dricklocket for att visa
frigéringsknappen. Tryck pa
knappen fér att visa drickpipen
och njut av din skapelse.
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Anvdnda nutribullet Flex™
dricklock med baroégla:

frigoringsk-
happ

pip

drickpropp

bérégla

2 Frigoringsknapp Tryck for att
falla upp drickproppen och
visa drickpipen. Tryck ovanpd
drickproppen for att stdnga
drickpipen. Eft "klick” hérs och du
kénner nar locket ar ordentligt
stangt och tatningen kopplas.

1 vrid pd medurs. Vrid av moturs.
Se alltid fill att drickproppen ar i
stangt Idge ndr du monterar eller
tar bort dricklocket med barégla.

PROFFSTIPS: Hall i baréglans och
drickproppens omrade ndr du sétter
fast eller tar bort dricklocket med
bérdgla. Klam vid gdngjarnsomradet
fér enkel bandning, med nutribullet®
(n.) logo mot handflatan.

3 Bardgla: Bekvam, praktisk

och flexibel. Véand nedat under
blandning. Vand bakat fér att
dricka och béra.

PROFFSTIPS: Bar den eller fast den i
karbinhake.

4 Drickproppens las: | 6ppet ldge,

tryck latt ner drickproppen
motkoppen, fér att [&sa pd plats.
Fér att frigéra drickproppens las,
tryck forsiktigt upp och bort fran
koppen.

PROFFSTIPS: | stangt lage
fungerar baréglan som en
lGckagesdker funktion for att
skydda mot oavsiktligt spill. Bast fér
oférutségbara transporter!

PROFFSTIPS: Se alltid till att
dricklocket med bdarégla ar helt forrt
fére blandning eller férvaring for att
undvika att fukt fastnar i packningen
eller tatningsytorna. Lufttorka i
ovanstdende lage for att undvika att
fukt stangs in.
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Resa med

nutribullet Flex™

Vid flygresor bér du kontrollera
TSA:s riktlinjer fér séker transport.
Kontrollera alltid med ditt flygbolag
vilka specifikationer som gdller fér
knivar och litiumjonbatterier. Fér
mer information, se var webbplats
nutribullet.com.

VARNING! Nér du reser med flyg, ta
forsiktigt bort bladblocket eftersom
bladen &r vassa. Var forsiktig och
tack 6ver och linda in bladblocket
ordentligt for att férhindra oavsiktlig
beréring av bladen nér du packar
ner och packar upp det i ditt
bagage. Motorbasen bér tas med i
handbagaget.

Skotsel och underhall

STEG 1:

Se alltid fill att nutribullet Flex™
Portable Blender &r avsténgd efter
varje anvdndning.

PROFFSTIPS: Innan du stdnger av
enheten kan du kontrollera hur mycket
batteri som finns kvar med hjdalp av

batteriindikatorerna. Ar det dags att
ladda?

STEG 2:

Vrid av bladblocket medurs och undvik
att komma i kontakt med bladen.

Vrid av dricklocket med bérégla
moturs. Bladblocket, dricklocket med
barégla och blandningskoppen ér
diskmaskinssdkra* Du kan ocksé
tvatta for hand med varmt tvdlvatten
och skdlja rent.

Om ingrediensen kommer i kontakt
med motorbasen, torka av den med
en fuktig trasa. Laddningsportens

silikonskydd skyddar mot intrdngande
vatska.

Notera: Motorbasen far INTE diskas i
diskmaskin (den &r inte diskmaskinssdker).

*Koppen, bladblocket och dricklocket med
bdrégla kan dock diskas i diskmaskinens
6vre fack utan saneringscykeln.

Notera: Om packningen fill dricklocket
med barégla flyttas under eller efter
rengdring eller torkning, avldgsna
dverflédig fukt frédn packningsomrédet och
for forsiktigt tillbaka den pd plats.

Notera: Lagg aldrig eller kér motorbasen
i vatten.

VARNING! Rér inte vid bladen! De éar
valdigt vassa.

VARNING! Blanda inte heta eller
varma vétskor i 590 ml-koppen. Tryck
kan orsaka stank av heta vatskor nér
du 6ppnar dricklocket med bérégla.

VARNING! Lagg aldrig motorbasen i
vatten eller annan vatska.

VARNING! BLAD AR VASSA. Var
forsiktig nér du monterar eller
demonterar bladblocket for att
forhindra att bladen oavsiktligt
berérs. Ldmna ALDRIG bladblocket
exponerade vid forvaring. Fast alltid
koppen och dricklocket med bérégla
pa bladblocket vid férvaring.

STEG 3:

Férvara alltid din nutribullet Flex™
Portable Blender pd en saker plats.
Se till att blendern star uppratt

och att bladblocket sitter fast pd
blandningskopppen fér att férhindra
att bladet exponeras. Stapla inte
féremal ovanpd blendern vid
férvaring.

PROFFSTIPS: En fullstdndigt monterad

Portable Blender tar mindre plats i ditt
skap!

Reservdelar

For att bestdlla ytterligare delar och
tillbehor, besék var webbplats pa
féljande adress nutribullet.com/shop/
accessories.



SV/ Foérklaring av markningar

SV/ Denna mdrkning visar att produkten inte far skaffas bort
X tillsammans med annat hushdllsavfall i hela EU. Fér att

mmm forhindra eventuella miljéskador eller skador pd mdnniskors

hdlsa till f6ljd av okontrollerad avfallshantering bér du

dtervinna produkten pd ett ansvarsfullt satt fér att frémja en héllbar
dteranvéndning av materialresurser. Om du vill Idmna tillboaka din
begagnade apparat, anvdnd datervinnings- och insamlingssystem
eller kontakta aterférsdljaren ddr produkten képtes. De kan ta emot
produkten fér en miljésdker atervinning.

QT SV/ Den hdar produkten éverensstdmmer med den europeiska
férordningen nr1935/2004 om material och produkter
avsedda att komma i kontakt med livsmedel.

] SV/ En klass Il eller dubbelisolerad elektrisk apparat ér en
apparat som har tillverkats pd ett sddant satt att den inte
kraver en sdker elektrisk jordanslutning (ground).

c € SV/ Tillverkarens deklaration att produkten uppfyller kraven i
tillampliga EG-direktiv.

SV/ N-market &r en kvalitetsstdmpel som visar att en produkt
har sdkerhetstestats och uppfyller minimikraven i EU:s
produktsdkerhetslag.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alla rattigheter férbehdlina.

Nutribullet Flex™ Portable Blender &r ett varumdrke som ftillhér CapBran Holdings, LLC
registrerat i U.S.A. och 6ver hela varlden.

lllustrationer kan skilja sig frdn den aktuella produkten. Vi strévar standigt efter att férbattra
vara produkter, darfér kan specifikationerna som finns i detta dokument &@ndras utan
féregdende meddelande.

250615_NBPB93220
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Kullanim Kilavuzu

& UYARI! Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin nutribullet Flex™
Tasinabilir Blender cihazinizi galistirmadan 6nce Kullanim Kilavuzunu
okuyun. Bu talimatlari saklayin. nutribullet® kullanan herkesin bunu
nasil glivenli bir sekilde yapacagini bildiginden emin olun.
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Onemli guivenlik onlemleri

nutribullet Flex™ Tasinabilir Blender cihazinizi kullanirken unutmayin:

ONCE GUVENLIK GELIR.

Uyar! Ciddi I ! iskini 6nl Kici tribullet Flex™ T bilir Blend

Herhangi bir elektrikli cihaz

kullanilirken asagidaki 6nemli bilgiler de dahil olmak tizere temel glivenlik 6nlemlerine her

zaman uyulmalidir.

nutribullet Flex™ Taginabilir Blender cihazinizi bagka birinin kullanmasina izin verirseniz,
bu Kullanim Kilavuzundaki saglik ve giivenlik bilgilerini ve tiim ek giivenlik veya kullanim
talimatlarini anladiklarindan emin olun. Cihazi kullanan her kisi, linitenin giivenli
calismasina agina olmak igin Kullanim Kilavuzunu tamamen okumalidir.

| Bu talimatlari saklayin!
e SADECE EVDE KULLANIM ICINDIR

ISI VE BASING GUVENLIGi

UYARI! sICAK, ILIK, KARBONATLI
VEYA EFERVESAN MALZEMELERI
KARISTIRMAYIN; TASIMA HALKALI
YUDUM KAPAGINI ACARKEN SICAK
SIVILARIN SICRAMASINA NEDEN
OLABILIR.

o Bu tur bir kullanim nutribullet® Bardagini
asirt basinglandirarak galigma sirasinda
Bardagin veya Tagsima Halkali Yudum
Kapaginin Motor Tabanindan ayrilmasina
neden olabilir. By, sicak igerigin digari
atilmasi veya agikta kalan bigaklar
nedeniyle bedensel yaralanmalara neden
olabilir.

« Sadece oda sicakhigindaki veya
buzdolabindaki malzemeleri karigtirin
(21°C/70°F veya daha soguk).

e Karbonatl ve efervesan bilegenler
(6rnegin soda, kabartma tozu, kabartma
tozu, maya, bazi hamurlar, kek karigimi,
kuru buz veya kabarcikli hale gelen
diger seyler) karistirma sirasinda Bardak
icindeki basinci artiran gazlari serbest
birakir. Bazi protein tozlari efervesan
bilesenler igerir. Karistirmadan énce her
zaman tim takviyelerin igerigini kontrol
edin.

KARISTIRMADAN ONCE TUM
MALZEMELERI MUTLAKA KONTROL
EDIN.

UYARI! iCERiGi BiR DAKIKADAN
DAHA UZUN SURE KARISTIRMAYIN.
TOPLAMDA BiR DAKIKAY! ASAN ARDI
ARDINA KARISTIRMA DONGUSU
GALISTIRMAYIN.

Karistirma, malzemelerin isinmasina
neden olur ve bu da zaman iginde
bardakta basing olugturur. Bir
dakikadan daha uzun stire strekli
karigtirma, Bardak veya Tagima Halkali
Yudum Kapaginin ayrilmasina, bigagin
agiga gikmasina veya isinan igerigin
disari gtkmasina ve yaralanmaya neden
olabilir.

UYARI! KARISTIRILMI$ GIDALARI
UZUN SURE KAPALI BARDAKTA
BIRAKMAYIN.

Karigik karigimlar bozulabilir ve
mayalanabilir, Bardakta birakildiginda
basinci artirabilir. Bu, Bardak veya
Tagima Halkal Yudum Kapaginin Motor
Tabanindan ayrilmasina neden olabilir
ve yaralanmalara yol agabilir.

« Karigtirma igleminden sonra Tagima
Halkal Yudum Kapagini dikkatlice
agarak karigtirilan igerige yalnizca
Yudum Agzindan erigin.

BARDAK DiKKAT

« Bardak sicak veya dokunulamayacak
kadar sicaksa, igindekiler ISITILMIS
ve BASINGLANDIRILMIS olabilir. Bu
durumda asagidaki adimlari uygulayin:

« KENDI HALINE BIRAKIN, AGMAYIN.
Bardagi oldugu yerde birakin ve
ona dokunmayin ya da baskalarinin
dokunmasina izin vermeyin. Bedensel
yaralanmalara neden olabileceginden,
Bardagi ASLA Motor Tabanindan
ayirmaya galigmayin.

o Tekrar karigtirmayin.

« Bardagi en az 30 dakika sogumaya
birakin. Eger hala sicaksa, biraz daha
sogumasini bekleyin.

o Dokunulabilecek kadar sogudugunda,
yuzinlzden ve viicudunuzdan uzaga
bakarken Tagima Halkali Yudum
Kapagini yavasca agin. igindekileri ayri
bir kaba bosaltin.

BARDAK GUVENLIGi

nutribullet Flex™ Taginabilir Blender
cihazinizi gtivenli bir sekilde galistirmak
icin dogru Bardak kullanimi 6nemlidir.
Bardagin bu talimatlara uygun olmayan
sekilde kullanilmasi yaralanmalara, maddi
hasara veya Unitenizin zarar gérmesine
neden olabilir.

« Karishrmadan énce DAIMA Bardak,
Bigak Blogu ve Motor Tabaninin glvenli
bir sekilde hizalandigindan emin olun.
Bardak kilitli konumda olmadigi stirece
motor agilmayacaktir.

« Uniteyi SADECE Tagima Halkali Yudum
Kapagi yerindeyken galigtirin.

+« MAX cizgisini ASMAYIN. MAX gizgisinin
asllmasi bigagin sizinti yapmasina veya
durmasina neden olabilir.

« Unite galisirken Bardagi veya Tagima
Halkal Yudum Kapagini GIKARMAYIN.

o Bigaklarin dénmesini engelleyerek
Uniteye zarar verebileceginden veya
yaralanmalara yol agabileceginden,
Bardagi asiri buzla DOLDURMAYIN.
Karigtirmadan énce daima yeterli
miktarda sivi kullanin.

o Catlama, bulaniklik veya baska bir hasar
tespit ederseniz Bardagi kullanmayin.

o Yedek pargalari yalnizca nutribullet.com
adresinden veya Musteri Hizmetleri ile
iletisime gegerek siparis edin.

BICAK GUVENLIGI

& UYARI! BICAKLAR KESKINDIR!

BEDENSEL YARALANMALARDAN
KAGINMAK iGN DIKKATLI KULLANIN.

« Bigaklarin keskin kenarlarina
dokunmayin.

o Bigak Blogunu Bardaga takarken
ellerinizi veya parmaklarinizi bigaklarin
yakinina koymayin.

o Bigak Blogunu elde yikarken dikkatli
olun.

e Motor Tabanina takmadan dnce Bigak
Blogunu daima Karigtirma kabina takin.

o Bigak Blogunu bigaklari agikta kalacak
sekilde saklamayin. Bigak Blogunu
daima Karistirma Bardagina sabitleyin
ve Motor Tabanina monte edin.

& UYARI! UNITE CALISIRKEN ASLA

ELLERINiZi BARDAGIN iGINE VEYA
BIGAGIN YAKININA KOYMAYIN.

e Bigaklar tamamen durana kadar
Bardagi gikarmayin veya Tasima Halkal
Yudum Kapagini agmayin. Tagima
Halkali Yudum Kapagi gikarildiginda
veya agildiginda bigaklar hala
etkinlesebilir. Bu talimatlara uyulmamasi
bedensel yaralanmalara, maddi hasara
veya Unitenizin zarar gérmesine neden
olabilir.

BIGAK BAKIMI VE DiKKAT

UYARI! BICAK EGILMi$ VEYA HASAR
GORMUSSE KULLANMAYI BIRAKIN.

« Bigaklarda hasar olup olmadigini rutin
olarak kontrol edin ve tespit edilirse
degistiriimesi igin Musteri Hizmetleri ile
iletisime gegin.

e Calishrmadan énce tim kaplari ve
gida disi maddeleri Bardaktan gikarin,
aksi takdirde yaralanma veya bigagin
ve Unitenin hasar gérmesi s6z konusu
olabilir.

o Cekirdekleri/tohumlari gikarilmadigi
stirece bu cihazda gekirdekli meyveleri
karigtirmayin. Sert malzemeler bigaga
zarar verebilir.

e Bardak asiri doldurulursa bigaklar
dénmeyi durdurabilir. Béyle bir
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durumda lutfen bu Kullanim

Kilavuzundaki Hatalar bélimine bakin.

CEVREDEKi GUVENLIK

UYARI! NUTRIBULLET FLEX™
TASINABILIR BLENDER CiHAZINIZI
ARAC KULLANIRKEN, MAKINE
KULLANIRKEN, BiSIiKLET SURERKEN,
YURURKEN VEYA TUM DiKKATiNizi
VERMENIZi GEREKTIREN DIiGER
FAALIYETLERDE KULLANMAYIN.

« Pillere, contalara ve cihazin diger
pargalarina zarar verebileceginden
nutribullet Flex™ Tasinabilir Blender
cihazinizi agiri sicakliklara maruz
birakmayin.

e nutribullet Flex™ Taginabilir Blender
cihazinizi diiz olmayan veya dengesiz
yuzeylere yerlestirmeyin.

o Cihazinizi sag kurutma makinesi,
camasir kurutma makinesi, geleneksel
firin veya mikrodalga firin ile
kurutmayin. Cihaziniz islanirsa, dig
yuzeyini temiz ve kuru bir bezle hafifge
silin.

o Cihazinizi su yakininda veya islak,
yagmurlu veya karli kosullarda
kullanmayin.

o Cihazinizi agik alev veya baska bir 1si
kaynaginin yakininda; asiri kir, toz, yag
veya kimyasallarin bulundugu alanlarin
yakininda veya dogrudan glines 15191
altinda kullanmayin.

« nutribullet Flex™ Tasinabilir Blender

cihazinizi 6zellikle yaz veya ki aylarinda

aracinizin iginde birakmayin. Asiri
sicakliklara uzun stre maruz kalmak
pillerin sizmasina, kopmasina veya
patlamasina neden olabilir.

GENEL KULLANIM VE GUVENLIK

UYARI! NUTRIBULLET FLEX™
TASINABILIR BLENDER CiHAZINIZLA
iLGILi TUM TALIMATLARA

UYULMAMASI CiDDi YARALANMALARA,

OLUME VEYA MADDI HASARA NEDEN
OLABILIR.

« Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu
bir kisi tarafindan yakindan

denetlenmedikge ve cihazin kullanimiyla

ilgili talimat verilmedikge, fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan

kisiler (gocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak tzere tasarlanmamigtir.
Makine, gocuklar tarafindan veya
gocuklarin yakininda kullanilirken

yakin gézetim gereklidir. Cocuklari
gozetim altinda tutarak makine ile
oynamamalarini saglayin.

Bigak Blogu, Karigtirma Bardags,

Kapak ve Motor Tabanini saklarken

her zaman dikkatlice monte edin ve
Uniteyi bebeklerin veya kiiglik gocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.
nutribullet Flex™ Taginabilir Blender
bilesenlerinizi, dizgln galismasini
engelleyebilecek veya guvenlik tehlikesi
olusturabilecek hasar veya aginmaya
karsi periyodik olarak kontrol edin.
nutribullet Flex™ Taginabilir Blender
cihazinizi sarj ederken, kullanirken veya
saklarken olasi tehlikelere karsi dikkatli
olun.

Bu blender cihazini kullanim amaci
disinda kullanmayin.

Bardak bosgsa nutribullet Flex™
Taginabilir Blender cihazinizi asla
cahstirmayin.

Herhangi bir gtvenlik kilidi
mekanizmasini bozmaya galismayin.
USB-C baglanti noktasina uygun sarj
cihazi disginda herhangi bir nesne
takmayin. Baglanti noktasinin iginde toz
birikmesine izin vermeyin.

Motor Tabanini ezmeyin, distrmeyin
veya zarar vermeyin. Motor Tabani
herhangi bir sekilde hasar gérmusse
cahstirmayin.

Yalnizca nutribullet Flex™ Taginabilir
Blender cihaziniz igin 6zel olarak
tasarlanmig nutribullet® ek pargalarini/
aksesuarlarini kullanin. Her zaman
orijinal nutribullet® yedek pargalari

ve aksesuarlari kullanin. Satis sonrasi
pargalar nutribullet® teknik 6zelliklerine
gore uretilmemistir ve Unitenize zarar
verebilir veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Konserve kavanozlari da dahil olmak
Uizere Uretici tarafindan tavsiye
edilmeyen ek pargalarin kullaniimasi
kisiler igin risk veya yaralanmaya neden
olabilir.

Motor Tabanini suya veya diger temizlik
sivilarina daldirarak temizlemeye
galismayin. Sadece temiz bir bezle
hafifge silin ve kurulayin.

Sadece Bardak ve Tagima Halkali
Yudum Kapag, Ust rafta isi veya sanitize

déngusi olmadan bulasik makinesinde
yikanabilir. MOTOR TABANINI ASLA
BULASIK MAKINESINE KOYMAYIN.

ELEKTRIK GUVENLIGi

AN

AN

UYARI! DEGiSTiRME, YANLIS
KULLANIM VE TALIMATLARA
UYULMAMASI CiDDi KiSiSEL
YARALANMA, OLUM VEYA MADDI
HASAR RiSKiNi ARTIRABILIR.

UYARI! ASLA HIZLI $AR] CiHAZI
VEYA YUKSEK WATTLI SAR] CiHAZI
KULLANMAYIN. SAR] SURESI, SAR)
CiHAZINIZA VE PiL SEVIYENIZE BAGLI
OLARAK DEGISEBILIR.

Bu cihazi sarj etmek igin yalnizca UL
listesinde yer alan USB kaynaklarini
veya 50Hz ila 60Hz'de 100V AC ila 240V
AC gl kaynaklariyla kullanilmak Gzere
tasarlanmig Listeli/Sertifikal ITE Gug
Kaynagdi veya Listeli Sinif 2 Gug kullanin.
USB sarj cihaz, listelenmis Sinif 2 glig
kaynagi veya sertifikal ITE gtig kaynagi,
nominal gikis 5V 2A MAX olmalidir.
ONAYLANMAMIS KAYNAKLARI
KULLANMAYIN.

Elektrik garpmasi, yangin veya bedensel
yaralanma riskini 6nlemek igin, Gniteyi
islaksa veya islanabilecek bir alandaysa
sarj ETMEYIN veya islak ellerle tutmayin.
Islak kosullarda kullanmayin veya
kabloyu, fisi veya Motor Tabanini suya
veya diger sivilara daldirmayin.

Hasarli bir kablo, Glig Kaynagi Unitesi/
Sarj Cihazi veya cihaz arizasi ya

da Motor Tabani distrilmus veya
herhangi bir sekilde hasar gérmusse
calistirmayin.

nutribullet Flex™ Taginabilir Blender
kullanilmadiginda ve monte etmeden,
s6kmeden, aksesuarlari degdistirmeden
veya temizlemeden ONCE daima GUCU
KAPATIN ve FiSiNi GEKIN.

Cihazinizi yanici maddelerin etrafinda,
yataginizin veya kanepenizin tzerinde
ya da herhangi bir kagit tiriiniin
Uzerinde garj etmeyin.

Cihazinizi yalnizca birlikte gelen

gug kablosuyla sarj edin. « Uyumsuz
pargalarin veya satig sonrasi pargalarin
kullaniimasi nutribullet Flex™ Taginabilir
Blender cihaziniza zarar verebilir veya
kisisel yaralanma veya hasara neden
olabilecek glivenlik tehlikeleri yaratabilir.

GUGC KAYNAGI GUVENLIGi

UYARI! HER ZAMAN CIHAZINIZIN
UYGUN AC GUG KAYNAGINI SEGIN VE
KULLANIN.

Asagidaki 6nlemlerin alinmamasi ciddi
kisisel yaralanmalara, elektrik garpmasi
veya yangin nedeniyle lime veya
cihazinizin hasar gérmesine neden
olabilir.

Yalnizca ulkenizin voltajina 6zel bir Gug
Kaynagi Unitesi (6rn. sarj cihazi, sarj
tuglasi) ve glig kablosu kullanin.

Voltaj dénustlrict cihaz veya adaptér
ile duvar sarj cihazi kullanmayin.
Jeneratdr veya invertér gibi standart digi
gli¢ kaynaklari kullanmayin. Yalnizca
standart bir duvar prizi tarafindan
saglanan AC glicint kullanin.

HIZLI SAR] CiHAZI VEYA DAHA YUKSEK
WATT'LI SAR] CiHAZI KULLANMAYIN.
Yalnizca standart bir duvar prizi veya
otomobil gakmagi baglanti noktasi
tarafindan saglanan AC glicint
kullanin. Olasi gig dalgalanmasini ve
Unitenin kisa devre yapmasini énlemek
igin aracinizi galstirirken tniteyi asla
otomobil gakmak baglanti noktasina
takmayin.

Elektrik prizinizin nutribullet Flex™
Tasinabilir Blender cihaziniz igin
belirtilen guig tirtint sagladigindan
emin olun (voltaj [V] ve frekans [Hz]
agisindan). Evinize saglanan gig
triinden emin degilseniz, uzman bir
elektrikgiye danigin.

Duvar prizinize, uzatma kablosuna, glg
seridine veya diger elektrik prizlerine
asiri yikleme yapmayin. Cihaziniz

(Glig Kaynagi Unitenizde belirtildigi
gibi) ve ayni devreyi kullanan diger
cihazlar tarafindan gekilen toplam akimi
(amper cinsinden) kaldiracak sekilde
derecelendirildiklerini onaylayin.

AC uglarinin saklama igin katlanabildigi
Gl Kaynagi Unitesi igin, fisi prize
takmadan énce uglarin tamamen
uzatildigindan emin olun.

Hasar gérmus, distrdlmus veya

keskin bir darbe almig bir Gig Kaynagi
Unitesini/Sarj Cihazini asla kullanmayin.
Asiri sicak veya soguk bir alanda sarj
etmeyin.

Kullanmadiginiz zamanlarda Gug
Kaynagi Unitesini/Sarj Cihazini daima
figten gekin.
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KABLO VE KORDON GUVENLIGi

UYARI! SAR] ETMEK iGiN YALNIZCA
NUTRIBULLET FLEX™ TASINABILIR
BLENDER CiHAZINIZLA BiRLIKTE GELEN
GUC KABLOSUNU KULLANIN.

o Gug kablolarinizi ve kablolarinizi dtizenli
olarak kontrol edin.

o Agikta kalan cihaz kablolari ve
kordonlari potansiyel bir takilma
tehlikesi olugturur. Tum kablolari
ve kordonlari, insanlarin ve evcil
hayvanlarin etrafta dolasirken veya
alanda yurirken takilmayacaklari
veya yanliglikla gekmeyecekleri sekilde
dizenleyin.

« Saklarken glig kablosunu gok
siki sarmayin veya bikmeyin ya
da kullanirken gtig kablosunu
burugturmayin.

« Cihazinizi veya Gug Kaynagi Unitesini/
$arj Cihazini yerlestirirken, kablolarin
keskin bir sekilde bikilmediginden
ve konektorlerin duvara veya sert bir
ytizeye dogru itilmediginden emin olun.

« Evcil hayvanlarin veya gocuklarin
kablolari ve kordonlari isirmasina veya
Ggignemesine izin vermeyin.

« Glg kablosunun baglantisini keserken
fisi gekin, kabloyu gekmeyin.

o $Sarj kablosunun sicak ytizeylere veya
herhangi bir asiri 1si kaynagina temas
etmesine ya da digimlenmesine,
dolagmasina veya yipranmasina izin
vermeyin.

o Cihazinizi sarj kablosundan veya
kordonundan tutmayin veya tasimayin.

o $arj kablosunun bir masanin veya
tezgahin kenarindan sarkmasina izin
vermeyin.

PIL GUVENLIGI

« nutribullet Flex™ Taginabilir Blender
cihaziniz sarj edilebilir lityum-iyon

piller igerir. Piller degistirilemez ve geri
dénistiiriilmeli ya da uygun sekilde imha
edilmelidir. Cihazinizin pillerinin agilmasi
ve/veya onarilmasi ya da dedistiriimeye
calisilmasi elektrik garpmasina, cihaz

hasaring, yangina ve kisisel yaralanmaya
veya maddi hasara neden olabilir.

e Bu Urtn lityum iyon piller igerir. Motor
Tabaninizi uygun sekilde imha edin.
Yanlig imha, pil sivisi sizintisi, yangin,
asirt isinma veya patlama sonucu

yaralanma, 6lim veya maddi hasara

neden olabilir. Lityum iyon piller,

yeralti su kaynaklarina sizmalarina izin

verilmesi halinde bireyler igin saglik riski

olusturabilecek elementler igerir. Bu
pillerin standart evsel atiklarla birlikte
atilmasi bazi Glkelerde yasa disi olabilir.

Latfen uygun imhaiile ilgili dtizenlemeler

igin yerel yetki alaniniza danigin.

Uygun imha talimatlari igin bélgenizdeki

yerel geri déntisiim veya tehlikeli atik

imha merkezlerine bagvurun.

Pil takimini igeren Motor Tabanini atese

veya asiri Istya maruz birakmayin.

Atese veya 130°C/265°F'nin Gzerindeki

sicakliklara maruz kalmasi pillere zarar

verebilir ve patlamaya neden olabilir.
nutribullet Flex™ Taginabilir Blender
cihazinizi ates, 1si kaynagi yakininda
veya asiri sicak kosullarda sarj etmeyin.

Onerilen depolama ve ortam sarj

sicakligi: 10°C-40°C (50°F-104°F).

Unitenizi potansiyel olarak patlayici bir

atmosfere sahip herhangi bir alanda

kullanmayin (6rnegin, yakit doldurma
alanlari veya yakit servis istasyonlari,
teknelerin veya diger gemilerin

guverte altlari, yakit ve/veya kimyasal

aktarma ve depolama tesisleri ve yanici

kimyasallarin veya tahil tozu veya
metal tozlari gibi partikillerin havada
toplandigi alanlar). Bu tir alanlarda
kivilcimlar olusabilir ve bir patlamaya
veya yangina neden olabilir.

Motor Tabani asgiri isinmigsa, kokuyorsa,

sizinti yapiyorsa, siskinse veya rengi/

sekli degismisse Unitenizi kullanmayin.

Pil hicrelerinden sizintilar asirt kosullar

altinda meydana gelebilir. Pil sivisi

asindiricidir ve zehirli olabilir. Yaniklara
neden olabilir ve yutulmasi halinde
zararli veya dltimcl olabilir. Derhal
kapatin, kullanmayi birakin.

PiL SIVISI iLE TEMASTAN KAGININ. PiL

SIZINTI YAPARSA:

- Sizan sivinin cildinize, gozlerinize,
giysilerinize veya diger yuzeylere
temas etmesini 6nleyin. Pil sivisi
cildinize, gozlerinize veya giysilerinize
temas ederse, etkilenen bdlgeyi
derhal suyla yikayin ve uygun
sekilde doktorunuza veya diger tibbi
saglayicilara bagvurun.

Unitenizi firininizin veya ocaginizin

Uzerindeki bir dolap, radyatér veya isitici

yakininda veya dogrudan glines 1s1gina

maruz kalan herhangi bir alan gibi

potansiyel olarak patlayici bir atmosfere
sahip herhangi bir alanda kullanmayin.

e Motor Tabanini yakmayin. Piller
patlayabilir.

I Bu talimatlari
¢ saklayin!

Bu talimatlari gevrimigi veya diger dillerde
gérunttlemek igin nutribullet.com adresini
ziyaret edin.
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llk kullanimdan once

UNITEYi TEMIZLEYIN: & UYARI! Yangin veya bedensel

Sayfadaki Bakim ve Onarim bélimiine yaralanma riskini 6nlemek igin
bakin. 841-842. tiniteniz veya USB-C baglanti noktasi

.. . . islaksa sarj etmeyin.
UNITEYI $ARJ EDIN: UYARI! ASLA hizhi sarj cihazi veya
Motor Tabaninin arkasinda, gizli

. daha yiiksek watth sarj cihaz
USB-C yuvasini ortaya cikarmak igin kullanmayin. Yaralanma, yangin veya
silikon sarj baglanti noktasi kapagini

o cihazinizin hasar gérmesini 6nlemek
kaldirin. Urlinle birlikte verilen USB-C

s S icin yalnizca birlikte verilen USB-C
Kablosunun kiiglik ucunu sarj baglanti Sarj kablosunu ve 5V 2A MAX watt
noktasina, blyik ucunu ise glig

sarj blogu cikish sertifikal bir ITE glig
kaynagina (priz adaptérd, bilgisayar kaynag kullanin.
vb.) takin.

« ilk kez kullanmadan énce tniteyi
tamamen sarj etmenizi dneririz. Tam
dolu sarja ulasmasi 2 saat surer.

o Lutfen 831-832 sayfalarindaki LED
Akii Gubugu bélimiine bakin

Icerisinde neler var

nutribullet

N’

nutribullet 200 GD

O _
—

590 ml'lik bardak

tasima halkal
yudum kapagi

motor tabani

==

iy

USB-C sarj kablosu bigak blogu

Urtin konfigtrasyonlari degisiklik gosterebilir. nutribullet® aksesuarlarimizin tam listesini
gérmek igin lutfen nutribullet.com.adresini ziyaret edin.
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Montaj kilavuzu Isik halkasi gosterge
durumu

tasima halkasi

nutribullet Flex™ Taginabilir Blender Cihazinin
Glig digmesi, cihazin galisma durumuna
gore beyaz, kirmizi veya turuncu renkte
goériinen bir LED Igik Halkasina sahiptir.

yudum kapag: nutribullet

Daha fazla ayrinti igin bu bdlimU okuyun.
serbest birakma diigmesi @

Ayarlar

nutribullet

590 ml'lik bardak .
P Giig yok.

Isik Halkasi kapalidir.

i olgiim igsaretleri I

l

A~

: | @
[mi oz - ope g
)\ / ) Biak blogu kilidi.
l ) Dogru sekilde takildiginda, Isik Halkasi saat
-— -— yéniinde beyaz renkte yanar ve ardindan iki
: / kez yanip séner.
/\ N\

)

¥ . | cikarilabilir bigak blogu |

: LLLLLLLLLLY)

N
3x
gizli USB-C NN |
sarj baglanti tribullet :
noktasi = 15tk halkasi gdstergesi NS Tamamlanmamis bigak blogu

kilidi.

O glic diigmesi — < I > - Yanlig takilirsa veya yanlis hizalanirsa,

—2  cikarilabilir motor tabani digmeye basildiginda Isik Halkasi 3 kez
turuncu renkte yanip séner.

e LED pil gubugu /7 SN \
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Uyandirma.

Blender cihazinizi uyandirmak igin Giig
digmesine bir kez basin. Halka diiz beyaz
oldugunda, LED Pil Gubugu pil durumunu
gbstermek igin yanar.

PRO iPUCU: Karistirmadan énce ve sonra pil
durumunu not edin.

Hazir modu.
Uyandirma igleminden sonra Uniteniz 90 saniye
boyunca “hazir” modunda kalir.

Karigtirma modu.

Glg digmesine basarak 30 saniyelik bir
karistirma déngusu baslatin. Isik Halkasi
karistirma sirasinda saat yéntinde beyaz renkte
yanar ve déngt tamamlandiginda diz beyaza
doner.

Uyku.

90 saniye kullaniimadiginda, blender cihaziniz
otomatik olarak uyku moduna gegecektir. Isik
Halkasi, glicti kapatmak igin saat yéniintin
tersine hareketle beyaz renkte yanar.

Hatalar

Asiri iIsinma.

Isik Halkasi 3 saniye boyunca kirmizi renkte yanip
soner ve karigtirma islemine devam edilinceye kadar
sabit kirmizi renkte yanar.

Go6ziim: islemi durdurun ve bir sonraki kullanimdan
dnce blenderin sogumasini bekleyin. 3 dakika iginde 4
karistirma dénglsint agsmayin.

Genel hata.
Isik Halkasi 6 kez turuncu renkte yanip séner.
Karistirma sirasinda gesitli olasi hatalari gésterir.

Cozum: Bicak sikismis malzemeler tarafindan
engelleniyor veya Bardak Motor Tabanina

duizglin sekilde takilmamis. Bardagi/Bigagi Motor
Tabanindan gikarin ve sikismig malzemeleri gikarmak
icin igindekileri hafifge sallayin. “Klik” sesi ve hissi
Kabin dizgtin sekilde takildigini gésterene kadar
saat yéninde gevirerek Kabi Motor Tabanina yeniden
takin.
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LED pil gubugu

nutribullet

Pil durumu ve

Nutribullet Flex™ Taginabilir Blender, sarj etme
zamanini size net ve basit bir sekilde géstermek igin
6zel bir LED pil gubugu igerir. 4 kademeli LED'ler akd
durumuna ve sarj durumuna bagli olarak beyaz,
kirmizi veya turuncu renkte goérintr. Ayrintilar igin
asagdiya bakin.

sarj durumu

Sabit beyaz LED'ler 1, 2, 3, 4:

Tamamen sarj edilmis.

Sabit beyaz LED'ler 1, 2, 3,

yanip sonen LED 4:
%75-99 sarj.

Sabit beyaz LED'ler 1, 2,

yanip sonen LED 3:
%50-75 sarj.

Sabit beyaz LED 1,

yanip sonen LED 2:
%25-50 sarj.

Yanip sonen beyaz LED 1:

%0-25 sarj.

En iyi Grlin deneyimi ve pil uygulamalari igin Gniteyi
prize takmanizi éneririz.

Sabit turuncu LED 1:
Dusuk pil.

Sabit kirmizi1 LED 1:

Sarj edilmesi gerekiyor.

Yanip sénen kirmizi LED 1:
Pil bitmis / galigtirlamiyor.

Yanip sonen turuncu LED 1:
Aktif sarj, %0.

PRO iPUCU: Uniteniz prize takiliyken karistirma
yapabilirsiniz. Pil Qubugu LED'i 1 beyaza déndigtinde,
Gnite tam bir karigtirma déngustnd tamamlayabilir.
Motor galigirken sarj isleminin anlik olarak
duraklayacagini unutmayin.
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Sorun giderme

Bigak Blogu kilidi.

Bigak Blogunun Motor Tabanina
dogru sekilde takildigindan emin
olun. Bigak Blogunu ve Bardag
Motor Tabaninin lizerine yerlestirin
ve yavasga gevirerek yerine oturtun.
Bigak Blogu kilitlendiginde ve Unite
emniyete alindiginda bir “klik” sesi ve
hissi olugur.

Bigak Blogunu yerine oturtmak igin
zorlamayin.

Blending Cup removal

Bir karistirma dénguist sirasinda
Karigtirma Kabi devre disi birakilirsa
genel hata kodu goérintilenir.

Bigagin engellenmesi

Karigtirma sirasinda bir tikanma
meydana gelirse, asagidakileri
deneyin:

1. Bardaga daha fazla sivi ekleyin ve
tekrar karigtirmayi deneyin.

2. Bardagi ayirin ve sallayin veya
tikanikhgi gidermek igin ters gevirin.

3. Uniteyi kapatin, ardindan Motor
Tabanini gevirerek kapatin. Kabi
bas asag yerlestirin (Tagima Halkal
Yudum Kapagdinin diiz ylzeyine).
Bigak Blogunu dikkatlice tekneden
ayirin ve tikanikhigr giderin. Yeniden
takin ve karigtirmaya devam edin.

& UYARI! BIGAKLAR KESKiNDIR!

BEDENSEL YARALANMALARDAN
KACINMAK iCiN DiKKATLI
KULLANIN. Bigak Blogunu

takarken veya bir bigak engelini
temizlerken daima giiciin kapal
oldugundan ve sarj cihazinin figinin
cekili oldugundan emin olun. Bir
tikanikligi veya tikanikhigi gidermek
icin asla elinizi veya aleti Bardagin
icine sokmayin.

/N UYARI!

ilk kullanimdan énce, 6nemli giivenlik
onlemleri béliimindeki (sayfa
817-822) tiim uyarilari ve ikaz
ifadelerini gézden gegirin.

Kullanmadan énce DAIMA blender
cihazinizin temiz ve sarjli oldugundan
emin olun.

ilk kullanimdan énce blender
cihazinizi tamamen sarj edin. $arj
baglanti noktasi, Motor Tabaninin
arkasinda, silikon sarj baglanti noktasi
kapaginin altinda yer alir. (Referans
icin 12. sayfadaki montaj bélimine
bakin).

nutribullet Flex™ Taginabilir Blender
cihazinizi igi bogsken CALISTIRMAYIN.

Higbir nutribullet® aksesuarini
mikrodalgaya KOYMAYIN.

nutribullet Flex™ Taginabilir Blender
cihazinizi kullanim sirasinda basibos
BIRAKMAYIN.

USB-C Kablonuz islaksa nutribullet
Flex™ Tasinabilir Blender cihazinizi
sarj ETMEYIN.

USB-C Kablonuz veya $arj Baglant
Noktaniz islaksa nutribullet Flex™
Tasinabilir Blender cihazinizi sarj
ETMEYIN.

Karistirma bardaginizda sicak veya ilik
malzemeler KULLANMAYIN. Isitilmig
icerikler, sizdirmaz bardakta basing
olusmasina ve agildiginda sicak
icerigin digari gikmasina neden olarak
kisisel yaralanmalara veya maddi
hasara yol agabilir.

Motorda kalici hasara neden
olabileceginden, nutribullet Flex™
Tasinabilir Blender cihazini ASLA

3 dakikalik bir sure iginde 4 ardigik

30 saniyelik déngtiden daha uzun
sure galistirmayin. Motor galismayi
durdurursa, galistirmayi durdurun

ve blenderin sogumasini bekleyin.
nutribullet Flex™ Tasinabilir Blender
cihazinizda, asiri 1sindiginda Uniteyi
kapatan dahili bir termal kesici vardir.
Termal kesicinin sogumasini beklemek
sifirlanmasini saglayacaktir.

Garanti suresi boyunca bigaginizi
DAIMA inceleyin. Giivenlik talimatlar
ve degistirme igin bigagi gikarmadan
6nce Musteri Hizmetleri ile iletisime
gegin.
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nutribullet Flip™ Tasinabilir

Blender Cihazinin

Kullanimi

| I -

1 Kullanmadan énce Karigtirma
Kabini, Bigak Blogunu, ve
Tasima Halkali Yudum Kapagini
temizleyin. Sicak, sabunlu su
kullanin veya bulasik makinesinde
yikayin.

2 Bigak Blogunu, 6nce bigaklar

olmak Gzere alt agikliktan
Karigtirma Kabina, dogru
déndurin. Bigak Blogunun dogru
konumda oldugunu bilmenizi
saglayan yerlesik yumusak
durdurucuya ulasana kadar sabit
bir sekilde gevirin.

PRO iPUCU: Bigak Blogunu takarken
hissettiginiz surtinme, karigtirma ve
macera igin daha siki, daha guvenli
bir sizdirmazlik saglar.

NOT: Karistirma Kabina fakmadan
6nce Bigak Blogunun ftamamen kuru
oldugundan emin olun.

UYARI! En iyi performans igin
MAX ¢izgisini agsmayin, asiri
doldurmayin ve yeterli sivi bilesen
kullanin.

et

3 Malzemelerinizi ekleyin, ardindan

Tasima Halkalh Yudum Kapagini
gevirin.

NOT: Karigtirmadan énce daima
Tasima Halkali Yudum Kapaginin
kapalr ve kilitli konumda oldugundan
emin olun.

4
[
1Y

4 Motor Tabanini Bigak Bloguna ve

Bardaga takin. Bigak Blogunu ve
Bardagi Motor Tabaninin tzerine
yerlestirin ve yavasga gevirerek
yerine oturtun. Bigak Blogu
kilitlendiginde ve Unite emniyete
alindiginda bir “klik” sesi ve hissi
olusur.

NOT: Bigak Blogunu yerine oturtmak
igin zorlamayin.
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nutribullet

O

5 nutribullet Flex™ Tasinabilir Blender

cihazini temiz, kuru ve diz bir
ylzeye yerlestirin. Glig¢ digmesine
bir kez basarak uyandirin. LED
animasyonunun tamamlanmasi
ve pil durumunun gdsterilmesi igin
yaklasik 1 saniye bekleyin.

NOT: 90 saniye kullanilmadiginda,
blenderiniz otomatik olarak Uyku
Moduna gegecektir. Bu, kazara
karigtirmalari énler ve pil Smrini
korur.

e

nutribullet

/7 S

6 Blender cihaziniz uyandiginda, 30

saniyelik bir karigtirma dénguist
baslatmak igin Glig diigmesine
tekrar basin.

Malzemelerinizi Ezmek veya
karigtirma déngustni erken
durdurmak istiyorsaniz,
durdurmakigin Glig digmesine
tekrar basin.

PRO iPUCU: Puriizsiiz olana
kadar karigtirin, gerekirse ikinci bir
karigtirma déngusi galigtirin.

UYARI! Asiri 1s1 ve basing
olusumunu énlemek igin art arda
4 dongliden fazla karigtirma
yapmayin. Déngliyii tekrarlamak
icin, tekrar karighirmadan énce
biriken basinci bogaltmak igin
kabi dikkatlice agin.

nutribullet

7 Karigtirma tamamlandiginda,
Hareket Halinde moduna girmek
icin Bardagi Motor Tabanindan
yavasga gevirin. Veya 8. adima

gegin.

NOT: Bardagi Motor Tabanindan
ayirirken asla agsagi dogru

kuvvet uygulamayin veya Yudum
Kapagindan tutmayin. En iyi
deneyim icin Motor Tabanini ve
Bardagi kavrayin.

8 serbest birakma dugmesini ortaya

citkarmak icin Tagima Halkasini
Yudum Kapak Bashgindan uzaga
dogru gevirin. Digmeye basin,
Yudum Agzini agin ve eserinizin
tadini gikarin.
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Tasima Halkali nutribullet Flex™ Yudum

Kapagini kullanma:

serbest
birakma YUdu'f‘
diigmesi kapag
agiz — tasima
v halkasi

& #

Saat yénlinde gevirin. Saat yéntinin
tersine gevirin. Tasima Halkali Yudum
Kapagini fakarken veya gikarirken
her zaman Yudum Kapaginin kapali
konumda oldugundan emin olun.

PRO iPUCU: Tagima Halkali Yudum
Kapagini takarken veya gikarirken
kavramak igin Tagima Halkasini

ve Yudum Kapagi alanini kullanin.
Mentese bdlgesini, nutribullet® (n.)
logosu avug igine bakacak sekilde kolay
kaldirag igin sikigtirin.

2 Serbest Birakma Fligmesi Yudum
Kapagini gevirerek agmak ve
Yudum Agzini ortaya gikarmak igin
basin. Yudum Kapagini, kapatmak
icin Yudum Agzinin (izerine
bastirin. Kapak diizgtin bir sekilde
kapandiginda ve conta yerine
oturdugunda bir “klik” sesi ve hissi
olusur.

3 Tasima Halkasi Rahat, kullanigli ve
esnek. Karigtirma sirasinda asagi
gevirin. Yudumlamak ve tagimak
icin arkaya gevirin.

PRO iPUCU: ister tasiyin, ister
gantaniza asin.

4 Yudum Kapag Kilidi: Agik
konumdayken, yerine kilitlemek
icin Yudum Kapagini asagiya,
Bardaga dogru hafifge bastirin.
Yudum Kapagi Kilidini agmak igin
hafifge yukari ve Bardaktan uzaga
dogru bastirin.

PRO iPUCU: Kapali konumda,
Tasima Halkasi kazara dékilmelere
karsi koruma saglamak igin
sizdirmaz bir 6zellik olarak iki katina
cikar. Ongérilemeyen tasima igin
en iyisi!

PRO iPUCU: Conta veya conta
alanlarinda nem sikismasini
dnlemek igin karigtirmadan veya
saklamadan 6nce Tagima Halkali
Yudum Kapaginin famamen kuru
oldugundan emin olun. Nemin
hapsolmasini 6nlemek igin yukaridaki
pozisyonda hava ile kurutun.
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nutribullet Flip™ Cihazi ile

Seyahat Etme

Hava yoluyla seyahat ederken, glvenli
tagima konusunda TSA tarafindan
belirtilen yonergeleri kontrol edin.
Bigaklar ve lityum iyon pillerle ilgili
Szellikler igin her zaman seyahat
sirketinize danigin. Daha fazla bilgi igin
nutribullet.com web sitemize bakin.

UYARI! Hava yoluyla seyahat ederken,
dikkatlice

Bigaklar keskin oldugu igin Bigak
Blogu. Bagajinizda paketlerken ve
agarken dikkatli olun ve bigaklarin
kazara temas etmesini 6nlemek igin
Bigak Blogunu giivenli bir sekilde
ortiin ve sarin. Motor Tabani el
cantanizda taginmalidir.

Bakim ve onarim

1. ADIM:

Her kullanimdan sonra nutribullet
Flex™ Taginabilir Blender cihazinin
kapali oldugundan emin olun.

PRO iIPUCU: Giicii kapatmadan énce,
LED Pil Cubugunu kullanarak kalan pil

durumunu kontrol edin. $arj etme zamani
geldi mi?

2. ADIM:

Bigak Blogunu, bigaklara temas
etmekten kaginarak saat yéninde
gevirin.

Yudum Kapagini Tagima Halkast ile

saat ydnunln tersine gevirerek gikarin. &

Bigak Blogu, Tasima Halkali Yudum
Kapagi ve Karigtirma Kabi bulagik
makinesinde yikanabilir* Ayrica ilik,
sabunlu suyla elde yikayabilir ve
durulayarak temizleyebilirsiniz.

Motor Tabani ile icerik temasi olusursa,
nemli bir bezle silerek temizleyin.

Silikon $arj Portu Kapagi sivi girisine
karsi koruma saglar.

NOT: Motor Tabani bulagik makinesinde
YIKANAMAZ.

*Ancak Bardak, Bigak Blogu ve Tasima
Halkal Yudum Kapagi bulagik makinenizin
Ust rafinda sterilize dénglisti olmadan
yikanabilir.

NOT: Tasima Halkali Yudum Kapagi
contasi temizlik veya kurutma sirasinda
veya sonrasinda yerinden gikarsa, conta
alanindaki fazla nemi alin ve yavasga
yerine ofurtun.

NOT: Motor Tabanini asla suya
daldirmayin veya su altinda galistirmayin.
UYARI! Bigaklara dokunmayin! Cok
keskindirler.

UYARI! 590ml'lik Kapta sicak veya ilik
sivilar karistirmayin. Tagima Halkah
Yudum Kapagi agilirken basing sicak
sivilarin sigramasina neden olabilir.

UYARI! Motor Tabanini asla suya veya
baska bir siviya daldirmayin.

UYARI! BIGAKLAR KESKINDIR.
Bigaklarin kazara temas etmesini
6nlemek igin Bigak Blogunu takarken
veya gikarirken dikkatli olun.
Saklarken Bigak Blogunu ASLA agikta
birakmayin. Saklarken Tagima Halkal
Bardak ve Yudum Kapagini daima
Bigak Bloguna takin.

3.ADIM:

Nutribullet Flex™ Tasinabilir Blender
cihazinizi her zaman guvenli bir

yerde saklayin. Bigagin maruz
kalmasini dnlemek igin Blenderinizin
dik durdugundan ve Bigak Blogunun
Karistirma Kabina sabitlendiginden
emin olun. Saklarken blender cihazinin
Uzerine nesneler koymayin.

PRO iPUCU: Tamamen monte edilmis

bir Taginabilir Blender dolabinizda daha
kompakfttir!

Yedek parcalar

Ek parga ve aksesuar siparisi vermek
igin lUtfen nutribullet.com/shop/
accessories adresindeki web sitemizi
ziyaret edin.
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TR/isaretlemelerin agiklamasi
TR/ Bu isaret, bu trliintn AB genelinde diger evsel atiklarla
E birlikte atilmamasi gerektigini gosterir. Kontrolstiz atik
mmm bertarafinin gevreye veya insan sagligina olasi zararlarini
6nlemek; maddi kaynaklarin strdurulebilir sekilde yeniden
kullanimini tesvik etmek igin sorumlu bir sekilde geri dontstirin.
Kullanilmis cihazinizi iade etmek igin ltfen iade ve toplama
sistemlerini kullanin veya Grinin satin alindigi perakendeciyle
iletisime gegin. Bu Grlini gevresel agidan glvenli geri dontsiim igin
alabilirler.

Q? TR/ Bu Urin, gida ile temas etmesi amaglanan malzemeler ve
esyalar hakkindaki 1935/2004 sayili Avrupa yénetmeligine
uygundur.

H EN/ Sinif Il veya cift yalitimh bir elektrikli cihaz, elektrik
topragina (toprak) glvenlik baglantisi gerektirmeyecek sekilde
tasarlanmig bir cihazdir.

C € TR/ Ureticinin, Grintn gegerli AT direktiflerinin gerekliliklerini
karsiladigina dair beyani.

TR/ N isareti, bir Grinin givenlik agisindan test edildigini ve
AB Urun Guvenliginin asgari gerekliliklerini kargiladigini
gobsteren bir onay mihridur.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tiim haklar: sakhdir.

nutribullet Flex™ Taginabilir Blender, CapBran Holdings, LLC'nin A.B.D. ve diinya ¢apinda
tescilli ticari markasidir.

Gizimler gergek Griinden farkli olabilir. Urtinlerimizi stirekli olarak gelistirmeye calisiyoruz, bu
nedenle burada yer alan &zellikler 6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
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KepiBHuyTBO
KOPUCTYBAYO

& NONEPEAXXEHHS! LLlo6 3MeHWUTU pU3UK CEPUO3HUX TPABM,
npounTanTte «KepiBHMUTBO KOpUCTYBAYA» Nepea eKcnayaraui€to
nopTtaTtuBHoro 6neHgepa nutribullet Flex™. 36epexiTb ui iHCTpyKuii.
MepekoHanTecs, WO KOXEH, XTO BUKopucToBye nutribullet Flex™,
3HAE, K Le pobuTn 6esneyHo.



& MNONEPEOXXEHHA! HE 3MILLYRTE

845

Ba>)knuei 3anobixHi 3axoau

Mia yac ekcnayatauii nopratusHoro 6neHaepa nutribullet Flex™ nam'araire:
BE3MEKA HA NEPLLOMY MICUI.

MonepepxeHHs! LLlo6 yHUKHYTU PU3UKY CEPNO3HUX TRUBM, YBAXKHO NPOYUTAMTE BCi.
iHcTpyKUii nepen noyaTKoM po6oTy 3 NOpTATUBHUM 6aeHAepom nutribullet Flex™. Mig
4ac BUKOPUCTOHHS 6yAb-5SIKOro eNIeKTPUYHOro NpUAaay 3aBXAK cnif AOTPUMYBATUCS
OCHOBHMX 3aX0fiB 6€3MeKH, 30KPeMd TaKy BaXAUBY iHpopmauito.

flkwo BM fO3BONSIETE KOMYCb BUKOPUCTOBYBATK BALW NOopTaTMBHU 6neHaep nutribullet

Flex™, nepekoHamTecs, wo ocoba posymie iHbopMaLilo LWOAO OXOPOHM 340POB'S TA

6e3neku, HaBefAeHy B LboMy «KepiBHULTBI KopUcTyBava» Ta yci A0AATKOBI iHCTPYKLIT 3 6e3neku Ta
BUKOpUCTAHHSA. KoXkHa 0co6a, IKa KOPUCTYETLCS MPUCTPOEM, MOBUHHA

noBHicTio NnpounTaTi «KepiBHMLTBO KOPUCTYBAYA» TA O3HAMOMUTUCS 3 NPABUIAMU 6e3MeYHoro
BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO.

| 36epexitb Ui iHCTPYKUiT!
e TIIbKV NS NOBYTOBOIO BUKOPUCTAHHSA

TEMNJIOBA BE3IMNEKA | MONEPEOXXEHHA! HE
BE3MNEKA TUCKY 3MILLYWATE BMICT BUIbLUE oaHiei
XBUNMHWU. HE 3ANYCKAUTE
nocnigoBHI UMKINK 3MILLYBAHHS,
#AKI 3AFAJTIOM NEPEBULLYIKOTb OOHY

FAPAYI, TENI, FASOBAHI ABO
XBUINUHY.

LnMnNy4l IHFPEAIEHTW, AKI MOXYTb
CMNMPUYUHUTUN PO3BPU3KYBAHHA .
FAPSAYOI PIOVUHW MIQ YAC

BIAKPUBAHHA KPULLKKU OANA NATTA 3
NETNE ANA HOCIHHA.

3MilLyBaHHSA CNPUYMHSIE HarpiBaHHSA
iHrpenieHTiB, WO 3 YacoM CTBOPIOE TUCK
y Yauwui. beanepepsHe 3miLlyBaHHs
npoTarom BinbLue ogHiei XBUNMHN MOXe
NpW3BECTU A0 TOro, Lo Yallka abo
KpULLKa AN NUTTS 3 NETNE ANs HOCIHHSA
BiJOKPEMUTbLCS, OronMBLIM Ne30, abo
BVKWHE HarpiTuiA BMIiCT i npu3Beae Ao
TpaBMyBaHHS1.

» Take BUKOPUCTaHHS MOXe MpuU3BecTu A0
HagMmipHoro TUcKy B Yawui nutribullet®, wo
npu3eefe A0 BiAOKpeMMneHHs Yalukm abo
KPULLKM NS NMATTS 3 NeTNeo Ans HOCIHHSA
Big 6a3n moTopa nig yac pobotu. Lie
MOXX€e MPU3BECTU A0 TPaBM Bifl BUKMAAHHS
rapsi4oro BMicTy abo OrofneHHsi nes. & I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI! HE

+  3MiWwyiiTe nuLe iHrpegieHTy KiMHaTHOI 3AJULLAWTE 3MILLAHI XAPYOBI
Temnepatypu abo oxonogxeHi (21 °C /70 MPOAYKTWU B FEPMETUYHIN YALLLII
°F abo Hwxue). NPOTANOM TPUBANOIO NEPIOOY

+ [asoBaHi Ta WWNyYi iHrpeaieHTn YACY.

(Hanpuknag, coga, po3nyLlyBad, XxapyoBa
copa, ApbkaxXi, Aeski TicTa, cymil ans
KEKCIB, Cyxmi nig abo iHLWi pe4yoBuHHN,

AKi cTaloTb Bynbbalukamun) BUAINATL
rasu, SKi NiABULLYIOTb TUCK Y YaLuLi nig
Yac 3MmilyBaHHs. [leski 6inkosi NOPOLLKK
MIiCTATb LMYy iHrpedieHTn. 3aBxau
nepesipsanTe iHrpegieHTn Bcix 4o6aBok
nepeg 3milyBaHHSM.

3ABXOM MEPEBIPSITE YCI
IHFPEQIEHTU NEPEQ 3MILLYBAHHSAM.

*  3MilWwaHi cymili, AKLIO 3anuwnT
X y vauui, MoXxyTb 3incysaTtucs Ta
6poaunTu, nigsuytoun Tuck. Lie moxe
npu3BECTU [0 TOrO, Lo Yallka abo
KpULLKa AN NUTTS 3 NETNE AN HOCIHHSA
BijoKpeMuTbCcs Big 6a3u MoTopa, Lo
MOX€e MPUBECTU A0 TPaBMYBaHHSI.

» 3pivicHionTe [OCTyN A0 NepeMillaHoro
BMICTY NnuLLE Yepes3 HOCKK AN NUTTS,
06epexHO BiAKPUBLLN KPULLIKY Ans

NUTTSA 3 NETNEN ANS HOCIHHA nicns
3MiLLlYBaHHS.

3ACTEPEXEHHA WWOAOO
YALUKA

Akulo vallka rapsida abo Tenna Ha
[0TuK, BMiCT Moxe 6yt HATPITUA

i BYTW N1 TUCKOM. Axwio ue
CTaHeTbCA, BUKOHANTE HaBedeHi Huxk4e
aii.

3ANULLTE, HE BIOKPUBAUTE.
3anuiuTe Yallky Tam, ie BOHa €, He
TopkaWTecs Ti Ta He J403BONANTE iHLWMM
ii TopkaTtucsa. HIKOINMWU HE Hamaraiitecs
BiJJOKpeMUTM YallKy Big 6a3u moTopa,
OCKiNbKM Lie MoXKe Npu3BecTu 4o
TpaBMyBaHHSI.

He 3milyiite 3HoBY.

[ainTe vallui OXonoHyTV NPpUHaNMHI

30 xBWUnWH. FAKLWO BOHa BCe e Tenna,
[anTe i e OXOMNOHYTH.

£K TinbKn BOHa OXONOHe Ha AOTUK,
MOBINbHO BiAKPUIATE KPULLIKY ANS NUTTSA 3
neTneto Ans HOCIHHA, HanpaBnsalo4u ii'y
6ik Big 06nuyysa Ta Tina. Bunuiite BMicT B
OKpeMy MOCYAUHY.

BE3MNEKA YALLKAU

MpaBunbHe BUKOPUCTaHHS YaLLKu
BaXIMBO A5 6e3neyHoi po6oTun BaLloro
noptaTtmeHoro 6nenaepa nutribullet Flex™.
BukopucTtaHHsa Yalwwku, sike He BignoBigae
LM IHCTPYKLiSIM, MOXe NpU3BecTu

[0 TpaBM, MOLLKOAXKEHHS MaiHa abo
MOLUKOMKEHHS NMPUCTPOIO.

3ABXOMU nepep 3miLlyBaHHAM
nepeKoHymnTecs, Lo vaLuka, 6nok nes

i 6asa MOTOpa HaiHO BUPIBHSIHI.
MoTop He yBIMKHETbCS, SKLLO Yallka

He 3HaxoamMTbCs B 3adhikcoBaHOMY
NMOMOXEHHI.

3ABXOW ekcnnyatyiite npucTpiii 3
KPULLKOIO ANs NUTTS 3 NeTrneto ans
HOCIHHSI KPULLIKM Ha MicLyi.

HE nepesuuynte niHito MAX.
MepeBuLeHHs niHii MAX moxe
npu3BeCTU 40 BUTOKY abo 3ynuHKK nesa.
HE 3HimanTe yaliky abo KpuLLKy Ans
NUTTS 3 NETNE ANS HOCIHHA KPULLIKU
ONa NUTTA 3 NeTneto As HOCIHHA Nif Yac
po6oTK NPUCTPOIO.

HE nepenoBHIoNTe YallKy nboaoMm,
OCKiMbKM Lie MOXe NnepeLuKoanTu
obepTaHHIo nesa, LWo MoXe Np13BecTU

[0 NMOLUKOXKEHHS NpUCTpoto abo
TpaBMyBaHHS. 3aBXanN BUKOPUCTOBYINTE
[OCTaTHIO KiNbKICTb piguHM nepeq
3MiLlyBaHHSAM.

He BUKOPUCTOBYWTE YaLLKy, SKLLO
BUSIBUTE TPILLMHKU, MOMYTHIHHSA @60 iHLi
MOLUKOMKEHHS.

3amoBnsnTe 3anacHi

YacTUHW Nuwe Ha BeGcanTi
nutribullet.com, a6o 3BepHyBLUMCE 00
cnyx6u 06CnyroByBaHHS KIiEHTIB.

BE3MNEKA NE3A

NONEPEMXEHHA! nes3a
rOCTPI! MOBOMMKYWTECS
OBEPEXHO, IO YHUKHYTU
TPABM.

He TopkawiTecsi rocTpux KpaiB nes.

He knagite pyku abo nanbui 6ina nes nig
yac KkpinneHHss 6rioka nes 4o YaLlku.

3 obepexHicTio noBoasTeCS Nif Yac
MUTTS Brioka nes BpyyHy.

3aBxaun BCTaHOBNOWTE GMOK Nes3 Ha
Yallky Ans 3millyBaHHS nepes Tum, sk
npueaHysaTu ioro Ao 6asun moTopa.
He 36epiraiite 6ok rne3 3 oroneHumm
nesamu. 3aBxau 3akpinntonTe 6rnok
nes Ha valili Ans 3miwyBaHHS Ta
BCTaHOBIIOWTE Ha 6asy moTopa.

MONEPEOXEHHA! Hikonu HE
KNALITb PYKU BCEPELMHY YALLKW
ABO BINs NE3A, KONW MPUCTPIN
MPALIIOE.

He 3HimaiiTe valiky abo He BiakpusanTe
KPULLKY ANS NUTTS 3 neTneto ans
HOCIHHS1, OKW 1e3a NOBHICTIO He
3yNUHATLCA. Jlesa Bce e MOXyTb
aKTMByBaTWCA Micnsa 3HATTS abo
BiAKPUTTSI KPULLIKY AN NUTTS 3 NETNeto
0Nt HOCIHHS. HegoTpumaHHs umx
IHCTPYKLiN MOXe Npu3BecTy 4O TpaBwM,
NOLLUKOXKEHHSA MaiHa abo MOLLKOAXKEHHS
NPUCTPOIO.

aornan 3A NNE3OM |
3ACTEPEXEHHA:

MONEPEOXEHHA! nPMNuHITL
BUKOPUCTAHHS, SIKLLO NE30
3IFHYTE ABO NOLUKOMXEHE.

PerynsipHo nepesipsaiTte nesa Ha
HasBHICTb MOLUKOAXEHD i, AKLLO BOHU
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BUSIBIEHI, 3BEPHITLCS A0 CNyXou
06cnyroByBaHHs KNIEHTIB 41151 3aMiHU.

» [lepepn noyatkoMm pobGOTM BUAMITL
yBeCb MOCyA Ta HexapyoBi MPOAYKTY 3
YallKuW, TOMY LLO Lie MOXe NpUBecTU 40
TpaBMyBaHHs1 a0 NOLUKOKEHHS ne3a
abo vaLuku.

* He 3MmilynTe KiCTOYKOBI (OPYKTU B LibOMY
npunagi, SKLWo KiCTOYKWU/HACIHHSI He
BuAaneHi. >KopcTki iHrpeaieHTn MoXyTb
NOLLKOANTM Nes0.

+ Jleza MOXyTb NnepecTtaTu obepraTucs,
AKLLO YallKa nepenoBHeHa. FAKLWO ue
cTaHeTtbes, AvB. po3ain Momunku B
ubomy «KepiBHUUTBI KOpUCTyBaYa».

BE3MNEKA HABKOJMULLHBOIO
CEPEOOBULLA

& NONEPEOXEHHA! HE
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BUKOPUCTOBYMNTE MOPTATUBHUN
BNEHAEP NUTRIBULLET FLEX™

nia YAC BOLOIHHSA, EKCMNYATALY
MEXAHI3MIB, i3a1 HA BENOCUNEAI
ABO IHLIKXX BUAIB AIANBLHOCTI, AKI
BMMATAIOTb BALLOI HEMOAINbHOI
YBAIW.

* He ninpnaBante noptatmBHUN
6nenagep nutribullet Flex™ Bnnusy
eKkcTpemarnbHUX Temnepartyp, OCKinbKu
Lie MOXe NPU3BECTU A0 MOLLKOMXEHHS
aKyMynsaTopiB, YLUiNbHEHb Ta iHLUNX
YacCTWH NPUCTPOIO.

* He cTtaBTe nopratusHuii bnenaep
nutribullet Flex™ Ha HepiBHI abo HecTilki
NOBEPXHI.

* He cywiTe NnpucTpint heHoM, CyLuapKoto
ANa oaAary, 3BU4ariHOI AyXOBKOK abo
MIKPOXBMMBbOBOO MiY4t0. FAKLLO NPUCTpIn
HaMOKHYB, 06epexxHO NPOTPITb NOro
30BHILLIHIO MOBEPXHIO YNCTOK CYyXOH0
TKaHUHOIO.

* He BukopucToByiTe nNpucTpin 6ins
BOAM, @ TAKOX y BOMOruX, AOLOBKX abo
CHIrOBMX yMOBaXx.

* He BMKOpWUCTOBYTE NPUCTPIN NOBNNU3y
BiAKpuUTOro nonym's abo iHwWoro gxepena
Tenna; nobnuay micub HagMipHoro 6pyay,
nuny, macna abo XiMi4HMx pevyoBuH; abo
nia NPSMUMM COHSIYHUMMW NMPOMEHSIMMU.

* He 3anuwarite noptatMBHUiA GreHaep
nutribullet Flex™ BcepeauHi aBTomobins,
ocobnuBo BniTky abo B3nMKy. Tpusanumn
BMANB eKCTpeMarnbHUX Temneparyp
MOXe NPU3BECTU 0 BUTOKY, po3kony abo
BMBYXY aKymynaTopis.

3ArAJlibHE BUKOPUCTAHHA
TA BE3MNEKA

& NONEPEOXEHHA! }

HEQOTPUMAHHS BCIX IHCTPYKLIA
LLOAO BUKOPUCTAHHS
MOPTATUBHOIO BNEHAEPA
NUTRIBULLET FLEX™ MOXE
MPU3BECTU 0 CEPNO3HUX
TPABM, CMEPTI ABO
MOLUKOMXEHHS MANHA.

* Llen npunag He npusHayeHuii ans
BMKOPUCTaHHsi ocobamu (BKITHOYHO 3
OiTbMK) 3 0OBMEXeHUMU Pi3NYHUMK,
CEHCOPHMMU YY PO3YMOBUMMU
3pibHOoCcTIMM, abo 3 Gpakom gocsiay
Ta 3HaHb, SIKLLO BOHM He nepebyBatoTb
nig petenbHUM HarnaaoM Ta He
NPOIHCTPYKTOBaHI OO BUKOPUCTAHHS
npunagy ocoboto, BignoBiganbHo 3a
ixHt0 6e3neky. 3a BUKopuCTaHHSAM Byab-
AKMX Npunagis AitbMu Yy Nobnuay aiten
HeobXiaHWIM peTenbHuii Harnsa. CTexTe,
LWo6 AiTn He rpanucst 3 NpunagoMm.

» 3aBxau 06epexHo cknagante 6rok nes,
YallKy NS 3MillyBaHHS, KPULLKY Ans
nUTTS 3 NETNE ANs HOCIHHA Ta 6a3y
MoTopa nif Yac 3bepiraHHs, TpMMaoym
NPUCTPI Y HEAOCTYMNHOMY 4151 HEMOBNAT
abo maneHbkux aiten micui.

» [lepiognyHo nepesipanTe BCi
KOMMOHEHTW nopTaTuBHOrO brieHaepa
nutribullet Flex™ Ha HasBHICTb
NOLLUKOMXEHb abo 3HOCY, SKi MOXYTb
noripLwmMT HanexHy poboTy abo
CTBOPUTK 3arpo3dy GesneL;.

* Mam'AtaiiTe Npo MoxnuBy Hebe3neky
nig Yac 3apsigkaHHs, BUKOPUCTaHHS abo
36epiraHHsi NOPTaTUBHOIO NOPTATUBHOMO
6nengepa nutribullet Flex™.

* He BukopucToByiiTe e GrieHaep Hi Ans
4Oro iHLLOrOo, KpiM K 32 MPU3HAYEeHHAM.

* Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NOPTATUBHUN
6nengep nutribullet Flex™, skwio yaika
MOPOXKHS.

* He HamaraiTecs BuBecTv 3 nagy 6yab-
AKi MexaHi3MU 3axX1CTy ikCyBaHHS.

* He BcTaBnsnTe Hiskux NpeaMeTiB, Kpim
BiNOBIAHOrO 3apsiAHOrO NPUCTPOIO,

y nopt USB-C. He gonyckavite
HaKOMWUYEHHS Ny BCEPEaMHi MOPTY.

* He TpowuTb, HE KnganTe Ta He
noLukomxynte 6ady motopa. He
npauonTe, SKLWo 6a3a moTopa
noLukomxeHa byab-aKUM YUHOM.

* BukopucToByiiTe nuwie Hacagku/
akcecyapw nutribullet®, cneuiansHo
po3pob6reHi Ansi BaLOro nopTaTMBHOMO
nopratmeHoro 6neHgepa nutribullet
Flex™. 3aBxan BUKOPUCTOBYITE
opuriHanbHi 3anacHi YacTuHY Ta
akcecyapu nutribullet®. 3anacHi
YacCTVHW BTOPUHHOTO NpoAaxy He
BUrOTOBNAKTLCS BiAMNOBIAHO A0
cneuudikauin nutribullet® i moxyTb
NOLUKOAWTW NPUCTPIi abo CNpUYNHUTH
CepWo3Hi TpaBMu.

* BukopucTaHHsi Hacadok, 3okpeMa H6aHok
[N KOHCEPBYBaHHS, He PEKOMEHAYETbCS
BUPOBOHUKOM, MOXE CNPUYNHUTU PUSNK
abo TpaBMyBaHHS nogen.

* He HamaranTtecs ounwatn 6asy motopa,
3aHypIooYK iy BOAY YU iHLLI pianHu Ans
yneHHs. Tinbkv 06epexxHo NpoTpiTh i
BUTPIiTb YACTOK TKAHUHOHD.

* Jnwe valuka Ta KpuLKa Ans NUTTS 3
netneto Ans HOCIHHS € 6e3neyHummn
0Nt NOCYAOMUIHOT MaLLVHW Ha
BEpXHii nonuui 6e3 Lukny HarpiBaHHs
abo pesiHdexkuii. HE KNAQITb
BA3Y MOTOPA Y MNOCYOOMUNHY
MALLUHY.

ENEKTPOBE3IMNEKA

& MNOMNEPEMXXEHHA!

MOOM®IKALIS, HEMPABUITLHE
BMKOPUCTAHHSA TA
HEQOTPUMAHHS IHCTPYKLIIA
MOXYTb 3BIbLINTY PUINK
CEPVO3HUX TPABM, CMEPTI ABO
MOLUKOMXEHHSA MANHA.

& MONEPEDKEHHA! Hikonm

HE BUKOPUCTOBYWTE 3APSIOHUN
NPUCTPIV LUBUAKOI 3APSIAKU ABO
3APSIHWIA NPUCTPIA BUCOKOI
NOTYXKHOCTI. YAC 3APSIIKAHHS
MOXE 3MIHIOBATUCS 3ATIEXXHO
BIf 3APSIIHOIO NMPUCTPOIO TA
PIBHSA 3APA1Y AKYMYNSATOPA.

* Bukopucrtosyiite nuwe mxepena USB,
nepepaxoBaHi B UL, Ans 3apsimxaHHs
LibOro nNpucTpoto abo nepepaxoBaHoro/
cepTUdIKOBaHOro Axepena XVBMneHHs
ITE abo nepepaxoBaHoro axepena
XMBIEHHA Knacy 2, Npu3Ha4eHoro
0N BUKOPUCTaHHSA 3 [pKepenamu
XuBneHHs Big 100 B 3miHHOro cTpymy
[0 240 B 3MiHHOro CTpyMy 3 4acToTO
Big 50 go 60 'u. 3apagHui npucTpin
USB mae 6yTu nepepaxoBaHuin sik

pKeperno XuBMeHHs knacy 2 abo
cepTudikoBaHe AXEPENo XUBMNEHHS
ITE, HOMiHanbHa NOTyXHicTb 5 B 2
A MAKC. HE BUKOPUCTOBYUTE
HECAHKLUIOHOBAHI IXKEPENA.

e o6 YHVUKHYTN PUBUKY YpaXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXi
abo Tpaewm, HE 3apsigxaiite Ta He
TPUManTe NPUCTPIN, SKLLO BiH MOKPUIA,
abo 3HaxoouTbCA B MiCLli, AKe MOXe
HaMOKHYTW, i HE TpUMaTe MOKPUMU
pykamu.

* He BMKOPWUCTOBYITE y BOMOrMX yMOBaXx,
He 3aHyproiTe LUHYp, BUNKY abo 6a3y B
Boay abo iHWi pianHu.

* He npautoiiTe 3 NOLWKOMKEHNM Kabenem,
HecrnpaBHUM BrOKOM XVUBMEHHs/
3apsAHMM NpUcTpoeM abo npunagom,
abo skwo 6a3a moTtopa Bnana abo
noLukoxeHa Byab-KUM YUHOM.

- 3aBxau BAMUKAWTE i BID'€EOHYUTE
Bl MEPEXI nopratusHui
6nexaep nutribullet Flex™, konu BiH
He BuKopucToByeTbes, Ta MEPEL
36UpaHHsAM, po3brpaHHsIM, 3aMiHOK
akcecyapiB abo OYMLLEHHS.

* He 3apsimxarite npucTpii HABKOMO
Nerko3anmMmncTux matepianis, Ha NixKy,
avBaHi abo nosepx nanepy 6yab-sKoro
™ny.

» BapsigkanTe NpucTpin nuwe 3a
[OMOMOTOH0 LLIHYPa XUBMEHHS, KNI
BXOAWUTb 0 KOMMMEKTY NMOCTaBKM.
BuKopuCTaHHs 3anacHux Y4acTuH,
HecyMmicHux abo npuabaHux nicns
npoaaxy, Moxe Npu3BecTy A0
NOLLUKOMXXEHHS1 nopTaTMBHOro bneHaepa
nutribullet Flex™ a6o cTBopuTH 3arposy
6esneLj, CNIPUYNHUBLLM TPaBMYBaHHS
abo MOLLKOAKEHHS.

BE3MNEKA
ENEKTPOXXWUBJIEHHA:

& MONEPEOXXEHHA! 3aBxan

BUBUPAWTE TA BUKOPUCTOBYUTE
BIANOBIAHE MXEPENO XXUBNEHHA
3MIHHOIo CTPYMY BALLOIo
APUCTPOIO.

* HepoTpumaHHA HaBedeHUX HxXYe
3anobikHMX 3axodiB MoXe NpU3BecT Ao
CEepro3HNX TPaBM, CMepTIi Bifl yPaKeHHS
€eNeKTPUYHNUM CTPYMOM abo Noxexi 4n
MOLLKOXXEHHS BaLLOro NPUCTPOIO.

* BukopucToByiiTe GIOK KMUBMEHHS
(ranpuknag, 3apsgHUn NpUCTpin) Ta
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LUHYP XXUBMEHHS NULLE AN Hanpyru
BaLLOi KpaiHW.

He BMKOPWUCTOBYITE HACTIHHUIA 3apsSAHNIA
NpUCTpI 3 NepeTBOptoBa4YEM Hanpyru
abo aganTtepom.

He BuKopuCTOBYITE HECTaHAAPTHI
I)Keperna XWBMEeHHs, Taki ik reHepaTopu
abo iHBepTopu. Bukopuctosyiite

TVILLIE XMUBMEHHS 3MIHHOTO CTPYMY Bif
CTaHAapTHOI HACTIHHOT PO3eTKM.

HE BUKOPUCTOBYWUTE

3APAAHVIA NPUCTPIN LUBUAKOIO
3APAMKAHHS ABO 3APAOHUNA
MPUCTPIA BUCOKOI MOTYXKHOCTI.
BukopucToByiiTe nuLle XUBNEHHS
3MIHHOrO CTpyMYy Bif, CTaHAapTHOI
HaCTiHHOI po3eTkn abo aBTOMOGINBHOIO
nopTy 3ananbHuYku. Hikonu He BMukawTe
NPUCTPIV Y NOPT 3ananbHUYKK i Yac
3anycky aBTomobins, wob 3anobirtu
MOXIMBOMY CMNIIECKY Hanpyru Ta
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO MPUCTPOIO.
MepekoHaiiTecs, WO Balla enekTpuyHa
po3eTka 3abesnevye TUM XMUBMEHHS,
BKa3aHWN Ans BaLlOro nopTaTuBHOrO
6nenaepa nutribullet Flex™ (3 Touku
3opy Hanpyru [B] Ta yactotu [I')).
SAKLLO BM He BNEBHEHi B TUMi XXWUBMEHHS,
LLIO NOAAETHCH A0 BALIOro OyanHKY,
NPOKOHCYNbTYyNTECH 3 kBanidikoBaHUM
€NeKTPUKOM.

He nepeBaHTaxynTe HacTiHHY pO3eTKy,
noJoBXyBaY, Po3'eM XUBMEHHS abo iHLUi
eneKTpuYHi po3eTku. MNepekoHanTecs,
LLIO BOHM pO3paxoBaHi Ha 06pobKy
NOBHOrO CTPyMY (B amnepax), Lwo
CMOXVBAETLCS BALLUUM NPUCTPOEM (51K
3a3Ha4YeHo Ha BaLLOMYy GroLi XXMBNEHHS)
Ta 6yAb-AKUMM IHLLMMUW MPUCTPOAIMU, LLIO
BMKOPUCTOBYIOTb TOW CaMUI MaHLor.
[Ina GNoKy XvBReHHs, Ae WTndTn
3MiHHOIO CTPYMY MOXYTb CKnagaTucs
ans 3bepiraHHs, nepekoHanTecs, LWo
LWTUATM NOBHICTIO BUCYHYTI Nepes,
nig'eAHaHHSAM [0 PO3ETKMU.

Hikonu He BuKopucToByinTe
NOLLKOMXXEHUI BOK XXMBMNEHHS abo
3apsAAHWIA NPUCTPIN, SKWA Bnae abo
3a3HaB pi3Koro yaapy.

He 3apsigpxarite B 30Hi CUNbHOI cneku
abo xonopay.

3aBxaun BUMUKanTe 6ok XnBneHHs/
3apsaHMIN NPUCTPIN, KONK BiH He
BVMKOPUCTOBYETHCS.

BE3MNEKA KABEJIO TA
LLUHYPA

NONEPEMXEHHA! ona
3APSAKAHHSA BUKOPUCTOBYMUTE
NULLE 3APSIAHUN KABEb,

AIKUWA BXOANTb 10 KOMMMAEKTY
NMOCTABKW MOPTATUBHOIO
BNEHAEPA NUTRIBULLET FLEX™.

* PerynsipHo nepeBipsanTe 3apagHi LWHypu
Ta kabeni.

» BigkpuTi kabeni Ta WHypU NpUCTPOLO
CTaHOBMATb MOTEHLiHY Hebe3neky
nepeyennuHHs. PosTawwyiTe Bci kabeni
Ta LWHypU Tak, Wob nogu Ta AoMaLLHi
TBapWHW He MO nepedinnATnca abo
BMNaAKOBO MOTAMHYTU 3a HUX Nig Yac
nepecyBaHHS YM NPOXOMAXKEHHS Yepe3
TepuTopito.

* He obMOTYyITE | HE HAMOTYWMTE LLUHYP
XKUBINEHHSA 3aHaATo TYro nig yac
36epiraHHsi, @ TaKoX He 3ruHamnTe i He
3MUHaNTe LWHYP XMBMAEHHS nig vac
BUKOPUCTaHHS.

* Mig yac BCTaHOBNEHHS GMNOKY XMUBNEHHS/
3apsAHOrO NPUCTPOLO NEpekoHanTecs,
LLIO LLIHYPU HE € CUMbHO 3irHyTUMK, a
po3'eMU He MPUTUCKaIOTLCS A0 CTiHU abo
TBEPAOi NOBEPXHI.

* He posBonsnte goMallHiM TBapuHam
abo aiTam kycatun um xyBaTu kabeni Ta
LUHYPW.

 [lig yac Bia'eQHaHHSA LWWHYPa XUBMEHHS
3aBXaW TpMMawiTe oro 3a BUSIKY i He
TAMHITb 3a LWHYP.

* He posBonsnte 3apsaHomy kabento
TOpKaTUCH rapsiymx NoBepxoHb abo
OXepern CUnbHOro Tenna, a Takox
He fonyckanTe Noro 3aB'A3yBaHHS,
3annyTyBaHHs abo 3HOLLYBaHHS.

* He xananTe Ta He HOCIiTb NPUCTpIn 3a
3apagHUn kabenb Ym LWHyp.

* He posBonsiite 3apsgHomy kabento
3BMCaTK Yepes Kpaw ctony abo
CTiNbHUL,.

BE3MNEKA AKYMYNATOPIB

MoptatueHuit GneHpep nutribullet

Flex™ mMicTUTb akyMynsTopHi NiTin-

ioHHI akymynaTopu. AKyMynsaTopu He
nianAratoTb 3aMiHi Ta NOBUHHI 6yTH
nepepo6neHi abo yTunisoBaHi HaneXxHum
YMHOM. BigkputTs Ta/abo pemoHT abo
cnpoba 3amiHV akyMynsTopiB Ha BalloMy
NPUCTPOT MOXE NPU3BECTN [0 YPaXKEHHS

€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOLUKOZXKEHHS
NPUCTPOIO, MOXKEXi, TPABMYBaHHsI abo
MOLUKOMAXKEHHSI MalHa.

Ller BMpi6 MicTUTb NiTil-ioHHI
akymynsitopu. Ytunisyirte 6asy

MOTOpa HanexHnM YHoMm. HeHanexHa
yTuni3awisa Moxe npyM3BecTy 4o

TpaBM, cMepTi ab0 MOLUKOKEHHSI
MaiiHa BHaCMifoK BUTOKY piavHA 3
aKyMynsiTopiB, NOXexi, neperpiBaHHs
abo Bnbyxy. JliTiit-ioHHi akymynsaTopu
MIiCTATb eNleMeHTU, SIKi MOXYTb
cTaHoBWTM Hebeaneky Ans 300poB'sa
noaew, SKLWO noTpannsTe Y rpyHTOBI
BoAW. Y AesKunx kpaiHax ytunisauis

LMX aKkymynsiTopiB 3i cTaHgapTHUMM
nobyToBumHM Biaxogamu moxe 6yTu
HEe3aKOHHOK. 3 MUTaHb HaNeXHol
yTunisauii 3BepHiTbCA A0 MiCLEBOI
HOpUCAMKLT.

3BEpHITbCA OO MICLIEBMX LIEHTPIB
yTunisauii abo ytunisauii Hebeane4yHnx
BiAXOAIB y BaLLOMY panoHi Ans
OTPUMAHHSI HaNEeXHUX IHCTPYKLiN Woao
yTunisauii.

He ninpnaBanTte 6a3y motopa, LWo MiCTUTb
aKyMynsiTopHy 36ipKy, BNMBY BOrHIO abo
HaZAMIpHOro HarpiBaHHs. Bnnve BorHio
abo Temnepatypu BuLle 130 °C / 265
°F MOXe MOLUKOANTM akyMynsTopu Ta
CMPUYUHUTU NOXKEXY YN BUBYX.

He 3apsigpkarite noptatuBHuii bneHaep
nutribullet Flex™ no6nuay BorHto abo
okepena Tenna abo B HaA3BUYaNHO
KapKuxX yMOBaXx.

PekomeHpgoBaHa Temneparypa
HaBKOMNWLLHBLOrO cepeaoBuLLa Ans
36epiraHHs Ta 3apsimpkarHs: 10-40 °C
(50-104 °F).

He B1KOpuUCTOBYITE NPUCTPIN

y ByAb-Kii 30Hi 3 NOTEHLRHO
BUOyxoHebe3nevHoo aTtMocdepoto
(Hanpuknag, B 30Hax 3anpaBku
nanveom abo Ha aBTo3anpaBHKX
cTaHuisix, nig nanybamu Ha YoBHax

abo iHWKMX cygHax, Ha ob'ekTax ans
nepemilleHHs Ta 36epiraHHsa nanvea Ta/
abo XiMiYHUX PEYOBWH, a TaKOX B 30HAX,
e B noBiTpi 3ibpanucsa nerkosanmucTi
XiMi4Hi pe4oBMHM abo YacTUHKK, Taki Sk
3epHoBUMIA NN abo MeTanesi MOPOLLKH).
Y Takmx 30Hax MOXyYTb BUHUKHYTU iCKpMU,
AKi CNPUYMHATL BUBYX abo noxexy.

He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLWO 6a3a
MOTOpa neperpita, Mae 3anax, npoTikae,
BUNMpae abo AeMoHCTpye Byab-siki 3MiHK

Konbopy/cdopmu. Y ekcTpemanbHuX

YMOBaXx MOXYTb BUHUKHYTU BUTOKM

3 enemeHTIB akymynsTopa. PiguHa

aKymynsTopa € KOpo3iiHOl0 Ta MoXe

ByTn TokcuyHoto. Lie moxe npuasectun

[0 onikie i Moxe ByTu wkianmeum a6o

CMepTENbHUM MPY NPOKOBTYBaHHI.

HeramnHo BUMKHIiTb, NPUMUHITL

BUKOPUCTaHHS.

YHUKAWUTE KOHTAKTY 3

AKYMYNATOPHOIO PIAUHOIO. AKLLO

AKYMYNATOP BUTIKAE:

- He ponyckaiite, Wwo6 pigvHa, Wwo
BUTIKaE, TOpKanacs BaLUOi LKipU, O4en,
oasry abo iHWKNX NoBEPXOHb. SAKLLO
aKyMynsiTopHa piivHa KOHTaKTye 3i
LUKipoto, oumMma abo oasiroM, HeranHo
NpOMUIATE ypaxeHy AiNsHKY BOAOK
Ta 3BEepHiTbCs 40 nikaps abo iHWmX
MeOUYHUX NPaLiBHUKIB, SKLLO Le
HeobXiaHo.

He 36epiraiite npucTpin y 6yap-akin

30Hi 3 NOTEHLUiiHO BUOyXxoHebe3neyHo

aTMocdepoto, Hanpuknag y wadi Hag
ayxoBkoto abo nnuToto, 6inst pagiatopa

4 obirpiBava abo B Byab-sikii 30Hi, L0

nigaaeTbest BNAMBY NPSIMUX COHSYHMX

NPOMEHIB.

He cnantovite 6a3y moTopa.

AKYMYynATOPY MOXYTb BUOYXHYTU.

| 36epexiTb
o LiI

IHCTpPYKUil!

LLlo6 nepernsiHyTy Ui iHCTPYKLUii oHnanH
abo iHWwKMK MoBamu, BiagiganTe Bebcant
nutribullet.com.
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Mepea nepwmM BUKOPUCTAHHAM
Lo BknoueHo
KepiBHuuTBO No 36uMpaHHio

CrtaH iHAUKATOpPHOro Kinbus

856 HanawTtyBaHHS

858 [Momunku

NaHensb cBiTNOAIOAHMX iIHAMKATOPIB

aKyMmynsTopa

859 CrTtaH akymynsTopa Ta piBeHb
3apsaay

YcyHeHHs HecnpaBHoOCTEM

BukopuctaHHsa noptaTtuBHoro 6neHgepa

nutribullet Flex™

867 Kpwuwka gns nutTs 3 netneto ans
HOCIHHA

MNoaopo)XXyBAHHS 3 NOPTATUBHUM
6neHgepom nutribullet Flex™

Hornap Ta TexHi4He o6cnyroByBAaHHSA
870 3aMiHHi YaCcTUHK

[skyemo 3a npuabaHHa nopTatuBHoro 6neHgepa nutribullet Flex™.
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MNepea nepwmmMm BUKOPUCTAHHAM

MOMNEPEOXEHHA! He 3apsaxante,
AIKWO Ball npucTpin ao nopt USB-C
BOJIOTUM, OO YHUKHYTU PU3NKY
noxexi abo TpaBMyBaHHSI.

NONEPEMXEHHA! HIKONKA

He BUKOPUCTOBYWUTE 3apAgHUA
NPUCTPIN LUBMAKOTO 3apsiAXKaHHSs
a6o 3apsAHUIA NPUCTPIN BUCOKOI
NoTy>XHOCTi. LLlo6 yHUKHYTH
TpaBMyBaHHS, Noxexi abo
MOLLKOMAXKEHHA NPUCTPOIO,
BMKOPUCTOBYMTE NULLE 3apsAaHUNA
kabenb USB-C 3 KoMmnnekTy
nocTaBKu Ta cepTudikoBaHMM 6nok
XuBneHHsA ITE 3 HoMiHanbHOKO
BUXiAHOIO NOTYXHicTio 5B 2 A
(makc.).

OYULLEHHA
NPUCTPOLIO:

[uB. po3gin fornaa Ta TeXHiYHe
obcnyroByBaHHA Ha cTop. 869-870.

SAPAMKAHHA
NPUCTPOLIO:

Ha 3agHin naHeni 6a3n motopa
NiAHIMITE CUNIKOHOBY KPULLIKY
3apsgHOro NopTy, Wob BigKpUTH
npvxoBaHun pos'em USB-C.
Min'eaHariTe MeHLWNIA KiHeLb Kabento
USB-C, 1110 BXOAWTb 40 KOMMIEKTY,
[0 3apsaHoro nopTy, a Ginbwmn —
00 [pKepena XuUBNeHHs (agantep,
KOMM'toTepP TOLLO).

* PekomeHayemo NoBHICTIO
3apamKaT NPUCTpIN Nepea nepLunm
BUKOpUCTaHHAM. LLlo6 gocsartu
NMOBHOTO 3apsifXaHHs, NOTPiIOHO A0
2 roaviH.

» [us. posain MaHenb cBiTNOAIOAHNX
iHAMKaTopiB akymynsTopa Ha CTop.
859-860.

LLlo BknoueHo

nutribullet

N N’

nutribullet 200 G

O _
—

6asa moTopa

yawka 590 mn KPULIKA A4Ns NUTTS 3

neTneo ANS HOCiHHSA

==

oy

3apsiAHMM kabenb 6noK nes
USB-C

KoHdpirypauii Bupoby MoxyTb BigpisHATUcS. LLlo6 nepernsaHyTn NoBHWUIA Nepenik akcecyapis
nutribullet®, BigsinanTte sebcant nutribullet.com.
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NPUXOBAHUN
3apsAHUA NopT
UsB-C

KepiBHuuyTtBO NO
36UpPAHHIO

netna gnsa HOCIHHA

KPULKaA Ang nuTTa

KHOMKA BUBINIbHEHHS

nutribullet

yawka 590 mn

PO3MITKA BUMIPIOBAHHS

3HIMHUM 650K nes3

nutribullet

iHAWKATOpPHe Kinbue

O

KHOMKA XXUBJIEHHSA

3HiMHa 6a3a moTopa

nadHenb ceiTnogiogHUx

iHAMKaTopiB aKyMynsiTopa

CtaH iHAUKATOpHOro

KinbLus

nutribullet

KHonka »uBneHHA nopTtaTvBHOro brieHaepa
Flex™ mae cBiTnogiogHe iHaMKaTopHe
Kinbue, sike CBiTUTbCA GinvMm, YepBoHUM abo
romMapaH4yeBMM KONbOPOM BiAINOBIAHO A0
poboyoro ctaHy npucTpoto. LLo6 gisHaTtucs
OinbLue, NpounTaiTe Len po3ain.

HanawtyBaHHsa

HeMae xxuBneHHs.
IHAVKaTopHe KinbLe BUMKHEHO.

dikcyBaHHA GNOKy nes.

Mpw npaBnnbHOMY NPUKPINIIEHHI
iHAMKaTOpHe Kinbue CBITUTLCA Binum
KONbOPOM 3a FOAVHHMKOBOK CTPINKO0, a
noTim ABidi Grnnmae.

HenoBHe hikcyBaHHA 6roKy

Jie3.

AKWo NpukpinneHo HenpaeuibHO abo
3MiLLEHO, iIHAUKATOPHE Kinbue orvvae
noMapaH4yeBMM KOSNbOpOM 3 pasu npu
HaTUCKaHHI KHOMKW.
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MpobyaxeHHs.

HaTWCHITb KHOMKY XXMBMEHHSA OaVH pas, LWob
3anyctutu brnienaep. Konu kinbue ctae cyuinbHo
6invM, NnaHenb cBiTNOAIOAHUX iHAUKATOPIB
aKyMynsTopa CBITUTbCS, BKA3yH4n Ha piBEHb
3apsay akymynsTopa.

NMOPALOA NMPO®ECIOHATNA: 3BepHiTb yBary Ha cTtaH
akymynsitopa Ao i nicns 3aMilyBaHHS.

PeXXnmM rotoBHOCTi.
lMicns npoBymKeHHst NpucTpini nepebysae B
peXnMi «roToBHOCTI» NpoTArom 90 cekyHa.

Pexum 3milnyBaHHS.

HaTUCHITb KHOMKY XXUBMEHHS, L1106 po3noyaTu
30-cekyHOHWI UMKN 3MillyBaHHSA. IHAUKaToOpHe
Kinbue cBiTUTLCS BiNvM KornbopoMm 3a
FOOVHHUKOBOIO CTPINKOIO Mif, Yac 3MillyBaHHS i
CTae CyuinbHO Binnm, Konu LMK 3aBepLUyeThbCS.

CoH.

Micns 90 xBunuH Ge3aisnbHoCTi GrneHaep
aBTOMaTu4Ho nepenge Ao cHy. lnankatopHe
KinbLe CBiTUTbCS BiNMM KONMbOPOM, pyXakynch
NpPOTW FOANHHWUKOBOI CTPINKK, LLIOG BUMKHYTU
KMBMEHHS.

MoMunku

o~ A

MeperpiBaHHA.

IHAuKaTOpHe KinbLe Orvmae YepBOHUM KONbOPOM
npotarom 3 cekyHA, a noTiM CBITUTbLCS YePBOHUM
KONbOPOM, OKM 3MiLLyBaHHsI He Oyae BifHOBMEHO.

PiweHHs: Mpu3ynuHiTh JisnbHICTb | AanTe 6neHagepy
OXOIOHYTW Nepes HAaCTYMHUM BUKOPUCTaHHAM. He
nepeBuULLyinTe 4 LMKMIB 3MiLLyBaHHS NPOTSAroMm 3
XBUIVH.

3aranbHa noMunka.

IHAnKkaTopHe Kinbue Orivmae nomapaHyeBM
KonbopoMm 6 pasiB. Bkasye Ha Kinbka MOXIMBUX
NMOMMITOK Mif Yac 3MiLLyBaHHSI.

PiweHHs: [le3o 3abnokoBaHe 3acTpsarnmumm
iHrpegieHTamn, abo Yaluka HenpaBUIbHO NPUKpINseHa
00 6a3n moTopa. 3HimiTb YaLLKy/ne3o 3 6a3n moTtopa

i 06epexXHO CTPYCiTb BMICT, 06 BMAANUTK BCi
iHrpegieHTw, Wwo 3actparnu. MNMpuegHante valuky

0 6a3n MmoTopa, 3aKkpy4ytouu ii 3a roguHHUKOBOID
CTPINKOK, AOKU 3BYK «KIauaHHSA» | BigvyTTs He
BKaXyTb Ha Te, L0 YallKa HaneXHnM YUHOM
npuvkpinnexa.
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NaHenb cBiTNOAIOAHMX

IHAMKATOPIB AKyMyaaTopd

nutribullet

MoptatuBHuiA Gnenaep nutribullet Flex™ ocHalueHui
crevjianbHOI NaHensto CBITNoQIoAHMX IHAMKATOPIB
akymynsTopa, gka 4iTko i 3p0o3yMmirnio nokasye, Konu
noTpibHO 3apsamkaTy akyMmynaTop. HYoTupupiBHeBI
cBiTnogioan ceitATbCs 6innm, YepBoHNM abo
noMapaH4yeBMM KONMbOPOM 3arexHo Bif, CTaHy
akymynsTopa Ta piBHs 3apsagy. Ove. JoknagHi
BiJOMOCTi HUXKYe.

CtaH akymynsaTopa Ta piBeHb 3apsagy

Ceitartbcsa 6ini ceitnogiogu 1, 2, 3, 4:
[MoBHicTiO 3apaaXKeHo.

Ceitartbcs 6ini ceitnogioan 1, 2, 3,

6numace ceiTnopgioa 4:
75-99% 3apsny.

Ceitarbcs 6ini cBitnogiogn 1, 2,

6numac ceiTnopioa 3:
50-75% 3apsaay.

CeitTutbca 6innm ceitnogioa 1,

6numac ceiTnopion 2:
25-50% 3apsay.

Bbaumae 6innn ceitnogion 1:
0-25% 3apsay.

[nsi Hankpaloi poboTK 3 NPUCTPOEM Ta
aKyMynsiTopoM My pekoMeHZYeEMO nig'eaHaTu
NPUCTPIV JO MEpPEXi.

CBiTUTbCA NOMapaH4YeBUM

ceitnopgion 1:
AkyMyngTop po3psiixeHo.

CeiTuTbCH YepBOHMM cBiTNoOAioA 1:
MoTpebye 3apsakeHHs.

Bnumae yepBoHUM cBiTNOAIOA 1:
AKyMynNSATOp BUTPAYEHO / HE NpaLoe.

Bnumae nomapaHuyeBum ceitnogioq 1:
AkTnBHE 3apsgkeHHs, 0%.

MOPALA NMPO®ECIOHAIA: By moxeTe 3millyBaT,
KONu NpUCTPIN YBIMKHEHO B Mepexy. FK Tinbkn cBiTnoaion
1 naHeni akymynsitopa ctaHe Ginvum, NpUCTPIn 3moxe
3aBEPLUMTUN MOBHUIN LUNKN 3MiLLyBaHHA. 3BEPHITb yBary,

Lo Mig Yac poboTn MoTopa 3apsaXaHHA Ha MUTb
NpU3yNUHAETHCS.
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YCcyHeHHSs1 HeCNpPAaBHOCTEM

dikcyBaHHA GNOKy ne3

[NepekoHanTecs, L0 GNOK ne3 HafiiHo
npuKpinneHni o 6asm moTtopa.
BcTaHoBiTe GnOK Ne3 i yawky Ha
BEPXHIO YacTuHy 6a3m mortopa i
06epeXxHO 3aKpyTiThb iX HA MicLli. 3BYK i
BiAYYTTSA «KNauaHHSA» BUHUKAKOTb, KOMNX
6nok nesa 3adikcoBaHo i NPUCTPIN
3axMLLEHO.

He 3actocosyiite cuny, wob
yCTaHOBUTY GFIOK Fie3 Ha MicLie.

3HATTA YallKu ans
3MillyBaHHA
3aranbHuit Koa NOMUNKN 3'ABNSAETLCS,

AKLLO YallKa AnA 3MillyBaHHA
Big'e4HaHa nifg Yac UMKy 3MillyBaHHS.

bnokyBaHHA nesa

AKwio nig vyac 3miyBaHHs
BinOyBaeTbCs BriokyBaHHs, cnpobyiTe
3pobUTK HIKYE HaBedeHe:

1. Hopavite GinbLue piguHK 00 Yallku
Ta cnpobynTe 3millaT 3HOBY.

2. Big'egHanTe i cTpyciTb YaLuky abo
nepeBepHiIThb i Joropu AHOM, LL06
YCYHYTUN BrIOKyBaHHS.

3. BUMKHITb NpuCTpii, a NoTimM
BiAKPYTiTb 6a3y moTopa. BcTaHoBITH
NOCYANHY JOropy AHOM (Ha Nocky
NOBEPXHIO KPULLIKW ANS NUTTS 3
netneto Ans HociHHs). ObepexHo
Bia'eaHanTe Gnok nes Big NOCYauHM i
BMAaniTe 6rnokyBaHHsi. 3HOBY 36epiTb
i NPOAOBXYNTE 3MiLLyBaHHS.

& NONEPEMXEHHA! NNE3A OCTPI!

MOBOMXYWUTECS OBEPEXHO,
OB YHUKHYTU TPABM. 3aBxau
nepesipsanTe, WOOG XUBMEHHSA
6yno BUMKHEHO, a 3apAaHUNA
npucTpin Big'egHaHoO Big Mepexi
nig yac npueaHaHHA GNoky nes
ab0 ouunLeHHs GNOKyBaHHs nesa.
Hikonu He BcTaBnsnTe pyKy

a60 nocyn BcepeauHy YallKu,
o6 ycyHyTn 6rnokyBaHHsi abo
nepeLukoay.

/N\TOMNEPEAEHHS!

MNepea nepwum

BUKOPMUCTAHHSIM O3HAOMOMTECS

3 yciMa nonepefXXeHHsIMKU Ta
3acTepexeHHMU B BAOK/INBOMY
po3aini npo 3ano6ixkHi 3axoau (cTop.
845-850).

3ABX/MW nepekoHymTecs, Wo
6neHpep YNCTUN | 30pAAKEHNN Nepen
BUKOPUCTAHHSIM.

MNepepn nepLwmm BUKOPUCTAHHAM
NOBHICTIO 30psAAITL 6neHaep.
3apaaHU NopT PO3TALLOBAHUMN

Ha 3aA4Hin naHeni 6asu moTopanig
CUNIKOHOBOIO KPULLKOIO 3apsiAHOIO
nopty. (AnB. po3ain «36UpaHHA» Ha
cTop. 12 ana AoBiAKK.)

HE 3anyckaitte nopTatnsHuin 6neHaep
nutribullet Flex™, konu BiH mopoXHi.

HE BuKopucTOBYIMTE MIKPOXBUNBLOBY
niy Ana akcecyapis nutribullet®.

HE 3anuwanTe noptatneHui 6neHaep
nutribullet Flex™ 6e3 Harnaay nig 4ac
BUKOPUCTOHHS.

HE 3apsapxaite nopTatuBHUM
6nengep nutribullet Flex™, akwo
ka6enb USB-C sonorum.

HE 3apsaxxante noptatMsHUm
6nengep nutribullet Flex™, akwo
ka6enb USB-C a6o 3apagHui nopt
BOJIOTUN.

HE nopaeanTe rapsui abo tenni
iHrpeAieHTN Ao YawKu Ans
3MiwyBaHHA. HarpiTi iHrpegieHTn
MOXYTb CMIPUHMUHUTY HOKOMUYEHHS
TUCKY B repPMETUYHIM YaLlLli, Lo Moxe
NPUBECTU A0 BUPUBAHHS FAPAYNX
iHrpedieHTIB Nig Yac BigKPUTTS, WO
MOX€E CMPUYUHUTU TPABMYBAHHS 060
MOLWKOAXXEHHSA MANHA.

HIKOJIU He 3anyckaiTe NopTaTUBHUM
6nenpep nutribullet Flex™ 6inbwe 4-x
nocnifgoBHUx 30-ceKyHAHUX LUKNIB
NpoTAroM 3 XBUAWH, OCKINIbKY Lie
MOXXe NMPU3BEeCTU 4O HE3BOPOTHOrO
MOLKOAXKEHHSA MoTopa. SKLWo MoTop
rnepecTae NPALOBATY, MPU3YMNUHITL
AiSNbHICTb | ganTe 6neHpepy
oxonoHyTw. MNoptatneHu 6neHaep
nutribullet Flex™ mae BHyTpiwwHi#
TEenAoBUN BUMUKAY, KU BUMUKAE
MPUCTPIN NPU MOro NeperpiBaHHi.
MoxnuBicTb 0xoNnogXKEHHS TEMIOBOro
BYMMKAYA NOBEPTAE MOro B
MOYATKOBUM CTOH.

3ABX/MW ornsganTte neso npotarom
rapaxTinHoro nepioay. Mepuu Hix
3HIMATK Ne30, 3BEPHITLCHA A0 CNYXO6M
06cNyroByBAHHS KAIEHTIB AN
OTPUMAHHS IHCTPYKLiM 3 TEXHIKM
6e3nekun Ta 3aMiHW.
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1 [MNepen BUKOPUCTAHHAM OYUCTITb

YalwKy ANnA 3MillyBaHHS,
6ok ne3 i KPULLKY AN NUTTA
3 neTnero Ansi HOCiHHA.
BukopucToBynte rapsyy
MUnbHY Bogy abo [4o3BonbTe Le
NMOCYOOMUIHIA MALLWHI.

BukopucTaHHs
noptTaTuBHoro 6neHpepa
nutribullet Flex™

2 [MpukpyTiTh GBNOK Ne3 Ha YaluKy
ANA 3MillyBaHHA, ne3amu
BMepea, Yepes HUXKHIN OTBIp.
[TnaBHO NpuKpy4ywTe, OKN He
pocsirHete BOYAOBaHOIO M'AKOro
cTonopa, 9Kuin CNoBICTUTb Bac Npo
Te, Lo GOk ne3 3HaxoauThes B
NpaBUIbHOMY MOMOXEHHI.

NMOPALA NMPO®ECIOHANA:
TepTsq, ke BK BigdyBaeTe nig vac
npuegHaHHs 6noky nes, sabesneyye
OinbLU LWinbHe Ta 6e3neyHe
YLWiNbHEHHS ANs 3MillyBaHHs Ta
[oaaBaHHS.

MPUMITKA: 3aexau nepekoHymnTecs,
1110 BROK ne3 MoBHICTHO CyXui, NepLu
Hi>K BCTAHOBIIOBATY MOrO B YaLLKY
ANs 3MillyBaHHS.

NONEPEMXEHHA! Ons
HaMKpawoi NPOAYKTUBHOCTi
He nepeBULLYyITE MiHilo

MAX, He nepenoBHIO1TE Ta
BMKOPUCTOBYWTE AOCTATHIO
KiNbKiCTb PiAKMX iHrpeaieHTIB.

et

3 [opavite iHrpegieHTU, a noTim

3aKPYTITEKPULLKY AN NUTTA 3
neTnelo Anst HOCIHHSA.

MPUMITKA: Nepes 3amillyBaHHAM
3aBXOW NEePEKOHYNTECS, L0
KpULLKA ANsi NUTTA 3 NeTneo ans
HOCIHHSA 3aKpuTa | 3HaxoanTbCs B
3aikcoBaHOMY MOSTOXEHH.

|

J
—
425

4 MpukpiniTb 6a3y MoTopa 40 6noky
nes i Yawku. BctaHoBITL 6ok nes
i YawKy Ha BEPXHIO YacTuHy 6a3n
MoTOopa i 06epeXHO 3aKpyTiTh IX Ha
MicLi. 3BYK i Big4yTTS «KraLaHHs»
BMHVKaKOTb, KON Grnok nesa
3agikcoBaHO i MPUCTPIN 3ax1LLEHO.

MPUMITKA: He 3acTtocoBynte cuny,
1106 ycTaHOBWTY BROK nes Ha MicLe.
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N

nutribullet

O

5 BcTaHoBiTb noptatvBHui Grnenaep

nutribullet Flex™ Ha uuncTy, cyxy

Ta piBHY nosepxHto. MpobyaiTe,
HaTWCHYBLUW KHOTKY XXUBFEHHSA
oauH pas. 3avekariTe NpubnmaHo

1 cekyHAy, NOKV 3aBepLUMTLCS
cBiTnoaioaHa aHimauis i
BigobpasnTbLCA CTaH akyMmynsTopa.

MPUMITKA: INMicns 90 cekyHa
Ge3nisnbHOCTI GneHaep aBTOMaTUYHO
nepevife B pexum cHy. Lie
3anobirae BYNagKkoBOMY 3MilllyBaHHHO
Ta NPOJOBXYE TEPMIH CryX6u
akymynsTopa.

e

nutribullet

/7 S

6 Konwu 6neHaep npobyantbes, 3HOBY

HaTUCHITb KHOMKY XXUBJEHHA, L1006
posnoyaty 30-CeKyHOHWIA LIMKN
3MiLLyBaHHS.

FAKLLO BY XO4ETE CTPYCUTH
iHrpenieHTn abo 3ynuHUTK

LMK 3MiLLyBaHHA nepeayacHo,
HATUCHITb KHOIMKY XXUBMEHHSA Mig
Yyac LMKy 3MillyBaHHS.

NMOPALA NMPO®ECIOHANA:
3milwanTe 4o ogHopigHoT macu, 3a
noTpebu 3anycTiTe APYrUiA LMK
3MiLLyBaHHS1.

NONEPEMXEHHA! He 3miwyiite
6inbLwe 4 uukniB nocninb,

o6 YHUKHYTW HaaMipHOro
HarpiBaHHs i NigBULLEHHSA

TUCKY. [INA NOBTOPEHHSs LUKIiB
06epexHo BiAKpUINTE KOHTENHEP,
W06 CKMHYTU HAaKONMNYEHWUI TUCK,
nepLu HiX 3HOBY 3MillyBaTH.

nutribullet

7 [Micnsi 3aBepLUEHHS 3MiLLYyBaHHSI

obepexHO BIAKPYTITb YaLlKy Bij,
6a3u MoTopa, L1006 nepenTy B
pexxum B gopory. Abo nepenaite 1o
KpOKy 8.

MPUMITKA: Hikonu He npuknapainte
3ycunns BHU3 i He TpumarTecs

3a KPULLKY ANA NUTTA N Yac
Bif'€AHaHHSA YallKu Big 6a3n
motopa. Havikpalle — Le B3ATUCA 3a
6a3y MmoTopa i YaLiky.

8 LLlo6 BigKpUTW KHOMKY BUBINIbHEHHS,

BiIKWHBETE NETI0 AN HOCIHHA
BiJ KPULLKKM ANA NUTTA. HaTucHITL
KHOIMKY, BiOKpUATE HOCUK ANs
MUTTSA | HACONOOXKYNTECS CBOIM
TBOPIHHSAM.
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BUKOPUCTAHHSA KPULIKK ANSA NUTTA 3
netnero ANa HOCIHHA:

KHOMKA
BUBINbHEHHS

HOCUK

KpULKa
HOCUKa Ansi
nuTTS

netns ans
HOCIHHA

2 KHonka BUBiNbHeHHs: HaTUCHITb,
106 BiAKMHYTV KPULLKY HOCUKA
AN NUTTA | BIOKPUTU HOCUK ANSA
nuTTA. LLIo6 3aKkpnTy KpULLIKY
HOCUKa Onsi MUTTS, HAaTUCHITb Ha

3akpyTiTb 32 rOANHHUKOBOK CTPISIKOHO.
BigkpyTiTb NPOTU rOAMHHUKOBOT CTPINKK.
3aBxamn nepekoHanTecs, WO KpULLKa
HOCMKa ANsA NUTTA 3HaXOOUTLCS B
3aKPUTOMY MOMOXKEHHI, KONW NpUeSHyeTe

abo 3HIMaeTe KPULLKY ANA NUTTA 3
neTnero Anst HOCIHHSA.

MOPAA NMPO®ECIOHANA: Bukopucto-
ByWTE AiNAHKY NETAi ANA HOCIHHA | KPULLKK
HOCMKa Ans NUTTA 4719 yTpUMaHHS nif,

Yac npuegHaHHa abo 3HATTS KPULLKK AN
NUTTA 3 NeTnelo Ana HOCIHHA. 3aTUCHITL
obnacTb LwapHipa ANs Nerkoro HaTnckaHHs,
npuTUcHyBLKM norotun nutribullet® (n.) oo
[LOMOHi.

HbOrO Hag HOCUKOM ANA NUTTA.
3BYK «KrauaHHs» i BiguyTTsi
BMHMKAOTh, KONV KPULLIKA 3aKpuTa
HaneXHUM YUHOM i yLLiNbHIOBaY
3adikcoBaHo.

3 Metnsa ansa HociHHA: KomdopTHa,

3pyyHa i rHydka. ig yac
3MilLyBaHHS BiAKWHBETE BHUS.
BinkvHbTe Hasaa, wob nutn Ta
nepeHoCUTI.

NOPAA MPO®ECIOHANA: HociTb
abo npucTebHiTb Ao kapabiHy.

4 ®dikcaTop KPULLKN HOCUKa Ans

nUTTA: Y BIOKPUTOMY MOMOXKEHHI
3rerka HaTUCHITb Ha KPULLKY
HOCUKa ANA NUTTA BHU3, Y
HanpsiMKy [0 YaLlKw, L1o6
3adpikcyBaTu ii Ha micui. LLo6
BVBINbHUTU thikcaToOp KPULLKK
HOCUKa ANns NUTTA, 06epexHo
HaTUCHITb Bropy i B CTOPOHY Bif
Yaluku.

NMOPAJA NMPO®ECIOHANA: Y
3aKpUTOMY MOMOXEHHI NeTnsa ans
HOCIHHS BVKOHYE (PyHKLIitO 3axX1CTy
BiJl BUMaAKOBOrO NMPOMMBaHHS.
Hankpalue nigxoauTb Ans
HenepenbavyBaHOro nepeBe3eHHs!

NMOPAJA NPO®ECIOHANA: Nepen
3MiLlyBaHHAM abo 36epiraHHsAM,

o6 YHUKHYTW NOTPansiHHA BOMOru
Ha npoknagky abo yLinbHoBavi,
3aBXAM NepeKoHyUTeCs, WO KPULLKA
ANA NUTTA 3 NeTneo Ans HOCIHHA
noBHicTio cyxa. CyLiTb Ha NOBITPI

y BULLEBKA3aHOMY MOMNOXEHHI, 06
YHWUKHYTW HAKOMUYEHHS BOSOTU.
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MNoaopo)xyBaHHSA 3
nutribullet Flex™

Mogopoxytoun nitakom, o3HaoMTecs
3 pekomeHaauismmn TSA wono
6e3neyHoro nepeseseHHA. 3aBxan
YTOYHIONTE y CBOrO aBianepeBi3HuKa
TEXHIYHi XapaKTepuCTUKK nes i niTin-
iOHHMX akymynsaTopis. [1na oTpyMmaHHA
[opaTtkoBoi iHbopmalii BigBiganTe
Halu BeGcanT nutribullet.com.

NONEPEAXKEHHS! Noaopoxxytoun
niTakoMm, o6epexxHo 3HiManTe

610K ne3s, oCcKinbKKU nesa rocTpi.
ByabTe o6epexHi, HagitHO
30KpuBanTe Ta 06MoTYyITE 610K

nes, wWo6 3anob6irtu BUNAgKoBOMY
AOTUKY A0 Ne3 Mif YaC NAKYBAHHS TA
po3naKyBaHHs 6araxky. basy motopa
c/lig HOCUTU B PYYHIN MOKAQKI.

Hornapg Ta TexHivHe
06cnyroByBaHHS

KPOK 1:

3aBxaun nepekoHyntecs, Lo
noptatuBHuUA 6nenaep nutribullet
Flex™ BUMKHEHO MiCrsi KOXHOrO
BUKOPUCTaHHS.

NMOPALA NMPODECIOHAIA: lNepen
BUMKHEHHAM nepeBipTe piBeHb 3apagy
aKymMyndaTopa 3a A0NMoMOroro naHernl
CBITNOAIOAHMX iIHAMKATOPIB akymynaTopa.
Yac 3apsagpxatmca?

KPOK 2:

BigkpyTiTb 6r1ok nes3 3a roaMHHUKOBOD
CTPINIKOIO, YHUKAKOUM KOHTaKTY 3
nesamu.

BigkpyTiTb KpULLKY ONSA NUTTS 3 NETNE0
019 HOCIHHSA NPOTU FOAVMHHUKOBOI
CTpinkun. Bnok nes, KpULLKY Ans NUTT4
3 NeTneto Ans HOCIHHA Ta Yaluky

0N 3MiLLYBaHHS MOXHa MUTY B
NOCYAOMUIAHIN MaLLmMHI.* Tx Takox
MOXHa MUTU BPYYHY TEMIOK MUIBHOK
BOZOMO i MporosiockaTtu.

AKLo iHrpedieHT noTpanve Ha 6asy
MOTOpa, BUTPITb MOro BOSOrow
raHyipkoto. CunikoHoBa KpuLLKa
3apsaHOro OTBOPY 3axvLac Big,
noTpanssHHA pPianHN.

MPUMITKA: Basa moTtopa HE € 6e3neyHoto
Ana nocyaoMUMHOI MalunHW.

*OpHak Yaluky, 6riok rnes Ta KpuLLKy Ans
NUTTS 3 NETNEI AN HOCIHHA MOXHa MUTU
Ha BEPXHiVi Nonuui NOCyAOMUAHOT MaLUMHK
6e3 uukny HarpiBaHHst abo AesiHdekuii.
MPUMITKA: Axuwo npoknanka KpuLky ans
NUTTS 3 NETNEI0 ANs HOCIHHS 3MicTunacs
nig Yac abo nicns YALLEHHS YK CYLLIHHS,
BMAANITe HAANMLLIOK BOMOTMY 3 AiNSHKN
npoknaaky Ta o6epexxHo NoBepHiTb i Ha
Mmicue.

MPUMITKA: Hikonun He 3aHyptoiiTe 6asy
MoTOopa y BoAy i He 3anyckanTe Ti y BOAi.

NOMNEPEOXXEHHSA! He TopkanTecs
nes! BoHu gyxe roctpi.

NOMNEPEOXEHHA! He 3amiwynTe
rapsidi abo Tenni piagMHu B Yawui
590 mn. TUck moxe CNPUYUHUTK
PO36pU3KyBaHHA rapsyoi piauHu nig
yac BiAKpMBaHHSA KPULLKW AN NUTTA
3 neTnero Ans HOCiHHA.

NMONEPEMXEHHA! Hikonu He
3aHyplonTe 6a3y y Boay 4u GyaAb-siKy
iHWY piauvHy.

NOMNEPEMXEHHA! NE3A MOCTPI.
Byabre o6epexHi, npuegHyo4n
a6o Big'egHyt0umn 6Mnok nes, wWo6
YHUKHYTU BUNagKoOBOro AOTUKY A0
ne3s. HIKOIU He 3anuwaniTte 6nok
ne3 oroneHuMm nig yac 36epiraHHA.
Mig yac 36epiraHHsA 3aBXxAan
NMPUKPINIIOATE KPULLKY YallKu Ta
KPULLKY ANA NUTTA 3 NeTneto ans
HOCiHHS [0 GnoKy nes.

KPOK 3:

3aBxau 3bepiranite NopTaTMBHUIA
6nengep nutribullet Flex™ y
6e3nevyHomy micLi. [NepekoHanTecs,
Lo brieHaep CToiTb BEPTUKAmNbHO, @
Onok ne3 3akpinneHo Ha Yalui ons
3MilyBaHHS, LWO6 3anobirTv OroneHHo
nes. He knagitb Higki npegmeTn Ha
BEPXHIO YaCTMHY NPUCTPOLO Mif Yac
30epiraHHs.

NOPAJA NMPO®ECIOHATA: NosHicTio

3ibpaHunii nopTaTMBHUN BneHaep
BCTaHOBMUTLCS Y BaLin wadi KoMnakTHiwe!

3aMiHHi YacTUHU

LLlo6 3aMoBWTK [OOATKOBI YaCTUHN Ta
akcecyapw, BigBigavite Haw BeGcant
3a agpecoto nutribullet.com/shop/
accessories
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UA/ NMosicHeHHA MapKyBaHHA

UA/ Lle mapkyBaHHS BKa3ye Ha Te, WO Liel BMpiO He MOXHa
ﬁ BMKMAATM PasoM 3 iHWKUMM NOOYTOBMMU Bigxo4amu Ha TepuTopii
mmm €C. |06 3ano6irtv MoXnuBii WKoA4i HABKOMULIHBOMY

cepegoBuLLy abo 300pOoB'to MOANHN BHACTIQOK
HEKOHTPONbOBAHOI yTuUNi3auii Biagxoais, nepepobnsiTte horo
BiAMOBiAanbHO, Wo6 cnpuaTn cTanomMmy NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO
MaTepianbHuX pecypcis. LLlo6 noBepHYyTU BUKOPUCTaHWIA NPUCTPIMN,
CKopucTanTecs cuctemamMu NoBepHEHHS Ta 36opy abo 3BepHITLCA 0
npofasus, y sikoro Bupid 6yno npuabdaHo. BiH Moxe B3aTK Lel BUpi6
Ha ekonoriyHo 6e3neyvHy nepepoobky.

QT UA/ Lleit Bupi6 Bignosinae €sponeiicbkkomMy pernameHTy Ne
1935/2004 wopno matepianis Ta BupobiB, NpusHavYeHUx Ans
KOHTaKTy 3 Xap4oBMMW NPOAYKTaMM.

] UA/ EnekTponpunag knacy |l abo 3 noggivHoto idonsuieto — e
npunag, SsKMn CKOHCTPYMOBAHUM TaKUM YMHOM, LLIO NOMY He
noTpibHe 6e3neyHe 3'€AHAHHS i3 ENEKTPUYHUM 3a3EMITEHHSAM.

C € UA/ deknapauis BMpobHMKa Npo Te, WO NPOAYKT Bignosigae
BMMOram YnMHHUX anpekTtue €C.

UA/ lNMo3Hauka N — ue 3HaK cxBaneHHs, ikl CBig4YnTb Npo Te,
LLIO MPOAYKT NPOWLLIOB NepeBipKy Ha Ge3neky i Bignoeigae
MiHiManbHUM Bumoram €C wono 6e3neku NpoayKTy.

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Bci npaBa 36epexeHo.

nutribullet Flex™ Portable Blender € ToBapHumu 3Hakamu CapBran Holdings, LLC,
3apeectpoBaHumu B CLUA Ta B ycboMy CBITi.

IntocTpauii MoXyTb BiApi3HATUCS BiA peanbHoro Bupoby. My nocTiinHo nparHemo
BAOCKOHANUTW HaLly NPoAyKLito, TOMY TeXHIYHI XapakTepucTuKK, WO MiCTATLCS B LIbOMY
OOKYMEHTI, MOXYTb ByT1 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.
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